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ಗ್ರಂಥಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಪ್ರಚಂಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪಂಡಿತ 
ಮಂಡಳಿಯೇ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವರ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಇವರ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳು. ಅವರೇ ಶ್ರೀಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು. 


ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಧಾರೆಯನ್ನೆರೆದು ಸಕಲವಿಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಭಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿದವರು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಡಿದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


""ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಸತ್ರಯಗಳನ್ನು ಅಲಮತಿಗಳಾದ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಓದಿ ತಿಳಿಯೋಣ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಓದಿಸೋಣ'' 

ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಷ್ಟೇ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ್ಠರಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯ. 

ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ 
ಸಂಗತಿ. ಸಾವಿರಾರು ಪುಟಗಳ ಗ್ರಂಥದ ದುಬಾರಿ ಮುದ್ರಣದ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಾಗ ನನಗೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿದವರು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು. ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೇಳಲಾಗದಷ್ಟು ಸಂತೋಷದ 
ವಿಷಯ. ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಂತೆ ಎಲ್ಲ ಮಾಧ್ವರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಮಾಧ್ವಸಮಾಜವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿದ್ದದ್ದು ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀಶ್ರೀವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಲ್ಲಿ. ಉತ್ತಮತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಉದಾರ ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಆದ ಇವರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯವೇದವಿಜ್ಞಾನಸಂಸ್ಥೆ (ರಿ.). ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ: ವತಿಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧಿತಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕು. ಜನರಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್‌ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


iv 

ಬೇಕೆಂಬುದು ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ! ಸಹಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಂದೆ ಹೊರಬರಲಿವೆ. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಅನುಭಾವಿಗಳಾದ ಹರಿಪದಂಗತರಾದ ೧೦೮ 
ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಎಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ವೃಂದಾವನಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೌಭಾಗ್ಯ. 


ಶ್ರೀಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಮಹಾಮಹಿಮೋಪೇತವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಶ್ರೀಕೇಶವನಿಧಿ 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ನಿರಂತರವಿರಲಿ. | 


ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಸದೃಶವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
""ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲಾ 
ಮಾಧ್ವರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಉಳಿದ ಯಾವುದೇ 
ಚಿಂತೆಗಳೂ ಇರಬಾರದು'' ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇವರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಎಂದೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಗಳಿಗೂ ಇವರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವರ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ "ಶ್ರೀ ಜಯರಾಜ್‌' ಇವರು ನಿರಂತರ 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಹಾಗೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಮುರಳಿಯವರು ಉದಾರತೆಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರತಿರೂಪದಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಂದ ಮಾಧ್ವಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭವ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯಲಿವೆ. ಇವರಿಗೂ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತರು 
ದೊಡ್ಡ ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ ನಿರಂತರ ಹಸನುಖಿಗಳೂ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹರಿಭಕ್ತರು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇವರು. ಇವರ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
'ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಾಶನವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಸೇವೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಲುಪಿದೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳು ಪರಮಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹರಿಭಕ್ತಿ, 
ತತ್ವಜ್ಞಾನ ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹರಿಭಕ್ತರು 
ಶ್ರೀ ಭೀಮಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜಯಾ ದಂಪತಿಗಳು. ಇವರು ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ 


ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿ ಬಿ. ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


४ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಆರ್‌. ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಇವರಿಂದಲೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ- 
ದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭೀಮಣ್ಣನವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಇವರೀರ್ವ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿ ಹಾಗೂ ಇವರ 
ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರಾದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಅನುಸೂಯಬಾಯಿ, ಬಾಡಿಗಾರ್ಡ್‌ ಪ್ರಾಣೇಶ್‌ರಾವ್‌ ಇವರಿಗೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಜ್ಞಾನದಾನದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

"ಹೂವ ತರುವರ ಮನೆಗೆ ಹುಲ್ಲ ತರುವೆ' ಎಂಬ ದಾಸವಾಣಿ ನೆನಪಾಗುವುದು 
ಜಡ್ಜ್‌ ರಂಗನಾಥಾಚಾರ್ಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ. ಇವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತ 
ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿಗೆ ಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದರೂ ನಿರಹಂಕಾರಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಬಳಿಯೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿಯ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.. ಇವರ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದೂ 
ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ ಮಾಲಿನೀ ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ- 
ಯವರಿಗೂ, ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ "ಭಾವದೀಪ'ದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ರವಿಕುಮಾರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

ತೆರೆ ಹಿಂದೆ ಉಪಕರಿಸಿ ಧನ್ಯರಾದ ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ನೆಚ್ಚಿನ ಗುರುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲಿ. 

ಅನುವಾದಕರು 
ಬೆಮ್ಮತ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


vi 


೧. 


ಇನ) ಪೂ ಕಾ ಜೇ 
* ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ ! 


| ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಎ 


. ಅಣುಭಾಷ್ಯ - 


ಸತ್ರ ರ್ಕದೀಪಾವಳಿ - 


ತತ್ಪಪ್ರ ಕಾಶಿಕಾ - 


, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕಾ - 


. ತಾತರ್ಯಚಂದಿಕಾ - 
~ 


ಒಳಗೇನಿದೆ? 


ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರು 
ಸರ್ವಜ್ಞಕಿಖಾಮಣಿಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ - 
ಭಗವತ್ಪಾದ ರು 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ - 
ಭ ಗವತ್ಪಾದ ರು 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ - 
ಭಗವತ್ಪಾದರು 


ಪ್ರಾಚೀನಟೀಕಾಕಾರರಾದ 
ಶ್ರಿ ೇಪದ್ಮನಾ ಭತೀರ್ಥರು 


ಸರ್ವಜ್ಞಕಲ್ಪ ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 


ಸರ್ವಜ್ಞಕಲ್ಪ ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 


ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೯. ಪ್ರಕಾಶ - ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


Ge 


೧೮. 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


ತತ್ಪಪ್ರ ಕಾಶಿಕಾಭಾವದೀಪ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


ತತ್ತಮಂಜರೀ - ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


ನ್ಯಾ ಯಮುಕ್ತಾವಳಿ - ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
. ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ - ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಪಥ J 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಭಾ ಟ್ಟಸಂಗ್ರಹ - ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ - ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳು 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ - ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳು 
ಗುರುರಾಜೀಯ(ಂದ್ರಿಕಾ) - ಪಾಂಡುರಂಗೀ ಕೇಶವಾಚಾರ್ಯರು 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ(ತತ್ರಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) - 


ಶರ್ಕರಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು 


ale ale als als 
oS ५7६७ ०६० ०६ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮ 


ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ಟೀಕೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 


ಸೂ ನು ಪ 
ಅ) ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 


೦ಜರೀ (ಭಾಗ -೧) 
ಆ) ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಷ್ಯದೀಷಿಕಾ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ (ಭಾಗ -೧) 
ಇ) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ(ಭಾಗ-೧), ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ (ಭಾಗ-೩) 


ಈ) ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಮಂಜರೀ(ಭಾಗ-೩) 


ದ್ವಿತೀಯಪ್ರವೇಶ 
ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣದ ಅಧ್ಯ ಯನ 


ಅ) ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕಾ (ಭಾಗ-೩) 


ಶ್ರತೀಯಪ್ರವೇಶ 
ಚಂದ್ರಿಕಾಧ್ಯಯನ 
ಅ) ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, ಗುರುರಾಜೀಯ (ಭಾಗ -೨) 


ಆ) ಭಾಟ್ಟಸಂಗ್ರಹ, ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತಿ, ಶ್ರಿ ಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳು 
(ಭಾಗ-೨) 


ಇ) ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ (ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣದ ಸಾರ) (ಭಾಗ-೩) 


ಈ) ಭಾವದೀಪ (ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ) 
(ಭಾಗ-೧) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಾಗಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಭಾಗ -೧ 


, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬಹಸೂತಬಾಷ ಭಾಷ್ಕದೀ ಕಾ 
ಸತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ತತ್ಸಪ್ರ ಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪಷ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಭಾಗ-೨ 


ತಾತರ್ಯಚಂದಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಭಾಟ್ಟಸಂಗ್ರಹ, ಶಂಕರಭಾಷ್ಠ, ಭಾಮತೀ, 
ಪ್ರಿ ಭಾಷ್ಯ, ಇವುಗಳ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳು 


ಭಾಗ -೩ 


ಅಣುಭಾ ಷ್ಠ, ತತ್ಸಮ ०८४०७ ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ, 
ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣಟೀಕಾ, ನ್ಯಾ ಯಮುಕ್ಕಾ ವಳಿ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


2 


| ಭೂಮಿಕಾ | 


ಪ್ರಾರಂಭದ ಐದು ಅಧಿಕರಣಗಳೂ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪೀಠದಂತಿದೆ. ಆ ಐದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಸಕಲವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡೋಣ. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನು 
४3०८००३४४१०८ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಗವಂತನ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವೂ 
ಒಂದು. ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಸಕಲಜೀವರ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತೈತ್ತೀರಿಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, 
ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಕಾರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದಂದು ಬ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗೋವಿನ ವಿಕಾರವನ್ನು ಗೋಮಯ 
ಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ನವಿಕಾರವಾಗಿರುವ ಕೋಶಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೇ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 


ಹೊರಟದೆ. ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ xi 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವು ಭಗವಂತನ ಪಂಚ ರೂಪಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನು 
ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ""ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೋಶಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಹೊರತಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಮಯನೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆನಂದಮಯನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥಕತ್ಸವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಹೊರತು ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕ- 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸ- 
ಬಹುದು. 


ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಮಷ್ಠ್ಟಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ಮನೋಮಯನೆಂದು ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಮಯನೆಂದು, ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವವು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಈ ಐದು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಕರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವಿದೆ - ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಮುಂದಿನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭೃಗು ಖಯಷಿಗಳು 
ತಂದೆಯಾದ ವರುಣರ ಬಳಿ ಅನ್ನಮಯ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ವರುಣರು ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದವು ಭಗವಂತನ ಐದು ರೂಪ- 
ಗಳೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯ- 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, 
ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ತೀರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗದಿದ್ದರೆ, ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಗುಣವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಂದಾದೀತು. 
ಆದಕಾರಣ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಗುಣಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xii ಭೂಮಿಕಾ 

ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು 
ಭಗವಂತನ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು; ಹೊರತಾಗಿ ಅನಂತಗುಣ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಹ ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಶಾಲವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಭಗವಂತನು ಅನಂತಗುಣ- ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರಲೇ- 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ. ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಮತ್ತು ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವ ಈ ಎರಡು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಜೀವಜಡಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ, ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ನಾಮವಾಚಕಪದಗಳು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರ ಪದವು ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪುರಂದರ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು ಪರಿಮಿತವಾಗಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಭಗವಂತನು ಯಾರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ. 


ಆದ್ಧರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕಪದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಮುಖ್ಯ- 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರ- 
ವನ್ನು ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಮೊದಲಾದೆಡೆ 
ಸುಸಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ 

ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡೋಣ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ xiii 
ವ್ಯಾಖ್ಯನದ ಅಪೂರ್ವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಪೂರ್ವತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ - 


ಬ್ರಹಸೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಜೊತೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ - ಒಂದು ಅಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ""ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ'' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ""ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿ'' ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತ- 
ರ್ಭಾವವು ಶಾಸ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಪಾದ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯಾದರೋ 
ಆಕೇಪಿಕೀ, ಆತಿದೇಶಿಕೀ, ಔಪೋದಾ ಶಿಕೀ, ಆಪವಾದಿಕೀ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂತರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ) - 
ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಗಿಂತ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ದುರ್ಬೊೋಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ- 
ಯನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಯ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದುದನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿತವಾಗಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಕಂಠತಃ 
ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬುದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿದರ್ಶನಕಾಗಿ "ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ' ವನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡೋಣ 


ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ "ಅದೃಶ್ಯೇ, ಅನಾತ್ಮ್ಯೇ, ಅನಿರುಕ್ತೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವ- 
ವೆಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅಜ್ಜೇಯತ್ವವೆಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು, ಬೇರೊಂದು ವಾಕ್ಯ 
"ಅಂತಶಂದಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಂ | ಸಹೆವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ' ಎಂದು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತಿದೆ. ಈ ಅಂತಸನು ಯಾರೆಂದು ಈಗ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು 


ಒಂದು ಪಕ ಅಂತಸನು ವಿಷುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದರೆ, "ಅದ್ದಶ್ವತ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ 
ವಿಷುವನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇತರರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳೆ 
ಆನಂದಮಯನೂ ವಿಷುವಲವೆಂದು ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ 


ಇದರಿಂದ ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. (ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದಾಂತವನು ಆಕೇಪಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕವು 

ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆಕ್ಲೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಈ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xiv ಭೂಮಿಕಾ 
ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತೆರಡು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ - (೧) ಪ್ರತ್ಕುದಾಹರಣಸಂಗತಿ (೨) ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿ ಎಂದು 


೧) ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿ : ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಆನಂದಮಯಶಬವು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣದಲಿ 
ಸಮನಯ ಮಾಡುತಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬಗಳು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ 2७६६००८१०८ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿ : ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿರ್ಣಯವು 
ಸಾಪವಾದವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದರೆ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಕ್ತಿಂತ ಪ್ರಬಲವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಪವಾದ ರೂಪವಾಗಿ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರವತವಾಗಿದೆ 


ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ಮತ್ತು ಆಪವಾದಿಕೀ ಎಂಬ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ 
ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾ- 
ಚಾರ್ಯರು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಲೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯು 
ಕಂಠತಃ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಉಳಿದೆರಡು ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ಹಾಗೂ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಗಳು ಸೂಚಿತ- 
ವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬರಬಹುದು - ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದು. ಯಜುಮಾರ್ಗವಲ್ಲ - ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ನೇರವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸ- 
ಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ವ' ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ತವು (ಅಂತಸ್ಥತ್ತವು) ಬೇರೆಕಡೆ ಇಂದ್ರಾದಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಯಜುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ XV 

ರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಲ್ಸ 

ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮುಖೇನ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದು. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು. 
ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮುಖೇನ ವಕ್ರವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು 


ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ ಉಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಸೂಚಿತವಾದ ಅನೇಕರೀತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ನಾಲ್ಕೇ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ २३१ 

ಬ್ರಹಸೂತ್ರದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಪರ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ಗುಣವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೇ ಸಾಧಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. 


೧) ಅನ್ಕತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೨) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೩) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೪) ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು. 


ಈ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು ಈ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ವಿಭಾಗಿಸಿದ ರೀತಿಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೀರ್ಫವಾಗಿ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ 
ಅನ್ಯೂನ-ಅನತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ (ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರದಂತೆ) ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಹೇತುಮುಖ, ಸ್ವರೂಪಮುಖ, ಫಲಮುಖ ಎಂಬ ಮೂರು 


ರೀತಿಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xvi ಭೂಮಿಕಾ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಡೀ ವೇದವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಎಭಾಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರ ಕುಶಲತೆ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. 
ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು : 

೧. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಂತೆ, ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು 
ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ 


ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ತತ್ರೈವಪ್ಪಸಿದ್ಧವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ? 


>) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ದೋಷಗ್ರಸವಾಗಿದೆ. 


೩. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯ 


್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


೪. ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳ 


ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ? ಉದಾ: ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು "ಆಕಾಶಸ್ತಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೊದಲನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ, “ಆಕಾಶೋತರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ, 
"ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು ಯಥಾ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲೂ 


ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ರೋಚಕವಾಗಿ 
ಬಲಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


०२ 


ಹಾಗೂ ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೂ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 


ಆಕ್ಷೇಪ : ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಂತೆ, ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಸಮಾಧಾನ : ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದರೆ ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
- ತತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತತ್ರಾಪಿ ಅಥವಾ ತತ್ರೈವ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಲ್ಲಿ ತತ್ರಾಪಿ ಎಂದರೆ ಉಭಯತ್ರ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯತ್ರ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗವು ಮೊದಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ತತ್ರೈವ ಎನ್ನುವ ಎರಡನೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 


ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪ : ಹಾಗಾದರೆ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಎಂದು 
ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಎಂಬುದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ xvii 


ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅನ್ನತ್ರಪ ಸಿದ್ದ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


59> ಕಬ್‌ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? 
ಸಮಾಧಾನ : ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಲೋಕತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ - 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉದಾ : ಇಂದ್ರ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳು. ಅವ್ಯಕ್ತ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವು ಅವರತ್ವ 
ಎನ್ನುವ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭೇದ ಇದೆ. ಅದರಂತೆ, ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದೂ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದು ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಈ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ಒಂದೇ 


ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಆಕ್ಲೇಪ : ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇಂದ್ರ, ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪುರಂದರನನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಲೋಕತಃ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಅದರಂತೆಯೇ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ : ಸರ್ವಗತತ್ವ 
ಎನ್ನುವ ಲಿಂಗವು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಲಕ್ಷಣವು ಅವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆಯೇ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷಣವು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಹೇಗೆಂದರೆ : ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ, ಸರ್ವಗತತ್ವ- 
ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗ- ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಸಮಾಢಾನ: ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ, 


ಅನ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ, (ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, “ಆದಿತ್ಯ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹ- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xviii ಭೂಮಿಕಾ 
ಚರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸ- 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ : ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಉದಾ:- ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅವರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಗೆ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ 


52> 
ಅಶಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಭಯತಃ ಪಾಶಾರಜ್ಜುಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 


ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ७७ 


ಶೆ 


ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. 

ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
(ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ) ಅವ್ಯಕ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವಂತೆ, ಲೋಕದ 


ye 


ರೂಢಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ  ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
~ क ೨ ಎ उ ಇ 


ಅನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಏಕಾಗಬಾರದು? 


४४०५० 


ಅದರಂತೆ, ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವಾದ ಇಂದ್ರ, 


5S 


ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವಂತೆ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳು ಏಕಾಗಬಾರದು १ 

ಜ್ರ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪ್ರಬಲವಾದ  ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಉದಾ: "ಅವರತ್ವ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಅವರತ್ವ ಎನ್ನುವ ಧರ್ಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ (ಪ್ರಬಲವಲ್ಲದ) ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಅವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಉದಾ: "ಇಂದ್ರ' ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವು ಲೋಕರೂಢಿ- 
ಯಿಂದ ಪುರಂದರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ, ಲಕ್ಷಣವು 
ಪರಸ್ಪರ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ xix 


ಆಕ್ಷೇಪ : ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಉದಾ:- ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಯತಪಾತೃತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು (ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ ಪರಮೇ ಪರಾರ್ಧೇ ಎನ್ನುವ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 'ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಈ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಅವರತ್ವಲಿಂಗವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ "ಅವರತ್ವ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರೈವ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ದ್ವಿತ್ವ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಧರ್ಮದಿಂದ, "ಯತಪಾತೃತ್ವ' 
ಎನ್ನುವ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಅರ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದರಿಂಗವಾಗಬೇಕು ಹೊರತು ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 


~ 5% ~> 
(ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಾದದಲ್ಲಿ) ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ? 


ಆಕ್ಷೇಪ : ಅದರಂತೆಯೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಲೋಕತಃ ಅಥವಾ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ ಹೇಳಬೇಕು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೇ ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಉದಾ:- ಮೂರನೇ ಪಾದದ ಮೊದಲನೇ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಲೋಕತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆ "ಜ್ಯೋರ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು .ಲೋಕತಃ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷವೂ (ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ) ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಯಾಕೆಂದರೆ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾ:- 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರ, ಆಕಾಶಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಇ 


ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
eh ಛಿ ಣಿ ು ~= ದ 
ಉಭಯತ್ರಪಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
೧) ಅನ್ಯತ್ರ , ಅನ್ನತ್ನೈವ, ४०४०३३ , ತತ್ರ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ 


5 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


೨) ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ, ದೋಷಗ್ರಸವಾಗಿದೆ) . 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xx ಭೂಮಿಕಾ 

ಎಂದು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳ ಸಾರಾಂಶ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನೂ ಆಪಾತತಃ ಕಾಣುವ 
ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಸುಧಾದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು 
ದೃಢಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ಆಕ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲು 
ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿತೃಷ್ಟವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಅರ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ, ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಟಣ ಹಾಗೂ ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಹೇತು(ಕಾರಣ)ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. 

ಸ್ಥರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ - ಆ ಶಬ್ದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

' ಫೆಲಮುಖಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ - ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳು ""ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 

ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿವೆ'' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಆ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಅನ್ಯೂನಾನತಿರಿಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತಾರೆ 


ಇವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ : 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವು? . 


ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ : ಯಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ (ವಿಷ್ಣು 
ಇತರರಲ್ಲಾಗಲಿ) ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಾಗ, ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾರು ವಾಚ್ಯರು 
ಅಂತ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಎರಡೂ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ (ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಇತರರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಸಿಗುತ್ತದೋ ಆಗ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ'' ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ (ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಇತರರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಬಹುದು. 

ಪರಿವೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ xxi 

೧. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರಬಹುದು. ಉದಾ: ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನ ಯಾರು 

ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ""ರುದ್ರೋವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ'' ಎಂದು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಯತನತ್ವ ಇರುವಂತೆ, ""ವಿಷ್ಠಾವೇವ ಓತಶ್ಚ, ಪ್ರೋತಶ್ಚ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


೨. ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ (ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಇತರರಲ್ಲಿ) 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಬರಲಿ ಯೂ ಪಸಿದಿಯು ಬರಬಹುದು 


ಉದಾ. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರು ಯಾರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವಾಗ, ७६४४४८ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಅವಿನಾಶಿತ್ವ ಎನ್ನುವ ಧರ್ಮವು ಜೀವರಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇದೆ. 

೩. ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಧಾರಣ್ಯ : ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ 


ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಬರಬಹುದು 


ಉದಾ: ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರು ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವಾಗ, 
""ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋಃ ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂದು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಕಾಶಃ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂದು ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣು 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇದೆ 


೪. ಧರ್ಮಸಾಧಾರಣ್ಯ : ಒಂದೇ ಧರ್ಮವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾಗ, ಆ ಸಾಧಾರಣ- 
ಧರ್ಮದಿಂದ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಬರಬಹುದು. ಉದಾ: "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರಾಗು- 
ವವರು ಯಾರು ಎಂದು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' 
ಎಂದು ಸತ್‌ ಶಬ್ಧ ವಾಚ್ಯನಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಆದರೆ, ಅದೇ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು '"ಜನ್ಮಾದಸ್ಯ ಯತಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಧರ್ಮವು (ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ಸ)ವು ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸರೂಪಮುಖಲಕಣ : ಯಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ (ಎಷ್ಟು ಹಾಗೂ ಇತರರಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು) 


ಆ ಶಬ ಪಟಿತವಾದ ವಾಕವನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಇಬ್ಬರೂ ಉಪಸಾಪಿತರಾಗುತ್ತಾರೋ 


ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಬಗಳೆಂದೆನಿಸುತವೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


eu 


pi 


xxii ಭೂಮಿಕಾ 

ಘಫಲಮುಖಲಕ್ಟಣ : ಯಾವ ಶಬ್ದವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೂ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಉಪಸ್ಥಾಪನೇ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಚ್ಯವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ಇತರರೂ (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ) ಯಾಕೆ ವಾಚ್ಯರಾಗಬಾರದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೋ ಅವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದಗಳು. 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಹೇತುಮುಖ, ಸ್ವರೂಪಮುಖ ಮತ್ತು ಫಲಮುಖ) 
ಮೂರು ತರಹದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ (ಉಭಯತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ) 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಖರವಾಗಿ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ - । 


ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯತ್ರ, ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದ್ದರೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ಇದೆ. ಆ ವಿಶೇಷ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಪ್ರಬಲಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, 
ಆ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಾಬಲ್ಯ'ವೆಂದರೆ ಏನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 


ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಅದರ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಬಲ್ಯಂ ನಾಮ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾ ಅನ್ಯಪರತ್ವಂ ವಿನಾ ಅನುಪಪದ್ಯಮಾನತ್ವಂ 
- ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು ಉದಾ:- ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, "ಅವರತ್ವ' ಎನ್ನುವ ಧರ್ಮವು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದ್ದು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ವಾ (ತದಧೀನತ್ವ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ) ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ವಿಭಾಗದ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸಿ, ಆ 
ಆಕ್ಲೇಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಸುಧಾ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವುದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪೂರ್ವತೆ. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು ಜಯತೀರ್ಥರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಿಕಾ xxiii 
ಇದನ್ನೇ "" ಟೀಕಾಗಾಂಭೀರ್ಯಮುದ್ಧರ್ತುಂ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಾದಯಃ ಕ್ಷಮಾ ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟು ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಟೀಕಾಗಾಂಭೀರ್ಯಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮರ್ಶಂ ಮರ್ಶಂ ಪುರೋ ಮನಃ । 
ನೈೆತಿ ತದ್ಧಿಸ್ತರಭಯಾತ್‌ ಕರೋತ್ಕಗ್ರೇಸರಂ ಮನಃ ॥ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರಭಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾರೆವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಯರು ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಅನುಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇರಲಿ. 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


+ + ಭು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xxiv 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ - ಭಾಷ್ಯ ತತ್ತ್ಯಹ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


ಸಮನ್ಹಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರದ ವಿವರ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯಚಿಂತನೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಪ್ರಾಯೇಣ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 
ಪಾ ದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆ 

ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೇಕೆ? 

ಸಕಲವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಪಾದಕ್ರಮ ಸರಿಯಿಲ್ಲ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 

ಐದು ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ್ಣನೆ 

ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಬ 
ರುದ್ರನೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯನು 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 


ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆನಂದಮಯವಾಗಬಹುದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


¢9 


೪ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ RN 


ಐದನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೪೮ 
ಜೀವರುಗಳು ಆನಂದಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ೪೯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ೫೧ 
ಇತರರು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ ೫೧ 
ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಆನಂದಮಯನು ೫೪ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ೫೫ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಾರ್ಥ ೬೨ 
ಪ್ರಚುರಾನಂದನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ೬೪ 
"ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' ಎಂಬ ಸಮಾಸ ತಪ್ಪು ೬೭ 
ಅ ನ್ಹಮಯಶಬ್ದಾಥ ह ೭೦ 
ಆನಂದಶಬ್ದಾರ್ಥದಂತೆ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಾರ್ಥ ೭೧ 
ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ ೭೩ 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯ ೭೪ 

ಪಂಚರೂಪಗಳು ೭೭ 

"ಎಕಾರ' "ಪ್ರಾಚುರ್ಯ' ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದೇ? ೭೮ 

ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಐದೂ ಕಡೆ ಸಮಾನ ೮೧ 

ರಾಮಾನುಜರ ವಾದ ತಪ್ಪು ೮೧ 

"ಅನ್ನಮಯೋಕ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ? ೮೨ 

ಆನಂದಪ್ರಚುರ ಎಂದು ಒಪ್ಪದವರ ನಿರಾಕರಣೆ ೯೦ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು ೯೪ 

೯೫ 


e 
ಜಗಚ್ಛೇಷ್ಠಕತ್ಸಹೇತುವಿನ ವಿವರಣೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್‌ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮಂತ್ರವರ್ಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಅವಯವದಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ಅವಯವಿಯೇ ಅವಯವ 

ನಾರಾಯಣನ ಐದು ಅವಯವಗಳೇ ಪಂಚರೂಪಗಳು 
ಅಘಟಿತಘಟನಾಪಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿರೋಧ? 
ರಸಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯನೇ ವಿವಕ್ಮಿತ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪುರುಷ 

ರಸೋವೈಸಃ 

ಕಾಣಿಸುವ ದೇಹ ಅನ್ನಮಯವಲ್ಲ 

ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅನಂತರೂಪಗಳು 

ಅನನ್ಯೋಪಿ ಅನ್ಯಶಬ್ದೇನ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ 

ವಿಷ್ಣೇತರರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು 

ಅಪರಿಮಿತ ಆನಂದವುಳ್ಳವನೇ ಆನಂದಮಯನು 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರರು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ 

ಐಕೃಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ನಿಯಮ್ಯ ನಿಯಾಮಕಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೧೦೧ 
೧೦೩ 
೧೦೬ 
೧೦೯ 
೧೧೦ 
೧೧೧ 
೧೧೩ 
೧೧೬ 
೧೧೮ 
೧೨೦ 
೧೨೧ 
೧೨೪ 
೧೨೬ 
೧೨೭ 
೧೩೨ 

೧೩೮ 

೧೪೦ 

೧೪೩ 

೧ ೪ ೫ 

೧೪೬ 


೧೪೮ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ivi 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅರ್ಥ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ೧೪೯ 
ನಿಯಮ್ಯ ನಿಯಾಮಕಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರ ೧೪೯ 
ಭೇದಜ್ಞಾನವೇ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆ ೧೫೧ 
ಜೀವಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೫೫ 
"ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ೧೫೬ 
ಐಕೃಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಎರಡನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೧೫೭ 
ನಾನು, ನೀನು, ಅವನು ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರ ಶಬ್ದಗಳೇ ೧೬೧ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೇದ ೧೬೨ 
ವಿಶಿಷ್ಟೈಕ್ಯಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೧೬೩ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು ೧೬೬ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು ೧೬೭ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು ೧೬೭ 
ಸಂಸಾರಬಂಧನ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕ ೧೭೦ 
ಅನುಮಾ ಕಾಮಚಾರಿಣೀ ೧೮೦ 
ಒಣತರ್ಕದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ದೊರೆಯದು ೧೮೩ 

ಮೋಕ್ಬದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನು ಆನಂದಮಯನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು ೧೮೭. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ - ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 

ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅನಾವಶ್ಯಕ ೨೧೯ 
ಪಾದಭೇದಕ ಉಪಾಧಿ ಸಾಧುವೆ? ೨೨೩ 
೨೩೨ 


ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿನಿರಾಕರಣೆ 
ತ್ರಿವಿಧ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿತ್ರಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳು ೨೩೮ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ 


ನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಲವತ್‌ ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ 


ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಪಾದಭೇದವಿಚಾರ 

ಪಾದಕ್ರಮ ನಿರೂಪಣೆ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 

ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು? (ಅದ್ವೈತಮತವಿಮರ್ಶೆ) 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದೋಷಾಧಿ ಪಾದಕ್ರಮಗಳ ನಿರಾಸ 

ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ತಪ್ಪು 

ಅಸ್ಪಷ್ಠಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಾನುಜರ ಮತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಪಾದೋಪಾಧಿ ನಿರಾಕರಣೆ'' 

ಸಮನ್ವಯ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ್ದವಾದರೂ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಅನಿವಾರ್ಯ 

ಐದು ಸಂಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 

ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖತಃ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ 


ಈಕ್ಷತ್ಯ ಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ 


ಅವ್ನವಹಿತಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶವೇ? 


ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಯ (ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ) 
ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥ 
ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಸಮಂಜಸ 
" ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ९७०१०७७ ವ್ಹಾಪ್ಪತಾಸಿದಿಗಲ 
ಛ STS ಛು. ಇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೫೫1 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅರ್ಥವಲ್ಲ( ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರ) ೪೧೭ 
ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿಸ್ನಾರಸ್ಯ ೪೨೦ 
ಪುಚ್ಛನೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆನಂದಮಯನಲ್ಲ (ಅದ್ವೈತಿಗಳು) ೪೩೪ 
ಪುಚ್ಚಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯನೇ ( ಅದ್ವೈತಮತನಿಣಾಸ) ೪೪೧ 
ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಲ್ಪತರುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ೪೫೦ 
ಆನಂದಮಯಾದಿ ಐದು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ಮ ೪೬೦ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚಕಗಳು ದ್ಹಾರವಾದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು ೪೭೩ 
ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಷಾದ್ಯ ೪೭೯ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅದ್ವೈತನಿರಾಸ ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ ೪೮೯ 
ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಮರ್ಶೆ ೫೦೮ 
ರಾಮಾನುಜ ಮತ್ತು ಯಾದವಪ್ರಕಾಶಮತ ನಿರಾಕರಣೆ ೫೧೭ 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಅಧಿಕರಣವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ೫೨೯ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ೫೪೧ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥ ೫೪೯ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು (2೫೭-೫೮೮) 
ಅಂತಃಸತಾಧಿಕರಣ -- 
@ ಖಃ 
ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ ರ್ಜ೧ 
ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ೫೯೩ 
ಯುಕ್ತಿಬದಪೂರ್ವಪಕ್ಕ | ೫೯೪ 
> ಛು वळ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ ೫೯೫ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ ೬೦೨ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


XXX ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ಪಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು 
® ವಲ ವ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗಗಳು 


ಯಾರ್ಣವಸತ ಮತು 
ಕ ಡವೀರ್ಯತ್ತಗಳು ವಿಷುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು 


ಪ್ರಮಾಣಗಳು 

ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕ್ಚತಿ ಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಹುಟ್ಟು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 
ನಾಮಪಾದದಲ್ಲೇಕೆ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ 

ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 


ಸತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಃ (ಅಂತಃಸ್ಪತ್ತಾಧಿಕರಣ) 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣಸಾರ 

ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಂಠೋಕ್ತ ಹಾಗೂ 
ಸೂಚನಾಪೂರ್ವಕನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಾರಣೋಕ್ತಿ 


ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು "ಅಂತಸ್ಥ ಎಂದಿಟ್ಟುಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 


ಎರಾ? ಎಳ 


ಅಂತಸ' ಶಬದ ಪರ್ಯಾಯ ಎಂದೆನಿಸುವ ७००० ७' ಶಬಗಳು 
ನಾರಾಯಣನನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತವೆ ಎಂಬ ಸಿದಾಂತ ನಿರೂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೬೦೪ 


೬೦೫% 


೬೮೬ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


XXXi 
ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ 
ಅಯುಕ್ತ ಎಂಬುದರ ನಿರೂಪಣೆ ೬೯೬ 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಶಯದ ನಿರೂಪಣೆ ೭೦೮ 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ "ಅಧಿಕರಣರಚನಾ' ರೀತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ೭೧೫ 
ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣರಚನಾ ರೀತಿಯ ಅನುವಾದ ಕಶಿ 
ಅದ್ವೈತಮತದ ವಿಶೇಷದೋಷಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ೭೨೬ 


ಅದೆ STD ಬಹನ ಗುಣಗಳನು ಒಪಲೇಬೇಕಾದ ७७००० उ०७ ನಿರೂಪಣೆ ೭೩೧ 
ವಲ ೨ = ಬ 5 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ "ಸವಿಶೇಷ ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರಾಕರಣೆ ೭೩೪ 

ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ೭೫೩ 

७०३३३३२४०९०० ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೭೬೧-೭೭೮) 
ಥಛ ದಕ 


x 4९ ಬು ಜು ಬು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೫೫1 


ವಂದೇ ನೃಸಿಂಹತೀರ್ಥನಿಲಯಂ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಟ್‌ಪೂಜಿತಮ್‌ । 
ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಮನಸಾ ನೃಸಿಂಹಚರಣಂ 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಂ ಗುರುಮ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥಿಕಲ್ಪಿತಕಲ್ಹೋಯಂ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಗಜಕೇಸರೀ । 
ವ್ಯಾಸತೀ ರ್ಥಗುರುರ್ಭೂಯಾತ್‌ ಅಸ್ಥದಿ ಷ್ಟಾಥ ಸಿ ದ್ದಯೆ ९॥| 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಾಗ -0 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ, 
ಕ್‌ ಹಾ ° ದಾಗ 
835६ 0९७००४७, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 


ಭಾವದೀಪ, ವಾ ಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ,ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


(೭೬ 


सू - ॐ || आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ।। ಹೌ || १२ || 
ಅನುವಾದ - ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 


ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೊರತು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ. 


x ಬು ಜು ಬು 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
न्‌ ಬಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
सूत्रदीपिका - आनन्दमयादिशब्दवाच्यो विष्णुरेव न प्रकृत्यादिः । कुतः? अभ्यासात्‌ 
प्रतिप्रकरणमानन्दमयादौ ब्रह्मशब्दश्रवणादित्यर्थः | 
“ಅನಂದಮಯಃ''  ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


೨೮" 


ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
+ ಬು ಬು 4९ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


4 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 
ಸಮನ್ಹಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರದ ವಿವರ 
भाष्यम्‌ - तमेव समन्वयं प्रकटयति - 'आनन्दमयोऽभ्यासात्‌' इत्यादिना 
समस्तेनाध्यायेन प्रायेण? | 


"ತತ್ತು. ಸಮನ್ಹಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯವನ್ನೇ 

ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪೂರ್ಣವಾದ 

ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿತದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ", 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ — ಅಧ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪೀಠವಾಗಿರುವ ಐದು 


ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 


(१) अधथाध्यायपादयोरुपोद्धातत्वेन पीठरूपायामस्यां पश्चाधिकरण्यां ब्रह्मस्वरूपनिरूपणेऽ- 
नवडशेषात्‌ किमध्यायात्मकरोषग्रन्थेनेत्यत आह - तमेवेति ।। तथाऽपीत्यादौ योज्यम्‌ | 
समन्वयराब्दश्च विपरिणामेनाऽवर्तनीयः । तथा च - तथाऽपि प्रकटनं 
विनाऽध्यायाख्यरोषग्रन्थस्य॒ कृत्यान्तराभावेऽपि “तमेव? 'तत्तु समन्वयात्‌’ इत्यनेन 
हेतुतया सामान्यतः सिद्धवदुपन्यस्तमेब समन्वयात्‌ “समन्वयम्‌? उपङ्रमादिलिङ्ञज्ञाप्यं 
सम्यम्बचनवृत्त्या सर्वशात्रीयवचनानां हरौ निरूपणं तत्परत्वं “प्रकटयति’ प्रतिवाक्यग्रहणेन 
तद्वेतूपन्यासादिना प्रपञ्चयति “आनन्दमयोऽभ्यासात्‌’ इत्यादिना अनेन प्रथमेनाध्यायेन 
सूत्रकार इत्यर्थः । अन्यथा प्रतिज्ञामात्रस्य “तदेव झास्रयोनि, समन्वयात्‌’ इति 
सिद्ववदुपन्यासमात्रस्य साधकत्वे 'विष्णोरन्यदेव शास्त्रयोनि, कुतः? समन्वयात्‌ 
सम्यक्तात्पर्यविषयत्वात्‌, तथा अन्यदेव तात्पर्यविषयः, कुतः? उपक्रमादिलिङ्गात्‌? इत्यपि 
प्रतिबादी ब्रूयादिति भावः । यथोपक्रमादिकं तज्ज्ञाप्यं तात्पर्यं च समन्वयाब्दार्थः तथा 
भाष्यं योजितम्‌ अधस्तात्‌ । 

यद्यप्यत्र सूत्रस्य प्रतीकत्वेनोत्तरत्र उदाहरिष्यमाणत्वान्नात्राप्युदाहर्तव्यता | तथाऽपि 
सूत्रानुदाहरणे आनन्दमयाख्यविषयापरिज्ञानातू तस्य विष्णुत्वसमर्थने का पूर्वसङ्गतिरित्येवं 
शङ्कानुदयात्‌ तन्मूलप्रश्‍नानुदयाद्‌ आनन्दमयापरिज्ञाने ब्रह्मणस्तदवयवत्वप्रतीतिमुखेनाऽक्षेप- 
रूपझाङ्कानुदयाच एतदाक्षेपरूपसङ्गतिप्रदर्रनाय चाधिकरणसङ्गतिविषयकराङ्कोत्थापनायात्रापि 
सूत्रोदाहरणम्‌, उत्तरत्र तु प्रतीकत्वेनेति द्रष्टव्यम्‌ | (- भाष्यदीपिका) 

(ಇ) ಈ ಭಾಗದ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿರುವ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯ ಅನುವಾದವನ್ನು ಆಯಾಸೂತ್ರಗಳ 
ಭಾಷ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಮನ್ನಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮನ್‌ಯಸೂತ್ತದ ವಿವರ 5 


ಹೇಳಬೇಕಾದು ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಳಿದ ಅದಾಯ ಹಾಗೂ 
ಪಾದಗಳು ವರ್ಥವಲವೇ? ಎಂಬ दडे ಉತರಿಸುತಿ ದಾರ? 


ತಮೇವ ಸಮನ್ವಯಂ = ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತ್ತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎಂದು ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ, "ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿನಾ = 
ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಸಮಸ್ತೇನ = 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ಅಧ್ಯಾಯೇನ = ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ, ಪ್ರಾಯೇಣ = 
ಬಹುತೇಕವಾಗಿ (ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು), 
ಪ್ರಕಟಯತಿ ಡಿಸುತಾರೆ ಎ 


ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯಚಿಂತನೆ 
तत्वप्रकाशिका - अथ ब्रह्मस्वरूपनिरूपणेऽनवरोषात्‌ किमध्यायरोषेण ? 
इत्यतः तत्कृत्यमाह - तमेवेति || कृत्यान्तराभाबेऽपि “तत्तु समन्वयात्‌? इत्युक्त- 
मेबोपक्रमायन्बयात्‌ सम्यङ्निरूपणं शास्रीयदान्दानां प्रतिवाक्यग्रहणेन 
प्रकटयत्यनेनाध्यायेन सूत्रकारः । अन्यथा प्रतिज्ञामात्रस्यासाधकत्वेन 'अन्यदेव 
समन्बयात्‌' इत्यपि वक्तुं शक्यत्वादिति भावः । 


ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. 
ಹೇಳಲು ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಏಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"“ತಮೇವ''. ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಉಳಿದ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ “ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


(१) भाष्यदीपिका - अध्यायान्तरव्यावृत्त्यर्थमानन्दमयेत्यादि । प्रथमेनेत्यनुक्त्वा एवंबचनेन 
एतदधिकरणमारभ्याध्यायारम्भः, पश्चाधिकरण्यास्तु नाध्यायान्तर्भाव इत्यपि सूचितम्‌ । 
समन्वयाधिकरणमारभ्यैवाध्यायारम्भः । तस्वैतत्प्रपञ्चत्वादिति पक्षे 'अध्यायेन’ 
अध्यायेषेणेत्यर्थः । टीकानुगुण्यं चात्र भवति । ತಗಳ त्वध्यायरूपेणेत्यर्थं इत्य- 
विरोधः । चतुर्थपादे न समन्वयः क्रियत इति परमतनिरासाय “समस्तेन? समग्रेणे- 
त्युक्तम्‌ । देवतापशूद्राधिकरणयोः समन्बयाकरणात्‌ सममस्तेनेत्यनुपपन्नमित्याशङ्का- 
निराकरणाय A प्राचुर्येणेति । प्राय इति सकारान्ताव्ययपर्यायोऽयमकारान्तः 
प्रायहाब्दः । तस्मात्‌ प्रकृत्यादित्वात्‌ तृतीयायां प्रायेणेति भवति । ತಿರ एव 
विष्णुतत्त्वनिर्णयटीकायां भूमार्थे “प्रायः? ಭೂ ಟು ಟೂ प्रायोजि | 


प्रमेयदीपेऽपि सान्तस्यैवान्ययत्वमुक्तम्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


6 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತ್ತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸಾಧಕವಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಸಮನ್ವಯವೂ ಇದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸಮನ್ಹಯಶಬ್ದಾರ್ಥ 
भावदीपः — (3 || आनन्दमयोभ्यासात्‌ 11> 


अथेति ।। अधिकरणपश्चको क्तप्रमेयानन्तरमित्यर्थः । शेषेणेति ॥। यद्यप्येत- 
दादिरेवाध्याय इति जिज्ञासासूत्रे व्यक्तम्‌, तथापि सुधारीत्या समन्वयसूत्रमारभ्य- 
ध्यायान्तर्भावोऽस्ति इत्यभिप्रेत्य शेषेणेत्युक्तम्‌ । एवकारार्थमाह - कृत्यन्तरेति ।। 
“तम्‌? इत्यस्यार्थं “इत्युक्तमेब' इति | 'समन्वयम्‌' इत्यत्रान्वयशब्दार्थमाह - 
उपक्रमेति ।। अन्वयईब्दोत्र करणव्युत्पत्त्या वाक्यानां शाक्तितात्पर्यविषयेण 
सम्बन्धरूपान्वयज्ञापकपरः । तथा चोपङ्रमादिरूपादन्वयादन्वयज्ञापकादित्यर्थः | 
'अन्वयज्ञापकैरुपक्रमादिभिः' इति यावत्‌ । 'सम्‌'ब्दार्थः “सम्यङ्निरूपणम्‌! 
इति । इक्तितात्पर्याभ्यार्थप्रतिपादनप्रकारमित्यर्थः । प्रतिवाक्येति ।। इदं वाक्यं 
तत्स्थं पदं वैतदुपक्रमादिनैतमर्थं क्तितात्पर्याभ्यां गोचरयतीत्येवंरूपेण 
प्रकटयतीत्यर्थः । “विभागेन समन्वयम्‌? इत्यनुव्याख्यानसुधयोस्तु ‘a 
केवलमुपक्रमादिकमन्वयन्दार्थः, किन्तु तन्निर्णीततत्परत्वसम्बन्धोषि’ इत्युक्तम्‌ | 


ಓಂ ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಓಂ ॥ 


"ಅಥ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯದ ಅನಂತರ' ಎಂದರ್ಥ. “ಶೇಷೇಣ'' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಸುಧಾರೀತ್ಯಾ "ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತರ್ಭಾವವು 
ಇದೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"“ಕೃತ್ಯಂತರಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಏವ'ಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ಇತ್ಯುಕ್ತಮೇವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಸಮನ್ವಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅನ್ವಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ವಯಶಬಕ್ಕೆ ಕರಣವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿತಾತ್ಪರ್ಯವಿಷಯದಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಮನ್ಹಯಾಧ್ಯಾ ಯವು ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರದ ವಿವರ 7 
ಸಂಬಂಧರೂಪವಾದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಫಿಸುವುದು' ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ "ಉಪಕ್ರಮಾದಿರೂಪಾತ್‌ 
ಅನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಉಪಕ್ರಮಾದಿರೂಪ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಫಿಸುವಂತಹ ಕ್ರಮದಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
"ಅನ್ವಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾತರ್ಯಾರ್ಥವು ಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸಂ'ಶಬ್ಬಕ್ಷೆ 'ಸೌದ್ಯುಕ್‌ನಿರೂಪಣಮ್‌'" ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ತಾತ್ತರ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. 


"'ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶದಿಂದ "ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅಥವಾ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದವು ಈ ರೀತಿಯ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ತರ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಂಬ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 'ವಿಭಾಗೇನ ಸಮನ್ವಯಮ್‌ 'ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿನ ಸುಧಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಣೀತವಾದ ತತ್ತರತ್ವಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅರ್ಥ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी 


वाक्यार्थमञ्जरी - बहास्वरूपनिरूपण इति ।। ೫೪೫ जिज्ञास्यतयोक्त- 
ब्रह्मस्वरूपस्य द्वितीयतृतीयसृत्रोक्तलक्षणप्रमाणाभ्यां स्वेतरसकलवस्तुव्यावृत्ततया निश्चितत्वात्‌ 
तत्रप्रवृत्तबाधकानां चतुर्थपञ्चमयोर्निरासान्नकिमपि निरूप्यमवशिष्टमित्यर्थः | 


एवकारार्थमाह - कृत्यन्तराभावेपीति ।। अभ्युपगम्येदमुदितम्‌ । ब्रह्मणोऽवयवत्व- 
श्रवणान्नजिज्ञास्यत्वम्‌ इत्यादिबाधकानां तत्र तत्र परिहारात्‌ इतिध्येयं | 


समन्वयराब्दार्थः शास्त्रीयशब्दानामुपक्रमाद्यन्वयात्‌ सम्याक्‌ निरूपणमिति | अनेन सम्यगन्वयः 
शक्तितात्पर्यावगमो येन निरूपणेन भवतीति योगेन वा हेतुभूतोपक्रमादिलिङ्गवाचकसमन्वयपदेन 
लक्षणया वा तत्साध्यं निरूपणं ग्राह्ममित्युक्तं भवति । तेनान्वयोपपत्त्यादिलिङ्गमिति भाष्यदिशा 
समन्वयदान्देनोपक्रमादिलिङ्गग्रहणेऽध्यायहोषेणोपक्रमादिलिङ्गप्रकटनाभावत्‌ प्रकटयतीत्यस्यानु- 
पपत्तिः । सुधोक्तरीत्या झक्तितात्पर्यलक्षणावगमसम्बंधज्ञानेपि तथैवेति निरस्तम्‌ - 
प्रतिवाक्यग्रहणेनेति 1। उदाहरणत्वेनेतिशेषः | अन्यदेव रुद्राद्येव कारणमितिरेषः ॥ 
ಟೀಕಾದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೇ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ 
ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು 


ಯಾವ ವಿಷಯಗಳೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


8 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಭಾಷ್ಯದ 'ತಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು "ಕೃತ್ಯಂತರಾಭಾವೇಪಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವಯವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಲ್ಲವಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಸಮನ್ಹಯಶಬ್ಧಕ್ತೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನ್ವಯಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿತಾತ್ತರ್ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದು ಯೋಗದಿಂದ, ಅಥವಾ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ಉಪಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮನ್ವಯಪದದ ಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ, ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ನಿರೂಪಣವು ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯ | ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಟೇಪವು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 
ಆಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ - "ಅನ್ವಯಃ ಉಪಪತ್ತ್ಯಾದಿಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂಬ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಮನ್ವಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸದ ಕಾರಣ "ಪ್ರಕಟಯತಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಕ್ತಿತಾತ್ತರ್ಯಲಕ್ಷಣಾವಗಮಸಂಬಂಧಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೂ ದೋಷ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ" ಉದಾಹರಣತ್ವೇನ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಅನ್ಯದೇವ' ಎಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ಕಾರಣರೆಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 

तत्वप्रकाशिका - एतदधिकरणसङ्गतिशङ्कोत्थापनाय सूत्रोदाहरणम्‌ । चतुर्थपादे 
तु न समन्वय इत्येतदश्रद्धेयमिति भावेनोक्तम्‌ - समस्तेनेति । ಇಗ इति 
देबतायधिकरणब्यावृत्तये | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉತ್ಕಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಸಮಸ್ತೇನ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಅದರ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ""ಪ್ರಾಯೇಣ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಉದಾಹರಿಸಿದರು? 


भावदीपः - सङ्गतिशङ्कति ॥ तथा च वक्ष्यति स्वयमेव राङ्कोत्थापनप्रकारं 
तथाप्यानन्दमयस्य विष्णुत्वे का पूर्वसङ्गतिरिति । सूत्रानुदाहरणे विषयाज्ञानेन 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಮನ್ಹಯಾಧ್ಯಾ ಯವು ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರದ ವಿವರ 9 


शक्काया अनुदयादिति भावः । इत्येतदिति ॥। “परोक्तम्‌’ इत्यर्थः । तचचान्यत्र 
निरस्तमिति भावः । देवतेति ॥। 'तदृपरि’ इत्यत्र 'शुगस्य’ इत्यत्र च देवताप- 
झूद्रनययोरधिकारतदभावचिन्तनादिति भावः | 


""ಸಂಗತಿಶಂಕಾ'' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ "ತಥಾಪಿ ಆನಂದಮಯಸ ವಿಷ್ಣುತ್ವೇ ಕಾ 
ಪೂರ್ವಸಂಗತಿಃ?' ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸದಿದ್ದರೆ ವಿಷಯವೇ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶಯವೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಇತ್ಯೇತತ್‌'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಬೇರೆಯವರು ಹೇಳಿದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. "ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ' 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

""ದೇವತಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ- "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ದೇವತಾಧಿಕರಣದೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತುಗೆಷ್ನ 
ಎಂಬ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದ ಅಭಾವವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - शङ्कोत्थापनायेति ।। सूत्रानुदाहरणे आनन्दमयरूपविषयपरिज्ञाना- 
भावेन अस्य विष्णुत्वसमर्थने का पूर्वसंगतिरित्येवरूपशङ्कानुदयादिति भाव: || 


चतुर्थपाद इति ।। आद्यपादत्रये स्पष्टास्पष्टलिङ्गसमन्वयः चतुर्थ तु प्रधानस्य शाब्दत्व- 
निराकरणमिति परैरङ्गीकारादिति भावः ॥ देवताद्यधिकरणेति ॥। तदुपर्यपि शुगस्येत्यनयोः 
क्रमेण देवशाद्रयोर्वेदविद्याधिकारविचारेण समन्वयानुक्तेरितिभावः ॥ 


"ಶಂಕೋತ್ವಾಪನಾಯ' ಎಂದು ಟೀಕಾದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆನಂದಮಯರೂಪವಿಷಯದ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಸಂಗತಿ ಏನು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ 


"ಚತುರ್ಥಪಾದೇ' ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟ 


ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶಬ್ದತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಪರಕೀಯರು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು. 


"ದೇವತಾದ್ಯಧಿಕರಣ' ಎಂದರೆ “ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಮತ್ತು 
ಶುಗಸ. ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತದಾದವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಛತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತು ಶೂದರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


2 ಷ-ತತಪೆ ದ್‌ ಹೆ 
8 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾತಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಭಾಷ್ಯದ "ತಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು "ಕೃತ್ಯಂತರಾಭಾವೇಪಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನು ಒಪಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಬಹನು 
ಅವಯವನಾಗಿದಾನೆಂದು ಶುತಿಗಳಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಜಿಜಾಸ್ತನಲವಂಬ ಇತಾದಿ 
ಬಾದಕಗಳನು ಅಲಿ ಅಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಿಳಿಯಬೇಕು. "ಸಮನ ಯಶಬಕೆ 
ಶಾಸೀಯಶಬಗಳನು ಉಪಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನ ಯಗಳಿಂದ ಚೆನಾಗಿ ನಿರೂ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ ಆದ್ಧರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿತಾತ್ಪರ್ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದು ಯೋಗದಿಂದ, ಅಥವಾ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ಉಪಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮನ್ವಯಪದದ ಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ, ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ನಿರೂಪಣವು ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 
ಆಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ - "ಅನ್ವಯಃ ಉಪಪತ್ತ್ಯಾದಿಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂಬ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಮನ್ವಯಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸದ ಕಾರಣ "ಪ್ರಕಟಯತಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಕ್ತಿತಾತ್ತರ್ಯಲಕ್ಷಣಾವಗಮಸಂಬಂಧಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೂ ದೋಷ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

"ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಉದಾಹರಣತ್ವೇನ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಅನ್ಯದೇವ' ಎಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ಕಾರಣರೆಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 


तत्वप्रकाशिका - एतदधिकरणसङ्गतिशङ्कोत्थापनाय सूत्रोदाहरणम्‌ । चतुर्थपादे 
तु न समन्वय इत्येतदश्रद्धेयमिति भाबेनोक्तम्‌ - समस्तेनेति । “प्रायेण? इति 
देबतायधिकरणव्यावृत्तये | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉತ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಸಮಸ್ಮೇನ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರಿಂದ ಅದರ ವ್ಯಾವ್ಪತ್ತಿಗೋಸ್ತರ ""ಪ್ರಾಯೇಣ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಉದಾಹರಿಸಿದರು? 


भावदीपः - सङ्गतिइाङ्कति ॥ तथा च वक्ष्यति स्वयमेव इाङ्कोत्थापनप्रकारं 
तथाप्यानन्दमयस्य विष्णुत्वे का पूर्वसङ्गतिरिति । सूत्रानुदाहरणे विषयाज्ञानेन 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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आाङ्काया अनुदयादिति भावः । इत्येतदिति ॥ “परोक्तम्‌? इत्यर्थः । तच्चान्यत्र 
निरस्तमिति भावः । देवतेति ॥ 'तदुपरि’ इत्यत्र “शुगस्य? इत्यत्र च देवताप- 
झूद्रनययोरधिकारतदभावचिन्तनादिति भावः | 


""ಸಂಗತಿಶಂಕಾ'' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ "ತಥಾಪಿ ಆನಂದಮಯಸ್ಕ ವಿಷ್ಣುತ್ವೇ ಕಾ 
ಪೂರ್ವಸಂಗತಿಃ?' ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. "ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸದಿದ್ದರೆ ವಿಷಯವೇ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶಯವೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. '"ಇತ್ಯೇತತ್‌'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬೇರೆಯವರು ಹೇಳಿದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. “ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ' 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

""ದೇವತಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ- “ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತುಗಸ್ತ' 
ಎಂಬ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದ ಅಭಾವವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - झङ्कोत्थापनायेति ।। सूत्रानुदाहरणे आनन्दमयरूपविषयपरिज्ञाना- 
भावेन अस्य विष्णुत्वसमर्थने का पूर्वसंगतिरित्येबंरूपशज्ञानुदयादिति भावः ॥ 


चतुर्थपाद इति ।। आद्यपादत्रये स्पष्टास्पष्टलिङ्गसमन्वयः चतुर्थे तु प्रधानस्य शाब्दत्व- 
निराकरणमिति फरैरङ्जीकारादिति भावः ॥ देवताद्यधिकरणेति ॥। तदुपर्यपि शुगस्येत्यनयोः 
क्रमेण देवशाद्रयोर्वेदविद्याधिकारविचारेण समन्वयानुक्तेरितिभावः ॥ 


“४०६५०९३४०२०५ ' ಎಂದು ಟೀಕಾದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆನಂದಮಯರೂಪವಿಷಯದ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಸಂಗತಿ ಏನು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ 


"ಚತುರ್ಥಪಾದೇ' ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಟ 


ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶಬ್ರತ್ತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಪರಕೀಯರು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು. 

"ದೇವತಾದ್ಯಧಿಕರಣ' ಎಂದರೆ “ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಮತ್ತು 
"ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸ್‌ 
ಷ- 
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भाष्यम - प्रायेणान्यत्ञप्रसिद्धानां शब्दानां परमात्मनि समन्वयः प्रदइर्यतेऽस्मिन्‌ 
पादे | नान्यथा, तददृ्टः | 


ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಪ್ರಾಯಶಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ 


m ವ 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಬೇರೆ ಭಾಷ್ನಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪಾದಗಳ ವ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


vu 


ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವು ಪಾದಗಳಲಿ ತೋರುತಿಲ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವು ಒಂದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾದಭೇದವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರಭೇದವು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಪ್ರಥಮಪಾದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರ = 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಕಡ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ > ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


£ 


(१) भाष्यदीपिका - तर्हि अध्यायस्वैकार्थत्वात्‌ पादभेदः किनिबन्धन इत्यतः समन्वेत- 
ब्यभेदात्‌ समन्वयेऽप्यवान्तरभेद इति भावेन प्रथमाध्यायप्रथमपादप्रतिपाद्यं दर्शयति - 
प्रायेणेति ।। ‘अस्मिन्‌’ प्रथमे पादे “प्रायेण' बाहुल्येन ‘अन्यत्र’ विष्णोरन्यत्र “प्रसिद्धानां 
श्रुत्यादितो लोकतो वाऽपाततो रूढत्वेन प्रतीयमानानां नामात्मकानां 'शब्दानां’ 
“परमात्मनि? विष्णौ निरुक्तः “समन्वयः? add प्रपञ्च्यत इत्यर्थः । अत्रापि 
अन्तरधिकरणे अन्तःस्थत्वलिङ्गसमन्वयप्रतिपादनाद्‌ अव्यासिनिरासाय - प्रायेणेति ॥| 
तत्त्वप्रदीपे तु, एक एव भाष्ये प्रायेणेति न्दः । तस्यैवोत्तरत्रापि सम्बन्ध इत्याशयेन 
“प्रायेणान्यत्र प्रसिद्धानां शब्दानामिति च सम्बन्धः? इत्युक्तम्‌ | तथा - आनन्दमयाधिकरणे 
लिङ्गनिचारात्‌ तदपि प्रायेणेति ब्यावर्त्यमिति चोक्तम्‌ । यद्वा - टीकायामप्यावृत्त्मभि- 
प्रायेणैकस्यैब पुनरुत्तरत्राप्यन्वयप्रदर्ईनाय प्रतीकग्रहणं कृतमिति न ग्रन्थवैरूप्यं कल्प्यम्‌ | 
अत एव तत्त्वप्रदीपानुसारेण 'आनन्दमयनाम्र इति टीकायामानन्दमयनामाब्दः 
आनन्दादिनामपरो वा योज्यः? इत्युक्तं चन्द्रिकायाम्‌ | 
अथ परोक्तं पादार्थं दूषयति - नेति ।। 'अन्यथा’ प्रथमे स्पष्टब्रह्मलिज्ञानां ब्दानां, 
द्वितीयतृतीययोरस्पष्टब्रह्मलिङ्गानां समन्वयः प्रतिपाद्यते । तयोस्तु सविदोषनिर्विशोष- 
विषयतया भेदः । चतुर्थपादे तु प्रधानस्याशाब्दत्वो क्तिरित्येवंरूपोऽस्मदुक्तादन्यप्रकारेण 
पादार्थो न वाच्य इत्यर्थः | कुतो नेत्यत आह - तदिति || “तस्य? परोक्तपादार्थनियमस्य 
'अदृष्टेःः एतदध्यायगतपादेष्वदर्शनादित्यर्थः | सर्वसाङ्ग्यादिति भावः | तञ्च टीकादा- 
बुक्तम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಶಬ್ದಾನಾಂ =: ಆನಂದ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳ, 
ಸಮನ್ವಯಃ = ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ, 
ಪಾದೇ = ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ, ಪ್ರದರ್ಶ್ವತೇ = ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇತರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಪಾದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯಥಾ - ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯು, ನ = ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ತತ್‌ = ಇತರರು ಹೇಳಿದ 
ಪಾದಾರ್ಥದ ಕ್ರಮವು, ಅದೃಷ್ಟೇಃ = ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ. 
ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೇಕೆ? 
तत्वप्रकाशिका - तर्त्नध्यायस्यैकार्थत्वात्‌ पादभेदः र्किनिबन्धन इत्यतः 
समन्चयेऽप्यवान्तरभेदेनेति भावेनतत्पादप्रतिपाद्यं दर्शयति - प्रायेणेति ।। 
ಹಾಗಾದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಅಧ್ಯಾಯವು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ, 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅವಾಂತರಭೇದವಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಪಾದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ""ಪ್ರಾಯೇಣ'' 
ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - एकेति ॥ 'अर्थैकत्वादेकं वाक्यम्‌? इति जैमिन्युक्तेरिति भावः । 


"“ಏಕ'' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳಿದ "ಅರ್ಥೈಕತ್ವಾದೇಕಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌' (ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ) ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - एकेति ।। समन्वयरूपेत्यर्थः | 


ಟೀಕಾದಲ್ಲಿ "ಏಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸಮನ್ವಯರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಕಲವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
तत्वप्रकाशिका - शब्दास्तावचतुर्विधाः । अन्यत्रैवप्रसिद्धा उभयत्रप्रसिद्धा 
अन्यत्रप्रसिद्धाः तत्रप्रसिद्धा इति । सर्वेऽपि नामलिङ्गात्मकतया प्रत्येकं द्विविधाः । 
तेषु न तत्रप्रसिद्धानां समन्वयो वाच्यः । तेष्वन्यत्रैव प्रसिद्धशब्दसमन्वयस्य 


प्रथममबुद्धारोहाच्चतुर्थे तदुक्तिः । उभयत्रप्रसिद्धानामन्यत्रप्रसिद्विपराकरण- 
मात्रस्यान्यत्नप्रसिद्धानां तत्प्रसिद्विनिराकरणपूर्वकं भगवत्परत्वप्रतिपादनादमुख्यत्वेन 
प्राथम्यायोगात्‌ तृतीये तदुक्तिः 1 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


सन 


12 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ- उडु ಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುವಿಧ — 

೧) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

೨) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

೩) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

೪) ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ - ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾಮಾತಕ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತಶ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ. 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ್ದರಿಂದ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ . ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ " ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ'ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಮೂರನೆಯ 


ಪಾ ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಸಮನ್ಹಯವೇ ಮೊದಲು 

भावदीपः - भाष्ये प्रतिपादमन्यत्रप्रसिद्धेत्याचयुक्त्या सूचितविभागं पादक्रमबीजं 
चाह - शब्दा इति ॥ वैदिका इति योज्यम्‌ । तथैब सुधोक्तेः । समन्वयस्तु 
त्रिविधानामेचेति तावच्छब्दः । अन्यत्रैवेति ॥। व्युत्क्रमेणायं निर्देशोऽग्रे 
क्रमबीजोक्तिसौकर्याय | एतेषामसाङ्कर्यं चन्द्रिकायां व्यक्तम्‌ । तत्रेति ॥। ಇಡಿ 
इत्यर्थः । तथैव सुधोक्तेः । तेन न पाश्चविध्यं Me । अन्यथा तत्रापीति 
विवक्षापत्योभयत्रान्तर्भावेन त्रैविध्यमेव स्यात्‌ । नामलिङ्गेति ॥ तत्स्वरूपमग्रे 
व्यक्तम्‌ । न त्तत्रेति ॥। अन्यपरत्वङ्काशून्यानामेव तत्रप्रसिद्धराब्देन विवक्षितत्वादिति 
भावः । तेन “जनितोत विष्णोः’ इत्यादौ अन्यपरत्वव्युदासाय समन्वयो वाच्य इति 
न शङ्कयम्‌ । प्रथममिति ॥ {दुर्गमत्वाच्च नैवात्र प्राथम्येनोदितोञ्जसा’ इत्यु- 
पासनापादीयानुन्याख्यानो क्तरीत्या पदवर्णस्वरादिसमन्वयरूपत्वेन बाक्य- 
समन्वयाभावादिति भावः । 'असर्वाधिकारत्वाच इत्युपलक्ष्यं महासमन्वये 
तस्मि्ाधिकारोऽखिलस्य हि? इत्युक्तेः । तत्र प्रथमतोऽन्यत्रप्रसिद्धानां समन्वयः | 


'शब्दानां वाच्य एवात्र महामह्लेशभङ्गवत्‌’ इत्यनुभाष्यो क्तदिशोभयत्रप्रसिद्धानाम- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


प्राथम्ये बीजमाह - उभयत्रेति ॥ मात्रस्येति ॥। विष्णावपि दत्तपदत्वेन तत्र 
वृत्तेरव्युत्पाद्चत्वादिति भावः || 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಆಯಾ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ""ಶಬ್ದಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ""ಶಬ್ದಾ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಧಾದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ಹಯದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
"“ತಾವತ್‌' 'ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

""ಅನ್ಯತ್ರೈವ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಮವಾಗಿ ಶಬ್ದವಿಭಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಮುಂದೆ 
ಅಧ್ಯಾಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. “उऊ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ'' ಎಂಬ ವಿಭಾಗದಿಂದ 
"ತತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ' ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಐದು ಬಗೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಬರಲಾರದು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ತತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ' ಎಂಬ यई, "ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ' ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆ ಬರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸೇರಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಶಬ್ದವಿಭಾಗವು ಮೂರೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
““ನಾಮಲಿಂಗ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ನ ತತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಪಷ್ಟಶಬ್ದಗಳನ್ನು “ತತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ' ಎಂಬ ವಿಭಾಗದಿಂದ ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದಾಗಿ "" "ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯೇ ಬರಲಾರದು. 


“ಪ್ರಥಮಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ದುರ್ಗಮತ್ವಾಚ್ಚ ನೈವಾತ್ರ ಪ್ರಾಥಮ್ಯೇನೋದಿತೋಂಜಸಾ'' 
(ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ) ಎಂಬ ಉಪಾಸನಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಚನದಂತೆ ಪದ, 
ವರ್ಣ, ಸ್ವರ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡದೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

"ಮಹಾಸಮನ್ವಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಧಿಕಾರೋಸಖಿಲಸ್ಯ ಹಿ' (ವೈದಿಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು) ಎಂಬ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


14 ಬ್ರ ಹ್ಯಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟ -ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ವಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಚನದಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"“ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ಉಳಿದ ಶಬ್ದವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಮಲ್ಲೇಶಭಂಗನ್ಯಾಯದಂತೆ (ಅನೇಕ ಮಲ್ಲರು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸುವುದು? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದಾಗ 
ಆ ಮಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸೋಲಿಸಿದರೆ ಉಳಿದವರು ಧೈರ್ಯ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 
ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ್ಧಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಶಬ್ದಾನಾಂ ವಾಚ್ಯ ಏವಾತ್ರ 
ಮಹಾಮಲ್ಲೇಶಭಂಗವತ್‌' ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ  ಉಭಯತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಮಾತ್ರಸ್ಯ'' 
ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ "ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೊಸತಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


वाक्यार्थमञ्जरी ೨ अस्मिन्पादे अन्यत्रप्रसिद्धनामात्मकराब्दसमन्वयनिरूपणे निमित्त 
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नन्वन्यत्रप्रसिद्धा इति कोऽर्थः | किमन्यत्रैवप्रसिद्धा इत्युतान्यत्रापिप्रसिद्धा इति | 
प्रकारान्तराभावात्‌ । तत्र नाद्यः । चतुर्थपादे समन्वेतव्यान्यत्रैवप्रसिद्धाब्दसाङ्कर्यात्‌ | नापि 
द्वितीयः । उभयत्रप्रसिद्धरान्दसाङ्कर्यात्‌ । नच लोकतोन्यत्रैवप्रसिद्धाः अन्यत्रप्रसिद्धाः | 
रुत्यादितोऽन्यत्रैवप्रसिद्धाः अन्यत्रैवप्रसिद्धाः । अत एव लोकप्रसिद्ध्या अन्यत्रनिरूढाना- 
मौन्द्रादिशब्दानां श्रुतिलिङ्गादिबलात्‌ विष्णौ समन्वयः प्राक्‌ प्रतिपादितः । इदानीं 
श्रुतिलिङ्गादिभिरेवान्यत्रप्रसिद्धानामपि ब्दानां समन्वयनिरूपणातत्नैतत्पादवैस्यर्थ्यम्‌ | 
अनेनैवाभिप्रायेणान्तरैवेत्युक्तिरिति चतुर्थपादीयटीकेति वाच्यम्‌ । तथात्वे अन्यत्रप्रसिद्धत्वेना- 
भिमतसर्वगतत्वादेरादित्यश्रुत्यादिना अन्यत्रप्रसिद्धरवक्ष्यमाणत्वेन तस्यान्यत्रैवप्रसिद्धतापततेः | 

नच प्रबलश्रुतिलिङ्गादिभिरन्यत्रप्रसिद्धा अन्यत्रैवप्रसिद्धाः । श्रुतिलिञ्जादिमात्रेणानयत्रप्रसिद्धा 
अन्तत्रप्रसिद्धा इति भेद वाच्यम्‌। अन्त्रैवप्रसिद्धाव्यक्तादिशब्दानामन्यत्रप्रसिद्धिसाधकावरत्वा- 
दीनामिवान्यत्रप्रसिद्धगुहाप्रबिष्टत्वादेरन्यत्रप्रसिद्धसाधकद्वित्वादीनामप्य एकस्मिन्‌ ब्रह्मण्यसंभवात्‌ 
बलवत्वेन तस्याप्यन्यत्रैवप्रसिद्धतापातात्‌ तस्मान्नान्यत्रप्रसिद्धानामन्यत्रैवप्रसिद्धेभ्यो भेद इति चेत्‌; 


उच्यते श्रुत्यादितो लोकतो वा अन्यत्रप्रसिद्धाः अन्यत्रप्रसिद्धाः । बलवल्लिज्श्रुत्यादिभिरन्यत्रप्रसिद्धाः 
अन्यत्रैवप्रसिद्धाः | यथोक्तं - 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्रुत्यादितो लोकतो वाऽपीतरेषु प्रसिद्धता । 
बलवछुतिलिड्कादयैरन्येष्वेव प्रसिद्धता ।। इति । 


अत एव पूर्वमकचिलुत्यादिनैवान्यत्रप्रसिद्धन्दसमन्वयोक्तावपि एतत्पादीयश्रुत्यादीनां 
प्राबल्यादियमुक्तिरिति चतुर्थपादीयटीका | बलवन्वश्च मुख्यतो भगवत्परत्वेऽपि अमुख्यतोऽन्य- 
परत्वं विनाऽनुपपद्यमानत्वम्‌ । यथा इन्द्रियेभ्यः ದ ಮ ಮು मुख्यतो 
भगवत्परत्वेपि अमुख्यत इन्द्रियाद्यभिमानिदेवतापरत्वम्‌ | अन्यथा देवतातारतम्याद्यसिद्धेः । नचैवं 
गुहाप्रविष्टत्वादेरनयत्रप्रसिद्धत्वसम्पादकद्वित्वस्यान्यपरत्वं विनाऽनुपपद्यमानत्वमस्ति | येन तस्य 
प्राबल्यं स्यात्‌ | अथवा येषां शाब्दानां ब्रह्मण्यप्रसिद्धिः अन्यवस्तुषु प्रसिद्धिश्वेति द्वयं समन्वय- 
विरोधि ते अन्यत्रप्रसिद्धाः । येषां ब्रहण्यप्रसिद्धरनयत्रप्रसिदधरह्मपरत्वेऽत्यराक्यतेति त्रयं 
समन्बयविरोधि ते अन्यत्रैवप्रसिद्धाः | यथोक्तं - 


येषां ब्रह्मण्यप्रसिद्धिः प्रसिद्धश्षान्यवस्तुषु । 
विरोधिन्यो हि तेऽन्यत्रप्रसिद्धाःकथिता इह ।। 


येषामुक्तद्वयं ब्रह्मपरत्वस्यात्यशक्यता | 
इति तिस्त्रो विरोधिन्यस्तेऽन्यत्रैवप्रसिद्धका ।। इति । 


तत्रप्रसिद्धा इति ॥। तत्रैवप्रसिद्धा इत्यर्थः । तत्रापीत्यर्थत्वे उभवत्रप्रसिद्धिसाङ्कर्यात्‌ | 
अतएव सुधायां ब्रह्मण्येव प्रसिदधेत्यक्तं ॥ 
नामलिङ्कात्मकतयेति ।। साक्षात्‌ धर्म्युपस्थापका नामात्मकाः धर्मद्वारा धर््युपस्थापकाः 


लिङ्गात्मकाः ॥ न तत्रेति ।। ननु Safar “जनितोत विष्णोः इत्यादाविवा- 
न्यपरत्वाङ्कायां समन्वयो व्युत्पाद्यत एवेति चेन्न । तत्रप्रसिद्धेत्यनेन अन्यपरत्वराङ्काराहित्य- 


स्योक्तत्वात्‌ | 


नन्वत्र कथं पादक्रमः? किं महामह्ठभङ्नन्यायेन अथ प्रथममल्पसोपानमारोहति अनन्तरं 
स्थूलमनन्तरं स्थूलतरं ततःस्थूलतममिति सोपानारोहणन्यायेन । नाद्यः । तथात्वे अन्यत्ैवप्रसिद्धानां 
समन्वयस्यनहुप्रयत्नसाध्यत्वेन तस्यैव प्राथम्यप्रसङ्गात्‌ | न द्वितीयः । उभयत्रप्रसिद्धस्य 
अल्पप्रयत्नसाध्यत्वेन तस्यैवप्राथम्यप्रसङ्गादित्यत आह - तेष्वन्यत्रेति || त्रिविधेष्वित्यर्थः । 


तथाच महामङृभङ्गन्यायेनान्यत्रैवप्रसिद्धसमन्वयस्य प्रथमं प्राप्तत्वेपि प्रथमं बुध्यनारोहादेव 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


16 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्परित्याग इतिभावः । पादत्रये महामल्ुभङ्गन्यायेनक्रमइत्याह - उभयत्रप्रसिद्धाना- 
मित्यादिना । पराकरणमात्रस्य अमुख्यत्वेनेतिसम्बन्धः । 


अयमर्थः - उभयत्रप्रसिद्धानां हि Mar अन्यपरत्वमात्रं निरसनीयम्‌ | नतु भगवत्परत्व- 
मुपपादनीयं स्वतःसिद्धत्वात्‌ । अन्तत्रप्रसिद्धानाञ्चान्यपरत्वं निरस्य भगवत्परत्वञ्च व्युत्पादनीयं 
तस्यासिद्धत्वात्‌ | अनयत्रप्रसिद्धिनिरासपूर्वकं भगवत्प्रसिद्धव्युत्पादनापेक्षया अन्यप्रसिद्धिनिरसन- 
मात्रपरत्वममुख्यमिति तृतीये तदुक्तिरिति ॥ 


"ಶಬ್ದಾಸ್ತಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 

ಶಂಕಾ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ಎಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಅರ್ಥವೋ? 
ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಅರ್ಥವೋ? ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಿರುವ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಕರ್ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪ - ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿ,ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ 


~ > -* 
ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ವೈಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಅಭಿಮತವಾದ "ಸರ್ವಗತತ್ವ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಾಗಬೇಕಾಗು 
ತ್ತವೆ. ನಾವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶಬ್ದಗಳೆಂದು, ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದರೆ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಅವರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ, ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಎಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವ ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗಳೂಸಹ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಭೇದವ್ನವಸ್ಥೆ 


ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವುಗಳನು ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗುಹಾಪ್ರವಿಷತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ದಿತವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ ಸುಕ ತಸ. ಲೋಕೇ ಗುಹಾಂ 
ಪ್ರವಿಷೌ' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೂ 
ಯಾವ ಭೇದವು ಇಲ 


ಸಮಾಧಾನ - ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವುಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು. ಬಲವಾದ ಲಿಂಗ, ಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ ಲೋಕತೋ ವಾಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈ ರನ್ಯೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ ॥ 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ - "ಪೂರ್ವಂ 
ಕೃಚಿತ್‌ ಶ್ರುತ್ನಾದಿನೆ,ವಾನ್ತತ್ರ ಪ್ರಸಿದಸಮನ್ನಯೋಕಾವಪಿ ಏತತಾದೀಯಶ್ರುತ್ಕ್ತಾದೀನಾಂ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾದಿಯಮುಕ್ತಿಃ'(ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯವನು ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ) 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಬಲ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇದರೂ ಸಹ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು ಉದಾಹರಣೆ- 
"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿದರೂ ಸಹ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯವೆ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತಾ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಇಲದಿದರೆ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಮವು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಪದಾನೆ ಮಾಡುವ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಉಪಪದವಾಗುವುದಿಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದ್ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ತವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ 

ಅಥವಾ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಅನ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಎರಡು 


ಪ್ರ 


ರೀತಿಯ ಸಮನ ಯಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇವೆಯೋ ಅವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. 


ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಲು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಶಕ್ತ ಎಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಶಬಗಳು 


"ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶ್ವಾನ್ಯವಸ್ತುಷು । 


ವಿರೋಧಿನ್ಯೋಹಿ ತೇನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಕಥಿತಾ ಇಹ ॥ 
ಯೇಷಾಮುಕ್ತದ್ದಯಂ ಬ್ರಹಷ್ಮಪರತ್ವಸ್ಯಾತೃಶಕ್ಯತಾ। 
ಇತಿ ತಿಸ್ಪೋರ್ವಿರೋಧಿನೃಸ್ತೇತನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಕಾ ॥ 
ಎಂಬ ವಚನವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. 
ತತಪಸಿದವಂದರೆ ತತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದರ್ಥ. ತತ್ರಾಪಿಪ್ರ ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಸೂತಬಾಷ-ತತಪ ಡೆ ದ-ವಾಕಾದ yo 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವ್ರಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ ಿರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ರತಯಾ' ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಯಾವುದು 
ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆಯೋ ಅವು ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು. ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವವು ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 

ಹಾಗಾದರೆ ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳೂ ಸಹ "ಜನಿತೋಶ ವಿಷ್ಣೋ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕೆ ಮಾಡಿದರೆ 
"ನ ತತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅನುಸರಿಸಿದ ಪಾದಕ್ರಮ ಹೇಗಿದೆ? 
ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಸಣ್ಣ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡಮಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ 
ಸೋಪಾನಾರೋಹಣ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಮೊದಲನೆಯ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅಲ್ಲಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 'ತೇಷು ಅನ್ಯತೈವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತೇಷು' ಎಂದರೆ ಮೂರುವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಪಾದಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಂಬುದನ್ನು 
"ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪರಾಕರಣಮಾತ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಮುಖ್ಯತ್ವೇನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ- ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅನ್ಯಪರತ್ಹವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಭಗವತ್ತರವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿ, 
ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಭಗವತ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿನಿರಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೇವಲ ಅನ್ಯಪರತ್ವ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಭೇದವ್ಯವನ್ನೆ 19 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಪಾದಕ್ರಮ ಸರಿಯಿಲ್ಲ 
तत्वप्रकाशिका - अन्यपराणां मध्ये लिङ्गात्मकानां धर्मवाचित्वान्ना- 
मात्मकेभ्यो धर्मिवाचिभ्योऽमुख्यत्वेनाप्राथम्यात्‌ तत्समन्बयोकितिर्द्वितीये । 
ततोऽन्यत्रप्रसिद्वानां नामात्मकानां इाब्दानां भगवति समन्वयः ಸಯ ಯ 
पाद इति भावः | अत्रान्तस्थत्वबलिङ्गसमन्बयप्रतिपादनात्‌ - प्रायेणेति | 


अन्ये तु ब्र्मनिष्ठतया स्पष्टलिङ्गानां प्रथमे द्वितीयतृतीययोरस्पष्टानां समन्वयः 
प्रतिपाद्यत इत्यन्यथा पादार्थानाचक्षते; तन्निराचष्टे - नान्यथेति ॥। “एतदमृत्त- 
मभयमेतद्‌ ब्रह्मत इत्युत्तराधिकरणोदाहृतबाक्येष्वपि स्पष्टब्रह्मलिङ्गानामुपलम्भेन 
तन्नियमादृष्टेर्नान्यथा पादार्थ इत्यर्थः । 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಹೇಳದೇ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತೃಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ""ಪ್ರಾಯೇಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು "ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸಷ್ಠಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅಸ್ಪಷ್ಠಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂದು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ವಾದವನ್ನು 
"ನಾನ್ಯಥಾ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಏತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಪಾದದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ ಮಾಡಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಪಾದನಿಯಮವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾದದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಹ ನ್ವಯ ಅನಂತರವೇಕೆ? 
भावदीपः - नामलिङ्गयोरपि तज्न्यायेनैव क्रममाह - अन्येति ॥ धर्मेति ॥ 


लिङ्गानां यौगिकत्वान्ाम्नां रूढत्वादिति भावः । तथा च सुधोक्तदिशा 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - 0 


ಸೂ ತ ) p उ ಎ -ಬಾ ಪು 
20 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದಿ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


नाम्नामन्यबुद्धिजनकत्वं साक्षादेव । “लिङ्गानां तु व्यवधानेन’ इति नामसमन्वये 
यत्रगौरवात्‌ प्राथम्यमिति । एतच्चोपलक्षणम्‌ | 


तेषामन्यगतत्चे तु न स्यात्‌ सम्यकूसमन्चयः | 
इत्येबाशेषलिङ्गानां ब्रह्मण्येन समन्वयम्‌ ॥ 
आह..' 


इत्यनुभाष्योक्तदिशा िङ्गैर्नामसमन्वयोक्तौ तेषां विष्ण्वेकनिष्ठतासाधकत्वाञ्च 
इत्यपि ज्ञेयम्‌ । wa यौगिकानि लिङ्गानि रूढानि नामानि योगरूढानि 
तूभयात्मकानीति सूचितम्‌ | तदूविवृतं चन्द्रिकायाम्‌ | 


अत्रेति ॥ “पादे’ इत्यर्थः । साक्षात्त्वाशयेनेदं फलतस्तत्रापि नामसमन्वयात्‌ | 


""ಅನ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆಯೇ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ್ಷ ಶಬ್ಧಗಳು ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳಾಗಿದ್ದು, ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳು ರೂಢಶಬ್ದಗಳಾಗಿ- 
ರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಧರ್ಮಿವಾಚಕಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರಾಗಿಯೇ “ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನನ್ನು ಈ ಶಬ್ದ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು. 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಲಿಂಗಾತಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯಂತೆ "ಈ ಶಬ್ದವು ಯಾವೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದೋ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅನ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಇವು ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು'. ಹೀಗೆ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿವರಣೆಯು ಉಪಲಕ ಣವಾಗಿದ್ದು ಅನುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 


""ತೇಷಾಮನ ಗತತ್ಟೇ ತು ನಸ್ತಾತ್‌ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಮನ್ವಯಃ [ 
ಇತ್ಯೇವಾಶೇಷಲಿಂಗಾನಾಂ ಬ್ರಹಣ್ಣ್ಮೇವ ಸಮನ್ವಯಮ್‌ | 


(ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವಾದರೆ ಸಮನ್ವಯವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಾಮಾತಶ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಶಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಭೇದವ್ನವಳ 21 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಯೌಗಿಕಪದಗಳೇ ಲಿಂಗಶಬಗಳು 
ರೂಢಪದಗಳೇ ನಾಮಶಬಗಳು, ಯೋಗರೂಢಪದಗಳೇ ಉಭಯಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

""ಅತ್ರ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾತಾಗಿಯೇ 

= ह 

ನಾಮಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾಮವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

वाक्यार्थमञ्जरी - अमुख्यत्वेनेति ।। धर्मधर्मिणोर्धर्मिण एव प्रधानत्वादिति भावः | 
aa: । परिशेषात्‌ । अन्ये । मायावादिनः ॥ उत्तराधिकरणेति ।। उत्तरपादीयाधिकरणेत्यर्थः | 
एतदुत्तराधिकरणे एतद्वाक्योदाहरणाभावात्‌ । शास्तराध्यायपादसङ्गतिः शास्तराध्यायपादेषु अन्तर्भावः | 
तेन नैकवचनानुपपत्तिः झांक्या | अत्र ब्रह्मणीति शास्त्रे समन्वय इत्यध्याये अन्यत्रप्रसिद्धानामिति 
पादेऽन्तर्भावः । तत्रापि लोकत इति चतुर्थादन्यत्रति तृतीयान्नामेतिद्वितीयात्‌ भेदः सूचितः | 
एवमग्रेपि | अत इत्यस्य विवरणं सङ्गतिसद्भावादिति | 


यद्वा अतः प्रथमाधिकरणादित्यर्थः | अत्र विप्रकीर्णनानाशाखास्थवाक्यविचारपराधिकरणेषु 


नाव्यवहितपूर्वाधिकरणसङ्गतिनियमः । किन्तु येनकेनचित्‌ पूर्वाधिकरणेनापीत्यतोऽत्र 
जिज्ञासाधिकरणतद्विषयवाक्याभ्यामेवाक्षेपिकीसङ्गतिरुक्ता । प्रत्यधिकरणमव्यवहितपूर्वाधि- 


करणसङ्गगतिरपि चन्द्रिकाभावबोधयोर्व्यक्ता तत्रैवानुसन्धेया | 


" ಅಮುಖ್ಯತ್ಸೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತಃ' ಎಂದರೆ “ಪರಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂದು ಭಾವ. "ಅನ್ಯೇ' ಎಂದರೆ 
ಮಾಯವಾದಿಗಳು ಎಂದು. "ಉತ್ತರಾಧಿಕರಣೇ' ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಪಾದದ ಅಧಿಕರಣ ಎಂದರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಸಿಲ್ಲ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಾ ಯಪಾದಸಂಗತಿ! ಎಂದರೆ ಶಾಸ. ಅಧ್ಯಾಯ, ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕೆಯಲಿ ಏಕವಚನ ಕೊಡುವುದಿಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗತಿಯು, ಸಮನ್ನಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಧ್ಲಾಯಸಂಗತಿಯು, ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 
ಅದರಲೂ ಕೂಡ ಲೋಕತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ, ಅನ್ಯತ್ರ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಿಂದ, ನಾಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ದಿತೀಯಪಾದದಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅತಃ' ಶಬದ ವಿವರಣೆಯೇ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. ಅಥವಾ "ಅತಃ' ಎಂದರೆ 

ಪಥಮಾಧಿಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲಿರುವ ವಾಕ್ಷಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿಯಮವಾಗಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


ಹಸೂ ನ್‌ ತತ ನಾ व्हि ಜಾಜಿ af 
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ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಇದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜಜಾಸಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ತದಿಂದಲೇ ಆಕೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಕೆ ಅವ್ವವಹಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನು ಚಂದಿಕಾದಲಿ ಮತು 
ಭಾವಬೋಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಾರೆ. ಅವುಗಳನು ಅಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಸ್ಪಷ್ಟ] ಹಲಿಂಗಸಮನಯ ಎಲಿ? ಹೇಗೆ? 


भावदीपः - स्पष्टेति ॥। स्पष्टत्वं नाम वाक्यान्तरे ब्रह्मधर्मतया निर्णीतत्बं वा 
जीवादौ स्वारस्येनानुपपद्यमानत्वं वा ज्ञेयम्‌ । उत्तरेति ॥। द्वितीयतृतीय- 
पादस्थेत्यर्थः । 'अन्तर उपपत्तेः इति द्वितीयपादस्थाधिकरणविषयवाक्ये ಇ 
एषोन्तरक्षणि पुरुषो gad । एष आत्मेति होवाच | एतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्म’ 
इत्यत्र अमृतत्वादिलिङ्गानां ब्रह्मणि स्पष्टत्वादित्यर्थः । ‘mag’ इति बहुवचनं 
बहूधिकरणवाक्येषु व्यभिचारप्रदर्शनाय । तच विवृतं चन्द्रिकायाम्‌ । एतद्‌ 
वाक्योक्तिस्तु उदाहरणे समीप एव स्पष्टलिङ्गानां श्रवणादुदाहरणस्योभयसम्मतत्वाद्वा 
इति । तेन भवतामिवास्माकमपि प्रायिकत्वात्‌ पादव्यवस्थेति कस्यचिच्चोद्य 
निरस्तम्‌ । 


ಸಷ್ಟ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಎಂದರೆ "ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ, "ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಈ ಪದವು 
ಹೊಂದದಿರುವುದು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


""ಉತ್ತರ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ದ್ವಿತೀಯತೃತೀಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಅಂತರ ಉಪಪತ್ತೇಃ' 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯ ಏಷೋಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ । ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ । ಏತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ' (ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೋಚರನಾಗುವನೋ ಅವನೇ ವಾಮನರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಸ್ವತಃ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅ ವಾದುದನ್ನು 
ಉತ್ತರಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯೇಷು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಏಕೆಂದರೆ "ಇದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಷಲಿಂಗಗಳ ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಥವಾ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯು ಉಭಯಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಸಮತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


: ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 23 

ಇದರಿಂದಾಗಿ " ಭವತಾಮಿವಾಸಾಕಮಪಿ ಪ್ರಾಯಿಕತ್ವಾತ್‌ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥಾ' (ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಚದಂತೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ 
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ಕೂಡ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಯಿಕ (ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ)'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು 

ಹೇಳಿರುವ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 
भाष्यम्‌ - ब्रह्मजिज्ञासा कर्तव्येत्युक्तम्‌ | तच्च ब्रह्म “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ 


(तै.२-५-२) इत्यानन्दमयावयवरूपं प्रतीयते | न ह्यनयविनं विना 
अवयवमात्रस्य ज्ञेयतेत्यत्त आह - 


सू - ॐ ಸ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ಇ. 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ 
ಅವಯವ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವಯವಿಯೆನಿಸಿದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವಯವ ಎನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ಆನಂದಮಯೋತ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌ 
ಓಂ' = ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ($). 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वानन्दमयाधिकरणमारभ्य सर्वेषामधिकरणानामवड्यवक्तव्ये 
सङ्गतिपञ्चकेऽस्मिन्नधिकरणे लोकतोऽन्तत्रप्रसिद्धानन्दमयाब्दोपलक्षितगुणिवाचिशन्दाना- 
मानन्दादिगुणवाचिशब्दानां च ब्रह्मणि समन्वयकरणाद्‌ अस्यास्तु MASA पादे 
चान्तर्भावरूपा सङ्गतिः । तथाऽप्यानन्दमयस्य विष्णुत्वसमर्थने का पूर्वसङ्गति- 
रित्यतोऽन्यवहितपूर्वाधिकरणेनैव स॒ङ्गतिर्वक्तव्येति नियमाभावाद्‌ व्यवहितपूर्वेण 
जिज्ञासाधिकरणेन तद्विषयेण चास्याऽनन्तर्यलक्षणलक्षितामाक्षेपिकीं सङ्गतिं तावद्‌ दर्शयति 
- ब्रह्मेति ।। 'उक्तं’ जिज्ञासाधिकरण इति शोषः । तच्चेति ।। यजिज्ञास्यतया प्रतिज्ञातं 
ब्रह्म तदेवेत्यर्थः । यद्वा - प्रकृतानुसन्धानार्थश्रशन्दः । इतीत्यनन्तरं श्रुतौ’ इति शेषः । 
आनन्दमयावयवरूपमिति ।। आनन्दमयाख्यस्य कस्यचित्‌ पुच्छाख्यावयवभूतं प्रतीयत 
इत्यर्थः । ननु ब्रह्मणोऽवयवत्वोक्तावपि किमर्थमानन्दमयस्य विष्णुत्वसमर्थनमित्यत आह 
- न हीति || हिशब्दो हेतौ ।। “अत? इत्यावर्तते । ಕ इत्यादि “इत्यत आह’ 
इत्यन्तं सङ्गतिप्रयोजनोभयपरतया व्याख्येयम्‌ । न हीत्येतत्‌ तदुपपादकम्‌ | 

योजना तु - यतो “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति श्रुतौ जिज्ञास्यतयोक्तं ब्रह्म 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


24 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವ್ರಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


आनन्दमयाख्यस्य कस्यचिदबयवरूपं “प्रतीयते' उच्यते यतश्च अन्याङ्गतया जिज्ञास्यत्वेऽपि 
'अवयविनम्‌? आनन्दमयं विना 'अवयवमात्रस्य' अवयबस्यैव केवलस्य ब्रह्मणो न पृथक्‌ 
“ज्ञेयता' जिज्ञास्यता सम्भवति । अमुख्यत्वात्‌ । नापि जिज्ञासाया एव त्यागो युज्यते | 
“तद्‌ विजिज्ञासस्व’ (तै. ತ, ३-१.) इति श्रुतिविहितत्वादित्येवं 7೫1 प्राप्ता । अतः 
आाङ्कारूपसङ्गतिसद्भावाद्‌ अत्राऽनन्दमयस्य विष्ण्वन्यत्वपक्षे ब्रह्मजिज्ञासाक्षेपाद्‌ विष्णुत्वपक्षे 
च तत्समाधानाद्‌ एवं च पूर्वपक्षसिद्वान्तयोः फलसद्धावाच “अतो' ब्रह्मजिज्ञासासिद्धयर्थम्‌ 
'आनन्दमयोऽभ्यासात्‌' इत्यानन्दमयस्य विष्णुत्वम्‌ “आह? समर्थयति सूत्रकार इति । 

“तस्माद्वा एतस्माद्‌ विज्ञानमयात्‌ | अन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दमयः | तेनैष पूर्णः | 
स वा एष पुरुषविध एव | तस्य पुरुषविधताम्‌ | अन्वयं पुरुषविधः | तस्य प्रियमेव 
शिरः । मोदो दक्षिणः पक्षः । प्रमोद उत्तरः पक्षः । आनन्द आत्मा । ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ 
(तै.उ. २-५-२) इति तैत्तिरीयवाक्यस्यायमर्थः | “तस्मात्‌? आत्मपदोदितात्‌ “एतस्मात्‌? 
जीवझरीरगताद्‌ विज्ञानपूर्णत्वाद्‌ विज्ञानमयइाब्दवाच्याद्‌ विष्णोरनन्योऽप्यन्याब्दोक्तः 
‘आनन्दमयः? आनन्दपूर्णत्वादानन्दमयञाब्दवाच्यः 'आत्मा’ नारायणः “अन्तरः 
बिज्ञानमयस्यान्तःस्थितः ಟೂ आनन्दमयेन we’ विज्ञानमयराब्दवाच्यो वासुदेवः ‘dol: 
Ahan पूरितः । वैशब्दः प्रसिद्धौ । 'स एष’ आनन्दमयः “पुरुषविध एव’ पुरुषाकार 
एव । “तस्य? आनन्दमयस्य इारीरस्थानीयस्य पुरुषाकारताम्‌ 'अनु’ अनुसृत्य 'अयं’ 
विज्ञानमयः झारीरस्थानीयः “पुरुषविधः? तस्मात्‌ प्रादुर्भूतः, 
'उत्तरेः पूरिताः पूर्वे निरिछद्रत्वेन सर्वा: 1 

सर्वेऽपि पुरुषाकारा उत्तरात्‌ पूर्वसम्भवः ।।' 

इति तैत्तिरीयभाष्योक्तेः | 


“तस्य? आनन्दमयस्य विष्णोरवयवभूतं Wd प्रियनामकम्‌? इति भाष्योक्तेः । 
परैरुत्तमैः देवैः प्राप्यत्वात्प्रियशन्दवाच्यं यत्‌ सुखं तत्‌ तस्य “शिरः? तदेवाऽनन्दमयाख्यस्य 
जीवजारीरस्य परैरन्यैरुपकर्तृभिः प्राप्यत्वात्‌ प्रियनामकमुपकारजन्यवैषयिकसुखाख्यं यच्छिरः 
तत्स्थं च | एवमानन्दमयाख्यस्य विष्णोः ये दक्षिणोत्तरबाहुमध्यदेहाः मोदप्रमोदकारित्वान 
न्दत्बनिमित्तैमों दप्रमो दानन्दनामानस्ते आनन्दमयाख्यजीवशरीरस्य दक्षिणोत्तरपक्षात्मनामानो 
दक्षिणसन्यबाहुमध्यदेहाः । 'मोदो’ भोगनिमित्तकः “प्रमोदः “तद्विशेषोत्थः” इत्यैतरेय- 
भाष्योक्तेः । 

'मुन्नाम विषयोत्थं यत्‌ प्रकृष्टविषयात्‌ प्रमुत्‌ । 

सुखं स्वरूपभूतं यदानन्द इति कथ्यते ।।' 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 25 


इति बृहद्धाष्योक्तेश्च । अपकृष्टविषयोद्भूतत्वप्रकृष्टविषयो त्थत्वजीवस्वरूपानन्दत्व- 
निमित्तैर्मो दप्रमो दानन्दनामानस्तेषु स्थिताश्च | 

एवमानन्दमयाख्यस्य विष्णोः ‘ye’ प्रतिष्ठति गच्छति लोक आभ्यामिति व्युत्पत्त्या 
प्रतिष्ठापदोक्तो यः पादाख्योऽवयवः तद्‌ ब्रह्म “ब्रह्मसृष्ट्या तु ತಡ इति 
तैत्तिरीयभाष्योक्तरीत्या सृध्यादिक्रियया विञवगुणवृद्विकरत्वाद्‌ ब्रह्मदान्दबाच्यः स 
एवाऽनन्दमयाख्यजीवशरीरस्य यत्‌ पुच्छं यः पादाख्योऽवयवः तत्तस्थिते ब्रह्माख्ये 
प्रधानवायौ स्थितः | अनेन कोशावयवस्य ब्रहाशब्दवाच्यत्वं ब्रह्मशब्दवाच्यप्रधान- 
वाय्वधिष्ठानत्वनिमित्तं, प्रधानवायोर्ब्रह्मशब्दवाच्यत्वं तु परब्रह्माधिष्ठानत्वादित्युक्तं भवति | 
अनेनाऽनन्दमयादिशब्दवाच्यस्य विष्णोरवयवभूता ये प्रियादयस्ते ಓಟು ये 
चाऽनन्दमयादिजीवकोशावयवाः प्रियादयस्ते प्रतिशरीरं भि्ञा इति द्विविधाः प्रियादय 
इत्युक्तं भवति । 

यथोक्तं चन्द्रिकायाम्‌ - ये जीवाभिमन्यमानानन्दमयादिकोशावयवाः प्रियादयस्ते 
प्रतिशरीरं भिन्नाः, न ते आनन्दमयाद्याख्यस्य विष्णोरवयवाः । ये च भगवतोऽवयवाः 
fet न ते ume भिन्नाः किन्त्वभित्ता इति जीवस्वरूपस्याऽनन्दस्य 
हृदयाख्यमध्यगतत्वात्‌ कोशमध्यदेहत्वं स्वरूपदेहस्य जडावयवत्वं चामुख्यं युज्यते । 
यद्यपि भाष्ये RM नारायणः? इत्युदाहरिष्यमाणवचनपर्यालोचनयाऽऽनन्दमयाख्यो 
नारायणः पुनर्नारायणादिरूपेण पञ्चधा भिन्नः शिरःप्रभृत्यवयवात्मना तिष्ठतीति प्रतीयते । 
तैत्तिरीयभाष्ये तु - प्रियादीनामानन्दमयावयवत्वम्‌ | तथाऽपि प्रियादिसुखविशेषदेह- 
स्थितब्रह्माख्यप्रधानवायुगतानां नारायणादिरूपाणामेवाऽनन्दमयाख्यविष्ण्ववयवत्वसम्भवात्‌ 
तेषामेव- 

'परेयं प्रियनामकम्‌ | 

मोद्प्रमोदनामानौ मोदनाञ्च प्रमोदनात्‌ | 

देहस्थवायुसंस्थं च ब्रह्म सृष्ट्या तु बृंहयेत्‌ ( 
इति तैत्तिरीयभाष्योक्तरीत्या प्रियादिशब्दवाच्यत्वस्यापि सम्भवान्न विरोधः | 

तत्त्वप्रदीपे तु - प्रियशिरस्त्वादिनये “श्रवणोत्थं प्रियं, दर्शनोत्थो मोदः, भोगोत्थः 
प्रमोदः! इति पदत्रयस्यार्थान्तरमुक्तम्‌ । तथा तत्रैव 'अभावं बादरिः’ इति सूत्रेण 
“प्रियाप्रिये? (छां.८-१२-१) इति श्रुतिस्थप्रियराब्देन “परेयं प्रियनामकम्‌? इति तैत्तिरीय- 
छान्दोग्यभाष्ययोरुक्तत्वात्‌ परप्राप्यसुखसामान्यवाचकेन प्राकृतं सुखं ग्राह्ममिति सूचितम्‌’ 
इति चोक्तम्‌ | इदं त्ववथेयम्‌ - परिदृश्यमानमञजमयं आारीरम्‌ । तदन्तः प्राणमयो देहः । 


तदन्तर्मनोमयो देहः । तदन्तर्विज्ञानमयो देहः । तदन्तरानन्दमयोऽस्ति । एतेषु पञ्चसु 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


26 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಏನು ಸಂಗತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿ 
ಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಷಯದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯೆನಿಸಿದ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ = ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು, ಕರ್ತವ್ಯಾ = ಮಾಡಲ್ಲಡಬೇಕು. 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತಮ್‌ = ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ತಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ: ಆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ' ಇತಿ  ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ , ಆನಂದಮಯಅವಯವರೂಪಂ = 
ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವೆಂದು, ಪ್ರತೀಯತೇ = ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅವಯವಿನಂ ವಿನಾ 2 ಪೂರ್ಣದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವಯವಮಾತ್ರಸ್ಯ = ದೇಹದ 
ಒಂದು ಏಕ ದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಜ್ಲೇಯತಾ = ತಿಳಿಯುವುದು, ನಹಿ: 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಕ್ಷ ಇತ್ಯತಃ = ಈ ಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ಆನಂದಮಯೋನಇ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಓಂ' ಆನಂದಮಯಃ = 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


ಐದು ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नन्वत्रान्यत्रप्रसिद्धानन्दमयनास्रो ब्रह्मणि  समन्वबय- 
समर्थनादस्तु झास्तराध्यायपादसङ्गतिः । तथाप्यानन्दमयस्य विष्णुत्वसमर्थने का 
पूर्वसङ्गतिः? इत्यतः श्रुत्यधिकरणसङ्गती दर्शयति - ब्रहेति || 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ "ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ' ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿ ಏನು? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 


""ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


देहाख्यकोशेषु तत्तच्छब्दवाच्यानि पुरुषाकाराण्यनिरुद्धप्रद्युप्रसक्ष्षणवासुदेवनारायणरूपाणि 
देहदेहिभावेन वर्तन्त इति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ್ಣನೆ 

तत्वप्रकाशिका - “अथातो ब्रह्मजिज्ञासा’ इति यस्य ब्रह्मणो जिज्ञासा 
कर्तन्यतयोक्ता तच्च ब्रह्म तैत्तिरीयश्रुताबानन्दमयस्य पुच्छाख्यावयरूपं प्रतीयते | 
“तस्माद्वा एतस्माद्‌ विज्ञानमयात्‌ अन्योऽन्तर आत्मानन्दमयः, तेनैष पूर्णः, स बा 
एष पुरुषविध एव, तस्य पुरुषविधताम्‌, अन्वयं पुरुषविधः, तस्य प्रियमेब AR: 
मोदो दक्षिणः पक्षः, प्रमोद उत्तरः पक्षः, आनन्द आत्मा, ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ 
इति । अतः सङ्गतिसद्धावादानन्दमयस्य ब्रह्मत्वमत्रसमर्थ्यत इति भावः । 

"ಓಂ ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಓಂ'' ಎಂದು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತೋ ""ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾ ಏತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್‌ ಅನ್ಯೋತಂತರ ಆತ್ಮಾನಂದ- 
ಮಯಃ । ತೇನೈಷ ಪೂರ್ಣಃ । ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷವಿಧ ಏವ । ತಸ್ಯ ಪುರುಷವಿಧತಾಮ್‌ । 
ಅನ್ವಯಂ ಪುರುಷವಿಧಃ । ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ ಶಿರಃ । ಮೋದೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಚಃ । ಪ್ರಮೋದ 
ಉತ್ತರಃ ಪಕ್ಷಃ । ಆನಂದ ಆತ್ಮಾ । ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ॥'' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯ 
ಶ್ರುತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ ಪುಚ್ಛವೆಂಬ ಅವಯವರೂಪವಾಗಿ (ಬಾಲವಾಗಿ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' 
ಎಂದು ಭಾವ. 

| ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

तत्वप्रकाशिका - तेन आनन्दमयेनैष विज्ञानमयो निर्छिद्रतया पूर्णः स एष 
आनन्दमयः पुरुषाकार एब | तस्य आनन्दमयस्य पुरुघाकारतानुसारेण अयं 
विज्ञानमयः पुरुषाकारस्तस्मादुद्भूतः । उपकारजं प्रियम्‌ । प्रकृष्टाप्रकृष्टाविषयोत्थौ 
मोदप्रमोदौ । स्वरूपभूत आनन्दः । यद्वा ಮೂ प्रियम्‌ । दर्शनोत्थो मोदः । 
भोगोत्थः प्रमोदः । स्वरूपभूत आनन्दः । तत्तत्प्रवर्तकतया च तत्तद्वयपदेश इति । 

ತೇನಾನಂದಮಯೇನ = ಆನಂದಮಯನಿಂದ, ಏಷಃ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ = ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು, 
ನಿಶ್ಚಿದ್ರತಯಾ ಪೂರ್ಣಃ = ನಿಶ್ಚಿದ್ರತಯಾ ಪೂರ್ಣನು; ಸ ಏಷಃ - ಆ ಆನಂದಮಯನು 
ಪುರುಷಾಕಾರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಆನಂದಮಯನ ಪುರುಷಾಕಾರದ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅವನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಪುರುಷಾಕಾರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಿಯಂ - ಉಪಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಸಂತೋಷ; ಮೋದಃ = ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತೋಷ, ಮೋದಃ ಎ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


28 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ನೋಡುವುದರಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಸುಖ, ಪ್ರಮೋದ = ಭೋಗದಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಸುಖ, ಆನಂದ ೦ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಸುಖ. ಆ ಸುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯ 
भावदीपः - सङ्गतिरिति ॥। झाखाध्यायपादेष्वन्तर्भाव इत्यर्थः | तदुपपादनम्‌ 


“अन्यत्रप्रसिद्धेत्यादि' । तत्र “ब्रह्मणि? इत्युक्त्पा शास्त्रे “समन्वय' इत्युक्तया अध्याये 
‘अन्यत्र’ इत्युक्त्या, पादे “नाम्न' इत्युक्तया प्रथमपादेन्तर्भाव उपपादितः | 


समन्वयो नाम - उपक्रमाचन्यतमप्रमाणकक्तितात्पर्याभ्यामभिधानं वा; 
तादृगमिधानप्रयोजकोपङ्रमाचचन्यतमप्रमाणं वा । तस्य ब्रह्मविषये समर्थनात्‌ 
विषयवाक्ये सद्भावप्रतिपादनादित्यर्थः | एवमग्रेपि प्रतिनयं बोध्यम्‌ | 


""ಸಂಗತಿಃ'' ಎಂಬ .७०४6७०० "ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ "ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಸಮನ್ವಯ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವವನ್ನು, "ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವವನ್ನು, "ನಾಮ್ನಃ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ "ಸಮನ್ವಯ' ಎಂದರೆ "ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು' ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ತಾತರ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರಮಾಣ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ""ಈ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂದರೆ 'ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ ಸಂಗತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ನಾಮಾತ್ಮಕವೋ, ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವೋ? 
भावदीपः - “आनन्दमयनाम हि' इत्यनुभाष्योक्तेः 'नाम’ इत्युक्तम्‌ । 
तत्वप्रदीपे तु “उत्तराधिकरणेन्तस्थत्वमिवैतदपि लिङ्गम्‌’ इत्युक्तम्‌ । एतदन्नमयादि- 
नाम्रामुपलक्षणम्‌ | आनन्दमयस्य मुखत उक्तिः सङ्गतिसूचनायेत्यग्रे व्यक्तम्‌ | 


तस्यान्यत्रप्रसिद्विस्तु 'अन्नमय प्राणमय मनोमय विज्ञानमय आनन्दमया मे 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯೂಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 29 


शुद्धयन्ताम्‌' इति अब्रह्मणि प्रयोगाद्वा निर्बाधरूल्या जीवादौ प्रसिद्ध्रह्मपद- 
साहित्याद्वा विकारार्थकमयट्शाब्दोपेतत्वाद्वा इति ज्ञेयम्‌ | 


का पूर्वेति ॥ एतेन सङ्गतिञङ्कोत्थापनायेति प्रागुक्तं विवृतम्‌ । श्रुतीति ॥। 
पूर्वेति योज्यम्‌ अत्रेत्यनुषङ्गः । यस्येति ॥। भाष्ये यद्‌ ब्रह्मेति योज्यम्‌ इति 
भावः । 


ಅನುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯ ನಾಮ ಹಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 'ನಾಮ' ಎಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತತ್ತಪ್ರದೀಪದಲಿ; "ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲಿರುವ ಅಂತಃಸತದಂತೆ 
ಇದೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ನಾಮವು ಅನಮಯಾದಿ 
ನಾಮಶಬಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಸಷಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬವು "ಅನಮಯ 
ಪ್ರಾಣಮಯ ಮನೋಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಆನಂದಮಯಾ ಮೇ ಶುದ್ದ ಂತಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿರಜಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ಶಬವಾಗುತದೆ. ಅಥವಾ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧವಿಲ್ಲದೆ ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದದ 
ಸಾಹಚರ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ದೃಶಬ್ದವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ, ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಮಯಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಈ ಶಬ್ದ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವಾಗಬಹುದು'' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಕಾ ಪೂರ್ವಸಂಗತಿಃ'' ಎಂಬ ವಾಕದಿಂದ ಸಂಗತಿಶಂಕೋತ್ಥಾಪನಾಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. "ಶ್ರುತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೦ದರ್ಭಿಕವಾಗಿ "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ದವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ""ಯಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾ ಪೂರ್ವಸಂಗತಿಃ? 
भावदीपः - तैत्तिरीयेति ॥। ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति वक्ष्यमाणेति शब्दस्येति 
तैत्तिरीयश्रुताविति पूर्वेणान्वयः । एतेन भाष्ये “इति'शब्दानन्तरं 'तैत्तिरीयश्रुतौ' 
इति शेष इति | “इत्यतः? इत्यत्र इति सङ्गतिसम्भवादिति सङ्गत्यर्थोऽतःशब्द इति 
सूचितम्‌ । “न ह्यवयविनं विना’ इत्यादिवाक्यं तु फलोपपादकतया 
करिष्यमाणव्याख्यानदिशा अङ्गत्युपपादकमिति व्यक्तमिति भावः | 'अतः’ 


इत्यनुवादेन सङ्गतिसम्भवादिति व्याख्यानम्‌ । पूर्वोक्तब्रह्मजिज्ञासा न युक्ता । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


ಹಸೂ ಹ್‌ ತತ ಡೆ ತ न. 
30 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


जिज्ञास्यत्वेनोक्तब्रह्मणोऽन्यावयवत्वेन श्रवणात्‌, अवयविनं विना अवयव- 
जिज्ञासामात्रस्यापुमर्थत्वेनायोगात्‌ इति पूर्वाक्षेपरूपसङ्गतिसम्भवादित्यर्थः | 


एतेन “तद्विजिज्ञासस्व? इति श््रत्युक्तजिज्ञासा न युक्ता । जिज्ञास्यत्वेन 
भृगुबङ्कचुक्तब्रह्मणो seer पूर्वत्रान्यावयवोक्तेरिति श्रुतिसङ्गतिरप्युक्ता भवति | 
` “अथातो ब्रह्मजिज्ञासा’ इति टीकायां “तद्‌ विजिज्ञासस्व तद्‌ ब्रह्म इति श्रुतेरप्यु- 
पलक्षणात्‌ | अत एब भाष्ये श्रुतिसूत्रसाधारण्येन ब्रह्मजिज्ञासा कर्तव्येत्युक्तमित्येवा- 
नुवादः । 


'“विप्रकीर्णनानाशाखास्थवाक्यनिर्णायकेष्वधिकरणेषु वाचः क्रमवृत्तित्वेन क्रमे 
सिद्धे येन केनचित्‌ पूर्वेणाक्षेपादिरूपैव सङ्गतिरपेक्षिता । तावतैव चिन्तायाः 
साफल्यसिद्धेर्न त्वव्यवहितेनैव पूर्वेणेति निर्बन्ध इति जिज्ञासाधिकरणतद्विषय- 
वाक्याभ्यां सङ्गतिरुक्ता’? इत्युक्तं चन्द्रिकायाम्‌ । व्यक्ता च तत्रैव 'अव्यवहितपूर्वेणापि 
सङ्गतिः प्रत्यधिकरणम्‌’ इति; नेहास्माभिरुच्यते | 


“ತೈತ್ತಿರೀಯ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ '“ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿರುವ ಇತಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ "ಇತಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತೌ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತಿ'ಶಬ್ದದ ಅನಂತರ 'ತೈತ್ರಿರೀಯಶ್ರುತೌ ಇತಿ ಶೇಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು 
"ಇತ್ಯತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಅತಃಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“उ ಹಿ ಅವಯವಿನಂ ವಿನಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವು ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ - ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಸೆಂಗತಿಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅವಯವವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಯವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಅವಯವವನ್ನು 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ "ತದ್‌ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನು ಬ್ರಹಜಿಜ್ಞಾನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 31 
ಅವಯವವತ ವನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಟೀಕಾದಲಿರುವ "ಅಥಾತೋ ಬಹಜಿಜಾಸಾ ಇತಿ' ಎಂಬ 
ಅಂಶವು "ತದ್‌ ವಿಜಿಜಾ ತದ್‌ छळ’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಲಕಣವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದಲೇ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರೀತಿಯಲಿ 'ಬಹಜಿಜಾಸಾ ಕರ್ತವಾ ಇತ್ಲುಕಮ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದಾರೆ 

ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾನಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ, ನಾನಾ ಶಾಖೆಗಳಲಿರುವ ವಾಕಗಳನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವು ಸಿದವಾದ ನಂತರ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪೂರ್ವವಾಕ್ನದಿಂದ ಆಕೇಪವನು ತೋರಿಸುವ ಸಂಗತಿಗೇ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು ಅಷ್ನರಿಂದಲೇ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಾಫಲ್ಲವು ಸಿದವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ತಡೆಯಿಲದ 
ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವು ಇಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ ಎಂದು ಚಂದಿಕಾದಲಿ ವಿವರಿಸಿದಾರೆ 
ಅವ್ಳವಹಿತಪೂರ್ವವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲೇ(ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲೇ) ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 

भावदीपः - "ತಿಗ इत्यस्य कर्माकाङ्कां सूत्रोत्तया पूरयन्‌, विवक्षितमर्थमाह - 
आनन्दमयस्येति ॥। सूत्रे ‘अभ्यासात्‌’ इत्यादिना प्रमाणोक्तेः समर्थ्यत इत्युक्तम्‌ | 
भाष्यटीकयोः श्रुतिसङ्गतिफलयोरपि लाभायैवं सङ्गत्युक्तावपि - 


"ಪಃ तत्र आनन्दादयो गुणाः । 
ईझस्यैचेति निर्णीताः श्रुतियुक्तिसमाश्रयात्‌ 11” 

इति उपासनापादीयानुभाष्यसुधायाम्‌ आनन्दमयाधिकरणस्याद्यत्वे हेतुं सूचयन्‌ 
आह इत्यवतार्य, “सर्वेषु हि मूर्धाभिषिक्ता आनन्दविज्ञानादयः अतो माङ्गलिक 
आचार्यस्तच्छन्दसमन्वयमादौ आह” इत्युक्तदिशा सर्वापेक्षितानन्दप्रदोपासनाविषय- 
पूर्णानन्दत्वरूपमहागुणस्यादौ वक्तव्यत्वाच्चेत्यपि सङ्गतिरुपलक्ष्या । 

""ಆಹ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಆನಂದಮಯಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಪ್ರಮಾಣೋಕ್ತಿಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲೋಸ್ಕರವೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ಹೇಳಿ ದ್ದರೂ ; 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


32 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
Ce ತತ್ರಾನಂದಾದಯೋಃ ಗುಣಾಃ | 
ಈಶಸ್ಯೈವೇತಿ ನಿರ್ಣೀತಾಃ ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌'' 
(ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶುಭಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ). 


ಎಂಬ ಉಪಾಸನಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಆನಂದವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂಗಲಮಯರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ನೀಡುವ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಗುಣವು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದ- 
ಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣಪದಗಳು 
भावदीपः - 


“उत्तरैः पूरिताः पूर्वे foe सर्वशः । 
सर्वेपि पुरुषाकारा उत्तरात्‌ पूर्वसम्भवः' 


इति तैत्तिरीयभाष्यदिशा श्रुत्युर्थमाह - तेनेति ॥ ಕರಗತ इति ॥। 
कारीरिस्थानीयादवान्तरा्ारायणाख्याद्‌ आनन्दमयकोास्थादानन्दमयनामकात्‌ 
बरीरस्थानीयो बाह्यो वासुदेवो विज्ञानमयकोशस्थो विज्ञानमयनामकः प्रादुर्भूत 
इत्यर्थः । उपकारजमित्यादि ॥। Rd प्रियनामकम्‌? इति तैत्तिरीयभाष्योक्तेः | 
'मोदो भोगनिमित्तकः? इत्याचैतरेयभाष्यान्तिमाध्यायोक्तेः | 


“ya स्वरूपभूतं सदानन्द इति कथ्यते । 
मुनामविघयोत्थं यत्प्रकृष्टवविषयात्‌ प्रमुत्‌’? 
इति षष्ठे बृहद्धाष्योक्तेरिति भावः । भाष्येऽनुक्तस्यापि समग्रवाक्यस्यात्रोक्तिस्तु 
'स शिरः स दक्षिणः पक्ष? इत्यादि भाष्योपयोगार्था | 


""ತೇನ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು 9 33 
ಉತ್ತರೈಃ ಪೂರಿತಾಃ ಪೂರ್ವೇ ನಿಶ್ಚಿದ್ರತ್ವೇನ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸರ್ವೇಷಿ ಪುರುಷಾಕಾರಾ ಉತ್ತರಾತ್‌ ಪೂರ್ವಸಂಭವಃ ॥' 

(ನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ವಿಜಾನಮಯಾದಿ 
ರೂಪಗಳು ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ವಿಜಾನಮಯಾದಿ ಎಲಾ ತೂ 
ಪುರುಷಾ ವು hg ತ 
ಪುರುಷಾಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳು. ನಂತರದ ರೂಪಗಳಿಂದ ನೂದಲು ಹೇಳಿದ ರೂಪಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ.) 
ಹೀಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


""ತಸ್ಮಾದುದ್ಧೂತಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ "ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ಆನಂದಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಶರೀರದ ಒಳಗೆ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ- 
ಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಾಸುದೇವನು 
ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

"ಪರೇಯಂ ಪ್ರಿಯನಾಮಕಮ್‌' (ಪರರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಿಯ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ;) ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಂತೆ ""ಉಪಕಾರಜಂ ಪ್ರಿಯಂ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಮೋದೋ ಭೋಗನಿಮಿತ್ತಕಃ' 
(ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬರುವ ಆನಂದವನ್ನು ಮೋದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ) ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ "ದರ್ಶನೋತ್ಸೋ ಮೋದಃ; ಭೋಗೋತ್ಸಃ ಪ್ರಮೋದಃ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಸುಖಂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಂ ಯದಾನಂದ ಇತಿ ಕಥ್ಯತೇ । 
ಮುನ್ನಾಮವಿಷಯೋತ್ಕಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಕೃಷ್ಠವಿಷಯಾತ್‌ ಪ್ರಮುದ್‌' 

(ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಯಾವ ಸುಖವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಆನಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಷಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಮುತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪ್ರಮುತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) 

ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಟೀಕಾರಾಯರು ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಿರುವ "ಸ ಶಿರಃ; ಸ ದಕ್ಷಿಣಃ ॐ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಅವಯವಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ 


भावदीपः - किमर्थामाते 11 किंनिमित्तम्‌ किंप्रयोजनम्‌ इति वाऽर्थः | 


ब्रह्मणोऽन्य इति ॥ 'ब्रह्मत्वे तु एकैकशोक्ञानि धिया विभावयेत्‌ पादादियावद्धसितं 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


ಹಸೂ ದ್‌ Cy ಣೆ भ ದ್‌್‌ ಪ, 
34 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


गदाभूत? (भागवते) इत्युक्तदिशा वा वक्ष्यमाणदिशाऽवयवावयविनोर्भेदाभावेन वा 
तस्य जिज्ञास्यत्वं सेत्स्यतीति भावः । 


ननु लोके जीबरीरेप्यवयवावयविनोर्भेदो नास्त्येब समवायस्य निरासात्‌ | 
सत्यम्‌ । सर्वैरवयवैरवयविनोत्यन्ताभेदेप्येकैकेन भेदस्यापि सत्वादिति भाबः || 


""ಕಿಮರ್ಥಮ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಥವಾ "ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

""ಬ್ರಹ್ಮಣೋನನ್ಯಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಟ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಏಕೈಕಶೋಂಗಾನಿ ಧಿಯಾ ವಿಭಾವಯೇತ್‌ ಪಾದಾದಿಯಾವದ್ಧಸಿತಂ ಗದಾಭೃತಃ' 
(ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಪಾದದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ನಡುವಿನ ತನಕ ಒಂದೊಂದೇ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವಂತೆ ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು. ಇಲ್ಲ ತಾನೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಸಮವಾಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಲಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೇ?. ಹೌದು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಅವಯವಿಯು ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. 

वाक्यार्थमञ्जरी - निछिद्रतया निरवकाहतया । तस्य पुरुषविधतामन्वेतस्य 
पुरुषविधत्वे किंबिविक्षतम्‌? अत आह - तस्मादुद्धत इति ॥। प्रादुर्भूत ಕಾಳೆ: । 
परेषामुपकारे तत्कृतप्रत्युपकारेण यत्सुखमुत्पद्यते तत्प्रियम्‌ | क्षीरपानादिप्रकृष्टविषयजः प्रमोदः | 
जलपानाद्यप्रकृष्टविषयजन्यो मोदः | 


अत्रेद बोध्यम्‌ । प्रतीयमानेऽन्नविकारे पुरषडारीरे अन्नमयनामनिरुद्धो वर्तते । तन्मध्ये 
प्राणमयनामकः कोझाः तत्र प्राणमयनामा प्रद्युम्नः । तन्मध्ये मनोमयनामकः कोशः तत्र मनोमयनामा 
सङ्कर्षणः | तन्मध्ये विज्ञानमयनामकः कोशः तत्र विज्ञानमयनामा वासुदेवः | तन्मध्ये आनंदमय- 
नामकः कोशः तत्र आनन्दमयनामा नारायणः । तत्र पूर्वपूर्वोक्तानां देहत्वम्‌ | उत्तरोक्तानां 
देहित्वम्‌ | तत्रानन्दमयो देही विज्ञानमयाख्यं देह व्याप्य तिष्ठति | एवमन्येपि । तत्रानन्दमयाद्‌ 


बिज्ञानमयस्यावतारः एवमन्येषामपीति | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು? 35 


ततश्चायमर्थः । ` ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌? इत्युक्तत्रह्मण: “सत्यं ज्ञानमनन्तम्‌”? इतिलक्षण- 
मुक्तम्‌ । तत्र सत्यत्वमन्नमयप्राणमयप्रकरणाभ्यां ज्ञानत्वं मनोमयविज्ञानमयप्रकरणाभ्यां 
व्याख्यातम्‌ | अनन्तत्वं गुणतोऽपरिछिन्नत्वमित्याशयेन तत्प्रतिपादनायानन्दमयप्रकरणं प्राप्तम्‌ | 
तस्माद्वा एतस्मादित्यदि तस्मात्सत्यत्वादिलक्षणोपेतात्‌ एतस्मात्‌ प्रकृताद्‌ विज्ञानमयात्‌ अन्यः 
आनन्दमयः विज्ञानमयस्यान्तरः अन्तर्बिद्यममानः । अभेदेपि विशेषबलाद्‌ भेदव्यवहारः | 
तेनानन्दमयेनैव विज्ञानमयः पूर्णः ईषदबकाइराहित्येन व्याप्तः । स एष आनन्दमयः पुरुषविधः 
पुरुषाकार एव | वाझब्द: प्रसिद्धौ | अयं विज्ञानमयः तस्यानन्दमयस्य पुरुषविधतां पुरुषाकारताम्‌ 
अनु अनुसृत्य पुरुषविधः पुरुषाकारः तस्मात्‌ प्रादुर्भूत इति यावत्‌ । तस्यानन्दमयस्य प्रियं शिर: 
मोदो दक्षिणबाहुः प्रमादो वामबाहुः आनन्दो मध्यभागः ब्रह्म पुच्छाख्योऽवयवः | पुच्छं न 
लाङ्गलमित्याह - प्रतिष्ठेति ।। प्रतितिष्ठत्याभ्यामिति प्रतिष्टा पादौ । "ಇಗ सुलुग्‌'' इति 
द्विवचनस्याकार इति ॥ 


"ನಿಶ್ಚಿದ್ರತಯಾ' ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. "ತಸ್ಯ ಪುರುಷವಿಧತಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷವಿಧತ್ವದಿಂದ ಯಾರು ವಿವಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಸ್ಮಾದುದ್ಧೂತಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದ್ಧೂತಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ ಎಂದರ್ಥ. ಅನ್ಯರು ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ಸುಖವೇ "ಪ್ರಿಯ'. ಕ್ಷೀರಪಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸುಖವೇ ಪ್ರಮೋದ. ನೀರೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೀಚವಾದ ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸುಖವೇ ಮೋದ. 

ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಶಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನವಿಕಾರವಾದ ಪುರುಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅನಿರುದ್ಧನು 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೋಶವಿದೆ. ಆ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೋಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಂಕರ್ಷಣನು 
ಇದಾನೆ ಮನೋಮಯ ಕೋಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೋಶವಿದೆ 
ಆ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾಸುದೇವ ಇದಾನೆ. ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶದ 
ಮಧ್ಯದಲಿ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೋಶವಿದೆ. ಆ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನಾರಾಯಣನು ಇದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರು ದೇಹರಾಗಿದಾರೆ. ಮುಂದಿನವರು 
ದೇಹಿ ಆಗಿದಾರೆ.  ಉದಾಹರಣೆ- ಆನಂದಮಯನು ದೇಹಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯವೆಂಬ 
ದೇಹವನು ವಾ.ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತಾನೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯರನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯನಿಂದ ವಿಜಾನಮಯನ ಅವತಾರ. ಅನ್ನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - "ಬಹವಿದಾಪೋತಿ ಪರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಸತಂ ಜಾನಮನಂತಂ' ಎಂದು ಶುತಿಯು ಹೇಳುತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತತ ವನ್ನು ಅನ್ನಮಯ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


36 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪ್ರಾಣಮಯಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾನತ್ಸವನ್ನು ಮನೋಮಯ ್ಹವಿಜ್ಞಾನಮಯಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತತ್ವ ಎಂದರೆ ಗುಣದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಈ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು. ತಸಾತ್‌- ಸತ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, "ಏತಸಾತ್‌'- ಪ್ರಕ್ಷತನಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಂದ, ಅನ್ನಃ - ಆನಂದಮಯನು 
ಅಂತರಃ - ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಒಳಗೆ ಇದಾನೆ. ವಸುತಃ ಅಭೇದ ಇದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ 
ಭೇದದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 'ತೇನ'- ಆನಂದಮಯನಿಂದಲೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು 
ಪೂರ್ಣಃ' - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ ಇಲದೆ ವ್ಲಾಪನಾಗಿದಾನೆ. "ಸ - ಆನಂದಮಯನು 
"ಪುರುಷವಿಧಃ' - ಪುರುಷಾಕಾರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "ವಾ' ಶಬ್ದವು ದಾರ್ಥವನು ಹೇಳುತದೆ 
ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ತಸ್ಯ' - ಆನಂದಮಯನ "ಪುರುಷವಿಧತಾಂ' - ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು 
'ಅನು'- ಅನುಸರಿಸಿ, ಪರುಷವಿಧಃ - ಪುರುಷಾಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಆನಂದಮಯನಿಂದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತಸ್ಯ' - ಆನಂದಮಯನಿಗೆ, ಪ್ರಿಯವೇ - ಶಿರಸ್ಸು, ಮೋದವೇ ಬಲಬಾಹು, ಪ್ರಮೋದವೇ 
ಎಡಬಾಹು, ಆನಂದವೇ ಮಧ್ಯಭಾಗವು, ಬ್ರಹಮ ಪುಚ್ಛವೆಂಬ ಅವಯವ. ಪುಚ್ಛ ಎಂದರೆ 
ಬಾಲವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆಯೋ 


ಅದು ಪ್ರತಿಷ್ಣಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾದಗಳು' ಎಂದಥಗಣ. 'ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಿವಚನವು ಲುಕ್‌ ಆಗಿದೆ 


ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣು ಆಗದಿದ್ದರೆ? 


तत्वप्रकाशिका - ब्रह्मणो$बयवत्बोक्तावपि किमर्थमानन्दमयस्य विष्णुत्व- 
समर्थनम्‌? इत्यत आह - न हीति | यदानन्दमयो ब्रह्मणोऽन्यस्तदा न 
ब्रह्मजिज्ञासा सम्भवति । अवयविन एवानन्दमसस्य जित्ञास्यत्वप्राप्तेः | 
अवयविजिज्ञासां विना अवयवमात्रजिज्ञासाऽयोगात्‌ । ब्रह्मजिज्ञासा च श्रुत्युक्ता 
न हातुं शक्या । अत आनन्दमयस्य विष्णोरन्यत्चे न ब्रह्मजिज्ञासा सम्भवतीति 
यतोऽतो ब्रह्मजिज्ञासासिद्ध्वर्थम्‌ 'आनन्दमयोऽभ्यासात्‌, इत्यानन्दमयस्य 
विष्णुत्वमाह सूत्रकार इति भाबः । 

"ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುತ್ವಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ನಹಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ. ಆನಂದಮಯನು ಅವಯವಿಯಾದ್ದ್ಧರಿಂದ  ಅವಯವಿಯಾದ ಆನಂದಮಯನೇ 


ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಯವಿಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ಅವಯವದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


| ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುರಿ ಏನು?) 37 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ 
n न्‌ ~ 
स्ट ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು दत तत या 
ಬ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಫರ "ಆನಂದಯೋಬಾ ಸಾತ್‌' ( ಸಮಯ 
ಸ ಗೋಸ್ಕ ನ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದ 
ವಿಷ್ಣುತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. i ಜು 


ಅಧಿಕರಣಪ್ರಯೋಜನ 


भावदीपः - एवं परिष्कृत्य “न हि? इति वाक्यार्थमाह - अवयवीति || 
GL Lip भाबः | अयुक्ता चेत्‌, त्यजताम्‌! इत्यत आह - 
ब्रह्मेति ।। “न हि’ इति वाक्यं न केवलं प्रागुक्तसङ्गत्युपपादकम्‌ | किन्तु पूर्वपक्षे 
प्रागुक्तजिज्ञासाऽऽक्षेपः फलं सिद्वान्ते च तत्समाधिः फलमित्येतदधिकरणप्रयोजनो - 
पपादकमपीति भावेन इत्यत आहेत्येतत्‌ पूर्वं सङ्गतिपरं व्याख्यातमपि 
प्रकारान्तरेण व्याचष्टे - अत इति ॥। एतेन भाष्ये 'अत' इत्यावर्तते द्वितीयं 
चतुर्थ्यर्थकं तस्य तस्‌ “आद्यादिभ्य उपसङ्ञचानम्‌’ इत्युक्तेः | “न हि’ इति हिराब्दो 
हेतौ । तथा च हि यतः अत एतस्मात्‌ कारणात्‌ अत एतदर्थं जिज्ञासासिद्धयर्थ- 
मित्यर्थो दर्शितः । Ra इत्यस्य 'जिज्ञास्यता’ इति व्याख्यानात्‌ | 

ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿವಿವರಣೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರ "ಅವಯವಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
"ನ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ““ಅವಯವಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ "ಕೇವಲ 
ಅವಯವದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಪುರುಷಾರ್ಥಕಸಾಧಕವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ७००७००७ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು' 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವಯವದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು, ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ “धळ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ‘उ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯ ಫಲಿತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಏನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಫಲಿತಾರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ವಾಕ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಈಗ ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
""ಅತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡನೇ ಅತಃ ಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಥಿೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಆದ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ 
ಉಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಆ ಅತಃ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. "ನ ಹಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಹಶಬ್ದಕ್ತೆ "ಕಾರಣ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅತಃ = ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅತಃ = 
ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 'ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. " ಜ್ಲೇಯತಾ १ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತಾ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - ब्रह्मणोऽन्य इति ।। अनन्यत्वे तु एकैकावयबं ध्यायेदित्युक्तरीत्या 
नानुपपत्तिरितिभावः ॥ अयोगादिति ।। अवयवमात्रस्य फलदानासमर्थत्वादिति भाव: । अयुक्ता 
चेत्‌ मास्तु ब्रह्मजिज्ञासेत्यत आहं - ब्रह्मजिज्ञासेति ।। यतोत इति ।। अनेनयत आहेति- 
भाष्यं । इति यतः TET प्राप्ता अत आहेति यतः दाब्दाध्याहारेण योजितं भवति | 
"ಬ್ರಹಣೋತನ್ಯ:' ಎಂದು ಇದೆ. "ಅನನ್ಯತ್ವೇತ್ವೇಕೈಕಾವಯವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಆಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. 
ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಅವಯವವು ಫಲ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. ಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾನೆಯು ಬೇಡ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾನಾ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
“ಯತೋತತಃ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 'ಇತ್ಯತ ಆಹ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ "ಯತಃ' 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶಂಕಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ "ಅತಃ' ಆಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು ಯತಃ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
999 9 9 


ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
भाष्यम्‌- आनन्दमयो ब्रह्मादिः प्रकृतिर्विष्णुर्वा । ब्रह्मशब्दाद्‌ हिरण्यगर्भस्य 
प्राप्तिः । झत्तानन्दनास्रा च? | 


(१) भाष्यदीपिका - अत्र सयुक्तिकं पूर्वपक्षानाह - ब्रह्मशब्दादिति ।। आनन्दमय- 
मधिकृत्योदाहृते “अस्ति ब्रह्मेति चेद्‌ बेद? (तै.उ. २-६-१.) इत्यादौ श्रुताद्‌ 
ब्रह्मशब्दादित्यर्थः । ब्रह्मान्दस्यान्यत्रापि वृत्तः कथं तेन चतुर्मुखस्याऽनन्दमयत्वनिश्रय 
इत्यतो युत्त॑यन्तरमाह - शतेति ।। चोऽप्यर्थे समुञ्चये । “ते ये शातं प्रजापतेरानन्दाः, स 
एको ब्रण आनन्दः? (तै.उ. २-८-४.) इति वाक्यादर्थात्‌ सूचितेन शतानन्द- 
mad; । यद्वा - आनन्दमयराब्दसमानार्थकेन हिरण्यगर्भे विद्यमानेन झातानन्द- 
mad: । “प्राप्ति? आनन्दमयत्वस्येति शोषः । तथा च - हिरण्यगर्भस्याऽनन्दमयत्वस्य 
प्राप्तिरित्यन्बयः || 

एबं सङ्गतिं फलं चोक्त्वा विषयसंशयौ ಕಗ್ಗ - आनन्दमय इति ।॥। आनन्दमय 
इत्युपलक्षकपदेन विषयो दर्शितः । ब्रह्मादिरित्यत्र ब्रह्मा आदिर्यस्य जीवसङ्घस्येति 
निग्रहः । ब्रह्मा चतुर्मुखः, आदिशब्देन रुद्रेन्द्रबृहस्पतिमुखा देवास्तत्तद्ेहगतजीवाश्च 
गृह्यन्ते । प्रकृतिशब्देन च चित्प्रकृतिः । “इति संशयः” इति शेषः । 
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ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ 39 
ಆನಂದಮಯಶಬದಿಂದ ವಾಚ ನಾದವನು ಬ್ರಹಾದಿಗಳೋ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೋ, 
ಲಕ್ಶ್ಮೀದೇವಿಯೋ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಬ್ರಹಶಬದ ಬಲದಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ ಹರೇ ಆನಂದಮಯರಾಗುತಾರೆ. ಮತು ಆನಂದಮಯಶಬದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಶತಾನಂದ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬ ಹೃಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಶತಾನಂದನಾಮದ ಬಲದಿಂದ ಚರುರ್ಮುಖರೇ ಆನಂದಮಯರು 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯಃ = ಆನಂದಮಯಶಬವಾಚ್ಚನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಃ = 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರಾಶಿಯೋ, ವಾ = ಅಥ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಲ 


ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯೋ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೋ), ವಾ = ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುಃ = ವಿಷ್ಣುವೋ? 


ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಶಬಾತ್‌ = ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ, 


ಬ್ರಹ್ಮಶಿಬ್ದಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ = ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚ = ಮತ್ತು, ಶತಾನಂದನಾಮ್ನಾ = ಶತಾನಂದನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದು ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ. 


ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तत्वप्रकाशिका - एवं सङ्गतिमुक्त्जा विषयसंशयौ दर्शयति - आनन्दमय 
इति ॥। अत्राऽऽनन्दमयो विषयः । स किं ब्रह्मादिजीवसमूहः, उत चेतनप्रकृतिः 
अथाचेतना किं बा विष्णुः? । “ब्रह्माणि जीवाः? “मम योनिर्महद्ब्र’ “पञ्चभिः 
wafer इत्यादिना जीवादिषु ब्रह्मशब्दप्रयोगः सन्देहनीजमिति भावः | 


तत्र सयुक्तिकं पूर्वपक्षानाह - ब्रह्मशब्दादित्यादिना ।। आनन्दमयमधिकृत्य 
“अस्ति ब्रह्मेति aa इति हिरण्यगर्भनिष्ठब्रह्मशन्दश्रवणात्‌ तस्याऽऽनन्दमयत्वं 
युज्यते । ब्रह्मशब्दस्यान्यत्रापि वृत्ते कथं तेन तनिशचय इति चेत्‌ आनन्दमय 
शब्दार्थवच्छतानन्दनास्रा च हिरण्यगर्भे वियमानेन तस्य प्राप्तेः । 

ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಂಶಯವನ್ನು ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷಯ. ಆ ಆನಂದಮಯನು 


ಬ್ರಹಾದಿಜೀವಸಮೂಹವೋ? ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯೋ? ಅಥವಾ ಅಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯೋ? 


ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಜೀವಾಃ' "ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


40 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾತಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ" ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
"ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಇದೇ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳನ್ನು ""ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಶ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಆನಂದಮಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್‌ ವೇದ' ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 'ಬ್ರಹ್ಮ[ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆನಂದಮಯನು. ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಬ್ರಹಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಿರಿ? ಎಂದರೆ "ಆನಂದಮಯ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥರೂಪವಾದ "ಶತಾನಂದ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಅವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಾಚ್ಯವೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
भावदीपः - सङ्गतिमिति 11 “एतद्‌ विचारस्य पूर्वसङ्गतत्वं पूर्वाक्षेपसमाधि- 
रूपप्रयोजनं ಸರ್ಯಾಗಿ इत्यर्थः । “आनन्दमयो विषयः” इत्यन्नमयादेर्गुणिसामान्य- 
वाचिन उपलक्षणम्‌ । ರಗಳು इति भाष्यस्थ“आदि'पदार्थः “जीव? इति | 
‘yf mead द्वेधाह - उतेति ॥ ब्रह्माणीति ॥ ब्रह्माणि जीवाः सर्वेपि 
परब्रह्माणि मुक्तिगाः इति परमश्रुतौ । “मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म तस्मिन्‌ गर्भ 
ददाम्यहम्‌ इति गीतायाम्‌ | 


“ “पञ्चभिः पञ्चभिरत्र चतुभिर्दशभिस्तथा | 
एतचचतुर्विशतिकं गणं प्राधानिकं विदुः’? इति भागवते । 


“जीवचिदचित्प्रकृतिषु यथाक्रमं ब्र्मपदप्रयोगः' इत्यर्थः | विष्णौ तु “तदेव 
ब्रह्म परमं कवीनाम्‌’ इति स्फुटत्वादादिपदेनोक्तिः । 'योनिर्भार्या’ इति 
गीतातात्पर्योक्तिः ।। 


""ಸಂಗತಿಮ್‌'' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ "ಈ ವಿಚಾರವು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆನಂದಮಯೋ ವಿಷಯಃ' ಎಂಬ ಅಂಶವು "ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ' - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೆ 
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ಜೀವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಉತ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎರಡು 
ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'"ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಜೀವಾಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪರಮಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಜೀವಾಃ ಸರ್ವೇಪಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಃ' (ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರನು 
ದಂ ಹ ~ ಲ 


न्‌ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತೀಕರೂಪವಾಗಿದೆ. 


""ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗರ್ಭಂ ದದಾಮ್ಯಹಮ್‌' (ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಚಿತ್ಥಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಇರಿಸುತ್ತೇನೆ.) ಎಂಬುದು 
ಗೀತಾವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 

"ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿರ್ದಶಭಿಸ್ತಥಾ I 

ಏತಚ್ಛತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ ॥' 

(ಪಂಚಭೂತಗಳು ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ, ಮಹತ್‌, ಅಹಂಕಾರ, ಮನಸ್‌ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಹತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರಧಾನದ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇದು ಭಾಗವತದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಕವೀನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಪ್ರಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು "ಆದಿ'ಪದದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯೋನಿ'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಭಾರ್ಯಾ'(ಹೆಂಡತಿ) 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಗೀತಾತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಾಚ್ಯನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣ 
भावदीपः - हिरण्यगर्भनिष्ठेति ॥ अनेनान्नमयादावपि तत्प्राप्तिर्द्रिता । 
सर्वत्र ब्रह्मशब्दश्रवणात्‌ | शाब्दार्थबदिति ॥। Merde इत्यर्थः | मयटः 
्राचुर्यार्थत्वमुपेत्यैतदुक्तिः । “ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः स एको ब्रह्मण आनन्दः’ 
इति सूचितशतानन्दरूपतत्पर्यायशब्दवाच्यत्वात्‌ तत्व्राप्तिरित्यर्थः 1 

''ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಷ್ಕಾ'' ಎಂಬಂಶದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿ ನಿಷ್ಠತ್ತವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. '"ಶಬ್ದಾರ್ಥವತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ' ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ತೇ ಯೇ 


४ ವಾ ಪ 9 
ಶತಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಾಃ ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆನಂದಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


42 ಬ್ರ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀ. ವಾಕ್ತಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಶತಾನಂದರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶತಾನಂದಪದದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

वाक्यार्थमञ्जरी - ब्रह्माणि जीवाः सर्वेपि परब्रह्माणि मुक्तिगा इति श्रुतिः । ब्रह्माणि 
ब्रह्महान्दवाच्या इत्यर्थः | मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म तस्मिन्‌ गर्भ दधाम्यहम्‌' इति गीतावचनम्‌ । महद्‌ 
ब्रह्म चित्‌ प्रकृतिः । महती ब्रह्मणी द्वेतु प्रकृतिश्च महेश्‍वर:'' इत्युक्तेः । मम योनिर्भार्या | 
योनिभर्यिति गीतातात्पर्योक्तेः । तस्मिन्‌ ब्रह्मणि अहं गर्भ दधामि इत्यर्थः | 


पञ्चभिः पञ्चभिर्ब्रहा चतुभिर्दशभिस्तथा । 
एतच्चतुर्विशतिकं गणं प्राधानिक विदुः ।। 


इति भागवतवचनम्‌ | पञ्चभिः महाभूतैः । पञ्चभि तन्मात्राभिः | चतुर्भिः महदहङ्कार- 
मनोबुद्धिभिः दशभिरिन्द्रियैश्व ब्रह्म पूरितमेतच्चतुर्विंशतिकं गणं प्रधानकार्य विदुरित्यर्थः | तदेव 
ब्रह्म परमं कवीनाम्‌'' इति हरौ प्रयोगः स्फुट इत्यादिशब्देन तद्‌ ग्रहणम्‌ | इत्यादिना क्रमेण 
जीवादिषु प्रसिद्धब्रह्मशब्दस्य आनन्दमये प्रयोग इत्यर्थः | अधिकृत्य sf ॥ आनन्दमय- 
झब्दार्थवदिति ।। आनन्दमयदान्दस्य बह्वानन्दत्व तद्युक्तेत्यर्थः | मयट्शतञाब्दयोः बह्वर्थकत्वा- 
दिति भावः ॥ 


हिरण्यगर्भे बिद्यमानेनेति ।। शतानन्दः शातधृतिरित्युक्तेरितिभाबवः ॥ 


ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಜೀವಾಃ 
ಸರ್ವೇಪಿ ಪರಬ್ರಹಣಿ ಮುಕಿಗಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬವು ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಮಮಯೋನಿರ್ಮಹದಹ್ನ ತಸಿನ್‌ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಮಹಮ್‌' ಎಂದು ಗೀತಾವಚನವು 
"ಮಹದ್ಭಹ ಚಿತ್ಪಕ್ರ ತಿ? "ಮಹತೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೀ ದ್ವೇ ತು ಪ್ರಕ 39 ಮಹೇಶರ:' ಇತ್ಲಾದಿ ವಚನಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ 


“ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿದರ್ಶಭಿಸ್ತಥಾ | 
ಏತಚ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ' ॥ 


ಎಂಬ ಭಾಗವತವಚನವೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಭಿಃ - ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ, ಪಂಚಭಿಃ - 
ತನ್‌ಮಾತ್ರಾಗಳಿಂದ, ಚತುರ್ಭಿಃ -ಮಹತ್‌,ಅಹಂಕಾರ, ಮನಸು, ಬುದಿಗಳಿಂದ, ದಶಭಿಃ - ಹತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಈ ಇಪತುನಾಲ್ತು ಗಣಂ - ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಎದು: - ತಿಳಿದಿದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಕವೀನಾಂ' ಎಂದು ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಸುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಇತ್ನಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದವಾದ 
ಬ್ರಹಶಬವನ್ನು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ 
ರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 43 

k ಅಧಿಕೃತ್ಯ ' ಎಂದರೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಂದರ್ಥ. 

"ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಾರ್ಥವತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಕ್ತಿ 
ಬಹಳವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನೆಂದು. "ಮಯಟ್‌' 'ಶತ'ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬಹು ಎಂಬರ್ಥ ಇರುವುದರಿಂದ 
"ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೇ ವಿದ್ಯಮಾನೇನ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ 'ಶತಾನಂದಃ ಶತಧೃತಿಃ' ಎಂದು 
ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ. 
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ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
भाष्यमू- अशमूर्तित्वात्‌ सूर्ये प्रोक्तत्वाच रुद्रस्य । एवमन्येषामपि? | 


ಅಥವಾ ರುದ್ರನೂ ಆನಂದಮಯನಾಗಬಹುದು ಏಕೆಂದರೆ, ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
'ಯಶ್ಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ರುದ್ರನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಆನಂದಮಯನು. 


ಅಥವಾ ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಟತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯರಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವರೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯೇ - ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರೋಕ್ತತ್ವಾಚ್ಚ = ಆನಂದಮಯನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

. ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿತ್ವಾತ್‌ = ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಸ್ಯ  ರುದ್ರನಿಗೂ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ = ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

(१) भाष्यदीपिका - एवमेकं पूर्वपक्षममिधाय अन्यमाह - अष्टमूर्तित्वादिति ।। ಸಗರ) 
रुद्रस्य चेति सम्बध्यते | प्रापतिरित्यस्यानुकर्षणा्थी वा | तथा च - रुद्रस्य 
चाऽनन्दमयत्वप्रा्िः | कुतः? सूर्ये प्रोक्तत्वात्‌ । 'यश्रासावादित्ये’ (तै.उ. २-८-५) 
इत्यानन्दमयस्य सूर्ये स्थितेर्क्तत्वाद्‌ रुद्रस्य च सूर्यादचष्टारीरत्वादित्यर्थः | तथा च - 
रद्रलिङ्गस्य आनन्दमये श्रुतत्वाद्‌ आनन्दमयो रुद्र एवेति भावः । रुद्रस्य सूर्याचष्टप्रतिमत्वं 
च = 

“सूर्यो जलं मही बहिर्वायुराकाश एव च । 
दीक्षितो ब्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः क्रमात्‌ ।।' इति विष्णुपुराणवाक्यात्‌ सिद्धम्‌ | 
ूर्वपक्षान्तरं दर्शयति - एवमिति ।। उक्ताभ्याम्‌ ‘अन्येषाम्‌’ इन्द्रबृहस्पत्यादीनामपि 


“एबम्‌? उक्तप्रकारेण स्वावरसूर्याचषिष्ठातृत्वादिनाऽऽनन्दमयत्वप्रापतिरित्यर्थः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


44 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪೆ. ಏವಮ್‌ = ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸ್ಥಿತತ್ವ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ = ಇಂದ್ರ; 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ = ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ರುದ್ರನೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯನು 


तत्वप्रकाशिका - रुद्रस्य चाऽऽनन्दमयत्वप्राप्तिः । ANA इत्या- 
नन्दमयस्य सूर्ये प्रोक्तत्वादू रुद्रस्य सूर्यायष्टप्रतिमत्वात्‌ | तथा च विष्णुपुराणे | 


“सूर्यो जलं मही बन्हिर्बायुराकाशमेब च | 
दीक्षितो ब्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः क्रमात्‌’ इति । 


एवमिन्द्रबृहस्पत्यादीनामपि सूर्याधिष्ठातृत्वादिनाऽऽनन्दमयत्वप्राप्तिः | 


ಅಥವಾ ರುದ್ರನು ४२०७०००३४१०४३ ० ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಯಶ್ಚಾಸಾ- 
ವಾದಿತ್ಯೇ' (ಆನಂದಮಯನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಎಂಟು ವಸ್ತುಗಳು ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು (ಆವಾಸಸ್ಥಾನ)' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ಸೂರ್ಯ, ನೀರು, ಭೂಮಿ, ಅಹ್ಲಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ದೀಕ್ಬಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಇವುಗಳು' ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶರೀರಗಳು'' ಎಂದು. ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಕೂಡ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರೂ ಕೂಡ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಭಿನ್ನನಾಗಲಾ ರ 


भावदीपः - यडशचासाविति ॥। आनन्दमयडब्दोक्तस्य “यतो वाचः? इत्यु- 
त्तरत्रावाड्मनसगोचरत्वेनानन्दानन्त्यं वक्तुं पूर्वत्र ब्रह्मादीनां तारतम्येन परि- 
मितानन्दोक्ताबानन्दमयस्यापि प्राक्‌ 'तदेवानुप्राविशञत्‌, इति सर्वत्र बहुरूपेण 
प्रविष्टस्य स्थानभेदकृतभेदराङ्कायां नेति वक्तुं “स यइ्चायं पुरुषे यइचासावादित्ये स 
एकः? इत्यस्य प्रवृत्तः ‘असौ’ इत्यानन्दमयपरामर्श इति भावः । 'एवमन्येषाम्‌' 
इत्येतद्‌ व्यनक्ति - एबमिन्द्रेति ॥। सूर्येति ॥। तेषां सूर्यादुत्तमत्वेन तन्नियामक- 
तयावस्थानमित्यर्थः | आदिपदेन "ಇ एक इन्द्रस्य आनन्दः । स एको बृहस्पतेरानन्दः 
इति । इन्द्रबृहस्पत्यादिश्रुत्यादिकं ग्राह्मम्‌ । आनन्दमयत्वेति ॥। तस्यैव प्रकृतत्वात्‌ 
स इति परामर्श इति भावः । 
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""ಯಶ್ಚಾಸೌ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬದಿಂದ ಹೇಳಲಡುವ ವಕಿಗೆ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕಗಳಿಂದ "ಅವನು ವಾಜನಸಗೋಚರನಾಗಿಲದಿರುವು- 
ದರಿಂದ ಅನಂತ ಅನಂದವುಳ್ಳವನಾಗಿದಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನು ತಿಳಿಸುವುದಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಪರಿಮಿತ ಆನಂದವನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಬದಲಿ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, "““ತದೇವಾನುಪಾವಿಶತ್‌'' ಇತಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ ಪವೇಶಿಸಿದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಸಾನಬೇದದಿಂದ 
ಭೇದದ ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭೇದದ ಶಂಕೆ ಬಂದಾಗ ಈ ಬೇದವಿಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸ 
ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಸ ಏಕಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ 
"ಅಸೌ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಏವಮನ್ಯೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಏವಮಿಂದ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಸೂರ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಬ್ಧಹಸ್ಫತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ' ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಆದಿ'ಪದದಿಂದ " ಸ ಏಕ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಆನಂದಃ । ಸ ಏಕೋ ಬೃಹಸ್ಟತೇರಾನಂದಃ' ಎಂಬ ಬೃಹಸತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. "ಆನಂದಮಯತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನೇ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

वाक्यार्थमञ्जरी - सूर्याधिष्टातृत्वादिनेति ॥। तेषां सूर्यादुत्तमत्वेन नियामकतया 
तदन्तर्गतत्वादिनेत्यर्थः | आदिशब्देन साधारणब्रह्मशन्दो विवक्षितः | अनेनैवमन्येषां इत्येतत्‌ 
चतुर्मुखरुद्रव्यतिरिक्तसूर्याधिष्टातृमात्रपरम्‌ | अन्येषां सर्वजीवानामिति पृथगुक्तेरित्युक्तं भवति | 

"ಸೂರ್ಯಾಧಿಷ್ಯಾತೃತ್ವಾದಿನಾ' ಎಂದು ಇದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತೆಗಳು 

ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಆದಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ 

ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏವಮನ್ಯೇಷಾಂ' 

ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ  ರುದ್ರರಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸೂರ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 

ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಳಿದವರೆನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರಿಂದ. 
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भाष्यम्‌ - “मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म’ (भ. गी, १४-३.) इति ब्रह्मशब्दातू, बहुभावाच 
प्रकृतेः । 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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(१) भाष्यदीपिका - सयुक्तिकं पूर्वपक्षान्तरमाह - ममेति ॥ योजना तु चित्प्रकृतेर्वाऽ- 
नन्दमयत्वप्राप्तिः | कुतः ? ब्रह्मब्दात्‌ | आनन्दमये श्रुतस्य ब्रह्मशब्दस्य “मम योनिर्महद्‌ 
ब्रह्म तस्मिन्‌ गर्भं दधाम्यहम्‌’ इति गीतायां चित्प्रकृतौ प्रयोगादिति । स्मृतौ - महद्‌ 
ब्रह्मेति भिने पदे | तथा च महद्ब्रह्मशब्दवाच्या लक्ष्मीः मम योनिः गर्भाधानार्थं भार्या | 
तस्मिन्‌ ब्रह्मणि प्रकृताबहं गर्भे दधामि दध इत्यर्थः | अर्जुनं प्रति कृष्णवाक्यमेतत्‌ । कथं 
सावकाशेन ब्रह्मशब्देन प्रकृतेरानन्दमयत्वनिश्चय इत्यतो हेत्वन्तरमाह - 'बहुभावात्‌’ 
बहुरूपत्वाच्चेति । चो हेतुसमुञ्चये । तथा च 'सोऽकामयत | बहु स्याम्‌’ (तै.उ.२-६-२) 
इत्यानन्दमयस्य “बहुभावात्‌' बहुभावश्रबणात्‌ तदभिमानित्वाच्चित्प्रकृतेः स्वाभिमन्यमान- 
विकारिजडद्वारा बहुभावसम्भवादित्यर्थः । एवं प्रकृतेरित्यस्य जउप्रकृतेरित्यर्थाश्रयेण 
पुर्वपक्षान्तरमपि ge । योजना तु जडप्रकृतेर्वाऽनन्दमयत्वप्राप्तिः । कुतः? 
अभिमानित्वेन विना साक्षाद्‌ बहुभावादेवेति । 
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ಸೂ ಹ-ತತಪ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ-ತತ್ವಪ 


ಕಾತಿಕಾ-ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ | 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ, - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಕಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ನಶಬ್ಬ; ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ಧರಿಂದ  ಆನಂದಮಯಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕಪದಾರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯವು ರೂಪಗೊಂಡಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತಹ ಸ್ಥೂಲರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಳಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹುರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ 


ಆಗುತಾಳೆ. 
ಕಾದಿ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ"? - 


“ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತಿ = "ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಗರ್ಭಂ ದದಾಮ್ಯಹಮ್‌' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, 
"ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' = ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಚ ೦ 
ಮತ್ತು, ಪ್ರಕೃತೇಃ = ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ, ಬಹುಭಾವಾತ್‌- ಆನಂದ- 
ಮಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಹುರೂಪತೆಯು ಇರುವುದರಿಂದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಆನಂದಮಯ ಎನಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ = 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾವಾತ್‌ - ಬಹುಭವನವಿರುವುದರಿಂದ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಆನಂದಮಯ ಎನಿಸಬಹುದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆನಂದಮಯವಾಗಬಹುದು 


तत्वप्रकाशिका - चित्प्रकृतेर्वा आनन्दमयत्वप्राप्तिः । आनन्दमयनिष्ठब्रह्म- 
शब्दस्य “मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म’ इति चित्प्रकृतौ प्रयोगात्‌ । कथं सावकाडाब्रझडाब्देनायं 
निर्णय इति चेत्‌ । सोऽकामयत बहु स्याम्‌’ इत्यानन्दमयस्य बहुभावश्रवणात्‌ | 
तदभिमानित्वाचित्प्रकृतेः । अचित्प्रकृतेर्वाऽऽनन्दमयत्वप्रासिः । बहुभावादेव । 


ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯು  ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವಾಚ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು "ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು 
ಚೇತನಪ್ರಕತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಸಾವಕಾಶವಾದರಿಂದ ಕೇವಲ ಬ್ರಹಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನಿಟುಕೊಂಡು ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ -- ಸೋರಕಾ ಯತ (ಅದು 
ಬಹುರೂಪವಾಗುವೆನೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಿತು) ಎಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹುಭವನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಬಹುಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಚೇತನಪಕತಿಯು ಆನಂದಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬಹುಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಚೇತನ(ಜಡ)ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು 


भावदीपः ~ “प्रकृतेः? इत्यस्यार्थान्तरमाह - अचिदिति ।। बहुभावादेवेति . 
“न त्वभिमानद्वारा' इत्येवार्थः | 


ಅಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಶಬಕ್ಕೆ ಇನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತಿದಾರೆ. ""ಬಹುಭಾವಾದೇವ'' ಇತ್ತಾದಿ ८२४,१०४ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದ್ವಾರಾ ಆನಂದಮಯತ್ನವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಕತಿಯು ಬಹುಬಾವವನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


वाक्यार्थमञ्जरी - बहुधा विकारित्वाख्यबहुभावः कथं निर्विकारचित्प्रकृतौ 
सम्भवतित्यत आह - तदभिमानित्वादिति । बहुभावादेवेति ।। नत्वभिमानित्वेने- 


त्येवार्थः ॥ 


ಹುಬಾವ ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ ಚಿತ್‌ 
ಪಕ ತಿಯಾದರೂ ನಿರ್ವಿಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್‌ಪ್ರ ಕ ತಿಯಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಉತರ ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ 


“ಬಹುಬಾವಾದೇವ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಬಿಮಾನಿತ ದಿಂದಲ ಎಂದರ್ಥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


48 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ" ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಐದನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 
भाष्यम्‌ - “वृह जातिजीबकमलासनडाब्दराशिषु' इति ब्रह्मशन्दादेव सर्वजीवानाम्‌ 
अन्नमयत्वादेश्व । 


ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಬೃಹಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬೃಹಧಾತುವಿಗೆ ಜಾತಿ, ಜೀವ, 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಶಬ್ದರಾಶಿ(ವೇದ) ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಲಜೀವರನ್ನು ವಿವಕ್ನಿಸಬಹುದು. ಅನ್ನವಿಕಾರವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯನು 
ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - (0 ಯುಕ್ತಿಬದ್ದವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಹೀಗಿದೆ 

"ಬೃಹ ಜಾತಿಜೀವಕಮಲಾಸನಶಬ್ದರಾಶಿಷು' ಇತಿ = ಬೃಹಧಾತುವಿಗೆ ಜಾತಿ ಜೀವ, 
ಕಮಲಾಸನ, ಶಬ್ದರಾಶಿ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹಶಬ್ದಾದೇವ = 
ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದಲೇ, ಸರ್ವಜೀವಾನಾಮ್‌ = ಸಕಲಜೀವರುಗಳು (ಪ್ರಾಪ್ತಃ = 
ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಚ = ಮತ್ತು, ಅನ್ನಮಯತ್ವಾದೇಃ = ಅನ್ನವಿಕಾರವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಆನಂದಮಯರು ಜೀವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


(१) भाष्यदीपिका - सयुक्तिकं पूर्वपक्षान्तरमाह - बृह जातीति ।। तत्तद्देहगतसर्वजीवानां 
वाऽऽनन्दमयत्वप्राप्तिः । कुतः ? जीवानां ब्रह्मशब्दात्‌ । जीववाचित्रझमशाब्दादित्यर्थः । न 
तत्र पृथघ्घेतुर्गवेषणीय इत्येवशब्दार्थः | कुतो ब्रह्मशब्दस्य जीववाचित्वमित्यत उक्तम्‌ - 
बृह जातीति ॥। बृहदधातुः जात्यादिषु वर्तत इत्यर्थः | इतीत्यनन्तरं धातुन्याख्यानादिति 
शेषः । ब्रह्मरान्दस्य साधारणत्वादनिश्रायकत्वमित्यत आह - अन्नमयत्वादेश्रेति ।। इदं 
asada, तत्र द्वितीयो विपरिणम्यते | आदिशब्दो भिन्नक्रमः । तेन प्राणादिकं गृह्यते | 
यथाक्रमश्च चशब्द उक्तानुक्तहेतुसमु्चये | तथा च - न केवलं sam, किन्तु, यतो 
जीवानाम्‌ 'अन्नरसमयः’ “प्राणमयः? इत्युक्तान्नादिमयत्वाद्‌ अन्नादिविकारदेहाद्यभि- 
मानित्वादन्नमयत्वादि प्राप्तम्‌ । अतस्तत्प्रायपठितत्वाच्चाऽनन्दमयत्वप्रापिरिति योजना । 
अत्र हिरण्यगर्भादीनां जीबत्वेऽपि देवत्वविवक्षया पृथगुक्तिः | अत एव तत्त्वप्रदीपे- 
'ब्रह्मादिर्यस्य देवतासङ्कस्य’ इत्यपि ब्रह्मादिरित्यस्य विग्रहो दर्शितः । तत्रापि हिरण्य- 
गर्भैरुद्रयोरतिप्रसिद्वत्वाद्‌ वक्ष्यमाणक्रमेण पृथगुक्तिः | अथेन्द्रादीनां “ब्रह्मा जिवः a’ 
इति वचनोक्तक्रमेण क्षरदेवोक्त्यनन्तरमक्षरायाः प्रकृतेरुक्तिः । अथात्यल्पप्रतिभानत्वाद्‌ 
दृक्यमानदेहाभिमानिजीवानामिति ध्येयम्‌ | 


ಪರಿಪೊರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಐದನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 49 
ಜೀವರುಗಳು ಆನಂದಮಯರಾಗುತಾರೆ 


तत्वप्रकाशिका - तत्तदेहगतसर्वजीबानां बाऽऽनन्दमयत्वप्रापतिः | “बृहजाति- 


जीबकमलसनशब्दराशिषु' इति धातोजीवेष्वपि EAT । न च वाच्यं 
त्रह्मशन्दस्य साधारण्यान निश्चायकत्वमिति | 'अन्नरसमयः प्राणमयः इ्त्युक्ता- 


ऽन्नुमयादीनामन्तादिविकाराभिमानित्वेन जीबत्वात्‌ । तत्प्रायपठितानन्दमयत्देऽपि 


जीवानां प्राप्तेः । 


यथपि ब्रह्मशब्देन विष्णोरप्यस्ति प्रापिस्तथापि नासावानन्दमयः । विष्णो- 
रानन्दमयावयवत्वोक्तेः । तस्य चाऽऽनन्दमयत्वे तदबयबत्चविरोधात्‌ । तथा 
चाऽऽनन्दमयस्याब्रह्मत्वेन न तदवयवब्रह्मजिज्ञासा सम्भबतीत्याझयः | 


ಅಥವಾ ಆಯಾಯ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಎನ್ನಬಹುಜು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಬೃಹಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆ ಬೃಹಧಾತುವಿಗೆ "ಜಾತಿ,ಜೀವ, 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಶಬ್ದಸಮೂಹ' ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜೀವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ 
ಅನ್ನರಸಮಯಃ, ಪ್ರಾಣಮಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಅನ್ನಾದಿಗಳ ವಿಕಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನು ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅದೇ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರೂ ಸಹ ಜೀವರೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 

ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ, ಅವನು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನಾದರೆ ಅವಯವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅವಯವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಪೂರ್ವಪ್ಷೆ. 


भावदीपः - एकस्य सर्वदेहस्थानन्दमयत्वाभावादाह ~ तत्तद्देहेति ॥। एतेन 
'अभिमानित्वेन' इत्यग्रेतनमुपपादितं ध्येयम्‌ ।। ब्रह्मशब्दस्य हिरण्यगर्भनिष्ठता- 


My 'बृहजाती'त्यादिसर्वाञ्ोक्तिः । अन्नमयत्वादेइचेत्यस्य व्यावर्त्य॑पूर्वमर्थमाह 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


50 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ್ಯ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ"- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


- न चेति ॥ उक्तेरिति ॥ wags प्रतिष्ठा’ इत्यनेन अवयवत्वविरोध इति 
न्यायविवरणोक्तमाह - तस्य चेति 11 


ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಹೊಂದದಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾಯಾ ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಆ ಜೀವರಿಗೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
""ತತ್ತದ್ದೇಹಗತ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ 
"ಅಭಿಮಾನಿತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಅಂಶವು ಉಪಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಲ್ಲೂ 
ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಲು '"ಬೃಹಜಾತಿಜೀವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ನಮಯತ್ವಾದೇಶ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಸಿಗುವಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ""ಉಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ “"ಅವಯವತ್ವವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಭಾಗದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನೀಡಿದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - तत्तददेहगतेति ।। अनेन अन्नमयत्वादेश्रेत्युक्तो हेतुर्दहाभिमानित्वेन 
जीवे वर्तत इत्युपपादितम्‌ भवति ॥ प्रायपठितेति ।। सहपठितेत्यर्थः ॥ विरोधादिति ॥ 
अवयवावयविभावस्य भेदव्याप्तत्वादिति भावः ॥ अब्रह्मत्वेनेति ।। एतेनेदं निरस्तम्‌ | अत्र 
चतुर्मुखादिष्वेक एवेति न पूर्वपक्षः | अनेकप्रापकसद्भावे निर्णयायोगात्‌ । नापि सर्वेपीति 
विरोधात्‌ न चेतेष्वन्यतम इति, अनिर्धारणे ಯ ಬಯ । विरिष्टनिर्णयायोगेपि 
ब्रह्मा्यत्वप्रकारेणान्य एवेति निर्णयोपपत्तेः | 


"ತತ್ತದ್ದೇಹಗತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ಅನ್ನಮಯತ್ವಾದೇಶ್ನ; ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವು 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಪ್ರಾಯಪಶಿತ' ಎಂದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

“ವಿರೋಧಾತ್‌'. ಎಂದರೆ ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಗಳ ಭಾವಕ್ಕೆ ಭೇದವು 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. "ಅಬ್ರಹತ್ವ್ವೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆನಂದಮಯನು 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಎಂದಲ್ಲ. ಅನೇಕರನ್ನು ಆನಂದಮಯರೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೇ ಆನಂದಮಯರೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದಮಯರೆನ್ನೋಣವೆಂದೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಆನಂದಮಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾಗದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಯತ್ವಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನ್ಯರೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ . ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಆನಂದಮಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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भाष्यम्‌ - तथाऽपि न त आनन्दमयरब्देनोच्यन्ते | किन्तु, विष्णुरेब (| 
ಇತರರು ಆನಂದಮಯಶಬಪತಿಪಾದ ರೆನಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿದರೂ, ಆನಂದ- 
ಮಯಶಬದಿಂದ ಅವರು ವಾಚ ರಾಗುವುಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯ- 
ಶಬ್ಧದಿಂದ ವಾಚ್ನನಾಗುತಾನೆ 
ಪದಾರ್ಥ - ಈ ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ದಾಂತವನು ಮಾಡುತಿ ದಾರೆ 


ತಥಾ5ಪಿ = ಹೀಗೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಪದಪ್ರತಿಪಾದ್ಧತ್ತವು ಬರಲು 
ಕಾರಣವಿದರೂ, ತೇ > ಅವರಾರೂ ಆನಂದಮಯಶಬೇನ : ಆನಂದಮಯ- 
ಶಬ್ದದಿಂದ, ನ ಉಚ್ಕಂತೇ = ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕರಲ್ಲ. ಕಿಂತು = ಹೊರತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುರೇವ = 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯಪದವಾಚನಾಗುತಾನೆ 


ಇತರರು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ 
तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयति - तथापीति || ययप्येवमन्येषां प्राप्तिः 
तथापीत्यर्थः | करस्तर्हीत्याशड््य सङ्गत्यर्थमुदाहृतसूत्नप्रतिज्ञाभागं व्याचष्टे - 
किंत्विति 1 
ಸಿದ್ದಾಂತ - ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬಂದರೆ 'ತಥಾಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬೇರೆಯವರೂ ಆನಂದಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಆನಂದಮಯಶಬವಾಚ್ನರು ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದರೆ ಆನಂದಮಯಶಬವಾಚ,ರು ಯಾರು? ಎಂದು ಪತೆ 


ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ಸ್ನ ತಿಯನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಾವು ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು "“ಕಿಂತು'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ Kl छ छ ४ So 


भावदीपः - सङ्गत्यर्थमुदाहृतेति ॥। “इत्यत आह’ इत्येवोदाहृता इत्यर्थः | 
“ಸಂಗತ್ತರ್ಥಮುದಾಹತ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷಭಾಗಕ್ಕೆ "ಇತ್ತತ ಆಹ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ' ಎಂದು 


ಅರ್ಥ. 


(१) सिद्धान्तयति - तथाऽपीति || यद्यप्येवमन्येषां प्राप्ति, तथाऽपि अत्र ये 
आनन्दमयडाब्देनोच्यन्ते न ते हिरण्यगर्भादय इत्यर्थः । कस्तर्हीत्याइाङ्गते- किन्त्विति ॥ 
उत्तरमाह - विष्णुरेवेति ।। य उच्यते स विष्णुरेवेत्यन्वयः | अनेनोदाह्ृतानन्दमय इति 
पत्रप्रतिज्ञाभागस्य सङ्गत्यर्थमन्वयार्थंसमन्वयसूत्रोदाहृतो विधेयसमर्पकः ‘ay’ इति 


“तिज्ञाभागो व्याख्यातो भवति । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಪ ಪ-ವಾಕಾರ್ಥ 
52 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಿಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


वाक्यार्थमञ्जरी - सूत्रमनुपन्यस्य व्याख्याने न्यूनता स्यादित्यत उक्तम्‌ - 
उदाहतेति ॥। तत्र व्याख्यानस्याकृतत्वादुदाहरणं व्यर्थं इत्यत उक्तम्‌ - सङ्गत्यर्थमिति ।। 
्रुत्यधिकरणसङ्गतिप्रदर्शनार्थमित्यर्थः ॥ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ನ್ಯೂನತಾ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉದಾಹೃತ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಉದಾಹರಣವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ "ಸಂಗತ್ಯರ್ಥಂ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿ, ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಣೆ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂದರ್ಥ. 
ॐ ॥। आनन्दमयोभ्यासात्‌ ।। 3३% ।। आनन्मय इत्युपलक्षणम्‌ | अन्नमयादयः पञ्च 
ब्रह्मैव अभ्यासात्‌ ब्रह्मदान्दाभ्यासात्‌ | अभ्यासाब्दार्थं चाग्रे विवेचयामः | 
॥ ಓಂ ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಓಂ ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಆನಂದಮಯ ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಅನ್ನಮಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ. ಅಭ್ಯಾಸಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. 
भाष्यम्‌ - “तदेव ब्रह्म परमं कवीनाम्‌’ (महाना, १-६.) 
“aA ब्रह्मेत्याचक्षते' (Wall. ३-२-३-१२,) 
"ನಗಳ परे विष्णौ नान्यत्र कचिदिष्यते | 
असम्पूर्णाः परे यस्मादुपचारेण वा भवेत्‌ ।।', 
“ब्रह्मेति परमात्मेति भगवानिति Fed |, (भागवते १-२-११) 
“वासुदेवात्मकं ब्रह्म मूलमन्त्रेण चा यतिः |' (व्यासस्मृति) 
इत्यादिषु नस्मिन्नेव प्रसिद्धत्रह्मशब्दाभ्यासात्‌ | 


"ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 3२९ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು' ಎಂದು “ತದೇ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೊ ಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾ ಗಿದೆ. 


ಬ 
टि 
ध 
[3] 
© 
c 


ಮತ್ತು "ಏತಮೇವ' ಎಂದು ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ "ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
"ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಇತರರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
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ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಗುಣಪೂರ್ಣವಲ್ಲವೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು 
ಇತರರು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಸಹ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧ- 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬಹುದು' ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಭಗವಂತನೆಂದೂ 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಸನ್ಮ್ಯಾಸಿಗಳು "ಓಂ ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ Lo’ ಎಂಬ ನಾರಾಯಣಾಷ್ಠಕರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಣವದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಾತೃವಾದ ವಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಆವರ್ತನೆಯು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಇತರರಲ್ಲ. 


९2) ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆನ್ನಲು ಅನೇಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
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(१) भाष्यदीपिका - कुत आनन्दमयो विष्णुरेवेत्यतः प्रवृत्तं सौत्रं हेतुं व्याचष्टे - 
तदेवेति ।। इत्यादिषु वाक्येषु तस्मिन्‌ विष्णावेव प्रसिद्धस्य मुख्यार्थत्वेनोक्तस्य 
ब्रह्मशब्दस्य तस्मिज्ञानन्दमये आनन्दमयं प्रत्युदाहते 'असन्नेव' इति इलोके 'अभ्यासात्‌' 
असकृच्छूबणादित्यर्थः | अभ्यासादित्यनन्तरं “विष्णौ तात्पर्यावगमात्‌? इति शेषः । 
अप्रयोजकत्वाङ्काबारणाय ब्रह्महान्दस्यान्यत्र निरवकाइात्वज्ञापनाय तस्मिन्‌ प्रसिद्धेति 
एवेति चोक्तम्‌ । आदिशब्देन “परमं यो महद्‌ ब्रह्म’ “वासुदेवात्‌ परः को नु ब्रह्मशब्दोदितो 
भवेत्‌? इति वाक्यं गृह्यते । तदेवेति gad जिज्ञासानयेऽभिहितः । “एतमेव’ इति 
श्रुत्यर्थः सर्वत्राधिकरणे वक्ष्यते | 

ame इति स्मृतौ “परे” पूर्णे इति हेतुगर्भविशेषणम्‌ । वाशब्दोऽवधारणे | तथा 
च यत्तो विष्णुः परः, अतः “परे’ विष्णावेव ब्रह्मशब्दो मुख्यतया इष्यते’ अज्गीक्रियते 
प्रामाणिकैः । न तु विष्णोः 'अन्यत्र' हिरण्यगर्भादिष्वपीत्यर्थः | कुत इत्यतस्तेषां 
्रह्मशन्दमुख्यार्थत्वाभावे हेतुमाह - “परे” अन्ये यस्मादसम्पूर्णा इति । तहिं “तस्मादेतद्‌ 
६९ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते’ (मु.१-१-९) 1 ब्रह्मणी वेदितव्ये’ (मैत्रि.उ, 
६-२२.) “ब्रह्माणि जीवाः सर्वेऽपि’ इत्यादौ ब्रह्मब्दस्तेषु कथमिष्यत इत्यत आह - 
क्कचिदन्यत्रेष्टोऽपि ब्रह्मराब्दः “उपचारेण? परममुख्यवृत्त्यन्यमुख्यवृत्त्यैव भवेदिति । 
"ಇ इति भागवतस्मृत्यर्थः प्रागेवोक्तः । मध्ये आत्मपदोपेतसाधारणस्मृत्युपादाननिमित्तं 
त्वभ्यासादित्यस्य 'अन्योऽन्तर आत्मा’ (तै.उ,२,२.१) इत्यादौ ब्रह्मवाचकात्मराब्दा- 
भ्यासादित्यप्यर्थो वर्णनीय इति ज्ञापनमित्युक्तं चन्द्रिकायाम्‌ | 

'वासुदेवात्मकम्‌? इति न्यासस्मृतिवाक्यं तु 'बुद्धयाडविहिंसन्‌ पुष्पैर्वा प्रणवेन 


समर्चयेत्‌? इति पुर्ववाक्येन सह योजनीयम्‌ | अत्र हि वासुदेवात्मकं ब्रह्मेत्यादेर्भगवान्‌ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕವೀನಾಂ = ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ತದೇವ = ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಮ್‌ = ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
"ಏತಮೇವ = ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಕತೇ = ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ'. 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಟಃ = ಬ್ರಹಶಬ್ದವು, ಪರೇ = ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಎಷ್ಟೌ = ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ), ಅನ್ಯತ್ರ = ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌ = ಎಂದೂ ಸಹ , ನ 
ಇಷ್ಯತೇ = ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಪರೇ = ಇತರರು, ಅಸಂಪೂರ್ಣಾಃ = ಪರಿಪೂರ್ಣರಲ್ಲವೋ, (ತಸ್ಮಾತ್‌ 2 ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಬ್ರಹಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ), ಆದರೆ >: ಉಪಚಾರೇಣ ವಾ = 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ, ಭವೇತ್‌ = ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗಬಹುದು.' 


"ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ = ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು, ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ टु ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು, ಭಗವಾನ್‌ ಇತಿ = 
ಭಗವಂತನೆಂದು' ಶಬ್ದ್ಯತೇ - ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ'. 


"ಯತಿಃ ೭ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಯು, (ಪ್ರಣವೇನ = ಓಂಕಾರದಿಂದ), ವಾ = ಅಥವಾ, 
ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣ = ನಾರಾಯಣಾಷ್ಟಾಕ್ಟರಮಂತ್ರದಿಂದ, ವಾಸುದೇವಾತಂ = 
ಮೋಕ್ಟದಾತೃವಾದ ವಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮ = ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದು, (ಆರಾಧಿಸಬೇಕು). 


ಇತ್ಯಾದಿಷು > ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ತ ನ್ನ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ = ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು 


(ಆವರ್ತನೆಯು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಆನಂದಮಯನು 


तत्वप्रकाशिका - कुतो विष्णुरोबानन्दमय इत्यतः सौत्रं हेतुं व्याचष्टे 
तदेवेति 1 “'असन्नेब स भवति । असद्‌ ब्रह्म इति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्रह्मेति 
चेद्वेद? । इत्यानन्दमये ब्रह्मरान्दाभ्यासाद्‌ विष्णुरेवानन्दमयः | 


ब्रह्मशब्दस्य “तदेव ब्रह्म’ इत्यदिश्रुतिस्मृतिषु विष्ण्वेकनिष्ठत्वोक्तेः । न च 


ब्रह्मेति प्रतीयत इति न्यायदीपोक्तेः । “यतिः? “वासुदेवात्मकं? कृष्णाख्यं ब्रह्म “बुद्धया’ 
मनसा समर्चयेदित्यनेन यतीनां मानसपूजोच्यते पुष्पाचैर्वा समर्चयेद्‌ इत्यनेन कायिक- 
पूजा । 'अनिहिंसन्‌’ कस्यापि हिंसां हानिमकुर्वञ्िति तेषां सामान्यधर्मोक्तिः । अनेन 
यतीनां बैष्णवत्वप्रयुक्तात्‌ तुलसीपुष्पाद्याहरणरूपाद्‌ aif धर्मादहिंसालक्षणः 
सामान्यधर्म एव बलवानित्युक्तं भवति | यथोक्तं बृहद्धाष्ये - 'सामान्यधर्मो बलवान्‌ 
ध्माद्वैरीषिका्तः’ इति । “प्रणवेन’ ओङ्कारेण 'मूलमन्त्रेण’ अष्टाक्षरेण वा समर्चयेदित्यनेन 
वाचिकपूजोच्यत इति ज्ञातव्यम्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत एव हिरण्यगर्भादीनां प्रातिः शङ्कया । तेषामपूर्णत्वेन ब्रहमशन्दमुख्यार्थत्वा- 
भानस्याप्युदाहतत्रुत्यादिसिद्धत्वात्‌ । मुख्यार्थत्यागेनामुख्यार्थग्रहणायोगादिति 
भावः ।।१२॥। 


ಏಕೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು “ತದೇವ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಭವತಿ । ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ವೇದ ಚೇತ್‌ । ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್‌ ವೇದ' 
ಎಂದು ಆನಂದಮಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. (ಸಾವಕಾಶವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ) ""ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರು 
ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎನ್ನಬಾರದು. ಅವರು ಅಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ 
ಪೂರ್ಣತ್ವ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲವಂಬುದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ವುಳ್ಳಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೇತ್ತಸಿದ್ದಿಪರಿಹಾರ 

भावदीपः - हेतोरसिद्धिनिरासायानन्दमयनिष्ठतां व्यञ्जयन्‌ व्यवहितत्वात्‌ 
प्रतिज्ञाहेत्वोरन्बयमाह - असनेचेति ॥। “तदप्येष इलोको भवति’ इत्यानन्दमयं 
प्रत्युदाह्ते । “अस्ति ब्रह्मेति चेद्‌ वेद सन्तमेनं ततो विदुः? इति इलोके जीवान्यत्वेन 
ब्रह्माभावाभावंज्ञानिनोस्तमोमुक्तिभाक्तवरूपफलोक्तिपरे द्विरत्रह्मशब्दश्रवणेन एक- 
प्रकारासकृदुक्तिरूपब्रह्मराब्दाभ्यासात्‌ इत्यर्थः । 'तस्मिन्‌’ इत्यस्यार्थं आनन्दमय 
इति । इलोको “ब्रह्मपुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्युक्तपुच्छं प्रत्येवोदाहृत इति तु अन्नमयादीन्‌ 
प्रत्युदाहृतेषु पुच्छविषयत्वाभावेन प्रायपाठविरोधादयुक्त इति भावः | 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾಗಿಸಿದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹೇತುವು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಈ ವಿಷಯವು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ""ಅಸನ್ನೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
Ki ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರ ಭಾಗ - ೧ 


56 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಯಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ""ಆನಂದಮಯೇ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ("ತದಪ್ಯೇಷಃ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತೀತ್ಯಾನಂದಮಯಂ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹೃಶೇ । ಅಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್‌ ವೇದ ಸಂತಮೇನಂ ತತೋ ವಿದುಃ) ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರಿಗೆ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಅಭ್ಯಾಸ' ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಆನಂದಮಯೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು "ತದಪ್ಯೇಷಃ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ' ಪುಚ್ಛವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿಯೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಚ್ಛದ ವಿಷಯವೇ ಬರದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠವು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; ಹೊರತು 
ಪುಚ್ಛವನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


भावदीपः - श्रुतिस्मृतिष्विति ॥ भाष्ये द्वे श्रुती । तिस्रः स्मृतयः इति 
दर्शितम्‌ ಓಮು ॥ तदेन’ इति श्रुतौ तच्छन्देन ಓಟು ಟು 
तदेकनिष्ठतायाः प्रागेवोक्तत्वातू, “एतमेव? इति श्रुतौ सावधारणब्रह्मदान्दस्य 
विष्णोरन्यत्र मुख्यत्वायोगेन तदेकनिष्ठतायाः “शब्दविदोषात्‌? इत्यत्र वक्ष्यमाणत्वात्‌ 
स्मृतौ च नान्यत्रेति निषेधादिति भावः । “ब्रह्मेति परमात्मेति’ इति भागवते | 
'“बुद्धयाऽविहिंसन्‌ पुष्पैर्वा प्रणवेन समर्चयेत्‌ | वासुदेवात्मकम्‌,....›' इति 
न्यासस्मृतिः । सावधारणश्रुत्युक्तेः 'असम्पूर्णाःः इति स्मृतिशेषोक्तेइचोपयोगं 
meade - न च तत एवेति ॥ Semmes इत्यर्थः | अयोगादिति ॥ 
'असनेब इति इलोके' इत्यर्थः । एतेन भाष्ये afer इत्यवधारणं विवृतं 
ध्येयम्‌ ಇ. 

"'ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಷು'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಮೂರು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ವಿಷ್ಣ್ಯೇಕ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ತದೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಏವ'ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏತಮೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಾರೂಪವಾದ ಏವಶಬ್ದದಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಕಡೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಹೊಂದದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ 57 
ಈ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ "ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿರುವುದರಿಂದ 
ತದೇಕನಿಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ನಾನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
""ಬುಧ್ಯಾ5 ವಿಹಿಂಸನ್‌ ಪುಷ್ಪೈರ್ವಾ ಪ್ರಣವೇನ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕಮ್‌ ...... र 

ಇದು ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಯತಿಯಾದವನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದೆ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ವಾಸುದೇವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು' ಎಂದಿದರ ಅರ್ಥ. ("ವಾಸುದೇವಾತಕ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬ ಅಂಶವು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿ). 

“ನ ಚ ತತ ಏವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏವಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುದುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾ ಇದೇ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ತತ ಏವ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ" 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ""ಅಯೋಗಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಅಸನ್ನೇವ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಏವಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು ॥೧೨॥ 


वाक्यार्थमञ्जरी - 


भाष्ये इत्यादिषु ब्रह्मशब्दाभ्यासादित्यन्वयभ्रमं वारयंस्तदर्थमाह ¬ असन्नेवेत्यादिना ॥। 
ब्रह्म जीवादन्यं नास्तीति वेद जानाति चेत्‌ सोधिकारी । असन्‌ दुःख्येव भवति यदि ब्रह्म 
जीवातिरिक्तमस्तीति वेद तत एव एनमधिकारिणं सन्तं सुखिनं विदुरित्यर्थः । 'बुध्याविहिंसन्‌ 
पुष्पैर्वा प्रणवेन समर्चयेत्‌ । वासुदेवात्मकम्‌' इति व्यासस्मृतिः ॥ 

'ಭಾಷ್ಕೇ ಇತ್ಯಾದಿಷು ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನ್ವಯದ ಭ್ರಮವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಅಸನ್ನೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜೀವನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರು "ಅಸನ್‌' ದುಃಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜೀವನಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
‘doo’ ಸುಖೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸೇ ಜೇ ಸೇ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


58 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಯಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीप्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ಕೌ || १२ ।। 


वृत्तवर्तिष्यमाणग्रन्थसङ्गतिमाह - तमेवेत्यादिना । सर्ववेदसमन्वयप्रतिपादके 
प्रथमाध्याये तदुपर्यपि बादरायण इत्यादिषु केषुचित्सूत्रेषु तत्प्रतिपादनाभावात्‌ | 
ब्रह्मण्यर्थान्तरनिरूढशब्दसमन्वयप्रतिपादके प्रथमपादे आनन्दमयादिइाब्दानां 
केषाश्चिदर्थान्तरनिरूढानां समन्वयप्रतिपादनात्‌ प्रायेणेत्युक्तम्‌ । न च 
स्पष्टब्रह्मलिङ्गानामस्मिन्पादे उपरि चास्पष्टब्रह्मलिङ्गानां समन्वयोऽभिधीयत इति 
कथनीयम्‌ । एतत्कथनस्याप्रामाणिकत्वात्‌ । 'एतदमृतमभयमेतद्‌ब्रह्म’ इत्यादीनाम्‌ 
उपरितनपादाधिकरणोदाहतवाक्यानामपि स्पष्टब्रहमलिङ्गानामेवोपलम्भाच्चेत्याह - 
नान्यथेति । 


नन्वयं निर्दिष्टश्रुतिसमन्वयो जिज्ञास्यतया प्रतिज्ञाय आनन्दमय एव तस्मिन्‌ 
अभिधातन्यः न तु ब्रह्मणि तस्य “ब्रह्मपुच्छं प्रतिष्ठा’ इति आनन्दमयावयवत्व- 
श्रवणात्‌ कृत्स्रानन्दमयावयविनं विहाय न हि तत्पुच्छरूपं ब्रह्म जिज्ञासितुं 
ಕಾಗ । आनन्दमयस्य तु ಕಾಣ जिज्ञासया तु पुच्छरूपं ब्रह्म जिज्ञासितं 
भवत्येवेत्याशङ्कायां सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - आनन्दमयोभ्यासादित्यादिना ॥ 


अस्मिन्नधिकरणे विष्ण्वाख्यं ब्रह्मैवानन्दमय इति प्रतिपाद्यते । एकस्यैव 
अबयबावयविभावाभिप्रायेण आनन्दमयपुच्छत्वश्रबणं न विरुद्धमिति वक्ष्यति | अतो 
विष्णवाख्ये ब्रह्मणि निक्षिलश्रुतिसमन्वयप्रतिज्ञा नानुपपन्ना तैत्तरीयके “विज्ञानमय 
अन्योन्तरात्माऽनन्दमयो ब्रह्म भवितुमर्हति आनन्दमयमधिकृत्यास्ति ब्रह्मेति चेद्वेद’ 
इति श्रवणाद्‌ ब्रह्मशब्दस्य हिरण्यगर्भे प्रसिद्धत्वात्‌ मानुषाधिपादिषु झतोत्तरादिषु 
अन्त्यत्वेन हिरण्यगर्भस्य “ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः स एको ब्रह्मण आनन्दः’ 
इति श्रूयमाणत्वात्तस्यानन्दमयत्वं सिध्यति | 'पद्मभूश्च ಕರಗತ इत्यभिधानात्‌ 
प्रकृतस्यानन्दमयस्य 'यश्चासावादित्ये’ इत्यादित्यगत्वेन श्रवणात्‌ स रुद्र एव 
स्यात्‌ | आदित्यस्य रुद्रमूर्त्यष्टकप्रविष्टत्वात्‌ । ಇರ! प्रवक्ष्यामि’ इत्यारभ्य - 
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“सूर्यो जलं मही बहिर्वायुराकाशमेब च | 
दीक्षितो ब्राह्मण सोम इत्येतास्तनवः क्रमात्‌’ इत्युक्तं विष्णुपुराणे | 


एवमेव बृहस्पतिरन्यो वाऽनन्दमयः स्यात्‌ इातोत्तरानन्दमयत्वेन श्रूय- 
माणत्वात्‌ | 'मम योनिर्महद्ब्रह्म तस्मिन्‌ गर्भं दधाम्यहम्‌’ इति भगवता ब्रह्म 
शब्दस्यानन्दमयविषयत्वेन श्रुतस्यैव प्रकृतौ प्रयुक्तत्वात्‌ सैत्रानन्दमयः स्यात्‌ | 
“सोऽकामयत बहु स्याम्‌’ इत्यानन्दमयस्य बहुभावश्रवणाचच प्रकृतिरेवासौ तस्या एव 
महदादिरूपेण बहुभावः श्रुतिप्रमाणसिद्वः । 

आनन्दमयविषयत्वेन श्रुतस्य ब्रह्मशब्दस्य जीवेष्वपि विद्यमानत्वात्‌ तेषां 
वाऽऽनन्दमयत्वम्‌ । 'जातिजीवकमलासनइाब्दराशिषु ब्रह्मशब्दः” इत्यभिधानात्‌ | 
“एष पुरुषोऽन्नरसमयः प्राणमयो मनोमयः? इत्यादयो हि प्राणादिसम्बन्धित्वाजा ८ 
एव । अतस्तत्प्रायपठितानन्दमयोऽपि प्रियमोदादिसम्बन्धिजीवः स्यात्‌ । इदमेव 
“आनन्दमयो ब्रह्मादिः? इत्यादिनोक्तवा तथापीत्यनेन प्रतिषेधति | 


विष्णुरेबायमानन्दमयः । विष्णुवाचिनो ब्रह्म शब्दस्य आनन्दमयेऽभ्यासात्‌ | 
'असनेब स भवति । असद्‌ब्रह्ेति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्रह्मेति चेद्वेद । सन्तमेनं 
ततो विदुः? इत्यानन्दमयं प्रक्रम्य श्रुयते । न चात्र ब्रह्मशब्दादेव हिरण्यगर्भादी- 
नामानन्दमयत्वप्राप्तिरिति वाच्यम्‌ । मुख्ये सम्भवत्यमुख्यकल्पनायोगात्‌ विष्णावेव 
ब्रहमराब्दो मुख्यो नान्यत्र मुख्य इति श्रुतिपुराणवाक्यैरदर्शयति - तदेवेत्यादिना | 
‘बुद्धा विहितसत्पुष्पैः प्रणवेन समर्चयेत्‌ । वासुदेवात्मकं ब्रह्म’ इति एतद्व॑चनम्‌ | 

ಇಲಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 'ತಮೇವ' 
ಎನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲವೇದಗಳ ಸಮನ ಯವನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ' ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಮನ್ನಯವನು 
ಹೇಳಿಲ. ಮತು ಬೇರೆ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವ ಆನಂದಮಯ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬಗಳ ಸಮನ ಯವನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರಿಂದ 'ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 

ಷಬಹ ಲಿಂಗವುಳಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು. ಅಸಷಬ್ರಹಲಿಂಗವುಳ್ಳಂತಹ 


ಶಬಗಳನು ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದು (ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


60 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾತಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಹೇಳಬಾರದು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಏತದಮೃತ- 
ಮಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಂದಿನ ಪಾದಗಳ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವುಳ್ಳಂಥವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ನಾನ್ಯಥಾ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ನೀವು ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಆನಂದ- 
ಮಯನಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ'' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಅವಯವಿಯಾದ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಅವಯವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ, ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ' ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಇದೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನೇ, ತಾನೇ ಅವಯವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ತಾನೇ ಅವಯವವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶ್ರುತಿಗಳೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದು 
ಅನುಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆನಂದಮಯನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ . ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಬ್ರಹ್ಮಚೇದ್ದೇದ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ನೂರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "ತೇ ಯೆ ಶತಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಾಃ ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಆನಂದಃ' ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶತಾನಂದ ಎಂದರೆ "ಪದ್ಮಭೂಶ್ಚ ಶತಾನಂದಃ ' 
ಎಂದು ಕೋಶವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗು- 
ತ್ತದೆ. 

ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆನಂದಮಯನು "ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ' ಎಂದು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ರುದ್ರನೇ ಎಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿ 
(ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಥಾನ)ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನು. ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "ರುದ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ " ಸೂರ್ಯಂ ಜಲೋ ಮಹೀ ವಹ್ಲಿರ್ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇವ 
ಚ । ದೀಕ್ಷಿಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ ಇತ್ಯೇತಾಸ್ತನವಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ (ಸೂರ್ಯ, ನೀರು, ಭೂಮಿ, 
ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು,ಆಕಾಶ, ದೀಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಹೀಗೆ ಬೃಹಸತಿ ಅಥವಾ ಮತೊ YS ಆನಂದಮಯನಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ 

ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದವುಳವರು ಎಂದು ಶುತಿ ಹೇಳಿದೆ ಅದವಾ “ಮಮ ಯೋನಿ ಮಹದಹ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ನ್ಮಹಮ್‌'' ಎಂದು ಭಗವಂತನು (ಕೃಷ್ಣನು) ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 

ಬ್ರಹಶಬವನು ಪಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆನಂದಮಯ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾ ಗಬಹುದು. 


""ಸೋಕಾಮಯತ ಬಹುಸ್ಕಾಂ'' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬಹುಭಾವ (ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಗುವಿಕೆ)ವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಶ್ರುತಿ, 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ಬಹುಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ब्द ಜೀವನೆಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. 
""ಜಾತಿಜೀವಕಮಲಾಸನಶಬ್ದರಾಶಿಷು ಬ್ರಹಶಬ್ದಃ'' ಎಂದು ಕೋಶವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವರೂ 
ಆನಂದಮಯರಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಏಷ ಪುರುಷೋನ್ನರಸಮಯಃ ಪ್ರಾಣಮಯ ಮನೋ- 
ಮಯಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ(ಬ್ರಹಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು). ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಆನಂದಮಯನೂ ಪ್ರಿಯ,ಮೊದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನೇ. 


ಇದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಆನಂದಮಯಃ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, "ತಥಾಪಿ' 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ "ಅಭ್ಯಾಸ'ವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯ. "ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಭವತಿ । ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ ಚೇತ್‌ । ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ವೇದ ಚೇತ್‌ । ಸಂತಮೇನಂ ತತೋ ವಿದುಃ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನ ವಿಷಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಮೇಲೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೂ ಆನಂದಮಯ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನಬಾರದು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ; ಹೊರತು ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಪುರಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ "ತದೇವ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. 

""ಬುದ್ಧ್ಯಾ5ವಿಹಿಂಸನ್‌(ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಹಿತಸತ್‌) ಪುಷ್ಪೈಃ ಪ್ರಣವೇನ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 

ವಾಸುದೇವಾತೃಶಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಲ | 


ಎಂದು ( ಬುದಿಯಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಒಳೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರದಿಂದ ವಾಸುದೇವನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು) ತದೇವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಶ್ಲೋಕ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 

सू - ॐ» || विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ ।। ಈ || 23 || 


(೭ 


ಅನುವಾದ - ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಾದ ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದವಿರುವ 

ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 

ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವೂ 

ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
a ಬಿಟಿ 
सू्रदीपिका - विकारशब्दात्‌ विकारार्थकमयट्शब्दाद्‌ आनन्दमयादिर्विष्णुर्नेति चेत्न | कुतः? 
प्राचुर्यात्‌ मयट्इान्दस्य प्राचुर्यपदोक्तपूर्णत्वाभिधायकत्वादित्यर्थः ।। 

"ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌' ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಪದಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ವಾಚ್ಯನಾಗಲಾರ; “ಇತಿ ಚೇನ್ನ' ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಪ್ರಾಚುರ್ಯಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಟ್ಟ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


भाष्यम्‌ - ॐ» 11 विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ ।। उ |1| १३ ॥। 


विकारात्मकत्वात्‌ तदभिमानित्वाचच युज्यते प्रकृत्यादीनां मयट्छन्दः | 
न तु परमात्मनः इति मा भूत्‌ । प्रचुरानन्दत्वाद्धयानन्दमयः । न तु 
तद्विकारत्वात्‌? | 


(१) भाष्यदीपिका - उक्तमाक्षिप्य समादधत्‌ सूत्रं पठित्वा55क्षेपांडां व्याचष्टे - 
विकारेति ।। अत्र चो हेतुसमुचये । प्रकृतिशब्देन चिदचित्प्रकृती गृह्येते । आदिरान्देन 
जीवा गृह्यन्ते । प्रकृत्यादय इति च विपरिणम्यते । नञ्‌ आवर्तते । आनन्दमय इत्यस्ति, 
किं तु विष्णुरिति च । तुरान्दो विरोषार्थोऽवधारणार्थे च | तथा च - आनन्दमयो न 
विष्णुः, किन्तु, प्रकृत्यादय एव | कुतः? यतोऽत्र “विकारङाब्दो’ विकारार्थकमयट्छन्दो 
“युज्यते' प्रयुज्यते | ಇ च यतो विकारतदभिमानित्वाभ्यामेव ‘geod’ प्रवर्तते | अतः 
प्रकृत्यादीनामेव युज्यते । कुतः? जडप्रकृतेर्विकारात्मकत्वाच्चेतनप्रकृत्यादीनां च 


विकाराभिमानित्वात्‌ । न तु परमात्मनः, तस्याविकारित्वादनभिमानित्वाचेति योजना । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆನಂದಮಯ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗದು. ಹೀಗೆ 
ಆಕ್ಬೇಪಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊರತು ಆನಂದವಿಕಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 

ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“इति ಸಗ? इत्यंशं व्याचष्टे - इति मा भूदिति ।। शङ्केति शेषः । 
कुत इत्यतः प्रवृत्तं सौत्रं हेतु व्याचष्टे - प्रचुरेति ।। आनन्दमयः कथ्यत इति शेषः । 
हिशब्दो हेतौ । तुझब्दोऽवधारणार्थः | तथा च "ಡಿ? यतः 'आनन्दमयः' पदार्थः 
“प्रचुरानन्दत्वात्‌? पूर्णानन्दत्वाच निमित्तादेवाऽनन्दमयपदेन कथ्यते “न ಯಿ" 
आनन्दविकारत्वादत इति शक्का मा भूदिति योजना | मयट्छन्दस्य प्राचुर्यरूपार्थान्तरमपेक्ष्य 
प्रवृत्तत्वेन तद्विरोधाभावादिति भावः । मयडित्याख्यप्रत्ययस्य प्राचुर्यार्थत्वं च “तादात्म्यार्थे 
विकारार्थे प्राचुर्यार्थे मयट्‌ त्रिधा’ इति वचनात्‌ सिद्धमित्यपि हेरर्थः । यद्यपि 
्रुतिसूत्रगतानन्दमय इति व्याख्येयपदस्य तद्वितान्तस्यार्थकथनाय तदनुकूलतया 
आनन्दः प्रचुरो यस्मिन्‌ स आनन्दप्रचुरः इति समासः कार्यो न तद्विपरीतः प्रचुर 
आनन्दोऽस्मिन्‌ स प्रचुरानन्द इति । तथाऽप्यानन्दमय इति तद्वितवृत्त्यननुगुणानन्दप्रचुर 
इति समासवाक्याभिधाने ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम इतिवद्‌ अनानन्दस्यापि प्राप्तेस्तद्वारणाय 
प्रचुरानन्द इति विपरीतसमासः कृतः । 

केचित्तु - सूत्रे प्राचुर्यादित्युक्तत्वादानन्दस्येत्यर्थलब्यं, तथा चैतद्वाक्यानुसारेणाऽ- 
नन्दप्रचुरत्वादिति समासवाक्यप्रयोगः कार्यो यद्यपि, तथाऽपि उक्तप्रयोजनाभिप्रायेण 
प्रचुरानन्दत्वादिति सौत्रन्यासवाक्यविपरीतसमासः कृत इत्याहुः । तन, 'आनन्दप्रचुर इति 
यथास्थिताभिधाने? इत्यादिटीकाविरोधात्‌ । यद्यप्यानन्दमय इति श्रुतिसुत्रानुसारेण 
प्राचुर्यस्य विशोष्यत्वेनोक्तावपि नानानन्दप्रासिः, प्रकाझप्रचुरो रविरित्युक्तेऽपि 
सनितर्यन्धकारलेझाप्रतीतेः । तथा चाऽनन्दप्रचुरत्वादित्येव व्याख्यातुमुचितम्‌ । प्राचुर्यस्य 
न्यधिकरणसजातीयजैवानन्दाल्पत्वेनापि निरूपयितुं शक्यत्वात्‌ । तथाऽपि प्राचुर्यस्य 
विशेषणतायामनानन्दाप्रापतेः परैरपि स्वीकृतत्वाद्‌ विशेष्यतायां तु तस्य समानाधिकरण- 
विजातीयाल्पत्वनिरूप्यत्वाद्‌ ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम इत्यादाविव तत्प्रातिरेवेत्यज्ञीकृतत्वादुभय- 
बादिसिद्धयनुसारेणैव व्याख्यातन्यत्वात्‌ तदभिप्रायेण प्रचुरानन्दत्वादिति व्याख्यातं भाष्ये 


इत्युक्तं चन्द्रिकायाम्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ವಿಕಾರಾತಕೃತ್ವಾತ್‌ = ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ತದಭಿಮಾನಿತ್ವಾಚ್ಚ | ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿರೂಪ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೀನಾಂ = ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ(ಲಕ್ಷ್ಮಿ)ಗೆ, ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದಃ = 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು, ಯುಜ್ಯತೇ = ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನ ತು ಪರಮಾತ್ಮನಃ = 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು, ಮಾ ಭೂತ್‌ = 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, (ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಎಂಬರ್ಥ 
ಇರುವುದರಿಂದ) ಪ್ರಚುರಾನಂದತ್ವಾತ್‌ = ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ಆನಂದಮಯಃ = ४४०७००३४४००० ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ನ ತು ತದ್ವಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ = 
ಆನಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ವಿಕಾರಭೂತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರಚುರಾನಂದನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು 


तत्बप्रकाशिका - उक्तार्थमाक्षिप्य समादधत्‌ सूत्रं पठित्वा, व्याचष्टे - 
विकारेति ॥ नायमानन्दमयो विष्णुः किन्तु प्रागुक्तप्रकृत्यादय एव । विकारा- 
भिधायकमयट्शन्दप्रयोगात्‌ । विकारार्थशब्दवाच्यत्वं हि विकारत्विविकाराभि- 
मानित्वाभ्यां सम्भवति । तथा च विकारात्मकत्वादचित्प्रकृतेइचेतनप्रकृत्यादीनां 
विकाराभिमानित्वात्‌ तेषु मयट्शब्दो युज्यते न विष्णोः, तस्याविकारित्वा- 
दतदभिमानित्वाच्चेति शङ्का माभूत्‌ । यतः प्रचुरानन्दत्वादानन्दमयपदेनान्दमयः 
कथ्यते, न त्वानन्दविकारत्चात्‌ । 'तादात्म्यार्थे विकारार्थे प्राचुर्यार्थे मयट्‌ त्रिधा’ 
इति प्राचुर्येऽपि मयट्प्रयोगादिति भावः । 


ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ; ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು '"ವಿಕಾರ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ; ಕಿಂತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದವರೇ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಾ- 
ರ್ಥಕವಾದ "“ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ವಿಕಾರಾರ್ಥವುಳ್ಳಂತಹ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವಾಗಬೇಕು ಅಥವಾ ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದರ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ- 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ವಿಕಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ವಿಕಾರವುಳ್ಳಂತಹ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಅಲ್ಲ. -- ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಚುರಾನಂದ(ಬಹಳ ಆನಂದ)ವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಹೊರತು ಆನಂದವಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ "ವಿಕಾರ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ "ತಾದಾತ್ಮಾರ್ಥೆೇ 
ವಿಕಾರಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥೇ ಮಯಟ್‌ ತ್ರಿಧಾ' (ತಾದಾತ್ಮ್ಯ, ವಿಕಾರ, ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರಯೋವಿದೆ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಚುರಾನಂದವುಳ್ಳವನು 
ಆನಂದಮಯನಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ. 


ನಿರ್ವಿಕಾರನಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೂಡಲಾರದು 


भावदीपः - ॐ विकाराब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ ॐ ॥। उपलक्षितानमयादे- 
ब्र्त्वप्रकारइचाग्रे वक्ष्यते । भाष्ये उक्तार्थाक्षेपाप्रतीतेराइ - नायमिति ॥ 
ूर्वसूत्रादनुवृत्तस्य “आनन्दमयो विष्णुः’ इत्यस्य सौत्रनञाऽन्वय इति भावः | 


ूत्राक्षरार्थमुत्तवा. भाष्यं योजयति - विकारार्धेति ।। “प्रकृत्यादीनाम्‌’ इत्यत्र 
यथायोगं हेत्वोरन्वयमाह - तथा चेति ॥ अविकारत्वादिति 1 'अविकारोऽक्षरः 
शुद्धः? इत्यादेरिति भावः | 

ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಅರ್ಥ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿದ್ದೇವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ '"ನಾಯಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಆನಂದಮಯೋ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "छंद ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

“ವಿಕಾರಾರ್ಥ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂತ್ರಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗವಾಗಿ ಹೇತುಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. -- “ತಥಾ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ. ""ಅವಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ "ಅವಿಕಾರೋಶಕ್ಟರಃ यय ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಿಗುವ ಅವಿಕಾರಿತ್ವರೂಪವಾದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಡೋಣ 


भावदीपः - अभिमानित्वं = पराधीननियन्तृत्वम्‌ । ಕ हरौ नेति 


प्रागुक्तहेत्वोर्विपर्ययेण “न तु परमात्मनः’ इत्यत्रान्वय इति भावः | “इति चेन्न 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ न 


र्न 


66 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವ್ರಪ್ರಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


इति सौत्रांझार्थः । इति शङ्का मा भूदिति ॥ भाष्ये शक्केति रोष इति भावः 
भाषस्थ*हि'शब्दार्थी - यत इति ॥ तेन प्राचुर्यात्‌, इति ಇರ 
आनन्दप्रचुरादानन्दमय इति व्याख्यातः | मयटो वैयर्थ्यापत्तेस्तादात्म्यार्थो नेति 
भावः । गीताभाष्योक्तं वाक्यमाह - तादात्म्यार्थ इति ॥ 


ಅಭಿಮಾನಿತ್ವ ಎಂದರೆ ಪರರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ನಿಯಮನ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರೀತಿಯ 
ಅಭಿಮಾನಿತ್ವವು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಕಾರಾತಶತ್ವ ಮತ್ತು 
ವಿಕಾರಾಭಿಮಾನಿತ್ವರೂಪವಾದ ಎರಡು ಹೇತುಗಳಿಗೆ "ನ ತು ಪರಮಾತನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು - ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಆಂಶಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಇತಿ ಶಂಕಾ 
ಮಾಭೂತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ""ಯತಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಂಶವನ್ನು 'ಆನಂದಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನಾಗಿದಾನೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಹಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಶಬದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ನ್ತಯಕೆ 
ತಾದಾತ್ನ , ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯದ ಪ್ರಯೋಗವು ವೃರ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


64 ११ ಇ ತಾ ವಾ ಬಾ ಮ್‌ ವಾ ಹಾ 
ತಾದಾತ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ದಿವಾಕ್ಯವು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿದೆ. 


oe 


वाक्यार्थमञ्जरी - ३ ॥। विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ ।। 3 || विकारा- 
्थकमयद्इान्दान्नान्नमयं ब्रह्मेति चेन्न, प्राचुर्यात्‌ प्राचुर्यार्थत्वादत्र मयट्शब्दजातस्येत्यर्थः | 
अविकारित्वादतदभिमानित्वाच्चेति | -निर्विकारोऽक्षरः शुद्धः इत्यादेर्विकारित्वं स्वतन्त्रे हरौ 
पराधीननियामकत्वरूपमभिमानित्वं च न सम्भवतीत्यर्थः | तत्र गीताभाष्योक्तप्रमाणमाह - 
तादात्म्यार्थ इति ।। 


॥ ಓಂ ವಿಕಾರಶಬಾನ್ನೇತಿಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ಓಂ ॥ 
ಎ a 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದವು ವಿಕಾರಾರ್ಥಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' 
ಆನ್ರಮಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಶಬವು ಪ್ರಾಚುಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ಅವಿಕಾರಿತ್ನಾದತದಭಿಮಾನಿತ್ನಾಚ' ಎಂದು ಇದೆ. ಎಂದರೆ "ನಿರ್ವಿಕಾರೋತಕ್ಷರಃ ಶುದ್ದ 
ಇತ್ತಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತಂತ್ರನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪರಾಧೀನನಿಯಾಮಕರೂಪವಾದ ಅಭಿಮಾನಿತ್ತವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 
ರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಯಟ ಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ 
"ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' ಎಂಬ ಸಮಾಸ ತಪ್ಪು 
तत्वप्रकाशिका - “आनन्दप्रचुः? इति ययुच्यते (यथास्थिताभिघाने) 
“ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः? इत्यादिबदनान्द(मय)स्यापि प्राप्तेः “प्रचुरानन्दः? इति 
विपरीतसमासः कृतः । प्रचुरानन्द इत्यभिधाने पूर्णानन्द इत्येब प्रतीतेः । 


नायमानन्दमयशाब्दः प्रचुरानन्दतामभिधत्ते किन्तु विकारार्थत्वमेच । अन्नादि- 
विकारार्थानमयादिशब्दैः सह पठितत्वात्‌ इत्यत आह - अन्नादीनां चेति ॥ 
भवेत्प्रायपाठविरोधो यद्यानन्दमयपदेनैवानन्दप्राचुर्यमुच्यत इत्यभ्युपगतिः । 
नासाचस्ति । अन्नादीनां च प्राचुर्यमेवान्नमयादिशन्दार्थ इत्यभ्युपगमादिति भावः | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಪ್ರಚುರನಾದ್ದರಿಂದ' (ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ) ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು; 
"ಪ್ರಚುರಾನಂದನಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು ವಿಪರೀತಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ, "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರ) ಅಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 
(ಸ್ವಲ್ಪತ್ವ) ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಚುರವಾದ ಅನಾನಂದವೂ 
(ದುಃಖವೂ) ಕೂಡ ಇದೆಯೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನಂದಪ್ರಚುರ ಎನ್ನದೆ 
"ಪ್ರಚುರಾನಂದ' ಎಂದು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದ್ದು. ಪ್ರಚುರಾನಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
'ಪೂರ್ಣಾನಂದ' ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಪ್ರಚುರಾನಂದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ಆನಂದವಿಕಾರವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ “'ಅನ್ನಾದೀನಾಂ ಚ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೌದು ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ . ಆದರೆ ನಾವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು 
ಅನ್ನಾದಿವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ; ಆನಂದಮಯಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಆನಂದಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅನ್ನಾದಿ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
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68 ಬಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
"ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ' ಎಂಬ ವಿಪರೀತಸಮಾಸವೇ ಸರಿ 

भावदीपः - आनन्दप्रचुर इतीति ॥ ननु भाष्ये विपरीतसमासेन दुःखा- 
सम्भिन्नपूर्णानन्दप्रतीतावपि श्रृतिसूत्रयोरेवमभावाद्‌ अनानन्दधीस्तत्र स्यादिति 
चेत्न । दृष्टान्तत्वेनैव भाष्यटीकयोरुक्तेः “यथा प्रचुरानन्दः’ इत्युक्तावनानन्दाप्रासतिः 
परैरुच्यते तथा 'आनन्दप्रचुर' इत्युक्तावपि । 'नक्षत्रादिप्रकाझापेक्षया प्रचुरप्रकाशो 
रविः! इतिवत्‌ जीवगतानन्दाल्पत्वापेक्षया दुःखास्पृष्टपूर्णानन्दस्यैव प्रतीतेः | 
अन्यथा सवितर्यन्धकारलेाधीः स्यादिति । 


तदुक्तं सुधायां 'प्राचुर्यार्थाइच मयटः? इत्यादेर्व्याख्यानावसरे *पदार्थान्तरगताल् 
तद्धर्मापेक्षयोपपत्ते? इति । 'आनन्दप्रचुर इति यदुच्यते’ ಕಿತ पाठः | 
'आनन्दप्रचुर इति यथास्थिताभिधाने' इत्यपि कचित्पाठः | 


''ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಇತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಪರೀತಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಪೂರ್ಣಾನಂದದ ಪ್ರತೀತಿಯು 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೂ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಪರೀತಸಮಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನಾನಂದದ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ "ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಚುರಾನಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅನಾನಂದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬರಲಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅನಾನಂದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಬರಲಾರದು' ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾಗಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
"ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು ರವಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಿಗುವಂತೆ ಜೀವಗತವಾದ ಅಲಾನಂದದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ದುಃಖದ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಪೂರ್ಣಾನಂದದ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಒಪಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
"ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ' ಎಂದರೂ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಧಕಾರವು ಇರಬಹುದು ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಧಾದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಮಯಟಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಭಾಗದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಪದಾರ್ಥಾಂತರಗತಾಲ್ಪತದ್ಭರ್ಮಾಪೇಕ್ಟಯೋಪಪತ್ತೇಃ' 
(ಪದಾರ್ಥಾಂತರಗತವಾದ ಅಲ್ಲವಾದ ಅದೇ ಧರ್ಮದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಟೀಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವಿದ್ದು "ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಇತಿ ಯದುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದೇ 
ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. ಕೆಲವು ಕಡೆ "ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಇತಿ ಯಥಾಸ್ಥಿತಾಭಿಧಾನೇ' ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - weeded व्यनक्ति - यद्यानन्दमयपदेनैवेति ।। भाष्ये 
दोषोक्तिः "ತಗ್ಗಿ? इति | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಚ'ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಯದಿ ಆನಂದಮಯಪದೇನೈವ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಅನ್ನಮಯಾದಿ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಶೇಷಪೂರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - ननु सूत्रे प्राचुर्यादित्युक्तेरानन्दस्येत्यर्थाठ्रभ्यते । तथाच 
तदूव्याख्यानभाष्ये आनन्दप्रचुरत्वादित्येव वक्तव्ये कुतः प्रचुरानन्दत्वादिति विपरीतो क्तिरित्यत आह 
- आनन्दप्रचुर इति ।। इत्यादिवदिति ।। तत्र यथा प्राचुर्यस्य ब्राह्मणविशेषणत्वेन 
तद्विरोधिईषच्छूद्रप्रसक्तिरेवमत्र प्राचुर्यस्यानन्दविशेषणत्वे तद्विरोध्यनानन्दस्याप्यल्पस्य प्रसक्ति 
रित्यर्थः ॥ इत्येव प्रतीतेरिति ।। सूत्रे प्राचुर्यस्य विशेष्यतयोक्तावपि स्वयं वि्ेषणत्वेन 
तदभिदधता यथा प्रचुरप्रकाझो रविरित्युक्ते प्रकाशविरोध्यन्धकारलेझाप्राप्रिवत्‌ प्रकादाप्रचुर 
इत्युक्तेपि तदप्राप्तिः प्रत्यक्षविरोधात्‌ । तथा प्रचुरानन्द इत्युक्ते दुःखलेशञाप्राप्रिवदानन्दप्रचुर 
इत्युक्तेपि तदप्राप्तिः श्रुत्यादिविरोधादिति सूचितं भवतीत्यर्थः | me - नायमिति ॥। 
सहपठितत्वादिति ।। तथाच प्रायपाठविरोध इति भावः ॥ अल्पत्वादिति ।। तस्य 
लोकसाधारण्यात्‌ इति भावः । 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದವು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಆನಂದಪ್ರಚುರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ "ಪ್ರಚುರಾನಂದ' ಎಂದು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಆನಂದಪ್ರಚುರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ಇತ್ಯಾದಿವತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಎಂದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಾದ 


ಶೂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಆನಂದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಆನಂದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅನಾನಂದವೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಇತ್ಯೇವ ಪ್ರತೀತೇಃ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಅದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
"'ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರದ ಲೇಶವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದೇ ರೀತಿ 'ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅಂಧಕಾರವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಧಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರುವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ "ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದುಃಖಲೇಶವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 'ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಪ್ರುಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ನಾಯಂ' ಎಂದು ಶಂಕಾವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸಹಪಶಿತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. 
ಸಹಪಠಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠ ವಿರೋಧ ಎಂದು ಭಾವ. 


“ಅಲತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಲೋಕಸಾಧಾರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಾರ್ಥ 
भाष्यम्‌ - अन्नादीनां च प्राचुर्यमेव । “अद्यतेऽत्ति च' (तै. ಇ-ಇ,) इति व्याख्यानात्‌ 
तत्प्राचुर्यं च युज्यते | 
ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನ್ನವುಳ್ಳವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. " ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ ಚ' 


ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅನ್ನವಿರುವಿಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- (ನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
(१) भाष्यदीपिका - ननु नायमानन्दमयशब्दः प्रचुरानन्दताममिधत्ते । किन्तु 


विकारार्थत्वमेव । अन्नादिविकारार्थाञमयादिशाब्दैः सह पठितत्वादित्यत आह - अनादीनां 
चेति (| इदं चाऽवर्तते । मयट्छब्द इति चानुवर्तते । तेन समुचयार्थचडाब्दस्यान्वयः | 
वाच्यवाचकयोरभेदन्यपदेशः | तथा च न केवलमानन्दस्य मयट्छब्दः, किन्त्वन्नादीनां 
सम्बन्धिमयट्छब्दोऽप्यनादीनां प्राचुर्यमेव वक्तीत्यर्थः | wae विकारार्थतान्यावृत्त्यर्थः | 
आदिशब्देन प्राणादयो गृह्यन्ते । पूर्वम्‌ 'अन्नमयत्वादेश्र' इति, अत्र च 'अनादीनाम्‌' 
इति बहूनां ग्रहणात्‌, सौत्रानन्दमयशब्दोऽजहत्स्वार्थलक्षणया समानन्यायशब्दान्तरोपलक्षक 
इति सूचितम्‌ । 

ननु कथमत्रान्नमयइाब्दोऽननप्राचुर्यार्थ । औषधिजनितान्नप्राचुर्यस्या्ञोपजीविषु 
पार्थिबशरीरेषु सम्भवेऽपि अप्राकृतविग्रहे हरावसम्भवात्‌ । अन्रप्राचुर्यकथनस्या- 
त्यल्पत्वापादकत्वाचेत्यत आह - अद्यत इति ।। “वाक्येन अन्नहाब्दस्य' इति रोषः | 
“युज्यते? इत्यनन्तरम्‌ 'अन्नमयब्दार्थः? इत्यध्याहारः । परमात्मनः? इत्यस्ति । न केवलं 
सहपाठविरोधाभाव इति चार्थः। तथा चेत्यं योजना - 'तत्प्राचुर्यम्‌’ अन्नप्राचुर्यमन्नमय- 
aid युज्यते | कथम्‌? यतस्तत्परमात्मनो युज्यते । न चाल्पार्थत्वेन माहात्म्य- 


रूपत्वाभावात्‌ स कथं हरौ युज्यत इति वाच्यम्‌ । यतोऽत्रानराब्देन सुधोक्तरीत्या 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಶಬಕ್ಷೆ ಅಂತಹ ಅರ್ಥವನು ಹೇಳಲಾಗದ ಕಾರಣ ಸಹಪಾಠದ 
ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ संडे ಉತರಿಸುತಿ ದ್ದಾರೆ. ಅನಾದೀನಾಂ ಚ - 
ಅನ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಾಚುರ್ಯಮೇವ 2 ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ, (ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ). ತತ್‌ = ಅದೇ ಉಪನಿಷತಿನಲಿ 
ಮುಂದೆ, ಅದ್ಕತೇ ७३ ಚ = ತಿನಲದುತದೆ ಹಾಗೂ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದರಿಂದ, ತತ್‌ = ಆ ಮಯಟ್‌ ಪೃತಯಕೆ, ಪಾ ಚುರ್ಯಂ ಚ = 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವು, ಯುಜ್ಯತೇ = ಯುಕವಾಗುತದೆ 


ಆನಂದಶಬ್ದಾರ್ಥದಂತೆ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಾರ್ಥ 
तत्वप्रकाशिका - ननु कथमत्राज्नमयझब्दो5नप्राचुर्यार्थः । अनप्राचुर्यकथन- 
स्यात्यल्पत्वादित्यत आइ - अद्यत इति ।। अन्नप्राचुर्यं चान्नमयशब्दार्थो युज्यते । 


अत्रान्नशन्देन भूतायत्वतदत्तृत्वस्याभिधानेनाल्पार्थत्वाभावात्‌ । प्रसिद्धान्नार्थत्व एव 


तत्प्राप्तेः । कुतोऽयमञ्नशन्दार्थो न प्रसिद्धान्नं येनाल्पार्थत्वाभावः । 'अद्यतेऽत्ति च 
भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यते’ इत्यत्नशब्दव्याख्यानात्‌ प्रसिद्धाञस्य भूतात्ृत्वा- 
योगादिति भावः | 

ಅನ್ನಮಯಶಬಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. (ಇದು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತಹದ್ದು). ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜಘನ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ""ಅದ್ಯತೇ'' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನಮಯಶಬಲಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂತಗಳಿಂದ ಅದ್ಯತ್ವ 
ಮತ್ತು ಭೂತಾತೃತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಹೊರತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಪತೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಏನು 
ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದರೆ "ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ತದುಚ್ಕತೇ' (ಭೂತಗಳಿಂದ 


भावप्रधानेन तत्त्ूताद्यत्वभूतात्तृत्वरूपार्थद्वयमेव युज्यते, ತಾ -न ಇಗಿಗಾಗಣ್ಸ । कुत 
एतज्ज्ञायते | 'अद्यतेऽत्ति च भूतानि । तस्मादन्नं तदुच्यत इति’ इति वाक्येनान्नशब्दस्य 
व्याख्यानात्‌ । प्रसिद्धानस्य भूतात्तृत्वायोगेन तद्रहणासम्भवादिति | * 

्रुत्यर्थस्तु- यतो भूतैः प्राणिभिः 'अद्यते’ उपजीव्यते “भूतान्यत्ति’ संहरति च । तस्मात्‌ 
तद्विष्ण्वाख्यं ब्रह्मान्नमुच्यते वेदेष्विति | एवं प्राणमनाब्दयोःः प्रकृष्टचेष्टकत्वपूर्णावबो धार्थत्वेन 


इवासवास्वन्तःकरणबुद्विप्राचुर्यार्थतायामल्पार्थता परिहरणीया ।। 
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ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭೂತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನ್ನವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ.) ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಅನ್ನಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಿಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಹಾಗಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಅನ್ನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು). 


ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 

भावदीपः - 'तत्प्राचुय॑ च युज्यते’ इत्यस्यार्थः - अन्नेति । व्याख्यानात्‌ 
इत्यस्यार्थः ‘अभिधानेन’ इति । भूताद्यत्वतदत्तृत्वस्य इति समाहारद्वन्द्धः । तदेव 
वाक्यमन्यथापि व्याचष्टे - 'कुतोञ्यम्‌ इत्यादिना ॥। प्रसिद्धेति ।। अनदाब्दस्यौदने 
रूढत्वेऽपि श्रौतस्मार्तयोगापेक्षया अज्ञरूढेदौर्बल्यस्य 'कम्पनात्‌’ इत्यत्र 
वक्ष्यमाणत्वाद्‌ रूढिः प्रबलेति न झाङ्कयमिति भावः | 

""ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ತತ್ವಾಚುರ್ಯಂ ಚ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅಭಿಧಾನೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಭೂತಾದ್ಯತ್ವತದತ್ಯತ್ವಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವ- 
ಸಮಾಸ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಭಾಷ್ಯದ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ತತ್ವಾಚುರ್ಯಂ ಚ) ""ಕುತೋತಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಭಾಗದದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರಸಿದ್ಧ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಭಾಗದಿಂದ 
ಅನ್ನಶಬ್ದವು ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೌತಸಾರ್ತಯೋಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜಜನ- 
ರೂಢಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶಂಕೆ 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - कुत इति प्रश्नस्योत्तरमाह - अद्यातेऽत्ति चेति ।। स्वयम्प्राणिभि- 
भुज्यते प्राणिनो भुंक्ते च यस्मात्‌ तस्मात्‌ तद्‌ ब्रह्मान्नमित्युच्यत इत्यर्थः । अभिसंहितं = 
अभिमतम्‌ । नाइाप्रसङ्गादिति भावः | | 
ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೈ ಅನ್ನಪ್ರಚುರವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ 
"ಅದ್ಯತೇಶತತ್ತಿ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನ್ನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಅಭಿಸಂಹಿತಮ್‌' 
ಎಂದರೆ ಅಭಿಮತ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಕಾರಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯವಿಲ್ಲ 
भाष्यम्‌ - उपजीव्यत्वमेवायत्वम्‌ | 

“स वा एषः? (तै, २-२, ) इत्यन्यप्रारम्भात्‌ | 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅದ್ಯತ್ವಎಂದರೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋ ನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಂಚರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣವೇ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಮಯಟ್‌ಶಬ್ದವು ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ --_('?ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅದ್ಯತ್ವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅದ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 


(१) भाष्यदीपिका- ननु तथाऽपि प्रचुरभूताद्यत्वं कथमभिसंहितं ब्रह्मणः, भक्ष्यत्वरूपा- 
चयत्वस्य तत्रायोगादित्यतोऽद्चत्वाब्दार्थमाह - उपजीव्यत्वमिति ॥। अत्र 'अतोऽद्यते’ 
इत्यनुन्याख्यानानुसारेणाचत्वमिति छेदः । तथा च सुधोक्तरीत्या गौण्या वृत्त्या उप- 
जीव्यत्वमेवाद्यत्वं विवक्षितं, न तु चर्व्यत्वम्‌ । तच्च ब्रह्मण्यविरुद्धमिति भावः । तत्त्वप्रदीपे 
तु - “न चान्यान्नं सर्वभूताद्यं, न च तत्कस्यापि मुख्याद्यम्‌ । किन्तु तद्गतो विष्णुरेवादन 
फलभूततृसितुष्टिदातृत्वान्मुख्याचः, तस्मादुपजीव्यत्वमेवाद्यत्वम्‌, अत्तृत्वात्‌ सर्वलोकाना- 
मन्नमित्युच्यते हरिः । उपजीव्यश्च भूतानामिति चान्नं जनार्दनः ।। इत्युक्तेः? इत्युप- 
जीव्यत्वस्य मुख्यार्थतैवोक्ता । न च विरोधः, कम्पनाधिकरणोक्तरीत्या समन्वयतात्पर्येण 
तत्त्वप्रदीपप्रवृत्तेः । 'वज्रवत्‌’ इत्यादाविव यथा कथश्चिद्‌ ब्रह्मपरत्वाभिप्रायेण सुधा- 
प्रवृत्तेः । 

ननु कथमन्रमयङाब्दः तत्प्राचुर्यार्थो युज्यते । ‘ओषधीभ्योऽन्नम्‌ | अन्नात्‌ पुरुषः’ 
(तै.उ.२,१.२) इति प्रसिद्वान्नविकारदेहमुक्त्वा “स वा एष पुरुषोऽनरसमयः' 
(तै.उ.२.१.३) इति य एव पुरुषः सोऽभरसमय इत्यन्नविकारपुरुषपरामर्शादनुवादात्‌ । 
अन्यथा तद्विरोधः स्यादित्यत आह - स इति || “अविरोधः? इत्याकृष्यते । तथाचेति 
बाक्येन यस्मादात्मन आकाझादिकमुत्पन्नं स एष पुरुष इति अन्यस्य’ देहादन्यस्याऽत्मनः 
“प्रारम्भात्‌? परामर्शात्‌ “अविरोधः? न परामर्शविरोधः । किमर्थमसौ परामृइयत 
इत्याशङ्कापनोदनाय परामर्शादिति वक्तव्ये प्रारम्भादित्याह । पूर्वमात्मन आकाशादि- 
कारणत्वमुक्त्वा तस्यैव 'अन्यार्थम्‌' ದಪ ಟಟ ಯ ಟು पुनः 
“प्रारम्भात्‌? प्रक्रान्तत्वादित्यर्थः । “स वा? इति श्रुतौ वैशाब्दोऽवधारणे प्रसिद्धौ वा | 
अन्नशब्दो भावप्रधानः । रसत्वमुत्तमत्वं, तच्चान्नत्वविरोषणम्‌ । तथा च यस्मात्‌ 


सत्यत्वादिलक्षणोपेतादात्मन आकाशादिकमुत्पन्नं “सः? आत्मपदोदितो भूतादिस्रष्टा “एषः 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


74 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ತಿನ್ನುವಿಕೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಅದ್ಯತ್ವಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ಯತ್ವಂ = ಅದ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ, ಉಪಜೀವ್ಯತ್ವಮೇವ ಎ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವಿಕೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಸವಾ ಏಷಃ' = "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋನ್ನರಸಮಯಃ' ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಅನ್ಯಪ್ರಾರಂಭಾತ್‌ - ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಯಟ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ०७०० ಎಂಬರ್ಥವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಮಯ 
೦ಎ a 


तत्वप्रकाशिका - ननु प्रचुरभूतायत्वं कथमभिसंहितं ब्रह्मणः? इत्यत आह - 
उपजीव्यत्बमेवेति ।। 


“ओषधीभ्योऽच्नं अन्नात्‌ पुरुषः’ इति प्रसिद्वा्नविकारदेहमुक्त्वा, “स चा एष 
पुरुषोऽनरसमय!' इति तत्परामर्शात्‌ कथमन्नमयरान्दस्तत्त्राचुर्यार्थः? इत्यत आइ 
- स इति ॥ भवेदेतयदि प्रसिद्धाभविकारपुरुषपरामर्शोऽयं भवेत्‌ । न चैवं 
यस्मादात्मन आकाझादिकम्‌ उत्पन्नं स एष इत्यात्मपरामर्शोपपत्तेरित्यर्थः | 
किमर्थमसौ परामृइयते? इत्याझङ्कापनोदाय 'परामर्शात्‌’ इति वक्तव्ये “प्रारम्भात्‌? 
इत्याह । 


आत्मन आकाशादिकारणत्वमुक्त्वा तस्यैवान्नमयादिपञ्चरूपत्वप्रदर्हनाय पुनः 
प्रक्रान्तत्वान्न तत्परामर्शवैयर्थ्यमिति भाबः । एबं प्राणमनश्हान्दयोर्चेष्टकत्वाव- 
बोघार्थत्बेन प्राचुर्यार्थतयाल्पार्थता परिहरणीयेति | 
ಅರ್ಥ - ಅನ್ನಶಬಕ್ಸೆ ಭೂತಾತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಭೂತಾಟ್ಯತ್ವವುಳ್ಳಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಭಗವಂತ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಭಗವಂತ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೂತಾದ್ಯತ್ವವು 


(ಭೂತಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವಿಕೆಯು) ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ ""ಉಪಜೀವ್ಯತ್ವ- 
ಮೇವ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


जीवशरीरगः gee’ पूर्णषडू्गुणः देहाख्यपुरिशयः भगवान्‌ 'अञरसमयः? उत्तमात्ञत्वपूर्ण 
इत्यर्थः । तैत्तिरीयभाष्ये तु - ‘अचस्यात्तृत्वादिरूपस्याअमयारीरस्य यतः सारभूतो विष्णुः 


अतोऽनरसमयः? इति अन्नदाब्दस्याऽवृत्त्या रसइाब्दस्य क्रमव्यत्यासेन च व्याख्यातम्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ 75 
ಅನ್ನಮಯಶಬಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
"ಓಷಧೀಭ್ಯೋತನ್ನಂ, ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನದ ವಿಕಾರವಾದಂತಹ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನದ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಅನ್ನದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ; "ಸ ಇತಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ನವಿಕಾರದ ದೇಹವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಾದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತೋ; ಆ ಆತ್ಮನನ್ನೇ "ಸ ಏಷಃ' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, "ಪ್ರಾರಂಭಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆತ್ಮನು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪಂಚರೂಪನಾಗಿ- 
ದ್ಹಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಃ ಶಬ್ದವು ಚೇಷ್ಟ್ಪಕತ್ವ(ಪ್ರೇರಕ)ವೆಂಬ, 
ಮನಃ ಶಬ್ದವು ಅವಬೋಧ(ಜ್ಞಾನ) ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಮಹಾಬೋಧ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಭಗವನಹಿಮಾಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಲತ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


भावदीपः - पुरुषेति ॥। जीवच्छरीरेत्यर्थः । यस्मादिति 11 


*य एष भगवान्‌ विष्णुर्भूतस्रष्टागुणाधिकः । 
स एव..” 
इति तैत्तिरीयभाष्योक्तेरिति भावः । “परामृशति तथैव पश्चरूपत्ववित्तये’ 
इत्यनुभाष्योक्तेराह - पश्चरूपत्वेति ॥। चेष्टकत्वेति ॥। 


प्राणं देवा अनुप्राणन्ति मनुष्याः पशवश्च ये । 

आयुः प्राणो हि भूतानामिति यद्गतिजीबने 11 
इत्यनुभाष्यदर्शितवाक्येषोक्तचेष्टकत्वतदुपलक्षितजीवनप्रदत्वेत्यपि ग्राह्मम्‌ | 
अबबोधेति ।। अवबोधार्थो मनुधातुः प्रकीर्तितः’ इत्युक्तदिशेति भावः । एतच्चाग्रे 


सर्वत्र रसपदविशेषणोत्तया लभ्यत इति भावः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ತಿನ್ನುವಿಕೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಅದ್ಯತ್ವಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ಯತ್ವಂ = ಅದ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ, ಉಪಜೀವ್ಯತ್ವಮೇವ = ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವಿಕೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಸ ವಾ ಏಷಃ' = "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋನ್ನರಸಮಯಃ' ಇತಿ - ಹೀಗೆ, 
ಅನ್ಯಪ್ರಾರಂಭಾತ್‌ - ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಯಟ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಮಯ 
[ಡಾ a 


तत्वप्रकाशिका - ननु प्रचुरभूताद्यत्वं कथमभिसंहितं ब्रह्मणः? इत्यत आह - 
उपजीव्यत्वमेवेति ।। 


*ओषधीभ्योऽनं अञ्नात्‌ पुरुषः’ इति प्रसिद्धाञविकारदेहमुक्त्वा, “स वा एष 
पुरुघोऽनरसमयः' इति तत्परामर्शात्‌ कथमनमयडाब्दस्तत्प्राचुर्यार्थः? इत्यत आह 
- स इति ॥ भवेदेतयदि प्रसिद्वानविकारपुरुषपरामशोऽयं भवेत्‌ । न चैवं 
यस्मादात्मन आकाझादिकम्‌ उत्पन्नं स एष इत्यात्मपरामर्शोपपत्तेरित्यर्थः | 
किमर्थमसौ परामृइयते? इत्याइङ्कापनोदाय “परामर्शात्‌ इति वक्तव्ये 'प्रारम्भात्‌’ 
इत्याह | 


आत्मन आकाझादिकारणत्वमुक्त्वा तस्यैवान्नमयादिपञ्चरूपत्वप्रदर्शनाय पुनः 
प्रक्रान्तत्वान्न तत्परामर्शवैयर्थ्यमिति भावः । एवं प्राणमनइदान्दयो३चेष्टकत्वाव- 
Madam प्राचुर्यार्थतयाल्पार्थता परिहरणीयेति | 
ಅರ್ಥ - ಅನ್ನಶಬಕ್ಕೆ ಭೂತಾತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಭೂತಾಟ್ಯತ್ವವುಳ್ಳಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಭಗವಂತ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಭಗವಂತ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೂತಾದ್ಯತ್ವವು 


(ಭೂತಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವಿಕೆಯು) ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ ""ಉಪಜೀವ್ಯತ್ವ- 
ಮೇವ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


जीवशरीरगः “पुरुषः” पुर्णषड्गुणः देहाख्यपुरिशयः भगवान्‌ 'अन्नरसमयः' उत्तमात्नत्वपूर्ण 
इत्यर्थः । तैत्तिरीयमाष्ये तु - 'अन्नस्यात्तृत्वादिरूपस्यात्नमयशरीरस्य यतः सारभूतो विष्णुः 


अतोऽन्नरसमयः' इति अनब्दस्याऽवृत्त्या रसशब्दस्य क्रमव्यत्यासेन च व्याख्यातम्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ 75 
ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
"ಓಷಧೀಭ್ಯೋದನ್ನಂ »  ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನದ ವಿಕಾರವಾದಂತಹ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನದ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಅನ್ನದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ; ""ಕ ಇತಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ನವಿಕಾರದ ದೇಹವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಾದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತೋ; ಆ ಆತ್ಮನನ್ನೇ "ಸ ಏಷಃ' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, "ಪ್ರಾರಂಭಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆತ್ಮನು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪಂಚರೂಪನಾಗಿ- 
ದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಃ ಶಬ್ದವು ಚೇಷ್ಟಕತ್ವ(ಪ್ರೇರಕ)ವೆಂಬ, 
ಮನಃ ಶಬ್ದವು ಅವಬೋಧ(ಜ್ಞಾನ) ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಮಹಾಬೋಧ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಭಗವನಹಿಮಾಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


भावदीपः - पुरुषेति || जीवच्छरीरेत्यर्थः । यस्मादिति ।। 


“य एष भगवान्‌ विष्णुर्भूतस्रष्टागुणाधिकः | 
स एव..' 
इति तैत्तिरीयभाष्योक्तेरिति भावः । “परामृशति तथैव पश्चरूपत्ववित्तये’ 
इत्यनुभाष्योक्तेराह - पश्चरूपत्चेति ॥। चेष्टकत्वेति ॥ 


प्राणं देवा अनुप्राणन्ति मनुष्याः ಇಗ ये | 

आयुः प्राणो हि भूतानामिति यद्गतिजीवने ॥। 
इत्यनुभाष्यदर्शितवाक्यरेषो क्तचेष्टकत्वतदुपलक्षितजीवनप्रदत्वेत्यपि ग्राह्मम्‌ । 
अबबोधेति 1 अवबोधार्थो मनुधातुः प्रकीर्तितः’ इत्युक्तदिशेति भावः । एतच्चाग्रे 


सर्वत्र रसपदविशेषणोत्तया लभ्यत इति भावः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


76 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

"ಅನ್ನವಿಕಾರಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬಕ್ಕೆ ಜೀವವುಳ್ಳ ಶರೀರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. “ಯಸಾತ್‌'' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಯ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಭೂತಸ್ರಷ್ಟಾ ಗುಣಾಧಿಕ । ಸ ಏವ' 
(ಷಡ್ಸುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನೋ, ಸಕಲಗುಣಪರಿ- 
ಪೂರ್ಣನೋ, ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಪರಾಮೃಶತಿ ತಸ್ಯೈವ ಪಂಚರೂಪತ್ವವಿತ್ತಯೇ' 
(ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಅದೇ ಭಗವಂತನ ಐದು ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ""ಪಂಚರೂಪತ್ವ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


""ಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ - 


"ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ಅನುಪ್ರಾಣಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾ ಪಶವಶ್ನಯೇ । 
ಆಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಯದ್‌ಗತಿಜೀವನೇ' 


ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಕ್ಕಶೇಷರೂಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಜೀವನಪ್ರದತ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ""ಅವಬೋಧ'' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಭಾಗದಿಂದ "ಅವಬೋಧಾರ್ಥೊೋ ಮನುಧಾತುಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನನಶಬ್ದಕ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶವು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಕೂಡ 
"ರಸ'ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣರೂಪವಾಗಿ ಅನ್ನಾದಿಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಿಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ- 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - ed - औषधीभ्य इति ॥। धान्येभ्योऽन्नं समुद्रूतं तस्मात्‌ 
पुरुषदेहः समुद्भूत इत्यर्थः | उक्त्वा आत्मन आकाश इत्यादिना ॥ 


नन्वथापि प्राणमनःदाब्दयोः श्वासवास्वन्तःकरणपरत्वेन तदुभयप्राचुर्योक्तावल्पार्थत्वं स्यादित्यत 
आह - एवमिति ॥। चेष्टकत्वावबोधनार्थत्वेति ।। 'अन चेष्टायां’ 'मन्ववबोघने' इति 
धातुव्याख्यानादिति भावः | विज्ञानप्राचुर्यस्य सार्वज्ञतयाल्पताइङ्कानुदयाद्‌ द्रयोरेवोक्तिः ॥ 


"ಓಷಧೀಭ್ಯೋ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಅನ್ನವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದ ಪುರುಷದೇಹವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 
"ಉಕ್ತ್ವಾ' ಎಂದರೆ "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣ, ಮನಃ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ವಾಸವಾಯು, ಅಂತಃಕರಣ 
ಎಂಬರ್ಥ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಲ್ಪಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏವಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಚೇಷ್ಠಕತ್ವಾವಬೋಧನಾರ್ಥತ್ವೇನ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ "ಅನ ಚೇಷ್ಟಾಯಾಂ' ಮತ್ತು 
"ಮನು ಅವಬೋಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - 'येञन्नं ब्रह्मोपासते’ (तै. २-२.) इत्यादिब्रह्मशन्दाद्‌ बहुरूपत्वाच न 
विकारित्वमविरोधश्च(? | | 
"ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನ್ನಮಯಾದಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರು- 
ವುದರಿಂದಲೂ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ನ್ತಯಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 
ಅನಮಯಾದಿ ಐದುರೂಪಗಳನು ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಹೇಳಿದಾಗ ವಿರೋಧವು ಸಹ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वेवं मयट्छब्दस्योभयार्थे प्रयोगादत्राप्युभयपक्षे दोषदर्शनात्‌ पश्चानां 
मयटां प्राचुर्यमेवार्थो न विकारित्वमित्यत्र किं नियामकम्‌? किश्वानमयादीनां पञ्चानां 
ब्रह्मताऽभ्युपगतौ “एकमेव? (छा.उ, ६-२-१.) इत्यादिश्रुतिविरोधः स्याद्‌ इत्यत आह - 
येऽन्नं ब्रह्मेति ।। अत्राऽदिराब्देन “ये प्राणं ब्रह्मोपासते’ (तै.उ. २-३-१.) । 'आनन्दं 
ब्रह्मणो विद्वान्‌’ (A. २-४-१.) “विज्ञानं ब्रह्म चेद्‌ वेद? (तै.उ. २-५-१.) ‘अस्ति 
ब्रह्मेति चेद्वेद' (तै.उ, २-६-१) इति वाक्यजातं गृह्यते । अस्ति आनन्दरूपं तद्वच्च | 
"ತಗ್ಗಿ? इति लुप्तसप्तमीविभक्तिकम्‌ । eg इति शेषः । ब्रह्मराब्दपदं 
तच्छूवणोपलक्षकम्‌ | 

एबं प्रदर्शिते हेतुद्वयेऽध्याहृतहेतुद्वाराऽन्वययोग्ये क्रमेण साध्ये आह - न 
विकारित्वमिति ।। 'मयटामर्थं इति निश्चीयते’ इति शेषः । “अविरोधः? विरोधाभावः । 
चजब्दोऽप्यर्थः | तथा चेत्थं योजना - येऽन्नं ब्रह्म’ इत्यादिष्व्ञमयादीन्‌ प्रत्युदाहृत- 
इलोकेष्वननमयादिविषयत्वेन “ब्रह्महाब्दात्‌? ब्रह्मशब्दश्रवणादन्यथासिद्वतत्समभिव्याहाराद्‌ 
उभयथाऽपि सम्भवतां मयटां प्राचुर्यमेवार्थः, न विकारित्वमिति निश्रीयते । अतो न 
नियामकाक्षेपो युक्तः । एवमेकस्यैव ब्रह्मणो 'बहुरूपत्वाच' शाब्दादेकस्यैव बहुरूपत्व- 
वचनोपपत्तेः एकमेव’ इति श्रुतिविरोधोऽपि नेति 1 ಕತೆ ‘तस्मिनेव प्रसिद्वब्रह्मरान्दाभ्यासात्‌” 
इत्युक्त्वा अत्र ब्र्मशब्दादित्येताबन्मात्रोक्तेः प्रयोजनं तु “ब्रह्मशब्दस्याऽनन्दविज्ञानमययो- 
रिवान्येष्वभ्यासाभावात्‌ तेष्बसिद्विपरिहारेण ब्रह्मशन्दश्रवणरूपसर्वसाधारणहेत्वर्थकथनमेव' 


इत्युक्तं चन्द्रिकायाम्‌ । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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प 


ತಿಪದಾರ್ಥ --ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರುಚುರ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಕಾರ ಎಂಬೆರೆಡರ್ಥ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಏನು 
ನಿಯಾಮಕ? ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಏಕಮೇವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ = ಇವೇ 

ಮೊದಲಾದ, ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌ = ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಚ = 

ಮತ್ತು, ಬಹುರೂಪತ್ವ = ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನ 

ವಿಕಾರಿತ್ವಮ್‌ = ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚ = ಮತ್ತು, ಅವಿರೋಧಃ 

= ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ "ಏಕಮೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧವೂ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ವಿಕಾರ' "ಪ್ರಾಚುರ್ಯ' ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದೇ? 

तत्वप्रकाशिका - नन्वेवं मयट्शब्दस्योभयार्थे प्रयोगादत्राप्युभयपक्षे 

दोषादर्शनात्‌ किं प्राचुर्यमेवार्थो न विकारित्वं पञ्चमयटामित्यत्र नियामकम्‌ | 
अन्नमयादिपञ्चानां ब्रह्मताभ्युपगतौ 'एकमेवाद्वितीयम्‌' इत्यादिश्रुतिविरोधइच 
स्यादित्यत आह - ये$नमिति | 


“येऽन्नं ब्रह्मोपासते’ “ये प्राणं ब्रह्मोपासते’ ‘आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌’ “विज्ञानं 
ब्रह्म चेद्वेद/ “अस्ति ब्रह्मेति ಸತಾ? इत्यन्नमयादीन्‌ प्रत्युदाहृतइलोकेषु तद्विषयत्वेन 
ब्रह्मशब्दश्रनणादुभयथापि सम्भवतां मयटामनन्यथासिद्वतत्समभिन्याहारात्ञ 
विकारित्वमर्थोऽपि तु प्राचुर्यमेबेति निइचीयते । न चान्नमयादीनां पञ्चानामपि 
ब्रह्मत्चाभ्युपगतौ 'अकमेवाद्विततीयम्‌? इत्यादिश्रुतिविरोधः । एकस्यैव ब्रह्मणो 
बहुरूपत्वेन पश्चत्वोपपत्त्या श्रुत्यविरोधादिति भावः | 

ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಐದು 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ ಅರ್ಥ, ವಿಕಾರ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ನಿಯಾಮಕ, ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದುವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ""ಯೇ5 ನ್ದಂ' ' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ', "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' "ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ವೇದ', 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ಆಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್ವೇದ' ಎಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿವಿಷಯಕವಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಂತಹ 
"ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರದ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಇನ್ನು ಅನ್ನಮಯಾದಿಪಂಚವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹುರೂಪ- 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಐದು ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪಗಳು ಎಂದು ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ 
- "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿರವಕಾಶಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 


ಭಾಷ್ಯಗಾಂಭೀರ್ಯ 


भावदीपः - विज्ञानप्राचुर्यस्य सर्वज्ञतया अल्पतारङ्कानुदयात्‌ इवासवाय्वन्तः- 
करणभ्रान्तिनिरासाय द्वयोरेवोक्तिः । प्राचुर्येति ॥ 


महाप्राणो महाबोधो महाविज्ञानवानपि | 
बिशेषसामान्यतया विज्ञानमय इत्यपि |' 
इत्यनुभाष्योक्तदिशोति भावः । एकमेवेति ॥ “एकमेवाद्वितीयम्‌ स्वगत- 
भेदविवर्जितम्‌? इत्यादिछान्दोग्यभाष्यदिशा एकं स्वगतभेदवर्जितम्‌ | भेदाभेदवर्जितं 
समाधिकवर्जितमित्यर्थादेकपदेन न विरोध इत्यर्थः । एक एवाद्वितीयो भगवान्‌ 
इत्यादिरादिपदार्थः । 


पञ्चसु प्रकरणेषु तैत्तिरीयभाष्यप्रदर्शितब्रह्मशब्दानाह - येञ्नमिति ॥ 'ब्रह्म- 
शब्दात्‌’ इत्यस्य 'ब्रह्मराब्दश्रवणात्‌? इत्यर्थमुत्तवा, साध्यं सङ्गमयति - 
उभयथेति ॥। बहुरूपत्वेनेति ॥। “गुहां प्रविष्टौ’ इत्यत्र “द्वित्वं चैकस्य युज्यते” 
इत्यनुभाष्योक्तदिशा एकस्यानेकरूपत्वेनानेकत्वं व्युत्पाद्यमपीह तदेव शिष्यहिताय 
भाष्यकृतोच्यत इति ज्ञेयम्‌ । विवरिष्यते चैतत्‌ -उत्क्रान्तिगत्यागतीनाम्‌' 
इत्यधिकरणभाष्ये द्वितीये 'एकदाब्दैर्दिशब्दैरच बहुराब्दैरच केशव’ इत्यादिना || 

ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಲತ್ವದ ಶಂಕೆಯೇ ಬರದಿರು- 


ವುದರಿಂದ ಶ್ವಾಸವಾಯು ಮತ್ತು ಅಂತಃಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


80 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
“ಪ್ರಾಣ ಮನನ' ಎಂಬ ಎರಡೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. '"ಪ್ರಾಚುರ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
"ಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಮಹಾಬೋಧೋ ಮಹಾ ವಿಜ್ಞಾನವಾನಪಿ । ವಿಶೇಷಸಾಮಾನ್ಯತಯಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಇತ್ಯಪಿ' ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಮಯ ಮನೋಮಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಮಹಾಬೋದ್ದಾ, ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌' ಎಂಬ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರವಧಿಕವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


""ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ'' "ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ "ಏಕಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. "ಅದ್ವಿತೀಯ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭೇದಾಭೇದದಿಂದ ವರ್ಜಿತನಾದವನು, ಅಥವಾ ತನಗೆ ಸಮರಾಗಲೀ, ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಏಕಪದದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹತ್ಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಆದಿ'ಪದದಿಂದ "ಏಕ 
ಏವಾದ್ವಿತೀಯೋ ಭಗವಾನ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಐದುಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಗಳನ್ನು ""ಯೇನ್ನಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೋ- 
ಪಾಸತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ಬ್ರಹಶಬ್ದಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ""ಉಭಯಥಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

""ಬಹುರೂಪತ್ವೇನ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾದಿತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿತ್ವಂ ಚೈಕಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ' 
-(ಗುಹಾಧಿಕರಣ) ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು 
ಇರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ "ಉತ್ಕಾಂತಿಗತ್ಯಾಗತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಏಕಶಬ್ದೈರ್ದ್ವಿಶಬ್ದೈಶ್ಚ ಬಹುಶಬ್ದೆಶ್ಚ ಕೇಶವಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲಿದ್ದಾರೆ. 

वाक्यार्थमञ्जरी - श्रुतिविरोध इति ॥ तस्य छान्दोग्यभाष्यदिशा 
स्वगतभेदनिषेधार्थकत्वादिति भावः । येऽन्नमित्यादि ।। एतेषां तेन्नमाप्नुवन्ति ते आयुर्यन्तीति 
ूर्ववाक्याभ्यां न बिभेति न प्रमाद्यति सन्तमेनं ततो विदुरित्युत्तरैः क्रमेणान्वयो बोध्यः ॥ 
अन्नमयादीनीति ॥। अतन्नमयादिपञ्चकं निरूप्य तज्ज्ञातुः फलनिरूपणायोदाहतेत्यर्थः ॥ 
अनन्यथासिद्धेति ।। विष्णुमात्रनिष्ठेत्यर्थः | 

"ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ' ಎಂದು ಇದೆ. "ಏಕಮೇವ ಅದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಛಾಂದೋಗ್ಯ- 
ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಇದರ 
ಭಾವ. "ಯೇನನ್ನಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು "ತೇ5ನ್ನಮಾಷ್ನುವಂತಿ' 
"ತೇ ಆಯುರ್ಯಂತಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತು "ನ ಬಿಭೇತಿ' "ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ' 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಐದೂ ಕಡೆ ಸಮಾನ 81 
"ಸಂತಮೇನಂ ತತೋ ವಿದುಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನ್ನಯವು 
ಬೋಧ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಅನ್ನಮಯಾದೀನಿ' ಎಂದರೆ ಅನ್ತಮಯಾದಿ ಪಂಚಕಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನನ್ಮಥಾಸಿದ' 
ಎಂದರೆ ಮಯಟ್‌ಶಬ್ಬಕ್ತೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವು ಇರಬೇಕಾದರೆ ಕೇವಲ ವಿಷುವಿನಲಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ಅರ್ಥ. 
999 9 9 
ಬ್ರಹ್ನಪದ ಐದೂ ಕಡೆ ಸಮಾನ 
भाष्यम्‌ -न च पृथक्‌ कल्पना युक्ता । 
स्वरूपे च युज्यते “प्रचुरप्रकाशो रविः? इतिवत्‌ ।। 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ 
ಆನಂದಮಯನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಸ್ಪರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸಹ 
ಪಲ್ಲ. "ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಮಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆನಂದಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯಕ್ತೆ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೋಶಾದಿಗಳೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಲ 


ಪೃಥಕ್‌ = ಆನಂದಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅನ್ನಮಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು, ನ ಚ ಯುಕ್ತಾ = ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ಸ್ವರೂಪೇ ಚ - ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದರೂ, ಯುಜ್ಯತೇ 5 ಆನಂದ- 
ಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ 
= "ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನೇ ಆದರೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ' 
ಇತಿವತ್‌ = ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೇ ಆದರೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನೇ 
ಆಗಬಹುದು. 


ರಾಮಾನುಜರ ವಾದ ತಪ್ಪು 
तत्वप्रकाशिका - एवमन्नमयादिपञ्चकमपि ब्रह्म, तद्वतमयटां प्राचुर्यार्थतैव 


साबकाझस्य निरबकाडत्रह्मशब्दबलादेकार्थत्वोपपत्तिरित्युक्तम्‌ । अन्ये तु 


“आनन्दमय ಗಡ” ब्रह्म, तदगतमयटू एव प््राचुर्यार्थता’ इति कल्पयन्ति 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


82 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರಲೀ 


तदयुक्तमित्याह - न चेति ॥ न चेयं कल्पना युक्ता । प्रायपठितमयरामर्थ- 
द्वैविध्यकल्पनस्य foe । ततश्चैकस्यैव ब्रह्मत्वं ङ्िष्टमिति भावः । 
ಬೇರೆಯವರು (ರಾಮಾನುಜರು) ಅನಂದಮಯನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆನಂದಮಯಪದದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ . ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೊಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹನೆನ್ನುವುದು ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತು. 


प ಅನ್ನಮಯೋಕ5 ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ? 
तत्वप्रकाशिका - न च सूत्रविरोधः । यदा खलु ब्रह्मशन्दादानन्दमयस्य 
झतामसाधयत्सूत्रकारस्दा ब्रह्मशब्दबतामन्नमयादीनां च ब्रह्मतामनुजज्ञे । तथैव 
द्वितीयं सूत्रं नेयम्‌ । अन्यथाऽऽन्नमयादिषु सन्नपि ब्रह्महान्दो ಟೂ | 
कथमानन्दमयस्यापि साधयेत्‌ कथं चान्नमयादिषु स्थितो मयट्शन्दः 


प्राचुर्यार्थतामलभमान अनन्दमये श्रुतो लभेत । न चास्ति तत्र बाधकबिशेषो येन 
द्वैविध्यं कल्प्येत्त | 


अन्नमयादीनामपि तर्हि ब्रह्मतां किं नासूत्रयदिति चेत्‌ । सूत्रस्याल्पा- 
क्षरत्वादेब । आदिमत्त्चेप्यक्नमयादीनामानन्दमयस्य सङ्गतत्वेन ग्रहणम्‌ | 
यस्त्वन्नमयादीनां पञ्चानामप्यब्रह्मतां ब्रूते स तु सूत्रकारेणैव पूर्वपक्षीकृत इति न 
तत्पक्षं प्रत्याक्षिपद्भाष्यकारः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸೂತ್ರವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? "ಆನಂದಮಯೋನಭಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು 
ಸೂತ್ರವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹತ್ವ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನೀವು ಐದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ 
ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲ, ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹತ್ರ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಈ ಐದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ರವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ ? ಏನಾದರೂ ಬಾಧಕವಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರಡು ರೀತಿ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರವು 
ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರವುಳ್ಳೆದ್ದು. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅಲ್ಟಾಕ್ಟರತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲ್ಪಾಕ್ಟರಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಮೊದಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯನನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಕೃತ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಮುಖ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ). ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರಕಾರರ ಆಂತರ್ಯ 


भावदीपः - न च सूत्रेति ॥ “आनन्दमयो5भ्यासात्‌? इत्येकस्यैव ब्रह्मताया 
द्वितीये तद्वतमयट एव व्याख्यानस्य तृतीये तस्यैव ब्रह्मत्वे ಇ ಯರೂ 
इति भावः | पश्चकस्यापि ब्रह्मत्वं सूत्रकृद्विवक्षितम्‌ इत्येतत्‌ ज्ञापकोक्तयाऽऽह - 
यदेति ॥। ब्रह्मशब्दादिति ॥। सूत्रे “अभ्यासात्‌? इत्युक्तिस्तु “एकविषयासकृदुक्ति- 
रूपमुख्याभ्यासाभावेऽपि पश्चप्रकरण्यामाहत्यासकृदुक्तिमात्रमस्ति इत्यानन्दमयादि- 
विषयत्वेन ब्रह्मशाब्दश्रवणात्‌' इत्यभिप्रायात्‌ पूर्वोक्तदिशा आनन्दमये विज्ञानमये च 
सोऽस्तीत्यभिप्रायाचेति भावः | 


ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, 
ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ. ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದೇ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ರೂಪಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರ 
ವಿರೋದ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು “ನ ಚ ಸೂತ್ರವಿರೋಧಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ರೂಪಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅರ್ಥ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ""ಯದಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಜ್ಞಾಪಕವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆನಂನ್‌ಮೆಯಾದಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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""ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳುವ ಮುಖ್ಯಅಭ್ಯಾಸವು ಪ್ರಕೃತಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಐದೂ 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅಭ್ಯಾಸವು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಆನಂದಮಯಾದಿ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐದೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಆನಂದಮಯಪರ್ಯಂತ 
ಹೇಳಿದ ಐದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರೋಕ್ತಹೇತು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


भावदीपः - नेयमिति 11 सर्वमयट्परत्वेन नेयमित्यर्थः । ಸಾಗ }। 
व्यभिचारादिति भावः | | 


ननु सूत्रोक्ती मुख्यो5भ्यास आनन्दमयस्थोऽन्यत्रावर्तमानः साधयिष्यतीति चेत्‌, 
न । “विज्ञानं देवाः सर्वे ब्रह्ज्येष्ठमुपासते । विज्ञानं ब्रह्म चेद्‌ वेद’ इति 
बिज्ञानमयेऽपि मुख्याभ्यासश्रवणेन तत्र ब्रह्मत्वावइयम्भावाच्च । ब्रह्मवङ्लीभृगुवङ्क्योः 
श्रुतस्यान्नमयादेइचैकत्वेन “येऽन्नं ब्रह्मोपासते । अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌? इति 
೫೬೨೧7 मिलित्वा प्रतिप्रकरणं द्विरब्रह्मशब्दश्रवणस्य चन्द्रिकायां प्रदर्शितत्वेनाच - 
गयादाबपि मुख्यस्य ब्रह्मशब्दाभ्यासस्य सत्वाच ಟೂ “उपलक्षणत्वं ಬು 
मानन्दमयपूर्विणाम्‌? इत्यनुभाष्योक्तिरप्युक्तरीत्या सूत्रकृदनुमितिमूलेति सूचितम्‌ । 
एतैनोपलक्षणत्वपक्षे सौत्राभ्यासादिति हेतुरस्वरस इति कस्यचिद्‌ deere 
बोध्यम्‌ । 

""ನೇಯಮ್‌''.. ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾಗುವಂಶ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ""ಕಥಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವ್ಯಭಚಾರರೂಪ ದೋಷವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡದಿರಬೇಕಾದೀತು -- ಎಂದು; 
ನಿಪ್ರಾಯ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗಿದ್ದು ಬೇರೆ ಕಣಿ 
"ಸಟದಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಏಳೆಂದರೆ "ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೇಷ್ಠಮುಪಾಸತೇ । ವಿಜ್ಞಾನ: ಹ್ಮ ಚೇಮ್‌ ವೇದ' ಎಂಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ  ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೂ 
ಬ್ರಹ ತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ಯೇತನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಶ್ರವಣವಿದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ಬಾಭ್ಯಾಸವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ"ಉಪಲಕ್ಷಣತ್ವಂ 
ಶಬನಾಮಾನಂದಮಯಪೂರ್ವಿಣಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ SHRI TIS) ಹೇಳಲಾದ ವಿಷಯವು ಈಗ 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
`ಉಪಲಕ್ಷಣತ್ವಪಕ್ಷೇ ಸೌತ್ರಾಭ್ಯಾಸಾಬತಿ ಹೇತುರಸ್ವರಸಃ' (ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸುತ್‌ ಎಂಬ 
ಹೇತುವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಹೇತುವೇ ಅಸ್ವರಸನಾಗುತ್ತದೆ) 
ಎಂದು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ ದೂಷಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನುಷ್ಧಾಖ್ಕಾನದ ಸಮತಿ 


भावदीपः - भाष्ये 'अन्नादीनां च' इत्यादिना द्वितीयसूत्रं सर्वमयट्परतया 
नीतम्‌ | तत्र सूत्रकृद्विवक्षाज्ञापकमाह - कथं चेति ॥ न चास्ति तत्रेति ॥ 
विवृतमेतदुत्तरप्रस्थान इति भावः । अत्रापि किंश्चिद्‌ बाधकमाशङ्क्य निराह - 
अन्नमयेति ॥ “सूत्रस्याल्पाक्षरत्वेन’ इत्यनुभाष्योक्तेरिति भावः । आदिमत्त्े- 
पीति ॥ 'अल्पाक्षरत्वेपि’ इत्यपि ज्ञेयम्‌ । सङ्गतत्वेनेति ॥ ब्रह्मजिज्ञासा 
कर्तव्येत्युक्तम्‌ इत्यादिना सङ्गतिमत्वेन’ इत्यर्थः । 


आनन्दमयरूपे तु 7೪೫: पुच्छतोक्तितः | 
समस्ताब्रह्मताप्राप्तेरानन्दमयनाम हि ॥।” 
इत्यनुभाष्योक्तेरिति भावः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದೀನಾಂ ಚ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿರುವ 
ಮಯಟ್‌ಪತ್ತಯಪರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಲಟಿದೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಸೂತಕಾರರ ವಿವಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾಪಕವಿಷಯವನ್ನು ""ಕಥಂ ಚ'' ५००७ 
ವಾಕಬಾಗದಿಂದ ತಿಳಿಸುತಿದಾರೆ. ''ನ ಚಾಸಿ ಶತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಷವಾದ 
ನಿವರಣೆಯನು ನೀಡುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. '"ಅನ್ನಮಯ'' BRO 
ನಾಕದಿಂದ ಇಲೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


"ಸೂತಸಾ.ಲಾಕರತೇನ' ಎಂದು ಅನುಭಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ, 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಆದಿಮತ್ವೇಖ'' ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ "ಅಲಾಕ್ಷರತ್ವೇಪಿ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ""ಸಂಗತತ್ಸೇನ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ "ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿತವಾದ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ -- ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆನಂದಮಯರೂಪೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುಚ್ಛತೋಕ್ತಿತಃ | 
ಸಮಸ್ತಾಬ್ರಹ್ಮತಾಪ್ರಾಪ್ತೇರಾನಂದಮಯನಾಮ ಹಿ ॥ 

""ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ  ಆನಂದಮಯನ ಪುಚ್ಛವನ್ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೊಂದಿಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಇರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನಾಮವನ್ನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಮಂಗಲಮಯ ಆನಂದಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮನ್ಹಯಪ್ರಾರಂಭ 

भावदीपः - यद्वा, “तत्रानन्दादयो गुणाः’ इत्युक्तदिशा माङ्गलिकतया आदौ 
वक्तव्यतया सङ्गतत्वेनेत्यर्थः | यद्वा, आप्तकामस्य ब्रह्मणो जन्मादिसूत्रोक्तजगत्‌- 
सृष्ट्यादिरयुक्त इति न शङ्कयम्‌ आनन्दोद्रेकादेव मत्तस्य नृत्तगानादिवदृपपत्तेरिति 


वक्तुं सङ्गतत्वेनेत्यर्थः | 


यद्वा, “यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌? 
इत्यादिपूर्वनयइाङ्कितश्रुतीनामपरिच्छि्नत्वरूपप्राचुर्यादेवावाङ्‌मनसगोचरत्वम्‌ 
आनन्दस्य न तु सर्वथेति पूर्वनयेन, तथा भाष्ये वक्ष्यमाणदिशा 
अन्तराकाइाप्राणादिनयैइच सङ्गतिमत्वेनेत्यर्थः । तथा अवयवत्वविरोधरूपपूर्वपक्ष- 
युक्तिविरेषेण तद्वेतुव्यपदेशरूपसिद्वान्तयुक्तिविरेषेण च सङ्गतत्वेनेत्यर्थः | 


ಅಥವಾ "ತತ್ರಾನಂದಾದಯೋ ಗುಣಾಃ' ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನಂದಶಬ್ದವು 
ಮಾಂಗಲಿಕಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಆಪ್ತಕಾಮನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾವುದೇ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೊಂದಲಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೃತ್ಯಗಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಆನಂದದ ಉದ್ರೇಕವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಈ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಂಗತವಾದುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬವನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ "ಯತೋ ವಾಜೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ' "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಆನಂದವು ವಾಜನಸಗೋಚರವಲ್ಲ ಹೊರತು ನೀವು ಶಂಕಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವಥಾ 
ವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವಂತೆ ಅಂತರಾಕಾಶಪ್ರಾಣಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧ್ದವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ' ಎಂದು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನಂದಮಯನು 
ಬ್ರಹನಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕದ ವಿಶೇಷಯುಕಿಯಿಂದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಿದಾಂತಯುಕಿಯನು ಹೇಳುವುದಕ್ಲೋಸರ ಆನಂದಮಯನ ಶಬವನು ಮೊದಲು 
ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವುದೇ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅವಯವತ್ವವಿರೋಧರೂಪವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ಹಾಗೂ 
ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶರೂಪವಾದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನಾಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - ASTER’ इत्युक्तया अनुन्याख्यानकारस्तु - 


“योगमन्नमयाचैर्यत्‌ फलत्वेनास्य शंसति । 
स्थानद्वयेप्यतः कोशा एत इत्यतिसाहसम्‌ ।।' 

इत्यादिना अन्यत्र प्रत्याक्षिपदिति सूचितम्‌ । तद्‌ विवृतं चन्द्रिकायाम्‌ । 
तत्वप्रदीपे च | 

४९४०३९, ""ಭಾಷ್ಯಕಾರಃ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 

‘ ಯೋಗಮನ್ನಮಯಾದ್ಯೈರ್ಯತ್‌ ಫಲತ್ಟೇನಾಸ್ಯ ಶಂಸತಿ 
ಸ್ಥಾನದ್ವಯೇಪ್ಯತಃ ಕೋಶಾ ಏತ ७३ ತಿಸಾಹಸಮ್‌ ॥1' 

(ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲರೂಪವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬಹಾನಂದವಲಿ ಮತು ಭಗುವಲ್ಲಿಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅನಮಯಾದಿಗಳು ಕೋಶರೂಪವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅತ್ಯಂತಸಾಹಸರೂಪವಾಗಿದೆ) ಹೀಗೆ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮತು ಶತಪದೀಪದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


88 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾತಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


वाक्यार्थमञ्जरी - समभिव्याहारात्‌ = सहोच्चारात्‌ । सावकाडास्य मयट्पदस्य | अन्ये 
= रामानुजाः ॥ आनन्दमय एवेति ॥। विज्ञानमयो जीवः अन्नमयादित्रयः कोझा इत्येव- 
शब्दार्थ: ॥ क्लिष्टत्वादिति ॥। प्रायपाठविरोधादेवेति भावः | 


सूत्रविरोध इति ॥। तत्रानन्दमयमात्रस्य ब्रह्यत्वोक्तिविरोधः अनुजज्ञे । ज्ञापयामास। 
तथैवप्चचमयटाम्प्राचुर्यपरत्वेन । अन्यथा पश्चानामब्रह्मत्वे ॥ कथमिति ।। व्यभिचारादिति 
भावः । ननु सूत्रकारेणानन्दमयस्य ब्रह्मत्वे ब्रह्मदान्दाभ्यासस्यैव हेतूकृतत्वेन तस्यान्नरमयादिष्वभावात्‌ 
कथं व्यभिचार इति चेत्‌ । ` विज्ञानं देवाः सर्वे ब्रह्मज्येष्टमुपासते विज्ञानं ब्रह्म चेद्वा” इति विज्ञानमये 
ब्रह्मशान्दाभ्याससद्धावात्‌ | तथा -ब्रह्मवष्लीभूगुव्क्योः श्रुतान्नमयादेश्चैकत्वेन Wd ब्रह्मोपासते अन्नं 
ब्रह्मेति व्यजानात्‌’ इत्यादिश्रवणेन मिलित्वा प्रतिप्रकरणं द्विब्रह्मान्दश्रवणस्य चन्द्रिकायां 
प्रदर्दितित्वेन अन्नमयादावपि ब्रह्मशन्दाभ्याससद्भावात्‌ | 


यत्तु सुधायां अन्नमयादिषु असकृहुक्तिमातृरूपा मुख्याभ्यासप्रदर्शनं तदेकप्रकरण्या- 
मेवाम्यासप्रदर्यानायेत्यदोषः | 


यद्वा सूत्रकृतोऽपि ब्रह्मशब्द एव हेतुत्वेनाभिमतः । तस्य विष्ण्वेकनिष्ठत्वेन व्यभिचारा- 
भावात्‌ । अभ्यासोक्तिश्च यदा श्रुतित एव विष्णुत्वनिश्चयस्तदाभ्यासरूपतापर्यलिङ्गात्‌ 
सुतरामित्यभिप्रायइति न कोपि दोषः । तत्र पञ्चानामपि ब्रह्मत्वे पञ्चमयटां प्राचुर्यार्थत्वेच बाधकं 
शङ्कते - अन्नमयादीनामपीति ।। तर्हिं अतन्नमयोऽभ्यासादिति वाच्यं प्रथमाति- 
क्रमे कारणाभावादित्यत आह - आदिमत्वेपीति ।। अल्पाक्षरत्वेपीत्यपि ज्ञातव्यम्‌ | 


सङ्गतत्वेनेति ॥। जिज्ञास्यब्रह्मण आनन्दमयावयवत्वेनोक्तत्वान्न तस्य जिज्ञास्यत्वमिति 
झङ्कापराकरणायाऽनन्दमयस्य विष्णुत्वसमर्थनस्य पूर्वसङ्गतत्वमित्यर्थः | रामानुजमतवन्मायिमतं 
कुतो न निराक्रियते? इत्यत आह - यस्त्विति || पूर्वपक्षीकृतः ।। पूर्वपक्षित्वेन कृतः | 
निराकृत इति यावत्‌ । आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वं साधयता पञ्चानामब्रह्मत्वपक्षनिरकरणादिति भावः | 
प्रत्याक्षिपत्‌ = निराचक्रे | 
"ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಾತ್‌' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಸಾವಕಾಶಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಮಯಟ ಶಬ್ದಕ್ರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನ್ಯೇ' ಎಂದರೆ ರಾಮಾನುಜರು ಎಂದು. 
“ಆನಂದಮಯ ಏವ' ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಜೀವ ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಕೋಶಗಳು ಎಂದು ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥ. 'ಕ್ಲಿಷ್ಪತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ- 


ವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಐದೂ ಕಡೆ ಸಮಾನ 


'ಸೂತ್ರವಿರೋಧಃ' ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು 


ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತದಲವೇ? "ಅನುಜಜೇ' ಎಂದರೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. “ತಥ್ಸೆವ' ಐದೂ ಮಯಟ್‌ಶಬಗಳು ಪ್ರಾಚುಯಾರ್ಥ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಎಂದು ಭಾವ. 'ಅನ್ನಥಾ' ಎಂದರೆ "ಐದೂ ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವುಚ್ಚನಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ' ಎಂದು ಭಾವ. "ಕಥಮ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಂದ  ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು 
ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇವಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೇಷ್ಠಮುಪಾಸತೇ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ವೇದ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶ್ರಬ್ದದ 


ಅಭ್ಯಾಸ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ "ಯೇಕನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಗಳ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 


ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಇರುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೂ ಸಹ ಬ್ರಹಶಬ್ದವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದು 
ಅಭಿಮತ. ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವ್ಯಭಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಐವರೂ ಬ್ರಹ್ಮರಾದರೆ ಐದುಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚುಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು "ಅನ್ನಮಯಾದೀನಾಮಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಾದರೆ "ಅನ್ನಮಯೋ ನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' 
ಎಂದು 'ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಅನ್ನಮಯನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ- 
ವಿಲವಲ? ಎಂದು ಪು್ರಶೆ ಮಾಡಿದರೆ "ಆದಿಮತ್ತೇಪಿ' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಾರೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೂತಕೆ ಅಲಾಕರತ, ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಂಗತತೇನ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ 
ಅವಯವವಂದು ಕೇಳಿಬಂದಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹನು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಸ್ನನಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕಾವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಮತದಂತೆ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಏಕೆ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ "ಯಸ್ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಪೂರ್ವಪಕೀಕ ತಃ' 
ಎಂದರೆ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಮತವನೇ ಸೂತಕಾರರು ಪೂರ್ವಪಕವನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಅಂದರೆ ಸೂತಕಾರರಿಂದಲೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
ಬಹತವನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಐದೂ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ ಪ್ರತಾ ಕ್ವಿಪತ್‌ ಎಂದರೆ "ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಾರೆ 


ಎಂದರ್ಥ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


89 


90 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಆನಂದಪ್ರಚುರ ಎಂದು ಒಪ್ಪದವರ ನಿರಾಕರಣೆ 


तत्वप्रकाशिका - नन्वानन्दादिस्वरूपस्य ब्रह्मणः कथं प्रचुरानन्दत्वादिकं 
“घृतप्रचुर ओदनः? इत्यादौ भेद एव प्रयोगात्‌ इत्यत आह - स्वरूपे चेति ।। 
यथा प्रकाशस्बरूपेऽपि रविनिम्बे विशेषेण “प्रचुरप्रकाशो रविः? इति ज्यपदेशः, 
तथाऽऽनन्दादिरूपेपि हरौ विशेषेण तद्च्यपदेशो युज्यत इत्यर्थः 11220 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಪ್ರಚುರ ಎನ್ನುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಫೃತಪ್ರಚುರಃ ಓದನಃ' ಎಂದರೆ ಫೃತಕ್ಕೂ ಓದನಕ್ಕೂ (ಅನ್ನಕ್ಕೂ) 
ಭೇದವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಭೇದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ; 
ದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪೇ ಚ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ' (ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶ- 
ವುಳ್ಳವನು ಸೂರ್ಯ) ಎಂದು ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ "ಪ್ರಚುರಾನಂದವುಳ್ಳವನು' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ವಿಶೇಷದ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


भावदीपः - यथा प्रकाशेति ॥। एतत्‌ तृतीये “उभयन्यपदेशात्त्वहिकुण्डलवत्‌' 
इति नये प्रकाशाश्रयवद्दा तेजस्त्वादिति गुणसूत्रे व्युत्पादयिष्यमाणमिह्‌ 
शिष्यहितायोच्यत इति भावः । बिशेषेणेति ॥। *विशिष्यते अयं गुणोऽयं गुणि’ 
इत्यादिरूपेण वस्तु येन स विशेषो वस्तूनां तादृशस्वरूपसामर्थ्यं तेनेत्यर्थः | 
यथोक्तम्‌ - 'अभिन्नेऽपि विशेषोऽयं बलादापतति ह्यतः’ इति जन्मादि- 
सूत्रानुव्याख्यानसुधायाम्‌ । “विशेषो नाम शक्तिविशेषोऽङ्गीकरणीयः’ इति 
भेदहीनेऽपि चस्युन्यस्ति wf विशेषः’ इति च । तथा 'गुणक्रिसादयो विष्णोः 
स्वरूपं नान्यदिष्यते’ इत्यादितृतीयपरिच्छेदस्थतत्त्वनिर्णयवाक्यस्य टीकायामपि 
“विशेषो नाम ef वस्तुनः शक्तिः' इति । समर्थितइचायं विशेषोऽनुन्याख्यानादौ 
तत्र तत्र । तद्विवरणं चोपाधिखण्डनभावप्रकारिकायां व्यक्तम्‌ ।।१३।। 

""ಯಥಾಪ್ರಕಾಶ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವು ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


"ಉಭಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಅಹಿಕುಂಡಲಾದಿವತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕಾಶಾಶ್ರಯವದ್ವಾ ತೇಜಸ್ವ್ವಾತ್‌' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ""ವಿಶೇಷೇಣ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ""ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವು ಯಾವುದರಿಂದ ಇದು 
ಗುಣ ಅಥವಾ ಇದು ಗುಣಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ''. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ 
-- ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸುಧಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಅಭಿನ್ನೇಪಿ 
ವಿಶೇಷೋತಯಂ ಬಲಾದಾಪತತಿ ಹ್ಯತಃ' (ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಭೇದಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು.) ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ “ವಿಶೇಷವೆಂಬ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭೇದಹೀನವಾದ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯ ತೃತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ "ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಯೋ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಸ್ವರೂಪಂ ನಾನ್ಯದಿಷ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಮದ ಟೀಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಉಪಾಧಿಖಂಡನದ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - प्रयोगात्‌ विशेषणविदोष्यभावव्यवहारात्‌ । यद्वा भिन्ने विशेषणे 
प्रचुरान्दप्रयोगादिति ॥ विशेषणेति ।। विविच्यते अयं गुणः अयं गुणीत्यादिरूपेण वस्तु येन स 
विषः वस्तुनः स्वरूपसामर्थ्यं तेनेत्यर्थः । विशेषो नाम काचन वस्तुनः शाक्तिरिति 
तत्वनिर्णयटीकोक्तेः ॥ 


"ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 


ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಶೇಷ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ತತ್ವನಿರ್ಣಯಟೀಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


श्रीपञ्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्क दीपाबळिः 


ॐ विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ 3० ॥ १३ || 

उक्तार्थमाक्षिप्य समादधत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - विकारशन्दादित्यादिना । ननु 
मयटो विकारार्थत्वादानन्दमयशाब्दो विकारात्मिकायां प्रकृतौ विकाराभिमानिषु 
ब्रह्मदिजीवेषु च युज्यते । नत्वविकारेण परमात्मनि इति चेत्‌ मैवम्‌ | 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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आनन्दादिविकारित्वाभावेपि परमात्मन आनन्दप्रचुरत्वसद्धावात्‌ तद्विषयतया 
आनन्दमयइाब्दोपपत्तः | 'अन्नमयो यज्ञः’ इत्यादौ प्राचुर्येऽपि मयट्प्रयोग- 
दर्शनात्‌ । न चान्नमयादिषु मयटो विकारार्थत्वेन तत्सन्निधिपठितानन्दमयङाब्देपि 
तस्य विकारार्थमेवेति वाच्यम्‌ | अन्नमयादिपदेष्वपि मयटः प्राचुर्यार्थत्वाद्युपगमेन 
विकारार्थत्वाभावत्‌ | न चाप्रकृतविग्रहे परमात्मन्यन्नादिप्राचुर्यं विरुद्धमिति 
वाच्यम्‌ । 'अद्यतेऽत्ति च भूतानि । तस्मादन्नं तदुच्यते’ इति श्रुत्या अद्यत्वात्तृत्व- 
योस्तत्रानइाब्दार्थत्वेनो क्तत्वात्‌ प्राचुर्यस्य विष्णावविरोधात्‌ । एबं प्राणादि- 
प्राचुर्यमपि तस्मिन्‌ युज्यते । निखिलभूतात्तृत्वेन परमात्मन्यवगते तस्मित्नथत्वं 
नाम न भक्ष्यत्वं किन्तूपजीव्यत्वमेवेत्यवगन्तव्यम्‌ | तत्र “ओषधीभ्योऽन्नम्‌? इति 
प्राकृतान्नपरित्यागेन परमात्मविषयत्वस्यावइयम्भावित्वात्‌ अन्नमयादीन्‌ प्रत्यु- 
दाहृतक्लोकेषु तद्विषयत्वेन “येऽन्नं ब्रह्मोपासते ये प्राणं ब्रह्मोपासते आनन्दं ब्रह्मणो 
विद्वान्‌ । विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद । अस्ति ब्रह्मेति चेद्वेद' इति ब्रह्माब्दश्रवणाञ्च 
अन्नमयादीनां न विकारित्वम्‌ | एकस्यैव ब्रह्मणो बहुभवनसामर्थ्यादन्नमयादिपश्च- 
रूपत्वाविरोधः | यत्तु कल्पनम्‌ 'अन्नमयादिषु चतुर्षु मयटो विकारार्थत्वमानन्दमय 
एव तु प्राचुर्यार्थकत्वम्‌' इति तत्युक्तिशून्यमित्युपेक्षणीयम्‌ । प्रकावारूपस्य रवेः 
प्रकाझप्राचुर्यवदानन्दादिरूपस्य हरेरानन्दप्राचुर्यं न विरुध्यते । इतोऽप्यत्रा- 
नन्दमयपदोक्तः आनन्दप्रचुर एव परमात्मा | 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ""ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌'' 
ಮುಂತಾದುದರಿಂದ. "ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ವಿಕಾರಾತಕವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ವಿಕಾರಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಹೊರತು 
ಅವಿಕಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಆನಂದಾದಿ ವಿಕಾರರಹಿತನಾದರೂ ಆನಂದಪ್ರಚುರನಾದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. "ಅನ್ನಮಯಃ ಯಜ್ಞೂ' ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದಗಳ 
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ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ವಿಕಾರ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ ನಾವು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ 
"ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು. ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಕಾರ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು; ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು 
ಅನ್ನಪ್ರಚುರ ಎಂದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ (ಅಪ್ರಾಕೃತನಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಅನ್ನದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವಾ- 
ದ್ದರಿಂದ) ಎನ್ನಬಾರದು "ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿಚ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ತದುಚ್ಯತೇ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದ್ಯತ್ವ ಅತ್ರುತ್ವವನ್ನು  ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ರೀತಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಸಕಲಭೂತಾತ್ತೃವಾಗಿ (ಸಕಲಭೂತಸಂಹಾರಕನಾಗಿ) ಪರಮಾತ್ಮನು ತಿಳಿದಾಗ 
ಅವನಲ್ಲಿ “ಅದ್ಯತ್ವವಿದೆ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
“ಉಪಜೀವ್ಯತ್ವ' (ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ) ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಓಷಧೀಭೋಶನನ್ನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ವಿಷಯಕವಾಗಿ 'ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ, ಯೇ 
ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ, ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌, ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ವೇದ, ಅಸ್ತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್ವೇದ'' ಎಂದು ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಕಾರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳರೂಪ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದುವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಗಾದಾನು? ಎಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಕಾರಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು; ಆನಂದ- 
ಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ (ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ ರವಿಃ ಎಂದು ) 
ಪ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತೆ, ಆನಂದಾದಿರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆನಂದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ- 
ದಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಆನಂದ 
ಪ್ರಚುರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


94 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಬ್ರಹ್ನ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಅ ಅ 
सू - ॐ ॥ तद्धेतुव्यपदेशाच ।।ॐ ।।१४॥ 


ಅನುವಾದ- ಮತ್ತೊಂದುಕಾರಣ- ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಜಗನ್ನಿಯಾಮಕತ್ನವೆಂಬ 
ಹೇತುವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - चः समुञ्चये । तस्य आनन्दमयस्य विष्णुत्वे लोकचेष्टकत्वाख्यहेतो- 
ब्यपदेशात्‌ | “को ह्येवान्यात्‌? इति श्रुतौ उक्तत्वात्‌ आनन्दमयो विष्णुरेवेत्यर्थः | 
“ಚಃ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
"ತದ್ಗೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ' "ತಸ್ಯ' ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ. "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌' (ತೈತ್ತಿರೀಯ ೨/೮) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು 
भाष्यम्‌ - ॐ ॥ तद्धेतुन्यपदेशाच ।। ॐ ॥ १४ || 


“को ह्येवान्यात्‌ कः प्राण्यात्‌ | यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌? 
(तै. २-७) इति || 


(१) भाष्यदीपिका - आनन्दमयमात्रस्य विष्णुत्वे, हेत्वन्तररूपं प्राचुर्यमेव मयडर्थ इत्यत्र 
च हेतुं प्रतिपादयत्‌ सूत्रमुपन्यस्ति - तद्वेत्विति ।। आनन्दमय इति तत्त्तिति चानु- 
वर्तते । तदित्यस्याऽवृत्तिः | स चासौ हेतुश्चेत्यपि विग्रहः | तथा च न केवलं 
ब्रह्माब्दाभ्यासात्‌ । किन्तु 'तद्धेतुन्यपदेशात्‌’ तस्मिन्नानन्दमयप्रकरणे तस्य विष्णोः 
तस्मिन्‌ आनन्दपूर्णत्वेनाऽनन्दमयत्वे प्राचुर्यस्यैव मयडर्थत्वे च तद्वेतुन्यपदेशात्‌ लोक- 
चेष्टकत्वाख्यहेतुक्तेश्चाऽनन्दपूर्णत्वेनैवाऽनन्दमयदाब्दवाच्यो विष्णुरेवेति सून्रवृत्तिमभिप्रेत्य 
तमेव हेतुन्यपदेशं दर्शयति - को हीति || “यत्‌ यदा यदि “एष आकाशः’ आ समन्तात्‌ 
प्रकाशमानो विष्णुरानन्दः पूर्णानन्दो न स्यात्‌ तदाऽसौ लोकं न प्रवर्तयेदिति शेषः | 
आनन्दोद्रेकमन्तरेण प्रवृत्तौ कारणान्तराभावादिति भावः । यद्यसौ न लोकं प्रवर्तयेत्‌ । 
तदा “को ह्येवान्यात्‌’ को वा जनः लोकं चेष्टयेत्‌ | 'कश्र प्राण्यात्‌’ धर्मादौ च कः 


प्रवर्तयेत्‌ । न कोऽपि । अन्यस्यास्वातन्त्र्मादिति तैत्तिरीयभाष्यटीकारीत्या श्रुत्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನೆನಲು ಮತೊಂದು ಹೇತು 95 


ಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯನಾಗಿದಾನೆನಲು ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನ "ಕೋ ಹೇವಾನಾ ತ್‌' 
ಎಂಬ ವಚನವು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಬ ಹ್ಮನೇ 
ಆನಂದಮಯನು 


ದಾರ್ಥ - ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಾನೆನಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಮಯಟ್‌ ಪತ್ರಯಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ನೀಕರಿಸಬೇಕು ಎನ್ನಲೂ ಸಹ ಕಾರಣವನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ನಾಸಮಾಡುತಿದಾರೆ 


ಏಷಃ = ಈ ವಿಷ್ಣುವು, ಆಕಾಶಃ = ಎಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ಆನಂದ; = 
ಪೂರ್ಣಾನಂದನು, ನ ಸ್ಕಾತ್‌ - ಆಗದಿದಲಿ, ಆವಾಗ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಕ 
ಯಾವನು ತಾನೇ, ಅನ್ಮಾತ್‌ ಚೇಷ್ಟನವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು. ಕೋ ಹಿ = ಯಾವದು 
ತಾನೇ, ಪ್ರಾಣ್ನಾತ್‌ = ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಯಾನು? ಇತಿ 
= ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನು. 


ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವಹೇತುವಿನ ವಿವರಣೆ 

तत्वप्रकाशिका - एवं प्रचुरानन्दत्वेनानन्दमयपदवाच्यो विष्णुरेब, ब्रह्म- 
झब्दाभ्यासादित्युक्तम्‌; तदेव हेत्वन्तरेण प्रतिपादयत्‌ सूत्रमुपन्यस्य तदुपात्त- 
भ्रुतिमेबोदाहरति - तद्वेत्विति ।। आ समन्तात्‌ काशमानो Regd पूर्णानन्दो 
न स्यात्‌ तदाऽसौ न लोकं प्रवर्तयेत्‌ । 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಚುರಾನಂದವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ "ಆನಂದಮಯ 'ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಎಷ್ಟುವೇ; 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತು. ಈಗ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೂತ್ರಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "“ತದ್ದೇತು'' 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಕಾಶಮಾನೋ = ಬೆಳಗುವವನು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನು ಆಗದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರ. 

तत्बप्रकाशिका - आनन्दोद्रेकमन्तरेण तत्प्रवृत्तौ कारणाभावात्‌ । तथा च 
को लोकं AA च कः प्रवर्तयेत्‌ । अन्यस्यास्वातन्त्र्यात्‌ । अतो 
लोकचेष्टाऽन्यथानुपपत्त्या तत्कर्ता विष्णुः पूर्णानन्दः स्यादित्यानन्दमयप्रकरणे 


सुधायां तु ण्यर्थानन्तर्भावेन न कोऽपि लोकिकीं वैदिकीं प्रवृत्ति कुर्यादिति व्याख्यातम्‌ । 


इतीत्यस्य इति तद्वेतुन्यपदेञादित्यन्वयः ।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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विषंणोरेवाऽऽनन्दपूर्णत्व एब लोकचेष्टकत्वाख्यहेतुन्यपदेशाद्‌ विष्णुरेव पूर्णानन्द- 
(वाऽनन्दपूर्ण)तयाऽऽनन्दमय इति भावः ॥। १४॥ | 


ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಆನಂದೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಯಾರು ತಾನೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೋಕಚೇಷ್ಟೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಅವನು ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದವನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವ- 
ನಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿನ ಸಮರ್ಥನೆ 

भावदीपः - ॐ तद्धेतुन्यपदेशाच ॐ ॥। अभ्यासादिति ॥ एकविषयासकृदा- 
वर्तनरूपादित्यर्थः । उत्तरत्रैवात्रापि 'ब्रह्मशाब्दात्‌’ इत्येव वाच्ये 'अभ्यासात्‌' 
इत्युक्तिरानन्दमयाभिप्रासेति. सूचयति - इत्युक्तमिति ॥ “साक्षात? इति भावः । 
सूत्रे चशब्दादाह - तदेव हेत्वन्तरेणेति ।। “आ समन्तात्‌ काझते यदाकाशो मुख्यतो 
हरिः? इत्यनुभाष्योक्तेरह - आ समन्तादिति ॥ पूर्णानन्देति ॥ 'मुख्यस्य 
निर्विशेषेण शाब्द' इत्युक्तदिशा निरुपपदानन्दपदस्य पूर्णानन्दत्ववाचित्वाद्वा, 
'अल्पात्‌ सुखात्‌ अल्पकर्मा पूर्णानन्दाद्वि सर्वकृत्‌’ इति तैत्तिरीयभाष्योक्त्या 
विइवचेष्टकत्वबलाद्वा लभ्यत इति भावः ॥| 

"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆವರ್ತನ 
ಮಾಡುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ""ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕಾಭಾಗದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳದಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಆನಂದಮಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದ 
"ತದೇವ ಹೇತ್ವಂತರೇಣ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶತೇ 
ಯದಾಕಾಶೋ ಮುಖ್ಯತೋ ಹರಿಃ' ಎಂದು ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ""ಆ ಸಮಂತಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಪೂರ್ಣಾನಂದ'' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇಣ' ಇತ್ಯಾದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಬೇರೆ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ (ಉಪಪದ) ಕೇವಲ ಆನಂದಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗ ಆ ಪದವು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು 97 
"ಪೂರ್ಣಾನಂದ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ " ಅಲ್ಲಾತ್‌ ಸುಖಾದಲಕರ್ಮಾ ಪೂರ್ಣಾನಂದಾದ್ದಿ 
ಸರ್ವಕೃತ್‌' (ಅಲಸುಖವುಳ್ಳ ಜೀವರುಗಳು ಅಲ್ಲಕರ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಭಗವಂತನು ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಪೂರ್ಣಾನಂದನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
'ಸರ್ವವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನು' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಸಿಗುತ್ತದೆ - 
- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವೇ ಕಾರಣ 

भावदीपः - श्रुतावापाद्यापादकयोरन्वयाय Neg - तदासाविति ॥ 
कारणाभावादिति ॥। प्रवृत्तिच(? 'नृत्तगानादिका सुखात्‌ । दुःखोद्रेकादिका च' 
इति अनुभाष्योक्तदिशा रागद्वेषदुःखसुखोद्रेकाणां चतुर्णामेव प्रवृत्तिहेतुत्वेन 
विष्ण्वाद्यत्रयस्य “निरनिष्टो निरवद्यः’ इत्यादिश्रुतिभिः बाधितत्वात्‌ | “सुखं लब्ध्वा 
करोति नासुखी करोति’ इति छान्दोग्ये पूर्णसुखस्य स्पष्टं विष्णौ प्रवृत्ति- 
हेतुत्वेनोक्तेरिति भावः । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಪಾದ್ಯ ಮತ್ತು ಆಪಾದಕಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ತದಾ' "ಅಸೌ'' ಎಂಬ ಶೇಷಪೂರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕಾಭಾಗದಿಂದ 'ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ನೃತ್ತಗಾನಾದಿಕಾ ಸುಖಾತ್‌ । ದುಃಖಾದ್‌ 
ರೋದಾದಿಕಾ ಚ'' ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, ದುಃಖ ಮತ್ತು ಸುಖಗಳ 
ಉದ್ರೇಕವೇ , ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು, ರಾಗದ್ವೇಷದುಃಖಗಳಿಂದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು 
"ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ "ಸುಖಂ 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ಕರೋತಿ, ನಾಸುಖೀ ಕರೋತಿ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವೇ ಇದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

भावदीपः - एवं भाष्योक्तश्रुतिं व्याख्याय भाष्यं सूत्रेण सङ्गमयन्‌ सूत्रार्थमाह 
- इत्यानन्दमयेति ॥ “सूत्रे तदिति तन्त्रम्‌ | तत्र = आनन्दमयप्रकरणे | तस्य 
विष्णोः तत्रानन्दप्राचुर्यशब्दितपूर्णानन्दत्वे’ इति भावः | 


(१) प्रवृत्तिइचतुर्विधा - सुखार्था दुःखपरिहारार्था सुखोद्रेकनिमित्ता दुःखोद्रेकनिमित्ता 
चेति । तत्रेइवरस्य सुखार्था दुःखनिवृत्त्यर्था दुःखोद्रेकनिमित्ता च न युक्ता । 


आपव्याप्तेनिर्दोषत्वाच । तस्मात्‌ प्रचुरानन्दत्वेनैव प्रवर्तकत्वम्‌ । अतश्च मयट्प्रत्ययोऽपि 
प्राचुर्यार्थं एव ॥ ~ तत्वप्रदीपिका 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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आयेनैवकारेण चतुर्मुखादिरन्त्येन तु विकारादित्यर्थः । आनन्दमयस्तत्विति 
प्रतिज्ञाभागोऽचानुवर्त्यं इति मत्त्वाऽऽह - विष्णुरेवेति ॥ 'पूर्णानन्दतया न तु 
fara’ इत्यर्थः । अत्र विष्णोरेवानन्दमय इति वाच्ये पूर्णेत्युक्तिर्महानन्दत्व 
एवास्य हेतुः कोऽन्यादिति स्फुटमित्यनुभाष्यसुधयोरुक्तदिशा *विष्णुरानन्दमयः 
इत्यत्रैव नायं हेतुव्यपदेडाः किन्तु पूर्वोक्तमयट्प्राचुर्यार्थं इत्यपि साध्यं 
ूर्वसूत्रादनुवर्त्यमिति योतयितुम्‌? ।।१४।। 


ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾ, 
"ಇತ್ಯಾನಂದಮಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ತತ್‌'' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಪದವನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ತಂತ್ರದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತಂ ಅನೇಕೋಪಕಾರಿಕಂ ತಂತ್ರಮ್‌). ಮೊದಲನೇ ತತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ತತ್ರ ಅಂದರೆ 
ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡನೇ ತತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು "ತಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ತತ್‌ಶಬ್ದವನ್ನು ತತ್ರ ಅಂದರೆ ಆನಂದಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಏವಕಾರದಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡನೇ ಏವಕಾರದಿಂದ ವಿಕಾರತಾದಾತ್ಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ "ಆನಂದಮಯಃ ತತ್ತು' ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ""ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬ 
ಟೀಕಾಭಾಗದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "'ಪೂರ್ಣಾನಂದತಯಾ'' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಆನಂದವಿಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ “ಪೂರ್ಣಾನಂದತಯಾ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು "ಮಹಾನಂದತ್ವ ಏವಾಸ್ಯ ಹೇತುಃ 
ಕೋನನ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌' ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ "ವಿಷ್ಣುವೇ 
.ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ 
ಮಯಟ್‌ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿಸುವಂತೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಪೂರ್ಣಾ- 
ನಂದತಯಾ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


(१) तद्वेतुव्यपदेशात्‌ इत्यत्र तन्त्रेणोपात्तस्य तच्छब्दस्य तस्मिन्‌ आनन्दमयप्रकरणे, 
तस्य विष्णोः, तस्मिन्‌ पूर्णानन्दत्वे इत्यर्थत्रयमभिप्रेत्य व्याचष्टे - आनन्दमयप्रकरण 
इत्यादिना ॥ - तत्वसुखबोधिनी 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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वाक्यार्थमञ्जरी - ॥ ३ तद्धेतुव्यपदेशाच्च ३ ॥। आनन्दमयो ब्रह्मैव तस्य 
विष्णेस्तत्र पूर्णानन्दत्वे तत्रानन्दमयप्रकरणे “को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌'' इति लोकचेष्टकत्वाख्य- 
हेत्वभिधानादित्यर्थः ॥ 


कारणाभावदिति ।। सुखोद्रेकात्नृत्यगानादौ प्रवृत्तिः सुखार्थं भोजनादौ दुःखोद्रेकात्‌ 
रोदनादौ दुःखनिवृत्तये कण्टकोद्धरणादौ वेति ಓಟು ಸ प्रवृत्तौ कारणं दुष्टम्‌ | 
तत्रत्तरत्रयाणामभावादित्यर्थः । अन्यादित्यस्यार्थश्चष्टयेदिति । प्राण्यादित्यस्यार्थः प्रवृत्तयेदिति | 
अन चेष्टायामिति धातोः । सूत्रे तदिति तन्त्रमित्याशयेन त्रेधाऽर्थमाह - आनन्दमयप्रकरण 
इति ॥। 


आनन्दपूर्णत्व एवेति ।। अनेन न केवलमत्र सूत्रे आनन्दमयस्य विष्णुत्वं समर्थ्यते किन्तु 
मयटः प्राचुर्यार्थत्वमेव | आनन्दपूर्णत्वाभावे उक्तरीत्या लोकचेष्टकत्वानुपपत्तेरिति सूचयति । स्पष्ट 
चैतन्महानन्दत्व एवास्येत्याद्यनुन्याख्याने । 


॥ ಓಂ ತದೇತು ವ್ರಪದೇಶಾಚ ಓಂ ॥ 
ಧು [2 ಚ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತಸ್ಯ: ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ತತ್ರ: 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ರ: ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ 
ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಲೋಕಚೇಷ್ಟಕತ್ವ ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಸುಖೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ನೃತ್ತಗಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಸುಖಾರ್ಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಭೋಜಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ರೋದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದು ದುಃಖೋದ್ರೇಕವು. ಕಾಲಿಗೆ 
ಚುಚ್ಚಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮೂರು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಅನ್ಯಾತ್‌' ಪದದ 
ಅರ್ಥ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಯಾನು, "ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌' ಪದದ ಅರ್ಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಯಾನು 
ಎಂದು. "ಅನ ಚೇಷ್ಟಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಧಾತು ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ತತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವ ಏವ' ಎಂದು ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಮಯಟ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲೋಕಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು "ಏತನ್ಮಹಾನಂದತ್ವ 
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ಏವಾಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. "ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


श्रीप्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


ಘಿ तद्धेतुन्यपदेशाच ಈ ॥ १४ ॥ 


“को ह्येवान्यत्‌? इति वाक्यशेषादित्येतमर्थं प्रतिपादयत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - 
तद्धेत्वरित्यादिना । आ समन्तात्‌ प्रकाशमानत्वादाकाशाशाब्दोक्तः परमात्मा 
प्रचुरानन्दो यदि न स्यात्‌ तर्ह्मसावशक्तः स्यात्‌ । तथा सति सर्वं न चेष्टयेत्‌ । 
तेनाप्रेरितो लोकः न लौकिकचेष्टां प्रकृष्टां च धर्मचेष्टां च कुर्यात्‌ । ततो 
लोकचेष्टान्यथानुपपत्या तत्कारणस्य विष्णोः सर्वशक्तत्वम्‌ अत एव बहुलानन्दत्वं 
स सिध्यति । न हि स्वानन्दस्य अल्पत्वं भवनिवारयितुमसमर्थस्य सर्वशक्तित्वं 
सम्भवतीत्यर्थः । 


“ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ತದ್ಯೇತು' ಮುಂತಾದುದರಿಂದ. ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ್ದರಿಂದ "ಆಕಾಶ'ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಚುರಾನಂದವುಳ್ಳವನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಅಶಕ್ತನಾಗಬೇಕು, ಹಾಗಾದಾಗ ಸಕಲರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬಾರದು 
ಹೀಗೆ ಅವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲಡುವ ಲೋಕವು (ಜನರು) ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನಾಗಲಿ (ಗಮನ, 
ಭೋಜನ, ನಿದ್ರಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳು) ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನಾಗಲಿ (ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ) ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಲೋಕದ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಅದನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಶಕ್ತನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣಾ- 
ನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿವುಳ್ಳವನು ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
೪ ಈ 
सू - ३० || ३०॥| मान्त्रवर्णिकमेव ಇ गीयते 11S ॥१५॥। 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಆನಂದಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರಾರ್ಥ 101 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - यतो मान्त्रवर्णिकं “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म' ति मन्त्रवर्णोक्तं ब्रह्म गीयते 
आनन्दमयादिशब्दैः feared | अत आनन्दमयादिराब्दवाच्यं ब्रह्मैवेत्यर्थ || 


ಚ =: ಮತು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ' “ಸತ್ತಂ ಜಾನಮನಂತಂ ಬಹ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತಿನ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿರುವ ಬ್ರಹನ ಗುಣಗಳನೇ "ಗೀಯತೇ' - ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬಗಳಿಂದ ಬಹನೇ ಪತಿಪಾದನು 

° ७ ಅ ee 


ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ತಾಥ 
भाष्यम्‌ - ॐ ॥। मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते || ॐ ।।१५।। 


ब्रह्मविदाप्रोति परम्‌’ (तै,२-१) इति सूचयित्वा “सत्यं ज्ञानमनन्तं 
ब्रह्म’ (ततै. २-१) इति मन्त्रवर्णलक्षितं परमेव ब्रह्म शब्दानुसन्धानाद्‌ 
गीयते? | 


(१) भाष्यदीपिका - यदुक्तं ब्रह्मराब्दादानन्दमयादीनां विष्णुत्वमिति न तद्युक्तम्‌ | 
ब्रह्मशब्दस्यापरब्रह्मणि जीवेऽप्युपपत्तेः। तस्य परब्रह्मणि मुख्यत्वेऽपि विष्णोरानन्दमया- 
वयबत्वोक्त्यादिना बाधकेनामुख्यार्थस्यैव ग्रहणोपपत्तेरित्याझाङ्कां परिहरद्‌ आनन्द- 
मयादिशब्दवाच्यस्य विष्णुत्वे युक्त्यन्तरं वदत्‌ सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - मान्त्रवर्णिक- 
मिति 11 यत इत्यादौ योज्यं, “न ते’ इति प्रतिज्ञाऽनुवर्तते । तथा च यतः 'सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः (तै.उ. २-१-१.) इति “मन्त्रवर्णे’ मन्त्राक्षरे तदात्मकवाक्यविरोषे 
“लक्षितं? लक्षणवत्तया प्रोक्तमेव परमेव ब्रह्म नालक्षितं, नापरमित्येवार्थः | अनमयादिशब्दैः 
“गीयते? प्रतिपाद्यतेऽतोऽप्यानन्दमयादयो नापरे । किन्तु परमेव ब्रह्मेति योजना । 
कुतोऽन्नमयादिशब्दैर्मन्त्रवर्णलक्षितस्यैन प्रतिपादनं ज्ञायत इत्यत उक्तम्‌ - शाब्दानु- 
सन्धानादिति ।। “ब्दानां? सत्यं ज्ञानमनन्तम्‌ इत्येवंरूपाणाम्‌ अन्नमयादिशाब्दानां 
चार्थानुसन्धानाद्‌ जातात्‌ 'अनुसन्धानात्‌' एकार्थत्वज्ञानादित्यर्थः | 

मन्त्रवर्णेऽपि ब्रह्मेत्येचोक्तत्वात्‌ कथं तदर्थानामप्यन्नमयादिशाब्दानां परब्रह्मार्थताज्ञस्तिः? 
इत्यत आह - ब्रह्मविदिति ।। प्रवृत्त इति शेषः । अस्य बुद्धया विविक्तेन मन्त्रवर्ण- 
पदेनान्वयः । तथा च यतो 'ब्रह्मविदाप्रोति परम्‌’ (तै.उ.२.१.१) इति परब्र 
तज्ज्ञानतत्प्राप्तीः सूचयित्वा सङ्घेपेणोक्त्वा तत्र प्राप्तशङ्कापनोदाय प्रवृत्तो मन्त्रवर्णः 


ततोऽत्र लक्षितं परं ब्रह्मैवेति ज्ञायत इत्यर्थः । सूत्रे आनन्दमयादिस्तत्तिति चानुवर्तते । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


102 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ಅಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
& ಬ a 3 ಇ -2"& , 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿ ಪದಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ.. 
& ೦ 3 < ~ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗದು. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ = ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ವಿತ್‌ = ತಿಳಿದವನು, ಪರಮ್‌ = ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಆಪ್ಲೋತಿ 
= ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಸೂಚಯಿತ್ವಾ = 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಮ್‌ = ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಜ್ಞಾನಮ್‌ = ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, 
ಅನಂತಂ = ದೇಶಕಾಲಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನು, ಬ್ರಹ್ಮ = ಪರಿಪೂರ್ಣನು 
ಹೀಗೆ, ಮಂತ್ರವರ್ಣಲಕ್ಷಿತಂ = ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪದಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾತನಾಗುವ, ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
= ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಬ್ದಾಮುಸಂಧಾನಾತ್‌ ತ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 


aaa यत इत्यर्थे She वा । तथा च न केवलं ब्रसमशब्दादेवा5नन्दमयादि- 
विष्ण्वाख्यं wed नापरब्रह्मेत्यवसीयते । किन्तु यतो मान्त्रवर्णिकं “सत्यं ज्ञानम्‌? इति. 
चेदवाक्येन लक्षणवत्तया प्रोक्तं परं ब्रह्मैवान्नमयादिइाब्दैः “गीयते’ प्रतिपाद्यते च | 
अतस्तत्समाख्यानादार्थिकादपीति सूत्रार्थः । 

“ब्रह्मवित्‌? परब्रह्मज्ञानी परं’ परमं ब्रह्माऽप्रोति । परब्रहमप्राप्तिकामः परब्रह्म 
जानीयाद्‌ इति श्रुतेः फलितोऽर्थः । किं तद्‌ ब्रह्मेति शङ्कायां सत्यमित्यादि प्रवृत्तम्‌ । तत्र 
सत्यब्देनोक्तं यद्‌ गतिजीवननाइाप्रापकत्वं तदेवान्नमयप्राणमयदाब्दाभ्यामुच्यते | 
ज्ञानपदोक्तं सकलपदार्थसामान्यविेषविषयकज्ञानं मनोमयविज्ञानमयङान्दाभ्यामुच्यते | 
अनन्तङाब्देनोक्तं देशतः कालतो वस्तुतश्रापरिच्छिनत्वम्‌ | परमात्माऽनन्तः पूर्णानन्दत्वा- 
दित्यानन्दमयशब्देनोपपाद्यत इति सत्यादिशब्दानामन्नमयादिइाब्दानां चैकार्थत्वम्‌ अनु- 
सन्धेयम्‌ । अत्र देशानन्त्यं नामानवधिकपरिमाणत्वम्‌ | कालानन्त्यं नामानवच्छिन- 


सत्ताकत्वम्‌ । वस्त्वानन्त्यं नामापरिच्छिनञसङ्कयागुणकर्मविग्रहवत्त्वम्‌ ।। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರಾರ್ಥ 103 
ಸಮನ್ವಯರೂಪ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ, ಗೀಯತೇ = ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಡುತ್ತಾನೆ. 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮಂತ್ರವರ್ಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 

तत्वप्रकाशिका - यदुक्तं *ब्रह्मशब्दादनमयादीनां विष्णुत्वम्‌’ इति न 
तद्युक्तम्‌ । ब्रह्मशब्दस्यापरत्रह्मण्युपपत्तेः । ब्रह्मशब्दस्य परब्रह्मणि मुख्यत्वेऽपि 
विष्णोरानन्दमयाबयवत्वोक्त्यादिनाऽमुख्यस्यैव  ग्रहणोपपत्तेरित्याशङ्कां परिहरत्‌ 
सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - मान्त्रवर्णिकमेव चेति || नेदमानन्दमयादिपश्चकम्‌ अपरं 
ब्रह्म । यतः "सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः? इति मन्त्रवर्णे लक्षण्वत्तयोक्तं परमेव 
ब्रह्मन्नमयादिशन्दपञ्चकेन गीयते । तत्‌ कुतः? इत्यत उक्तम्‌ - इान्दानुसन्धाना- 
दिति ॥। सत्यज्ञानानन्तशब्दानामन्नमयादिरन्दानां चार्थानुसन्धाने सत्येकार्थत्व- 


प्रतीतेः । 

"“ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ'' ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಜೀವ, ಪ್ರಕೃತಿಮೊದಲಾದವರು) 
ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು -- ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ""ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
-ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


(१) यतः “सत्यं ज्ञानमनंतं ब्रह्म' इति मन्त्रवर्णे यह्लक्षणं ब्रह्मोक्तं तदेवानमयादिशब्दैर्गायते 
इति गम्यते | कुतः? रान्दानुसन्धानात्‌ । तथाहि - सत्त्वं यापयतीति सत्यम्‌ | तञ्च 
सत्त्वं त्रिविधम्‌ उद्भवजीवनविनाशभेदेन । 'षदूलू विशरणगत्यवसादनेषु’ इति 
धातोर्विशीर्णतया अपि सत्त्वाब्दवाच्यत्वात्‌ । सृष्टिपालनसंहाराः सत्‌ तद्यापनात्‌ 
सत्यत्वम्‌ । तत्‌ त्रिविधमप्यन्नप्राणयोः श्रूयते ‘अन्नाद्‌ भूतानि जायन्ते, जातान्यन्नेन 
वर्धन्ते, अद्यतेऽत्ति च भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यते’ इति; “प्राणं देवा अनुप्राणन्ति मनुष्याः 
mae ये, प्राणो हि भूतानामायुः, तस्मात्‌ सर्वायुषमुच्यते’ “यद्वा क्रते प्राणाद्‌ 
रेतस्सिच्येत, पूयेत्न सम्भवेत्‌? इत्यादौ । तस्मादन्नप्राणयोः सत्यत्वम्‌ | सामान्य- 
विशेषमात्रभेदात्‌ मनोविज्ञानयोर्ज्ञानत्वमेव । आनन्दस्तु भूमत्वादनन्तपदार्थो वेदितव्यः | 


लक्ष्यत्वेन निर्दिष्टस्य ब्रह्महाब्दस्य प्रतिइलोकमनुसन्धानाच्चैवमवसीयते ।। - (तत्वप्रदीपिका) 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ' - ೧ 


104 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ್ಯ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಆನಂದಮಯಾದಿ ಐದನ್ನೂ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತೋ ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ "ಶಬ್ದಾನು- 
ಸಂಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ- 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಏಕಾರ್ಥವಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರಾರ್ಥ 


भावदीपः - ॐ मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते ॐ || अत्र एवकारव्यावर्त्यमाह - 
यदुक्तमित्यादिना emf ॥ आनन्दमयाभिप्रायेण सूत्रे मुखतोऽ- 
भ्यासोक्तावपि उपात्तोपलक्षितसर्वाभिप्रायेण तु पञ्चस्वपि ब्रह्मशाब्दसत्वेनासकृदा- 
वृत्तिमात्राभिप्रायाभ्यासोक्तिरिति भावेनैवमुक्तिः । मुख्यत्बेपीति ॥ प्रागुक्तश्रुति 
-स्मृतिभिरिति भावः । न चावयवत्वेत्यादिमाष्यानुरोधादाह - अवयवत्वोक्तया- 
Raf u आदिपदेन 'अन्योन्तर आत्मा? इत्यादिनो क्तन्यत्वादेरग्रहः | 


भाष्यस्थ'एव'कारव्यावर्त्यमाह - नेदमिति ॥। पञ्चकमिति ।। एतेनेदं सूत्रमाय- 
सूत्रमिव पञ्चानामपि ब्रह्मत्वसाधकं न तु तद्वेतुसूत्रमिव आनन्दमयमात्रस्येति 
सूचितम्‌ । तत्र हेतुत्वेन भाष्यं योजयति - यत इति ॥ एकार्थेति ॥ तत्र 
सत्यत्वं सृ्याऽनप्राणयोरपि । उक्तम्‌ - 


ज्ञानं तु मनसा चिज्ञानेनाप्युदीरितम्‌ | 
अनन्तत्वं तथाऽऽनन्दमयवाचाप्युदाहृतम्‌ | 


इत्यादिना अनुभाष्योक्तदिशेति भावः । विवरिष्यते चैतदग्रे । सूचनया = 
सह्किप्योक्तया | 


""ಯದುಕ್ತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಕಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕಬಾರಿ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ "ಅನ್ನಮಯಾದೀನಾಮ್‌' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಮುಖ್ಯತ್ವೇಪಿ' 'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರಾರ್ಥ 105 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
"ಅವಯವತ್ವೋಕ್ರಾದಿನಾ' ' ಈ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ನ ಚ ಅವಯವತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿ ಪದದಿಂದ "ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. "“ನೇದಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಏವಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. '"ಪಂಚಕಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಈ ಸೂತ್ರವು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾವಿ ಐದುರೂಪಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ; 
ತದ್ಗೇತು ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ""ಯತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ""ಏಕಾರ್ಥತ್ವ'' ಎಂಬ 
ಅಂಶದಿಂದ - 


शद 
ಖಲ 
೭೬ 
ಅ 
gt 
ಶ್ರ 


ನಸಾ ವಿಜ್ಞಾನೇನಾಪ್ರ್ಯದೀರಿತಮ್‌ । 
ಅನೆಂತತಂ ತಥಾ5s ನಂದಮಯವಾಚಾಪ್ತ್ಯದಾಹೃತಮ್‌ ||] 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. " ಸೂಚನಯಾ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - अपरब्रह्मणि प्रकृत्यादौ ॥ ३ मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते 
ॐ 1 मन्त्रवर्णः ` सत्य ज्ञानमनन्तम्ब्रह्म'' इति लक्षणवाक्यात्मको वेदः तेन प्रोक्तं मान्त्रवर्णिक 
तथाच मन्त्रवर्णे सत्यत्वादिलक्षणवत्तया प्रोक्तं परंब्रहौव अन्नमयादिशब्दपञ्चकेन प्रतिपाद्यते 
यतोऽतश्च पञ्चापि ब्रह्मैवेत्यर्थः | अनुसन्धाने = आलोचने ॥ 


एकार्थत्वप्रतीतेरिति ।। अस्तेः रात्रन्तस्य रूपं सदित्येतञ्जीवनवाची | ` अस्ति देवदत्तः? 
इत्युक्ते जीवतीतिप्रत्ययात्‌ | तथा षदलृविरारणगत्यवसादनेष्विति स्मरणात्‌ | क्विबन्तस्य सदेश्च 
रूपमेतच्छैथिल्यलक्षणविशीर्णत्वं वक्ति | भावप्रधानं चैतत्‌ | तथाच सत्‌ सत्वं जीवनं विशरणं वा 
भूतानां यापयति प्रापयतीति सत्यान्दार्थः सर्वभूतानां जीवनविनाइाहेतुत्वम्‌ | अन्नरब्दस्योप- 
जीव्यतालक्षणादद्यताविनाराकत्वलक्षणाततृत्वं चार्थेति सत्यान्नान्दयोरेकार्थत्वम्‌ । सदेर्गत्यर्थपि 
पाठात्‌ सतु भूतानां गतिं यापयति प्रापयतीति गतिप्रदत्वं dered: । प्रपूर्वादनचेष्टाया- 
मित्यस्मान्निष्पन्न प्राणशन्दस्यापि स एवार्थ इति, तयोरेकार्थत्वम्‌ | मन्ववबोधन इत्यस्मात्‌ भावे 
असुन्प्रत्यये मनइति निष्पन्नत्वात्‌ मनोज्ञानाब्दयोरेकार्थत्वं ज्ञानविज्ञानाब्दयोरेकार्थत्वं स्फुटमेव | 
अनन्तत्वञ्च गुणतोऽपरिछिन्नत्वम्‌ | आनन्दमयत्वं तदेकदेशभूतमिति सत्यञ्चानानन्तपदानामन्न- 


मयादिपदाना:्चैकार्थत्वप्रतीतेरित्यर्थः ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


106 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀವ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
॥ ಓಂ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ ಓಂ ॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಮಂತ್ರವರ್ಣಃ' - "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷಣಾಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯ. ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳಾದ ಸತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ದು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. 

'ಅನುಸಂಧಾನೇ' ಎಂದರೆ ಆಲೋಚನೇ ಎಂದರ್ಥ. "ಏಕಾರ್ಥತ್ವಪ್ರತೀತೇಃ' ಎಂದು ಇದೆ. 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ - "ಅಸ್ತೇಃ ಶತ್ರಂತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಸತ್‌' 
ಇದು ಜೀವನವಾಚಿಯಾಗಿದೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅಸ್ಲಿ ದೇವದತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಜೀವಂತನಾಗಿದಾನೆಂದು ಗೊತಾಗುತದೋ ಅದೇ ರೀತಿ "ಷದಲ್ಲವಿಶರಣಗತ್ತವಸಾದನೇಷು' 
ಎಂದು ಇದೆ. ಆದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂದರೆ Ro -ಜೀವನ ಅಥವಾ 'ವಿಶರಣಂ' ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸತ್ಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಅಂದರೆ ಸಕಲಭೂತಗಳ ಜೀವನ ವಿನಾಶಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿಚ ಇತಿ ಅನ್ನಂ) ಉಪಜೀವ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಿನಾಶಕತ್ವ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ದವು ಅನ್ನಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತವೆ. 


"ಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ತೆ' ‘Nn’ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಇದೆ. ಸತ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಗತಿಂ ಯಾಪಯತಿ 
ಎಂದು ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರ ಪೂರ್ವಕ 
"ಅನ' ಚೇಷ್ಮಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅದೇ ಅರ್ಥ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. 

“ಮನು ಅವಬೋಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ 
ಮನ ಎಂದು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂಬುದು ನೇರವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಅನಂತತ್ವ ಎಂದರೆ ಗುಣದಿಂದ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಎಂದರ್ಥ. ಆನಂದಮಯತ್ವವೂ ಸಹ ಅದರ 
ಒಂದು ಭಾಗವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತಪದಗಳು ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪದಗಳು 
ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ಮಂತ್ರವರ್ಣದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥ 
तत्वप्रकाशिका - मन्त्रवर्णेऽपि ಇತ? इत्यबोक्तत्चात्‌ कथं तदर्थभूतनामप्य- 
अमयादिझब्दानां weed इत्यत उक्तम्‌ - ब्रह्मविदिति ।। “ब्रह्मविदाप्नोति 
परम्‌? इति सूचनया परब्रह्मतज्ज्ञानतत्प्रा्िकथने fh तत्परं ब्रह्म? कथं च 
(१) यद्यपि “ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌’ . इतिं श्रुतौ वेदनविषयतया ब्रह्मेत्येव श्रवणेन 


आप्तिविषयतया परम्‌ इत्येव श्रमणेन च साक्षात्‌ “परं ब्रह्मः इति न श्रूयते । तथापि 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तद्वेदनम्‌? कीदृशी च तत्प्राप्तिः? इति शङ्कात्रयमुदेति । तत्रादिशङ्कापनोदय परब्रह्मणो 
लक्षणमुच्यते - सत्यमिति ॥ “यो बेद? इति चेदनम्‌ । “सोऽश्नुते? इति प्राप्तिः । 
अतो मन्त्रवर्णे परं ब्रह्मैबोच्यत इति तदुक्तं परमेव ब्रह्म झान्दानुसन्धानादन्नमयादि 
शब्दैगीयते इति नापरब्रह्मदाङ्काऽत्र कार्येति भावः । We विष्णोरानन्दमयत्वे 
युक्तिसमुञचयार्थः । 

ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದರ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ""ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ 
ಪರಮ್‌'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ. ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಥದ್ದು? 
(ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ) ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಸತ್ಯಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸೋಶ್ನುತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶಬ್ದಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನೇ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪಡಬಾರದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯಮಾಡಲೋಸುಗ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವೇಕೆ? 

भावदीपः - परब्रह्मेति ।। “अन्यवेदनान्यप्राप्ययोगात्‌ वेदनास्योर्विषयैक्या- 
वइयम्भावेन परब्रह्मवित्‌ परब्रह्माप्नोतीत्यभिमतत्वादिति भावः । तदुक्तमिति ॥ 
“तत्र मन्त्रवर्णे लक्षणवत्तयोक्तम्‌’ इत्यर्थः | 


ननुक्तरीत्या अस्य सूत्रस्य आद्यसूत्रस्थहेतुभूतब्रह्मशब्दस्यान्यथासिद्धिनिरास- 
कत्वात्‌ । “तन्निष्ठस्य' इत्यादि सूत्र इव च राब्दो न स्यात्‌ इत्यत आह - चशत्ट 


अन्यविषयवेदनान्यस्य॒प्राप्ययोगात्‌ वेदनविषयगमनविषययोरैक्ये अर्थात्‌ ಟಟ 
तत्स्यादिति भावेनाऽऽह भगवान्‌ भाष्यकारः ब्रह्मविदाप्नोति परमिति सूचयित्वेति । परं 


ब्रह्म सूचयित्वेत्यर्थः । - (गुर्वर्थदीपिका) 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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इति ॥ एवकारेणैव तन्िरासादवशिष्टशचशब्दो न केवलमभ्यासादनन्दमयो ब्रह्म किन्तु 
मान्त्रवर्णिकगानाचेति समुच्चयार्थ इत्यर्थः । प्राक्‌ साक्षात्‌ श्रुताभ्यासरूपहेतुसमुचय- 
लाभाय “न चावयवत्वे'त्यादि भाष्यघटनाय चानन्दमयत्व इत्येवोक्तिः । 
‘अभिप्रेतब्रह्मशन्दात्‌’ इति हेतुपक्षे तु आनन्दमयादित्वे इति व्याख्येयम्‌ | 


“ಪರಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ - ಬೇರೆಯವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ; ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿ- 
ರುವುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೇ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ - ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


""ತದುಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಆ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ' ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು -- ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಆರಂಭಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಚಶಬ್ದದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ - ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ""ಚಶಬ್ದಃ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಏವ' ಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಚಶಬ್ದವು “ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ ಹೇತು ಇರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರುತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ ಹೇತುವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು "ನ ಚ ಅವಯವತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
""ಆನಂದಮಯತ್ಹೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಭಿಪ್ರೇತಬ್ರಹಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೇ ಹೇತುವಾಗಿಸುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ "ಆನಂದಮಯಾದಿತ್ವೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - परब्रहोति ॥। अन्यवेदनेनान्यप्राप्तेरयोगात्‌ वेदनाप्त्योर्विषयैक्या- 
बश्यम्भावेन परम्ब्रह्मवित्‌ परंबह्याप्नोतीत्यभिमतत्वादिति भावः ॥ किन्तदिति ॥। किं लक्षणक- 
मित्यर्थः | नहि लक्षणेन विना वस्तु समस्तव्यावृत्ततया ज्ञातुं शक्यमित्यर्थः ॥ कथं तद्वेदन- 
मिति ॥। नह्यपरिछिन्नपरिमाणस्य तस्य ज्ञानमस्माकं युज्यत इति भावः ॥ कीदुशी च 
तत्प्राप्तिरिति ।। तस्य सर्वगतत्वेन नित्यप्राप्तत्वादिति भावः ॥ यो वेदेति वेदनमिति ॥। 
अपरिछिन्नपरिमाणस्यापि भक्तानुकम्पयाल्पपरिमाणप्रकटनसम्भवादित्याबयेन तत्र गुहा- 
निहितत्वोक्तेरिति भावः ॥ सोऽइनुत इति प्रा्िरिति ।। न तत्संयोगमात्रं तत्प्राप्तिः किन्तु 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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7577೯೫71 सत्यकामत्वादितत्सारूप्याभिव्यक्तिरेवेत्याशायेन तत्र सर्वकामभोगोक्तेरिति भावः ॥ 
युक्तिसमुच्चयार्थ इति ।। न केवलमभ्यासादेः किन्तु मान्त्रवर्णिकगानाच्चेति समुच्चयार्थ 
इत्यर्थः । 


"ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಒಬ್ಬನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೋ ಅವನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 

'४० ತತ್‌' ಎಂದರೆ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

“ಕಥಂ ತದ್ವೇದನಂ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಕೀದೃಶೀ ಚ ತತ್ವಾಪ್ತೀ' ಎಂದರೆ ಅವನು 
ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವ. 

"ಯೋ ವೇದೇತಿ ವೇದನಂ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಪರಿಮಾಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರ 
ಮೇಲಿನ ದಯೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಕಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವ. 

"ಸೋಶಶ್ನುತೇ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಯೋಗವೇ 
ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತನಾದಾಗ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸಾರೂಪ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “'ಸರ್ವಕಾಮಭೋಗ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

 ಯುಕ್ತಿಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇವಲ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕಿಂತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಎಂದು 
ಸಮುಚಯಾರ್ಥ ಎಂದು ಭಾವ. 
| 9699 9 ७ 


ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಅವಯವದಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲ 


भाष्यम्‌- न चावयवत्वविरोधः । “स शिरः, स दक्षिणः पक्षः, स उत्तरः पक्षः, स 
आत्मा, स पुच्छम्‌? इति तस्यैवावयवत्वोक्तेशचतुर्वेदशिख्ायाम्‌'? | 


(१) भाष्यदीपिका - ननु विष्णोरानन्दमयत्वं न युक्तं, तस्य ततदवयवत्वात्‌ | न 
चासिद्धिः, ब्रह्मपुच्छमित्युक्तेः | अवयविनश्राबयवत्वविरोधादित्यत आह - न चेति || 
तस्येत्याकृष्यते । “तस्य विष्णोरानन्दमयत्वे तदवयवत्वोक्तिविरोधो नेत्यर्थः । अवयवत्वे 
चावयवित्वस्य विरोधोऽपि नेति चशब्दार्थः । कुत इत्तोऽवयविन एबावयवत्वस्यावयवित्वस्य 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಲೆ, ಬಲಭಾಗ, ಎಡಭಾಗ, 
ಮಧ್ಯದೇಹ, ಪಾದ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ಅವಯವ-ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನ ಚ ಅವಯವತ್ವವಿರೋಧಃ - ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವೆಂಬುದರ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾಯಾಮ್‌ = ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಸಃ = ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿರಃ = ತಲೆಯು, ಸಃ = ಅವನೇ, ದಕ್ಷಿಣಃ 
यांच = ಬಲಭಾಗವಾದವನು, ಸಃ ಅವನೇ, ಉತ್ತರಃ ಪಕ್ಚಃ = ಎಡಭಾಗವಾದವನು, 
ಸಃ = ಅವನೇ, ಆತ್ಮಾ = ಮಧ್ಯದೇಹವು ಆದವನು, ಸಃ = ಅವನೇ, ಪುಚ್ಛಮ್‌ = 
ಪಾದಸ್ವರೂಪನು' ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ತಸ್ಯೈವ = ಅವನಿಗೆ, ಅವಯವತ್ವೋಕ್ರೇಃ = 
ಅವಯವತ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು ಬಾಧಕವಿರು- 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಅವಯವಿಯೇ ಅವಯವ 


तत्वप्रकाशिका - ननु कथं बिष्णोरानन्दमयत्वं तस्यानन्दमयावयवत्वा- 
दवयविनइचाबयवत्वविरोधात्‌? इत्यत आइ - न चेति ।। न विष्णोरनन्दमयत्वे 
तदवयवत्वविरोधः । “स शिरः इत्यादि श्रुतावयविन एबावयबत्बोक्‍्तेरबयबा- 
द्यभेदादिति भावः । 


"ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ. ಅವನೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ "ಅವಯವಿಯೇ ಅವಯವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


च श्रुत्युक्‍तत्वेनावयन्यादेरवयवाद्यभेदादित्याशयेन तां श्रुतिमुदाहरति - स इति ॥| “ಇ 
नारायणः “शिरः? शीर्ष, शिरः स इति वा । एवम्‌ उत्तरत्रापि व्याख्येयम्‌ । 
द्वितीयादितच्छब्दाः स्मृत्यनुसारात्‌ प्रदयुप्नादिपराः । “पक्षो? बाहुः “ತಗ सव्यः “आत्मा” 
मध्यदेहः ‘ge’ पादौ इतीत्यस्यैबंरूपायां चतुर्वेदशिखायां तस्यैनाबयविभूतस्यैन विष्णो - 
रबयवत्वोक्तेरित्यन्यः | एवशब्देनावयवावयविभेदो निवारितः | एवम्‌ अवयवस्यावयवित्वे 
न केवलमियं श्रुतिः, किन्तु - भाष्ये उपलक्षणया गृहीता “पदं पुच्छं प्रतिष्ठा वै पुरुषः’ 
इति तत्त्वप्रदीपोदाहृतश्रुतिरपि प्रमाणतया ग्राह्या । अस्मिन्‌ पक्षे भाष्यगतावयबराब्दः 
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ನಾರಾಯಣನ ಐದು ಅವಯವಗಳೇ ಪಂಚರೂಪಗಳು 111 


ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ “ನ ಚ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಅವಯವಿಯಾದ ಆನಂದಮಯನೇ ಅವಯವ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಎನ್ನುವ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ಸ ಶಿರಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಯವಿಯನ್ನೇ ಅವಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಯವ ಅವಯವಿಭಾವವನ್ನು 
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಿಂದ ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ 


भावदीपः - न चेति॥ साध्यांशं व्याख्याय हेत्वंशं व्यनक्ति - ಇ शिर इति ॥ 
श्रुत्युक्तमात्रेण कथं विरोधनिरासः? इत्यतो न्यायविवरणोक्ततात्पर्यमाह - 
अबयवाद्यभेदादिति भावः इति ॥। श्रुतौ पक्षो बाहुः । आत्मा मध्यदेहः । पुच्छं 
पादावित्यर्थः । 

“ನ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾಡಿ, ಹೇತ್ವಂಶವನ್ನು "ಸ ಶಿರಃ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಪರಿಹಾರವು 
ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
""ಅವಯವಾದ್ಯಭೇದಾದಿತಿ ಭಾವಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಾಹು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯದೇಹ ಎಂದು 


ಅರ್ಥ. ಪುಚ್ಛಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪಾದಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
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भाष्यमू- “शिरो नारायणः पक्षो दक्षिणः सव्य एव च । 
प्रयुस्नश्चानिरुद्धश्च सन्दोहो वासुदेवकः ।। 
नारायणोऽथ सन्दोहो वासुदेवः शिरोऽपि वा । 
पुच्छं aor: प्रोक्तः एक एव तु पञ्चधा | 
अङ्गाङ्गित्वेन भगवान्‌ क्रीडते पुरुषोत्तमः || 
ऐउवर्यान्न विरोधश्च चिन्त्यस्तस्मिन्‌ जनार्दने | 


अतर्क्ये हि कुतस्तर्कस्त्वप्रमेये कुतः प्रमा || 
इति बृहत्संहितायाम्‌ ।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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"ನಾರಾಯಣನು ತಲೆಯು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬಲಭಾಗವು, ಅನಿರುದ್ದನು ಎಡಭಾಗನು, 
ವಾಸುದೇವನು ಮಧ್ಯದೇಹನು, ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿನಾರಾಯಣನು ಮಧ್ಯದೇಹನು, 
ವಾಸುದೇವನು ತಲೆಯು, ಸಂಕರ್ಷಣನು ಕಾಲು, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಐದುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ- 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವಯವ ಅವಯವಿ ಭಾವದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವೇದ್ಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಇಷ್ಟೇ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೆ ಬೃಹತ್ತಂಹಿತಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅವಯವಅವಯವಿಭಾವದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಅವಯವಿಯೆನಿಸಿದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು, ಅವಯವಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿ, ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದಕ್ಷಿಣಃ = ಬಲಭಾಗಸ್ವರೂಪನು, ಅನಿರುದ್ಧಃ = ಅನಿರುದ್ದನು, ಸವ್ಯ ಏವ ಚ = 


ಎಡಭಾಗಸ್ವರೂಪನಷ್ಟೇ, ವಾಸುದೇವಕಃ = ವಾಸುದೇವನು, ಸಂದೋಹಃ = 
ಮಧ್ಯದೇಹಸ್ವರೂಪನು, ಅಥ = ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ನಾರಾಯಣಃ २ 
ನಾರಾಯಣನು, ಸಂದೋಹಃ ಎ ಮಧ್ಯದೇಹಸ್ವರೂಪ , ವಾಸುದೇವಃ = 
ವಾಸುದೇವನು, ಶಿರಃ = ತಲೆಯು, ಸಂಕರ್ಷಣಃ = ಸಂಕರ್ಷಣನು, ಪುಚ್ಛಂ = 


(१) अवयविन अबयवत्वं विरुद्वमित्याञाङ्कां श्रुत्या परिहृत्यात्र स्मृतिं se - शिर 
इति ॥ अत्र चित्रादौ लिख्यमाननवनारीरूपे अवयविभूतानामनेक्रीणामेकदेहावयवत्वं 
तथा नारायणादिपश्चरूपाणामेकावयवत्वमुच्यते । आद्यश्चः पक्षसमुचये । रूपयोः 
परस्परसमुचये द्वौ । अवयविभूत एव नारायणः शिर इत्येवन्दान्वयः | एवमवयविभूतः 
gm दक्षिणः पक्षो बाहुः । अनिरुद्धः सन्यः । वासुदेवः ಟೂ मध्यदेह 
इत्यन्वयः । अपि वेति निपातसमुदायः पक्षान्तरे । पूर्वस्मिन्‌ पक्षे नारायणस्य 
झीर्षत्वम्‌ । वासुदेवस्य मध्यदेहत्वम्‌ | अस्मिन्‌ पक्षे तु - तदंशो वैपरीत्यमित्युपासना- 
भेदेन पक्षभेदोक्तिः । सर्क्षषणस्तूभयत्र “पुच्छं' पादौ प्रोक्त इत्यन्वयः । तुइाब्देन द्विरूपत्वं 
सुपर्णरूपत्वविरेषो वा ज्ञायते । ततः किमित्यत आह - एक इति ।। एवं “पुरुषोत्तमः’ 
क्षराक्षरपुरुषाभ्याम्‌ उत्तमो भगवान्‌ कृष्णः “एक एव’ पञ्चधा विभक्तः एक एवावयवैरभिनन 
एब न तु भिः । 'अन्ञत्वेन' अनयवत्वेन “अङ्गित्वेन, अवयवित्वेन प्रकारेण तद्भावं 
प्राप्तः क्रीडत इत्यर्थः । इत्थम्भूतलक्षणे तृतीया | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾರಾಯಣನ ಐದು ಅವಯವಗಳೇ ಪಂಚರೂಪಗಳು 113 


ಕಾಲು, ಹೀಗೆ ಏಕಮೇವ ಎ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಪಂಚಧಾ = ಐದು 
ರೂಪಗಳಿಂದ, ಪ್ರೋಕ್ತಃ ೦ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ = ರಾಕ್ಷರ- 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭಗವಾನ್‌ = ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಂಗಾಂಗಿತ್ವೇನ = ಅವಯವ ಅವಯವಿ ಭಾವದಿಂದ, ಕ್ರೀಡತೇ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಐಶ್ವರ್ಯಾತ್‌ = ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ ವಿರೋಧಃ = ವಿರೋಧವು, ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಜನಾರ್ದನೇ : ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ನ ಚಿಂತ್ಯಃ : ಊಹಿಸಬಾರದು, ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅತರ್ಕೈೇ = ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ, ತಸ್ಮಿನ್‌ = ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ತರ್ಕಃ = ಯುಕ್ತಿಯು, 
ಕುತಃ = ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪ್ರಮೇಯೇ = ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮಾ - ಇಷ್ಟೇ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು, 
ಕುತಃ = ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? ಇತಿ = ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತಾಯಾಮ್‌ = ಬೃಹತ್ಪಂಹಿತೆ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ, ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಘಟಿತಘಟನಾಪಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿರೋಧ? 

तत्वप्रकाशिका - अवयविनो$व्यवत्वं विरुद्वमित्याशङ्कां परिहतु स्मृतिं चाह 
- शिर इति ॥ अघटितघटकेइ्वरशक्त्या नावयविनोऽवयवत्वं विरुद्धमित्यर्थः | 

ಅಲ್ಲೂ ವಿರೋಧ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ? ಎಂದರೆ "ಶಿರಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಘಟಿತಘಟನಾಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಯವಿಗೆ ಅವಯವತ್ವವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. | 

तत्वप्रकाशिका - fra किं प्रमाणेनाबयविनोऽवयवत्चं बिरुद्धमुत ‘saad 
नावयवो5वबयवित्वाहलीकवत्‌ इति तर्केण । नाद्यः । असिद्वत्वात्‌ । द्वितीयं 
निराचष्टे । अतर्क्य इति ।। अतर्क्यत्वात्‌ कुतस्तस्मिंस्तर्कः साधको बाधको वा 
भवेदित्यर्थः । अस्तु ೫7 तस्य तर्क्यत्बं तथापि न तद्विरोधः । लोके परिमितशक्तित्वेन 
विरोधात्‌ । विरोधोपयोगिपरिमितशक्तेरपरिमिते भगवत्यभावादिति भावेनाह - 


अप्रमेय इति ।। 
ಮತು. ಅವಯವಿಗೆ ಅವಯವಭಾವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ 
"ಅವಯವಿಯು ಅವಯವವಲ್ಲ, ಅವಯವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ 


ಭೇದ ಕಂಡಿರುವಂತೆ' ಎಂಬ ತರ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು. ಆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


114 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತರ್ಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ""ಅತರ್ಕ್ಯ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು "ಅತರ್ಕ್ಯ' (ತರ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದವ)ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕವು ಸಾಧಕವಾಗಲಿ ಬಾಧಕವಾಗಲಿ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಭಗವಂತನು ತರ್ಕ್ಯನೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ ನೀವು ಹೇಳಿದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನೇ ಅವಯವಿ ತಾನೇ 
ಅವಯವವೆಂದಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿಯು ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಅಪ್ರಮೇಯ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನೇಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ 


भावदीपः - 'ऐशवर्यात्‌ू न विरोधः? इत्येतद्‌ व्यनक्ति - अघटितेति ॥। अनेन 
भाष्ये श्रुत्युक्तिः अवयवाचैक्याभिप्रायेण । स्मृत्युक्तिस्तु विरोधशामकाघटिताघटक- 
शक्ति वक्तुमिति सूचितम्‌ । श्रुताबुपासकमेदेन “नारायणोऽथ सन्दोहः मध्यदेहः” 
इति पक्षभेदोक्तिः । अत्र नारायणादिरूपाणामानन्दमयझब्दितानन्दमयकोशस्थ- 
नारायणाख्यमूर्त्यवयवत्वं च - 


अङ्गाङ्गित्वेन भगवान्‌ स्वानन्दानुभवे स्थितः । 
स एव व्यूह चात्मानं पृथग्रूप इव स्थितः । 


इत्यैतरेयभाष्यदिशा, तथा - 


“सर्वतः पाणिपादादिर्यंतः पाण्यादिशक्तिमान्‌ | 
केझादिष्वपि सर्वत्र कृष्णकेशो हि यादवः | 
अणोरणुतरै रूपैः पाणिपादादिसंयुत्तैः। 

सर्वत्र संस्थितत्वाद्वा सर्वतः पाणिपादवान्‌ ॥।' 


इति त्रयोदशगीतातात्पर्योक्तदिशा चानेकमुक्तारत्ननिर्मितप्रतिमायां मुक्तादेरिव 
ज्ञातव्यम्‌ । वचने ಟಟ इत्यस्य हस्तपादा्यवयवस्थान इत्यप्यर्थं इत्याहुः । 
अप्रमेये = अपरिमिते । प्रमा परिमितिरित्यर्थं व्यञ्जयन्‌ अवतारयति - 
विरोघोपयोगीति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಐಶ್ಚರ್ಯಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಅಂಶವನು ಅಘಟಿತಘಟಕಶಈಶರಶಕಾ'' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ 
ಸಷಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಯವಾದಿ ಐಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವ ಅಘಟಿತಪಟಕವಾದ ಶಕಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ 


ಲ 


"ನಾರಾಯಣೋ*ಥ ಸಂದೋಹಃ' ಎಂಬ ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಾಸಕಭೇದದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾದಿರೂಪಗಳಿಗೆ ಆನಂದಮಯಶಬಿತನಾದ 
ಆನಂದಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ರೂಪವುಳ ಭಗವಂತನ ಅವಯವತವು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಷಗಳಲಿ ಸಷವಾಗಿದೆ ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ -- 


ಅಂಗಾಂಗಿಶ್ಚೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ ಏವ ವ್ಯೂಹ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪೃಥಗ್ರೂಪ ಇವ ಸ್ಥಿತಃ ॥॥' 
(ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅಂಗಾಂಗಿರೂಪವಾಗಿ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ - 
"ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾದಿರ್ಯತಃ ಪಾಣ್ಯಾದಿಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಕೇಶಾದಿಷ್ಟಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕೃಷ್ಣಕೇಶೋ ಹಿ ಯಾದವಃ। 
ಅಣೋರಣುತರೈ ರೂಪೈ: ಪಾ ಣಿಪಾದಾದಿಸಂಯುತೈ:। 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತತ್ನಾದ್ವಾ ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದವಾನ್‌ ॥1 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಣ್ಯಾದಿಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 'ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಃ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಕೇಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪಾದಾದಿಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಕ್ಷೇಶ ಎಂದೇ 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾದ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಅವನು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದನು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಮುತ್ತುರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೂ ಇವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನು ತನ್ನದ್ದೇ ಆದ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ- 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಅವಯವವೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯವಚನದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹಸ್ತಪಾದಾದಿ ಅವಯವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ' ಎಂಬುದೂ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಪ್ರಮೇಯೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಿಮಿತೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಮಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಸ ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವಿರೋಧೋಪಯೋಗಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
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` वाक्यार्थमञ्जरी - भाष्ये सन्दोहो मध्यभागः । प्रमाणेन आगमेन । असिद्धत्वात्‌ 


अभावात्‌ ।। बाधको वेति ॥। प्रकृते तर्कस्य बाधकत्वेनानाशङ्कितत्वदिति भावः ॥ इति 
भावेनेति ।। अनेनाप्रमेये अपरिमितशक्तिमति प्रमा परिमितशक्तिः | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸಂದೋಹ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಪ್ರಮಾಣೇನ' ಎಂದರೆ ಆಗಮದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 'ಅಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಅಭಾವಾತ್‌' 
ಎಂದರ್ಥ. 
"ಭಾಧಕೋ ವಾ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ತರ್ಕವು ಬಾಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಂಕೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 
"ಇತಿ ಭಾವೇನ' ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಮತ್ತು ಅಪರಿಮತವಾದ 
ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ ಮತ್ತು ಪರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
9699 ೨ 9 


ರಸಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
भाष्यम्‌ — रसडशब्देन विशेषणात्‌ तत्तत्सारभूतं चिन्मात्रमेवोच्यते | 


इदमिति च दृइयमानसन्निहितत्वात्‌ । 
"ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಸಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಆಕಾಶಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶುದ್ಧಚೇತನಸ್ಪರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
"ಇದಮ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು “ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


೧.೩) "ಸ ವಾ ಏಷಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 


(१) भाष्यदीपिका - ननु यदुक्तं “स वै’ इति वाक्येऽस्य परमात्मन एव परामर्शः, न 
'अन्नात्‌ पुरुषः’ इत्युक्तदेहस्येति तदयुक्तम्‌; आत्मनो दूरस्थत्वाद्‌ देहस्य च समीपस्थत्वात्‌ 
समीपोक्तपरित्यागेन दूरस्थपरामर्शाङ्गीकारे कारणाभावात्‌ । किञ्च- पुरुषपदेन प्रकृतस्यैव 
पुरुषपदेनोक्तत्वाद्‌ आत्मनश्च तेनाप्रकृतत्वात्‌ पुरुषपदेन परामर्शायोगः | न च - 

“प्रकृतिं पुरुषं चैव विद्ध्यनादी उभावपि ।' 


“पुरुषः प्रकृतिस्थो हि भुङ्क्ते प्रकृतिजान्‌ गुणान्‌ 1 
इति वाक्यद्वयस्थपुरुषपदेनैकविधेनैव व्यवस्थया परमात्मजीवयोरुक्तिग्रहणवदिहाप्येकविधेनैव 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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द्विरुक्तेन पुरुषपदेन ब्यवस्थयाऽर्थद्वयोक्त्यङ्गीकारोऽस्त्विति वाच्यम्‌ । तत्र दुःखानु- 
भवितृत्वरूपभेदकश्रुतिवत्‌ प्रकृते भेदकाभावेन अन्नात्‌ पुरुषः इत्यत्र देहः, ಇ वै’ इत्यत्र 
च परमात्मैवोच्यत इति व्यवस्थाङ्गीकारायोगादित्यत आह - रसेति ॥ “स वा एषः’, 
इति धर्तते । तदित्यावर्तते | एवमुच्यत इति च । अन्यद्‌ विहायेति शेषः | 

तथा च “स वै' इति वाक्येन चिदेव चिन्मात्रं ब्रह्मचैतन्यमेव उच्यते परामृइयते न 
देहः | न च तस्य दूरोक्तिविरोधः, पुरुषपदेनाप्रकृतत्वविरोधश्चेति वाच्यम्‌ । यतस्तत्‌ 
“आत्मन आकाशः सम्भूतः” (तै.उ,२.१.२) इत्याकाशादिपुरुषान्तराब्दैरुक्तं “तत्तत्सारभूतम्‌' 
आकाशादिपदार्थश्रेष्ठभूतं चिन्मात्रं ब्रह्मैव स वा इति परामर्शवाक्येनोच्यते | एवं तर्हि 
पुरुषपदेन द्वयोरपि प्रकृतत्वादुभय७६परामर्शोऽयमस्त्विति न च वाच्यम्‌ | यतः तत्सारभूतं 
पुरुषसारभूतं चिन्मात्रं ब्रह्मैवान्यदेहादिकं विहाय “सः' इति परामर्दवाक्येनोच्यते । कुत 
इत्यत आह - रसेति ॥ रसरब्दघटितानरसमयझब्देन “विशेषणात्‌? सारात्रमयत्वरूप- 
पुरुषविशेषणाभिधानादित्यर्थः | जडामिश्रजीवविलक्षणब्रह्मबो ಳೆ मात्रपदम्‌ । “रसशब्देन 
रसशब्दार्थेन मुख्यत्वेन “विशेषणात्‌? विशेषितत्वाद अञत्वरूपविशेषणस्येति वा | 
ततश्चात्र 'अननरसोऽन्नसारोऽञराब्दार्येषु मुख्यात्तृत्वादिलक्षणस्तत्प्रचुरः’ इति ga: । 
टीकायां चैतन्यमात्रं ब्रह्मैवेत्यन्वयः | 

नन्वनुवाकान्तरे 'अन्नमयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयानन्दमया मे शुद्धचन्ताम्‌' 
(याज्ञिकी. ६६.) इति प्रार्थितशुद्धीनामन्नमयादीनां कथं ब्रह्मतोच्यत इत्यतो वाऽऽह - 
रसेति ॥। नात्र प्रार्थितशुद्धीनामन्नमयादिकोजझ्ानामभिधानम्‌ । किन्तु, तत्तत्सारभूतं 
तत्तत्कोदानियामकं तद्रतं ब्रह्मचैतन्यमेच उच्यते । कुतः ? अत्र “स वा एषः’ (तै.उ, 
२-१-३.) इत्यादौ “रसो वै सः’ इत्यन्ते चान्नमयादीनां कोझव्यावृत्त्यर्थं ಬ 
ere Ree विरेषितत्वादित्यर्थः । आदौ विशेषितत्वं घटितत्वम्‌ । तथा च 
झब्दान्तरन्यायेना्मयाचपेक्षवाऽञरसमयादीनां मेद इति भावः । उपलक्षणमेतत्‌ | 
ब्यवहिताकाझादिकारणात्मपरामर्शिना तच्छब्देन च विशेषणादित्यपि द्रष्टव्यम्‌ | ननु यदि 
परिदृश्यमानदेह एव नान्नमयः, किन्तु ब्र्ैव, तस्यैव च स इत्यादौ परामर्शः, तदा 
“तस्येदमेब शिरः? (तै.उ, २-१-३.) इति प्रत्यक्षनिर्देशो नोपपद्यते | न च वाच्यम्‌ 
उपनिषद्रष्टा मुनिर््रह्मापरोक्षीकृत्य प्रत्यक्षतो निर्दिशतीति । तथा सति तेनापरोक्षीकृत- 
प्राणमयादाबपि तथा निर्देशप्रसङ्गात्‌ | 

किञ्च - स्वस्यापरोक्षतो ज्ञातत्वेन शब्दानपेक्षणाद्‌ उपदेश्यपुरुषाणां चापरोक्षा- 
योग्यत्वानिर्देशवैयर्थ्यमित्यत आह - इदमिति ।। चोऽप्यर्थः । निर्देशो युज्यत इति 


शेषः । इदमित्येतदस्येत्यपि व्याख्येयम्‌ | तथा च 'अस्य' अन्नमयभगवच्छिरःपक्षादेः 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


118 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಸಶಬ್ದೇನ = ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪ- 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಸ ವಾ ಏಷಃ ಪುರುಷೋನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ರಸ- 
ಶಬ್ದದಿಂದ, ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ > ರಸವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ, ತತ್ಪಾರಭೂತಂ 
= ಆಯಾಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾರರೂಪನಾದ, ಚಿನಾತ್ರಮೇವ = ಶುದ್ಧಜ್ಗಾನಸ್ವರೂಪ- 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಉಚ್ಯತೇ = ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇದಮಿತಿ ಚ - ಇದಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದರೋ, ದೃಶ್ಯಮಾನ- 
ಸನ್ನಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ = "ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯನೇ ळण 
तत्वप्रकाशिका - यदवादि “स बा एषः’ इत्यन्यपरामर्शा “अन्नात्‌ पुरुषः’ 
इत्युक्तपरामर्श इति तदयुक्तम्‌ । आत्मनो द्रस्थत्वात्‌ । देहस्य समीपस्थत्वात्‌ 
समीपोक्तपरित्यागेन दूरस्थपरामर्शग्रहणे कारणाभावात्‌ । प्रकृतस्यैव पुरुषशब्देनो- 
क्तेरात्मनस्तदभावाच । एकेनैव शब्देन द्विरुक्तेन भेदश्रुतिं चिना सस्तुद्वयोक्ति- 
ग्रहणायोगात्‌ इत्यत आह - रसेति || “स वा एष पुरुषः? इति वाक्येन ब्रह्म- 
चैतन्यमेच परामृइ्यते न देहः | न च तस्य दूरोक्तिविरोधः पुरुषपदेनाप्रकृतत्व- 


विरोधश्च । यत आकाशादिपुरुषान्तशब्दैरुक्तमाकाशादिसारभूतं ब्रह्मचैतन्यमेब 
परामर्शबाक्येनोच्यते | 


दे 


"ಸ 


ವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಳಿದ "ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 
ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬಾರದು. "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಆತ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ದೇಹವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಹವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ 


दृश्यमानप्रत्यक्षसिद्धदेदशिरःपक्षादौ वस्रवर्मान्तर्वर्तिजानुनीरावयववत्‌ 'सन्निहितत्वात्‌’ 
सम्यङ्नियामकत्वेन स्थितत्वात्‌ लक्षणया ब्रह्मशिरसि इदमिति निर्देशो युज्यत इति 
योजना । लक्षणाबीजं झाक्यसम्बन्धं दर्शयितुं - दृश्यमानेति ॥। तथा च saad 
वर्मान्तर्गते वा जानुनीदं जान्विति व्यवहारवदयमपि व्यवहारो युज्यत एवेति न तद्विरोध 
इत्ति भावः । 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎನ್ನಬಹುದು. ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಎರಡುಕಡೆ 
ಇದ್ದಾಗ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
""ರಸಃ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಸ ವಾ ಏಷಃ' ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚೇತನ(ಆತ್ಮ) 
ವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು ದೇಹವನ್ನಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ "ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು 
ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾಗದ ಕಾರಣ ವಿರೋಧ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎನ್ನಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವು' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
"ಅನ್ನದಿಂದ ಷ' ಎನ್ನುವವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಆಕಾಶಾದಿಶಬಗಳಿಂದ ಆ ವಸುಗಳನಷೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವುಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಆತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಾದ್ದರಿಂದ ದೂರಪರಾಮರ್ಶೆಯೆಂಬ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಾರಭೂತನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


भावदीपः - प्रकृतस्येति ।। अन्नात्‌ पुरुषः’ इति पुरुषपदेन प्रकृतस्यैन देहस्य 
“स वा एष पुरुषः' इति पुरुषराब्दोक्तेः आत्मनः पुरुषराब्देन प्रकृतत्वाभावा- 
दित्यर्थः । सस्तुद्वयेति ॥ देहपरमात्मरूपेत्यर्थः | 'अदृइ्यत्वादिगुणकः? इत्येतद्‌ 
विषयवाक्ये श्रुताक्षरदाब्दयोरर्थभेदोऽङ्गीक्रियत इत्यतो वा वक्ष्यमाणपुरुषदाब्दे 
व्यभिचारनिरासाय वा 'भेदश्रुतिं विना’ इत्युक्तम्‌ । 'सोपस्कराणि वाक्यानि’ इति 
न्यायेन भाष्यमुपस्कृत्य व्याचष्टे - स बा एष इति ॥ आकाशादिति ॥ ‘आकाशाद्‌ 
वायुरित्यादिवाक्यस्थैः’ इत्यर्थः । सारेति ॥ नियामकभूतम्‌’ इत्यर्थः । 


र ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಷಭಾಗಕ್ಕೆ "ಅನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಹವನ್ನೇ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷತತ್ಸ್ತ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ ದ್ವಯ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ದೇಹಪರಮಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಎಂಬ ವಿಷಯ- 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಭೇದಶ್ರುತಿಂ 
ವಿನಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


>» 


ಸೋಪಸರಾಣಿ ವಾಕ್ಲಾನಿ' ಎಂಬ ನ್ಮಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ""ಸ ವಾ ಏಷ 


ಇತ್ನಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಹಾಖಾ ನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಆಕುಶಾದಿ'' ಇತ್ತಾದಿಪದಕೆ "ಆಕಾಶಾದ್ದಾಯುಃ' ಇತ್ತಾದಿವಾಕ್ತ- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


120 ಬ್ರ ಹೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. "“ಸಾರ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ನಿಯಾಮಕತ್ವೇನ 
ಇರುವಂತಹದ್ದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

वाक्यार्थमञ्जरी - कुत इति# भाष्यार्थ उक्तो भवति । तदभावात्‌ । पुरुषपदेना- 
प्रकृतत्वात्‌ | द्विरक्तेन द्विवारमुक्तत्वेन निमित्तेन | भेदश्रुतिं भेदबोधकशब्दम्‌ ॥ 


आकाशदीति ।। “आत्मन आकाञः सम्भूतः आकाराद्वायुः वायोरम्रिरमेरापः अभ्द्यः 
पृथिवी पृँथिव्या औषधयः औषधीभ्योऽन्नं अन्नात्‌ ಯ (ಮು ॥ सारभूतमिति ।। 
आकाझादिइब्दार्थानां भूततदभिमानितद्देहतदर्नियामकहरिरूपाणां मध्ये श्रेष्टमित्यर्थः | 
"ತದಭಾವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ದ್ವಿರುಕ್ತೇನ' ಎಂದರೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಭೇದಶ್ರುತಿಂ' ಎಂದರೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


"ಆಕಾಶಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ २००३०९४१४९००३ 
ಅದ್ಭ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಓಷಧಯಃ ಓಷಧೀಭ್ಯೋಠನ್ನಮ್‌ ಅನ್ನಾತ್ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಸಾರಭೂತಂ' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭೂತ, ಭೂತಾಭಿಮಾನಿ, ತದ್ದೇಹ, ಇವುಗಳ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಹರಿರೂಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪುರುಷ 
तत्वप्रकाशिका - एवं तहि पुरुषपदेन द्वयोरप्युक्तत्वादुभयपराम्शोऽयम- 
स्त्विति न वाच्यं किं तु पुरुषसारभूतं ब्रह्मचैतन्यमात्रमेवान्यद्विहायोच्यते । कुत 
एतत्‌? रसशब्देन विशेषणात्‌ । यथा 'प्रकृतिं पुरुषं ಇ इति पुरुषशब्देन द्वयोः 
प्रकृतत्वेऽपि दुःखानुभवितृत्वनिशेषणेन “पुरुषः प्रकृतिस्थो हि’ इति जीव 
एवोच्यते । एवम्‌ *अन्नात्‌ पुरुषः” इत्युभयोः प्रकृतत्वेऽपि “स वा एष पुरुषोऽ- 
रसमयः? इति सारान्नमयत्वनिशेषणेन परमात्मंपरामर्श एवेति ज्ञायत इति 
भावः । 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಕೃತ ಎಂದ್ಳು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿರಿ; ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುರುಷಶಬ್ದದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಏಕೆಂದರೆ "ಅನ್ನಮಯ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಅನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂದು "ರಸ'ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚ' ಎಂದು ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗು ಪುರುಷ ಇಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರಕೃತರಾದರೂ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನಾದರಿಂದ "ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೋ ಹಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಜೀವನೇ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ "ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇಹ ಮತ್ತುಆತರು 
ಪ್ರಕೃತರಾದರೂ 'ಸವಾ ಏ ಪುರುಷೋ5ನ್ನರಸಮಯ ಎಂದು ಸಾರಾನ್ನವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ರಸೋ ವೈ ಸಃ 
तत्वप्रकाशिका - उक्तं च 


“बहूनां सह निर्देश एकयाडभिधयैव तु । 
तयैवाभिधया तेषां परमृश्यैकमुच्यते? इति । 


एतञ्च सविस्तरमुक्तमुत्तरप्रस्थाने 'बह्मशब्दोदिते तस्मिन्‌’ इत्यादिना | 


ननु 'अन्नमयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयानन्दमया मे शुध्यन्ताम्‌’ इति 
स्थानान्तरे प्रार्थितशुद्धीनामन्नमयादीनां कथं ब्रह्मतोच्यते? इत्यतो बाऽऽह - 
रसेति ॥। भवेदेतद्‌ यदि अन्नमयादयोप्यत्रोच्यन्ते । नैतदस्ति किन्तु तत्तत्‌ ಹಗ್ಗ 
तत्तमियामकं ब्रह्मचैतन्यमेचोच्यते | कुतः? अन्नरसमयः? इत्यादौ ಇಂ चै सः” 
इत्यन्ते चैतेषां कोशव्यावृत्त्यर्थमेब रसशब्देन विरोषणादित्यर्थः । 


"ಬಹೂನಾಂ ಸಹ ನಿರ್ದೇಶ २४०५४४०४ ತು । ತಯೈವಾಭಿಧಯಾ ತೇಷಾಂ 
ಪರಾಮೃಶ್ಯೈಕಮುಚ್ಯತೇ'' (ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯ) (ಒಂದೇ ಪದಶಕ್ತಿ(ವೃತ್ತಿ)ಯಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥ- 
ವುಳ್ಳಂತಹ ಒಂದು ಪದದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳು ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅದೇ ಪದಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ (ವಿಚಾರಮಾಡಿ) ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಾದರೋ "ಬ್ರಹಶಬ್ಲೋದಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನಮಯಪಾ,ಣಮಯವಮನೋಮಯವಿಜ್ಞಾನಮಯಾನಂದಮಯಾ ಮೇ ಶುದ್ಧ್ಯಂತಾಮ್‌' 
(ನನ್ನ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಆನಂದಮಯಕೋಶಗಳು 
ಶುದ್ದಿಯಾಗಲಿ) ಎಂದು ಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದ ಅನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನು ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ""ರಸ'' ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶುದ್ದಿಯನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ | 


122 ಬಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಕೋಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಕೋಶಗತವಾಗಿರುವ ಕೋಶನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಅನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ರಸೋ 
ವೈ ಸಃ' ಎಂದು ಕೋಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಸಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - (एवकारस्य व्यावर्त्यशङ्कापूर्वमर्थमाह - एवं तर्हीति ॥। प्रकृति- 
मिति ॥ 'प्रकृतिं पुरुषं चैव विद्वयनादी उभावपि’ इति गीतायां त्रयोदशेऽध्याये 
पुरुषपदेन जीवपरयोः प्रकृतिपदेन चेतनाचेतनप्रकृत्योः स्वीकारायोभावपीत्युक्तमिति 
गीतातात्पर्योक्तेः द्वयोः प्रकृतत्वेऽपीत्युक्तम्‌ | “पुरुषः प्रकृतिस्थो हि भुङ्के प्रकृतिजान्‌ 
गुणान्‌? इत्युत्तरतृतीयर्लोके प्रकृतिजान्‌ गुणान्‌ दुःखादीन्‌ भुङ्के इति दुःखानु- 
भवितृत्वविशेषणेन जीव एवोच्यत इत्यर्थः । “पुरुषः प्रकृतिस्थः’ इत्यत्र पुरुषशब्दो 
जीव इति तात्पर्योक्तेरिति भावः | 


उभयोरिति ॥ 'देहपरमात्मनोः? इत्यर्थः । सारान्नेति ।। 'सारान्नमय एवासौ’ 
इत्यनुभाष्यसुधोक्तदिशा सारान्नत्वं श्रेष्ठत्वं भूताद्यत्वादिकं तत्प्रचुरत्व- 
विशेषणेनेत्यर्थः । उक्तं चेति ॥। एकादरास्कन्धतात्पर्ये । तेषां मध्य इत्यर्थः । 


एवं अनुन्याख्यानानुरोधेन भाष्यस्यैकमर्थमुत्तवा - 


अन्नस्य सारभूतोऽयं शरीरस्य च केशवः | 
अन्ननामा चान्नसंस्थः शारीरेषु च संस्थितः 11 


इति तैत्तिरीयभाष्यानुरोधेन व्यावर्त्यं पूर्वमर्थान्तरमाह - नन्चन्नमयेति ॥ 
स्थानान्तरेति ॥। 'नारायणेत्याध्यापकप्रसिद्वपनिषदि’ इत्यर्थः । विरजाहोम- 
प्रकरणस्थमिदं वाक्यम्‌ । तेषामिति ॥। तेन पश्चानामप्यन्नरसमयः प्राणरसमयो 


(१) “एवं च रसशब्दः सारवाची | 'रसः सारोवरइचेति झाब्दाः पर्यायवाचकाः? 
इत्यभिधानात्‌ ।(तत्वसुखबोधिनी) 
एबं च सारात्ममयपदेन प्राक्प्रस्तुतसाराञस्य साररूपः अत एव भूतात्तृत्वेनान पदवाच्यः 
अन्नपदार्थ भूतभूतात्तृत्वे प्राचुर्यवांइच परमात्मा लभ्यते । अतः पुरुषपदमपि सारभूतं 
पूर्णत्वात्‌ पुरुषपदवाच्यं विष्णुमेव वक्ति | - (गुर्वर्थदीपिका) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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मनोरसमयो विज्ञानरसमय आनन्दरसमय इति विडोषणार्थमेवाद्यन्तयोः रस- 
पदोक्तिः । तथा च प्राणरसादिपदेन सारप्राणादिरूपचेष्टकत्वादिरेव लभ्यते । न तु 
प्रसिद्ववाय्वादिरिति भावः | 


"ಏವಂ ತರ್ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏವಕಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವನ್ನು ಶಂಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


""ಪ್ರಕತಿಂ'' ಇತ್ನಾದಿ ವಾಕ್ತಭಾಗದಿಂದ “ಪ್ರಕ್ಷಶಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೆವ ವಿಧ್ವನಾದೀ ಉಭಾವಪಿ'' ಎಂಬ 
ಗೀತೆಯ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರ ಇಬರನೂ 
ಕೂಡ; ಪ ಕೃತಿಪದದಿಂದ ಚೇತನಪ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಭಾವಪಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಗೀತಾತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ದ್ವಯೋಃ 
ಪ್ರಕೃತತ್ವೇಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ನಂತರದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ "ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ನೋ ಹಿ 
ಭುಂಕ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ದುಃಖುದಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದುಃಖಾನುಭವವುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. “ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥ್ಯ' ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತನಾದವನು ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ - ಎಂದು ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


~ 

“ಉಭಯೋಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ದೇಹ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ' ಎಂದರ್ಥ. "“ಸಾರಾನ್ನ'' ಇತ್ಯಾದಿ: 
ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಸಾರಾನ್ನಮಯ ಏವಾಸೌ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸುಧಾದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಾರಾನ್ನತ್ವ ಎಂದರೆ ಭೂತಾದ್ಯತ್ವಾದಿರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ನತ್ವ. ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚುರತ್ವ- 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

""ಉಕಂ ಚ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಏಕಾದಶಸ್ತಂಧತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ತಾತರ್ಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ತೇಷಾಂ ಎಂಬ ಪದಕೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಣಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಅನ್ನಸ್ಯ ಸಾರಭೂತೋತ5 ಯಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಚ ಕೇಶವಃ । 
ಅನ್ನನಾಮಾ ಚಾನ್ನಸಂಸ್ಥಃ ಶರೀರೇಷು ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ 4! 
ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಬರಬಹುದಾದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ""ನನು ಅನ್ನಮಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾನಾಂತರ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪಕಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತಿನಲಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದ ವಾಕ್ಷವು ವಿರಜಾಹೋಮ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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""(ಏ)ತೇಷಾಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಅನ್ನರಸಮಯಃ, ಪ್ರಾಣರಸಮಯಃ, ಮನೋರಸಮಯಃ, 
ವಿಜ್ಞಾನರಸಮಯಃ, ಆನಂದರಸಮಯಃ ಎಂಬ ಐದೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ರಸಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನಮಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರಸಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣರಸಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ 
ಸಾರಪ್ರಾಣಾದಿರೂಪವಾದ ಚೇಪ್ಪಕತ್ವಾದಿಗಳೇ ಸಿಗುತ್ತವೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯ್ವಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲ -- ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಣಿಸುವ ದೇಹ ಅನ್ನಮಯವಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - ननु यदि परिदृइयमानदेह एव नान्नमयः किन्तु wa । 
कथं तर्हि तस्येदमेव शिरः? इति प्ररत्यक्षनिर्देशो युज्यते । न च वाच्यमुप- 
निषदूद्रष्टा मुनिर्त्रझाऽपरोक्षीकृत्य प्रत्यक्षतो निर्दिशतीति । तथा सति तेनापरोक्षी- 
कृतप्राणमयादौ तत्प्रसङ्गात्‌ । निर्देशवैयर्थ्याचेत्पत आइ - इदमिति ।। दृइयमान- 
शिरःपक्षादाबन्नमयभगवच्छिरःपक्षादेः सनिहितत्वाद्‌ चस्रप्रावृतजानुवत्‌ “इदम्‌? इति 
च निर्देशो युज्यत इत्यर्थः । 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ದೇಹವೇ ಅನ್ನಮಯವಲ್ಲ; ಕಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ತಸ್ಯ 
ಇದಮೇವ ಶಿರಃ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಉಪನಿಷದ್‌ 
ದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ಯಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಹ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದೇ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಇದಮ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ತಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯನಾದ 
ಭಗವಂತನ ತಲೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಟ್ಟ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಇದು ಮೊಣಕಾಲು ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ "ಇದು ಅವನ ತಲೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - निर्देशेति ॥ तस्य परार्थत्वेन परस्यानपरोक्षत्वादिति भावः । 
बस्रेति 11 'इदमित्येव निर्देशो बस्रप्रावृतवद्‌ विभोः’ इत्यनुभाष्योक्तेरिति भावः | 


““ನಿರ್ದೇಶ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರರಿಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿರೂಪಗಳು ಅಪರೋಕ್ಸವಾಗಿಲ್ಲ: 


ದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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| ವಸ್ತ್ರ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಇದಮಿತ್ಯೇವ ನಿರ್ದೇಶೋ ವಸ್ತಪ್ರಾ ವತವದ್‌ ವಿಭೋಃ' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
वाक्यार्थमञ्जरी - चिन्मात्रमेवेत्येवशब्दार्थोडन्यद्रिहायेति । “प्रकृतिं पुरुषं चैव 
विध्यनादी उभावपि'' इति गीतावाक्यं । द्वयोः जीवपरयोः ॥ 


दुःखानुभवितृत्वविशेषणेनेति ।। “भुंक्ते प्रकृतिजान्‌ गुणान्‌’ इति वाक्यशेषादिति 
भावः॥ सारान्नमयेति।। अन्नराब्दार्थेषु यत्सारं श्रेष्टं भताष्यत्यं तदतृत्वरूपं तत्प्रचुरत्व- 
विरोषणेनेत्यर्थः । ` रससारवरश्रेष्टशब्दाःपर्यायवाचिनः' इत्युक्तेः । दृष्टान्तमात्र न साधकमित्यतोत्र 
एकादइातात्पर्यसम्मतिमाह - उक्तञ्चेति ।। बहुपदार्थानामेकेन Tema तेषां मध्ये एकं 
तेनैव wea परामृश्य तस्य किञ्चिद्विधीयत इत्यर्थः । नन्वाकाशादिपुरुषान्तपदैब्रह्मग्रहणे 
सम्भूताब्दोक्तसृष्ट्यनुपपत्तिरिति इत्यत आह - एतच्चेति ॥। उत्तरप्रस्थाने अनुव्याख्यान | 
तदेवाह - ब्रह्मशाब्देति ।। 


ब्रह्मशब्दोदितेतस्मिन्नात्म शब्द प्रयुज्य ಇ | 
तस्मादाकारासृष्टिं च प्रोवाचात्र चतुर्विधाम्‌ ॥ 


भूतं भूताभिमानी च तद्देहोन्तर्नियामकः | 

हरिश्चाकाशाब्दोक्त .............. | 

इत्यादिनाकाझपुरुषान्तशब्दवाच्यभगवद्रूपाणामपि प्रदुर्भावोक्ते्नोक्तशङ्कावकागा इति 
भावः | स्थानान्तरे नारायणपन्ने ॥ प्रार्थितञुद्धीनामिति ।। 3587755: कोशाः शुध्यन्ता- 
मिति जीवेन प्रार्थितपावित्र्यवतामित्यर्थः | अत्र ब्रह्मवल्याम्‌ | तत्तत्कोशगतम्‌ | अन्नमयादि- 
संज्ञकदेहगतम्‌ | आदौ अन्नमयप्रकरणे | अन्ते आनन्दमयप्रकरणे ॥ 

"ಚೆನಾತ್ರಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರವು ಅನ್ಯರನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಪುರುಷಂ ಚೈವ ವಿದ್ಧ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಪಿ' ಎಂದು Neg. "ದ್ವಯೋಃ' ಎಂದರೆ 
ಜೀವಪರಯೋಃ ಎಂದರ್ಥ. 

"ದುಃಖಾನುಭವಿತೃತ್ವವಿಶೇಷಣೇನ' ಎಂದು ಇದೆ. "ಪುರುಷಃ ಪ್ರತೃತಿಸ್ಥೋ ಹಿ ಭುಂಕ್ತೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ದುಃಖಾನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

“ಸಾರಾನಮಯ' ಎಂದರೆ ಅನ ಶಬದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಾರವೋ ಅಂದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಮತ್ತು ಭೂತಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿವೆಯೋ ಅದು ಪ್ರಚುರತ್ವವಿಶೇಷಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತದೆಂದರ್ಥ. "ರಸ,ಸಾರ,ವರ,ಶ್ರೇಷ' ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಕೇವಲ ದೃಷಾಂತವು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಏಕಾದಶಸ್ತಂಧ- 
ತಾತರ್ಯದ ಸಮತಿಯನು "ಉಕಂ ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನು ಒಂದು ಶಬದಿಂದ 
ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೊಂದನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕಾಶ ಪದದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಪರುಷ ಪದದ ತನಕ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 'ಏತಚ್ಚ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉತ್ತರಪ್ರಸ್ಥಾನೇ' ಎಂದರೆ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


. "ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಲೋತ ದಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮಶಬ್ದಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಚ। 


ತಸ್ಮಾದಾಕಾಶಸೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಪ್ರೋವಾಚಾತ್ರ ಚತುರ್ವಿಧಾಮ್‌॥ 
ಭೂತಂ ಭೂತಾಭಿಮಾನೀ ಚ ತದ್ದೇಹೋತಂತರ್ನಿಯಾಮಕಃ ॥ 
ಹರಿಶ್ಚಾಕಾಶಶಬ್ದೋಕ್ತಃ PRIOR 'ಟ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನ 
ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭಾವ. "ಸ್ಥಾನಾಂತರೇ' ಎಂದರೆ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶುದ್ಧೀನಾಂ' 
ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ "ಯಾವ ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೋಶಗಳು ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಜೀವನಿಂದ ಕೋಶಗಳ ಪಾವಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅತ್ರ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ತತ್ತತ್ಯೋಶಗತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಅನ್ನಮಯವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. "ಆದೌ' ಎಂದರೆ ಅನ್ನಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಎಂದರ್ಥ. "ಅಂತೇ' ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
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भाष्यम्‌- “अनन्यो$प्यन्यशब्देन तथैको बहुरूपवान्‌ | 


प्रोच्यते भगवान्‌ विष्णुरेशबर्यात्‌ पुरुषोत्तमः ।।? इति ब्रह्माण्डे ।। 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಎಲ್ಲ. ರೂಪಗಳಿಗೂ 
ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಭೇದವಾಚಕವಾದ ಅನ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕನೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಅವನ ಅದ್ಭುತಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಕೂಡಲು ಸಾಧ್ಯ.' ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅನ್ಯೋ5ಂತರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯ: ಇತ್ಯಾದಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬಾಧಕಗಳಾಗಲಾರವು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- (११७४०७०७०७ ಐದನ್ನೂ ಬ್ರಹನೆಂದು ಪ್ರಶಿಪಾದಿಸಲಾಗದು 
ಏಕೆಂದರೆ "७.९९५०३४ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಪರಸ್ಫರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಏಕಮೇವ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಆಧಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

'ಅನನ್ಯೋಠಪಿ = ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅನ್ಯಶಬ್ದೇನ = 
ಭೇದಾರ್ಥಕವಾದ ಅನ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ, ತಥಾ = ಅದರಂತೆ ಏಕೋತಪಿ, = 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಬಹುರೂಪವಾನ್‌ ಎ ಅನಂತರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಹೀಗೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ = ಕರಾಕರಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷನಾದ, ಭಗವಾನ್‌ = ಷಡುಣೆ- 
ಶ್ಲರ್ಯಸಂಪನ್ಮ್ನನಾದ, ವಿಷ್ಣುಃ = ವಿಷ್ಣುವು, ಐಶ್ಶರ್ಯಾತ್‌ - ಅದುತಸಾಮರ್ಥ್ವದಿಂದ 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ = ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ = ಬ್ರಹಾಂಡ- 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅನನ್ಯೋಪಿ ಅನ್ಯಶಬ್ಬೇನ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ 
तत्वप्रकाशिका - ननु तथापि 'तस्माद्वा एतस्मादनरसमयादन्यो5न्तर आत्मा 
प्राणमयः? इत्यन्योन्यमन्यतयोक्तात्नमयादीनां कथं ब्रह्मता? इत्यत आह - 
अनन्योऽपीति || 'अन्यब्देन प्रोच्यते’ इत्यन्क्यः | एको बहुरूपवान्‌ भवतीत्यनेन 
बहुरुपत्वान्न बिरोध इत्येतदपि प्रमापितं स्यात्‌ ॥।१५।। 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ "ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾ ಏತಸ್ಮಾದನ್ನರಸಮಯಾದ್‌ ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯಃ' 
ಎಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वन्नमयादीनां पश्चानां ब्रह्मता5नुपपत्ना “तस्माद्वा एतस्माद- 
नरसमयात्‌ | अन्योऽन्तर आत्मा प्राणमय: (तै.उ. २-२-२.) इति परस्परं भिन्नत्वेनो- 
क्तत्वात्‌ | एवमेकस्यैव ब्रह्मणो बहुरूपत्वानन “एकमेव इति श्रुतिविरोध इत्यप्ययुक्तम- 
प्रमितत्वादित्यत आह - अनन्य इति || अपिर्यच्पीत्याचर्थे | तथाइान्दः समुच्चये । तथा 
च “पुरुषोत्तमो भगवान्‌ विष्णुः? 'अनन्योऽपि’ अभिन्नोऽपि अन्यो भिन्न इति शब्देन 
प्रोच्यते | तथा यद्यप्येकस्तथाऽपि बहुरूपवान्‌ भवतीत्यर्थः | कथमित्यत उभयघटकमाह 
- ऐदवर्यादिति 1 अचिन्त्यझाक्तेरित्यर्थः | उपलक्षणमेतत्‌ । अन्नमयादिपश्चकोशगता- 
न्यत्वान्तरत्वादयो धर्मास्तद्गतभगवद्रपेषुपचर्यन्त इत्यपि द्रष्टव्यम्‌ । अत एव तृतीये 
'स्थानभेदादै३वर्याचच' इति भाष्ये स्थानमेदाख्यं हेत्वन्तरमभिहितम्‌ । तैत्तिरीयभाष्ये तु - 
भेदाभावेऽपि सङ्कचाविरोषयुक्तत्वादन्यत्वोक्तिरित्युक्तम्‌ । ब्रह्माण्डे पुराणे इत्यनन्तरम्‌ 


उक्तत्वान्न विरोध इत्यन्वयः | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ '"ಅನನ್ಯೋಃಪಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಅನ್ಯಶಬ್ದೇನ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ' 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ. "ಏಕಃ ಬಹುರೂಪವಾನ್‌ ಭವತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಹಳರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು ॥೧೫॥ 


भावदीपः - प्रमापितं = प्रमाणेन स्थापितमित्यर्थः । तेन न पौनरुक्त्ममिति 
भावः । अत्र भाष्ये Waal’ इत्युपलक्षणम्‌ | तृतीये “न स्थानतोपि परस्योभय- 
लिङ्गं सर्वस्य हि’ इत्यधिकरणभाष्ये ‘अभेदेपि भेदन्यपदेशः स्थानभेदादै३वर्ययोगात्च 
युज्यते’ इति वक्ष्ममाणदिशा कोशादिस्थानभेदादपीति ज्ञेयम्‌ । तत एव प्राक्‌ 
टीकायां तत्तत्‌ कोशगतंमित्युक्तम्‌ | 


ननु विकारइाब्दादिति सूत्रे मयड्विषयशङ्कासमाध्योरेषबाधकराङ्कासमाध्युप- 
लक्षणत्वेनानुव्याख्यानसुधयोर्व्याख्यानात्‌ बहुरूपत्वा्न विरोधः । “स्वरूपे च 
युज्यते? इत्यादिवदवयवान्यत्व इदमिति निर्देशादिविरोधा अपि तत्रैव झाङ्कित्वा 
निरस्याः, नन्विह सूत्रे तञिरासकस्य कस्याप्यदृष्टेरिति चेत्‌, सत्यम्‌ । तथापि ब्रह्म 
आाब्दस्यामुख्यार्थत्वाङ्काया अत्र सूत्रे निरासात्‌ । तस्याइच निर्बीजत्वव्युदासाय 
भाष्ये अवयवत्वादिविरोधोऽत्र निरस्त इत्यदोषः । 


केचित्तु अवयवत्वप्रत्यक्षनिर्देशौ आनन्दमयान्नमययोर्ग्रह्मत्वे असाधारण्येन 
बाधकाविति द्योतनाय व्यवधानेन तनिरास इत्याहुः | 


""ಪ್ರಮಾಪಿತಂ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಐಶ್ವರ್ಯಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ "ನ ಸ್ಥಾನತೋಪಿ ಪರಸ್ಕೋಭಯಲಿಂಗಂ ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಭೇದ ಇದ್ದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಭೇದವಿರುವಂತೆ ವ್ಯವಹಾರವು ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತದೆ' (ಅಭೇದೇಪಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಃ ಸ್ಥಾನಭೇದಾ ದೈಶ್ವರ್ಯಯೋಚ್ಚ 
ಯುಜ್ಯತೇ) ಎಂದು ಹೇಳಲಿರುವುದರಿಂದ ಕೋಶಾದಿಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭೇದವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತತ್‌ ಕೋಶಗತಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಬಹುದು. "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಶಂಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ ಈ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಬಾಧಕಶಂಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸುಧಾಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಃ ಸ್ವರೂಪೇ ಚ ಯುಜ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವಯವಾನ್ಯತ್ವ ಇದ್ದರೆ “ಇದಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಶಂಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿರಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಅಂಶವು ಗೋಚರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? -- ಎಂದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಿಯಾದುದೇ. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಹೇತುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಹೇತುವನು ಸಷಪಡಿಸುವುದಕಾಗಿ 
ಅವಯತಾ ದಿವಿರೋಧವನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲ 


ಅವಯವತ್ನ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ನಕನಿರ್ದೇಶ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು ಅನಮಯ 
ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಬಾಧಕವಿಷಯಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರಾಸಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಧಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.'' ಎಂದೂ ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


[ne] 


वाक्यार्थमञ्जरी - वैय्यर्थ्याच्चेति ।। स्वस्यापरोक्षीकृतब्रह्मत्वेन डाब्दानपेक्षणातू 
परस्यचापरोक्षशून्यत्वेन तं प्रति तथानिर्देशायोगादिति भावः ॥ वस्तप्रावृतजानुवदिति ॥। 
वस्त्रेणावृतस्य जानोरप्रत्यक्षत्वेपि प्रत्यक्षीभूतवस्त्रातर्गतत्वात्‌ यथेदं जान्वितिनिर्देशस्तथेत्यर्थः | 
"ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯಾಚ್ಚ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಲಿಸಿಕೊಂಡ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಷಶೂನ್ಯರಾದ ಅನ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು "ಇದಮೇವ ಶಿರಃ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಸಪಾವ ತಜಾನುವತ್‌' ಎಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ವಸದಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾದ ತೊಡೆಯು 
ಪತಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದರೂ ಸಹ ವಸವನು ತೋರಿಸಿ ತೊಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುತೆವಯೋ ಅದೇ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ 
% ಜೇ 
श्रीप्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 
ॐ मान्त्रवर्णिकमेब च गीयते ॐ || १५ ॥ 


एतदानन्दमयदिपश्चकं ब्रह्मशब्देन निर्दिष्टं श्रुतौ न तदपरं ब्रह्मेति AL । 


तदुपक्रमे ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । तदेषाऽभ्युक्ता । सत्यं ज्ञानमनन्तं ` ब्रह्मेति 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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परब्रह्मनिर्देशादित्येतमर्थ॑ साधयत्‌ सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - मान्त्रवर्णिकमेवे- 
त्यादिना । नन्वानन्दमयवत्‌ तत्पुच्छस्यापि ब्रह्मत्वं श्रुत्यैव अभ्युपगन्तन्यम्‌ | न च 
तद्युज्यते । एकदेशरूपस्य पुच्छस्य ब्रह्मत्वविरोधादिति । तन्मैवम्‌ । ಇ शिरः’ 
इत्यादिश्रुत्या पूर्णेन परमात्मना तच्छिरोहस्तमध्यदेहपुच्छशान्दाभिधेयपादानाम्‌ 
अत्यन्ताभि्नतया प्रतिपादितत्वेन ब्रह्मत्वाविरोधात्‌ । करचरणादिसमग्रावयव- 
विभागसमर्थनाय प्रतिपादितत्वाच रिरो नारायण इत्यादिनचनेन नैतद्विरुद्ध 
भवति । तावष्टगुणमैश्वर्यं नाथं स्वाभाविकं परमित्यादिवचनसिद्धाणिमा्चष्टैश्वर्य- 
योगादघटितघटकत्बेन अतर्क्यक्तेः अपरिमेयप्रभावाच्च । तदाह न चेत्यादिना | 
उक्तन्यायेनानरसमयस्यापि ब्रह्मत्वात्‌ । तत्रा्नमेव रसोत्नरस इति व्याख्येयम्‌ | न 
त्वन्नस्य रस इति । ततश्च wea सारवाचिना विझेषितत्वादत्तत्त्वादिप्रचुरं 
सर्वसारभूतं चिन्मात्ररूपम्‌ अञरसशब्देनोच्यते | न त्वन्नसारमेव भौतिकम्‌ । एवं 
प्राणमयादिसर्वमपि चिन्मात्रमेवेत्यवगन्तव्यम्‌ । “रसो वै सः? इत्युत्तरत्र श्रवणात्‌ | 
अन्नरसमयस्य ब्रह्मणोऽवयवयेष्वपि मनुष्यमस्तकादिसन्निहितेषु तस्येदमेव AR: | 
अयं दक्षिणः पक्षः । इत्यादिव्यपदेशो वस्रप्रावृतदेवदत्तावयवेष्विव युज्यते । 
अन्नररसमयादन्योऽन्तर आत्मा प्राणमय इति व्यपदेशाः स्यगतभेदवर्जितेऽपि ब्रह्माणि 
विरोेषबलादघटितघटकैश्वर्याद्ुज्यते | तदेतदाह - रसाब्देनेत्यादिना | 


ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಐದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (ಹೇಳಲಟಿದೆ). 
ಆ ಬ್ರಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮರಾದ "ಜೀವಾದಿಗಳು' ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ 
ಜೀವರೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹಬಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ""ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ । ತದೇಷಾಭ್ಯಕ್ತಾ । 
ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ।' ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ (ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥ) ಎಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ಮಾಂತ್ರ- 
ವರ್ಣಿಕಮೇವ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ; 


ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಅವನ ಪುಚ್ಛವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹೈತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪುಚ್ಚವು ಏಕದೇಶರೂಪವಾದದ್ದು. ಅದು ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ "“ಸಶಿರಃ'' ಇದೇ ಮೊದಲಾದ 


ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಅವನ ಶಲೆ, ಕ್ರೈ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಪುಚ್ಛ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳುವ ಅವಯವಗಳು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಏನೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಅವಯವಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ "ಶಿರೋ ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


"ತವಾಷ್ಟಗುಣಮೈಶ್ವ್ಚರ್ಯಂ ನಾಥಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ಪರಂ' ಇದೇಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟೈ ಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅಘಟತಘಟನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಅತರ್ಕ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಪರಿಮಿತ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು "ನ ಚ' ಇದೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ (ಬ್ರಹಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ) ಅನ್ನರಸ- 
ಮಯನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅನ್ನವೇ (ಅನ್ನಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ) ರಸಃ 
(ಸಾರಭೂತನಾದವನು) ಅನ್ನರಸಃ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು; ಹೊರತು "ಅನ್ನದ ರಸ 
ಅನ್ನರಸ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾರವಾಚಿಯಾದ ರಸಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಶೇಷಣ- 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತೃತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಸಾರಭೂತನಾದ, ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ, 
ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನರಸಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಭೌತಿಕವಾದ ಅನ್ನದ ಸಾರವಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಏಕೆಂದರೆ "ರಸೋ ವೈ ಸಃ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ- 
ಮಯಾದಿಗಳೂ ಭಗವಂತನೇ. ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹ್ನಿತನಾದ ಅನ್ನರಸಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "ತಸ್ಯೇದಮೇವ ಶಿರಃ' "ಅಯಂ ದಕ್ಷಿಣಃ 
ಪಕ್ಷಃ' ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ದೇವದತ್ತನ ಅವಯವಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಂತೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. "ಅನ್ನರಸಮಯಾದನ್ಯೋಂತರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯಃ' ಎಂದು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದರೂ “ವಿಶೇಷ' ಎಂಬ ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು " ರಸಶಬ್ದೇನ' ಇದೇ ಮೊದಲಾದು- 
ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ज ಡು ಬು ಬು ಟು 
ಸಾಶಾಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
सू - ಕಾ|| नेतरोनुपपत्तेः 1 ॥। १६॥। 
ಅನುವಾದ - ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೇಳಿ ದ್ದರಿ ೦ದ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
ಇ ६4 , 


सून्रदीपिका - इतरः चतुर्मुखादिः । न । कुतः? अनुपपत्तेः “ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌? इति 
मोक्षजनकज्ञाननिषयत्वायोगात्‌ इत्यर्थः । 
“ಇತರಃ' ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು, ನ - ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ, ಅನುಪಪತ್ರೇಃ = 
"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' (ತೈ.ಉ.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ. 


ವಿಷ್ಣೇತರರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ 
भाष्यमू- न चोक्तप्रास्या विरिश्वादिरूच्यते | 
सू - ಕೌ || नेतरोऽनुपपत्तेः ।। ಈ ॥॥१६॥। 
न हान्यज्ञानान्मोक्ष उपपद्यते | “तमेवं विद्वानमृत इह भवति नान्यः पन्था 
अयनाय विद्यते? (ते, आ, ३-१२-७.) इति ह्युक्तम्‌? | 


(१) भाष्यदीपिका - ननु ब्रह्मशब्दस्य साधारणत्वात्‌ तद्धेतुव्यपदेशस्य विष्णुनिष्ठतया 
स्पष्टमप्रतिभानान्मन्त्रवर्णसमाख्यायाश्रान्यलिङ्गादिभ्यो दुर्बलत्वेन सावकाात्वाद्‌ 
अनन्यथासिद्धहेत्वन्तरस्य चाभावादानन्दमयादयो विरिश्चादय एव सन्त्विति wei परिहरत्‌ 
सूत्रमवतारयति - न चेति || चोऽवधारणे । विरिश्चादय इत्यनेनान्वेति । तथा च 
“उक्तप्रा्या' ब्रह्महाब्दशतानन्दत्वाष्टमूर्तित्वबहुभावादिरूपोक्तप्रापकेनान्नमयादिशब्दै - 
विरिश्चादिरेबोच्यते | न विष्णुरिति न, किन्तु, विष्णुरेव तैरुच्यते । न विरिश्वादि- 
रित्यर्थः । कुतो नेति हेत्वाकाङ्कायां सूत्रमुपन्यस्य प्रतिज्ञांहास्य न चेत्यादिभाष्येणैव 
ब्याख्यातत्वात्‌ सौत्रमनन्यथासिद्धहेतुमेन व्याचष्टे - नेतर इति ॥ हिशब्दो हेतौ । 
'अन्यज्ञानात्‌? विष्ण्वन्यविरिश्वादिज्ञानात्‌ । 

यद्यप्ययं नेतर इत्युक्तसाध्ये न हेतुः । तथाऽपि तस्यानन्यथासिद्धत्वोपपादकत्वा- 
द्वेतुत्वोक्तिः । अस्य हेतुवाक्यस्याध्याहृतहेतुवाक्यद्वारा न चेति प्रतिज्ञयाऽन्वयः | 
अनेनाऽनन्दमयादिः विष्णोरितरो विरिश्वादिर्न, कुतः? Safa परम्‌ (तै,उ. 
२-१-१) ... सर्वं चै तेऽन्नमाष्रुवन्ति (तै.उ. २-२-१.)..., सर्वमेव त आयुर्यन्ति’ 
(तै.उ. २-३-१.) इत्यादिना आनन्दमयादेर्मुक्तिहेतुज्ञानविषयत्वोक्तेः, तस्य चेतरत्र 
'अनुपपत्तेः' अयोगादिति सूत्रार्थं उक्तो भवति । विष्णुज्ञानादेव मोक्षो नेतरज्ञानादित्येतत्‌ 
कुत इत्यत आह - तमिति fe यस्मात्‌ “तमेवम्‌' इति श्रुत्या मोक्षस्य विष्णुज्ञानादन्य 
उपायो नास्तीत्युक्तम्‌ | तस्माद्‌ विष्णोरन्यज्ञानान्मोक्षो नोपपद्यत इत्यर्थः । श्रुत्यर्थस्तु 
प्रागेवोक्तः ।। 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ००००९7१७०० ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ 
ಪರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ತಮೇವಂ 
ವಿದ್ದಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವೆಂದು, ಇತರರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿ- 
ಗಳಾಗಲಾರರು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬ್ರಹಶಬ್ದ, ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶ ಹಾಗೂ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ತದ್ಮೇತುವ್ಯಪದೇಶವು 'ವಿಷ್ಣ್ವೇಕನಿಷ್ಠ ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರವರ್ಣಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಉಳಿದ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನೆನ್ನಲು ಅನನ್ಯಥಾ ಸಿದ್ಧವಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳೇ ಆನಂದಮಯರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

४०४,८८२, = ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ವಿರಿಂಚಾದಿಃ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೂ 
ಸಹ, ಉಚ್ಯತೇ =: ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು, 
ನ ಚ = ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ = ಇತರಃ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು, ನ = ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನುಪಪತ್ತೇಃ = ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ. 

ಅನ್ಯಜ್ಞಾನಾತ್‌ = ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಃ = ಮುಕ್ತಿಯು, ನ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ = ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಹ = ಸಂಸಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತಂ = 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಏವಂ = ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು, ವಿದ್ವಾನ್‌ = ತಿಳಿದವನೇ, 
ಅಮೃತಃ = ಮುಕ್ತನು, ಭವತಿ = ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಯನಾಯ = ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಯರ, 
ಅನ್ಯಃ ೭ ಭಗವಜ್ಜಾನಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ, ಪಂಥಾ = ಮಾರ್ಗವು , ನ ವಿದ್ಯತೇ = 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತಮ್‌ = ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नन्वेवं मयटां प्राचुर्यार्थत्वमुक्त्वा, तथात्वे कथञ्चिदल्पार्थतां 


परिहृत्य, भूतादत्वस्यार्थान्तरमभिधाय, परामर्हास्यान्यपरत्वं समर्थ्य, बहुभावस्य 
स्वरूपविषयत्वं गृहीत्वा, पुच्छत्वोक्तेरविरोधमापायेदमिति निर्देशस्य 


लाक्षणिकत्वमङ्गीकृत्यापि किमन्नमयादीनां विष्णुत्वग्रहणेन । विरिश्वादय एव 


आनन्दमयादयः सन्तु तत्प्रापकसञ्गाचात्‌ । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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न चोक्तहेतुभ्यस्तद्रहणम्‌ । ब्रह्मशब्दस्यापरब्रह्मस्पि सम्भवात्‌ हेतुन्यपदेशस्य 
च विष्णुनिष्ठतया स्पष्टमप्रतिभानात्‌ । मन्त्रबर्णार्थिकसमाख्यायाइच सूर्ये 
प्रोक्तत्वलिङ्गादि (प्रोक्तत्वादिलिङ्गे)भ्यो दुर्बलत्वेन सावकाझत्वात्‌ अनन्यथासिद्ध- 
हेत्वन्तरस्य चाभावादित्यत आह - न चेति ॥ 


ನೀವು. ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎನ್ನಲು ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾಗ ಅನ್ನಮಯ ಎಂದರೆ "ಅನ್ನಪ್ರಚುರ' 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದಾಗ ಅಲಾರ್ಥತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ರತ್ನತ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಭೂತಾದ್ಯತ್ವವು ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗ "ಭೂತಾದ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ "ಭೂತೋಪಜೀವ್ಯತ್ತ' ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಅದರಂತೆ "ಸ ವಾ ಏಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶೆಯು ದೇಹದ್ದಲ್ಲ, ಆತ್ಮನದ್ದು ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಭಗವಂತ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳರೂಪ- 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಮತ್ತೆ ಅವಯವಿ ಅವಯವ ಭಾವ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಸುತ್ತೀರಿ. ಮತ್ತು "ಇದಂ' ಎಂಬ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಎಷ್ಟುವೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಜೀವರನ್ನು ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇರುವಾಗ ಅವರನ್ನೇ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 


ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮರಾದ ಜೀವಾದಿಗಳು ಆಗುತ್ತಾರೆ. "ಹೇತುವ್ಯಪದೇಶ' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕದ 
ಸಮಾಖ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯಸ್ಥಿತತ್ವ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶ- 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಹೇತುಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುತ್ವಸಮರ್ಥನೆಯು ಕೂಡು- 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ""ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - ॐ ॥। नेतरोऽनुपपत्तेः ।।३ | कथश्विदिति ।॥। अनप्राणादिपदाना 
मत्तृत्वचेष्टकत्वाद्यर्थमुपेत्य* इत्यर्थः । अर्थान्तरम्‌ = उपजीव्यत्वरूपम्‌ | बहुभावस्य 
= पश्चत्वलक्षणबहुत्वस्य ಟು “बहु स्याम्‌’ इत्युक्तबहुभावस्येत्यर्थः । तेन 
बहुरूपत्वाच “न विकारित्वमिति पूर्वभाष्यस्थबहु स्यामिति बहुभवनं बहुरूपत्वान् 
तु जगदात्मना विकारित्वादित्यपि योजना सूचिता । पुच्छत्वोक्तेः 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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अवयवत्वोक्तेरित्यर्थः । सूत्रे “अनुपपत्ते? इति हेत्वन्तरोक्तेश्‍चशब्दाभावाच 
तदनुरोधेन क्रमेण सून्रत्रयोक्तहेतूनन्यथयति - ब्रह्मशब्दस्येति ॥। प्रोक्तत्चलिङ्गादिभ्य 
इत्यादिपदेन बहुभावान्यत्वादेग्रहः । सावकाइत्वादर्थान्तरपरत्वादित्यर्थः | 
अनुपपत्तेरिति सौत्रहेतुब्यावर्त्यमाह - अनन्यथेति ॥ 


“ಕಥಂಚಿತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಾದಿಪದಗಳಿಗೆ ಅತ್ತೃತ್ವ ಚೇಷ್ಠ್ಟಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ""ಅರ್ಥಾಂತರ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಉಪಜೀವ್ಯತ್ವ- 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರ' ಎಂದರ್ಥ. ""ಬಹುಭಾವಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದುರೂಪಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಬಹುತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಬಹುಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇರುವ ಬಹುಭಾವಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಬಹುರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ ನ 
ವಿಕಾರಿತ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದ "ಬಹುಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬಹುರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಭಾವವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೇ ವಿನಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಎಂದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

""ಮುಖ್ಯತ್ವೋಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅವಯವತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಅನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇರೆ ಹೇತುವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದು, ಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
“ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "'ಪ್ರೋಕ್ತತ್ವಲಿಂಗಾದಿಭ್ಯಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಬಹುಭಾವವನ್ನು, ಅನ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ""ಸಾವಕಾಶತ್ವಾತ್‌'' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ""ಅನುಪಪತ್ತೇಃ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವಿನಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶವನ್ನು ""ಅನನ್ಯಥಾ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - तत्र हेत्वाकाङ्कायां सूत्रमुपन्यस्य प्रतिज्ञांशस्य प्राचीन- 
भाष्येणैब व्याख्यातत्बात्‌ सौत्रमनन्यथासिद्धहेतुमेब व्याचष्टे - नेतर इति ॥ न 
आनन्दमयादिर्विष्णोरितरः । “ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ इत्यादाबानन्दमयादिज्ञानेन 
मोक्षश्रबणात्‌ । न चान्यज्ञानान्मोक्ष उपपद्यत इत्यर्थः । विष्णुज्ञानादेव मोक्षो 


नान्यज्ञानात्‌ इति कुतः? इत्यत आह - तमेवमिति 1। १६ ॥ 


(१) ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌? इत्यादाविति ।। अत्र “आदि'पदेन ಇತೆ वै तेऽननमाप्रुयन्ति । 
येऽन्नं ब्रह्मोपासते । सर्वमेव त आयुर्यन्ति । ते प्राणं ब्रह्मोपासते । आनन्दं ब्रह्मणो 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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"ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ""ನೇತರಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರು 
ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಟ; ಬೇರೆಯವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂದರೆ "ತಮೇವಮ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. त 


भावदीपः - प्राचीनेति ॥ “न च इत्यादिना’ इत्यर्थः । सूत्रे 
सोपलक्षितमानन्दमयपदं dad चानुवर्तते । तत्‌ तस्माद्‌ विष्णोरितर इत्यर्थ इति 
मत्वा सूत्राक्षराणि योजयति - नाऽऽनन्दमयादिरिति ॥। भाष्यसङ्गत्यर्थमपेक्षितमाह 
- ब्रह्मेति ॥ आदिपदेन 'येऽन्नं ब्रह्मोपासते सर्वमेव त आयुर्यन्ति’ इत्यादिरूपेण 
सुधोक्तदिशा प्रतिप्रकरणस्थवाक्यानि गृह्यन्ते । आनन्दमयादीति ॥। पूर्वोक्तदिशा 
अत्रोक्तस्यैव ब्रह्मणोऽननमयादिराब्दैर्गीयमानत्वादिति भावः ॥।१६।। 


“ಪ್ರಾಚೀನಭಾಷ್ಯ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಭಾಷ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಪದವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತತ್‌ಪದವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಈ ತತ್‌ ಪದಕ್ಕೆ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
""ನ ಆನಂದಮಯಾದಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ७४९३३००८ ವಿಷಯವನ್ನು ""ಬ್ರಹ್ಮ?'  ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿ ಪದದಿಂದ "ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಸರ್ವಮೇವ ತ ಆಯುರ್ಯಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಪ್ರಕರಣಸ್ಥವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 


विद्वान्‌ । न बिभेति कदाचन’ इति; “शरीरे पाप्मनो हित्वा । सर्वान्‌ कामान्‌ समइनुते? 
इति; "रसँ ह्येवायं लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति | अथ सोऽभयं गतो भवति’ इत्यादि 


तत्प्रकरणगतानाम्‌ अननमयादिज्ञानात्‌ मोक्षप्रतिपादकवाक्यानां ग्रहणम्‌ - (भावबोधः) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
""ಆನಂದಮಯಾದಿಜ್ಞಾನೇನ' ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - अन्नादिशब्दानां प्रसिद्धार्थत्यागात्‌ कथंचिदित्युक्तम्‌ । अर्थान्तरम्‌ 
उपजीव्यत्वरूपम्‌ ॥ लाक्षणिकत्वमिति ।। ಕರಾಡ तदंतर्गते लक्षणांगीकारादिति भावः ॥ 
स्पष्टमिति ।। आकाझपदेन ಗಣಗಿ स्फुटं तद्वाचक (दाब्दा)पदाभावादितिभावः | दुर्बलत्वेन 
स्वभावात्‌ ॥ सावकारात्वादिति ।। विरिश्चादावपि स्रष्टत्वादिसत्वादितिभावः ॥ 


३ नेतरोनुपपत्तेः ३ ।। विष्व्वितरश्चतुर्मुखादिर्नान्नमयादिशब्दवाच्यः । तस्य 
ब्रह्मविदाप्नोति परमित्युक्तमोक्षहेतुज्ञानविषयत्वानुपपत्तरित्यर्थः | इत्यादौ इत्यादिपदेनैतमन्नमय- 
मात्मानमुपसंक्रामतित्यादिग्रहणम्‌ ॥ 

ಅನವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಭಗಳಿಗೆ ದವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು उ? ಮಾಡಿದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
"ಕಥಂಚಿತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 


ಅರ್ಥಾಂತರಂ' ಎಂದರೆ ಉಪಜೀವ್ನತ್ತ ಎಂದರ್ಥ. ್ಡ'ಲಾಕ್ಷಣಿಕತ್ನಂ' ಎಂದರೆ "ಇದಂ' 
ಶಬಕೆ "ತದಂತರ್ಗತ' ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ 
'ಸಷಂ' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪದವಿಲ ಎಂದು ಬಾವ. "ದುರ್ಬಲತ್ಮೇನ' ಎಂದರೆ ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಭಾವ 
ಸಾವಕಾಶತಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ 


ಸೂತಾರ್ಥ - ವಿಷುವಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ವಾಚ್ಯರಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರುಗಳು "ಬಹವಿದಾಪೋತಿ ಪರಂ' ಎಂದು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಇತ್ಯಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದದಿಂದ "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಇವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


श्रीपद्मनाभतीर्थनिरचितसत्तर्कदीपाबळिः 
ॐ नेतरोऽनुपपत्तेः ॐ ॥। १६ ॥ 


कस्यचिदानन्दमयत्वं न स्यात्‌ । “तमेवं विद्वानमृत इह भवति । नान्यः पन्था 
अयनाय विद्यते’ इति श्रुत्या पुरुषोत्तमत्वेन मुख्यपुरुषाद्विष्णोरन्यज्ञानस्य 
मोक्षमार्गत्वनिषेधात्‌ । अतोऽन्यथासिद्धेन मोक्षश्रवणेनान्यथासिद्धहिरण्यगभा दि 


प्रापकं बाध्यत इत्यर्थः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ 
ಇಹ ಭವತಿ । ನಾನ್ಯಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ' (ಯಾರು ಈರೀತಿ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಪುರುಷನಾದ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷವು ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆನಂದಮಯಾದಿ- 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಎನ್ನುವುದು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
सू - ॐ ॥। भेदव्यपदेशाच 11೫ ॥। १७।। 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ನವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


(೭೬ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
न्‌ ಎಲ 


सूत्रदीपिका - चतुर्मुखादेरानन्दमयस्य भेदकधर्मोक्तेङच नाऽनन्दमय इतर इत्यर्थः || 


ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸಾ ಧಿಸುವ ಧಮ ೯ಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ. 
999 9 ७ 
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भाष्यमू- उं» ।। भेदव्यपदेशाचच ।। ॐ || १७ || 
“ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः? (ते. २-८.), 
“अदृड्ये$नात्म्ये$निरुक्ते$निलयने5भयं प्रतिष्ठां विन्दते | 
अथ सोऽभयं गतो भवति’ (ते. २-७.) 
“स यश्चायं पुरुषे? (तै, २-८.) इत्यादिभेदव्यपदेशात्‌ | 


ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಆನಂದಮ ಯರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ರುದ್ರದೇವರ ಭೋಗಾನ ०८९०३ 


ನೂರು ಪಟ್ಟು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆನಂದ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಚುರವಾದ 
ಆನಂದವುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಯಾರು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಅದೃಶ್ಯನೂ, ಸ್ವತಂತ್ರನೂ, 
ಶಬ್ದಾಗೋಚರನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಆತ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯದವನೂ ಆಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯನ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. 


ಮತ್ತು ಅದೇ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಸ ९००४९९०००० ಪುರುಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿಇದೂ ಸಹ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರೆನ್ನುವುದು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.*? 


(१) भाष्यदीपिका- हेत्वन्तरेण ब्रह्मादीनामानन्दमयत्वं पराकुर्वत्‌ सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - 
भेदेति ।। अत्र पूर्वहेतुसमुचषायकेन चडाब्देना5नन्दमयादिर्नेतर इति प्रतिज्ञावाक्यानुवृत्तेरपि 
सूचनात्‌ । तद्विहाय सूत्रोक्तं भेदव्यपदेशं दर्शयति - ते ये शतमिति ।। ತರಗ: 
“आनन्दा: इत्यतः परोऽपि योज्यः । तत्राञ्येन 'ते ये इतम्‌? इत्यस्य 
ूर्वोत्तरतैत्तिरीयवाक्यानि गृह्यन्ते । द्वितीयेन “यतो वाचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा 
सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌’ (तै.उ,२.४.१) इत्यादि | यद्वा सकृच्छुत एव सर्वसङ्गाहकः। 

अनेन नाऽनन्दमय इतरो विरिश्चः, कुतः ? भेदब्यपदेशात्‌ | विरिञ्चस्य ಇ ये 
शातम्‌? (तै.उ,२.८,४) इत्यादिना रुद्राच्छतगुणानन्दत्वोक्तेः, आनन्दमयस्य च “यतो 
बाचः' इत्यादिनाऽपरिमितानन्दत्वोक्तेः । एवं न रुद्रः, तस्य हिरण्यगर्भाच्छतांोना- 
नन्दत्वोक्तेः । नापि बृहस्पत्यादयः । तेषामुत्तरोत्तरापेक्षया शतांशोनानन्दत्वोक्तेः । नापि 
प्रकृत्यादयः, “अदूस्येऽनात्म्ये’ इत्यादौ प्रकृत्या्योग्यस्वातन्त्र्यादिरूपभेदकधर्मश्रवणात्‌ | 
नाप्यानन्दमयो ब्रह्मादिजीवसमुदायः, तस्य “स यश्चायम्‌’ इति अपकृष्टोत्कृष्टसर्वजीवस्थिति- 
रूपभेदकधर्मोक्तेः जीबसमुदायस्य चानेवंविधत्वादिति सूत्रार्थं उक्तो भवति | एते च सर्वे 
ब्यपदेशाः तैत्तिरीयश्रुतिगताः । तत्र “प्रजापतिः शिवः शेफो जिङ्गमित्यभिधीयते' इति 
जैवपुराणवचनात्‌ “प्रजापतेः? रुद्रस्य “ये शतं’ शतगुणिता आनन्दाः ಕ. ಇರ 
चतुर्मुखस्य एक आनन्द इति प्रथमवाक्यस्यार्थः | 

'अदृश्ये? साकल्येनाज्ञेये ‘अनात्म्ये’ आत्मन इमे आत्म्याः जीवगुणाः, न विद्यन्ते 


आत्म्याः यस्मिन्‌ सोऽनात्म्यः तस्मिन्‌ जीवगुणविधुरे । अथवा - आत्मनः 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಹಾಗೂ ರುದ್ರದೇವರ ಈ ಯಾವ ಭೋಗಾನಂದಗಳು ಇವೆಯೋ, ತೇ: 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ,ಶತಂ ನೂರುಪಟ್ಟು, ಪ್ರಜಾಪತೇಃ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರ, 
ಆನಂದಾಃ = ಆನಂದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


ಅದೃಶ್ಯೇ = ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಅನಾತ್ಮೇ = ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ, 
ಅನಿಲಯನೇ - ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ, ಅನಿರುಕ್ತೇ = ಶಬ್ದಾಗೋಚರನಾದನಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ = ದೃಢವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು , ವಿಂದತೇ = ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಸಃ = ಆ 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ಅಭಯಂ = ನಿರ್ಭೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅಥ ಅನಂತರ ಅಭಯಂ = 
ಅಭಯರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಸಹ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಗತೋ ಭವತಿ 
ಹೋಗುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


“ಯ २ ಯಾವ ಆನಂದಮಯನು, ಪುರುಷೇ = ಅಪಕೃಷ್ಟ ಜೀವರಲ್ಲಿ, ಆದಿತ್ಯೇ = 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಅಯಂ = ಆ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಏಕಃ = ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಮೂರುವಿಧಕಾರಣಗಳು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆನಂದಮಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಪರಿಮಿತ ಆನಂದವುಳ್ಳವನೇ ಆನಂದಮಯನು 


तत्वप्रकाशिका - हेत्वन्तरेण ब्रह्मादीनामानन्दमयत्वं निराकुर्वत्सूत्रं पठित्वा 
व्याचष्टे - भेदेति ।। “नेतरः? इत्यनुषज्यते । ಇ ये शतं प्रजापतेरानन्दाः स एको 
ब्रमण आनन्दः? इति रुद्राच्छतगुणमात्रानन्दत्जोक्तेर्न तावदान्दमयो विरिञ्चः | 
“यतो चाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌’ इत्यानन्द- 
मयस्यापरिमितानन्दत्ोक्तेः । अत एब रूद्रः तस्य हिरण्यगर्भाच्छतांगोना- 
नन्दोत्वोक्तेः । एवं नेन्द्रबृहस्पत्यादयोऽपि | 


स्वामिनोऽयमात्म्यः स्वामिसम्बन्धी स नेत्यनात्म्यः तस्मिन्‌, स्वामिरहित इति यावत्‌ | 
“अनिरुक्ते’ साकल्पेन निर्वचनागोचरे । 'अनिलयने? अनन्याश्रये आनन्दमयान्दबाच्ये 
विष्णौ तद्विषये योऽधिकारी ‘अभयं’ यथा भवति तथा ध्यानरूपां प्रतिष्ठां’ स्थितिं 
“विन्दते? प्राप्रोति, करोतीति याबत्‌ । 'अथ' अनन्तरं “सः” उपासकः ‘अभयं? भयरहितं 
भगवन्तं “गतः? प्राप्तो भवतीति द्वितीयभेदव्यपदेशस्वार्थः | “पुरुषे? पुरुषपदोपलक्षिता- 
पकृष्टजीवेषु “यः? अयमानन्दमयो विष्णुरस्ति | 'यश्चाऽदित्ये’ आदित्यपदोपलक्षितो - 
त्कृष्टजीवेष्वस्ति “सः” उभयत्र स्थितो विष्णुः “एकः? अभिन्न इति तृतीयभेदन्यपदेश- 


स्यार्थः । “यतो वाचः? इत्यादिस्तु प्रागेव व्याख्यातः || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿರಾಕರಣೆಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ""ಭೇದ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ನೇತರಃ'ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.'ತೇ ಯೇ ಶತಂ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಾಃ ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆನಂದಃ' ಎಂದು 'ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ७२००३०३४१२०१३ 39 ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ । ಆನಂದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌...' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನ ಆನಂದವು ಅಪರಿಮಿತ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ಕಾರಣ ಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು 
ಕಡಿಮೆ ಆನಂದವುಳ್ಳ ಶಿವನೂ ಪರಿಮಿತ ಆನಂದವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು 
ಆಗಲಾರ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನಾಗಲೀ ಬೃಹಸ್ತತಿಯಾಗಲೀ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗ 
ಎವುದಿಲ್ಲ. 


भावदीपः - $l भेदव्यपदेशाच UP । सूत्रे चशब्दश्रवणादाह - हेत्वन्त- 
रेणेति ॥। “आनन्दमयत्वम्‌ इति भाष्ये ब्रह्मादिपूर्वपक्षकोटेरानन्दमयादेरभेदोक्ति- 
परश्रुतिवाक्यानामुक्तत्वेन पूर्वत्रानन्दमयादिरित्युक्तावपीह आनन्दमयत्वमित्ये- 
वोक्तम्‌ | तथा चेदं तद्वेतुसूत्रमिव आनन्दमयमात्रपरमिति सूचितम्‌ | 


नेतर इतीति ।। आनन्दमयो विष्णोरितरो न इत्यनुषज्यत इत्यर्थः । रुद्रा- 
दिति ।। “तस्मात्‌ प्रजापतिर्मुक्तो रुद्रः प्रजननेशिता’ इति तद्धाष्योक्तेरिति भावः । 
“इतर” शब्दार्थो विरिश्च इति । एवमग्रेऽपि । भेदकोत्तयाभेदोऽर्थादुक्त इति भावः | न 
रुद्र इति ॥ “आनन्दमयः? इत्यत्रोत्तरत्र चानुवर्त्यम्‌ । एवमिति ॥ “स एको 
बृहस्पतेरानन्दः । स Fare इति तेषामपि परिमितानन्दश्रुतेरिति 
भावः । 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಹೇತ್ವಂತರೇಣ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಪೂರ್ವಪಕ್ಕವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ "ಆನಂದಮಯಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಪದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು "ಆನಂದಮಯತ್ವಂ'' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರದಂತೆ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

"“ನೇತರ ಇತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. '"ರುದ್ರಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಜನನೇಶಿತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತೈತ್ತರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ""ಇತರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿರಿಂಚ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಭೇದಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
“ಅತ ಏವ ನ ರುದ್ರಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೂ ಕೂಡ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಪದವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


“ಸ ಏಕೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇರಾನಂದಃ । ಸ ಏಕ ಇಂದ್ರಸ್ಯಾನಂದಃ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸತಿ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಿತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನೂ ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು '"ಏವಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


वाक्यार्थमञ्जरी- 3 भेदव्यपदेशाच्च ३% 1 'ति ये शतम्‌' “यतो वाच'मित्यादिना 
परिमितापरिमितानंदत्वादिरूपविरुद्धधर्माक्त्या आनदमयादेविरिश्चादेर्भदाभिधानाच्च नानंदमय- 
्ुर्मुखादिरित्यर्थः ॥ ते ये शतमिति ॥। प्रजापतेः रुद्रस्य ते प्रसिद्धाः ये शतमानंदाः तावान्‌ 
ब्रह्मणश्चतुर्मुखस्यैकआनंदः । तथाविधशतानंदवत्वं तस्येत्यर्थः ॥ यतो वाच इति ।। ब्रह्मणः 
आनंदं यो जानाति स कदाचन न बिभेति स आनंदः कि प्रकारो ज्ञातव्य इत्याकाक्षायां 
वागार्चगोचरतया ज्ञातव्य इत्याहायेनोक्तम्‌- यत इति ।। वाचो वाक्यानि मनसा सह अप्राप्य 
अपरिमितत्वात्‌ साकल्येनाविषयीकृत्य आनंदान्निवर्तत इति योजना ॥ एवमिति ॥। ते ये शातं 
देवानामानंदाः । स एक ಔಷ: । ते ये इातमिंद्रस्यानंदाः । स एको बृह्यस्पतेरानंद 
इत्यानदत्वोक्तेरिति भावः | 


तेभ्यो दक्षर्श्वन्द्रनामा सहींदुरापयत्‌ पुरा । 
तस्माद्‌ बृहस्पतिर्नाम महेद्रत्वात्‌ पुरंदरः ॥ 


इति तैत्तिरीयभाष्योक्तेत्रेद्रबृहस्पतिशान्दाभ्यां क्रमेण ಮರಮ ಯೂ | 
॥ ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಓಂ ॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ತೇ ಯೇ ಶತಂ' "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಮಿತಆನಂದ 
ಮತ್ತು ಅಪರಿಮಿತಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿರಿಂಚಿ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯನು ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


'ತೇ ಯೇ ಶತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ - 'ಪ್ರಜಾಪತೇಃ' ರುದ್ರನ "ತೇ' ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ಯೇ' ಯಾವ ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂದವು "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ಆನಂದ ಎಂದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದವು ಬ್ರಹದೇವರಿಗೆ ನೂರು ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವನ್ನು ಯಾರು ಹೀಗೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಕಾಲಕೂ ಭಯಾದಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆನಂದವನು 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಆಕಾಂಕೆ ಬಂದರೆ ವಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಎಂಬ ಶುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ. "ವಾಚಃ' ಎಂದರೆ 
ವಾಕ್ಕಗಳು "ಮನಸಾ ಸಹ' ಮನಸಿನ ಜೊತೆಗೆ "ಅಪಾಪ ಅಪರಿಮಿತವಾದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು 


ಏವಂ' ಎಂದರೆ "ತೇ ಯೇ ಶತಂ ದೇವಾನಾಮಾನಂದಾಃ । ಸ ಏಕ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಆನಂದ; । 
ತೇ ಯೇ ಶತಮಿಂದ್ರಸ್ಕಾನಂದಾಃ | ಸ ಏಕೋ ಬ ಹಸತೇರಾನಂದಃ ।' ಎಂದು ಆನಂದತ್ವವು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ 


"ತೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಶೇಂದ್ರನಾಮಾ ಸಹೀಂದುರಾಪಯತುರಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಹಸತಿರ್ನಾಮ ಮಹೇಂದ್ರತ್ನಾತ್ಲುರಂದರ || 


ಎಂದು ತೆ ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬೃಹಸತಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಶಚೀಪತಿಯನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು 


ಅಸ್ಪತಂತ್ರರು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - अदृश्ये स्वामिरहिते जैवगुणविधुरे वा । साकल्येन 
निर्वचनागोचरे । अपराश्रये तस्मिन्नानन्दमये योऽभयतया ध्यानरूपां प्रतिष्ठां 
विन्दते अनन्तरं स उपासकोऽभयं भगवन्तं गतो भवतीति श्रुतौ प्रकृत्या- 
ययोग्यस्वातन्त्र्यादिश्रवणान्न प्रकृत्यादीनामानन्दमयत्वम्‌ । “स यश्चायम्‌? इत्या- 
नन्दमयस्यापकृष्टोत्कृष्टजीवेषु पुरुषादित्यपदोपलक्षितेषु स्थितिकथनान्नाऽऽनन्दमयो 
ब्रह्मादिजीनसमूइ इत्याशयः | 

""ಅದೃಶ್ಯೇ = ಅದೃಶ್ಯನಾದ, ಅನಾತ್ಮೇ = ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲದವನಾದ (ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದ), ಅಥವಾ 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಅನಿರುಕ್ತೇ = ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, 
ಅನಿಲಯನೇ = ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ (ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಯದ 
ಅಪೇಕೆಯಿಲ್ಲದ) ಅಂತಹ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಯಾರು ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವನ್ನು 
(ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, (ಆನಂತರ) ಆ ಉಪಾಸಕನು ಅಭಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ'' ಎಂದು ಶುತಿಯಲಿ ಪೃಕತ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾದ್ದ- 
ರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಕರಲ್ಲ 


ಹಾಗೆಯೇ "ಸ ಯಶಾಯಂ ಪುರುಷೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ 


ಸಾಮಾನ ರು ಮತು ಆದಿತ ಪದೋಪಲಕಿತವಾದ ಉತಮರು ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮುಕ್ರೋ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಜನನೇಶಿತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತೈತ್ತರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "“ಇತರ''ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿರಿಂಚ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಭೇದಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
“उ ಏವ ನ ರುದ್ರಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೂ ಕೂಡ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಪದವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಸ ಏಕೋ ಬೃಹಸ್ಟತೇರಾನಂದಃ । ಸ ಏಕ ಇಂದ್ರಸ್ಯಾನಂದಃ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸತಿ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಿತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನೂ ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು '"ಏವಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


वाक्यार्थमञ्जरी- ३ भेदव्यपदेशाच्च ३% ।। ते ये शतम्‌’ 'यतो वाच'मित्यादिना 
परिमितापरिमितानंदत्वादिरूपविरुद्धधर्मोक्त्या आनदमयादेर्विरिचादेर्भेदाभिधानाच्च नानंदमय- 
्तुर्मुखादिरित्यर्थः ॥ ते ये शतमिति ॥। प्रजापतेः रुद्रस्य ते प्रसिद्धाः ये शतमानंदाः तावान्‌ 
ब्रह्मणश्चतुर्मुखस्यैकआनंदः । तथाविधशतानंदवत्वं तस्येत्यर्थः ॥ यतो वाच इति 1। ब्रह्मणः 
आनदं यो जानाति स कदाचन न बिभेति स आनंदः कि प्रकारो ज्ञातव्य इत्याकांक्षायां 
वागार्चगोचरतया ज्ञातव्य इत्याशयेनोक्तम्‌- यत इति ।। वाचो वाक्यानि मनसा सह अप्राप्य 
अपरिमितत्वात्‌ साकल्येनाविषयीकृत्य आनंदान्निवर्तत इति योजना ॥ एवमिति ॥। ते ये शतं 
देवानामानंदाः । स एक FAME । ते ये झातमिंद्रस्यानंदाः । स एको बृह्यस्पतेणानंद 
इत्यानंदत्वोक्तेरिति भावः | 


तेभ्यो eda सहींदुंरापयत्‌ पुरा । 
तस्माद्‌ बृहस्पतिर्नाम महेंद्रत्वात्‌ पुरंदरः ॥ 


इति तैत्तिरीयभाष्योक्तेत्रेद्रबृहस्पतिशब्दाभ्यां क्रमेण दक्षशचीपत्योर्ग्रंहणम्‌ | 
॥ ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಓಂ ॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ತೇ ಯೇ ಶತಂ' "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಮಿತಆನಂದ 
ಮತ್ತು ಅಪರಿಮಿತಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿರಿಂಚಿ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯನು ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


'ತೇ ಯೇ ಶತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ - 'ಪ್ರಜಾಪತೇಃ' ರುದ್ರನ "ತೇ' ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
"ಯೇ' ಯಾವ ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂದವು "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ಆನಂದ ಎಂದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನೂರು ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವನ್ನು ಯಾರು ಹೀಗೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೂ ಭಯಾದಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ. ಅವನ ಆನಂದವನು 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಆಕಾಂಕೆ ಬಂದರೆ ವಾಕ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಎಂಬ ಶುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ. ‘oo’ ಎಂದರೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳು "ಮನಸಾ ಸಹ' ಮನಸಿನ ಜೊತೆಗೆ "ಅಪ್ರಾಪ್ಮ' ಅಪರಿಮಿತವಾದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತು ಎಂದು ಶುತಿಯನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು 


ಏವಂ' ಎಂದರೆ "ತೇ ಯೇ ಶತಂ ದೇವಾನಾಮುನಂದಾಃ | ಸ ಏಕ ಇಂದಸ ಆನಂದ I 
ತೇ ಯೇ ಶತಮಿಂದ್ರಸ್ಥಾನಂದಾಃ | ಸ ಏಕೋ ಬ ಹಸತೇರಾನಂದಃ I’ ಎಂದು ಆನಂದತವು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಬಾವ 


“ತೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಶ್ಚೇಂದ್ರನಾಮಾ ಸಹೀಂದುರಾಪಯತ್ಪುರಾ । 
ತಸ್ನಾದ್ದಹಸತಿರ್ನಾಮ ಮಹೇಂದ್ರತ್ವಾತ್ಪುರಂದರ:ಃ n 

ಎಂದು ತೆ ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ ಹಸತಿಶಬಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಶಚೀಪತಿಯನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು 


ಅಸ್ಪತ ಂತ್ರರು ಆನಂದಮ ಯರಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - अदृश्ये स्वामिरहिते जैबगुणविधुरे वा 1 साकल्येन 
निर्वचनागोचरे । अपराश्रये तस्मित्ञानन्दमये योऽभयतया ध्यानरूपां प्रतिष्ठां 
विन्दते अनन्तरं स उपासकोऽभयं भगवन्तं गतो भवतीति श्रुतौ प्रकृत्या- 
ययोग्यस्वातन्त्र्यादिश्रवणान्न प्रकृत्यादीनामानन्दमयत्वम्‌ । “स यइ्चायम्‌? इत्या- 
नन्दमयस्यापकृष्टोत्कृष्टजीवेषु पुरुषादित्यपदोपलक्षितेषु स्थितिकथनान्नाऽऽनन्दमयो 
ब्रह्मादिजीवसमूह इत्याशयः । 

""ಅದೃಶ್ಯೇ = ಅದೃಶ್ಯನಾದ, ಅನಾತ್ಮೇ = ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲದವನಾದ (ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದ), ಅಥವಾ 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಅನಿರುಕ್ತೇ = ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, 
ಅನಿಲಯನೇ = ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ (ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಯದ 
ಅಪೇಕ್ಡೆಯಿಲ್ಲದ) ಅಂತಹ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಯಾರು ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವನ್ನು 
(ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, (ಆನಂತರ) ಆ ಉಪಾಸಕನು ಅಭಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾದ್ದ- 
ರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆಯೇ "ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ 


ಸಾಮಾನ ರು ಮತು ಆದಿತಪದೋಪಲಕಿತವಾದ ಉತ್ತಮರು ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರುಗಳು ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರುಗಳು 


ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - 'तस्माददृश्ये जैवानां गुणानामप्यसङ्गतेः? इत्यादितैत्तिरीयभाष्यदिशा 
पदानामर्थं भेदकज्ञानायाह - अदृश्य इति ॥। 'अनात्म्ये’ इत्यस्यार्थद्वयं स्वामी- 
त्यादि । आत्मनः स्वामिनः अयम्‌ = आत्म्यः, स न इत्यनात्म्य इत्यस्य फलितार्थः 
स्वामिरहित इति । आत्मनो जीवस्येमे = आत्म्याः, जीवसम्बन्धिगुणाः । ते न 
सन्ति यस्य इति वा अनात्म्यशब्दार्थं इति भावः | 


अभयमिति क्रियाविशेषणं मत्वाऽऽह - अभयतयेति ॥। 'अथ सोऽभयं गतो 
भवति’ इति ोषस्यार्थमाह - अनन्तरमिति ॥ स्वातन्त्र्येति ।। 'अनात्म्ये 
स्वामिरहितेत्युक्तत्वात्‌? इति भावः । इत्याशय इति ॥ एतेन 'भेदन्यपदेशात्‌’ इति 
पदम्‌ भाष्ये प्रतिवाक्यमन्तेऽन्बेति “आनन्दमयो नेतरः’ इति च । 7೫7 ಸತ वाक्यं 
ब्रहमरुद्रार्थ, द्वितीयं प्रकृत्याद्र्थ, तृतीयं जीवसमूहव्यावृत्त्यर्थम्‌ इति दर्शितम्‌ ।। 


ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯೇ ಜೈವಾನಾಂ ಗುಣಾನಾಮಪ್ಯಸಂಗತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಭೇದಕಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಸರ "“ಅದೃಶ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನಾತ್ಮ್ಯೇ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿರಹಿತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ, 'ಜೈವಗುಣವಿದುರೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು. 
"ಆತ್ಮನಃ ಅಯಂ ಆತ್ಮ್ಯಃ । "ಸಃ ನ ಭವತಿ ಇತಿ ಅನಾತ್ಮ್ಯಃ' ಇಲ್ಲಿ ಆತ ಶಬ್ಧಕ್ಷೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಸ್ವಾಮಿರಹಿತ ಎಂಬ ಫಲಿತಾರ್ಥವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. "ಆತ್ಮನಃ ಇಮೇ ಆತ್ಮಾ ಕ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಜೀವ ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮ್ಯ ಎಂದರೆ ಜೀವಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗುಣಗಳು ಎಂದರ್ಥ. " ಆತ್ಮ್ಮಾಃ ನ ಸಂತಿ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ ಆನಾತ್ಮ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹದಂತೆ ಜೀವಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಭಯ 'ಶಬ್ಧವು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಅಭಯತಯಾ'' 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಅನಂತರಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಅಥ ಸೋ5 ಭಯಂ ಗತೋ 
ಭವತಿ' ಎಂಬ ನಂತರದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲದವನು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


""ಇತ್ಯಾಶಯಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಮತ್ತು 
"ಆನಂದಮಯಃ ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಕದ ಕೊನೆಗೆ ಅನ್ನಯವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು ವ್ಠಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವಸಮೂಹವನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

वाक्यार्थमञ्जरी- आत्मनः स्वामिनः अयं आत्म्यः स नेत्यनात्म्य इत्यस्य फलितोर्थः | 
स्वमिरहित इति ।। आत्मनो जीवस्ये आत्म्याः जीवसंबंधि गुणाः तेन संतियस्येतिभावेनोक्तं - 
जैवगुणविधुर इति ॥। प्रतिष्ठां पूजां विंदते करोति । पुरुषपदोपलक्षितेष्वपकृष्टजीवेषु 
आदित्यपदोपलक्षितेषूत्कृष्टजीवेष्विति विवेकः ॥ 
"ಆತ್ಮನಃ' ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲವೋ ಅವನು 


ಅನಾತ್ಮಮ. ಇದನ್ನೇ "ಸ್ವಾಮಿರಹಿತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಜೈವಗುಣವಿಧುರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನು ಎಂದರ್ಥ. 


“ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು 'ವಿಂದತೇ' ಎಂದರೆ "ಮಾಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತರಾದ ಅಪಕೃಷ್ಣಜೀವರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ- 
ಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷತರಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜೀವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
9699 ७ ७ 
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भाष्यम्‌- न च 'तत्त्वमसि? (छा,६-८) “अहं ब्रह्मास्मि’ (बृ.३-४-१०) 
इत्यादिश्रुतिविरोधः | 
“नामानि सर्वाणि यमाविशन्ति’ (भाृवेयश्रुतिः) इति तत्तच्छब्दवाच्यत्वोक्तेः | 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ- 
ಲ್ಲಿರುವ "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹುಶ್ರುತಿಗಳ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಆನಂದಮಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದ- 

ಮಯನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತತ್ವಮಸಿ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧ 

ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ i 


(१) भाष्यदीपिका- जन्वस्त्वानन्दमयः परं ब्रह्म । तथाऽपि ते; कथं ब्रह्मादीरः भेदः 


सम्भनति | तद्भेदस्य ‘तत्त्वमसि’ इत्यादिश्रुतिविरुद्धत्वादित्यत आह - न॒ तेति ॥ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ತತ್ತ್ವಮಸಿ - ಅವನೇ ನೀನಾಗಿರುವಿ, ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ - ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ, ನ ಚ = ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ = 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು, ००७०७००४०३  ಯಾರೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ, ಇತಿ = ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ, ತತ್ತಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯೋಕ್ರೇಃ = ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


तत्बप्रकाशिका - नन्वस्त्वानन्दमयः परं ब्रह्म । तथापि कथं तेन ब्रह्मादीनां 
भेदः सम्भवति? तद्भेदस्य *तत्त्वमसि’ इत्यादिश्रुतिविरोधादित्यत आइ - न 
चेति || waa ययेतच्छुतीनामद्वैतार्थता स्यात्‌ । न चैवम्‌ । “नामानि सर्वाणि’ 
इति श्रुत्या तत्त्वमस्यादिशब्दैः विष्णोरेव वाच्यत्वोक्तेरित्यर्थः । 


ಸರಿ, ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲಿ; ಆದರೂ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' 
ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ "ನ ಚ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ತ್ವಮಸಿಶ್ರುತಿಗೆ 
ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದ್ವೈತವು (ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವು) ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 


भेदव्यपदेदास्येति शेषः । चः समुञ्चये । एतद्विरोधशङ्कापरिहारसमुच्चितस्यैव भेदन्यपदेशस्य 
विवक्षितार्थसाधकत्वात्‌ । एवमन्यत्रापि | त्वं तद्‌ ब्रह्मासीत्यद्वैतरीत्या5यश्रुत्यर्थः । 
द्वितीयस्यास्तु अहं ब्रह्माभिनोऽस्मीति | आद्यम्‌ उद्दालकेन इवेतकेतुं प्रत्युपदिष्टं छन्दोग- 
वाक्यम्‌ । द्वितीयं बृहदारण्यके वामदेवोक्तम्‌ । अत्रोभयत्रापि विरिष्टयोरैक्पासम्भवात्‌ 
तत्त्वमहंब्रह्मपदैर्लक्षितचैतन्ययोरैक्यमुच्यते । आदिाब्देन asd सोऽसौ योऽसौ सोऽहं’ 
(ऐ.आ.२-२-४.) “योसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि’ (ई.२६.) इत्यादिश्रुतिर्गृह्यते । 

कुतो नेत्यतस्तत्रैतच्छुतीनां परब्र्मार्थकत्वेनाद्वैतार्थत्वाभावादिति हेतूपस्कारमभिप्रेत्य 
तेषां परब्रह्मार्थत्वे प्रमाणमाह - नामानीति ॥ “नामानि” इति श्रुत्या तस्य ब्रह्मणः 
‘ra’ तत्त्वमादिपदैर्वाच्यत्बोक्तेरित्यर्थः । पदसमन्वयेनैतेषां ब्रह्मपरत्वाञ्नैतद्विरोध 
इति भावः । तत्प्रकारस्तु ततत्वात्तत्‌ । त्वम्पदबोध्यजीवान्तर्यामित्वादभिमुखत्वाद्वा 
त्वम्‌ । असनाद्‌ जगत्संहरणादसिः। अहेयत्वाद्‌ इंनामकजीवभिन्रत्वाद्घा अहम्‌ । पूर्णत्वाद्‌ 
ब्रह्म । असनान्मिनुतेरस्मि । यद्वा - सुमितत्वात्‌ स्मीत्युक्तो जीवः, तद्भिन्नं पूर्णं ब्रह्म 
अस्मीत्युच्यत इति । ज्ञानरूपत्वान्नितरां यन्तृत्वाच यः । सरणात्‌ सारत्वाञ्च सः । 
अमुष्मिन्‌ अमुष्मिन्‌ स्थितत्वात्‌ परोक्षत्वाच असावसौाब्दवाच्यः इत्वैतरेयश्रुत्यर्थः | 


“असौ? प्राणे स्थितः “पुरुषः” पूर्णषड्गुण इति ईञ्ञावास्यश्रुत्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್‌, ತ್ವಂ, ಅಸಿ ಮುಂತಾದಪದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅರ್ಥ. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


भावदीपः - तत्त्वमसीत्यादिश्रुतिविरोधादिति ॥ ननु 'कामाञ्च' इति सूत्रे 
अद्वैते प्रत्यक्षस्याप्रसक्तेरद्वैतश्रुतीनां “तद्रुणसारत्वातर इति द्वितीये व्याकरिष्य- 
माणत्वेनानुमानमात्रनिरासोपपत्तेः पुनरत्र भाष्येऽद्वैतश्रुतिविरोधशङ्कासमाधि््यर्थ 
इति चेत्‌, उच्यते ag अद्वैतश्रुतीनां सादृइयेनापि 'नामानि सर्वाणि’ 
इत्यादिश्रुत्या पदसमन्वयरूपं तथा - 


स्वातन्त्र्ये च विशिष्टत्वे स्थामत्यैक्ययोरपि | 
सादृश्ये चैक्यवाक्सम्यक्‌ सावकाशा यथेष्टते 11? 


इत्युक्तदिशा स्वातन्त्र्याद अर्थान्तरपरत्वरूपं च समाधिं वक्तुमिति । तथा च 
'तद्गुणसारत्वात्‌ तद्‌ व्यपदेशः प्राज्ञवत्‌’ इत्युक्युपलक्षित एव समाधिरत्र सूत्रकृत्‌ 
निरस्यानुमानमूलमूतश्रुत्यभावद्योतनार्थमियं झाङ्का कृता इत्यदोषः । विष्णोरेवेति ॥ 
एतच्च “ज्योतिरुपक्रमात्‌’ इत्यत्र व्यक्तम्‌ । 


“ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು. "“ಕಾಮಾಚ್ಚ.'' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ "ತದ್ಗುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಮಾತ್ರ ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದು; ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನು ಶಂಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ -- ಎಂಬುದಾಗಿ. ಆದರೆ ತದ್ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪದಸಮನ್ವಯರೂಪವನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ 


"ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯೇ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವೇ ಸ್ಥಾನಮತ್ಕೈಕ್ಕಯೋರಪಿ । 
ಸಾದೃಶ್ಯೇ ಚೈಕ್ಯವಾಕ್ಯಸಮೃಕ್‌ ಸಾವಕಾಶಾ ಯಥೇಷ್ಟತೇ' 
ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಾಂತರಪರತ್ವ ರೂಪವಾದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿವಿರೋಧವನ್ನು ಶಂಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ತದ್ದುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌ ತದ್‌ವ್ಯಪದೇಶಃ ಪ್ರಾಜ್ಲವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಲ್ಲ. 


""ಎಷ್ಟೋರೇವ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಂಶವು "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
699 9 ७ 
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भाष्यमू- “इदं हि विइवं भगवानिवेतरो यतो जगत्स्थाननिरोध सम्भवः’ -(भाग), 
‘rad: सर्व इत्यपि’ (तुरश्रुतिः)? | 


"ಯಾವಾತನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆಗುತ್ತವೋ 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ನಿಯಮೃನಿಯಾಮಕಭಾವದಿಂದ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು "ಇದಂ ಹಿ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗವತವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


“ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು "ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


(१) भाष्यदीपिका- अस्तु वा एतच्छुतीनाम्‌ ऐक्यपरत्वं वाक्‍यान्वयरीत्या । तथाऽपि 
नैक्यश्रुतिविरोधो भेदश्रुतेः झाङ्लीयः, भगवतः सर्वैक्यश्रुतेः सर्वस्वामित्वनिमित्तैक्यपरत्वा- 
दित्याशयेन तत्र प्रमाणत्वेन भागवतस्मृतिं पठति - इदं हीति ।। “भगवान्‌? स्वयम्‌ 
“इत्तरोऽपि’ जगतो भिन्नो$पि सन्‌ 'इदं’ प्रमितं विइबमिबोच्यते 'तत्त्वमसि’ 'अहं 
ब्रह्मास्मि’ इत्यादिवचनेषु | यथोक्तं प्रथमतात्पर्ये - इतरोऽपि भगवान्‌ fafa’ 
इति । कुतः? “यतः? कारणात्‌ 'जगत्स्याननिरोधसम्भवः’ जगतः स्थानं स्थितिः, 
निरोधो mm, सम्भवः उत्पत्तिः, ते यस्माद्‌ भवन्ति स तथोक्तः । यद्वा - स्थापयति 
निरोधयति सम्भावयतीति तथोवतः । 
अथवा - तिष्ठत्यस्मानिरुद्ध्यते प्रलीयतेऽस्मिन्‌ सम्भवत्यस्मादिति तथोक्तः । तथा च 
जगत्सृश्यादिकर्तेत्यर्थः । एवम्भूतस्य जगद्धेदः प्रमाणसिद्ध इति ज्ञापनाय हिशब्दः | 
तत्त्वप्रदीपे तु - बहुत्रीहि विना इदं ಗಾತ भगवानिव; एतदधीनत्वात्‌ | स ಗಿ: | 
कः? “यतो? यस्मात्‌ “जगत्स्थाननिरोधसम्भवः' जगत्सृश्यादिकमित्युक्तम्‌ । अत्र टीकायां 
च भगवानिदं विइवमिवेत्यन्वयः | स्वामित्वेनैक्यव्यपदेश इत्येतदेवाऽह - असर्व इति 1 
तुरश्रुतिः । भगवान्‌ सर्वभिञोऽपि सर्वस्वामित्वात्‌ सर्व इत्यभेदेन वेदादिषूच्यत इत्यर्थः | 


इत्यपीति श्रुतिस्थोऽपिः ead । यत इति शेषः । अस्यातोऽपि न विरोध इत्यन्वयः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಸ್ವಾಮಿ-ಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರವು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 
ಐಕ್ಯಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಃ:ಎಂದ ಅವು 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹೊರತು ಅಭೇದಕಾರಣದಿ-೧£; ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಯತಃ > ಯಾವಾತನಿಂದ, ಜಗತ್‌ಸ್ಥಾನ = ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು, ನಿರೋಧಃ = 
ಸಂಹಾರವು, ಸಂಭವಃ = ಜನ್ಮವು ಮೊದಲಾದವು ಆಗುತ್ತವೋ, ಸಃ = ಅಂತಹ, 
ಭಗವಾನ್‌ = ಪರಮಾತ್ಮನು, ಇತರಃ ಇವ = ಇತರೋಹಪಿ = ಭಿನ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭಗವಾನ್‌ = ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು (ನಿಯಮ್ಯ 
ನಿಯಾಮಕಭಾವದಿಂದ), ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಸರ್ವಃ ೭ ಸರ್ವಭಿನ್ನನಾದನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಃ ಇತ್ಯಪಿ = ಸರ್ವನೆಂದೂ 
(ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ) ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅರ್ಥ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - “सन्तु (चै)वैताः श्रुतयोऽद्वैतपराः । तथाऽपि नोक्तभेदस्य 
तद्विरोधः, भगवतः सकलस्वामित्वेनैक्यव्यपदेशोपपत्तेःः इत्येतत्‌ प्रमाणेनाइ - 
इदमिति ॥ इदं बिश्‍बं भगवानिवोच्यते स्वयामितरोऽपि सन्‌ । यतः कारणात्‌ 
जगत्स्थाननिरोधोत्पत्तिकर्तेत्यर्थः | एतदेवाह ‘असर्वः’ इति वाक्यं च | 


ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ತತ್ತ್ವಮಸಿ  ಮುಂತಾದಶ್ರುತಿಗಳು ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಷೆಯೆಂದರೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ರೀತಿಯ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಮಾಣಪುರಃಸರವಾಗಿ ""ಇದಂ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "'ಅಸರ್ವ'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


भावदीपः - वाक्यान्वयपक्षमुपेत्याह - सन्तु वेति ॥ स्वामित्वेन स्वातन्त्र्येण। 
भगवानिवोच्यते | उपचारेण भगवानुच्यते “तत्त्वमसि’ 'अहं ब्रह्म' “पुरुष एवेदं 
सर्वम्‌? इत्यादिव्वित्यर्थः | मुख्यमेवैक्यं कुतो न? इत्यत आह - इतरोऽपीति ॥। 
जगत्स्थाननिरोधसम्भवा अतो भवन्ति इति व्यधिकरणबहुत्रीहिमाश्रित्याऽऽह - 


जगत्स्थानेति ॥। तत्वप्रदीपे तु “यतो यस्मात्‌ भगवतो जगत्स्थानादिः सत्तितरः' 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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इत्युक्तम्‌ । एतच्च प्रथमस्कन्धस्थं वाक्यम्‌ । एतदेवेति ॥ 'असर्वः सर्व इव? इति 


वक्ष्यमाणदिशा "ತಗತೆ: सर्वमिन्नोऽपि सर्व इत्युच्यते स्वातन्त्र्यात्‌? इति श्रुत्यर्थः | 

ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವ चुल ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು "“ಸಂತು 
ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ' "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಐಕ್ಯವು ಏಕಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ""ಇತರೋಪಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ' ಜಗತ್ಸಾನನಿರೋಧಸಂಭವಾ ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಾನ, ನಿರೋಧ ಮತ್ತು ಸಂಭವಗಳು ಯಾರಿಂದ ಆಗುತ್ತವೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ವ್ಯಧಿಕರಣಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ""ಜಗತ್ಸ್ವಾನ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ಯತಃ ಅಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅವನು ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ - ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ - ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭಗವಾನಿವ ಈ ವಿಶ್ವವು ಭಗವಂತನಂತೆ. 
ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ತತ್‌ - ಇದು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ; ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಎಂಬಂತೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ನ ॐ ಇತರಃ = ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಅಲ್ಲ; ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಭಗವತಃ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕೆಂ = 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ; ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಾಕ್ಕಗಳಿದ್ದು ಇದನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು.) ಇದು ಭಾಗವತದ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 

"ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವ ಏವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವಂತೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು '"ಏತದೇವ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸರ್ವಃ = ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಃ ಇತಿ - ಸರ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿ (ಸರ್ವವಿಷಯಕಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ) 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

वाक्यार्थमञ्जरी- सकलस्वामित्वेनेति ।। 'यदधीना यस्य सत्ता तत्तदेवेति भण्यते' 
इत्युक्तेरिति भावः ॥ इदमिति ।। भगवान्‌ स्वयमितरोपि सन्निदं विश्‍वमिवोच्यते । 'पुरुष एवेदम्‌' 
इत्यादावित्यर्थः ॥ 

"ಸಕಲಸ್ವಾಮಿತ್ವೇನ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 'ಯದಧೀನಾ ಯಸ್ಯ ಸತ್ತಾ ತತ್ತದೇವೇತಿ 
ಭಣ್ಯತೇ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವ. 
'ಇದಂ' ಎಂದರೆ "ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮಿತರೋಪಿ ಸನ್ನಿದಂ ವಿಶ್ವಮಿವೋಚ್ಯತೇ । ಪುರುಷ 


ಏವೇದಂ' । ಎಂದು ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - 'विद्या$5त्मनि भिदाबोधः |' (भाग. - स्क, - ११); “भेददृश्याऽभिमानेन 
निस्सङ्गेनापि कर्मणा | (भा,स्क -३) 


"ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದೇ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆ' 
ಎಂದು ಭಾಗವತವು ಹೇಳಿದೆ. "ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ, ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ 
ಸೇವೆಯಿಂದ' ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು "ಭೇದದೃಷ್ಟ್ವಾ' ಎಂಬ 
ಭಾಗವತವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಐಕ್ಯಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಯೋಜಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಭಾಗವತದ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆತ್ಮನಿ = ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಭಿದಾಬೋಧಃ = ಜೀವಾದಿಗಳ ಭೇದಜ್ಞಾನವು, ವಿದ್ಯಾ = 
ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು. ಮತ್ತು; 
ಭೇದದೃಷ್ಟ್ವಾ = ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ, ನಿಃಸಸಂಗೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ = 
ನಿಷ್ಯಾಮವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಅಭಿಮಾನೇನ = ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು", 


(१) भाष्यदीपिका - ननु भेदज्ञानस्य मिथ्याज्ञानत्वात्‌ कथं तदनुसारेणैक्यश्रुतयो योज्यन्त 
इत्याशङ्कां भागवतवाक्येन परिहरति - विद्येति || इदं च का विद्येत्युद्धवप्रइनस्योत्तरत्वेन 
कृष्णेनोक्तं वचनमेकादशस्कन्धे । “आत्मनि’ परमात्मनि 'भिदाबोधो’ जीवाद्धेदज्ञानं 
जीवे वा यदी३वराद्‌ भेदज्ञानम्‌ । सैव विद्येत्यर्थः | न च भिदाया अबोध इति व्याख्येयम्‌, 
अज्ञानस्य विद्यात्वाभावात्‌ । ननु भेदज्ञानस्य पुरुषार्थहेतुत्वात्‌ कथं तस्य विद्यात्वमित्यत 
आह - भेदेति ॥ इदं च भागवते तृतीयस्कन्धगतं वाक्यम्‌ - 

“आद्यः स्थिरचराणां यो वेदगर्भः सहर्षिभिः । 

योगेइवंरैः कुमाराद्यैः सिद्धैयोंगप्रवर्तकेः ।।' 
इति पूर्ववाक्येन 

'कर्तृत्वात्‌ सगुणं ब्रह्म पुरुषं पुरुषर्षभम्‌ | 

स सङ्गत्य पुनः काले कालेनेशवरमूर्तिना | 

जातेऽगुणब्यतिकरे यथापूर्वं प्रजायते ॥। 

इत्युत्तरबाक्येन च सह योजनीयम्‌ । तत्प्रकारस्तु - यः “स्थिरचराणां’ स्थावरजङ्गमानाम्‌ 
'आद्यः? हिरण्यगर्भः सः 'क्रषिभिः’ मनुष्योत्तममारभ्य गरुडशेषान्तैः ज्ञानिभिर्योगसिद्वैः 
सनत्कुमारायैः सह Magee जीबेशवरादिभेदज्ञानेन “अभिमानेन? अभितो alta 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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तत्वप्रकाशिका - ननु भेदज्ञानस्य मिथ्याज्ञानत्वात्‌ कथं तदनुसारेणैक्यश्रुतयो 
योज्यन्ते? इत्यत आह - विद्येति ॥ न च भिदाया अबोध इति व्याख्येयम्‌, 
अज्ञानस्य विद्यात्वाभावात्‌ । ननु भेदज्ञानस्यापुरुषार्थहेतुत्वात्‌ कथं तस्य 
विद्यात्वम्‌? इत्यत आह - Nef ॥। वेदगर्भो जीवेइचरभेदज्ञानेन 
परमेइबरबहुमानेन चानन्दादिगुणपूर्ण ब्रह्म प्राप्त इति स्मृत्यर्थः । 


ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ""ವಿದ್ಯಾ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು 'ಭಿದಾ ಬೋಧಃ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
"ಭಿದಾಯಾಃ ಅಬೋಧಃ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ 
(ಅಜ್ಞಾನ) ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ (ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಕರೆಯುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ""ಭೇದದೃಷ್ಟ್ವಾ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


परमेइवरे बहुमानेन आग्रहेण च 'निःसङ्गेन कर्मणाऽपि’ फलाभिसन्धिरहितनिवृत्तकर्मणा च 
मुक्तः सन्‌ 'कर्तृत्वात्‌’ जगत्कर्तृत्वानिमित्तात्‌ “सगुणं? सार्वज्ञादिगुणसम्पूर्णं “पुरुषर्षभं’ 
क्षराक्षरेभ्यो वरं “पुरुषं’ परमपुरुषाख्यं ब्रह्म “काले” प्रलयकाले 'सङ्गत्य' प्रविश्य पुनः 
“कालेन? कालाख्येन 'ईइवरमूर्तिना” मूर्त्या “काले? सृष्टिकाले “जाते' उत्पन्ने सति 
“अगुणव्यतिकरे’ सत्त्वादिगुणविक्रियाहीने विष्णुलोके यथापूर्वं’ पूर्ववत्‌ प्रजायते 
सर्वमुक्ताधिपतिर्जायते इति सुधायामुक्तः | 

कर्मनिर्णयटीकायां तु - न केवलं सगुणं, किन्तु, ‘ae’ पुर्ण “पुरुषमिति’ भगवतो 
नामकीर्तनम्‌ । पुरुषत्वोक्त्याऽस्मदादिसालक्षण्यं प्राप्तं, तत्परिहाराय पुरुषर्षभमिति ।। 
तदुपपादनाय कर्तृत्वात्‌ सगुणं ब्रह्मेति aad उक्तः । तत्त्वप्रदीपे तु - अभिमानेनेति 
पदम्‌ अभितो मानेन विशेषज्ञानेनेति eared, 'गुणन्यतिकरे? इति पदं छित्वा “सः? 
ब्रह्मादिजीवसङ्घः प्रलये ज्ञानैरवर्याचनन्तगुणं ब्रह्म ‘सङ्गत्य’ . प्राप्य “पुनः काले’ सृष्टिकाले 
'कालेन' ज्ञानात्मना 'ईइवरमूर्तिना' विष्णुरूपेण 'गुणब्यतिकरे' गुणानां सत्त्वादीनां 
व्यतिकरे चैषम्ये जाते सति यथापूर्व ज्ञानादिगुणतारतम्यं परस्परभेदं चाविहाय तद्विशिष्ट 
एव “प्रजायते प्रकर्षेण मुक्तावभिव्यज्यते | न तु तदमित्नो भवतीति व्याख्यातम्‌ | अयं 
पदच्छेदष्टीकाकृतोऽपि सम्मतः । तत्पक्षे “गुणन्यतिकरे काले’ सृष्टिकाले इत्यर्थः | 
उभयत्रापि यथापूर्वमित्यस्य संसार इवेत्यर्थः । पूर्वकल्पे इवेति वा | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವೇಶ್ಷರಭೇದಜಾನದಿಂದ ಮತು ಭಗವಂತನಲಿ ಮಹತ ಬುದಿಯಿಂದ 
ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಗವಂತನನು ಹೊಂದಿದನು' ಎಂದು ಪುರಾಣವಾಕದ 
ಅರ್ಥ. 


भावदीपः ~ Rafa ॥ एकादशस्कन्धे ಇ] विद्या’ इत्युद्धवप्रइनं प्रत्युत्तर- 
मिदम्‌ । अपुरुषार्थेति ॥। 'पुरुषाथहितुत्वात्‌ प्रति उतानर्थहेतुत्वाच? इत्यर्थः | 
तत्राद्यं Age इति तृतीयस्कन्धस्थस्मृत्या, द्वितीयं तु श्रुतौ “बीतशोकः' 
इत्युक्तया निरसिष्यते इति ज्ञेयम्‌ | 


वेदगर्भ इति ॥। “आद्यः स्थिरचरणां यो वेदगर्भः सहर्षिभिः? इति पूर्ववाक्योक्तेरिति 
भावः | परमेश्वरबहुमानेन चेति ॥ तत्वप्रदीपे तु अभिमानेन पूर्णज्ञानेनेति 
तात्पर्यदिशा अभितो मानेन विरोषज्ञानेनेत्यर्थ उक्तः । 


कर्तृत्वात्‌ सगुणं ब्रह्म पुरुषं पुरुषर्षभम्‌ । 
स सङ्गत्य पुनःकाले कालेनेरवरमूर्तिना | 
जाते गुणव्यतिकरे यथापूर्व प्रजायते ॥ 


इत्युत्तरवाक्ये भेदज्ञानस्य ब्रह्मप्राप्तिफलमुक्तमिति मत्वा तेनान्वयमाह - 
आनन्दादीति ॥। एतेन 'सगुणम्‌' इत्यनेन गुणपूर्णत्वमुक्तं, “ब्रह्मत इति तु 
विशेष्यमिति सूचितम्‌ । प्राप्त इति ॥ यद्यपि कर्मनिर्णयटीकायां न केवलं सगुणं 
किन्तु ब्रह्म पूर्णं पुरुषमिति भगवतो नामसङ्कीर्तनम्‌ । पुरुषत्वोत्तया 
्राप्तास्मदादिसाधारण्यव्युदासाय “पुरुषर्षभम्‌? इति । तदुपपादनाय {कर्तृत्वात्‌ 
सगुणं ब्रह्मः इति । सङ्गत्येति द्वितीयान्वय इत्युत्तया सुधातत्वप्रदीपयो रुक्तयनुरो धेन 
च स प्रलये ब्रह्म सङ्गत्य पुनः सृष्टिकाले कालात्मना ज्ञानात्मनेइवरमूर्तिना 
गुणव्यतिकरे जाते यथापूर्व ज्ञानादिगुणतारतम्यविरिषष्टः प्रजायते प्रकृष्टो जायते, 
मुक्तः सन्‌ स्वरूपानन्दाद्यात्मनाऽभिव्यज्यत इत्येवोच्यते न तु प्राप्त इति । तथापि 
फलितार्धोक्तिरियं प्रकृतोपयोगित्वेन कृतेत्यदोषः । कचित्‌ “प्राप्या इत्येव पाठः । 

“ವಿದ್ಧೇತಿ'' ಭಾಗವತ ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ 'च ವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬ ಉದ್ದವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ 


ಹೊರಟಿದೆ. ""ಅಪುರುಷಾರ್ಥ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಆನಂದಮೆಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಅನರ್ಥಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು "ಭೇದದೃಷ್ಟ್ವಾ' ಎಂಬ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವೀತಶೋಕಃ' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಆದ್ಯಃ ಸ್ಥಿರಚರಾಣಾಂ ಯೋ ವೇದಗರ್ಭಃ ಸಹರ್ಷಿಭಿಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
“ವೇದಗರ್ಭಃ ಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಪರಮೇಶ್ವರಬಹುಮಾನೇನ ಚ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಭಾಗವು "ಅಭಿಮಾನೇನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುವಾದರೂಪವಾಗಿದೆ. ತತ್ಹಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನೇನ = 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನೇನ ಎಂಬ ತಾತ್ತರ್ಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅಭಿತಃ ಮಾನೇನ ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಕರ್ತೃತ್ವಾತ್‌ ಸಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ । 
ಸ ಸಂಗತ್ಯ ಪುನಃ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇನೇಶ್ಲರಮೂರ್ತಿನಾ । 
ಜಾತೇ ಗುಣವ್ಯತಿಕರೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥' 
ಎಂಬ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ""ಆನಂದಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ “ಸಗುಣಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ 
ಪದವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಂ ಸಗುಣಂ ಕಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ 
ಪುರುಷಮ್‌' (ಕೇವಲ ಸಗುಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪುರುಷನನ್ನು) ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಕರ್ತೃತ್ವಾತ್‌ ಸಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸಂಗತ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾನ್ವಯಃ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಧಾ ಮತ್ತು ತತ್ವಪ್ರದೀಪಗಳ 
ಉಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಃ ಅಂದರೆ ವೇದಗರ್ಭನು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಾತ್ಮನಾದ ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾದ ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯಿಂದ, ಗುಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, "ಪ್ರಜಾಯತೇ' ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅಂದರೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು 'ಪ್ರಾಪ್ತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಫಲಿತಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ'' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕೆಲವು ಕಡೆ बक्क ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. 
वाक्यार्थमञ्जरी- वेदगर्भइति ।। आद्य: स्थिरचराणां यो वेदगर्भःसहर्षिभिरिति 
पूर्ववाक्यादितिभावः ॥ आनंदादीति || 
कर्तृत्वात्‌ सगुणं ब्रह्म पुरुषं पुरषर्षभ । 
स संगत्यपुनःकालेकालेने३वरमूर्तिना | 
जाते गुणव्यतिकरे यथापूर्वप्रजायत ॥ 
इत्युत्तरवाक्यादितिभावः ॥ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಭಾಗವತವಚನದ "ಆದ್ಯಃ ಸ್ಥಿರಚರಾಣಾಂ 
ಯೋ ವೇದಗರ್ಭಃ ಸಹರ್ಷಿಭೀಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆನಂದಾದಿ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಕರ್ತೃತ್ವಾತ್ಷಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ಸ ಸಂಗತ್ಯ ಪುನಃ ಕಾಲೇಕಾಲೇನೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಜಾತೇ ಗುಣವ್ಯತಿಕರೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ 


ಎಂದು ಭಾಗವತದ ಉತ್ತರವಾಕ್ಕದಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 
699 ७ ७ 
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भाष्यम्‌- ye यदा पऱ्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः? 
(मु. ಫಿ ಣಾ १ “ಫಿ, ) 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಜೀವನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಆವಾಗ 
ದುಃಖರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಮುಂಡಕಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ""?, 


(१) भाष्यदीपिका - अत्रैवार्थे अथर्वणवाक्यं प्रमाणयति - जुष्टमिति ।। जुष्टं सर्वसेन्यम्‌ 
ईशं स्वतन्त्रम्‌ | अत एवान्यं जीवाद्‌ भिन्नं विष्णुम्‌ इति “तदेतत्सत्यम्‌’ (मु. २-१-१) 
इत्यादिना प्रागुक्तप्रकारेण अस्य महिमानं च यदा पझ्यति | पश्यो जीवः तदा वीतशोको 
मुक्तो भवतीत्यर्थः | तत्त्वप्रदीपे तु - जुष्टं देवैरस्य जीवस्य ईशम्‌ अन्यं यदा प्यति 


महिमानं महिमगुणात्मकं तदा तदैव वीतशोको भवति न दुःखलेशमपि स्पृशति जीवः | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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"ಯದಾ = ಯಾವಾಗ, ಈಶಂ = ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಅನ್ಯಂ = ಜೀವನಿಂದ ಭಿನ್ನ- 
ನನ್ನಾಗಿ, ಮಹಿಮಾನಂ = ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ, ಅಸ್ಯ = ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು, ಪಶ್ಯತಿ = ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತದಾ = ಆವಾಗ, ವೀತಶೋಕಃ = 
ದುಃಖರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
"ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ | 
तत्वप्रकाशिका - सर्वसेव्यमीशं जीवादन्यं “तदेतत्सत्यम्‌? इत्यादिश्रुत्या 
प्रागुक्तप्रकारेणास्य महिमानं च यदा पश्यति तदा मुक्तो भवतीति श्रुत्यर्थः । 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದಂತಹ ಮತ್ತು "ತದೇತತ್‌ 
ಸತ್ಯಂ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು "ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - सर्वसेव्यमिति ।। 'जुषी प्रीतिसेवनयोः' इति धातोर्जुष्टमिति 
रूपात्‌ । जीवादन्यमिति ॥ aay इति प्रकृतो जीवः पदिन्यायेन 
प्रतियोगित्वेनान्वेति । तया मुह्यति जीवस्तमन्यं ज्ञात्वा विमुच्यते । जीवादन्यः 
स्वतन्त्रोऽयम्‌,..? इत्याथर्वणभाष्योक्तेरिति भावः | 


तदेतदिति ॥। “तदेतत्‌ सत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपश्यन्‌’ इत्यादिना 
अखिलकर्माराध्यत्वादेः तथा 'तदेतत्‌ सत्यं यथा सुदीप्तात्‌ पावकाद्‌ विष्फुलिङ्गाः 
सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः | तथाऽक्षराद्‌ विविधाः सोम्य भावाः? इत्यादिना 
सृष्ट्यादेर्महिम्नः पूर्वमुक्तेः इतिशब्दः पूर्वोक्तप्रकारवाचीति भावः । तेन भेदकज्ञानस्यापि 
पुरुषार्थहेतुत्वं प्राप्तमिति “ते ये शतम्‌ इत्यादिनोक्तभेदकज्ञानस्यापि विद्यात्वं 
सूचितम्‌ । वीतशोको मुक्त इत्यर्थः । 


न तु महिमगुणविहीनम्‌ अनन्यमनीशमसेवितं पइयन्‌ वीतशोको भवतीति व्याख्यातम्‌ | 
यद्यपीयं श्रुतिः “विशेषणभेदन्यपदेशाभ्याम्‌’ (ब्र.सू, १-२-२२.) इत्यत्र अयमन्यो मार्ग 
इत्युक्ते प्रसिद्धमार्गादन्यत्वबोधवद्‌ अन्यमीझमित्युक्ते ईशाशन्दितस्य ब्रह्मणः प्रसिद्धेशाद्‌ 
रुद्राद्‌ अन्यत्वप्रतीतेर््रझणो रुद्रादन्यत्वे प्रमाणत्वेनोक्ता । न तु ब्रह्मणों जीवादन्यत्वे, 
नापि ईशत्वमन्यत्वे हेतूकृतम्‌ । तथाऽपि तद्‌ ब्याख्यानान्तरमभिप्रेत्येति न तद्विरोधः | 
अत एव gad ಓಟ (ब्र.सू. १-३-५.) इत्यत्र जीवेङाभेदेऽपीयं 
प्रमाणतयोदाहृता | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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""ಸರ್ವಸೇವ್ಯಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಭಾಗವು ಜುಷಂ ಎಂಬುದರ ವಾ.ಖಾನರೂಪವಾಗಿದು, ಈ ದವು 
ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, "'ಸರ್ವಸೇವಮ್‌'' ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಬರೆದಿದಾರೆ 


"ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನು ಪ್ರತಿಯೋಗಿತ ರೂಪದಿಂದ ಅನಯವನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು "ತಯಾ ಮುಹ್ಮತಿ ಇೇವಸ್ತಮನ್ನಂ ಜಾತಾ, ವಿಮುಚತೇ । ಜೀವಾದನ 
ಸ್ವತಂತ್ರೋ5ಯಮ್‌'' (ತಡೆಯಲ್ಲಿದ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಚಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನು ಮೋಹವನು ಪಡೆ- 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನು ತನಗಿಂತ ಅನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಈ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ) ಎಂಬ 
ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಇದು ಸಷವಾಗುತದೆ 

"ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಮಂತ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕವಯೋ ಯಾನ್ಯಪಶ್ಯನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಖಿಲಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನಾದವನು ಭಗವಂತ; ಹಾಗೆಯೇ "ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಸುದೀಪ್ತಾತ್‌ 
ಪಾವಕಾದ್‌ವಿಷುಲಿಂಗಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರಭವಂತೇ ಸರೂಪಾಃ । ತಥಾಠ5ಕ್ಟರಾದ್‌ ವಿವಿಧಾಃ ಸೋಮ್ಯ ಭಾವಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಇತಿ'ಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭೇದಕಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ "ತೇ 
ಯೇ ಶತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದಕಜ್ಗಾನವೂ ಕೂಡ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. "ವೀತಶೋಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. 


वाकंयार्थमञ्जरी- तदेतदिति ।। 'तदेतत्‌ सत्यं । मंत्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपइयन्‌' 
इत्यादिनोक्ताखिलकर्माराध्यत्वप्रकारेणेत्यर्थः ॥ 


“ತದೇತದ್‌' ಎಂದು ಇದೆ ಅಂದರೆ "ತದೇತತ್ತತ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮಾಣಿ ಕವಯೋ 
ಯಾನ್ಯಪಶ್ಯನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯತ್ವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. 
9999 ७ 
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भाष्यम्‌ - 'असर्वः सर्व इवा$त्मैव सन्ननात्मेव प्रत्यङ्‌ पराङिविक ईयते 
बहुधेयते स पुरुषः स ईस्वरः स ब्रह्म’ 


ಪರಮಾತನು ಸರ್ವಸರೂಪನಾಗದಿದರೂ ಸರ್ವಸರೂಪನೆಂದು, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ- 


ಯಾಗಿದರೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಅಲವೆಂದು, ದೇಹದ ಒಳಗಿದರೂ ಹೊರಗಿದಾನೆಂದು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ಕಾನೋ ಅದರಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಪುರುಷನು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನು ಮತ್ತು ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಅದ್ವೈತವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವಿವಕ್ಹೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 


ವಾಖಾನಿಸುತಿದಾ छ १) ी 
8 ४ ಹು 


(१) भाष्यदीपिका - एवं स्वामित्वार्थतया पराभिमताद्वैतश्रुतीर्व्याख्याय वाक्यसमन्वयाश्रय 
णेनान्तर्यामितयाऽपि ताः श्रुतिस्मृतिभ्यां व्याचष्टे - असर्व इति ।। यद्यपि ‘असर्वः’ इति 
वाक्यम्‌ आत्मब्दस्य स्वामित्वार्थत्वमुपेत्य स्वामित्वेन निमित्तेनैक्यश्रुतयः प्रवृत्ता इत्यत्र 
प्रमाणतयोदाहृतम्‌ । तथाऽपि स्वामित्वेनेवान्तर्यामितयाऽप्यैक्यश्रुतयः प्रवृत्ता 
इत्युभयत्राप्यस्य प्रमाणत्वसम्भवादुभयत्रापि प्रमाणतयोदाहरणं युक्तम्‌ | तत्त्वप्रदीपकृतामपि 
स्वामित्वेनेवान्तर्यामित्तयाऽप्यैक्यश्रुतयः प्रवृत्ता इत्युभयत्रापि ‘sad? इति श्रुतिः 
प्रमाणमित्यभिप्रायः । 

न चैवं *तत्तदन्तर्यामित्वेनापि तत्तच्छब्दवाच्यत्वं विष्णोरस्तीत्याह - सर्वान्तर्यामिकः? 
इति तत्त्वप्रदीपविरोधः; अत्र पदसमन्वयाभिप्रायप्रतीतेरिति वाच्यम्‌ । अन्तर्या- 
मित्वेनापीत्युक्त्या न केबलं 'नामानि’ इति श्रुतिबलात्‌ तत्तच्छन्दप्रवृत्तिनिमित्तत्वेन 
तत्तच्छन्दवाच्यत्वं विष्णोः, अपि तु अन्तर्यामित्वेनापीत्येतावन्मात्रप्रतीतेरत्र पदसमन्वये 
तात्पर्यानवगमात्‌ । मह्दावाक्यगतस्यैतदादिराब्दस्यैकैकस्य 'सर्वान्तर्यामिकः’ इति 
स्मृतिबलाद्‌ अन्तर्यामित्वनिमित्तेन विष्णुवाचित्वेऽपि पदान्तराणामन्यपरत्वेन वाक्य- 
समन्वयस्यैव वक्तव्यत्वात्‌ । यदा, नामानि, इति श्रुतिबलात्‌ क्रियाकारकादि- 
सर्वार्थवाचिसर्वपदस्य विष्णुवाचित्वाभ्युपगमः तदैव पदसमन्वयः । न त्वेकैकस्य 
विष्णुवाचित्व इति न विरोधः | 

तथा चान्तर्यामित्वनिमित्तेन तत्त्वमस्यादिबाक्यगतत्वमहमादिपदानां विष्णुवाचित्वे 
त्वं त्वदन्तर्यामी तद्‌ ब्रह्म । अहं मदन्तर्यामी ब्रह्मेति वाक्यान्वयो द्रष्टव्यः । न चैवम्‌ 
असि अस्मि, इति क्रियापदान्वसायोगः । जीवविरिष्टान्तर्यामिवाचकस्य त्वमादिशब्दस्य 
दग्धृझब्दस्यायसीवान्तर्यामिणि मुख्यवृत्तिः । जीवे त्वमुख्यवृत्तिरित्याश्रयणेनामुख्यार्थ- 
विवक्षयाऽसि अस्मीत्यादिपदप्रयोगोपपत्तेः। यद्यपि निमित्तकथनप्रकरणे 'विद्याऽत्मनि’, 
ge’, “जुष्टं यदा’ इति वाक्यत्रयस्यान्वयाभावः । तथाऽपि स्वामित्वनिमित्ते - 
नैक्यन्यपदेश इत्यत्र श्रुतिस्मृत्योरुपन्यासे सति तत्र प््राप्तशङ्कापरिहारस्याऽव- 
इकत्वेनाबसरसङ्गत्या तद्वाक्यत्रयप्रवृत्तः । “इत्यादेः? इत्यस्यात्राऽकर्षणेन “न विरोधः? 
इत्यस्यानुकर्षणेन ಬೂ द्रष्टन्यः | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಸರ್ವಃ = ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪನಾಗದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವ ಇವ - ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿ, 
ಸ್ವರೂಪದಂತೆ, ಆತ್ಮಾ ಏವ ಸನ್‌ = ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನಾತ್ಮಾ ಇವ = ಆಯಾ ಜೀವರಂತೆ, ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ - ದೇಹದ 
ಒಳಗಿದ್ದರೂ, ಪರಾಜ್‌ ಇವ: ಹೊರಗಿರುವವನಂತೆ, ಏಕಃ ಈಯತೇ = ಒಬ್ಬನೇ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಧಾ ಈಯತೇ - ಬಹುರೂಪವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಃ = 
ಅವನೇ, ಪುರುಷಃ = ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು, ಸಃ = ಅವನೇ, ಈಶ್ವರಃ 
= ಸ್ವಾಮಿಯು, ಸಃ - ಅವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ = ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


तत्वप्रकाझिका - एवं स्तामित्वार्थतयाऽद्वैतशरुतीर्व्याख्यायान्तर्यामित्वार्थ- 
तयाऽपि ताः श्रुतिस्मृतिभ्यां व्याचष्टे - असर्व इति ।। असर्वात्मकोऽपि 
सर्वात्मकत्वेनान्तर्याम्यप्यनन्तर्यामित्वेन देहान्तर्गतोऽपि बहिर्मात्रवृत्तित्वेन ज्ञायते 
तथैक एब बहुधा ज्ञायत इत्यर्थः । 


रुत्यर्थस्तु - विष्णुः असर्वोऽपि सर्वानात्मकोऽपि “सर्व इव’ सर्वात्मक इव सर्वात्मकत्वेन 
ईयते । कुत इत्यतस्तत्रान्तर्यामित्वं हेतुत्वेनाभिप्रेत्यानन्तर्यामित्वप्रतीत्या तस्यासिद्धि- 
Tse - आत्मैवेति ।। आत्मैव अन्तर्याम्येव सन्‌ अनात्मेव अनन्तर्यामित्वेन ईयते 
ज्ञायते रामकृष्णादिरूपेषु । तथा च अज्ञानमूला अनन्तर्यामित्वप्रतीतिरिति भावः । 

ननु विष्णोरन्तर्यामित्वे प्रत्यक्त्वं स्यात्‌ | तच्चानुपपन्नं, पराक्त्वेन प्रतीतेरित्यत आह 
- प्रत्यङिति ।। भगवान्‌ प्रत्यङ्‌ देहान्तर्गतोऽपि पराङिव बहिमत्रवृत्तित्वेनेयते | तथा च 
बहिमत्रिवृत्तित्वप्रतीतिर्श्रान्तिरिति भावः । ननु विष्णौ विरुद्वानेकधर्माम्युपगमे भेदापत्त्या 
एकमेव' इति श्रुतिविरोध इत्यत आह - एक इति || एक एव बहुधा बहुरूपेणेयत 
इत्यर्थः । तथा चैकस्यैव रूपबाहुल्यात्‌ सर्वधर्मोपपत्तिरिति भावः ರಟ್ಟು सर्वत्र 
क्रियासम्बन्धः सूचितः । 

तत्त्वप्रदीपे तु - प्रत्यङ्‌ पराडिव अभिमुखोऽप्यनभिमुख इव एक एव बहुधेयते 
ज्ञायते प्राप्यते च इत्युक्तम्‌ । अन्तर्यामित्वनिमित्तेन सर्वात्मकत्वेन व्यपदिस्यमानः किं 
सर्वज्ञः? क च ब्यपदिइयते? इत्यत आह - स पुरुष इति ।। अनेन “पुरुष एवेदं सर्वम्‌’ 
(तै.आ. ३-१२.) इति श्रुतिमुपादत्ते । सम्पूर्णषड्गुणत्वाद्‌ देहाख्यपुरे शयनाद्वा पुरुषसञ्ज्ञ 
इत्यर्थः | स्थलान्तरमाह - स इति ॥ अनेन 'सर्व॑ खल्विदं ब्रह्मण (छा. ३-१४-१.) इति 
श्रुतिमुपादत्ते । सः सर्वात्मकत्वेन व्यपदिश्यमानो भगवान्‌ ब्रह्म सर्वत्र पूर्णत्वाद्‌ ब्रह्मसञ्ज्ञ 
इत्यर्थः । नन्बन्यत्रादृषटमन्तर्गतस्य बहिर्गतत्वादिकं कथं घटत इत्यत आह - स ईश्वर 
इति || सः हरिः यत sre अतस्तस्मिन्‌ अन्यत्राघटितमपि सर्वं 


घटत इति ॥। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಈಗ 
ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ""ಅಸರ್ವಃ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಾತಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ದೇಹದ ಒಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಹುರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - अन्तर्यामित्वार्थतयेति ॥। तत्त्वमसीत्यत्र त्वं = त्वदन्तर्यामी | 
“अहं ब्रह्म' इत्यत्र अहं = मदन्तर्यामितया इत्यर्थः | यथाक्रमं श्रुतिस्थपदानामर्थमाह 
- बहिर्मतरवृत्तित्वेन ज्ञायत इति ।। अनेनैकदाब्दात्‌ परस्य ईयते इत्यस्यात्रान्वय 
उक्तो भवति | अत एव क्रियासमुच्चयार्थं तथा एक एवेति तथाइाब्दः प्रयुक्तः | 


""ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಾರ್ಥತಯಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ -- "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹಂಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದರ್ಥ -- 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 


“ಅಸರ್ವಾತ್ಮ್ತತೋನಪಿ'' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಬಹಿರ್ಮಾತ್ರವೃತ್ತಿತ್ವೇನ ಜ್ಲಾಯತೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಏಕಶಬ್ದದ ನಂತರದಲ್ಲಿರುವ "ಈಯತೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತಥಾ ಏಕ ಏವ' ಎಂಬುದಾಗಿ 


"ತಥಾ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

वाक्यार्थमञ्जरी- अंतर्यामितयेति 11 त्वमित्यस्य त्वदंतर्यामीत्यहमित्यस्यमदंत- 
यामीत्यर्थतयेत्यर्थः । असर्वोपिसर्वात्मकत्वेने प्रतीयत इत्यत्रहेत्वाकाक्षायामंतर्यामित्वं 
हतुत्वेनाभिप्रेत्य सिद्धमंतर्यामित्वमनंतर्यामित्वेन प्रतीयतेरित्याशंकायां तत्परिहारार्थमात्मैवेत्या- 
युक्तमिति पूर्वपूर्वत्रोत्तरत्रोक्तानां हेतुत्वादिति भावः ॥ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿತಯಾ' ಎಂದು ಇದೆ ಅಂದರೆ "ತ್ವಂ 'ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಅಹಂ' ಎಂದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅಸರ್ವೋಪಿ ಸರ್ವಾತಕೃತ್ವೇನ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಇಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 
ಆದರೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ತವನು ಮುಂದೆ "ಅನಂತರ್ಯಾಮಿತ್ಮೇನ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಕೂಡುತದೆ? ಎಂಬ ಶಂಕಾವ ರಿಹಾರ ಮಾಡಲು '७ड ळं 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾರಣ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾನು, ನೀನು, ಅವನು ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರ ಶಬ್ದಗಳೇ 161 
ನಾನು, ನೀನು, ಅವನು ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರ ಶಬ್ದಗಳೇ 
भाष्यम्‌- “सर्वान्तर्यामिको विष्णुः सर्वनाम्नाऽभिधीयते | 
एषोऽहं त्वमसौ चेति न तु सर्वस्वरूपः 10 
"ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಾಂತರ್ಗತನಾದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬಗಳಿಂದ ವಾಚ ನಾಗಿದಾನೆ. ಏಷ 


ಅಹಂ, 39, ಅಸೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಪತಿಪಾದನಾಗಿದಾನೆ ಹೊರತು 
ಸಕಲವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಆಯಾ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ ನಾಗಿರುವುದಲ್ಲ' ಎಂದು 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- (!? ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮವಚನವು ಹೀಗಿದೆ - 


a 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಕಃ 5 ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ, ವಿಷುಃ = ಪರಮಾತನು 
ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ = ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ಅಭಿಧೀಯತೇ = ಕರೆಸಿಕೊಳುತಾನೆ; ಏಷಃ = 
ಇವನು ಎಂದು, ಅಹಂ = ನಾನು ಎಂದು, ತೆಂ = ನೀನು ಎಂದು, ಅಸೌ - ಇವನು 
ಎಂದು, ಇತಿ : ಹೀಗೆ, ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ಅಭಿಧೀಯತೇ : ಕರೆಸಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ, ನತು 
ಸರ್ವಸ್ನರೂಪತಃ : ಹೊರತಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ನರೂಪನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ 


तत्वप्रकाशिका - अनेनान्तर्यामित्वादसर्वस्य सर्वत्बोक्तिरिति सिध्यति । 

ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಾತೃಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

भावदीपः - अनेनान्तर्यामित्वादिति ॥ तथा च सर्व इति श्रुतिवाक्यमेवं 
योजितं .भवति । असर्वोऽपि सर्वात्मकत्वेन प्रतीयत इत्यत्र हेत्वाकाङ्गायाम्‌ 
अन्तर्यामित्वं हेतुत्वेनाभिप्रेत्यासिद्धमन्तर्यामित्वम्‌ अन्तर्यामित्वेन प्रतीतेरित्याशङ्कायां 
तत्परिहारार्थमात्मैवेत्युक्तम्‌ | 


नन्वन्तर्यामित्वे प्रत्युक्तं स्यात्‌ | न च तद्‌ युज्यते । बहिर्मात्रवृत्तित्वेन 
प्रतीयमानत्वात्‌ इत्याशङ्कायां प्रत्यगित्यभिहितम्‌ | 


(१) भाष्यदीपिका- स्मृतौ कप्रत्ययः सर्वदेहगतस्यापि विष्णोरज्ञातत्वमाह । यद्वा - 
यामो नियमनं, तत्र भव इत्यर्थे ठक्‌, यतो विष्णुः सर्वान्तर्यामिकः सर्वान्तर्नियामकः अत 
एव “एष आत्मेति होवाच? (छा.८-३-४) 'सोऽहमस्मि’ (ई.१६) 'तत्त्वमसि’ (छा, 
६-८-७) “योऽसावसौ पुरुषः? (ई.१६) इति वाक्यस्थेन एषोऽहन्त्वमसाविति 
सर्वनाम्ना सर्ववाचकसर्वनामसज्ज्ञकराब्देन सर्वमिति नाम्रा चाभिधीयते | न तु सर्व- 


स्वरूपत्वादित्यर्थः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - 0 
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"“ಅನೇನ ಅಂತರ್ಯಾವಿತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ "ಅಸರ್ವಃ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಯೋಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಭಗವಂತನು ಅಸರ್ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣದ ४४२०६, ಬಂದಾಗ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅನಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರತೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಆತ್ಮೈವ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ ಶಬಕೆ ದೇಹಾಂತರ್ಗತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. 


ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು "ಆತ್ಮೈವ' ಎಂಬ ಅಂಶವು ಹೊಂದಬಲ್ಲುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಬಹಿರ್ಮಾತ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರರೂಪವಾಗಿ "ಪ್ರತ್ಯಕ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೇದ 
भाष्यमू- “नैतदिच्छन्ति पुरुषमेकं कुरुकुलोद्वह’ (मोक्षधर्मे) इत्यादेश्च । 


"ಎಲೈ ಜನಮೇಜಯನೇ! ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮೋಕ್ಬಧರ್ಮವು ಹೇಳಿದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ-  "ಉುರುಕುಲೋದ್ದಹ = ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಜನಮೇಜಯನೇ!, ಏಕಂ = ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ, ಪುರುಷಂ = ಪುರುಷನು ಎಂಬ, 


(१) भाष्यदीपिका- श्रेष्ठवस्त्वैक्यार्थतया5पि ऐक्यश्रुतीः स्मृत्या व्याख्याति - नैतदिति ।। 
मोक्षधर्मे हि वैशम्पायनं प्रति हे ब्रह्मन्‌ भेदवाक्याद्‌ बहवः पुरुषाः प्रतिपत्तव्याः । 
ऐक्यवाक्यं तु प्रधानपुरुषपरमिति वा? उताहो ऐक्यवाक्याद्‌ एक एव पुरुषः, द्वैतवाक्यं 
तु व्यावहारिकभेदपरमिति? तथा - पुरुषबाहुल्यमुपेत्यैक्यवाक्यस्य श्रेष्ठपरत्वपक्षेऽपि 
आत्मसु किं सर्वे समाः उतैकः श्रेष्ठः? द्वितीये कोऽसावत्र पुरुषेषु श्रेष्ठः? स कथं हि 
श्रेष्ठः? तं तथा च भवान्‌ वक्तुमर्हतीत्याशयेन कृतस्य जनमेजयप्रइनस्य वैशम्पायनेनोक्त- 
मुत्तरम्‌ - 

'नेतदिच्छन्ति पुरुषमेकं कुरुकुलोद्वह । 
बहूनां पुरुषाणां हि यथैका योनिरुच्यते ॥ 
तथा तं पुरुषं विइवमाख्यास्यामि गुणाधिकम्‌ ॥।' इति | 
अस्यार्थः - एतन्मतं नेच्छन्ति विद्वांसः | एतदिति किमित्यतस्तद्‌ विवृणोत्ति 
- पुरुषमेकमिति || तथा च वेदाः एकमेव पुरुषं वदन्तीत्येतन्मतं ज्ञानिनो नेच्छन्ती- 
त्यर्थः | यद्वा - एतस्मिन्‌ जगति एकं पुरुषं नेच्छन्ति, किन्तु बहवः पुरुषाः सन्तीति । 
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ಏತತ್‌ = ಐಕ್ಕವನ್ನು, ನ ಇಚ್ಛಂತಿ = ಜಾನಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಲಾದೇಶ = ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಭೇದವಿಷಯದಲಿ ಆದಾರವಾಗಿವೆ 


ವಿಶಿಷ್ಟೈಕ್ಯಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
तत्वप्रकाशिका - विशिष्टेक्यार्थथया च ताः स्मृत्या व्याख्याति - 
नैतदिति ।। “एतत? इत्यस्य विवरणं “पुरुषमेकम्‌? इति । अत्र पुरुषैक्यं निरा- 
कृत्याद्वैतश्रुतिविरोधपरिहाराय तदर्थत्वेन बहूनामिति विरिष्टैक्यमुच्यते । 


ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟೆಕ್ನೃಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನು “ನೆತತ್‌'' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನು ""ಪುರುಷಮೇಕಂ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪುರುಷ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಅದ್ಹೈತಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

भावदीपः - ननु देहान्तरित्युक्तरीत्या5न्तर्बहिर्वर्तमानस्य हरेर्यदेकत्वमुक्तं तन 
सम्भवति । भिन्न भिन्नस्थानादित्वेन तस्य भिन्नत्वादित्यत उक्तम्‌ - एक इति ॥ 
अन्यत्रादृष्टमेतत्‌ सर्वं कथम्‌? इत्यत उक्तम्‌ - ಇ पुरुष सत्यादीति ॥। एवं सति 
असर्वात्मकस्य सर्वात्मकत्वोक्तौ कथमन्तर्यामित्वं हेतुर्न भवेदिति भावः | 


विशिष्टेति ।। “विरिष्टमुत्तमं वस्तु एकमेवेत्यर्थकतया” इत्यर्थः | अत्र fed 
न भाति इत्यतोऽस्योपयोगं वदन्‌ उत्तरइलोकेन तदुक्तं व्यनक्ति - अत्रेत्यादिना ॥ 
मोक्षधर्मे हि - 


त्हयद्वैतश्रुतिविरोध इति न वाच्यम्‌ | यतो बहूनां श्रेष्ठः एक एव, तत्परमैक्यवाक्यम्‌ | 
बहूनां कः श्रेष्ठः? स कथं श्रेष्ठः? इत्यस्योत्तरमाह - बहूनामिति ॥। हे कुरुकुलोद्वह ! 
एतेषां बहूनां पुरुषाणाम्‌ आत्मनां मध्ये या योनिः यः कारणभूतः “एका? श्रेष्ठः यथा च 
श्रेष्ठ उच्यते श्रुत्यादौ “तथा” तेन प्रकारेण “तं” विइवं पुर्णं गुणाधिकं पुरुषम्‌ आख्यास्यामि 
ब्याख्यास्यामीति प्रमेयदीपिकाव्यासतीर्थीयदिझा स्मृत्यर्थः । 

अनेन पराभिमतैक्यवाक्यमुत्तमवस्त्वैक्यपरम्‌ । तथा च सर्वोत्कृष्टं यदेकं ब्रह्म 
तत्त्वमसि तस्मादत्यवरोऽसि अत्यबरोऽस्मीति श्रुत्यर्थं उक्तो भवति | “इत्यादेश्च इत्यस्य 


“न च तत्त्वमसीत्यादिविरोधः? इत्यनेनान्वयः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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बहवः पुरुषा ब्रह्मन्‌ उताहो एक एव तु । 
को ಈ पुरुषश्रेष्ठस्तं भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥। 


इति जनमेजयेन पृष्टो वैझम्पायनः 'नैतदिच्छन्ति’ इत्यर्धेन पुरुषैक्यमतं निरस्य, 
तत्त्वमसीत्याद्चद्वैतश्रुतीनां - 


बहूनां पुरुषाणां हि यथैका योनिरुच्यते । 
तथा तं पुरुषं विशबमाख्यास्यामि गुणाधिकम्‌ || 


इत्यादिना वििष्टरक्यमर्थमुवाच । पुरुषाणां यथैका योनिर्विशिष्टं कारणमुच्यते 
श्रुत्यादौ । तथा विशिष्टं तं पुरुषं वक्ष्यामीत्यर्थप्रतीतेः । ‘अस्मिन्‌ ग्रामेऽयमेक एव 
विप्रः? इतिवत्‌ *एकमेवाद्वितीयम्‌’ इत्याच्चैक्यव्यपदेश इति ॥ 


ಭಗವಂತನು ದೇಹಾಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಏಕತ್ತವನು ಹೇಳಿದ್ದು; ಈ ಏಕತ್ತವು ಹೊಂದಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಈ ಒಳಗೆ ಮತು ಹೊರಗೆ' 
ಎಂಬ ಅಂಶಗಳು ಬಿನ ಭಿನ್ನ ಸಾನಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಭಿನನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ 
ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಏಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗದ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ಸ ಪುರುಷಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಅಸರ್ವಾತಕ್ಷನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸಲಾರದು? ಅಂದರೆ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


“ವಿಶಿಷ್ಟೈಕ್ಯಾರ್ಥತಯಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ಧನ್ನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ "ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದಕ್ಕೆ ಐಕ್ಯವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅಂಶವನ್ನು '"ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನು 


""ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕ ಏವ ತು। 
ಕೋ ಹ್ಯತ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಂ ಭವಾನ್‌ ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ ॥' 


“ಪುರುಷರು ತುಂಬಾ ಮಂದಿ ಇದಾರೋ? ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವನೋ? ತುಂಬಾ ಮಂದಿ 
ಪುರುಷರಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದವನು ಯಾರು? ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ; ವೈಶಂಪಾಯನರು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "“ನೈತದಿಚ್ಛಂತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಿಂದ ಪುರುಷೈೆಕ್ಕಮತವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿ 
"'ತತ್ತ್ವಮಸಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅದ್ವೈತಪರವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
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""ಬಹೂನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂಹಿ ಯಥೈಕಾ ಯೋನಿರುಚ್ಯತೇ ] 
ತಥಾ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುಣಾಧಿಕಮ್‌ ॥॥' 

ಅನೇಕಮಂದಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಉತತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಶಿಷಕಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದೇ ರೀತಿ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಐಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲೂ ಐಕ್ಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
वाक्यार्थमञ्जरी- ARORA ।। विदविष्टमुततमंवस्त्वेकमेवेत्यर्थतयेत्यर्थः | इदमेकमेवेत्या- 
दयपेक्षया। तत्वमसीत्यादी वििष्टेक्याप्रतिपादनादितिध्येयं । अत्र विशिष्टेक्‍यंनप्रतीयत इत्यत आह 
- अत्रेति ॥। विवाक्षितार्थप्रतिपादकस्यादिपदेनोपात्तत्वादितिभावः | तर्हि बहूनामित्यत्रेवोदा- 

हर्तव्यम्‌ | किमनेनेत्यत उक्तं - पुरुषैक्यं निराकृत्येति ।। मोक्षधर्मे हि 


बहवःपुरुषा ब्रह्मन्‌ उताहो एक एव तु । 
को हात्र पुरुषश्रेष्टस्तं भवान्‌ वक्तुमर्हसि ॥ 


इति जनमेजयेन पृष्टे वैशंपायनेन “नैतदिच्छति पुरुषमेकं कुरुकुलोद्धव ' इति पुरषैक्यमतं 
निराकृतं । कथं तहँकमेवाद्वितीयमित्यादौ पुरुषैक्यव्यपदेशा इत्यत उक्तम्‌ | 


बहुनां पुरुषाणां वै यथैका योनिरुच्यते । 
तथा तं पुरुष विइवमाख्यास्यामि गुणाधिकम्‌ ॥ 


इति । कारणत्वेनाभिमतानां बहूनां सत्वेपि द्यावाभूमी जनयन्‌ देव एकः' इतिश्रुतौ यथा- 
विगिष्टकारणस्यैकत्वादेकं कारणमित्युच्यते तथैक्यश्रुत्यर्थत्वेन तं किव पूर्णं गुणाधिकं 


पुरुषमाख्यास्यामीत्यर्थः ॥ 

ವಿಶಿಷ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ವಿಶಿಷಂ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತು ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಏಕಮೇವಾದಿತೀಯಂ' ಇತ್ಮಾದಿವಾಕ್ಕಗಳ 
ಅಪೇಕೆಯಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 'ತತ್ವಮಸಿ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷಐಕ್ನವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಆದರೆ "ನೆ ತದಿಚಂತಿ' ಎಂಬ ಮೋಕ್ಷದರ್ಮದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಶಿಷ್ಟೈಕ್ಯವು ತೋರುವುದಿಲವಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಪಶೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ळर, ಹೊರಟಿದೆ 

ಹಾಗಾದರೆ "ಬಹುನಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ "ಅನೇನ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ "ಪುರುಷೈಕ್ಯಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


166 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವಚನವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ - 


"ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕ ಏವ ತು। 
ಕೋ ಹ್ಯತ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಂ ಭವಾನ್‌ ವಕ್ತುವರ್ಹಸಿ ॥' 

ಎಂದು ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯನರು ್ಹ"ನೈತದಿಚ್ಚಂತಿ ಪುರುಷಮೇಕಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ಧವ' 
ಎಂದು ಪುರುಷರ ಐಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ "ಏಕಮೇವ ಅದ್ದಿತೀಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಏಕೆ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ 


ಬಹೂನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ವೈ ಯಥೈಕಾ ಯೋನಿರುಚ್ಛತೇ | 
ತಥಾ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುಣಾಧಿಕಂ' ॥ 
ಎಂದು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ದ್ಯಾವಾಭೂಮೀ 
ಜನಯನ್‌ ದೇವ ಏಕಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷಕಾರಣಕ್ಷೆ ಏಕತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ "ಏಕಂ ಕಾರಣಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಐಕ್ಕಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ತಂ - ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಂ- ಸರ್ವಗುಣದಿಂದ ಗುಣಾಧಿಕಂ -ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
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ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 
भाष्यमू- उक्ता च प्राप्तिः । ब्रह्मैव सन्‌’ (बू. ೩-೪,) इत्यपि जीव एव 
ब्रह्महान्दः । उपपद्यते च विरोधे ।। 

"ತತ್ವಮಸಿ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

"ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಜೀವ ಎಂದರ್ಥ. ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧ್ದಕ್ತೆ 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದರೂ ಬಾಧಕವಿದಾಗ ಜೀವ ಎಂಬ 
ಅಮುಖ್ದಾರ್ಥವನು ಹೇಳಬಹುದು 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೇದಶ್ರುತಿಗಳು ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತವೆ? ಅದ್ದೆ ತವಂತೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅದ್ದೆತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಅಪ್ರಾಪವಾದ ಅದ್ದೆತವನು 
ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದು ತಪಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ ಉತರಿಸುತಿ ದಾರೆ") 


(१) भाष्यदीपिका- नन्वद्वैतश्रुत्यमावे कथमद्वैतं भेदश्रुत्यादिना निषिध्यते । 
तस्याप्रत्यक्षत्वेन श्रुतिं विना प्राप्यभावात्‌ । अप्राप्तस्य च प्रतिषेधायोगाद्‌ इत्यत आह 


- उक्ता चेति || mad | चो यतो न च तत्त्वमसि’ इत्यादिना जीवेश्वरैक्यस्य 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 167 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು, ಉಕ್ತಾ ಚ = ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಇತ್ಯಪಿ = 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ, ಬ್ರಹಶಬ್ಟಃ = ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು, ಜೀವ ಏವ = ಜೀವನನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿರೋಧೇ = ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಉಪಪದ್ಯತೇ ಚ 
= ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಬಕ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು 


तत्बप्रकाशिका - नन्चेवमद्वैतश्रुत्यमाचे कथमद्वैतं श्रुत्यादिना निषिध्यते? 
तस्याप्रत्यक्षत्वेन श्रुतिं विना प्राष्यभाबात्‌ । अप्राप्तस्य च निषेधायोगात्‌ इत्यत 
आइ - उक्ता चेति ॥ ಇ च तत्त्वमसि, अहं ब्रह्मास्मि इत्यादिश्रुतिविरोधः' इति 


“प्राप्ति श्रुत्यर्थापरिज्ञाननिमित्ता प्रसक्तिरुक्ता । अतो न तन्निषेधानुपपत्तिरित्यर्थः | 
नन्वेतच्छुतीनामविरोधकत्वेऽपि भेद्रुतेः “ब्रह्मैव सन्‌ ब्रह्माप्येति’ इति श्रुतिविरोधस्तु 
भविष्यति । अत्र ब्रह्मैवेत्येवकारेण जीवस्याब्रह्मतानिषेधेन तदधीनत्वादिना 
निमित्तेनाब्रह्मभूते ब्रह्मत्वन्यवहार इत्युक्तगतेरसम्भवादित्यत आह - ब्रह्मैवेति ॥ अपिः 
समुच्चये | न केवलं तत्त्वमसीत्यादिकमविरुद्वम्‌ । किन्तु “ब्रह्मैव सन्‌’ इति बृहृदारण्य- 
वाक्यमपीत्यर्थः | कुत इत्यत आह - जीव एवेति ।। सप्तमीयं विषयार्ये । तथा च यतो 
“ब्रह्मैव सन्‌? इति वाक्ये श्रुतोऽयमाद्यो ब्रह्मशब्दः “ब्रह्माणि जीवाः सर्वेऽपि’ इति श्रुतेर्जीव 
एव, न परब्रह्मणि अत इत्यर्थः । यद्वा - जीव इति प्रथमान्तम्‌ । तथा चेति वाक्ये 
श्रुतादयब्रह्मशब्दोक्तो जीव एव, न परब्रहेत्यर्थः । तथा च सः मुक्तजीवो ब्रह्मैव सन्‌? 
जीव एव सन्‌ जीवभावमविहायैव प्रलये परब्रह्माऽप्रोति । अपिहितः सन्‌ प्रविशतीति 
रु्यर्थोपपत्तेः नोक्तभेदन्यपदेशस्यैतच्छुतिविरोध इति भावः | 

यथोक्तं बृहद्भाष्ये - 

"जीवोऽपि ब्रह्मदाब्दोक्तो जडाद्‌ बहुगुणत्वतः । 

प्राप्रोति परमं ब्रह्म प्रलये प्रलये सदा ॥' इति । 
यद्यपि मुक्तावभेदे परेणेयं श्रुतिराशङ्किता । तयैव विष्णुतत्त्वविनिर्णयटीकोक्तेः। तया 
च मुक्‍्ताविति वाच्यं, न तु प्रलय इति । तथाऽपि सर्वजीवसाधारण्याय प्रलय इत्युक्तिः । 
ननु ब्रह्मशब्दस्य परब्रह्मण्येव मुख्यत्वात्न जीवेऽसौ युज्यत इत्यत आह - उपपद्यत 
इति || चोऽप्यर्थः । तथा च ब्रह्मशब्दो यद्यपि परब्रह्मणि मुख्यः, तयाऽपि “विरोधे 
स्वीयपूर्वोत्तरबाक्यविरोधे प्रमाणान्तरविरोधे वा सति जीबेऽप्युपपद्यत इत्यर्थः । प्रकृते च 
ब्रह्माप्येति ? इत्युत्तरभाविस्ववाक्येन “परमं साम्यम्‌? इति पूर्ववाक्येन भेदद्राहिप्रत्यक्षादिना 


च निरोधोऽस्तीति भावः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


168 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्येडद्वैतनिषेधाय  श्रुत्यर्थापरिज्ञाननिमित्तप्रपतेरुक्तत्वात्‌ युज्यते तन्निषेध 
इत्यर्थः | 


नन्वेतच्छुतीनामविरोधकत्चेऽपि ಇಳಿದ. सन्‌ ब्रह्माप्येति’ इतिश्रुतिविरोधस्तु 
भविष्यति । अत्र ब्रह्मैवेत्यत्र्मतानिषेधेन तदधीनत्वादिनाऽतद्भूते तव्यपदेश 
इत्युक्तगतेरम्भवादित्यत आह - af ॥। नात्र परब्रह्मत्वाभिप्रायोऽमायो 
wee, किन्तु “ब्रह्माणि जीवाः सर्वेऽपि’ इति श्रुतेर्जीबपर एव । तथा च 
जीबभाबमविहायैव “ब्र्माऽप्रोति’ इत्यर्थोपपत्तेर्नोक्तभेदस्यैतच्छुतिविरोध इत्यर्थः । 
ब्रह्मशब्दस्य परब्रह्मणि मुख्यत्वान जीवेऽसाबुपपयत इत्यत आह - उपपद्यते 
चेति ॥। परब्रह्मणि मुख्योऽपि ब्रह्मशब्दो जीवेऽप्युपपद्यते | जीवस्य परब्रह्मत्वा- 
्थतास्वीकारे ब्रह्माप्येतीति श्रुतब्रह्माप्रापिबिरोधात्‌ प्रमाणान्तरविरो धाच्चेत्यर्थः ॥। 


ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶ್ರುತಿಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಅದ್ವೈತವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕು. ಅದೂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 


ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂದರೆ ""ಉಕ್ತಾ ಚ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ, ಅಹಂ क्‌, ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದಾಗ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದ್ವೈತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ನಿಷೇಧವೂ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


"ತತ್ತ್ವಮಸಿ, ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಎಂಬೀ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಬೇರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದರೂ "ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮೈವ' ಎಂದು ಏವಕಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನದ್ಧಲ್ಲೂಸನ್ನು ಅವನೇ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ -- ಎಂದರೆ "“ಬ್ರಹ್ಮೈವ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸು- 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು कळ. ಹೇಳುವುದಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ 
ಜೀವಾಃ ಸರ್ವೇತಪಿ' ಎಂದು ಸ್ರುತಿಯಿಂದ ಜೀವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದ. ಹಾಗಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮೈವ 


ಸನ್‌' ಜೀಚನಾಗಿದುಗೊಂಡ ಬ್ರಹಖ್ಯೋತಿ = ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಜಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಿವೂಣ- १.५ छे 


ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 169 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹಶಬವು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದರಿಂದ ಅವನನೇ ಇಲಿ ಸೀಕರಿಸಬೇಕು: ಆದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿಲವೆಂದರೆ "“ಉಪಪದತೇ ಚ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಬ್ರಹಶಬ್ಲವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಜೀವನನೂ ಹೇಳುತಬೆ 


ಜೀವವಾಚಕವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಬ್ರಹನಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನೀಕರಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹಾಪ್ಯೇತಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುತದೆ. ಪಾಪ ಪ್ರಾಪಕಭಾವವಿರಬೇಕಾದರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರ-. 
ಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಾರದು. 


भावदांपः - अप्रत्यक्षत्वेनेति ॥। यद्यपि - 


प्रेरकः सर्वजीवानां प्राणधीचोदिता च सः । 
विष्णुः संसारिणोऽन्यो यस्तमविज्ञाय मूढधीः | 
देहेन्द्रियप्राणबुद्धिनेतृत्चं मन्यतेन्मनः ॥। 


इति तत्वनिर्णयटीकायां देहादिप्रेरकत्वरूपभगवङ्कक्षणस्याहङ्कारादिवरीन 
सर्वैरप्यात्मनो मन्यमानत्वाषङ्कक्षणाभिमानस्यैव एऐक्याभिमानत्वमित्याभिमानिकैक्य - 
प्राप्तिरुक्ता । तथापि स्पष्टमात्मनि ब्रह्मतादात्म्याध्यासी नेति भावेनैवमुक्तिः | 


श्रुत्यर्थति ॥ “स्वामित्वादिरूपार्ये ad: । श्रुतिबिरोधस्त्चिति ॥ “तद्भेदस्य” 
इत्यनुकर्षः । प्राप्तिविरोधादिति ॥। प्राप्प्राप्यभावस्य भेदव्याप्तत्वादिति भावः 
प्रमाणान्तरेति ॥ मुक्तौ भेदबोधकोदाह्ृतोदाहरिष्यमाणप्रमाणान्तरेत्यर्थः | 


ಪ್ರೇರಕಃ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಧೀಚೋದಿತಾ १३ 2: | 
ವಿಷ್ಣುಃ ಸಂಸಾರಿಣೋ5ನ್ಯೋ ९ ಯಸ್ತಮವಿಜ್ಞಾಯ ಮೂಡಧೀಃ। 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಬುದ್ದಿನೇತೃತ್ವಂ ಮನ್ಯತೇನ್ನನಃ ॥' 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸಂಸಾರಿಗಿಂತ ಅನ್ನನಾಗಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಮೂಢಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಜೀವನು ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ಬುದ್ಧಿಗಳ ವ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವನಿರ್ಣಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾದಿಪ್ರೇರಕತ್ತರೂಪವಾದ ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ: 


ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷಣವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಿನೇತೃತ್ವರೂಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


170 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಐಕ್ಯಾಭಿಮಾನಿತ್ವ್ತ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಭಿಮಾನಿಕವಾದ ಅದ್ವೈತಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದ್ವೈತವು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಸವು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವೈತವು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ""ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವೇನ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

*'ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಿಸ್ತು' 
ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧವು ಬರಬಹುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "“ಪ್ರಾಪ್ತಿವಿರೋಧಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಟೀಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತೃಪ್ರಾಪ್ಯಭಾವಕ್ಕೆ ಭೇದವೇ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿರೋಧದಿಂದ 
ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಪ್ರಮಾಣಾಂತರ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಲಿರುವ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


वाक्यार्थमञ्जरी- तस्याप्रत्यक्षत्वेनेति ।। ईवरधर्मिकेश्‍वरप्रतियोगिकस्य चैक्यस्येइवरा- 
प्रत्यक्षत्वेनाप्रत्यक्षत्वादित्यर्थ. | अनुमानं तु न स्वातंत्र्येण प्रवर्तत इति भाव: ॥ श्रुत्यर्थेति ॥। 
ऐक्यश्रुतेयोर्थः स्वामित्वादिरूपः तदपरिज्ञानेनेत्यर्थः ॥ प्रप्तिविरोधादिति ॥। प्रापूप्राप्ययो- 
भेदव्याप्तत्वादितिभावः ॥ प्रमाणांतरेति ।। भेदश्रुतीत्यर्थः । 


"ತಸ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವೇನ' ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರಧರ್ಮಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಪ್ರತಿಯೋಗಿಕವಾದ 
ಐಕ್ಯವು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅನುಮಾನವಾದರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 'ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ' ಎಂದರೆ ಐಕ್ಕಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಶ್ಚವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿದೆಯೋ ಅದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. 
"ಪ್ರಾಪ್ತಿವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯಗಳು ಭೇದವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
“ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಃ' ಎಂದರೆ ಭೇದಶ್ರುತಿ ಎಂದರ್ಥ. 


999 ७ 9 
ಸಂಸಾರಬಂಧನ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕ 
भाष्यम्‌- प्रमादात्मकत्वाद्‌ बन्धस्य विमुक्तत्वं च युज्यते | 
“मुक्तिर्हित्वाऽन्यथा रूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः ।। 
इति हि भागवते । 


ಸಂಸಾರಬಂಧನವು ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರವಿರುವಾಗಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


ನ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳಚಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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-ವುದೇ ಮೋಕ್ಟ' ಎಂದು ಭಾಗವತವು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವರ ಸಂಸಾರ- 
ಬಂಧನವು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ 


ಪ್ರತಿಪೆಬಾರ್ಥ- ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಭೇದವ,ಪದೇಶಕೆ "ವಿಮುಕಶ ವಿಮುಚ ತೇ 
ಎಂಬ ಕಠಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬರುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶುತಿಯಲಿ 
ಸಂಸಾರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನನು 
ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪವೆಂದು ಹೇಳದಿದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ"*? टु 


ಬಂಧಸ್ಯ = ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ, ಪ್ರಮಾದಾತಕತಾತ್‌ = ನಃ ನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ವಿಮುಕ್ತತ್ವಂ ಚ = ಮೋಕವಚನವು, ಯುಜ್ನತೇ = ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಲರಿಂದಲೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ; ಮುಕ್ತಿಃ = ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ, ಅನ್ಯಥಾ ರೂ 

ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಹಿತ್ವಾ = ಕಳಚಿ, ಸ್ವರೂಪೇಣ = 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕರೂಪದಿಂದ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ = ಇರುವಿಕೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಭಾಗವತೇ ಹಿ = 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಷ್ಟೆ 


ಬ 


(१) भावदीपिका- ननु तथाऽपि भेदव्यपदेशस्य “विमुक्तश्च विमुच्यते’ (कठ.२.५,१) 
इति कठश्रुतिविरोधः । अत्र संसारेऽपि जीवस्य मुक्तत्वोक्त्या तदन्यथा5नुपपत्त्या पर- 
ब्रह्मत्वावगमाद्‌ इत्यत आह - प्रमादेति ॥ चशब्दो5प्यर्थे समुञ्चये च | तथा “च? अपि 
- जीवस्य परब्रह्मत्वाभावेऽपि विमुक्तत्वं विमुक्तत्ववचनं युज्यते | न केवलं ब्रह्मशब्द 
उपपद्यत इति चार्थः | कथम्‌? बन्धस्य’ स्वतःकर्तृत्वभोक्तृत्वाभिमानरूपस्य 
जीवगतसंसारस्य “प्रमादात्मकत्वात्‌’ प्रमादपदोक्ताज्ञानमूलत्वेन तन्निमित्तप्रतीतिकत्वेना- 
स्वाभाविकत्वाद्‌ अस्वाभाविके चाविद्यमानपदप्रयोगदर्शनादित्यर्थः | अतो न तद्विरोध इति 
भावः | बन्धस्याज्ञानमूलत्वं च - 

'उभे सत्ये क्षत्रियाद्य प्रवृत्ते मोहो मृत्युः सङ्गतो यं कवीनाम्‌ । 

प्रमादं वे मृत्युमहं ब्रवीमि तथाऽप्रमादादमृतत्वं ब्रवीमि ॥' (महाभारते सनत्सुजातीयम्‌) 
इति तत्त्वप्रदीपन्यायामृतो दाहृतभारतवचनसिद्धं धृतराष्ट्रं प्रति सनत्सुजातवाक्यमेतत्‌ | हे 
क्षत्रियाद्य | “मृत्युः? संसारतदभावरूपामृतत्वं चेत्युभे अपि सत्ये एव प्रवृत्ते । तयोर्मध्ये 
“मृत्युः? मोहः अज्ञानाधीनस्तन्मूलः । तर्हि मिथ्या स्यादित्यतो नेत्याह - प्रमादं वा 
इति ॥ अहं “मृत्युं? संसारं “प्रमादं? अस्वाभाविकं ब्रवीमि । अमृतत्वं मुक्तत्वं त्वप्रमादात्‌ 
प्रमादापायाद्‌ ब्रवीमीत्यर्थः। 

बन्धस्यास्वाभाविकत्वं कुतः सिद्धमित्यत आह - मुक्तिरिति ॥ 'अन्यथारूपम्‌' 
अस्वाभाविकं रूपं fem त्यक्त्वा “स्वरूपेण’ निजरूपेणावस्थितिरेव मुक्तिरित्यर्थः | 


भागवत इत्यस्य प्रमादात्मकत्वोक्तेरित्यनेनान्वयः ।।१७।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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तत्बप्रकाशिका - जनु विस्मृतकण्ठमणिरपि स्मृतकण्ठमणिरित्येबोच्यते, न 
तु प्राप्तमणिरिति, “परमं शाम्वसुपैति? इत्यादाबप्राप्तभोगादेरपि प्रास्यु््तेः । ननु 
संसारिणोऽपि “विमुक्तश्च बिमुच्यत्ते) इति बिमुक्तत्बश्रबणात्‌ तदन्यथानुयपत्त्या 
तस्य परबब्रह्त्बसिद्धेस्तद्विरोधो भेदाभिधानस्येत्यत आह - प्रमादेति || जीवस्य 
परब्रह्मत्वाभावेडपि विमुक्तत्बोक्तिर्युज्यते, तद्रतबन्धस्याज्ञानमूलत्वेनास्वाभा- 
चिकत्चात्‌ । अस्बाभाविके चावियमानप्रयोगदर्शनादिति भावः । बन्धस्यास्वा- 
भाविकत्वं कुतः? इत्यत आह - मुक्तिरिति? ॥ १७ ॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಸ್ವತಃ ಸರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಾನು ಸರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಹೋದಾಗ ಸರವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾದ ನಂರ ತಾನು 
ಧರಿಸಿದ ಮಣಿಯ ನೆನಪು ಬಂದಾಗ ಮೊದಲೇ ಆ ಸರ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಮರೆತಿದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಸರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಜ್ಞಾನವಶಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಮರೆತು ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಇದು ತಪ್ಪು. ಸ್ಮೃತವಾದ 
ಸರವನ್ನು ಸ್ಮೃತಸರ ಎಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಪ್ರಾಪ್ತಸರ ಎಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅದರ ದೃಷ್ಟಾಂತಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಪೈತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಲ್ಲದ ಭೋಗಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ವಿಮುಕ್ತಶ್ಚ ವಿಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿಯನ್ನು (ವಿಮುಕ್ತ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸಂಸಾರಿಯು ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿರೋಧವು ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ವಿಮುಕ್ತತ್ವವೂ ಸಂಸಾರಿ ಜೇವರುಗಳಿಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಜೀವನಿಗಿರುವ ಬಂಧವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದನ್ನು 
"ಅವಿದ್ಯಮಾನ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ವಿಮುಕ್ತ' ಎಂದು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. 


(१) सर्वथाऽनुपनीते शाद्रेऽब्राह्मणत्वोक्तिवत्‌ कदाचिदनुपनीते ब्राह्मणकुमारेऽनुपनीतत्वो- 
पाधिकतात्कालिकाब्रा्मणत्वसद्भधानेऽपि अब्रा्मणत्वोक्तेरदर्शनादिति भावेनोक्तम्‌ - 
अस्वाभाविके इति ।। (-गुर्वर्थदीपिका) 

* अत्र भोगपदेन स्रीभिर्वा यानैर्वा इत्युक्तवनितादिविषयभोगः । आदिपदेन निर्वुःखत्व- 
लिङ्गध्वंसयोर्ग्रहणम्‌ । - (वाक्यार्थमुक्तावली) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆದರೆ ಬಂಧವು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎನ್ನಲು ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂದರೆ ""ಮುಕ್ತಿ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

भावदीपः - ननु प्राग्‌ विद्यमानस्यैव ब्रह्माभावस्य विस्मृतस्य पञ्चात्‌ स्मृत्या 
तथात्वेन प्रापतिन्यपदेशः' इत्यत आह - ` ननु विस्मृतेति ॥ “ननु! इत्यस्य 
“इत्येवोच्यते ननु’ इत्यन्वयः | ननु - 

यदा पझ्यः पश्यते रुम्मवर्णं ಮಟ್ಟ पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 

तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति ॥ 

इत्याथर्वणे पुंस्त्वादिवत्त्वस्य सतोऽभिब्यक्तियोगात्‌ इति भाष्योक्तदिशा प्राक्‌ 
सत एव ज्ञानानन्दादिरूपसाम्यस्य मुक्तावविद्यानिवृत्तिरूपाभिव्यत्तपा यथा 
साम्यमुपैति इत्युक्तिः तद्वदस्तु “ब्रह्माप्येति” इत्युक्तिरित्यत आइ - परममिति ॥। 

ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು. ಮೊದಲು ०७० ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವೇ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿದ್ದು ನಂತರ ಅದು ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "'ನನು ವಿಸ್ಮೃತ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಇತ್ಯೇವ ಉಚ್ಯತೇ ನನು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವಯ. 
ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ ಕರ್ತಾರಮೀಶಂ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಮ್‌ । 
ತದಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಪೈತಿ ॥'' 
ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಪುಂಸ್ಕ್ರಾದಿ- 
ವತ್ವಸ್ಯ ಸತೋ5$ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೋಗಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿರೂಪಸಾಮ್ಯವು 
ಮೊದಲೇ ಇದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಉಂಟಾದಾಗ "ಸಾಮ್ಯಮುಪೈತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದೇ ರೀತಿ 'ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ""ಪರಮಮ್‌' ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
भावदीपः - अप्राप्तभोगादेरिति ॥। 'सम्पद्याविहाय स्वेन शब्दात्‌’ इत्यादिना 
चतुर्थे वक्ष्यमाणदिशा “स तत्र पर्येति जक्षन्‌ क्रीडन्‌ रममाणः स्रीभिर्वा यानैर्वा’ 
इत्युत्तया वनितादिविषयभोगस्य तदभिव्यक्तानन्दानुभवस्य च प्रागप्राप्तस्यैव 
रास्युक्तेरित्यर्थः | विवृतमेतत्‌ जिज्ञासाधिकरणे - | 
‘अज्ञानां ज्ञानदो विष्णुज्ञांनिनां मोक्षदरच सः । 


आनन्ददइचं मुक्तानाम्‌ .......... ' इत्यत्र सुधायाम्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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"“ಅಪ್ರಾಪ್ತಭೋಗಾದೇಃ'' ಎಂಬ ಟೀಕಾಭಾಗದಿಂದ "ಸಂಪದ್ಯಾವಿಹಾಯ ಸ್ವೇನ ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ 

ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಿರುವಂತೆ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ಟನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ 
ರಮಮಾಣಃ ಸ್ತೀಭಿರ್ವಾ ಯಾನೈರ್ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವನಿತಾದಿವಿಷಯಭೋಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಆನಂದಾನುಭವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅದು ಹಿಂದೆ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮ್‌ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 

"ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಜ್ಞಾನದೊ € ವಿಷ್ಣುರ್ಜ್ಲಾನಿನಾಂ ಮೋಕ್ಷದಶ್ವಸಃ [ 

ಆನಂದದಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಮ್‌.....' 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - ननु चानन्दः स्वरूपमेव । स चाविद्यानिवृत्तौ स्वतः सिद्ध एव । 
अनुभवोप्येवमेव । विषयत्वमप्यनुभवस्वरूपमेव नत्वागन्तुको धर्मः । अतो 
मोक्षदानात्‌ कथं पृथगानन्ददानम्‌? इति । उच्यते | परमेइवरशक्तिरेव 
जीबस्वरूपावरणं मुख्यम्‌ अविद्या तु निमित्तमात्रम्‌ । ततोऽविद्यायां निवृत्तायामपि 
नाझेषानन्दाभिव्यक्तिर्यावदीरवर एव स्वकीयां बन्धकशक्तिं ततो न व्यावर्तयति | 
अत एवानन्दह्वासवृद्धी वक्ष्येते इति । तथा च तदपेक्षया “परमं साम्यमुपैति’ 
इत्युक्तिरिति भावः । “मोहो मृत्युः सम्मतोऽयं कवीनां प्रमादं वै मृत्युमहं ब्रबीमीति 
तत्वप्रदीपोक्तभारतवाक्यात्‌ प्रमादशब्दोऽज्ञानपर्याय इति भावेनोक्तम्‌ - 
अज्ञानमूलत्वेनेति ॥। 


ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದು -- ಆನಂದವು ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಸ್ವರೂಪವು 
ಆವರಣರೂಪವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ನಿವೃತ್ತವಾದಾಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಭವವೂ 
ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಆನಂದವಿಷಯತ್ವವೂ ಕೂಡ ಆನಂದಾನುಭವಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅದು 
ಇನ್ನಾವುದರಿಂದಲೋ ಬರಬಹುದಾದ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆ? -- ಎಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಜೀವಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಆವರಣವಾಗಿ ಇರುವಂತಹದ್ದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನವು 
ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿವೃತ್ತವಾದರೂ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬಂಧಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಜೀವನಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತನಕ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇನೇ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದಹ್ರಾಸವನ್ನು ಆನಂದವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬಂಧಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಪರಮಂ 
ಸಾಮ್ಯಮುಪೈತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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““ಪ್ರಮಾದಾತಕತ್ಲಾತ್‌ ಬಂಧಸ್ಥ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಮೋಹೋ ಮತ್ತುಃ ಸಮತೋಯಂ ಕವೀನಾಂ 

ಪ್ರಮಾದಂ ವೈ ಮೃತ್ಯುಮಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ' ಎಂಬ ತತ್ತಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತವಾಕ್ನದಿಂದ 

ಪ್ರಮಾದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ""ಅಜ್ಞಾನಮೂಲತ್ವೇನ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी- ननु जीवस्य परब्रह्मत्वेपि न तत्पराप्तिकथनं विरुद्धं ಯರ 
जीवः स्वस्य विद्यमानं ब्रह्मत्वं जानातीत्यभिप्रायेण प्राप्रिकथनोपपत्तेः यथा कश्चिद्विस्मृतस्वकंठ- 
स्थितमणिः पूर्वमेव विद्यमानकंठमणिज्ञानाङ्कन्धकंठमणिरित्युच्यते इत्यत आह - ननु विस्मृतकंठम 
णिरिति इत्येवोच्यते नन्विति संबंधः । तथा च ज्ञानाभिप्राये ब्रह्मजानातीत्येव निर्देशःस्यन्नप्राप्नोतीति 
भावः । ननु परमं साम्ययुपैतीत्यत्र यथा प्रागपि विद्यमानस्यैव साम्यस्य प्राप्तिरुच्यते तथा 
प्रागपिविद्यमानस्य ब्रह्मत्वस्य प्राप्तिरुच्यतामित्यत आह - परमं साम्यमुपैतीति ।! 
विमुक्तश्चेति । प्राङ्मुक्तएव मुक्तो भवतीत्यर्थः ॥ तदन्यथानुपपत्येति ।। जीवस्य TIAA 
खलु अबद्धे तस्मिन्बंधस्य मिथ्यात्वात्प्रागपिमुक्तव्यवहारः संभवतीति भावः ॥ बंधस्याज्ञान- 
मूलत्वेनेति ।। अनादिबधस्याज्ञानाधीनत्वं चाट्रैतानां अविद्याधीनजीवब्रह्मविभागवत्तार्किकानां 
च गुणवत्वाधीनद्रव्यत्ववदनादेरपीहवराधीनत्वोपपत्तेरिति सुधोक्तरीत्या ध्येयम्‌ ॥ दर्झनादिति 11 
जपाकुसुमसन्निधिवशात्‌- स्फटिके प्रतीयमानस्यापि लौहित्यस्य तत्राविद्यमानत्व व्यवहार- 
दर्शनादित्यर्थः ॥ आहेति ॥। तत्र बंधस्यान्यथारूपमित्यस्वाभाविकत्वस्मरणादिति ಇತ: ॥ 


विमतानीति ।। यद्यप्यनेन जीवानामन्योन्याभेदः सिध्यति । न ब्रह्मैक्यं तथापि विशिष्ट- 
रूपस्यैक्यायोगेन शुद्धस्यैक्ये वाच्ये शुद्धस्यैव ब्रहत्वाद्‌ ब्रह्मक्यमपि सिध्यतीति भावः | भाष्ये तत्र 
भेदोक्तौ तदनुमानविरोधः ऐक्यानुमानविरोध इत्यर्थः ॥ 


ಜೀವನು ಪರಬ್ರಹನಾಗಿದರೂ ಸಹ ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ವಿರುದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ ತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮನನು ಹೊಂದುತಾನೆಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸರವನ್ನು 
ಮರೆತು, ಪುನಃ ನೆನಪಾದಾಗ ನನಗೆ ನನ ಸರ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು "ನನು ವಿಸ್ಥೃತಕಂಠಮಣಿಃ ಇತ್ತೇವೋಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಷದಿಂದ ಹೇಳುತಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಜಾನಾತಿ' ಎಂದು 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬೇಕಿತು ಹೊರತಾಗಿ 'ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತು 


ಒನ್ನೇಪ ರಮಂ ಸಾಮಮುಪೆತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಇರುವಂತಹ 


ಸಾಮ್ಯಕ್ಕೇನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬ್ರಹತ್ವಕ್ಕೇನೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


176 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವ್ರಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪಾಪಿ ಯನು ಹೇಳಿದಾರೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ ಉತರವನು "ಪರಮಂ ಸಾಮ._- 
ಮುಖೆ ತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಿಂದ ಹೇಳುತಿದಾರೆ 


ವಿಮುಕ್ತಶ್ನ' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತರಾದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


"ತದನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ ಅಬದ್ಧನಾದವನಲ್ಲಿ 
ಬಂಧವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ. 


ಬಂಧಸ್ಮಾಜ್ಞಾನಮೂಲತ್ಲೇನ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆನಾದಿಯಾದ ಬಂಧವು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಅಧೀನ ಹೇಗಾಗುತದೆಂದರೆ ಅದ್ದೆತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ವಿಭಾಗವು 
ಅಜಾನಾಧೀನವಾಗುವಂತೆ ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ದ್ರವೃತವು ಗುಣವತ್ತದ ಅಧೀನವಾಗುವಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವು ಜಪಾಕುಸುಮದ 
(ದಾಸವಾಳದ ಹೂ) ಹತ್ತಿರವಿರುವುದರಿಂದ ತೊರುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಆಹ' ಎಂದು ಇದೆ. , ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮುಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಬಂಧವು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು 
ಸರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


श्रीप्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


ಘಿ भेदव्यपदेशात्‌ ॐ ॥ १७ || 


अतोऽप्यत्र हिरण्यगर्भादिभ्यो5न्य एवानन्दमयः परमात्मा प्रतिपाद्यते तेभ्यस्तस्य 
भेदन्यपदेशादित्येतमर्थं प्रतिपादयत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - भेदेत्यादिना । अयमर्थः 
“ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः स एको ब्रह्मणः आनन्दः’ इति परिमितानन्दत्वेन 
fem _हिरण्यगर्भादिभ्योऽपरिमितानन्दत्वेन आनन्दमयस्य भेदं व्यपदिशति | 
“यतो वाचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌? इति 
श्रुतिः । “यदा ह्येवैष एतस्मिन्नदृइ्येऽनात्म्येऽनिरुक्तेऽनिलयनेऽभयं प्रतिष्ठां विन्दते’ 
इत्यनेन । तत्राप्यानन्दमयोऽदृइ्यत्वेन स्वामिरहित्वेनानिरुक्तत्वेन सामस्त्ये- 
नाश्रयरहितत्वेन प्रकृत्यादिप्रपश्चाद्धिमः । जीवो ध्यानरूपां निष्ठां लब्ध्वा तमेव 
प्राप्रोतीति व्यपदिइयते । अतो ब्रह्मादिजीवेभ्य आनन्दमयस्य भेदः सिध्यति | " 
यश्चायं पुरुषे यश्चासावादित्ये स एकः’ इत्यादिना स एक इत्यनेन आनन्दमयस्य 
मनुष्यादित्वोपलक्षितोत्कृष्टापकृष्टजीवेभ्यो नियम्येभ्यस्तदन्तर्यामितया भेदोऽप्युप- 


दिइयते । अत्र जीवपरमात्माभेदयाक्यविरोधशङ्कं प्रमाणेनैव परिहरति - न 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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चेत्यादिना । अयमर्थः । तत्वमस्याद्यभेदव्यपदेशमात्रेण दुःखिजीवस्य परमात्माभेदे 
पृथिन्यादेरपि जडस्य तेनाभेदः स्यात्‌ । “सर्वं खल्विदं ब्रह्मः इति वाक्यात्‌ । ततश्च 
दुःखित्वजडत्वादि दोषः परमात्मनोपि स्यात्‌ । “नेति नेति’ इत्यादिवाक्यवैय्यर्थ्य 
च स्यात्‌ अतो “नामानि सर्वाणि यमाविशन्ति’ इति श्रुत्या सर्त्रपदवाच्यो 
विष्णुरित्युक्तत्वात्‌ तत्त्वमस्यादिवाक्यगतपदैस्तत्वागुणयोगाद्विष्णुरुच्यते। न तु तस्य 
जीवादिभिरभेद इत्यङ्गीकरणीयम्‌ । अभेदंष्यपदेशमात्रेणाभेदे ग्रामो नामायमिति 
ग्रामाधिपतेः ग्रामस्य सामानाधिकरण्ये ग्रामाभेदः स्यात्‌ । इदं हि विश्वं 
भगवानिवेतरः असर्वः सर्व’ इत्यनेनापि पुराणगतवचनेन सर्वपरमात्मव्यतिरिक्तमपि 
परमात्माधीनत्वात्परमात्माभिJञमिव ag झक्यमित्युच्यते । जीवपरमात्मभेदस्य 
काल्पनिकत्वे “विद्यात्मनि भिदा बोधः? इत्यनेन भागवतवचनेन विरोधः स्यात्‌ | न 
च जीवेइाभेदज्ञानस्यानर्थहेतुत्वादविद्यामयत्वमिति वाच्यम्‌ | 


आद्यः स्थिरचराणां यो वेदगर्भः सहर्षिभिः | 
भेददृश्चाभिमानेन निःसङ्गेनापि कर्मणा | 


कर्तृत्वात्सगुणं ब्रह्म इत्पादिभागवतवचनविरोधात्‌ । “जुष्टं यदा 
पञ्यत्यन्यमीरमस्य महिमानमिति वीतशोकः? इत्यादिश्रुतिविरोधाच । अत्र 
जीवेश्वरभेदज्ञानस्य परमपुरुषार्थसाधनत्वावगमात्‌ । भारतेऽपि जीवपरमात्मैक्यं 
निषिद्धम्‌ | 'बहवः पुरुषा ब्र्मन्नुताहो एक एव तु’ इतिप्रश्नस्य 'नैतदिच्छन्ति 
पुरुषमेकं कुरुकुलोद्वह? इति परिहारश्रबणात्‌ । असर्वः सर्व इव सर्वान्तर्यामिक 
इत्येतद्वचनोक्तप्रकारेण जीवाद्यमेदवचनं योजयितव्यम्‌ । “ब्रह्मैव सन्‌ बह्याप्येति’ 
इत्येषा श्रुतिः न जीवेशभेदं निषेद्धुं शक्रोति । गौणवृत्त्या जीवे ब्रहमशब्दसम्भवात्‌ | 
मुख्यार्थे विरोधे गौण्या वृत्तेरुपपद्यमानत्वात्‌ | न हि नित्यमुक्तत्वादिलक्षण- 
ब्रह्मभावः । संसारिणो जीवस्य न विरुध्यते । मुख्यतो ब्रह्मत्वे जीवस्य ब्रह्माप्येतीति 
्रहमप्राप्तिश्रवणविरोधाश्च स्यात्‌ । “जीवो न मुक्शरेद्विमुक्तश्च विमुच्यते’ इति श्रुतिः 
कथं युज्यते? इत्यत आह - प्रमादकत्वादिति । विमतो भेदो मिथ्या 


भेदत्वाच्चन्द्रभेदबत्‌ । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ “ಭೇದ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ ? “ತೇ ಯೇ ಶತಂ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಾಃ ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆನಂದಃ' ಎಂದು ಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಆನಂದಮಯನು ಅಪರಿಮಿತ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು "ಶ್ರುತಿಯು ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯಮನಸಾ ಸಹ । ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ವಿದ್ವಾನ್‌'. ಎಂದು ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಯದಾ ಹ್ಯೇವೈಷಃ ಏತಸ್ಥಿನ್ನದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇಸನಿರುಕ್ತೇ5ನಿಲಯನೆನ ಅಭಯಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಂ ವಿಂದತೇ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯು ಆನಂದಮಯನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಸ್ವಾಮಿರಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅನಿರುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಯಾವುದೇರೀತಿಯಾದ ಆಶ್ರಯರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜೀವನು 
ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಭಗವ೦ತನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಜೀವರಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ 
ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ' ಯಶ್ನಾಸಾವಾದಿದ್ಯೇ' "ಸ ಏಕಃ' ಇದೇಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ನಿಯಮ್ಯರಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಈ ಪದಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿಕವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜೀವ ಮತ್ತು ಅಪಕೃಷ್ಣ 
ಜೀವರುಗಳು ಇವರುಗಳಿಂದ ಅವರಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಭೇದವೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹಬಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ 'ನ ಚ ' ಎನ್ನುವುದರಿ೦ದ. 


ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ? "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭೇದದ ಉಪದೇಶವಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದುಃಖಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
"ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗಾದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದುಃಖಿತ್ವ ಬರುವಂತೆ ಜಡತ್ವರೂಪ 
ದೋಷವೂ ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾ ವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲಪದವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ತತ್ವಮಸಿ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌, 
ತ್ವಂ' ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಂದ ತತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 


ಹೊರತು ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಾರದು. ಕೇವಲ ಅಭೇದ ವ್ಯಪದೇಶ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಸಾರಬಂಧನ ಅಜಾನಮೂಲಕ 179 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಖಸನನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 
ಹಳ್ಳಿಯೆಂದರೆ ಇವನೇ' ಎಂದು ಹಳ್ಳಿಗೂ ಹಳಿಯ ಮುಖಸನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತ್ಯಂತಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೂ ಹಳಿಯಮುಖಸನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು 

ಇದಂ ಹಿ ವಿಶಂ ಭಗವಾನಿವೇತರಃ' "ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವಃ' ಎಂಬ ಪುರಾಣವಾಕಗಳಿಂದ 
ಸಕಲವಸ್ತುಗಳು ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಭಿನನಾಗಿದರೂ ಪರಮಾತನ ७७९००००७०० ಪರಮಾತನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಜೀವಪರಮಾತನ ಬೇದ ಕಾಲನಿಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ವಿದ್ಯಾ55ತ್ಮನಿ ಭಿದಾ ಬೋಧಃ' ಎಂಬ ಭಾಗವತ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ 
ಜೀವರ ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪ ಎಂದರೆ 


ೆ ಆದ್ಯ ಸ್ಲಿರಚರಾಣಾಂ ಯೋ ವೇದಗರ್ಭ ಸಹರ್ಷಿಬಿ: | 
ಭೇದದ ಷಾ ಭಿಮಾನೇನ ನಿಸಂಗೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಕತ उडू" ಸಗುಣಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ -। 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾಗವತವಾಕ್ಷದ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. ಮತು "ಜುಷಂ ಯದಾ 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ವೀತಶೋಕಃ' ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರಭೇದಜ್ಞಾನವೂ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮನ ಐಕ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕ ಏವ ತು' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನೈತದಿಚ್ಛಂತಿ ಪುರುಷಂ ಏಕಂ 
ಕುರುಕುಲೊ ೀದ್ಛವ ' ಎಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ "ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವ ಇವ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಕ' 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 
"ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವೇಶಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡು- 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿದ್ದಾಗ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಕೃತ 
"ಬ್ರಹ್ಮೈವಸನ್‌'ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು) ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. (ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಅದು ವಿರುದ್ಧ.) न 
ಜೀವನು ಮುಕ್ತನಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ 'ವಿಮುಕ್ತಶ್ಚ ವಿಮುಚ್ಯತೇ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ 


ಎಂದರೆ "ಪ್ರಮಾದಾತಕತಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


180 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ . 
[J ष्ट 
३७|| कामाच नानुमानापेक्षा ।।३०।।१८॥। 
ಅನುವಾದ - ಅತೀಂದ್ರಿಯವಸ್ತುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಾಗ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸ- 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಕೌಶಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूज्रदीपिका - अद्वैतश्रुत्यनुकूलानुमानस्याभावात्‌ केवलानुमानस्य च कामात्‌ इच्छामनुसृत्य 
प्रवृत्तत्वात्नानुमानापेक्षा अतीन्द्रियार्थविषये शुष्कानुमानापेक्षा न कार्या इत्यर्थः | 


"ಕಾಮಾಚ್ಚ' ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗದ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂತಹ ಅನುಮಾನವು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕವಾದ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಬಾರದು. 
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भाष्यम्‌- न च तत्तदनुमानविरोधः | 
सू - ॐ || कामाच नानुमानापेक्षा 11 ३० ।।१८॥। 


यथाकामं त्यनुमातुं शक्यते । अतो न तत्त्वे पृथगनुमानमपेक्ष्यते | 
ಚೇತನಭೇದಕ್ಕೆ ಐಕ್ಕಸಾಧಕ ಅನುಮಾನದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಮಾನವು ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, 
ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು"). 


(१) भाष्यदीपिका- ननु भेदोक्तेः श्रुतिविरोधाभावेऽपि जीवो ब्रह्माभिन्नः चेतनत्वाद्‌ 
ब्रह्मवत्‌ । भेदो मिथ्या भेदत्वाद्‌ चन्द्रभेदवत्‌ । विमतानि झारीराणि मद्धोगायतनानि 
शरीरत्वातू मच्छरीरवत्‌ । इत्यनुमानविरोधस्तु भविष्यतीत्यत आह - न चेति ॥ 
चो$विरोधसमुचये | तथा च न केबलं श्रुतिविरोधाभावः, किन्तु तस्याः भेदोक्तेः 
तेनाद्वैतपरिकल्पितानुमानेन विरोधोऽपि नेत्यर्थः । अनेन सोत्रश्वशब्दो व्याख्यातः | 

तत्र हेत्वाकाङ्कायां सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - कामादिति ॥। “हि' यतोऽभेदसाधनाय 
परोपन्यस्तम्‌ 'अनुमानम्‌? अनुमानत्वेन पराभिमतं “पृथक्‌? प्रत्यक्षादिविरुद्धं श्रुति- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಭೇದವಚನಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನುಮಾನದ 
ವಿರೋಧವಿದೆ. 'ಜೀವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನಃ ಚೇತನತ್ವಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವತ್‌' “ಭೇದೋ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭೇದತ್ವಾತ್‌ ಚಂದ್ರಭೇದವತ್‌, “ವಿಮತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಮದ್ಭೋಗಾಯತನಾನಿ 
ಶರೀರತ್ವಾತ್‌ ಮಚ್ಛರೀರವತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಮಾನಗಳು ಭೇದವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ತತ್‌ = ಆಯಾಯ ಭೇದಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ, ಆನುಮಾನವಿರೋಧಃ = ಅಭೇದಸಾಭಕ 
ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ವಿರೋಧವು, ನ ಚ = ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಅನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ = ಅತೀಂದ್ರಿಯಪದಾರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವತಂತ್ರಾನುಮಾನದ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯು, ನನ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಮಾಚ್ಚ > ಅನುಮಾನವು 
ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ. ಯಥಾ ಕಾಮಂ = ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ, ಅನುಮಾತುಂ = 
ಅನುಮಾನಮಾಡಲು, ಶಕ್ಯತೇ ಹಿ = ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದಷ್ಟೇ . ಅತಃ = ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ತತ್ವೇ = ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅನುಮಾನಂ = ಅನುಮಾನವನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌ = 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರಮಾಣವೆಂದು, ನ ಅಪೇಕ್ಷತೇ ये ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


साहाय्यरहितं च अतः "ಗ? विषये ज्ञानोपलक्षकमेतत्‌ । तत्त्वज्ञानार्थ॑ “नापेक्ष्यते 
तत्त्वज्ञानकारणं१ न भवतीत्यर्थः | न चाप्रयोजकता | “हि’ यतः 'यथाकामं’ यथेच्छम्‌ 
ईइवरो न स्वतन्त्रः चेतनत्वाद्‌ देवदत्तवत्‌ | जड आत्मा सस्तुत्वादित्यादिरूपेण न 
तत्त्वेऽतत्त्वेऽप्यनुमाततुं शक्यते । अतोऽनेन प्रत्यक्षादिविरुद्धस्यापि प्रमाणत्बे चेतनत्व- 
वस्तुत्वादेरपि प्रमाणत्वं स्याद्‌ अविशेषादिति विपक्षे बाधकतर्क उक्तो भवति । सूत्रे 
“कामात्‌? इत्येकदेशोत्कीर्तनेन यथाकामादिति समग्रशब्दो लक्ष्यते ज्योतिराब्देन 
ज्योतिष्टोमदाब्दवद्‌ इत्याशयेन यथाकाममित्युक्तम्‌ | हीत्यनेन पञ्चमी व्याख्याता | 
“तत्त्वे इत्यनेनास्मिनित्यस्याऽकर्षोऽध्याहारो वा ज्ञापितः । 'अनुमानम्‌’ इत्यनेन 
“नानुमा' इति भिन्नपदत्वं “पृथक्‌? इत्यनेन नञो विरुद्धार्थकत्वमाश्रित्य ಇತ್ತಾಗ 
इत्यैकपद्यं च सूचितम्‌ । “नापेक्ष्यते’ इत्यनेन नझब्दघटितसमासमङ्गीकृत्य “नापेक्षा’ 
इत्यंशो व्याख्यातः । स्मृत्यनुसारेण सूत्रे भाष्ये च तत्त्वज्ञानासाधनत्वप्रकटनाय 
पराभिमतानुमाने साधनगोचरेच्छाविषयत्वनिषेधः । 

तथा चायं सूत्रार्थः - 'अनुमा’ अनुमानत्वेन पराभिमतमभेदसाधकमनुमानम्‌ ‘अस्मिन्‌ 
तत्त्वे? तत्त्वज्ञानार्थं “नापेक्षा’ न अपेक्षा यस्यां सा तथोक्ता तत्त्वज्ञानकारणं न भवति | 
कुत एतत्‌? यतः इयमनुमा 'नानुमा” प्रत्यक्षादिविरुद्वानुमा । तद्विरुद्वाऽपि सदनुमा किं न 
स्यात्‌? न स्यात्‌ । कुतः? “यथा कामात्‌’ अस्याः । काम इच्छा, तदनुसारिप्रवृत्ति- 
मत्त्वात्‌ । तथा च प्रत्यक्षादिविरुद्वाया अपि प्रामाण्ये उक्तरीत्याऽतत्त्वविषये प्रवृत्ताया 
अनुमाया अपि प्रामाण्यं स्यात्‌, अविशेषादिति भावः । यत एवमतो न द्वैतश्रुतेरनुमान- 


विरोधोऽपीति | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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तत्वप्रकाशिका - ननु भेदोक्तेः श्रुत्यविरोधेडपि “विमतानि शारीराणि 
मद्धोगायतनानि झरीरत्चात्‌? इत्यायनुमानविरोधस्तु भविष्यतीत्यत आह - न 
चेति ।। 


तत्र हेत्वाकाङ्कायां सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - कामाचेति ।। किमब्वैतं 
श्रुत्यायनुकूलेनानुमानेन साध्यते पृथगनुमानेन वा? नायः, अद्वैतश्रुत्यादेरभावस्यो - 
क्तत्वात्‌ । न द्वितीयः, पृथगनुमानस्य कामगामित्चेनादृष्टार्थनिषयेऽनपेक्षित- 
तयोक्तबाधकत्चायोगादिति भावः | 


ನೀವು ಹೇಳುವ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದಕ್ಕೆ ಅದ್ಹ್ವೈತಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ 
"ವಿಮತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಮದ್ಭೋಗಾಯತನಾನಿ ಶರೀರತ್ವಾತ್‌' (ವಿವಾದವಿಷಯಭೂತವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಶರೀರಗಳು ನನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು, ಶರೀರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಂತೆ' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ""ನಚ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನುಮಾನದ ವಿರೋಧ ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - "ಕಾಮಾಚ್ಚ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. ನೀವು ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ಶ್ರುತ್ಯನುಗುಣವಾದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಶ್ರುತಿಯ ಸಹಾಯವುಳ್ಳಂತಹ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕಾನು- 
ಮಾನದಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರಾನುಮಾನ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ವಿರೋಧ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - ಹೌ. कामाच नानुमानापेक्षा ॐ ।। श्रुत्यविरोधेञ्पीति ॥। 
प्रत्यक्षस्याप्रसक्तया प्रत्यक्षाविरोध इत्यपि ध्येयम्‌ । विमतानीति ।॥। यद्यप्यनेन 
जीबानामन्योन्यमैक्यं सिद्धयति न तु ब्रह्मैक्यं तथापि वििषष्टरूपस्यैक्यायोगेन 
शुद्धस्य WAM वाच्ये शुद्धस्यैव ब्रह्मत्वाद्‌ ब्रह्मैक्यं सेत्स्यतीति भावः । साक्षात्‌ 
तदैक्यसाधकं तु “विमता आत्मनः परमात्मनो न भियन्ते आत्मत्वात्‌ परमात्ववत्‌' 
इत्यादिपदोपात्तं बोध्यम्‌ । शरीरत्वोक्तिस्तु “विमतानि शरीराणि मद्धोगायतनानि 


यत्‌? इत्यनुभाष्योक्तत्वात्‌ । त एव तत्र सुधायामाक्षिप्येत्थं समाहितम्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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आत्मत्वानुमानं चोक्तम्‌ । भाष्ये तत्तदित्यस्य तत्‌ तत्र भेदोक्तावद्वैतानुमानविरोध 
इत्यर्थ 


ಓಂ ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷಾ ಓಂ ॥ "ಶ್ರುತ್ತವಿರೋಧೇಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕವು 
ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪತ್ರಕದ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ವಿಮತಾನಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಅನುಮಾನದಿಂದ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈವರೆಗೆ ಪರಸರವಾಗಿ ಐಕ ವು ಸಿದವಾಗುತದೆಯೇ 
ವಿನಹ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಕವು ಸಿದವಾಗುವುದಿಲ. ಹಾಗಿದರೂ ವಿಶಿ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪರಸರ ಐಕ್ಕವು 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಶುದನಾದ ಜೀವನಿಂದ ಐಕವನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಶುದನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾಕಾತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ 
ಐಕ್ಕಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವಿಮತರಾದ ಆತರುಗಳು ಆತತ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತನೊಂದಿಗೆ 
ಭೇದವುಳ್ಳವರಲ್ಲ ಪರಮಾತನಂತೆ ಎಂಬ ಈ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಆಗುತದೆ. ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅನುವ್ಕಾಖ್ನಾನದಲ್ಲಿ "ವಿಮತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಮದೋಗಾಯತನಾನಿ 
ಯತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರತ್ನಾನುಮಾನವನೇ ಇಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದಲೇ 
ಸುಧೆಯಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಕೇಪವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನವನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಆತ್ಮತ್ನಾನುಮಾನವನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೇವೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ ತತ್ತದನುಮಾನವಿರೋಧಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತತ್‌'ಶಬಕ್ತೆ ತತ್ರ ಅಂದರೆ ಭೇದೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ छठ, ತಾನುಮಾನವಿರೋಧ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

999 ७ ಅ 


ಒಣತರ್ಕದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ದೊರೆಯದು 
ಗ 


भाष्यमू-- उक्तं च स्कान्दे - 
“यथाकामाऽनुमा यस्मात्‌ तस्मात्‌ साऽनपगा श्रुतेः । 
पूर्वापराविरोधाय चेष्यते नान्यथा कचित्‌ ।।' इति । 


“नेषा तर्केण मतिरापनेया’ (कठ. २-९.) इति च ॥। 


(१) भाष्यदीपिका- अत्रैव स्मृतिसम्मतिमाह - उक्तं चेति || चः समुच्चये | न केवलं 
सूत्रकृता, स्कान्देऽप्युक्तमिति । किमुक्तमित्यतस्तत्‌ पठति - यथेति ॥ 
पदार्थानतिवृत्त्यर्थोऽयं यथाइाब्दः | लिङ्गमार्षम्‌ । यद्वा - नायमन्ययीभावः, किन्त्वनतिक्रान्तः 
कामो ययेति बहुत्रीहिसमासः । प्रवर्तत इति रोषः । अपवृत्तं विरुद्धं गं गमनं यस्याः सा 
अपगा, न sam अनपगा इति विग्रहः । तथा च यस्मात्‌ 'अनुमा” श्रुत्यादिविरुद्ध 
पृथगनुमानं ಓದ काममनतिक्रम्य प्रवर्तते । पुरुषेच्छानुसारेण प्रवृत्तिमतीति 


यावत्‌ । तस्मात्‌ “श्रुतेरनपगा? श्रुत्यनुकूला तदविरुद्वैव सा “पूर्वापराविरोधाय” श्रुतेः 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ -- ""ಅನುಮಾನವು ಕಾಮಚಾರಿ- 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


""ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿರಾಕರಿಸಲೂ 
ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ = ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಯಥಾ ಕಾಮಂ = ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ, ಅನುಮಾ 
> ಅನುಮಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌ > ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ७२० ಆ 
ಅನುಮಾನವು, ಶ್ರುತೇಃ = ವೇದಗಳಿಗೆ, ಅನಪಗಾ = ಎರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಾಪರಾವಿರೋಧಾಯ = ಪರಸ್ಪರ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ತೋರಿದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು, ಕ್ವಚಿತ್‌ = ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, ಇಷ್ಯತೇ ಚ = ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನ್ಯಥಾ = ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಸ್ಕಾಂದೇ = ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಂ ಚ = ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆಯಷ್ಟೇ ० 


“ಮತಿಃ = ಬುದ್ಧಿಯು, ತರ್ಕೇಣ = ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ನ ಆನೇಯಾ = ಹೊಂದಲು 


पूर्वोत्तरवाक्यविरोधपरिहारार्थम्‌ ‘goad’ अपेक्ष्यते । न केवलमतीन्द्रियार्थतत्त्वनिश्चयायेति 
चाब्दार्थः । कचिदन्यथा चेद्‌ यत्र श्रुत्याद्यानुकूल्यं तदविरोधः, पूर्वोत्तराविरोधश्च नास्ति 
तत्र साऽनुमा न मानत्बेनेष्यते मूलाभावात्‌ प्रमाणविरोधात्‌ प्रयोजनाभावाच्ञेति योजना | 
यद्वा, श्रुतेरनपगाऽनुमा पूर्वोत्तराविरोधाय तत्त्वनिश्चयाय च कारणतयेष्यते | नान्यथा 
नान्या पृथगनुमा कचिद्वाक्येऽपि | कुतः ? यत्‌ साऽनुमा केवलानुमा यथाकामा तस्मादिति 
योज्यम्‌ | यथाकामानुमेत्येकं पदं वा | यथाकामा च साऽनुमेति विग्रहः । तथात्वे - 
यस्मादेषाऽनपगा न तस्मात्‌ सा नोक्तफलार्थमपेक्ष्मते । “अन्यथा” युक्तिं विना 
नेत्याबृत्त्याऽन्वयः । अत एव सुधायां “यथायोग्याखिलज्ञता’ इत्येकं पदमित्युक्तम्‌ | 
इतिशब्दस्य स्कान्द इत्यनेनान्वयः । 

स्पष्टोक्तित्वात्‌ प्रथमं स्मृतिमुपन्यस्यात्रैवार्थे श्रुतिसम्मतिं चाऽह - नैषेति ॥ 
आऽपनेयेत्यत्र आ अपेति विच्छेदः । विरुद्धार्थयोरुपसर्गयोः क्रमेण सम्बन्धः । तथा च 
“एषा? परब्रह्मविषया “मतिः? शुष्कतर्केण “आनेया’ उत्पाद्या 'अपनेया’ निराकार्या च न 
भवतीत्यर्थः | 'प्रोक्ताऽन्येन सुज्ञानाय प्रेष्ठ' इति are: । प्रेष्ठेति नचिकेतसं प्रति 
यमस्य सम्बुद्धिः । ‘अन्येन? अन्यत्वज्ञानिना जीवेइवरादिभेदज्ञानिना भगवद्भक्त्यादिमतेति 
यावत्‌ । आचार्येण “प्रोक्ता’ तदुपदेशाज्ाता “सुज्ञानाय’ स्यादित्यर्थः । इति चेति चः 
समुच्चये | तथा च इति कटश्रुतौ चोक्तमिति सम्बन्धः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನ ಅಪನೇಯಾ > ನಿರಾಕರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇತಿ ಚ : ಹೀಗೆ 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತಿನಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


तत्वप्रकाशिका - अत्रैव स्मृत्यादिसम्मतिमाह - उक्तं चेति ।। श्रुतेरनपगा 
तदनुकूला । एषा परब्रमविषयामतिस्तर्केणाऽऽनेया आपाद्या अपनेया निराकार्या 
च न भवतीत्यर्थः 1 १८ ॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ""ಉಕ್ಷಂ ಚ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. ಶ್ರುತೇರನಪಗಾ 
= ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದು, ಏಷಾ = ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, ತರ್ಕೇಣ = ಅನು- 
ಮಾನದಿಂದ, ಆನೇಯಾ = ತರಲು (ಸಾಧಿಸಲು) ಅಪನೇಯಾ : ನಿರಾಕರಿಸಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - उक्तत्वादिति ॥ एतेनाद्वैतश्रुतीनामनेकधा सावकाइत्वोक्तेरुपयोगो 
दर्शितः । “अतः” इत्यस्यार्थः “पृथगनुमानस्य कामचारित्वेन' इति । तच विवृतं 
“जड आत्मैव वस्तुत्वात्‌’ इत्यादिनाऽनुभाष्ये । 'आपनेया’ इत्यत्र अ अपेति 
बिच्छिद्यार्थमाह - आनेयेत्यादिना |1| असाधकत्वाबाधकत्वयोर्योरप्युक्तेः 
ध्रुत्युक्तिः । स्पष्टत्वात्‌ स्मृत्युक्तिः । भाष्ये पूर्वापराविरोधाय च | पूर्वापरविरीधायैव 
इत्यर्थः ।।१८।। 


"ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕರೀತಿಯಿಂದ' ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ'' 
ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನುಮಾನವು ಕಾಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. ಈ ಕಾಮಚಾರಿತವನು ಅನುವ್ಠಾಖ್ಮಾನದಲ್ಲಿ "ಜಡ छड ವ ವಸುತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಭಾಗದಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. "ಅಪನೇಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆ, ಅಪ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ""ಆನೇಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಕತ್ತ ಮತು ಅಬಾಧಕತ್ತವನ್ನು ಎರಡನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದಾರೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ aS '"ಪೂರ್ವಾಪರಾವಿರೋಧಾಯ ಚ' ಎಂಬ 
ಬಾಗದಲಿ ಚಶಬಕೆ ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವ ಮೂಲಕ "ಪೂರ್ವಾಪರಾವಿರೋಧಾಯ ಏವ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು :ಇಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು | 

वाक्यार्थमञ्जरी- ३ कामाच्चनांनुमानापेक्षा 3% ।। चोवधारणे | अदृष्टेथे शुष्का- 


नुमानापेक्षा न कार्या कुतः कामात्‌ कामचारित्वादेवेत्यर्थः । पृथगिति. 11 केवलेत्यर्य 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ | । 


186 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


उक्तत्वादिति ।। अनेनैतदर्थमेव न चतत्वमसीत्यादयुदूग्रंथप्रदर्शनामिति सूचितम्‌ । आ 
अपेत्युपसर्गद्वयमित्याशयेनाह - आनेयेति 11 

॥ ಓಂ ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷ್‌ ॥ 

“ವಿಮತಾನಿ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಐಕ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 
ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪದಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ಶುದ್ಧ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಶುದ್ಧ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ತದನುಮಾನವಿರೋಧಃ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಐಕ್ಯಾನುಮಾನದ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಚ' ಕಾರವು ಅವಧಾರಾಣರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಠವಾದ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ "ಕಾಮಾತ್‌' 
ಆನುಮಾನಗಳು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


'ಪೃಥಗ್‌' ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಎಂದರ್ಥ. "ಆ' ಮತ್ತು "ಅಪ' ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಆನೇಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


श्रीपद्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


ॐ कामाच नानुमानापेक्षा ॐ 112611 


जीव ईञेनाभिनश्रेतनत्वादीशवदित्याचनुमानं जीवेशभेदविरोधीत्येतनिषेधत्‌ 
सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे कामादित्यादिना । जीवस्येशत्वमनुभवविरुद्वम्‌ । ईशस्य 
जीवत्वं श्रुतिविरुद्वम्‌ । एवं प्रत्यक्षादिप्रमाणविरोधानानुमानं जीवेशभेदं fag 
शङ्गोति | 


प्रमाणविरुद्धानुमानस्य प्रामाण्ये अग्गिरनुष्णः पदार्थत्वादित्येतदनुमानस्यापि 
प्रामाण्यं स्यात्‌ । अतोऽतीन्द्रियार्थे श्रुत्यञ्गत्वेनैवानुमानमुपादेयम्‌ । न 
श्रुतिमपहायेत्यर्थः । 


"ಜೀವಃ ಈಶೇನಾಭಿನ್ನಃ ಚೇತನತ್ವಾತ್‌ ಈಶವತ್‌' (ಜೀವನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಚೇತನನಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನವು ಜೀವೇಶ್ವರರ ಭೇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ಕಾಮಾತ್‌' 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಜೀವನು ಈಶ್ವರ ಎನ್ನುವುದು ಅನುಭವವಿರುದ್ಧ, ಈಶ್ವರನು ಜೀವ ಎನ್ನುವುದು ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧ- 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಮಾನವು ಜೀವೇಶ್ವರ- 
ಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನುಮಾನವು ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ಅಗ್ನಿಃ, ಅನುಷ್ಠಃ 
ಪದಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' (ಅಗ್ನಿಯು ತಂಪಾಗಿದೆ ಪದಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ) ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಸ್ತುವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಹಕಾರಿಯಾದ ಅನು- 
ಮಾನವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


% म मः ಜೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
& ಈ 
सू - &u अस्मिन्नस्य ಇ तद्योगं शास्ति SPL 


ಅನುವಾದ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಆನಂದಮಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯನು ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಲಾರ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - युक्तिसमुचये चशब्दः । यतः अस्मिन्‌ आनन्दमयप्रकरणे मोक्षेऽप्यस्य 
जीवस्य .। तद्योगम्‌ आनन्दमयादिना योगं सम्बन्धम्‌ । शास्ति श्रुतिः प्रतिपादयति । अतोऽपि 
आनन्दमयादिः ब्रह्मैव, न देहादिरित्यर्थः । 
ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಛಯ ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸ್ಯ = ಜೀವನಿಗೆ, ತದ್ಯೋಗಮ್‌' 
ಆನಂದಮಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು "ಶಾಸ್ತಿ' ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೊರತು ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
9999 ७ 


ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನು ಆನಂದಮಯನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು 
भाष्यम्‌- ॐ || अस्मिन्नस्य च तयोगं झास्ति ।। ॐ Ul 
अस्य जीवस्य 1 युक्तिसमुबये ಇಗ; | 


“सोऽश्नुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चिता’ (ते. २-१.) 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


188 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
'अनिलयनेऽभयं प्रतिष्ठां विन्दते’ (तै, २-७.) 
“एतमानन्दमयमात्मानमुपसङमति' (तै, २-८) 11 इत्यादि ।।६।। 


॥। इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितब्रह्मसूत्रभाष्ये 
आनन्दमयाधिकरणम्‌ ।। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಯ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಥ. ಚ ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


"ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ' 

"ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಅನನ್ಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ' 

"ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸಕನು ಆನಂದಮಯನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ' 


ಹೀಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ- ಆನಂದಮಯನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಕಲ ಜೀವರ ಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಆದರೂ ಸಹ ಅದು ಕೇವಲ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಭೇದ. ಪಾರ- 
ಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಭೇದವು ಇರಲಾರದು. ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ""). 


(१) भाष्यदीपिका- नन्वस्त्वानन्दमयेन ब्रह्मणा हिरण्यगर्भादिजीवानां भेदः । तथाऽपि सः 
ब्यावहारिकः संसार एवास्ति, न पारमार्थिको मुक्तावपि । उदाहतश्रुतीनां सांसारिकभेद- 
परत्बोपपत्तेरित्याशाङ्कां परिहरत्‌. सूत्रं पठति - अस्मिनिति ॥। अत्रास्येति नाऽनन्दमय- 
परामर्शः | किन्तु नेतर इत्युक्तजीवस्येत्याह - अस्येति ।। अस्यान्यस्य चेति प्रतीति- 
निरासाय चशब्दं व्याख्याति - युक्‍तीति ।। अस्तीति शेषः । किं तद्योगशासनमित्यत 
आहं - सोऽश्नुत इति ॥ क्रियाविरोषणमेतत्‌ । लुप्तविभक्तिको वा निर्देशः । तथा च 
“इत्यादि शास्ति’ इत्यादिना शास्तीति बाऽन्वयः । अनेन न केवलं भेदन्यपदेशादानन्दमयेन 
जीवानां भेदः सिद्धः । किं नाम ? यतोऽस्मिन्‌ प्रकरणेऽस्य जीवस्यानेनाऽनन्दमयेन सह 
“अस्मिंश्च? मोक्षेऽपि 'योगं’ सम्बन्धं श्रुतिः शास्ति अतोऽपि | अतो न तदैक्यं जीवानां, 
नापि सांसारिक एव भेदः | न चैतावता कथं भे:!सद्धिः । सम्बन्धस्य भेदसापेक्षत्वात्‌ | 
यद्वा - यस्मात्‌ 'अस्मिन्‌’ प्रकरणद्वयेऽपि ‘अस्य’ जीवस्य ಓಟ ಟೆ तैरानन्दमयाच्चैर्योगं 
सम्बन्धं mh प्रतिपादयति फलत्वेन श्रुतिरिति शेषः । तस्मादानन्दमयो न 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಸೋಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಇತಾದಿ, ಅಸ = ಜೀವನಿಗೆ 
ತದ್ಯೋಗಂ = ಆನಂದಮಯನಿಂದ ಭೇದ ಹೇಳುವ ಮೋಕದ ಸಂಬಂಧವನು 
ಶಾಸ್ತಿ : ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ಆದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯನು ಜೀವನಾಗುವುದಿಲ 


ಅಸ್ಯ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜೀವನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯುಕಿಸಮುಚಯೇ = ಮತ್ತೂಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದಃ = ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಸಃ 5 ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಜಾನಿಯು ಸರ್ವಾನ್‌ > ತನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಕಾಮಾನ್‌ = ಇಷವಾದ ಅ (ಕ್ಲೆಗಳನ್ನು ವಿಪಶ್ಚಿತಾ = ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ = ಪರಬ್ರಹನಿಂದ, ಸಹ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅಶ್ನುತೇ - ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅನಿಲಯನೇ = ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅಭಯಂ ಎ 
ಭಯರಹಿತನಾದ ಜೀವನು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ - ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಏತಮ್‌ =: ಈ, ಆನಂದಮಯಂ > ಪೂರ್ಣಾನಂದರೂಪನಾದ, ಆತ್ಮಾನಂ = 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಉಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ = ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 


ಇತ್ಯಾದಿ = ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಶೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 

तत्वप्रकाशिका - नन्चस्त्वेवमानन्दमयेन परत्रह्मणा हिरण्यगर्भादिजीवानां 
भेदः सोऽपि सांसारिको न पारमार्थिकोऽभिहितवाक्यानां सांसारिकभेदपरत्वेनोप- 
पत्तेरित्याशाङ्कां परिहतुं सूत्रं पठति -अस्मिन्तिति । “अस्य इति नानन्दमय- 
परामर्शोऽपि तु ಇಕಾ इत्युक्तजीवस्यैवेत्याह - अस्येति ।। अस्यान्यस्य 
चेत्यन्यथाप्रतीतिनिरासायाइ - युकतीति ॥ न केवलं भेदव्यपदेशादानन्दमयेन 
जीवानां भेदः, किं नामास्मिन्प्रकरणे 'अस्यश जीवस्यानन्दमयेन सह मुक्तावपि 
सम्बन्धमेव श्रुतिः शास्ति । ततश्च तयोर्भेद एव नत्वैक्यम्‌ । नापि सांसारिक एव 
भेदः, सम्बन्धस्य भेदसापेक्षत्वादित्यर्थः | 


जीवकोझादिरिति सूत्रार्थ उक्तो भवति । “सः” ब्रह्मज्ञानी “विपश्चिता सर्वज्ञेन ज्ञातेनैव 
“परब्रह्मणा? चतुर्मुखेन च सह “सर्वान्‌? स्वयोग्यकामान्‌ “अञ्नुते’ मुक्तौ प्राप्नोतीति 
श्रुत्यर्थः । 'अदृइ्येऽनात्म्ये' इति वाक्यं तु प्रागेव व्याख्यातम्‌ । देहादुत्क्रान्तो जीवः 
“एतम्‌? आनन्दमयं’ पूर्णानन्दं परमात्मानं 'उपसङ्गामति’ तत्समीपं प्राप्रोतीत्यनु- 
बाकान्तरगततृतीयवाक्यस्यार्थः ।। 


॥ इति श्रीजगनाथतीर्थविरचितायां भाष्यदीपिकायाम्‌ आनन्दमयाधिकरणम्‌ ।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


190 ಬ್ರ ಹ್ವಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಬ್ರಹಾದಿದೇವತಾರೂಪನಾದ ಜೀವರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪೋಣ. ಅದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹದ್ದು; ಹೊರತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದದ್ದಲ್ಲ 
(ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥದ್ದು ಅಲ್ಲ). ನೀವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಕೂಡ ಸಾಂಸಾರಿಕಭೇದವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
- ‘OAD’ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು 
ಅಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಜೀವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ""ಅಸ್ಯ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ'ಶಬ್ದವು ಜೀವನು ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ""ಯುಕ್ತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕ(ವು) ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ 
ಭೇದವಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೂ, ಆನಂದ- 
ಮಯನಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಂಬಂಧವಿದೆ (ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ)ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ತಾತರ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇರಬೇಕು; ಐಕ್ಯವಲ್ಲ. ಭೇದವನ್ನು 
ಸಾಂಸಾರಿಕಭೇದವೆನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಬಂಧವು ಭೇದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವುದರಿಂದ. 


तत्वप्रकाशिका - किं तद्योगशसनमित्यत आह - सो5इनुत इति ।। इत्यादि? 
इत्यस्य ‘afer’ इति सूत्रपदेनान्वयः । अथबा हेत्वन्तरेण देहादीनामन्नमयादित्व- 
निरासकमेतत्सूत्रम्‌ । तदुक्तम्‌ । 

योगमननमयाचैर्यत्फलत्वेनास्य झंसति | 

स्थानद्वयेऽप्यतः कोशा एत इत्यतिसाहसम्‌ ॥ 


इति । तस्मात्‌ सकलजीवादिभिन्नं परब्रह्मैबानमयादिपञ्चरूपमिति युक्ता 
तजिज्ञासेति सिद्धम्‌ ॥१९॥। | 


11 इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
आनन्दमयाधिकरणम्‌ ॥। 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ""ಸೋಶ್ನುತೇ'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನ "ಶಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ 
ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ. 
ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ 


ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯೋಗಮನ್ನಮಯಾದ್ಯೆ ರ್ಯತ್ನಲತ್ವೇನಾಸ್ಕ ಶಂಸತಿ । 
ಸ್ಥಾನದ್ವಯೇ5 ಪ್ಯತಃ ಕೋಶಾ ಏತ ಇತ್ನತಿಸಾಹಸಮ್‌ ॥ 

"ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೇ ಫಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಕೋಶಗಳಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸಾಹಸವೇ ಸರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವ ಜಡಗಳಿಗಿಂತ ಬಿನನಾದ ಪರಬಹನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪಂಚರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕವೇ 
ಆಗಿದೆ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು 


भावदीपः - ॐ अस्मिन्नस्य ಇ तयोगं शास्ति ॐ ।। अभिहितेति ॥ 'ते ये 
शतम्‌? इत्यादीनाम्‌ इत्यर्थः । चरान्दार्थव्यक्तिपूर्वं सूत्रार्थमाह - न केवलमिति ॥। 
“श्रुतिः? इति भाष्योक्तश्रुतिरित्यर्थः । श्रुत्यर्थस्तु स ब्रह्मवित्‌ स्वयोग्यसर्वकामान्‌ 
सर्वज्ञब्रहमणा सह अइनुत इति । अस्यैव ब्रह्मणः आनन्दमयत्वोक्तेरिति भावः | 
“अनिलयने' इति श्रुत्यर्थः प्रागुक्तः । ಇತ इति वाक्ये तु स एवंवित्‌ अस्माङ्लोकात्‌ 
प्रेत्य इति पूर्ववाक्योक्तस्त्यक्तदेहो ब्रह्मज्ञानी उपसङ्कमणकर्ता बोध्यः | 


एवम्‌ 'अनिलयने? इति, ಇತ इति चानन्दमयमात्रासाधारणश्रुत्यनुरोधेन 
sae’ इत्यादि वाक्यमपि तन्मात्रपरमित्युपेत्य, नेतरः’ इत्यादिसूत्रान्वितत्वेनैकां 
व्याख्यां कृत्वा, 


अधुना मान्त्रवर्णिकसूत्रोक्तदिशा अन्नमयादिपञ्चकसाधारणं 'सोऽइनुते’ इति 
वाक्यमनुरुद्ग्यानन्दमयमिति भाष्यमुपलक्षणम्‌ । 'अन्नमयमात्मानमुपसङ्कामति’ 
इत्यादिपञ्चवाक्यान्यपि ग्राह्माणीति भावेनार्थान्तरं सोपष्टम्भमाह - अथवेति ॥ 


ಓಂ ಅಸಿನಸ್ತ ಚ ತದ್ದೋಗಂ ಶಾಸ್ತಿ ಓಂ ॥ "“ಅಭಿಹಿತವಾಕ್ಕಾನಾಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಹಿತ 
ಎಂಬ ಪದಕೆ “ತೇ ಯೇ ಶತಮ್‌' ಇತ್ಮಾದಿವಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಟ ಎಂದರ್ಥ. ""ನ ಕೇವಲಮ್‌'' 
ಇತ್ಮಾದಿವಾಕ್ತದಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "“ಶ್ರುತಿಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತವಾದ ಶ್ರುತಿ' ಎಂದರ್ಥ. "ಸೋಶಶ್ನುತೇ' ಎಂಬ 
| ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಶ್ರುತಿಗೆ "ಸಃ = ಆ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನಿಯು, ಸ್ವಯೋಗ್ಯಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ = ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಮಿತಫಲಗಳನ್ನು, ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣು ಸಹ = ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ, ಅಶ್ನುತೇ = 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ -- ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. "ಅನಿಲಯನೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

"ಏತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ಏವಂ ವಿತ್‌ ಅಸಾತ್‌ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಅನಿಲಯನೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 'ಏತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ಸೋತಶ್ನುತೇ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವೂ 
ಕೂಡ ಆನಂದಮಯಸನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು "ನೇತರೋ5ನುಪಪತ್ರೇಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈಗ "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ'ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದುರೂಪಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 'ಸೋಳಶ್ಲುತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಸಗಿಸಿ "ಏತಮಾನಂದಮಯಂ' ಎಂಬ ಭಾದ್ಯವಾಕ್ಯವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದು "ಅನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾಸ- 
ಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಐದುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು “ಅಥವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ್ಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - तदुक्तमिति ॥। 'अनुभाष्ये’ इत्यर्थः । स्थानद्वय इति ॥। Fee 
ae चेत्यर्थः | 'अन्नमयमुपसङ्कम्य’ इत्यादिरूपेण भृगुवङ्ल्यामपि श्रवणादिति 
भावः । तस्मादिति ॥ साधकमावाद्‌ बाधकभावात्‌ प्रकृत्यादिपक्षे बाधकभावाच्चेत्य- 
भ्यासादिसर्वसौत्रहेत्वर्थस्य भिन्ञमिति, ಗಾ इत्यादिसूत्रचतुष्टयप्रतिज्ञाभागार्थस्य 
“परं ब्रह्मत इत्यादि तु आयचतुर्थाष्टमानां प्रतिज्ञाभागार्थस्योपसंहारः । “युक्ता 
तञ्जिज्ञासा’ इति फलोक्तिः । अत्र स्वपक्षस्थापने परपक्षनिरासे च आनन्दमयसाधा 
रणयोस्तद्वेत्विति, भेदेति च हेतुविशेषयोरुक्तिः, आनन्दमयस्य पुच्छब्रह्मतया 
विझिष्याब्रह्मत्वशाङ्कायां ब्रह्मत्वदार्ल्याय€? | 


(१) अत्राद्ये सूत्रेऽ्नमयादिपश्चकस्य विष्णुत्वे साध्ये इयं ब्रह्मब्दरूपहेतृक्तिः । 

+ द्वितीये , विकारार्थकमयट्प्रत्ययान्तानमयादिशब्दवाच्यत्वं कथं निर्विकारस्य 
,  विष्णोरित्याराङ्कय मयटः प्राचुर्यार्थत्वोक्त्या तनिरासः । 

* तृतीये, आनन्दमयस्य विष्णुत्वे लोकचेष्टकत्वरूपहेतुन्यपदेशलक्षणहेतूक्तिः । ननु तस्य 


fara इत्येतदानन्तर्यं कथम्‌? इत्थम्‌ “को ह्येव प्राण्यात्‌’ इति 
मू मू त्‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यदत्र केनचिद्दूषणमुत्प्रेक्षितं तत्‌ तु सम्यक॒भाष्यटीकारीत्या एतदधि- 
करणार्थावमर्शिनां सुपरिहरमिति तन्न प्रपञ्च्यते ।।१९।। 


॥। इति श्रीमद्राघवेन्द्रतीर्थबिरचिते wad आनन्दमयाधिकरणम्‌ ॥। 
""ತದುಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
"'ಸ್ಥಾನದ್ವಯೇ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 

"ಅನ್ನಮಯಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಈ ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇವೆ. 
""ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಬಾಧಕ ಇರುವುದರಿಂದ, ಸಾಧಕವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


हेतुन्यपदेशादाकाशाक्यानन्दमयस्य पूर्णानन्दत्वे तत्संवादेनानन्दमयाब्दगतमयटः 
्राचुर्यॉर्थत्वे सिद्धे तत्प्रायपठितान्नमयादिशब्दगतमयटामपि प्राचुर्यार्थत्वमङ्गीकार्यमिति 
ूर्वोक्तमयटः प्राचुर्यार्थत्वेऽपि एतत्सूत्रोक्त हेतुव्यपदेशस्य हेतुत्वात्‌ | 

* चतुर्थे, अन्नमयादिपशञ्चकस्य विष्णुत्वेऽवयवत्वविरोधादिबाधकपरिहाराय मन्त्रवर्णसमाख्या- 
रूपहेतूक्तिः । स्वपक्षसाधनानन्तरं परपक्षप्रतिक्षेप इति । 

* पश्चमे, प्रतिज्ञापूर्वकं मान्त्रवर्णिकसूत्रसिद्वानमयादिपश्चकनिष्ठमोक्षजनकज्ञानविषयत्वरूप- 
हेतूक्तिः । 

x षष्ठे, तेषामेवानन्दमयत्वनिरासे तेषां ततो भेदरूपहेतूक्तिः । नन्वस्य “नेतरोऽनुपपत्तेः” 
इत्येतदानन्तर्यं कथम्‌? इत्थम्‌ - विरिश्वादीनाम्‌ आनन्दमयत्वाभावे तेषां ततो 
भेदव्यपदेशस्य हेतुत्वकथवत्‌ पूर्वसूत्रोक्तमोक्षजनकज्ञानविषयत्वस्य जीवब्रह्मणोरभेदेन 
ब्रह्मस्वरूपाभेदस्य विरिश्चादिजीवसमूहस्यापि सम्भव इत्याशङ्कानिरासहेतुत्वेन 
जीबब्र्मणोर्भे दव्यपदेस्य कथनात्‌ | अत एव सुधायामुपनिषदर्थानवबोधादित्यादिना 
जीबब्रह्मणोरभेदेन स्वरूपापेक्षया मोक्षजनकज्ञानविषयस्यापि सम्भव इत्याशङ्कानिरास- 
हेतुत्वेनैतत्‌ सूत्रोक्तभेदव्यपदेशो व्याख्यातः | 

* सप्तमे, भेदव्यपदेशविरोधकामेदसाधकानुमानस्याभासत्वोक्तिः | 

# अनुपपत्तिभेदन्यपदेशाभ्यां पूर्वपक्ष्यभिप्रेतानां विरिश्वादीनां सर्वेषामन्नमयादिपश्चरूपकाम- 
गामित्वोत्तया अष्टमे अनुन्याख्यानोक्तरीत्यानुपपत्त्ता दूषितस्यापि इारीरादिकोशा 
एवान्नमयादिइाब्दवाच्या इति पक्षस्य विशेषदूषणाभिधानेन निराकरणम्‌ । भाष्यदिशा तु 
मेदव्यपदेशस्यानुमानविरोधाभावेऽपि तस्य सांसारिकभेदपरत्वेन पारमार्थिकाभेदविरोधित्वा- 
भावात्‌, विरिश्वादीनामानन्दमयत्वनिरासे कथं सहेतुरित्याशङ्कापरिहारार्थं तद्भेदस्य 


पारमार्थिकत्वसिद्धवर्थं मोक्षेऽपि तदुक्तिरिति सून्नक्रमः ।। - (भावबोधः) 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಎಲ್ಲಾ ಹೇತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಭಿನ್ನಂ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ನೇತರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಪರಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ""ಯುಕ್ತಾ ತಜ್ಜಿಜ್ಞಾಸಾ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಫಲಿತಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕೃವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆಮಾಡಲು 
ಆನಂದಮಯಸಾಧಾರಣವಾದ ತದ್ಯೇತು ಎಂಬ ಮತ್ತು ಭೇದ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುಚ್ಛನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಪುಚ್ಛನಾದರೂ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹತ್ತವನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸಲು ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ವಾಚೀನರಾದ ಯಾರೋ ಪರಪಕ್ಷೆದವರು ದೋಷವನ್ನು ಉತ್ಪೇಕ್ಟೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ४०३९६०५ ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಭಾವದೀಪದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


वाक्यार्थमञ्जरी- ३% अस्मिन्नस्य च तद्योगं शास्ति ३ 1 अस्मिनप्रकरणे अस्य 
जीवस्य तेन आनंदमयादिरूपेण ब्रह्मणा सह योग संबंध मुक्तावपि 'सोश्रुते' इति श्रुतिः शास्ति 
झांसति | यतो त ऐक्यायोगान्नानंदमयादिरितर इत्यर्थः | भेद एवेत्यत्र हेतुमाह - संबंधस्येति ।। 
maga इति ।। स ब्रह्मवित्‌ स्वयोग्यसर्वकामान्‌ सर्वज्ञेन ब्रह्मणा सहैव भुङ्क्त इत्यर्थः । भाष्ये 
युक्तिसमुच्चय इति सामान्येनोक्तत्वादाह - अथवेति 1 तत्कथमित्यत एतत्सूत्र 
व्याख्यानरूपानुव्याख्यानमुदाहरति - तदुक्तमिति ॥। यद्यस्मात्‌ अस्य सयं एवंविदित्युक्तस्य 
ब्रह्मविदः फलत्वेनान्नमयादिभिर्योगं तत्प्राप्तिस्थानद्दये “एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रमति' इत्यादौ 
'एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रम्य' इत्यादौ चानुवाकद्वये 7೪೫೧೫ कथयति श्रुतिः अत एतेऽन्नमयादयः 
कोशा इति व्याख्यानमतिसाहसं पूर्वेत्तरापरामर्रामूलमित्यर्थः | आद्य व्याख्यानं तु मुक्तेशभेद- 
समर्थनाय Aga इति श्रुत्युदाहरणं तत्स्वारस्यानुरोधेनेति ॥६॥ 


11 इति श्रीझार्कराश्रीनिवासाचार्यविरचितायां वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ 


आनन्दमयाधिकरणम्‌ 11 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನು ಆನಂದಮಯನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು 195 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಅಸ್ಮಿನ್‌' -ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, "ಅಸ್ಕ' ಜೀವನಿಗೆ ತೇನ: ಆನಂದಮಯವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ "ಯೋಗಂ' ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
"ಸೋತಶ್ನುತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 'ಶಾಸ್ತ್ರಿ' ಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಐಕ್ಯಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ಅನ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಸಂಬಂಧಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. 

"ಸೋತಶ್ನುತೇ'ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ - 'ಸಃ' ಜೀವನು, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯಾತಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಭೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಸಮುಚ್ಚಯವೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಕ್‌ ಚ 


ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕಾದಲ್ಲಿ 'ಅಥವಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಈ 
ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವಾದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಯದಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ "ಸ ಯ ಏವಂ ವಿತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ "ಏತಮನ್ನಮಯ- 
ಮಾತ್ಕ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಮತ್ತು "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ- 
ಗಳು 'ಶಂಸತಿ' ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕೋಶ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಅತಿಸಾಹಸವಾಗಿದೆ. 

ಮೊದಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದರೂ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು "ಸೋಶಶ್ನುತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


!1ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾ ಪ್ರವಾಯಿತು 11 


श्रीपद्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 
ॐ अस्मिन्नस्य ಇ तद्योगं शास्त्ति ಈ Nell 
इतोऽप्यखिलजीवादिभ्यो अन्य एवानन्दमयः परमात्मा विष्णुरत्र प्रतिपाद्यते 


सोइनुत इत्यादिना । मुक्तौ जीवप्राप्यतया व्यपदेशादित्येतमर्थं प्रतिपादयत्सूत्रमुपन्यस्य 
व्याचष्टे अस्मिन्नित्यादिना | (१।१।६) 


u इति श्रीपञ्मनाभतीर्थविरचितदीपाबळ्याम्‌ 


आनन्दमयाधिकरणम्‌ ॥। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


196 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು "ಸೋಶ ಶ್ನುತೇ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಂದ ಹೊಂದಲಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಮುಂತಾದುದರಿಂದ. 


॥ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಮದಧ್ದೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, ಗುರುರಾಜೀಯ, 
ಬ र 


ಭಾಟೃಸಂಗ್ರಹ, ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ಶ್ರಿ ಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳು 


198 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಸಾರ 


ಅನ್ನತೈವಪ್ರಸಿದಶಬಗಳ ವಿಭಾಗ ಪ್ರತ್ನೇಕ ಅನಾವಶ್ನಕ 
5} Dp to ೨ fy 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲು 

ಸಮಸ ಸಂಸ್ಕತಶಬಗಳನು ಒಟು ನಾಲು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಆ ನಾಲರ 2० ತತ್ರಪ್ರಸಿದಶಬಗಳು 
~ ಳು ळ न ಟಿ ಕ ~ -०” ಠ च JY GE 

ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 0) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
೨) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೩) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಂಗಡನೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪುನಃ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೇನೋ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇದು 
ಕೇವಲ ಮೇಲ್ನೋಟದ ಸಮಾಧಾನ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸರ್ವಗತತ್ವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ 
ಸೇರುವಾಗ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಪಾದಭೇದಕ ಉಪಾಧಿ ಸಾಧುವೆ? 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಇಂದ್ರ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವ್ಯಕ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಅನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಇವುಗಳ 


ಪು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 


52> 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪಾದಭೇದದ ಉಪಾಧಿಯು 
ಆಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿನಿರಾಕರಣೆ 

ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಪ್ರಥಮ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾಮ ಮತ್ತು 
ಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಭೇದವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮ ಎಂದರೆ ರೂಢವೆಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ನಾಮಾತೃಕ ಲಿಂಗಾತಕವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಗತಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕ 
ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ರಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | 


ತ್ರಿವಿಧ ಪಾದೋಪಾದಿಗಳಲಿ ತ್ರಿವಿಧ ಲಕಣಗಳು 
ಪರಮಾತನಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶುತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದರೆ ಉಭಯತಪಸಿದಿ ಎನಿಸುತದೆ 


[a] 


ಶ್ರುತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದವಾಗಿದರೆ ಅನ್ನತ್ರಪಸಿದ ಎನಿಸುತದೆ. ಬಲಿಷವಾದ 


> i. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ಎನಿಸು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬೆರಡು 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿವೆ 

ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ವಿರೋಧಗಳು ೧) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ೨) 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ ೩) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಬಣ 
ಇಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 


೧) ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 

೨) ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 

೩) ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವಾದಿಧರ್ಮಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 
೪) ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದಿಯನು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಇನು ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ ಶಬಗಳನ್ನು ಮೂರೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವ 

ಅವಶ ಕತ ಏನು? ಎಂದು ಪಶಿಸಣಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 'ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ 

ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಆಕಾಶಶಬವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಸಮನಯ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ " ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಸ್ಪಂಭೂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಭೂತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಪರೀತಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಿದ್ದಾಗ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ 


"ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ ಲೋಕತೋ ವಾಠಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' ಎಂದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಶ್ರುತಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಿಷಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

""ಬಲವತ್‌ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈರನ್ಯೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ'' ಎಂದು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೀಗೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ 


ಮಾಡಿದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಲವತ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ 

ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಪರವಾದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
"ಏತೇನ ಸರ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಅನ್ಯಪರವಾಗದ "ಅಸದ್ವಾ 
ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು - "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳೇ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು. ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್‌ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗದೆ ಶೂನ್ಯಪರವಾದರೆ "ಅಸದ್ವಾ 
ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವೂ ಶೂನ್ಯಪರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಈ ಯುಕ್ತಿಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ "ಅಸದ್ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಬಲವತ್‌' ಎಂದರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನಪರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 'ಬ್ರಹಪರವಾದರೆ 
ಬಹುವಿಪ್ಲವವೆಂಬತರ್ಕದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿರುವಿಕೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತ"ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದವು ನಿಷೇಧವಸುವಾಚಕ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ .._ಭಗವಂತನು ವಾಚ ನಾದರೆ ಭಾವಶ್ನಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತದೆಂಬ 
ಬಹುವಿಪ್ಲವ ದೋಷ ಬರುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಬಹುವಿಪವಾಪತಿ ಯೆಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಲವತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಅಸದ್ಲಾ ಇದಮಗ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬುದೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ  "ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ರೆ ರನ್ಯೇಷ್ಟೇವಪ್ರಸಿದ್ದತಾ' ಎಂಬ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ 
ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ನಾಪಿ, ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇತುಮುಖಲಕಣದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟಂತಾಯಿತು. ಇದು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ ದರ್ಶನ. ಇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರಗಳನು 


ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು 


ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳ ಪರಿಚಯ ಮತು ಪಾದಭೇದವಿಚಾರ 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಯಿತು. ಇನು ಅನತಪಸಿದಾದಿಗಳ 


ಕಲುಲ SY 
ಅವಾಂತರಭೇದದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಾದಿಗಳು ನಾಮಾತಕ ಹಾಗು ಲಿಂಗಾತಕವೆಂದು 
ಎರಡೆರಡು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ನಾಮಾತಕ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಣವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಬಗೆಯಲಿ 


ತೋರಿಸಬಹುದು 


೧) ಆಪಾತತಃ ರೂಢವೇ ಆದದ್ದು ನಾಮಾತ್ಮಕ 
ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕ ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢವಾದದ್ದು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ 


9)  ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾದದ್ದು ನಾಮಾತ್ಮಕ 
ಆಪಾತತಃ ಯೋಗಿಕವಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢವಾದ್ದು ಲಿಂಗಾತಕ್ರ 


೩) ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದದ್ದು ಲಿಂಗಾತಕ 
ಧರ್ಮಿಯನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾಮಾತಕ ಎಂದು. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ನಾಮ ಲಿಂಗವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕೆ ದಿತೀಯಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ನತೈವಪ್ರಸಿದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ತೇಕ ಪಾದಗಳಿಂದ ನಾಮ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನಯ 


5S 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು - 


೧) ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನಾಲ್ಕೇ ಪಾದಗಳಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮಪ್ರಕಾರ ಆರು ಪಾದಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 
೨) ನಾಮಾತಕಶಬಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳು ಬುದ್ದಿಸವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 


ಎರಡೂ ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
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೩) ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಷಿ ಪಾದಭೇದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸದೇ 
ಮಹಾಯೋಗ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ ಪಾದಭೇದವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ಪಾದಕ್ರಮ ನಿರೂಪಣೆ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಷ್ಟೇ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು. ಸಾತ್ವಿಕಜೀವಿಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತ. ಮತ್ತು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸಿದ ವಿಚಾರದ ಬಳಿಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದ ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಬಹಳ ಇದೆ. 


ಇನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಭಾಗಶಃ 


६८ ಎ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸುಲಭ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 'ಹಾಗಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಲ್ಲನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಮಾತೃ್ಮಕಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳು ಹರಿಪರವೇ? ಅಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದನಾಮಸಮನ್ವಯ ೨) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗ” ಸಮನ್ವಯ ೩) 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ ೪) ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ. ಈ ಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವೂ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಕೇವಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮೂರುಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗೆ ಮೊದಲ ಮೂರುಪಾದಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದ ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಿಂದ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ 
ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿ ಹೊರಟ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿ 
ಕರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೋ ಅದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಆ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಿಂದ ವಿರೋಧ ಹೇಳಬಾರದು. | 


ಇನ್ನು "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅನ್ಯಪರತ್ವ ಶಂಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದು' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ವಿಷ್ಣು' 
'ನಾರಾಯಣ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಜನಿತೋತ 
ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ವಿಷ್ಣು' ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರತ್ವಶಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ; ಹಾಗಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 


ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು? (ಅದ್ಹೈತಮತ ವಿಮರ್ಶೆ) 

ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
"ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುವ 
ಪಾದಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಪ್ರಥಮಪಾದ - ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದ - ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ತತೀಯಪಾದ - ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಅಸಷಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ನಯ 
ಚತುರ್ಥಪಾದ - ಪಧಾನಕೆ ಶಬಪತಿಪಾದ್ಧತ ನಿರಾಕರಣೆ 


ಈ ಕಮದಲಿ ಪಾದಬೇದದ ವ್ರವಸೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ವ್ಯವಸೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಲೇಖಸಿದಾರೆ. ಪಹಮಪಾದದಲಷೇ ಸಷಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದ ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪುನ ಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳುಳ್ಳ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದೇ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸಷಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ 


ಬಟ) 
ಇನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟತ್ತದ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - 


೧) ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮವು ಬರಬಾರದು. 
೨) ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರಬೇಕು. 
४.) ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಲಿಂಗಗಳು ಇರಬಾರದು ಎಂದು. 
ಆದರೆ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವದ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು - 
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೧) ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರಬೇಕು. 

೨) ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಬಾರದು ಎಂದು. 

ಸವಿಶೇಷನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಸರ್ವಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ವ , ಕಾಲತ್ರಯಾತೀತತ್ವ ಮೊದಲಾದವು ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲ; ಬಾರದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷನನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದೃಶೃತ್ವ , 
ರೂಪಿತ್ವ ಸಪ್ರಕಾರಕಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ 
ಹೊರತು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳು ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷಗ್ರಸ್ತಗಳಾಗಿವೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದೋಪಾದಿ ಪಾದಕ್ರಮಗಳ ನಿರಾಸ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ - ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು, ರೂಢಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಟದೆ. ಇದೂ 
ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಅಭಿಧ್ಯಾತವ್ಯತ್ವ , ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಲ್ಮನಯ ಪಾದವು ಪ್ರಧಾನವು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಹೊರಟಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ತಪ್ಪು. 
"मयय ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ವಿಚಾರವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವೇ 
-ಗತ್ಯಾರಣವಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮೊದಲ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಪ್ರಧಾನವೂ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣವಾಗಲಿಯೆಂಬ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುರಿಯನ್ನು 
ಹುಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಏನು ಹಾನಿ? ತೋಳ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊದರೆ ಯಾವ ಲಾಭ? ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಧಾನಪರವಾದರೂ ಅವಿದ್ಯಾಪರವಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದಕ್ರಮವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ - ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಂದರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇವಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದ ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಾಗಲೀ ಪಾದಕ್ರಮಗಳಾಗಲೀ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಮಂಜಸಗಳಾಗಿವೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ತಪ್ಪು 

ರಾಮಾನುಜ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪ್ರಥಮಪಾದ - ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವ ಪರಿಹಾರ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದ - ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರ. 
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ತೃತೀಯಪಾದ - ಸ್ಪಷ್ಟಜೇವಲಿಂಗವಾಕ್ಕಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರ. 
ಚತುರ್ಥಪಾದ - ಆಪಾತತಃ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮತು 

ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಪರಿಹಾರ. 
ಇವರ ಪಾ ದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಹಾ ರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ 
ಉಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಬೇಕು. ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆವಾಗ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅಸಂಭವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಚಿದಚಿದ್‌ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು. 
ಆದರೆ ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 'ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣ' ಇತ್ಯಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಣ 
ಛಿವ न्‌ ೦ ಲ. ಣಾ ४ ४ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಗುಣಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮನೋಮಯತ್ವ ಅತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನೋಮಯತ್ವ ಎಂದರೆ 
ಮನಃಕರಣಕತ್ವಮ್‌ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಜೀವನಲ್ಲಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸೇರಲೇಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥ . 


""ರಾಮಾನುಜರ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಹಾದೋಷಾಧಿ ನಿರಾಕರಣೆ'' 
ಯಾವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹೇತು ಸಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೋ. ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಡುವಳಿಕೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ 
ಹೇತು ಸಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾಗದ ಪ್ರಧಾನವು ಜಗತ್ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಸರ್ವಾತಕತ್ವವನ್ನು, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾದವೇನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಒಂದು ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವಾದಿಗಳು ತಿಳಿದಾಗ ಉಳಿದ 
ಅಧಿಕರಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಗುಣಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು 
ಬರುವಾಗ ಒಂದೇ ಗುಣವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತ. 


ಸಮನ್ವಯ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದರೂ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಅನಿವಾರ್ಯ 

ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರೆ "ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಯತ್ಪದಮಾಮನಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. 
ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯದ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾ ಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಐದು ಸಂಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 

ಒಟ್ಟು ಸಂಗತಿಯು ಐದುವಿಧವಾಗಿದೆ ೧) ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ ೨) ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ೩) ಪಾದಸಂಗತಿ 
೪) ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ೫) ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಎಂದು, ಈ ಐದು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವಸ್ತುತಃ ಸಂಗತಿಯು ಎರಡುವಿಧ - ೧) ಅಂತರ್ಭಾವ ೨) ಆನಂತರ್ಯ ಎಂದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೂರುವಿಧ - ೧) ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಭಾವ ೨) ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವ 
೩) ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ ಎಂದು. ಇನ್ನು ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡುವಿಧ - 0) ಶ್ರುತ್ಯಾನಂತರ್ಯ 
೨) ಅಧಿಕರಣಾನಂತರ್ಯ ಎಂದು. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯಾಗಲೀ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯಾಗಲೀ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಪೇಟಿಕಾಸಂಗತಿ 
೨) ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಿಕಸಂಗತಿ ೩) ಪಾದತ್ರಿಕಸಂಗತಿ ೪) ಪಾದದ್ವದಸಂಗತಿ ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಹಲವು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯೂ ಸಹ ೧) ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ೨) ಆತಿದೇಶಿಕೀ ೩) ಔಪೋದ್ಧಾಶಕೀ 
೪) ಆಪವಾದಿಕೀ ೫) ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀ ೬) ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ೭) ಬುದ್ದಿಸ್ಥಾನಾ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಬಹುಬಗೆಯಲ್ಲಿದರೂ ೧) ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀ ೨) ಔಪೋದಾತಕೀ ೩) ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತಿ ೪) 
ಣಂ ಲ್‌ ಮಂ 
ಕಾರಣತಾ ೫) ಕಾರ್ಯತಾ ೬) ಏಕಕಾರ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಆರುವಿಧಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಬಾವ 


ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು ಆನಂದಮಯಶಬವನು ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕವನುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
ರೂಢವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಮಂಜಸವಲ. ಆನಂದಮಯಶಬವನು ರೂಢವೆಂದು 
ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರೂಡಲಕಣ ಬಾರದಕಾರಣ ಇಲಿ 
ಮಾಡುವ ಸಮನ್ನಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಕೇವಲ ರೂಛವೆನ್ನುವುದೂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆನಂದವಿಕಾರಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದ ಎಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವೂ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರು 
ಹೇಳುವ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವು ನಾಮಾತೃಕ್ರವೂ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಮೊದಲು ಅಥವಾ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. "ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಇವರ ವಾದ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ, ಸಮಯ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಎಂದು. 

ಇವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ ತ್ಯಧಿಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಮವಾಗಿದೆ 
SONY ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ನಾಮಾತಕ್ತ 
ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ಷ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 'ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ 
ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಆಪಾತತಃ 
ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ನಾಮಾತಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖತಃ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 

ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವು ನಾಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ್ಷವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆನಂದ' ಎಂಬುದು ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದ. ಆನಂದಮಯವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಆನಂದಾದಿ ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವೂ ಸೇರಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾಮಪಾದದಿಂದ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ರಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ००००० Bide) ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಸದಧಿಕರಣ 
ಅಂತರದಿಕರಣಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದ ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ನಯವನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ 


ಮಾಡಿದರೆ ನಾಮಪಾದದ ಸಂಗತಿ ಇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ನರಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಹೌದು. ಆದರೆ ಕೇವಲ 


ಆನಂದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತ ಬೀಜಗಳೇ ಸಾಪನೆಯಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 


ಮಯಟ್‌ ಪತ್ತಯ ಇರುವುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 
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ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ 


ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಆನಂದಮಯಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಂಗತವೆಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನೇ ಆಗದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯತ್ವಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಬಹಳ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದು ಆನಂದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. ಇದು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಾಗುಣವೆನಿಸಿದ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾಗುಣವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವೂ 
ಸಹ ಖಚಿತವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆನಂದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಲುಪಬಹುದು. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆನಂತರ್ಯ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಗೌಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಆತಶಬ್ದತನ್ನಿಷ್ಠಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶ, ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಗತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯ ಇವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು 
ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿ 
ಕರಣ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದದಿಂದ ಇರುವ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮೃತವೇ? 

ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿ 
ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಂದಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿ 
ಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಅದನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಯ (ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ) 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣು ಆಗಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚಾರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದ- 
ಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೇಸವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದ್ವೈತಮತ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಐದು 

ರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅನ್ನಮಯನನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೇ ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಪ 
नि 

ಇದೆ 

ಬ 


ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥ 

“ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ತೊಡಕುಗಳು 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 


ಉತ್ತರಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. 


೧) ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತು 
ಮಾಡಿದರು. ಅದೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ 
ಬರಬಾರದೆಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬುದು 
ಉಪಲಕ್ಷಣ; ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಜಾತ್‌ ಎಂಬುದೂ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ಹೇತು ಆನಂದಮಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತು ಉಳಿದ ಮೂವರಲ್ಲಿಇದೆ. 


೨) ಅಥವಾ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾ ಭ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಒಂದೇ ಹೇತು. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಐದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
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ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಏಳು ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ 
ಹೇತು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೩) ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆತಶಬ್ದವಂತೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಸಮಂಜಸ 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು " ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು " ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಅಥೆಗ್ಯಸಬಹುದು. ಆವಾಗ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೇ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ ಎಂದರೆ ಭೃಗುವಲ್ಲಿ. 
ಎರಡೂ ವಲ್ಲಿಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಜೊತೆ ಭ್ವಗುವಲ್ಲಿಯನ್ನೂ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


‘ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ ವ್ಯಾಷ್ಯತ್ಸಾಸಿದ್ದಿಗಲ್ಲ 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಂತೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನೂ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಅನ್ನಮಾಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಅಭ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ತೋರಿಸುವುದು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರ 'ಅನ್ಯಾಸು ಚೈತದ್ರೂಪಾಸು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಚಾರ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ಹೇತುದೋಷವನ್ನು 


® 


ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ತೈತ್ರಿರೀಯವು ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಹೊರತು ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ವವಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ವೈತಮತದ ಪ್ರಕಾರ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ನ ಪ್ರತೀಕೇ ನಹಿ ಸಃ' ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ದೇವರಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವರಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಅಸದುಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 


0 ಹ್‌ 
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ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. k 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬವು ಕೇಳಿಸುತದೆಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ತಪಸನೂ ಬಹನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲಿ ಉತರಿಸಿದಾರೆ ತಪಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ನ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಶ್ರುತಿಯಲಿ ರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದೇ ವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ತಪಸಿನಿಂದ ಬಹನು ಲಬಿಸುತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ "ಆನಂದಮಯೋಭ್ಲಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಮುಗಿಯಿತು 


ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ( ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರ) 

"ಆನಂದಮಯ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಹಾಗಾದಲಿ 
ಸ್ವಲ ದುಃಖವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ನರ ಆನಂದಸ್ನರೂಪ ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಅತ್ನಂತ ಸೂಕ 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುತದೆ. 


ಆದರೆ ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ದೊರೆಯುವ ಲಾಭ 
ಆನಂದರೂಪತ್ತ ಹೇಳಿದಾಗ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರೂ ಸಹ ಆನಂದರೂಪರಾಗಿದಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ದೇವರೂ ಆನಂದರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಅದಕಾಗಿ 'ವಿಕಾರಶಬಾನೇತಿ ಚೇನ 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿಕಾರಾರ್ಥದ ನಿರಾಕರಣೆ ಜೊತೆಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಮಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ತಾದಾತಾ ರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾರ್ಥದಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ರಯ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
ವೈಯ್ಯರ್ಥವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಎಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ದುಃಖದ ಲೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ ಬಾರದಂತೆ ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಈ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರಬೇಕೆನಲು ಬಹಳ ಸ್ನಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೋಡಿಸಿದ ಸೂತ್ರಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - 


೧) ಓಂ ಆನಂದಮಯೋ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಓಂ 

೨) ಓಂ ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ಓಂ 
೩) ಓಂ ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಓಂ 

೪) ಓಂ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ ಓಂ 
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೫) ಓಂ ನೇತರೋಠನುಪಪತ್ತೇಃ ಓಂ 

೬) ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಓಂ 

೭) ಓಂ ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷಾ ಓಂ 
೮) ಓಂ ಅಸಿನ್ನಸ್ಯ ಚ ಯದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸ್ತಿ ಓಂ 


ಈ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ತದ್ಯೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಆನಂದಮಯೋತ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ' ‘ATR, ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಿವೆ. ಆದರೆ ತದ್ಯೇತುಸೂತ್ರವು 
ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ತದ್ಯೇತುಸೂತ್ರವು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸಂಶಯ ಬರಬಾರದೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಮೊದಲೇ ತದ್ಯೇತುಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ತದ್ಧೇತುಸೂತ್ರವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುತ್ತವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಅಸ್ಥಿನ್ನಸ್ಯ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದ 
ಅನಂತರ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. "ನೇತರಃ' 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಭೇದವು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಸಕವಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ "“ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಬರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಕಾಮಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಭೇದದಂತೆ ಅಭೇದವೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂಬ ಅವಾಂತರಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು ಕಾಮಾಚ್ಚಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಭೇದವು ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭೇದವು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕಾಮಾಚ್ಚಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ 
BAIR, ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೋಡಿಸಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 


ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವು ಜೀವನಿಗೆ ಆನಂದಮಯರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಬ್ರಹಸಾಧಕವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಸೂತ್ರ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 

ಪುಚ್ಚನೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆನಂದಮಯನಲ್ಲ (ಅದ್ವೈತಿಗಳು) 

ದ್ವೈತಿಗಳು ಪುಚ್ಛನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಂದು ಹೇಳಿದರೆ 


ಪರಿಪೊರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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७०९०, ದೋಷಗಳು ಬರುತವೆ ೧) ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧ ೨) ದುಃಖ ೩) ಬ್ರಹಶಬಕ್ಕೆ ಗೌರ್ಣಾರ್ಥತ 
೪) ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಲಕಣಾಪಸಂಗ ಹೀಗೆ ನಾಲು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು 

ದೋಷಗಳ ಜೊತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ಬರುತವೆ - ಉಪನಿಷತಿನಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆಯ್‌ 
ಸವಿಶೇಷ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೇಷ. ಆನಂದಮಯನು ಉಪನಿಷತು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಪತಿಯೊಂದು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದಾನೆ. ಇದರಂತೆ ಇನೂ ಅನೇಕ ದೋಪಷಗಳನು ಸತ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆನಂದಮಯನು ಅನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳ ಒಳಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹನೆಂದನಿಸುತದೆ 
ಆದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಚಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಪುಚ ಬ್ರಹನು ಆಧಾರನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದ ಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಬಹುದು. ಆನಂದಮಯನಂತೂ ಬಹನಾಗಲಾರ ಪುಚನೇ 
ಬ್ರಹನಾಗುತಾನೆಂದು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದಾರೆ 


ಪುಚ್ಚ ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯನೇ (ಅದ್ದೈತಮತನಿರಾಸ) 


ಪುಚ್ಚನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬಹನಾಗಲಾರನೆಂದು 
ಅದ್ದೆ ತಿಗಳು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ವಾದವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಅವಯವಗಳಿಗೂ 
ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಆನಂದಮಯನಾಗಲೀ ಅವನ ಪುಚ್ಛವಾ ಗಲೀ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನುವ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದರೆ "ಪೂರ್ಣ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಆನಂದಮಯನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನೋ ಅವನಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಪುಚ್ಛವೂ ಸಹ ಪರಿಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಸದಿರಬಹುದು. ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿ ಅವಯವದಲ್ಲಿಕಾಣಿಸದಿರಬಹುದು. ಅದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯಾ ದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. ಭಗವಂತನಂತೆ ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಸಾರಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಕೃಷ್ಣಕೇಶವೇ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವರೂ ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಂತ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಷವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಷ್ಟೇ 
- ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣಕೇಶವು ಅವಯವರೂಪದಿಂದ ಇದೆ. ಅದೇ ಕೃಷ್ಣಕೇಶವು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಅವಯವರೂಪ ಬಿಟ್ಟು ಅವಯವಿರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಕೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿತ್ವ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಬಾರದು. ಕೃಷ್ಣಕೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಅವಯವಿತವು ಶಕಿರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ತವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು 
ಅವಯವಿತವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷಪದಾರ್ಥವು ಈ ಶಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಮಾತ್ರ "ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ' ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ 
ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 


ಅದ್ಲೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಲ್ಪತರುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಬಹನು ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಜೀವನ 
ಆನಂದವು ಅಲವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಮಸೆ ಯಿಷೇ - ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆ 
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ಎಂಬಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖವೂ ಇದೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಬಾರದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ಯಾಗ ದೋಷ 
ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದು. ಆದರೆ ಇವರ ವಾದದಲ್ಲಿಸ್ವಲವೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಚುರವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದಾಗ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಧಕಾರವೂ ಇದೆಯೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ವಿಚಾರ. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಚುರ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಚುರವಾದ 
ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವು ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಪ್ರಾಚುರ್ಯವುವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ."ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರಃಎಂಬಲ್ಲಿಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಕಲ್ಪತರು ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ "ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಎರಡೂವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
"ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' ಎಂಬಂತೆ "ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ವಿಜ್ಞಾನಮಯ' ಮೊದಲಾದೆಡೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಆನಂದಮಯ ಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಆನಂದಮಯಾದಿ ಐದು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಸವಿಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಶರೀರಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಬಾಧಕವಾಗಿ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸವಿಶೇಷತ್ವವು ಬ್ರಹತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವೇ ಹೊರತು ಬಾಧಕವಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಪ್ರತಿಶರೀರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆಂತರ್ಯ ಆನಂದಮಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಸೋತ ಕಾಮಯತ' ಎಂದು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. "ಸಃ' ಎಂಬ 
ಈ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನಾಗಲೀ ಪುಚ್ಛಪದವನ್ನಾಗಲೀ ವಿವಕ್ಸಿನಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆನಂದಮಯನಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಲ್ಲ. ಮನೋಮಯನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು 
ಯಾವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೀರೋ, ಅಂತಹ "ಯತೋವಾ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಕೋಶವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಉಪದೇಶವು 
ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ १ 


ದ್ವಾರವಾಗಷ್ಟೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳ ಉಪದೇಶವೆಂದೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲೇ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಿದವಾದ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲಷೇ ದಾರತೇನ ಉ ದೇಶವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜಾನಮಯ ಆನಂದಮಯ 
ಐದನೂ ಬ್ರಹವಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚಕಗಳು ದ್ಹಾರವಾದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಐದು ಪ್ರಧಾನದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಷ್ಟುಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳ 
ಉಪದೇಶವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ. ಆದರೆ ಇದು ಅಸಂಗತ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಚೈತ್ಯವಂದನವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಮೊದಲು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಸ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ಆದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟವಿದೆ. 


ಮತ್ತುನಿರವಯವನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಸಾವಯವಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನೂ ದ್ವಾರವೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಚಂದ್ರನುಕಾ ಣದಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅನ್ನಮಯದ್ವಾರದ 
ಉಪದೇಶವಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ದ್ವಾರಗಳ ಉಪದೇಶವೇ ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣತ್ವವೇ ದಾರವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂಂದು ದ್ವಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಮತು ಅಪನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದಾಗ WPAN ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ದ್ದು ರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ಅನಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅನ್ನನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 3७००००७ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಇದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ 


ಭಗವಂತನೇ ಅನಮಯಾದಿ ಶಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಆತನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಪರಮಾತನಿಂದ ಆಕಾಶದ RA ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ಆ ಪದಾರ್ಹಗಳ ಒಳಗೆ ಪರಮಾತನ ಆವಿರ್ಭಾವವೂ, ಅವುಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ 
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ಅದರಿಂದ 'ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹುಟ್ಟಿನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ವರುಣ ಹೇಳಿದ, ಭೃಗು ಕೇಳಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವಯಂ ವೇದವೇ ಹೇಳಿದೆ. "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಎಂದೂ ವೇದದ್ದೇಮಾತು. ' ಅನ್ನವೇ ಎಲ್ಲಜೀವಜಾತಗಳನ್ನು ಸೃಷಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. 
‘ ಅನ್ನ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ'ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. " ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' 
ಮುಕ್ತನು ಅನ್ನಮಯನ ಬಳಿ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವೇದ ವಾಣಿ. "ಉಪ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ದಾಟಿ' ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅದ್ವೈತನಿರಾಸ ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ 

ಅನ್ನ ಎಂದರೆ ಅನ್ನಮಯ. ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಎನ್ನುವುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಎನ್ನುವುದರ ಸಂಕ್ಟೇಪ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ. ಅನ್ನ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ತಿಳಿದೂ ಮತ್ತೆ ತಂದೆ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ. 
ಮಹಾನಾರಾಯಣಉಪನಿಷತ್ತಿನ "ಅನ್ನಮಯ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬ್ರಹವಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣ. 
ಅದನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 'ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅವು ಕೋಶಗಳೇ. 


ಅನ್ನಮಯನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣಮಯ ಅನ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷವನ್ನಾಧರಿಸಿ. ಕೃಷ್ಣನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಲಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಸೂತ್ರಗಳು ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಅಪರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಹ ಎನ್ನುವವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲೇಬಾರದಿತ್ತು | 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಕೆಲವರು "ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು 
ಜಡಶರೀರದ ಭಾಗವಾದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದರೆ ಜೀವ. ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರು. ಕೆಲವರು "ನಾಲ್ಕು ಕೋಶಗಳು. ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರು. ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಎಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲ. ಜೀವನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿದವ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು ದ್ವಾರ ಸಾಕು. 
ಹಲವು ದ್ವಾರಗಳೇಕೆಬೇಕು? ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತರ್ಕವನ್ನೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿ. ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥದ ಸರಣಿಯನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ. "ಅನ್ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ "ಅನ್ನಮಯ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರೂಪವಿಶೇಷಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾನುಜ ಮತ್ತು ಯಾದವಪ್ರಕಾಶಮತ ನಿರಾಕರಣೆ 

"ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಆನಂದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ. ವೇದದಿಂದಲೇ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. "ಮಯಟ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಅನ್ನ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್‌' ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥನೀಡುತ್ತದೆ. 
"ವಿಜ್ಞಾನಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಎನ್ನುವರ್ಥವನ್ನೂ , "ಆನಂದಮಯ ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎನ್ನುವರ್ಥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನೀಡುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ. "ನ, ಪ್ರಾಚುರ್ದಾರ್ಥತಾತ್‌' ಎನುವ ಸೂತ ಸರ್ವತೋಮುಖವಲ 
ಎಂದೊಪಿದರೆ, ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಎಂದೊಪಿಕೊಳ ಬೇಕು. "ಸರ್ವತೋಮುಖ' ಎಂದೊಪಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವನೇ ತಪು ಎಂದೊಪಬೇಕು 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಧಿಕರಣವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ 

ತೈತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತೆ ಯಜುರ್ವೇದದ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಸಾರ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಉಪನಿಷತ್ತು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆರಣ್ಯಕಭಾಗವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಅನ್ನಮಯ, 
ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ ಎಂದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಳುರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಐದುರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 

೧. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ. 

೨. "ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನಮಯ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. (ಅದ್ಯತೇ = ತಿನ್ನಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ, ಅತ್ತಿ ಚ: 
ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೂಡ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನ ಒದಗಿಸಿ ಸಲಹುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೇ ಅನ್ನಮಯ) 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 

೪. "ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು' ಹೇಳಿ ಅವನ ಬಗೆಗೇ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 

೫. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 'ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯೆಗೆ' ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾ ದ್ಯವೆಂದಿರುವು ದರಿಂದ. 

೬." ಅಹಮನ್ನಂ र ಅಹಮನ್ನಾದಂ' ಎಂದು ಮುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ. 

೭. ದೇವರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿ ಎಂದು ಮಗನಾದ ಭೃಗುವು ತಂದೆಯಾದ ವರುಣನ ಬಳಿ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 

೮. ಭೃಗುವು ವರುಣನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 

೯. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಧೂಲಶಾಖಾ ಸಂವಾದದಿಂದ. 

ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೋಶವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗರ್ಭಗಳಾದ 
ಐದುರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಬಹನೇ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 
ಜೈಮಿನಿಮುನಿಗಳ ಸೂತ್ರವೂ ಸಾಕ್ಷಿ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬಗಳು ಹೇಳಬಹುದು 
ಬಹಸೂತಗಳು 'ಸತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನ ಯಿಸುವುದು 


ಕಂಡಿದೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


218 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗೆ ಎರಡು ಆಯಾಮಗಳಿವೆ. ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗದೇ 
ಹೋದರೆ ವಿಚಾರವೇ ಅಸಂಗತ. ಆನಂದಮಯಬ್ರಹ್ಮಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಾರು? ನಾರಾಯಣನೋ? ಸೂರನಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರದ ಸ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಎಂದರ್ಥವಾದರೆ ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಬಹಳ ಆನಂದವುಳ್ಳವ ಎಂದಾಗುತದೆ. 
ಲ್ಪದುಃಖವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದುತಾನೆ? ಎಂಬ ಶೆಗೆಉತರ."ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋರವಿೀಃ' ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕತ್ತಲಿಲ್ಲದಿರುವುದಾದರೂ, ಬೆಳಕೇ ಸೂರ್ಯನಾದರೂ, ಬೆಳಕಿನ ಮೊತ್ತವೇ ಸೂರ್ಯ ಎಂದಂತೆ. 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬುದು ಸಂಗತ. 


gel 
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॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧದ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾ ದಶಿಷ್ಯವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
९> 


अथ आनन्दमयाधिकरणम्‌ . 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅನಾವಶ್ಯಕ 

11 ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ॐ 11 

वैदिकाइहान्दास्ताचच्चतुर्विधाः, अन्यत्रैवप्रसिद्धा उभयत्रप्रसिद्धा अन्यत्रप्रसिद्धाः 
तत्रप्रसिद्धा इति । 

नन्वन्यत्रैवप्रसिद्धवत्तत्रैवप्रसिद्धा अपि पृथग्बाच्याः । नच 'तत्र? इत्यनेन 
तत्रैवेति बिवक्षितम्‌ । अन्यथा तत्रापीति विवक्षाऽऽपत्त्या उभयत्रप्रसिद्धेष्यन्तर्भावः 
स्यात्‌ । अत एव तत्रप्रसिद्वास्सुधायां “ब्रह्मण्येव प्रसिद्धाः’? इति निर्दिष्टा इति 
वाच्यम्‌, तथात्वे अन्यत्रैवप्रसिद्धानां पार्थक्यायोगात्‌ । 

ननु लोकतोऽन्यत्रैवप्रसिद्धाः अन्यत्रप्रसिद्धाः, श्रुत्यादिभिरन्यत्रैवप्रसिद्धा- 
स्त्वन्यत्रैवप्रसिद्धा इति भेदः । अत एव --“शश्रुतिलिङ्गादिभिरन्यत्रैवप्रसिद्वानां’? 
इति चतुर्थपादे भाष्यम्‌, 

अत्र च प्रत्यधिकरणं ““लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धानां”? इति टीका च । तत्रप्रसिद्धानां 
तत्रैवप्रसिद्वानां अव्युत्पायसमन्वयत्वेन अभेदविवक्षेति चेत्‌, न, | 

अन्यत्रप्रसिद्धत्वेनाभिमतस्य आनन्दमयादिनास्रो5न्यस्मिनर्थविशेषे सर्व- 


गतत्वान्तर्यामित्बादिलिद्रात्मकशब्दजातस्याप्यन्यत्र आदित्यादाविन्द्राकाशादि- 


शब्दानामिन्द्रादाविब लोकतोऽप्रसिद्याऽन्यत्रप्रसिद्धत्चाभावापातात्‌ । प्रत्युत्ताऽऽ- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


218 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗೆ ಎರಡು ಆಯಾಮಗಳಿವೆ. ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗದೇ 
ಹೋದರೆ ವಿಚಾರವೇ ಅಸಂಗತ. ಆನಂದಮಯಬ್ರಹ್ಮಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಾರು? ನಾರಾಯಣನೋ? ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರದ ಸ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಎಂದರ್ಥವಾದರೆ ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಬಹಳ ಆನಂದವುಳ್ಳವ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪದುಃಖವಿರುತ್ತದೆಎಂದುತಾನೆ? ಎಂಬಪ್ರಶ್ನೆಗೆಉತ್ತರ. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋರವಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕತ್ತಲಿಲ್ಲದಿರುವುದಾದರೂ, ಬೆಳಕೇ ಸೂರ್ಯನಾದರೂ, ಬೆಳಕಿನ ಮೊತ್ತವೇ ಸೂರ್ಯ ಎಂದಂತೆ. 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬುದು ಸಂಗತ. 
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॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


€ २१३९१७४ ಪಾದಶಿಷ್ಯವ್ಯಾ ಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದಿಕಾ 


अथ आनन्दमयाधिकरणम्‌ . 
ಅನ್ನತೈೆವಪ್ರಸಿದಶಬಗಳ ವಿಭಾಗ ಪತ್ನೇಕ ಅನಾವಶ ಕ 


॥ ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ॐ ॥। 

वैदिकाइशब्दास्तावच्चतुर्विधाः, अन्यत्रैवप्रसिद्धा उभयत्रप्रसिद्धा अन्यत्रप्रसिद्धाः 
तत्रप्रसिद्धा इति । 

नन्चन्यत्रैवप्रसिद्धवत्तत्रैवप्रसिद्धा अपि पृथम्बाच्याः । नच “तत्रः इत्यनेन 
तत्रैवेति विवक्षितम्‌ । अन्यथा तत्रापीति विवक्षाऽऽपत्त्या उभय्रप्रसिद्धेष्वन्तर्भाबः 
स्यात्‌ । अत एव तत्रप्रसिद्वास्सुघायां “ब्रह्मण्येव प्रसिद्धाः’? इति निर्दिष्टा इति 
बाच्यम्‌, तथात्वे अन्यत्रैवप्रसिद्धानां पार्थक्यायोगात्‌ । 

ननु लोकतोऽन्यत्रैवप्रसिद्धाः अन्यत्रप्रसिद्धाः, श्रुत्यादिभिरन्यत्रैवप्रसिद्धा- 
स्त्वन्यत्रैवप्रसिद्धा इति भेदः । अत एव --“श्रुतिलिङ्गादिभिरन्यत्रैवप्रसिद्धानां’’ 
इति चतुर्थपादे भाष्यम्‌, 

अत्र च प्रत्यधिकरणं ““लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धानां”? इति टीका ಇ तत्रप्रसिद्धानां 
तत्रैवप्रसिद्वानां अव्युत्पायसमन्वयत्वेन अभेदविवक्षेति चेत्‌, न, | 

अन्यत्रप्रसिद्धत्वेनाभिमतस्य आनन्दमयादिनास्नोऽन्यस्मिन्नर्थनिरोषे सर्व- 


गतत्वान्तर्यामित्वादिलिङ्गात्मकरान्दजातस्याप्यन्यत्र आदित्यादाविन्द्राकाशादि- 


शब्दानामिन्द्रादाविव लोकतोऽप्रसिद््याऽन्यत्रप्रसिद्वत्वाभावापातात्‌ । प्रत्युताऽऽ- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


220 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


दित्यादिश्रुत्यादिना सर्वगतत्वादेरन्यत्रप्रसिद्धेर्वक्ष्यमाणत्वेनावरत्वादिलिङ्गेनान्यत्रैव- 
प्रसिद्धाव्यक्तादिशब्दानामिवान्यत्रैबप्रसिद्धता स्यात्‌ । 


यथा च सर्वगतत्वादेरन्यत्रप्रसिद्विसाधकादित्याश्रुतिरन्तर्यामित्वादेरन्यत्र- 
प्रसिद्विसाधकशरीरित्वादिलिङ्गं च लोकतोऽ्न्यत्रप्रसिद्धम्‌, तथाऽब्यक्तादि- 
शब्दस्यान्यत्रप्रसिद्वधिसाधकमवरत्वादिलिङ्गपि लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धमेव | 


ಅನುವಾದ - ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುವಿಧ - ೧) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ 


೨) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ೩) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ೪) ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರ್ಥ. ಆದರೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳ- 


ಧಕ ३ > a 
ಬೇಕ ಲ್ಲವೆ ९१ 


ಸಮಾಧಾನ - ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ' ಎಂದು ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಾಗಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿರನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌' ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಇದರಂತೆ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಲೋಕತಃ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು. ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಭೇದವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯತ್ರ ವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗ सुड र ಅನಾವಶ್ಯಕ 221 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಕ್ಕೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಕ್ಕೂ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಭೇದ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾದಿನಾಮಗಳನ್ನು ನೀವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 


5-३ > he) 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? 


ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತತ್ವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


ಹೊರತು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


8S 5 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 


ಇಂದ್ರಾಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇವುಗಳು ಲೋಕತಃ 


ತವ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಆಡಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 


ಛಿ ೦ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಂತೆ. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ 


४-४ 


ಹೇಳಬೇಕು. 


ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ಆಡಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿ. 


ಶೆ ಯ. न्‌ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಶರೀರತ್ವಾದಿಲಿಂಗ. ಈ 


ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯಾಗಲೀ ಶರೀರತ್ವಾದಿಲಿಂಗವಾಗಲೀ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ 


४०५० 


ಲೋಕತಃ ಅತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ 


ಜಲಜ २० 


ಹೇಳಬೇಕು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ವೈದಿಕಾಃ = ವೇದದಲ್ಲಿರುವ, ಅನ್ಯಥಾ = ತತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತತ್ರೈವ ಎಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅತ ಏವ = ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದರೆ ತತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೇ, ಲೋಕತಃ = ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂಢಿಯಿಂದ, 
ಅವ್ಯತ್ನಾದ್ಯಸಮನ್ವಯೇನ = “ನ ವ್ಯತ್ಪಾದ್ಯಃ ಅವ್ಯತ್ಸಾದ್ಯಃ, ७२,३२८१ ಸಮನ್ವಯಃ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ, ಅವ್ಯತ್ನಾದ್ಯಸಮನ್ವಯಾ:;, ಅವ್ಳುತ್ಪಾದ್ಯಸಮನ್ವಯಾನಾಂ ಭಾವಃ 
ಅವ್ಯತ್ನಾದ್ಯಸಮನ್ವಯತ್ವಂ ತೇನ ಅವ್ಯತ್ನಾದ್ಯಸಮನ್ವಯೇನ । (ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ.) 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


222 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


प्रकादाः - ಈ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ॐ ॥। एतदध्यायसाफल्योक्तिपरां "31% 
ब्रह्मस्वरूपनिरूपणे”” इत्यादिटीकां ““समन्वयसूत्रप्रतिज्ञातसमन्बयहेतौ 
इत्यादिनाऽग्रे विवरिष्यन्‌, तर्ह्म॑ध्यायस्य समन्वयरूपैकार्थत्वातू पादभेदः किंनिबन्धन 
इत्यतः, समन्वये5प्यवान्तरभेदेनेति भावेन पादोपाधीन्‌ वक्तुं प्रवृत्तां, "ಇಗ: 
तावच्चतुर्विधाः'? इत्यादिटीकां प्रतीतानुपपत्तिनिरासेन समर्थयिष्यमाणोऽनुवदति - 
वैदिका इति ॥ वेदगता इत्यर्थः । 


““बैदिकाइशब्दाः'? इति सुधोक्तया टीकास्थशब्दपदस्य वैदिकशब्दपरत्वमुक्तं 
भवति | लोकवेदाधिकरणन्यायेन बैदिकानामेव लौकिकत्वान ततो भेदः, भाषाइाब्दा 
एवात्र व्यावर्त्यन्त इति भावः | समन्वयस्तु त्रिविधानामेवेति तावच्छब्दः | 
टीकारीत्या व्युत्क्रमेण निर्देशः । ““नन्विन्द्रादिरब्दानामन्यत्रैवप्रसिद्वानां विष्णौ 
समन्वयस्य प्रथमपाद एव सिद्धत्वाव्यर्थं एवायं पादः प्रतिभाति | 


नच तेषामन्यत्रैवप्रसिद्धताऽभावः, तथा सति तृतीयवैय्यर्थ्यात्‌, 
अन्यत्रैवान्यत्रापीत्यतः प्रकारान्तराभावात्‌’’ इति चतुर्थपादीयशङ्काटीकां विवरितुं 
चातुर्विध्यमाक्षिपति - नन्चिति wma’? इति सुधानुरोधात्‌ टीकास्थत्रेत्यस्य 
तत्रैवेत्यर्थं इति इाङ्काव्याजेनोपपत्तिं बदनाह - नच तत्रेति ॥। तथात्व इति ॥। 
“तत्र' “तत्रैव? इत्यनयोरभेदे अन्यत्रप्रसिद्धानामन्यत्रैवप्रसिद्वानां च भेदो न स्यात्‌ | 
अन्यथाऽन्यत्रापीति विवक्षापत्त्योभयत्रप्रसिद्वेष्वन्तर्भावस्स्यादित्यर्थः | चतुर्थपादीय- 
परिहारटीकोक्तसमाधिविशेषविवक्षया समर्थयिष्यमाणो यथाश्रुतमाइाङ्कय निषेधति - 
नन्विति ॥ 


इन्द्राकाझादिइाब्दानामिन्द्रादिष्वेबलो कतोऽवगतेरव्यक्तादिशब्दानामवरत्वादि- 
लिङ्गादिनाऽन्यगतत्वस्यैव प्रतीतेश्चेति भावः ॥ सर्वगतत्बेति ॥ द्वितीयपादीयस्ये - 
त्यर्थः ।। इन्द्रेति ॥ अन्तराद्यधिकरणोदाहरणानामित्यर्थः ।। अन्यत्रप्रसिद्धत्वा- 
भावेति ॥ तथा चान्यत्रप्रसिद्वलक्षणं तत्राव्या्तमिति भावः | 


अन्यत्रैवप्रसिद्धानां छक्षणमतिब्याप्तमित्याह - प्रत्युतेति ॥॥ आदिपदेनादिति- 
शरुत्यादिनाऽत्तृत्वादेरिति गृह्यते | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನೃತ್ವೆ ವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅನಾವಶ್ಯಕ 223 

ननु लिङ्गपादे अन्यत्रैवप्रसिद्विसम्पादकश्रुत्यादेलो कतोऽन्यत्रप्र सिद्धत्वं 

विवक्षितम्‌, अत एव टीकायां “'लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धादित्याश्रुतिसहपठितसर्वगतर्त्वाः 
लङ्गस्य'? इत्याचुक्तमित्यत आह - यथा चेति ॥ 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ॐ ॥ नन्वस्मिन्नध्याये 
समन्वयरूपस्यैकस्यैवार्थस्य प्रतिपादनान्न पादभेदः सम्भवतीत्याइाङ्कानिरासार्थ 
टीकोक्तमवान्तरार्थमाक्षिप्य समाधातुमवान्तरार्थभेदमादावाह - वैदिका इति | 
तत्तु समन्वयादित्‌ इत्यत्र संराब्दययोत्यसकलशब्दसमन्वयो वैदिकानामेब 
ಕಗಗ नान्येषामिति वैदिका इत्युक्तम्‌ । न केवलं Tari चातुर्विध्यमेव 
कथ्यते किन्तु तत्समर्थनमपीति दर्शयितुं तावदित्युक्तम्‌ ।। नन्विति ॥ 


तथा च पश्चविधा इति वक्तव्यम्‌ । चातुर्विध्योक्तिरनुपपन्नेति भावः | 
चातुर्विध्योपपत्तिमाइाङ्कच परिहरति ।। नचेति ॥ अन्यथेति ॥ तत्रेत्यनेन 
तत्रैवेत्यविवक्षायाम्‌ । तत्रेत्यस्य तत्रैव तत्रापीति प्रकारद्वयातिरिक्तप्रकारा- 
भावादिति भावः । तत्रेत्यनेन तत्रैवेति विवक्षायां ज्ञापकमाह - अत 
एवेति ॥ तत्रप्रसिद्धा इत्यनेन तत्रैवप्रसिद्वानां विवक्षितत्वादेवेत्यर्थः । एकं 
सन्धित्सतोऽपरं प्रच्यवत इत्याह - तथात्व इति । अन्यत्रप्रसिद्वा 
इत्यनेनान्यत्रैवप्रसिद्धा इति विवक्षितम्‌ । अन्यथाऽन्यत्रापीति पक्षापत्त्यो- 
भयैत्रप्रसिद्धेष्वन्तर्भावः स्यादित्यन्यत्रैवप्रसिद्वानां ग्रहणे पौनरुक्त्यापत्त्या 
तत्परित्यागे त्रैविध्यमेव स्यादिति भावः । नन्बन्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्धौ शब्दौ न 
यौगिकौ । किन्तु पारिभाषिकौ । अतो न साङ्क्यमित्याशयेन इङ्गते - 
नन्विति । लोकतः लोक्प्रसिद्वरूढ्चाऽन्यत्रप्रसिद्धा इत्यर्थः । श्रुत्यादिभिः 
रुत्यादिप्रसिद्धरूढ्या इत्यर्थः । अस्मिनर्थे ज्ञापकमाह - अत एवेति ॥ 
यद्यप्यत्र कस्मिन्नर्थे न भाष्यटीकयोः संमतित्वं तथाप्युक्तार्थे संमतित्वाञ 
समुचयार्थकदाब्दानुपपत्तिः । नन्वेवं शब्दानां चातुर्विध्यं न स्यात्‌ । अन्यत्र 
्रसिद्धान्यत्रैवप्रसिद्धवत्‌ लोकतस्तत्र प्राप्तास्तत्रप्रसिद्धाः श्रुतिलिङ्गादिभिस्तत्र 
प्राप्तास्तत्रैवप्रसिद्धा इति ततत्रैवप्रसिद्धानां तत्रप्रसिषद्वेभ्योऽन्यत्वेन 
तत्रप्रसिद्धेभ्योन्येषां तत्रैबप्रसिद्धानामपि पृथक्‌ सत्वादित्यत आह - तत्र 


प्रसिद्धानामिति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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अभेदविवक्षायां निमित्तमाह - अव्युत्पायेति ॥। न व्युत्पाद्योऽव्युत्पायः 
समन्वयो येषामिति बहुत्रीहिस्तेषां भावस्तत्वमिति । एवं तर्हि लोकप्रसिद्ध- 
रूढ्याऽन्यत्रप्रसिद्धत्वं श्रुत्यादिप्रसिद्वरूढ्याऽन्यत्रैवप्रसिद्वत्वमित्यन्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्ध - 
ाब्दलक्षणार्थः TARA: । स न युक्तः । अब्याप्यतिव्यास्तग्रस्तत्वादित्याशयेन 
प्रथममन्याप्या दूषयति ~ अन्यत्रेति ॥। अन्यत्रप्रसिद्धत्वेनाभिमतानन्दमयनाम्रोऽ- 
न्यस्मित्नर्थविशोषे लोकतोऽप्रसिद्धयेत्यन्वयः | सर्वगतत्वादिलिङ्गजातस्यान्यत्रादित्यादौ 
लोकतोऽप्रसिद्ष्येत्यन्वयः । इन्द्राकाशादीनामिवेति व्यतिरेकदृष्टान्तः । इन्द्राकादादि- 
आाब्दानामिन्द्रे लोकतःप्रसिद्वत्ववदानन्दमयादिराब्दानां लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्वत्वा- 
भावादिति भावः | अन्यत्रैवप्रसिद्वलक्षणस्यान्यत्र प्रसिद्धेष्वतिव्यास्तिश्रेत्याह - 
प्रत्युतेति ॥। तथाचान्यत्रैवप्रसिद्वलक्षणस्यातिव्यासिरिति भावः । 


ननु सर्वगतत्वादिलिङ्गानां स्वत एवान्यत्र प्रसिद्धेर्वक्ष्ममाणत्वेन कथमत्रा- 
दित्यादिश्रुतिसाहित्येनान्यत्रप्रसिद्धत्वमुक्तमिति चेत्न । तत्रोक्तप्रथमद्वितीयपक्षा- 
नुसारेणास्योक्तत्वादिति भावः । ननु सर्वगतत्वादेरन्त्रप्रसिद्धत्वं सम्भवत्येव | नच 
लोकतोऽन्यत्राप्रसिद्वत्वात्कथमन्यत्रप्रसिद्वतेति वाच्यम्‌ । सर्वगतत्वादेरन्यत्र प्रसिद्धि 
साधकादित्यादिश्रुतेरन्यत्र लोकप्रसिद्वत्वेन तस्याप्यन्यत्रप्रसिद्धतोपपत्तेः । तथा च 
नाब्याप्तिरित्यत आह - यथाचेत्यादि ॥ तथा च लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धश्रुत्याद्य- 
नुसारेणाऽन्यत्रप्रसिद्वत्वरूपान्यत्रप्रसिद्वलक्षणस्यान्यत्रैवप्रसिद्ेष्वतिन्याप्तिः स्यादिति 
भावः | तथाचाव्यक्तादिराब्दानामपि लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धत्वेनान्यत्रप्रसिद्धत्वा- 
पत्त्याऽन्यत्रैबप्रसिद्धत्वं न स्यादिति भावः | 
ವಿವರಣೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
"ಅಥ ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೇ ಅನವಶೇಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸಮನ್ವಯಹೇತೌ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ಏನು ನಿಮಿತ್ತ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಭೇದವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿಯೇ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
"ಶಬ್ದಾಸ್ತಾವಚ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ "ವೈದಿಕಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


सरयु ವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗ ಪ್ರತ್ಥೇಕ ಅನಾವಶ್ಯಕ 225 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದಾಸ್ತಾವತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಇದೆ. ವೈದಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 'ವೈದಿಕಾಃ 
ಶಬ್ದಾಃ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ "ವೈದಿಕಾಃ ಶಬ್ದಾ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವೈದಿಕಾಃ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಲೌಕಿಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೈದಿಕ ಹಾಗು ಲೌಕಿಕಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಲೋಕವೇದಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಶಬ್ದದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ (ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ) 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುವಿಧ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುವಿಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಸ್ತು ೧) ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೨) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೩) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
೪) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 


ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಪರೀತಕ್ರಮದಿಂದ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನತೈವಪ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


४-३ > 


ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


४ 
ಹೊರಟಿದ್ದೆ ವ್ಯ ರ್ಥ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೊರತು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಾಗಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 
ಹೊರಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಎರಡೇ ವಿಧ. ೧) 


ಎಂದು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಅರ್ಥೆಸಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ' ಎಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ತತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
"ತತ್ರೈವ' ಎಂದೇ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದೀತು. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಈ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ನಚ ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ರ' ಮತ್ತು 
"ತತ್ತೈವ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಿದರೆ "ಅನ್ಯತ್ರ' ಮತ್ತು "ಅನ್ಯತ್ರೈವ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅಭೇದ 
ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದಂತಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದೀತು. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ  ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪುನಃ "ನನು ಲೋಕತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


yy 
ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 


ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು 
ಸ್ವಯಂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಯಥಾ ಚ' 


४ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


KEES SSA 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲು 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನಾಲ್ಕರ ಪೈಕಿ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ೧) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
೨) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ೩) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಂಗಡನೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪುನಃ ಅನ್ಯತ್ತೆ ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


४-७ 
ವಿಭಾಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೇನೋ ನೀವು 


ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಮೇಲ್ನೋಟದ ಸಮಾಧಾನ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರ 
ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸರ್ವಗತತ್ವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಸೇರುವಾಗ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
वळ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಭೇದಕ ಉಪಾಧಿ ಸಾಧುವೆ? 227 
ಪಾದಭೇದಕ ಉಪಾಧಿ ಸಾಧುವೆ? 


तात्पर्यचन्द्रिका - 


किश्चान्यत्रैबप्रसिद्धाव्यक्तप्रकृत्यादिशब्देष्वपि लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धेः सत्त्वा- 
दन्यत्रप्रसिद्धेन्द्राकाशादिशब्देषु च श्रुत्यादिनाऽप्यन्यत्रप्रसिद्धेः सत्त्वात्साङ्कं स्यात्‌ । 


नच प्रबलश्रुतिलिङ्गादिभिरन्यत्रप्रसिद्धा अन्यत्रैवप्रसिद्धाः, श्रुत्यादिमात्रेणा- 
न्यत्रप्रसिद्वास्त्वन्यत्रप्रसिद्धा इति भेदः, अव्यक्तादिरान्दानामन्यत्र- प्रसिद्विसाधकाच 
रत्चादीनामिव गुहाप्रविष्टत्वादन्यत्रप्रसिद्विसाधकद्वित्वादीनामप्येकस्मिन्‌ ब्रह्मण्य- 
सम्भवेन बलवत्त्वात्‌ । तस्मान्नान्यत्रप्रसिद्धानामन्यत्रैवप्रसिद्धेभ्यो भेदः | 


किञ्चोभयत्रप्रसिद्धे युभ्वायायतनत्चादिलिङ्गे ज्योतिरादिनास्नि च न तावह्लोकत 
उभयत्रप्रसिद्विः, प्रकृत्यादौ लोकतोऽप्राप्तेः । नापि श्रुत्यादितः, तथैच टीकादौ 
बक्ष्ममाणत्वादिति युक्तम्‌ । आनन्दमयेन्द्राव्यक्तादिशब्देष्वपि पूर्वोत्तरपक्षश्रुत्यादिनो 
भयत्रप्रसिद्धेर्वक्तुं शक्यत्वात्‌ । तस्मादुभयत्रप्रसिद्धानामपि नान्यत्रप्रसिद्धादिभ्यो 
भेदः । 

किश्चाऽऽकाशादिशन्दानां “'आकाइस्तह्लङ्गात्‌’? इति प्रथमे, ““आकाशोडर्था- 
न्तरत्वादिव्यपदेशात्‌?? इति तृतीये, “कारणत्वेन चाकाशादिषु’? इति चतुर्थे च 
पादे समन्चयोक्तेरन्यत्रोभयत्रान्यत्रैव च प्रसिद्धता स्यात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷ - ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇವುಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯ ವಾಗಿವೆ. 


ತ್ರೈ ಪ್ರ 
ಇದರಂತೆ ಅನ್ನತಪ್ರಸಿದವಾದ ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶಾದಿಶಬಗಳು ಶ್ರುತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ 
४-2 - "१ ಕರಬ 


ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನತೆ.ವಪಸಿದಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ 
ಇನು ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಬಲವಲ್ಲದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಾಧಕವಾದ 
ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹಾ- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


228 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಾಧಕವಾದ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಮತ್ತು ದುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿರಾದಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 'ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆ, ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಮೂರು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶೋರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾತ್‌' ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ,  ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
डं ವಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಬೇಕಾದೀತು. 


a, 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಸಾಂಕರ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ = ಎರಡರ ಲಕ್ಷಣ ಪರಸ್ಫರ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಮಾತ್ರೇಣ = ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿಲ್ಲದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ, ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ = ಒಬ್ಬನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ತತ್ರೈವ ಟೀಕಾದೌ = ದುಭ್ಯಾದ್ಯಧಿಕರಣಾದಿಗಳ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಪಕ್ಷಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಾ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಾಪಕಶ್ರುತಿ- 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ, ಉಭಯತ್ರ : ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದವರಲ್ಲಿ 


प्रकाइाः - प्रकारान्तरेणोभयलक्षणस्याप्यतिव्याप्तिमाह - किञ्चेति ॥। 


यद्वा - पूर्वमन्यत्रैवप्रसिद्धानां लक्षणं लिज्वपादीयडशाब्देष्वतिव्याप्तमित्युक्तम्‌ | 
इदानीमाद्यपादीयडशाब्दैः साङ्क्यमाह - किञ्चेति ॥ श्रुत्यादिनेति ॥। Sarah’ 
इत्यम्रिश्रुत्येन्द्रशब्दस्याग्रौ ““सर्वाणि हवा इमानि भूतानि’? इत्युक्तभूतोपादानत्व- 
लिङ्गेनाकाझाराब्दस्याकाशे प्रसिद्धेः सम्भवादिति भावः | "ಇ. कचिच्छुत्यादि- 


- ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नैवान्यत्रप्रसिद्धसमन्वयोक्तावप्येतत्पादीयश्रुत्यादीनांप्राबल्यात्‌?? इति चतुर्थपादीय- 
टीकोक्तमाशङ्गघ निरस्यति - न चेति ॥। अव्यक्तेति ॥। चतुर्थपादीयानामित्यर्थः | 
‘अव्यक्तात्‌’ इति पञ्चम्युक्तोत्कर्षावधित्वाक्षिप्तावरत्वस्योत्तमे विष्णावयोगादिति 
भावः ॥। गुहेति ॥। “गुहां प्रविष्टौ परमे od इत्यादिवाक्योक्तस्य द्वितीय- 
पादीयस्येत्यर्थः । सूत्रोपात्तलिङ्गाभिप्रायेणेयमुक्तिः, क्रतपातृत्वस्यैब तत्र 
समन्वयात्‌ । 


तृतीयपादोपाधिमपि निरसितुमाह - किञ्चेति ॥। लोकतस्तथात्वं वा श्रुत्यादि- 
भिर्वेति विकल्प्य क्रमेण प्रत्याह - न तावदित्यादिना ॥ 


न हि युभ्वाद्यायतनपदेन प्रकृतरद्रादिर्विष्णुर्वा, '“ज्योतिर्दर्शनात्‌?? इत्यादौ 
वक्ष्यमाणज्योतिश्ाब्देन च जीवो विष्णुर्वा लोकतः प्रतीयत इति भावः ॥ 
पूर्वेति ॥। पूर्वपक्षप्रापकश्रुतिलिङ्गादिनाऽन्यत्रप्रसिद्धिः, सिद्वान्तप्रापकश्रुत्यादिना च 
भगवतीति, सर्वेऽप्युभयत्रप्रसिद्वास्स्युरित्यर्थः | आनन्दमयेन्द्रादयः आदिपदोक्त- 
सर्वगतत्वादिलिङ्गवाचिन्राच्चद्वितीयपादीयाः, अव्यक्तज्योतिर्जीवपश्चजनादयः चतुर्थ - 
पादीया इति ध्येयम्‌ । सामान्यतः पादोपाधीननिरस्य विशिष्य निराह - किञ्चेति ॥। 


आदिपदेन “'ज्योतिश्चरणाभिधानात्‌’? इति प्रथमे, ““ज्योतिर्दर्शनात्‌’’ इति 
तृतीये, ''ज्योतिरुपक्रमात्‌’’ इति चतुर्थे च ज्योतिइहाब्दस्य समन्वयोक्तेः तथा 
“'अदृर्यत्वादिगुणकः'? इति द्वितीये, “'अक्षरमम्बरान्तधृतेःः' इति तृतीये 
अक्षरपदस्य समन्वयोक्तेरिति ग्राह्यम्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु लोकतोन्तत्रप्रसिद्वा श्रुत्यादिनाऽन्यत्रप्रसिद्वा 
अन्यत्रैवप्रसिद्धा इत्येव लक्षणम्‌ । न चाद्यस्यानन्दमयादिनाम्नि ಟೂ 
गतत्वादिलिङ्गेषु चाव्याप्तिः । अव्यक्तादिशब्देषु चातिव्याप्तिः । द्वितीयस्यापि 
सर्वगतत्वादिष्वतिव्याप्तिरिति वाच्यम्‌ । “'विकारशब्दात्‌’’ इति न्यायेना- 
नन्दमयनाम्रः ''अर्भकौकस्त्वात्‌’? इत्यादिवक्ष्यमाणन्यायेन सर्वगतत्वादि- 
लिङ्गानामपि स्वत एवान्यत्रप्रसिद्धेर्वक्ष्ममाणत्वात्‌ | अन्यक्तादिशब्दानां च न 


स्वतोऽन्यत्रप्रसिद्विरिति नाव्याप्यतिव्याप्ती इत्यरुचेराह - किञ्चेति ॥ तथा- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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चाव्याप्यतिव्याप्ती अपरिहार्ये इति भावः । रीत्यन्तरेणासाङ््यमाराङ्कय 
परिहरति ।॥। नचेति ॥ अन्यत्रप्रसिद्धिसाधकश्रुत्यादीनां प्राबल्यं हि 
विष्णावसम्भाव्यमानत्वं वाऽन्यद्वा | नान्त्योऽनिर्वचनात्‌ । नाद्यः | 
प्रकृतेऽपि साम्यादित्याह - अव्यक्तादीति ॥ तथा च न तन्निबन्धनः पादभेदो 
युक्त इति भावः । एवमन्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्वानां साङ्क्समुपपाद्योभयत्र - 
प्रसिद्धानामपि तैः साङ्ग्समुपपादयितुमाह - किञ्चेति ॥ प्रकृत्यादाविति ॥ न 
हि लोकाः प्रकृत्यादिदयुभ्वायतनमिति व्यवहरन्तीति भावः | 


ವಿವರಣೆ - ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಪಾದದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾದಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ 


ಲಲ, 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಚತುರ್ಥಪಾದದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪೂರ್ವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನೈವ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧನಮನ್ಹ್ವಯೋಕ್ತಾವ- 
ಪ್ಯೇತತ್‌ಪಾದೀಯಶ್ರುತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌' "ಹಿಂದಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದು. 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷಾವಧಿತ್ವವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಕ್ಟಿಪ್ತವಾದದ್ದು ಅವರತ್ವ. ಈ ಅವರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಬಲಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಂತೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಸಾಧಕವಾದದ್ದು ದ್ವಿತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು. 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಸ್ತುತಸ್ತು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯತಪಾತೃತ್ವ(ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತತ್ವ) ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 

ಹೊರತು ಗುಹಾಪ್ರವಿಷತ್ತವನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲೇಖಿಸಿದ ಲಿಂಗವನು 

ವಿವಕ್ಷಿಷಿ + ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಗುಹಾಪ್ರವಿಷತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷತವು ಯತಪಾತೃತ್ತವನ್ನು 

ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯತಪಾತೃತ್ವವು ಮುಖ್ಲಲಿಂಗವಾಗಿದೆ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವವು ಅಮುಖ್ಯ- 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಲಿಂಗವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅಥವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 
ಎಂದು ವಿಕಲ್ಲಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ನ ತಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನ- 
ಪದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಯಾರೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನಾಗಲೀ ವಿಷ್ಣುವಾಗಲೀ 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪಕ್ಟ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲಶಬಗಳೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಆನಂದಮಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬಗಳು ಆದಿಪದದಿಂದ ಸರ್ವಗತತಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದರಂತೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀವ, ಪಂಚಜನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 'ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' 
ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂದು ನಾಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಜೋತಿಶಬವನು ಸಮನಯ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇದರಂತೆ 'ಅದ್ದಶ್ಶತ್ನಾದಿಗುಣತಃ' ಎಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾಮಂಬರಾಂತದ್ಭತೇ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಕರಪದದ ಸಮನ್ನಯ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರ ಉಭಯತ್ರ ಅನ್ಯತ್ರೈವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


द ಸಾರ ॐ ರ 


ಅವ್ಕಕ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ನತ್ರ ८9००9०० 
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ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪಾದಭೇದದ ಉಪಾಧಿಯು ಆಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


PAA 
ಪ್ರಥಮ ९३९०३ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿನಿರಾಕರಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका - 

किञ्च रूढत्वयौगिकत्वाभ्यां हि नामलिङ्गभेदः, सुधायां तथैवोक्तेः । “धर्म- 
बिशिष्टधर्मिबाचिनाम्‌?? इति द्वितीयपादीयटीकायामपि Med लिङ्गत्वमित्य- 
भिप्रेतत्वाच । 

अत्रापि टीकायां धर्मधर्मिवाचिपदाभ्यां ते एब विवक्षिते । अन्यथा 
घर्मिवाचिनामन्तर्याम्यादि झान्दानां नामता, धर्मवाचिनामानन्दादिइान्दानां लिङ्गता 
च स्यात्‌ । स च भेदो न युक्तः, सर्वेषामपि ब्रह्मणि महायोगाङ्गीकारात्‌ । 

न चापातप्रतीत्या रूढता, अन्नमयादिषु तदसम्भवात्‌ । नच योगरूढियुक्तानि 
नामानि, केवलयौगिकानि लिङ्गानीति भेदः, सर्वेषां ब्रह्मणि Raat: । 

किश्चान्यत्रप्रसिद्वानां नास्नां लिङ्गानां चान्यत्रप्रसिद्धत्वाविशेषात्पादभेदो न 
स्यात्‌ । अन्यथा तृतीये उभयत्रप्रसिद्धानां चतुर्थे चान्यत्रैवप्रसिद्धानां ಇಂಗೆ 
लिङ्गानाश्च समन्वयोक्तिर्न स्यात्‌ । तस्मान्न पादभेदो युक्तः । 

नापि तत्क्रमः, महामजृभङ्गन्यायेनातिप्रयत्रसाध्यस्य प्राथम्ये त्तान्यत्रेव- 
प्रसिद्धानां प्राथम्यं स्यात्‌ । 

सोपानारोहणन्यायेनानतिप्रय्साध्यस्य प्राथम्ये तु उभयत्रप्रसिद्धानां प्राथम्यं 
स्यादिति, अन्यत्रप्रसिद्धानां पूर्व॑ समन्चयः, तत्रापि mai पूर्वम्‌, अनन्तरं 
लिङ्गानाम्‌, तदनन्तरमुभयत्रप्रसिद्धानाम्‌, अन्तेऽन्यत्रैवप्रसिद्धानामिति क्रमस्य 
सर्वथाऽप्ययोगादिति 11 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು ನೀವು ಮಾಡಿದ ನಾಮಾತಕಶ ಲಿಂಗಾತಕ್ತವೆಂಬ ಭೇದವೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕ್ರವೆಂದು ಯೋಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಾತ್ಸಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿನಿರಾಕರಣೆ 233 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಧರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟಧರ್ಮಿವಾಚಿನಾಮ್‌' "ಧರ್ಮವಿಶಿಷವಾದ 
ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ' ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯೌಗಿಕವಾದದೇ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಧರ್ಮಥರ್ಮಿ. 
ವಾಚಕಪದಗಳಿಂದ ನಾಮಲಿಂಗಗಳ ಭೇದವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕ್ರವೆಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮವಾಚಿಯಾದ ಆನಂದಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಾತಕ್ತಗಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕ್ರವೆಂದು ಯೋಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಾತಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಈ ಭೇದವು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಇನ್ನು ಆಪಾತ- 
ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದಲೂ ರೂಢವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆಪಾತ- 
ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದಲೂ ರೂಢಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಅನ್ನಮಯ ಎಂಬುದು ಯಾರ ಹೆಸರೂ ಅಲ್ಲ). 


ಇನ್ನು ಯೋಗ ಹಾಗು ರೂಢಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಗು ದಿಶ್ವೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಪಾದಭೇದವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾಮ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಭೇದವು ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಮಾತಕ ಲಿಂಗಾತಕಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಭೇದವೇ ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು- 
ವುದಾದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮ ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಭೇದವು ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪಾದಕ್ರಮವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೋಪಾನಾರೋಹಣನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅನಂತರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - 
ರೂಢತ್ವಯೌಗಿಕತ್ವಾಭ್ಯಾಮ್‌ = ರೂಢತ್ವ ಯೋಗಿಕತ್ವಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ, ತೇ ಏವ = ಯೋಗಿಕತ್ವ ಹಾಗೂ ರೂಢತ್ವಗಳೇ, ಅನ್ಯಥಾ ದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ, ಸ ಚ ಭೇದಃ = ರೂಢತ್ವ ಯೌಗಿಕತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಭೇದವು, ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ = ನಾಮಾತ್ತಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲ, ತದಸಂಭವಾತ್‌ = 
ಅವಯವಾರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕೇವಲಯಾಗಿಕಾನಿ = ರೂಢಿ ಇಲ್ಲದ ಯೋಗಿಕಶಬ್ದಗಳು, ತತ್‌ಕ್ರಮಃ = ಪಾದಗಳ 
ಆನುಪೂರ್ವಿಯು, ಅನತಿಪ್ರಯತ್ನಸಾಧ್ಯಸ್ಯ = ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
प्रकाशः - आययद्वितीयपादोपाधिविभागं च निराह - किञ्चेति ॥। सुधाया- 
मिति ॥ *““साक्षाद्वर्मिवाचिनो नामात्मकाः, धर्मद्वारा धर्मिणि वर्तमाना 
लिङ्गात्मकाः,” इत्येतदधिकरणे, तथा लिङ्गपादस्यादौ ''नन्वतीतपादे समन्विता 
अपि लिङ्गात्मका एव, यौगिकत्वात्‌’’ इति च स्पष्टमुक्तेरित्यर्थः | अत्रापीति ॥ 
''लिङ्गात्मकानां धर्मबाचित्वान्नामात्मकेभ्यो धर्मिवाचिभ्यः’? इत्येतदधिकरणटीकाया 
मपीत्यर्थः ।। त इति ॥। यौगिकत्वरूढत्वे इत्यर्थः ।। अन्तर्यामीति ॥। द्वितीय- 


पादस्थानामन्तर्याम्यत्तृगुहाप्रविष्टादिइाब्दानां लिङ्गतया अभिमतत्वादिति भावः ।। 


आनन्देति ॥ अत्र नये समन्बीयमानानां आनन्दविज्ञानादिजब्दानां नामत्वादिति 
भावः | एतेन टीकावाक्ययोर्विरोधोऽपि निरस्तो बोध्यः । एतेन '*लिङ्गात्मकाश्च 
धर्मबचनाः व्यवधानेनान्यबुद्धिं जनयन्ति, नामात्मकास्तु सत्त्ववचनाः साक्षादेव’? 
इत्युपासनापादीयसुधावाक्यमपि व्याख्यातं बोध्यम्‌ | ततः किमित्यत आह - स 
चेति ॥ अत एव सुधायां लिङ्गपादे ''नन्वतीतपादे समन्विता अपि लिङ्गात्मका 
एव, यौगिकत्वादन्यथा गुणपूर्त्यलाभेन समन्वयसमर्थनवैयर्थ्यात्‌’? इत्यादिना 
तथैवोक्तेः, ““यच्छब्दा योगवृत्तयः’? इत्यणुभाष्योक्तिश्चेति भावः । '“तथाप्यन्यत्र- 
प्रसिद्धत्वादिवदापातप्रतीत्यनुरो धेनेयमुक्तिरित्यदोषः'' इति सुधोक्तं परिहारमग्रे 
परिष्कर्तुकामो यथाश्रुतमनृद्य प्रत्याह - नचेति ॥। 


तदिति u योगार्थस्यैव तत्र प्रतीतेरिति भावः ।। सर्वेषामिति ॥ ''सा 
योगादेव SA’ इत्युक्तेः । तथाच केवलयौगिकान्यसम्भावितानीति भावः | 
अभ्युपेत्यापि नामलिङ्गभेदं पादभेदं निराह - किञ्चेति ॥। 
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ननु ““समन्वये5प्यवान्तरभेदेन पादभेदः!?? इति टीकोक्तदिशा भेदः स्यादित्यत 
आह - अन्यथेति ।। एतेन टीकोक्तमप्याक्षिप्तं बोध्यम्‌ | ननु - 


“'तत्र प्रथमतोऽन्यत्रप्रसिद्वानां समन्वयः | 
शब्दानां वाच्य एवात्र महामह्लेशभङ्गवत्‌ ।।'” 
इत्युपासनापादीयानुव्याख्यानोक्तेः कथं क्रमाक्षेपः? इत्यतस्तदनूद्य प्रत्याह - 
महामल्लेति ॥ 


दुर्गमत्वाच्च नैवात्र प्राथम्ये चोदितेश्जसा | 
इत्यनुव्याख्यानानुरोधेनाह - सोपानेति ॥ उभयत्रेति ॥। तेषामन्यत्रप्रसिद्वि- 
निरासमात्रस्य अन्यत्रप्रसिद्धानां तत्प्रसिद्विनिरासपुर्वकं भगवत्परत्वप्रतिपादना- 
छृघुत्वादिति भावः । आद्य इतिइाब्दो हेतौ, अन्त्यः इाङ्कासमाप्तौ | 


गुरुराजीयम्‌ - एवं चतुर्विधदाब्दानामपि साङ्क्यमुपपाद्य नामात्मकत्व- 
लिङ्गात्मकत्वाभ्यामपि तेषां भेदकथनमयुक्तमिति वक्तुमाह - किञ्चेति ॥ 
टीकायां धर्मिवाचित्वं नामत्वमित्यभिप्रेतत्वादित्यतष्टीकावाक्यद्वयमन्यथा 
योजयति - धर्मं बिशिष्टेत्यादि ।। 


` ननु तथाप्येतत्पादीयटीकायां रूढत्वयौगिकत्वरूपनामत्वलिङ्गत्वयोः 
कथमभिसंहितत्वमित्यत आह - अत्रापीति ॥ एतत्पादीयटीकायामित्यर्थः । 
ते एव रूढत्वयौगिकत्वे एव । टीकाया यथास्थितार्थपरत्वे बाधकाभावादन्यत्र 
तात्पर्यकल्पनमनुचितमित्यत आह - अन्यथेति ॥ 


न च धर्मविरिष्टेत्यनेन यौगिकत्वरूपलिङ्गत्वलाभः कथम्‌ | घटशब्दस्य 
घटत्वविश्िष्टघटवाचकत्वे यौगिकत्वाभावादिति वाच्यम्‌ । अत्रहि 
धर्मदाब्देनावयवब्युत्पत्तिलभ्यो गुणो विवक्षितः । गुणविशिषष्टगुणिवाचकत्वं 
च न यौगिकत्वं विना लभ्यमिति यौगिकत्वरूपलिङ्गत्वमभिप्रेतमिति 
भावः । अस्त्वेवं सुधादिग्रन्धपर्यालोचनया नामलिङ्गभेदः ततः किमित्यत 
आह - सचेति ॥ रूढत्वयौगिकत्वाभ्यां मेद इत्यर्थः ।। 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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सर्वेषामपीति ॥ अन्यथा गुणपूर्णत्वसिद्धिर्न स्यादिति भावः । ननु 
योगराहित्ये सति रूढत्वं नामत्वमिति न विवक्षितम्‌ । किंत्वापातप्रतीत्या 
रूढत्वमित्याशाङ्कय निषेधति - नचेति ॥। तदसम्भवादिति ॥ अवयवार्था- 
प्रतीतिपूर्वकान्यार्थप्रतीत्यसम्भवादित्यर्थः ।। नचेति ॥ न चान्नमयादि- 
वाब्देष्वतिव्यास्तिः । तेषां यौगिकत्वेन रूढ्यभावादिति वाच्यम्‌ । तेषामपि 
कोरोषु रूढेः सत्वादिति भावः 1 


केबलेति ॥ रूढिरहितेत्यर्थः ।। सर्वेषामिति ॥ तथा च द्वितीय- 
मसम्भवीति भाव: । ननु Samed रूढिमात्रराहित्यं न विविक्षितम्‌ | 
किन्तु लौकिकरूढिराहित्यम्‌ । तथाच सर्वेषां शब्दानां ब्रह्मणि विद्वद्रूढौ 
विद्यमानायामपि लौकिकरूढिराहित्यस्य सत्त्वानासम्भवो लक्षणस्येति चेन्न । 
तथाप्यञ्ञमयादिइाब्देष्वतिव्याप्यवारणात्‌ । तेषां wig रूढेर्लोकसिद्वत्वा- 
भावादिति भावः | अस्तु वा नामलिङ्गभेदः तथापि पादभेदो न युक्त इत्याह 
- किञ्चेति ॥ अन्यथेति ॥ नामलिङ्गत्वरूपविरुद्वधर्मवत्त्वेन पादभेदाङ्गीकार 
इत्यर्थः ।। नापि तत्क्रम इति ॥ अन्यत्रप्रसिद्वनामात्मकानां प्रथमपादे 
लिङ्गात्मकानां तेषामेव द्वितीये तृतीये नामलिङ्गात्मकानामुभयत्रप्रसिद्वानां 
चतुर्थं उभयात्मकानामन्यत्रैवप्रसिद्धानामिति पादक्रमो नेत्यर्थः | महामङ्लभङ्गेन 
वा स्यात्सोपानारोहणक्रमेण वा स्यात्‌ । नाद्य इत्याह - महामल्लेति ॥ न 
द्वितीय इत्याह - सोपानेति ॥ फलितमाह - अन्यत्रेति ॥ सर्वथेति ॥ उक्त- 
न्याययोरन्यतरन्यायाश्रयणेनापीत्यर्थः । 
ವಿವರಣೆ - ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿವಿಭಾಗವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಥಮ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿವಿಭಾಗವನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಮಾತಕ್ತ ಲಿಂಗಾತಕ್ಟಶಬ್ದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ""ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ಧರ್ಮಿವಾಚಿನೋ 
ನಾಮಾತಕಾಃ ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿಣಿ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಲಿಂಗಾತಶಾಃ'' "ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾದದ್ದು 
ನಾಮಾತಶ್ರಶಬ್ದಗಳು, ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿವಾಚಕಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು' ಎಂದು. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಪಾದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ '"ನನ್ವತೀತಪಾದೇ ಸಮನ್ವಿತಾ ಅಪಿ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಾ ಏವ 
ಯೌಗಿಕತ್ವಾತ್‌ ११ “ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ '"ಲಿಂಗಾತಕ್ಷಾನಾಂ 
ಧರ್ಮವಾ ಚಿತ್ವಾನ್ನಾಮಾತಕ್ರೇಭ್ಯೋ ಧರ್ಮಿವಾಚಿಭ್ಯಃ'' ""ಲಿಂಗಾತ್ವಕಶಬ್ದಗಳು ಧರ್ಮವಾಚಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
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ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾದ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಟೀಕೆಯ ಮಾತಿ- 
ನಿಂದಲೂ ಯೋಗಿಕತ್ವರೂಢತ್ವಗಳೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಅತೃತ್ವ, ್ಹಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರಗಳೆಂದು ಅಭಿಮತವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವುಗಳು ಧರ್ಮಿವಾಚಕಗಳಾಗಲಿ. ಮತ್ತು ಇದೇ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆ ಆ೬ಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಯೋಗ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಮಾತಶ್ರವೆಂದು ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ್ಷಾಶ್ವ ಧರ್ಮವಚನಾಃ ವ್ಯವಧಾನೇನಾನ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ಜನಯಂತಿ ನಾಮಾತಕಶಾಸ್ತು 
ಸತ್ವವಚನಾಃ ಸಾಕ್ಷಾದೇವ' ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಧರ್ಮವಾಚಿಯಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಧಾನದಿಂದ 
ಅನ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಮಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ 
ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದವಾದ 
ಉಪಾಸನಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರ ಲಾಭವನ್ನು "ಸ ಚ ಭೇದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಧೆಯ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ 'ನನ್ವತೀತಪಾದೇ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ಅಪಿ ಲಿಂಗಾತಕಾಃ 
ಏವ ಯೋಗಿಕತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ಯಥಾ ಗುಣಪೂರ್ತ್ಯಲಾಭೇನ ಸಮನ್ವಯಸಮರ್ಥನವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯಾತ್‌' 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಯೋಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತೃಕ್ಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಸದೇ ಸಮನ್ವಯ ಸಮರ್ಥನವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಯಚ್ಛಬ್ದಾಃ ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದಕ್ಕಿದೆ. 

“ತಥಾಪ್ನನ್ನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾದಿವದಾಪಾತಪ್ರತೀತ್ಯನುರೋಧೇನೇಯಮುಕ್ತಿರಿತ್ಯದೋಷಃ' “ಆದರೂ ಸಹ 
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ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾದಿಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದೆಂಬ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 


ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ವಸ್ತುತಃ ನಾಮಾತಕ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂಬ ಭೇದವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾಮಲಿಂಗಗಳೆಂಬ 
ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ತನ್‌ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಹಾಗು ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಾಂತರಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ 
"ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಾದಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನಾಪಾದದ ಅನು- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ತತ್ರ ಪ್ರಥಮತೋಶನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸಮನ್ವಯಃ । 


७-2 -2 
ಶಬ್ದಾನಾಂ ವಾಚ್ಯ ಏವಾತ್ರ ಮಹಾಮಲ್ಲೇಶಭಂಗವತ್‌ ॥ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಮಹಾಮಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ; ಹಾಗಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆಂದು "ಸೋಪಾನ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ದುರ್ಗಮತ್ವಾಚ್ಚ ನೈವಾತ್ರ ಪ್ರಾಥಮ್ಯೇ ಚೋದಿತೇಂಜಸಾ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ಬಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಭಗವತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ. 
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ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಪ್ರಥಮ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾಮ ಮತ್ತು 
ಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಭೇದವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮ ಎಂದರೆ ರೂಢವೆಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ನಾಮಾತಕ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಗತಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತ 
ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ರಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ತ್ರಿವಿಧ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
तात्पर्यचन्द्रिका - 
उच्यते - 


्रुत्यन्तरादिभिस्तुल्या ह्रुभयस्मिन्‌ प्रसिद्धता । 
श्रुत्यादितो लोकतो वाऽपीतरेषु प्रसिद्धता ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತ್ರಿವಿಧ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳು 239 
बलवछुतिलिङ्गायैरन्येष्वेव प्रसिद्धता । 
उभयत्र प्रसिद्वादेः क्रमाह्ृक्षणमुच्यते 11 
यद्वा - 
येषां प्रसिद्विरन्यत्र केवलैब विरोधिनी | 
समन्वयस्योभयत्रप्रसिद्धास्ते हि कीर्तिताः ।। 
येषां ब्रह्मण्यप्रसिद्धिः प्रसिद्धिआन्यवस्तुषु । 
विरोधिन्यौ हि तेऽन्यत्रप्रसिद्धाः कथिता इह ॥ 
येषामुक्तद्वयं ब्रह्मपरत्वस्यात्यशक्यता | 
इति तिस्रो बिरोधिन्यस्तेऽन्यत्रैवप्रसिद्धकाः ।। 
येषां शब्दानां लोके ब्रह्मणीवान्यत्राप्यप्रयोगात्‌ व्यक्तिविशेषनिर्णयास 
रुत्यन्तरान्वेषणे श्रुत्यन्तरेऽन्यत्रेव ब्रह्मण्यपि प्रयोगात्‌ श्रुत्यन्तरसाधारण्यं 
प्रवृत्तिनिमित्तादिसाधारण्यं वा पूर्वपक्षिणोऽपि सम्मतम्‌, अत एव येषां विषयवाक्ये 
आपाततोऽन्योपस्थापनसमये तत्तुल्यतया च ब्रह्मोपस्थापकत्वम्‌, अत एव च येषां 
ಗ! समन्वयस्यान्योपस्थितिमात्रेण प्रतिबन्धस्ता उभयत्रप्रसिद्धाः । 
येषां तु वस्त्बन्तरे लोकप्रसिद्ध्यादेः सत्त्वात्‌ तद्विरोधेन कापि ब्रह्मणि 
वृत्त्यादिकं पूर्वपक्षिणो न सम्मतम्‌, 
अत एव येषां बिषयबाक्ये आपाततोऽन्यमात्रोपस्थापकत्वम्‌, 
अत एब च येषां समन्बयस्यान्योपस्थितिब्र्मानुपस्थितिभ्यामेब प्रति- 
बन्धस्तेऽन्यत्रप्रासिद्धाः । 
येषां पुनर्वस्त्वन्तरे लोकप्रसिद्विस्तत्परत्वे प्रबलश्रुत्यादिकमप्यस्ति, 
अत एव येषां निषयबाक्ये आपाततोऽत्यन्तमन्यमात्रोपस्थापकत्चम्‌, 
अत एव च येषां समन्वयस्यान्योपस्थितिब्र्मानुपस्थितिभ्यां ब्रह्मपरत्वस्या- 
त्यशक्यकल्पनत्वराङ्का चातितरां प्रतिबन्धस्तेऽन्यत्रैवप्रसिद्धाः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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अत्र च सर्वत्र प्रत्येकं हेतुस्वरूपफलमुखत्वेन लक्षणत्रयं विवक्षितम्‌ । तत्र 
चायेन “येषां? इत्यादिना “अत एव” इत्यतः पूर्वेण हेतुमुखं लक्षणमुक्तम्‌ । 

द्वितीयेन येषां इत्यादिना “अत एव' इत्यतः पूर्वेण स्वरूपमुखम्‌ | 
अवशिष्टेन फलमुखम्‌ | तत्र स्वरूपमुखानि द्वितीयानि लक्षणानि उभयत्रान्यन्ना- 
न्यत्रैवप्रसिद्धेति शाब्दाबयवार्थरूपाणि, भाष्ये इहापि सङ्गहक्लोके तत्तच्छब्दप्रयोगादेव 
सूचितानि । 


प्रथमानि तु. टीकायामायादिपादेषु लोकतोऽयुभ्वायायतनत्वादीनां 
“'र्रोऽन्यत्रप्रसिद्ध? इत्यादिना त्रिविधप्रसिद्विकारणकीर्तनात्‌ सूचितानि । 


तृयीयान्यपि टीकाकृतोभयत्रप्रसिद्धेषु साधारण्यस्य सन्देइबीजतां, तथाऽन्यत्र- 
प्रसिद्धेष्वन्यकोटेरन्यत्रप्रसिद्वितः प्राप्ति, तथाऽन्यत्रैवप्रसिद्धेष्वन्यत्रैवप्रसिद्वितः । 
प्राप्तिं च बदता समन्वयप्रतिबन्धतारतम्यसूचनात्सूचितानि । उक्तं हि - 


““यस्तानि प्रविभक्तानि हेतुरूपफलैः पृथक” इति | 
ಅನುವಾದ - ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ - 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿಭಿಸ್ತುಲ್ಯಾಹ್ಯುಭಯಸ್ಸಿನ್‌ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ ಲೋಕತೋ ವಾಷೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈರನ್ಯೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಾದೇಃ ಕ್ರಮಾಲ್ಲಕ್ಷಣಮುಚ್ಕತೇ ॥ 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ 


ಅಥವಾ 


ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರನ್ಯತ್ರ ಕೇವಲೈವ ವಿರೋಧಿನೀ । 
ಸಮನ್ಹಯಸ್ಕೋಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಸ್ತೇಹಿ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ह ಆಂ ಪಂ ಸ್ಸ್‌ ooo 
प न उ ಹಾ 


ತ್ರಿವಿಧ ಪಾದೋವಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ ಲಕಣಗಳು 241 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಗಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದರೆ ಉಭಯತ್ರ- 


ಪ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ ಆಗಿದೆ 
ದ್ರಿ 


ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ದಿಃ ಪ್ರ 
ವಿರೋಧಿನ್ಕ್ಯೌ ಹಿತೇ ನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಕಥಿತಾ ಇಹ ॥ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬೆರಡು ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿವೆ 


ಸಿದಿಶಾನ ०७००७ । 
ಎ ಚಿ ar 


ಯೇಷಾಮುಕ್ತದ್ದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವಸ್ಯಾತ್ಯಶಕ್ಯತಾ । 


೪ 5 


ಇತಿ ತಿಸ್ರೋ ವಿರೋಧಿನ್ಯಸ್ತೇನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಕಾಃ ॥ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ವಿರೋಧಗಳು ೧) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 


ಪಟಲ 
೨) ಅನ್ಯತ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ ೩) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವಿಕೆ. 
ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷ- 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಲೋಕವ,ವಹಾರವು ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಶ್ರುತ್ಯಂತರವಾದರೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ- 
ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಉಭಯ- 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅಕ್ಷರಶಬದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕ್ಷಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ) ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತ್ಕಂತರ ಗವೇಷಣವು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಶ್ರುತ್ಯಂತರವಾದರೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರ ದ್ವಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದ ಉಪಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕೇವಲ ಅನ್ಯೋಪಸ್ಥಿತಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳೇ ಉಭಯತ್ರ- 
ಸಿದ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ಇದು ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ; ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ) 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಪಶಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಸ್ತ್ರಂತರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ವಿಷಯ- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


242 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ವಾಕ್ಯಗಳು ಆಪಾತತಃ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ; ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು 
ಅನ್ಯೋಪಸ್ಥತಿ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು. ಇವುಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು. (ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 

_ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ಆಪಾತತಃ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನ 
ಉಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ನಿಖರವಾಗಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ 
೧) ಅನ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಉಪಸ್ಥಿತಿ ೨) ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿ ೩) ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಇವು ' ಮೂರು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವ- 


ಕು 
ಷ್‌ 


ಪ್ರಸಿ ವಾದ ಶಬ್ದಗಳು. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇತು, ಸ್ವರೂಪ ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಮೊದಲನೆಯ 
"ಯೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಣೋಶಪಿ ಸಮತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇತುಮುಖ 
-ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ "ಯೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮೋಪಸ್ಥಾಪಕತ್ವಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ "ಅತ ಏವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಫೆಲಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಉಭಯತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಟೀಕೆಯ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮೂರುವಿಧ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ- 
ವಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾಕಾರರು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂದೇಹಬೀಜವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ತೋರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಕೋಟಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆವಾಗ ಅನ್ಯ ಎಂಬ ಕೋಟಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅನ್ಯತ್ರೈವ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಿವಿಧ ಪಾ ದೋಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳು 243 
ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ಯಸ್ತಾನಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ಹೇತುರೂಪಫಲೈಃ ಪೃಥಕ್‌' 
ಎಂಬ' ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - 


ವಿರೋಧಿನ್ಯೌ = ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ, ಇಹ = ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತದ್ದಯಮ್‌ = ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿರುವಿಕೆ, ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಇರುವಿಕೆ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಕಾಃ - ಬೇರೆ ಕಡೆಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ (ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ), ಅತ ಏವ = ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅತ ಏವ 
ಚ = ೧) ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಾಗು ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು- 
ವುದರಿಂದಲೇ ೨) ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಾದೇಃ = ಇಂದ್ರ 
ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕತಃ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಶ್ರುತ್ಯಂತರ- 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ವೃತ್ತ್ಯಾದಿಕಮ್‌ = ಶಕ್ತಿತಾತ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅತ ಏವ = ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ- 
ರಿಂದಲೇ, ಅತ ಏವ ಚ ಎ ಅನ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೂಡುವುದರಿಂದ, 
ತತ್‌ಪರತ್ವೇ = ಬೇರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ, ಅತ ಏವ = ಅನ್ಯಪರ- 
ವೆನ್ನಲು ಪ್ರಬಲಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು: ಇರುವುದರಿಂದ, ಅತ ಏವ = ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ 
ಅನ್ಯಮಾತ್ರ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಸರ್ವತ್ರ 5 ಮೂರುವಿಧವಾದ ಉಪಾಧಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇತುಸ್ವರೂಪಫಲಮುಖೇನ = ಹೇತುಮುಖ, ಸ್ವರೂಪಮುಖ, 
ಫಲಮುಖದಿಂದ, ಅವಶಿಷ್ಟೇನ = "ಅತ ಏವ ಚ ಯೇಷಾಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, 
ಪ್ರಥಮಾನಿ ತು = ಹೇತುಮುಖಗಳಾದ, ಆದ್ಯಾದಿಪಾದೇಷು - ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, 
ತೃತೀಯ, ಚತುರ್ಥಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೇಷು - ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧೇಷು = ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ 


प्रकाशः - असडईर्णलक्षणैरेव पादोपाधयो5सडरीर्णा इति भावेन लक्षणानि 
सङ्गह्णाति - श्रुत्यन्तरेति ॥। सोपानारोहृणन्यायेनायं निर्देशः | एकैकार्धेनैकैकस्य 
लक्षणमिति ध्येयम्‌ | हेतुमुखलक्षणान्यभिधाय स्वरूपमुखानि फलमुखानि च 
तान्याह - यद्वेति ॥ एकैकेन कोकेनेकैकस्य लक्षणमुच्यत इति विवेकः । 
“विरोधिन्यौ समन्वयस्य’ इत्यनुषङ्गः | एवमग्रेऽपि I 


इहेति ॥ समन्वीयमानइाब्देषु ॥। उक्तद्वयमिति ॥ ब्रह्मण्यप्रसिद्धिरन्यत्र- 
प्रसिद्धिश्रेत्युक्त-द्वयमत्यशक्यता चेत्यर्थः । कः स्वार्थे । श्रुत्यन्तर? इति 
छोकोक्तलक्षणानां हेतुमुखत्बं विझादयन्नुत्तरक्घोकोक्तलक्षणानां स्वरूपमुखत्वं 


फलमुखत्वं चः व्यञ्जयन्‌ छोकान्‌ व्याचष्टे - येषां शब्दानामिति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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“श्रुत्यन्तर? इति द्युभ्वाद्यायतनत्वाद्यमिप्रायेण । 'प्रवृत्ति' इति अक्षरादिशब्दा- 
कूतेन । आदिपदादाकाशादिशब्दप्रयोगादिसाधारण्यं चेति ग्राह्ममु । एतेन 
“भश्रुत्यन्तरादिभिः'? इत्यर्थं विवृतम्‌ । हेतुमुखलक्षणमुक्त्वा स्वरूपमुखलक्षणमाह - 
अत एवेति ॥ साधारण्यादेवेत्यर्थः | 


यद्यपीदं न छोके कण्ठत उक्तं, तथाऽपि 'उभयत्रप्रसिद्धा? इति इान्दप्रयोगात्‌ 
सूचितमित्यग्रे व्यक्तम्‌ । कण्ठोक्तमेव फलमुखलक्षणं विवृणोति - अत एवेति ॥। 
उभयोपस्थापकत्वादेवेत्पर्थः | 


यद्धा साधारण्यादेवेत्येर्थः | यद्वक्ष्यति ““इतरयोर्हेतुमूलत्वात?” इति । 
“समन्बयस्य’ ब्रह्मैव झाक्तितात्पर्यविषय इत्येबंरूपस्य | एतेन (ಇಂಗ प्रसिद्धिः’ 
इति क्ञोको विवृतः । अन्यत्रप्रसिद्धानां त्रिविधान्यपि लक्षणानि व्यनक्ति - येषां 
त्विति ॥ 'लोक’ इति इन्द्राकाशादिशब्दाहयेन । आदिपदस्य सर्वगतत्वादेः 
श्रुत्यादिसाहचर्येण वस्त्वन्तरे प्रसिद्धेस्सत्त्वादित्यर्थः 1 


वृत्त्यादिकमिति ॥। वृत्तितात्पर्ये इत्यर्थः । एतेन “शश्रुत्यादितो लोकतो वा? 
इत्यर्थं विवृतम्‌ । अन्यत्रप्रसिद्धपदप्रयोगसूचितं स्वरूपमुखलक्षणं विवृणोति - अत 
एबेति ॥ ब्रह्मणि वृत्त्यभावादेवेत्यर्थः | 


फलमुखं तदाह - अत एव चेति ॥ अन्यमात्रोपस्थापकत्वादेवेत्यर्थः न तु ब्र 
हझपरत्वस्यात्यदाक्यत्वेनापीत्येवकारार्थः । अनेन “येषां ತರಗ? इति छोको 
व्याख्यातः | अन्यत्रैवप्रसिद्धानां त्रिविधान्यपि लक्षणानि स्पष्टयति - येषां 
पुनरिति ॥। ''तत्परत्वे’? वस्त्वन्तरपरत्वे । एतच्चाव्यक्तादिरब्दाभिप्रायेण | एतेन 
‘Wa’ इत्यर्धं विवृतम्‌ | 


स्वरूपमुखं तदाह - अत एवेति ॥। अन्यपरत्वे प्रबलश्रुत्याद्युपेतत्वा- 
देवेत्यर्थः ।। आपातत इति ॥ विमो सति विष्णुमात्रोपस्थापकत्वादिति सर्वत्र 
बोध्यम्‌ । | 

फलमुखं तदाह - अत एवेति ॥ अत्यन्तमन्यमात्रोपस्थापकत्वादेवेत्यर्थः | 
पूर्ववद्वाऽर्थः | एतेन “येषामुक्तद्वयं”? इति छोको व्याख्यातः | नन्वत्र व्याख्याने 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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साधारण्ये सत्यन्योपस्थापकत्वे सति  ब्रह्मसमन्वयप्रतिबन्धवत्त्वादिरूपं 
विशििष्टमेकैकस्योपाधेर्लक्षणं भाति । तदयुक्तं, व्यावर्त्याभावादित्यत आह - अत्र 
चेति ॥ सर्वत्रेति ॥। त्रिविधोपाधिलक्षणजात इत्यर्थः । मुखशब्दः प्रत्येकमन्वेति | 
तद्विविच्याह - तत्र चेति ॥ ತಗ त्रयेणेत्यर्थः ।। अत एवेत्यत इति ॥। 
आदयेभ्यः “अत एव’ इत्येतेभ्य इत्यर्थः || 


हेतुमुखभिति ॥ उभयत्रप्रसिद्धयादौ ये हेतवः श्रुत्यन्तरादिसाधारण्यं, 
लौकिकप्रयोगादि, बलवछुत्यादिकं च, त एव मुखमुपजीव्यं येषां तानि हेतुमुखानि 
त्रिविधोपाधिलक्षणानीत्यर्थः । एवमग्रेऽपि । एकवचनं समुदायाभिप्रायम्‌ ॥| 
अबरिष्टेनेति ॥। द्वितीयात एव चेत्येतैरित्यर्थः । त्रिविधलक्षणत्रये ज्ञापकं वदन्‌ 
शोके स्वरूपसुखस्यानुक्तिराङ्कां च प्रत्याह - तत्रेति ॥ प्रथमानि त्विति ॥ 
हेतुमुखानीत्यर्थः 11 


आयादीति ।। आयद्वये तृतीयचतुर्थपादयोश्रेत्यर्थः । आद्ये '“लोकतोऽन्यत्र- 
प्रसिद्धाकारानाम्नः'? इत्यादिना, द्वितीये '“लोकतोऽन्यत्र प्रसिद्वादित्यश्रुति- 
सहपठितसर्वगतत्वलिङ्गात्मकराब्दस्य'? इत्यादिना, तृतीये "ಇಳು वा व लोकाधारः 
ಬ लोकाश्च लोकिनश्रालोकाश्चालोकिनश्च विष्णावेवोताश्रेत्यादिनोभयत्रप्रसिद्ध- 
चुभ्वाद्यायतनत्वलिङ्गस्य'? इत्यादिनां चतुर्थे ''अवरत्वादिलिङ्गै्भगवति विरुद्वतया- 
ऽन्यत्रैवप्रसिद्धाव्यक्तादिशब्दानां?? इत्यादिना त्रिविधप्रसिद्विषु कारणभूतलोक- 
प्रसिद्ख्यादीनां कीर्तनादित्यर्थः ।। साधारण्यस्येति ॥। तृतीये पाद इति भावः ॥। 
अन्यत्रेति ॥ आद्यद्वितीयपादयोः ।। अन्यत्रैवेति ॥। चतुर्थपादे | 


गुरुराजीयम्‌ - लक्षणासम्भवमुक्तं परिहरति - उच्यत इत्यादिना ॥ 
नन्वन्यत्रप्रसिद्धानां समन्वयस्य प्रथमपाद उक्तत्वात्तत्क्रमेणैव लक्षणानि वक्तव्यानि | 
एवं चादावुभयत्रप्रसिद्वानामन्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्धानामिति ತಾಗಿತಕಾ को हेतुरिति 
चेन । उभयत्रप्रसिद्धानामन्यत्रप्रसिद्विसाङ्कर्यस्य पश्चादुक्तत्वेन बुद्धिस्थत्वात्तज्ञक्षणस्य 
प्रथमत उक्तिः । यद्वा उभयत्रप्रसिद्धानामन्यत्रप्रसिद्धत्वस्य सत्त्वात्तेषां wed 
दुष्परिहरमिति प्रथमं रिष्यजिज्ञासाविषयत्वात्‌ प्रथमतस्तदुक्तिरिति । हेतुमुखानि 


लक्षणान्युक्त्वा फलमुखान्याह - यद्वेति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु नोभयत्रप्रसिद्धानामन्यत्रप्रसिद्धैः साङ्क्यपरिहारः । अन्यत्रप्रसिद्धानामपि 
पूर्वोत्तरपक्षश्रुत्यादिनोभयत्रप्रसिद्धत्वात्‌ । किं चाव्यक्तादिशब्दानामप्यन्यत्र- 
प्रसिद्धिसाधकश्रुत्यादेरुक्तस्य विष्णावसम्भाव्यमानत्वरूपबलवत्त्वस्यान्यत्रप्रसिद्वेष्वपि 
पूर्वपक्ष्युक्तरीत्या सत्त्वेन न तेषामप्यन्योन्यमसाङ्क्सम्‌ । श्रुत्यन्तरादिभिरित्यत्रादिपदश् 
व्यर्थ इत्यतः कारिकां व्याचष्टे ।। येषामिति 1 


व्यक्तिविशेषनिर्णयायेति ॥। अस्य शाब्दस्य वाच्यो व्यक्तिविशेषोऽयमिति 
निर्णयायेत्यर्थः । आदिपदेन प्रयोगकारणत्वादिपरिग्रहः ।। अत एवेति ॥ उभयत्र 
प्रयोगादेवेत्यर्थः ।। अत एवेति ॥ अन्यमात्रोपस्थितेर्विरोधित्वादेवेत्यर्थः | तथा 
चोभयत्रप्रसिद्धेषु श्रुत्या तौल्यस्योभयसिद्धत्वात्तेषु संमत्यभावान्न साङ्क्समिति 
भावः ॥। अत एवेति ॥ ब्रह्मणि वृत्तेरसंमतत्वादेवेत्यर्थः ।। 


अत एब चेति ॥ अन्यमात्रोपस्थापकत्वादेवेत्यर्थः ।। अत एवेति ॥। अन्यत्र 
प्रबलश्रुतेः सत्त्वादेवेत्यर्थः ।। अत एवेति ॥ अत्यन्तमन्यमात्रोपस्थापकत्वादेवे- 
त्यर्थः | नन्वेतेषामेकैकमेव लक्षणीयमिति प्रतीयते । तथैवेति चेन्न । व्यर्थ- 
विेषणत्वापत्तेरित्यत आह - अत्र चेति ॥ सङ्गहव्याख्यान इत्यर्थः । प्रवृत्ति- 
निमित्तादिसाधारण्यमित्यनेन सङ्गहक्लोकस्थश्रुत्यन्तरादिभिस्तुल्येत्यादिशब्दस्यार्थ 
उक्तो भवति | हेतुरूपफलमुखानि कियता ग्रन्थेनोक्तानीत्यत आह - तत्र चेति || 


ननु भाष्यटीकासङब्रहेष्वनुक्तानि कथमेतान्युच्यन्त इत्यत आह - तत्रेति ॥ 
अत्राभियुक्तसंमतिमाह - उक्तं हीति ॥ य इति ॥ हेतुस्वरूपफलप्रविभक्तानि तानि 
लक्षणानि यो वेदेति पूर्वेण वाक्यरेषगतेन वेदेत्यनेनान्वयः | 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ್ಧಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಈ ಮೂರರ ಅಸಂಕೀರ್ಣಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳೂ ಅಸಂಕೀರ್ಣಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸೋಪಾನಾರೋಹಣನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಸುಲಭವಾದದ್ದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪಾದಗಳು 
ಒಂದೊಂದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿಭಿಸ್ತುಲ್ಯಾಹ್ಯುಭಯಸ್ಸಿನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ i | 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ವಿಷಯ ಹಾಗು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಷಯ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ - 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ ಲೋಕತೋ ವಾಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂದ್ರ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ - 
ಬಲವತ್‌ ಶ್ರತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈರನ್ಯೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವು ಬೇರೆ ಕಡೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಒಟ್ಟು ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಹೇತುಮುಖವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ವರೂಪಮುಖವಾದ 
ಲಕ್ಷಣದ ಜೊತೆ ಫಲಮಖಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೆಂದು "ಯೇಷಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಧಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. "ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾದಿ- 
ಸಾಧಾರಣ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಧಾರಣ್ಯ, 
ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 

ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿ ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಸ್ತುತಃ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ಪರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 'ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣ ಹಾಗು ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇತುಮೂಲಕಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು 
"ಇತರಯೋಃ ಹೇತುಮೂಲತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ, ಫಲ, ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು "ಯೇಷಾಂ ತು' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ  ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾದೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ವೃತ್ರಾದಿಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾಕ್ಯವು ಅನ್ಯಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ 
ತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "“ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನು "ಅತ ಏವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯೋಪಸ್ಥಾಪಕವಲ್ಲ, ಅನ್ಯ ಮಾತ್ರ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವೆಂಬುದೇ ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪ. ಫಲಮುಖವನ್ನು "ಅತ ಏವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯಮಾತ್ರ 
ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಶಕ್ಯತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ. 
("ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು.) 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಫಲ, ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು "ಯೇಷಾಂ ಪುನಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದೇಃ' ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಅತ ಏವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಆಪಾತತಃ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇದೆ. ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಅತ ಏವ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ - 'ಸಾಧಾರಣ್ಯೇ ಸತಿ 
ಅನ್ಯೋಪಸ್ಥಾಪಕತ್ವೇ ಸತಿ ಬ್ರಹಸಮನ್ವಯಪ್ರತಿಬಂಧವತ್ವಾತ್‌' "ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಮತ್ತು 
ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಹೇತು, ಸ್ವರೂಪ ಫಲವೆಂದು 
ಮೂರುವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ದಲಕೃತ್ಯ ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅತ್ರ ಚ ಸರ್ವತ್ರ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವ ಪಾಲನಕತಣ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುತ್ತಪೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇತುಮುಖ, ಸ್ವರೂಪಮುಖ 
ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉಪಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು ತಾವೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೇತುಮುಖಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಹೇತು, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳು ಹೇತು, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು 


ಹೇತುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮುಖ = ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವಂತಹವು ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಟಣಗಳು 
ಎಂದು. | 


ಮೂರುವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರ ಸ್ವರೂಪಮುಖಾನಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೇತುಮುಖವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಟೀಕೆಯ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪ್ರಥಮಪಾದ - "ಲೋಕತೋತತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶನಾಮ್ನಃ' 

ದ್ವೀತಿಯಪಾದ - ಲೋಕತೋತತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಸಹಪಠಿತಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಸ್ಯ 

ತೃತೀಯಪಾದ - ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚಾಲೋಕಾಶ್ಚಾಲೋಕಿನಶ್ಚ 
ವಿಷ್ಣಾವೇವೋತಾಶ್ಚೇತ್ಯಾದಿನೋಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಲಿಂಗಸ್ಯ 

ಚತುರ್ಥಪಾದ - ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗೈಃ ಭಗವತಿ ವಿರುದ್ಧತಯಾ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಾವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ 

ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಟೀಕಾಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
3 ಸಾರ ಕ ಸಾರ 2 


ಪರೆಮಾತನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬೆರಡು ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ವಿರೋಧಗಳು ೧) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
೨) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ ೩) ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವಿಕೆ. 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿ ದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖ ಲಕ್ಷಣ 


PAA 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


250 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


अत्र चेतरयोर्हेतुमूलत्वाद्वेतुः Tada । उभयत्रप्रसिद्धानां हि "ಇಳ बाव 
लोकाधारः?? “*बिष्णावेबोताश्च प्रोताश्च’? इत्यादिश्रुत्यन्तरसाधारण्येन, अक्षरादि- 
शब्दानां प्रवृत्तिनिमित्तसाधारण्येन, सदादिशब्दानां विघयवाक्यस्थकारणत्वादि- 
धर्मसाधारण्येन, ''आकाशोऽर्धान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌’? इति सूत्रविषये ““आकाझो 
ह वै नाम नामरूपयोर्निर्बहिता'”” इति बाक्यस्थाकाइाइान्दे “ *आकारस्तल्िङ्गात्‌?? 
इत्यन्न ब्रह्मण्यपि घ्रयोगस्योक्तत्वात्‌ प्रयोगसाधारण्येनोभयत्रप्रसिद्विः । न तु पूर्व- 
पक्षसिद्धान्तन्यायाभ्याम्‌ । येन ಇಷ स्यात्‌ । 


तदुक्तेस्तु प्राक्‌ ''आकाइस्तह्लिङ्गात्‌’? इति सूत्रविषयवाक्ये “अस्य लोकस्य 
का गतिरित्याकाहा इति होवाच” इत्यत्रान्यत्रप्रसिद्धिः, ` ‘कारणत्वेन चाकाझादिषु'’ 
इति सूत्रविषयवचाक्ये “आत्मन आकाशस्सम्भूतः’? इत्यत्र तु ब्रह्मलिङ्गाभावेन 
लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धेरबाधात्‌ सम्भूतत्वादिविपरीतलिङ्गाच उअन्यत्रैवप्रसिद्धि- 
रित्येकस्यैव प्रयोगभेदेन दशाभेदात्‌ त्रितयं युक्तम्‌ । 


यद्वा - “RTA इत्यत्राबान्तरकारणत्वस्यैन समन्य इति वक्ष्यते | 
एवं ज्योतिइहाब्दस्यापि “'ज्योतिश्चरण’? इत्यत्रान्यत्रप्रसिद्धता ““ज्योतिर्दर्शनात्‌?? 
इत्यत्रोभयत्रप्रसिद्धता “'ज्योतिरुपक्रमात्‌/? इत्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्वतोह्वा | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಮುಖ ಘಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ 
ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ- 
ಪುರಸರವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ದುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳು  ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗಗಳು. "ರುದ್ರೋ ವಾವ 

'ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ; "ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ನ' ಎಂಬ 

ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 

ದುಭ್ಯಾಧ್ಯಾಯತನತ್ಚಲಿಂಗವು ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಕ್ಬರಶಬ್ದಪ್ಪವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮತ್ತು "ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಸಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಕಾರಣತ್ವಾದಿಧರ್ಮಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರ- 


"'ಆಕಾಶೋತರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ 
ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗ- 
ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ. ಹೊರತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತ- 
ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ "ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಯಾಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಕೇಳಿ ಬಂದಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಸಂಭೂತತ್ವವೆಂಬ ವಿಪರೀತಲಿಂಗವೇ 
ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ದಶಾಭೇದದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ. ಉಭಯತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ದಶಾಭೇದವಾದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗಭೇದದಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 'ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅವಾಂತರಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. 


ಆಕಾಶಶಬ್ದದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿ- 
ಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರ ದ್ವವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತೈವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ? ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 


ಊ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಕು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಅತ್ರಚ = ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇತರಯೋಃ = ಸ್ವರೂಪಮುಖ 
ಫಲಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ, 
ತದುಕ್ತೇಸ್ತು ಪ್ರಾಕ್‌ = ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲು, ಸಂಭೂತತ್ವಾದಿ = ಉತ್ಪತ್ತಿಮತ್ವ, ಸ್ವಜನ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಭೇದೇನ = ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಭೇದದಿಂದ 
ತಗ: - || अत्र चेति ॥ त्रिविधोपाधीनां प्रत्येकं त्रिविधलक्षणत्रिकमध्ये, 
उत्तरद्विकत्रयस्याचत्रिकमूलकत्वस्य *'अत एव?” इत्यादिना प्राग्विवृतत्वात्‌ आद्यत्रिकं 
तत्तत्पादीयो दाहरणनिष्ठतया Tadd इत्यर्थः | तत्प्रदर्शने च पश्चात्तनद्विकत्रयस्यापि 
तज्ज्ञानं सुशकमिति भावः ।। विष्णाविति ॥ ''लोकाश्च लोकिनश्रालोकाश्रा- 
लोकिनश्च? इति पूर्वशेषः । “साधारण्येन' इत्यस्य सर्वस्य ““उभयत्रप्रसिद्धिः'? इति 
वक्ष्यमाणेनान्वयः ।। प्रवृत्तीति ॥ अविनारित्वरूपप्रवृत्तीत्यर्थः | अक्षरनये 
तथोक्तेरिति भावः ।॥ सदिति ॥ '°ईक्षतिकर्मन्यपदेशात्‌ सः?” इत्यत्र 
“'तत्तेजोऽसृजत'? इत्यादिकारणत्वसाधारण्येनेत्युक्तेरित्यर्थः | आदिपदादबाधितत्वा 
ख्यसत्त्वरूपधर्मग्रहः । ब्रह्मप्रधानयोः साधारण्येनेत्यर्थः | आकाइानये आकारात्रह्मणोः 
प्रयोगसाधारण्येनेत्यर्थः | 


पूर्वोक्तं निराह - नत्विति ॥ ''कम्पनात्‌’? इत्यत्र टीकायामेवमुक्तिं तु 
विवरिष्याम इति भावः । येनेति । उक्तरीत्या तथा सर्वत्रोभयत्रप्रसिद्धेः वक्तुं 
शक्यत्वादिति भावः | आकाइादाब्दस्य अन्यत्रप्रसिद्वत्वमप्युपपादयति - उक्ते- 
रिति ॥ आकाशनयसिद्धान्तन्यायेन ब्रह्मण्याकाहापदप्रयोगोक्तेः पूर्वमन्यत्रप्रसिद्धेरेव 
सत्त्वादिति भावः । 


अन्यत्रैवप्रसिद्वत्वं चाह - कारणत्चेनेति ॥। सम्भूतत्वेति ॥। उत्पत्तिमत्त्व- 
स्वजन्यत्वादिरूपेत्यर्थः p एतेन यदि प्रयोगसाधारण्येनोभयत्रप्रसिद्धिस्तर्हि 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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पूर्वमाकाशशब्दस्य ब्रह्मण्यपि प्रयोगस्योक्तत्वाचतुर्थपादीयस्य तथात्वं स्यादिति 
निरस्तम्‌ । “'अन्यत्रप्रसिद्वेरबाधात्‌ विपरीतलिङ्गाच्च'’ इत्युक्तेः । एतेन “'उत्पत्ति- 
मत्त्वरिङ्गेनान्यत्रैवप्रसिद्धानामाकाशादिशब्दानां”? इति तत्रत्यं टीकावाक्यं समर्थितं 
ध्येयम्‌ | 


“अवान्तरं कारणं च?” इत्यणुभाष्यानुरोधेन पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ तथा 
चाकाझपदस्य ब्रह्मणि प्रयोगसाधनात्‌ पूर्वमन्त्रप्रसिद्धता, तदनन्तरमुभवत्रप्रसिद्वतेति 
द्वैविध्यमेवेति भावः । ज्योतिइब्देऽपि त्रैविध्यं प्रयोगभेदेन दशाभेदाययुक्तमित्याह 
- एवमिति ।। “'उक्तेः प्राक्‌’? इत्यादुक्तरीतिरेवंरब्देन परामृइयते | 


ननु ““ज्योतिश्चरण’? इत्यतः पूर्वं ज्योतिइहाब्दस्य विष्णौ प्रयोगासिद्धेः '*इदं 
ज्योतिहंदय आहितं यत्‌’? इत्यग्गिसूक्तस्थज्योतिःशन्दस्यान्यत्रप्रसिद्धत्वेऽपि 
“'ज्योतिदर्शनात्‌’? इत्यत्र “ “प्राणेषु हृदचन्तर्ज्योतिः’? इति काण्बश्रुतिस्थज्योतिइशब्दस्य 
नोभयत्रप्रसिद्धता, तत्पूर्वपक्षे ““ज्योतिश्वरण?' इत्यत्रोक्तज्योतिषो विष्णुत्वाक्षेपेण 
विष्णौ प्रयोगस्य पूर्वपक्षिणोऽसम्मतेः । ''आकाशोऽर्थान्तरत्वादि’’ इत्यत्र तु 
पूर्वपक्षे “af इत्यत्रोक्तस्याकाकाशब्दस्य विष्णुत्वानाक्षेपेण तत्राकाश- 
झाब्दस्योभयत्रप्रसिद्वत्वोपपत्तेरिति चेन्न, प्रयोगसाधारण्येनोभयत्रप्रसिद्धत्वाभावेऽपि 
तत्साधारण्येनेब प्रवृत्तिनिमित्तसाधारण्येनाप्युभयत्रप्रसिक्ष्युपगमात्‌ । जीवेइायो- 
ज्ञानत्वरूपप्रवृत्तिहेतुसाधारण्येन तथात्वस्य च तत्रैव वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 


नन्वथापि “'ज्योतिरुपक्रमात्‌?? इत्यत्र पूर्वं विष्णौ प्रयोगस्योक्तत्वात्तस्य च 
तत्पूर्वपक्षेऽनाक्षेपात्तत्रत्यज्योतिःशाब्दस्य पूर्वं विष्णौ प्रयोगस्य पूर्वपक्षिणोऽपि 
सम्मतेरुभयत्रप्रसिद्धता स्यादिति चे्ञ, “वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा’' इत्यत्र 
ब्रह्मलिङ्गाभावेन लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धेरबाधात्‌, कर्मङक्रमादिलोपप्रसङ्गरूपप्रबल- 
बाधकाच्चान्यत्रैवप्रसिद्विरित्युक्तप्रायत्वात्‌ । ज्योतिष्टोमवसन्तादिशब्दानामपि तत्र 
समन्वयेन ज्योतिइराब्दमात्रसमन्वयानुक्तेरिति भावः । वक्ष्यते चैतत्‌ पादान्त- 
प्राणनये । एवमक्षरशब्दस्याक्षरनय एव समन्वयः, अदृइ्यत्वनये तु तत्साहित्येना- 


नयत्रप्रसिद्धलिङ्गानामेव समन्वय इति बोध्यम्‌ । ''अदृर्यत्वादिगुणकमक्षर”? इति 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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चन्द्रिकायां धर्मित्वेनाकरोपादानं तु विरोष्यप्रदर्शनार्थम्‌ । तात्पर्यं तु गुणजात 
एव । अक्षरनये तस्य विष्णौ समन्वयेऽपीह ''अक्षरात्सम्भवति’? इत्युक्तविश्चो - 
पादानत्वरूपबाधकेन प्रकृतौ ““कूटस्थोऽक्षर उच्यते’? इत्यादिस्मृतिसिद्विबाधो न 
युक्त इत्यादियुक्तिं वक्तुं वेति | 


गुरुराजीसम्‌ - हेतुमूलमेव लक्षणं add । तत्र किं निमित्तमित्यत आह 
~ अत्र चेति ॥ इतरयोः स्वरूपफलमुखलक्षणयोरित्यर्थः | नन्वेवमेकस्यैवाकाझ- 
जाब्दस्यान्यत्रोभयत्रान्यत्रैवप्रसिद्धता स्यादित्युक्तबाधकं परिहरन्ेवोभयत्रप्रसिद्वाना- 
मन्यत्रप्रसिद्धेभ्यो भेदमुपपादयितुं श्रुत्यन्तरसाधारण्यादेरुभयत्रप्रसिद्विसाधकत्वं 
तावदर्शायति ।। उभयत्रप्रसिद्धानां इत्यादि ॥ अत्र लक्षणकथनङ्रमेणोपपादनान्न 
विरोधः । यद्वा नन्वेवमुभयत्रप्रसिद्धानां लक्षणानि । तथाप्युभयत्रप्रसिद्धानां 
नान्तत्रप्रसिद्धेभ्यो भेदः । पूर्वपक्षसिद्धान्तो क्तरीत्योभयत्रप्रसिद्वेस्तुल्यत्वादित्यत 
उभयवादिसंमतश्रुत्यन्तरसाधारण्यादिनैवोभयत्रप्रसिद्विरित्याह  - उभयत्रप्रसिद्धानां 
इत्यादि ॥। श्रुत्यन्तरसाधारण्येनोभयत्रप्रसिद्विरित्यन्वयः । एवमुत्तरत्रापि । न 
चाकाइाइब्दस्य कथमुभयत्रप्रसिद्धिरिति वाच्यम्‌ । लोकतोन्यत्रप्रसिद्वेस्तल्लिङ्गादिति 
न्यायेन ब्रह्मण्यपि प्रयोगादित्याह - आकाश इति ॥ एवमाकाइारान्दस्यो भयत्र- 
प्रसिद्विमुपपाद्य कथं तर्हि तस्यान्यत्रप्रसिद्वत्वं तल्निङ्गादिति न्यायेन ब्रह्मण्यपि 
प्रसिद्वत्वेनोभयत्रप्रसिद्धत्वादित्यत आह - तदुक्तेरिति ॥ तथाचैतदधिकरण- 
प्रवृत्त्यनन्तरं ब्रह्मण्यप्याकाशाब्दस्य प्रसिद्धत्वेप्याकाशास्तक्किङ्गादिति न्यायप्रवृत्तेः 
पूर्व॑ तत्सूत्रपूर्वपक्षदशञायामन्यत्रप्रसिद्धत्वेन ब्रह्मण्यप्रसिद्वत्वेनान्यत्रप्रसिद्धत्वोपपत्ते- 
रिति भावः । कथं तर्ह्म॑न्यत्रैबप्रसिद्धत्वं पूर्वोक्तन्यायेन ब्रह्मण्यपि प्रसिद्धत्वेन 
येषामुक्तद्वयमित्यादिनो क्तस्यान्यत्रप्रसिद्वलक्षणानाङ्रान्तत्वात्तस्यान्यत्रप्रसिद्वत्वेऽपि 
ब्रह्मण्यप्रसिद्धत्वाभावादित्यत आह - कारणत्चेनेत्यादि ।। 


अयं भावः । आकाइाइाब्दोप्यन्यत्रैवप्रसिद्धः | नच ब्रहमण्यप्रसिद्धिर्नास्तीति 
वाच्यम्‌ | तस्यापि ब्रह्मण्यप्रसिद्वत्वात्‌ । नच तलल्किङ्गादिति न्यायेन ब्रह्मणि 
प्रसिद्विरुक्तेति वाच्यम्‌ | सति हि ब्रह्मलिङ्गे ब्रह्मपरत्वमिति हि ಕಾಗ; | अत 
a आकाशो वै नामरूपे? इत्यादौ नामरूपनिर्वाहकत्वरूपब्रह्मलिङ्गसद्भावेना- 
काइझाइाब्दस्य ब्रह्मपरत्वमाश्रितम्‌ । न चात्र ब्रह्मलिङ्गमस्ति । किन्तु तङक्ठिङ्गादिति 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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न्यायात्प्रागिवात्राप्यबाधितान्यत्रप्रसिद्धे: सम्भूत-त्वादिलिङ्गसाहित्येन बलवत्त्वा- 
दन्यत्रैवप्रसिद्धत्वमिति । एवमन्तत्रैवप्रसिद्विसम्पादिके तत्राप्रसिद्धयन्यत्रप्रसिद्धी 
उपपाद ब्रह्मपरत्वेऽन्यशक्यत्वमप्याह - सम्भूतत्वादीति ॥ प्रयोगभेदेनेति ॥ 
विषयवाक्यभेदेनेत्यर्थः | 


ननूभयत्रप्रसिद्धिप्रयोजकीभूतप्रयोगसाधारण्यस्योक्तन्यायेनात्रापि सत्त्वादु- 
भयत्रप्रसिद्धत्वं स्यादेव | अन्यथा विषयवाक्यगताकाइाराब्दस्य ब्रह्मणि प्रयोगाभावस्य 
च सिद्धान्ते काप्यसम्भवात्‌, ब्रह्मलिङ्गाभावस्य च सिद्धान्ते काप्यभावःत्‌ पूर्वपक्षे तु 
सर्वत्र सत्वात्पूर्वपक्षसिद्धान्तानुदयात्‌ 1 अत एव विपरीतलिङ्गानां पूर्वपक्षे 
सर्वसाधारण्यात्सिद्वान्ते तदभावस्यापि साधारण्यात्पूर्वत्राप्युत्तरत्रप्रसिद्धयोपपत्तेरिति 
चेत्न । श्रुत्यादेः प्राबल्यं हीत्यादिवक्ष्यमाणन्यायेन तृतीयपादे भूताकाइाप्रापक- 
बैनामेतिनिपातद्योतितलोकप्रसिद्धवापन्नाकाञश्रुतेः सिद्वान्तेऽमुख्ययापि वृत्त्याऽ- 
न्यपरत्वाभावेऽनुपपत्त्यभावेन दुर्बलत्वात्‌ । चतुर्थे तु तस्याप्राबल्यादुभयत्र 
प्रयोगाविरोषेऽतिन्यास्यभावात्‌ । एतदेवाभिप्रेत्य विपरीतलिङ्गाच्चेति प्रोक्तमिति 
ज्ञातव्यम्‌ । 


नन्वेबमन्यत्रैवप्रसिद्धलक्षणाङ्रान्तत्वेनान्यत्रैवप्रसिद्वत्वेऽपि ब्रह्मण्यपि 
प्रसिद्धत्वादुभयत्रप्रसिद्धता स्यादेवेत्यत आह - यद्वेति ॥। यद्वा एवं पूर्वोत्तरपक्षयोः 
श्रुत्यादीनां प्राबल्यतदभावविवक्षया परस्परमतिव्याप्तिपरिहारेपि पक्षान्तरमाह - 
यद्वेति ॥ भूतपराकाइाशब्दस्येव ज्ञानवाचकज्योतिङञचब्दस्य प्राक्‌ समन्वयाप्रति- 
पादनात्कथं तस्य तृतीय उभवत्रप्रसिद्धत्वं कथं च विरुद्धमन्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्धत्वं 
चेत्यभ्यधिकाइाङ्कायामुक्तमेवातिदि्ति - एवमिति ॥ ज्योतिइशब्दस्य पूर्व 
समन्वयापादितप्रयोगाभावे ज्ञानरूपप्रवृत्तिनिमित्तसाधारण्येनोभयत्र प्रसिद्धेर्बक्ष्य- 
माणत्वात्साधारण्यमात्रांरोऽतिदेशः । एवं कर्मवाचकस्य पूर्वमसमन्वितस्यै 
ज्योतिइहाब्दस्यावान्तरकारणस्येव प्रतिपादनात्सिद्वान्तेऽप्यन्यपरत्वाद्वाऽतिदेशः | 
ವಿವರಣೆ - "ಅತ್ರ ಚ' ಎಂದರೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂದಿನ ಮೂರರ ಎರಡು ಗುಂಪು (ತ್ರಿತದ್ವಯಗಳು) 


ಮೊದಲಿನ ಮೂರರ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ “ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರರ ಗುಂಪನ್ನು ಆಯಾ ಪಾದಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಮೂರರ ಎರಡು ಗುಂಪು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ಸಾಧಾರಣ್ಯೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆಲ್ಲ "ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವಿನಾಶಿತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "एंडे ಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತತ್ತೇಜೋಸ್ಫಜತ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸದಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ' ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ- 
ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಯಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳೇ 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ವಸ್ತುತಃ "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತನ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಮಹದ್‌ಭಯಮ್‌ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪ- 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯದಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಗಳೆ ಪ್ರಕಾರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ತದುಕ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಬಗೆಯನ್ನು "ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಲಿಂಗ ಸಂಭೂತತ್ವ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಆಕಾಶವು ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಆಕಾಶ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸುವುದಾದರೆ 


ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹು ಟ್ವಿದನೆಂದಂತಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಉಭಯ- 
ಸಾಧಾರಣವಾಯಿತೋ ಅದೇ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು.' ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ವಿಪರೀತಲಿಂಗವೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಉತ್ಪತ್ರಿಮತ್ವಲಿಂಗೇನಾನ್ಯತ್ತೈ 


ದ್‌ ದಾನಾ- 
ವ ಪ್ರಸಿ ನಾ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' (ಉತ್ಪತ್ರಿಮತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೂ ಈಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ “ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಹೊರತಾಗಿ ಅವಾಂತರಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವಂತೂ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. "ಅವಾಂತರಂ ಕಾರಣಂ 
ಚ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದ ಸಮೃತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಎರಡೇ 
ವಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರುವಿಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗಭೇದದಿಂದ 
ದಶಾಭೇದವನ್ನು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಂತೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಆಕಾಶಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು "ಜ್ಯೋತಿರ್ಹದಯ ಆಹಿತಂ ಯತ್‌' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳೆಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ' ಎಂಬ ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ತಪ್ಪು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೂ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. ಆಕಾಶಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಈ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲ. "ಆಕಾಶೋರ್ಥಾಂತರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯೇನ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರತು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಜೀವನಲ್ಲಂತೂ 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
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ಹೇಳಬಹುದು. "ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವ'ವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಜೀವೇಶರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಾಗಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೂ ಸಮತವೇ 


ಆಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮೇಲೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವೂ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕರ್ಮವು 
ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಬಾಧಕವೂ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' "ವಸಂತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಿದೆ. ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. 


ಇದರಂತೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಆದಿಪದದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಅಕ್ಬರಮಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ - ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರಾದಿಗಳೆಂದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮ ಹೊಂದಿರುವ ವಸ್ತು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಕ್ಬರವೆಂದು ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳದೆ 'ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಿಶೇಷ್ಯ ತೋರಿಸುವಿಕೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನ ಯುಕ್ತಿಪ್ರದರ್ಶನ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು ಏಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೆ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ. ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ? ಎಂದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೋಪಾದನತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಸಹ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈ ಯುಕ್ತಿಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಮಕ್ಬರಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

3 ಸಾರ ಹ 
| 

ಇಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 

೧) ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 

೨) ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 

೩) ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವಾದಿಧರ್ಮಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 

೪) ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ० 

ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

ಇನ್ನು ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂರೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ಧರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ "ಆತ್ಮನಃ 
ಆಕಾಶಸ್ಪಂಭೂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಭೂತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಪರೀತಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ` 
ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಿದ್ದಾಗ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


UU 
99999 
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तात्पर्यचन्द्रिका - 
अन्यत्रप्रसिद्धानां त्विन्द्रादिशाब्दानां लोकतः, सर्वगतत्वादिलिङ्गानां च 
लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धादित्यादिश्रुत्यादिसाहचर्येणान्यत्रप्रसिद्विः । न तूभयत्रप्रसिद्धाना- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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मिव ब्रह्मसाधारणश्रुत्यन्तरादिना अन्यत्रप्रसिद्धिः । तच्च श्रुत्यादिकं चतुर्थपादीय- 
्रुत्यादिवन्न प्रबलम्‌ । श्रुत्यादेः प्राबल्यं हि प्रवृत्तिनिभित्तस्य तदधीनत्वादिना 
ब्रह्मणि शब्दस्य परममुख्यत्वेऽपि तस्य इान्दस्य तयुक्तबाक्यस्य वाऽपरममुख्य- 
बृत्त्याऽन्यपरत्वं विनाऽनुपपच्यमानत्वं, न त्वापाततो ब्रह्मण्यसम्भवमात्रम्‌, येन 
द्वित्बादिकमपि बलवत्स्यात्‌ | 


नापि सर्वथाऽसम्भवः, येन सिद्धान्तानुदयः स्यात्‌ । न हि ““गुहां प्रविष्टी”? 
इत्यादिषु द्विवचनं तयुक्तवाक्यं वाऽपरममुख्यवृत्त्याऽप्यन्यपरम्‌ । अन्यत्रैवप्रसिद्धेषु 
च “अव्यक्तात्‌ पुरुषः परः’? “वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेत’? इत्यादिषु 
अव्यक्तादिइन्दस्तयुक्तवाक्यं वाऽपरममुख्यवृत्त्याऽन्यपरमेच । अन्यथा देवता- 
तारतम्यकर्मादि न सिद्ध्येत्‌, वाक्यान्तरस्याप्येतत्तुल्यत्वात्‌ | 


अत एव *'कामादितरत्र तत्र चायतनादिभ्यः?? इत्यधिकरणे अपरममुख्यवृत्त्या 
श्रीतत्त्वपरत्वेन भाष्योदाहृतं ““सैषा प्रकृतिरविकृतिः’? इति चाक्यमेव प्रकृत्यधिकरणे 
टीकायामुदाहृतम्‌ | 


एवं च **एतेन सर्वे व्याख्याताः’? इत्यत्राप्यपरममुख्यवृत्त्याऽन्यपरवाक्यस्था 
एवासदादिइान्दा उदाहार्याः, प्रकरणात्‌ । भाष्ये बाक्यविदोषानुपादानाञ्च | 


ಅನುವಾದ -  ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿವೆ. ಹೊರತು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಗಳಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 


ಛಿ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಾದರೂ 
ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೆಂದರೆ - 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅವರತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಅವರತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವರತ್ವ ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮಿಯಾಗಲೀ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಹೊರತು ಆಪಾತತಃ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಬಾರದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಎನ್ನಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉದಯವೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತಪರವಾದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎನಿಸಿದ "'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'', ""ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಯಜೇತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವೆನೆಸಿವೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಪರತ್ಚವನ್ನೊಪ್ಪುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಕಾಮಾದಿತರತ್ರ ತತ್ರ ಚಾಯತನಾದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸೈಷಾ 
ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀತತ್ವಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಗವತ್‌ಪರವಾದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸತ್‌' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಸತಃ 
ಸದಜಾಯತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 

ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


| ಬಲವತ್‌ಸ್ಯಾತ್‌ = "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಂಕರ್ಯ ಬಾರದೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಭವಃ = ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ, 


ಆನಂದಮೆಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅತಏವ = ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೂ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದಲೇ, ಏವಂ ಚ = 


ಕೆಲ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ = ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯಪರವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ. 


प्रकाशः - एवमुभयत्रप्रसिद्धानां श्रुत्यन्तरादिसाधारण्यरूपहेतुमुखपलक्षणं 
लक्ष्यनिष्ठतया प्रदवर्यान्यत्रप्रसिद्धानामपि तद्दर्शायति - अन्यत्रेति ॥ लोकत इति ॥। 
'अन्यत्रप्रसिद्धिः? इत्यन्वयः । श्रुत्यादिसाहचर्येणान्यत्रप्रसिद्वत्वे उभयत्रप्रसिद्धसाङ्कय 
स्यादित्यतो विशेषणव्यावर्त्यमाह - न त्त्रिति ॥ 


अन्यत्रैवप्रसिद्धसाङ्क्समपि नेत्याह - तच्चेति ॥ ननु प्राबल्यसाङ्क्समपि 
प्रागुक्तमित्यत आह - प्राबल्यं हीति ॥ द्वित्वादिकमपीति ॥ तथा च "ಇಗೆ 
पिबन्तौ? इत्यादीनामन्यत्रप्रसिद्वत्वसिद्विरिति भावः ॥ नापीति ॥ ब्रह्मणि’ 
इत्यनुषङ्गः । विवक्षितं प्राबल्यं द्वित्वादियुक्तवाक्ये नास्ति, वसन्तादिवाक्येष्व- 
स्तीत्युपपादयति - न हीति, अन्यत्रैवेति च ॥ एतेन अन्यत्रैवप्रसिद्वानां 
“fa: इत्यादिनोक्तं हेतुमुखलक्षणं लक्ष्यनिष्ठत्वेनोपदर्शितं भवति ॥ 


अन्यथेति ॥ अव्यक्तनयोदाहरणे “इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्थाः’? इत्यादिश्रुता- 
विन्द्रियादिपदानां केवलब्रह्मपरत्वे इन्द्रियार्थादिदेवतातारतम्यं न सिध्येत्‌, एवं 
वसन्तादिबाक्येऽपि कर्मक्रमादिसिद्धिर्न स्यात्‌, देवतातारतम्यकर्मादिबोधक- 
वाक्यान्तरस्यापि ब्रह्मपरत्वावञ्यम्भावादित्यर्थः | 


अत एवेति ॥ मुख्यामुख्यवृत्त्याऽर्थद्वयस्यावञ्यकत्वादेवेत्यर्थः । उपासनापादे 
“era इति चतुर्विशञतितमेऽधिकरणे श्रीरुपासनायामधिकारिणी न वेति सन्देहे, 
सीतारुक्मिण्यादिरूपेण श्रियोऽपि जन्ममरणादिदृष्या संसारित्वेन साधुत्वे सति 
संसारित्वादधिकारिणीति प्राप्ते, '“सर्वायतना सर्वकाला सर्वेच्छा न बद्धा बन्धिका 
सैषा” इति श्रुतौ सर्वगतत्वनित्यत्वायभिधानेन जननादेरवतारादित्वेन 
संसारित्वाभावान्न श्रीरधिकारिणीति तत्परतयोदाहतं वाक्यं प्रकृत्यधिकरणे उदाहृत्य 
विष्णुपरत्वं समर्थितमित्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नन्वेवं चतुर्थपादान्त्याधिकरणे कथं चिदप्यन्यपरत्वशून्यवाक्यस्य टीकाया- 


मुदाहृतेः कथमेवमित्पत आह - एवं चेति ॥ प्रकरणादिति ॥ पूर्वाधिकरणेषु 
तादृशानामेवोदाहरणादिति भावः ।। अन्यपरत्वरहितस्येति ।। तथा च पूर्वपक्षिणं 
प्रति युक्तिसूचनार्थं तदित्युक्तं भवति | 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वेवमप्युभयत्रप्रसिद्धवत्साधारणश्रुत्यादिना प्रसिद्धे 
रन्यत्रप्रसिद्धेष्वपि सत्त्वेन ad स्यादेवेत्यत आह - अन्यत्र प्रसिद्धानां त्विति ॥। 
ननु तथाप्यन्यत्रप्रसिद्धानां नान्यत्रैवप्रसिद्वेभ्यो भेदः । तेषामन्त्रप्रसिद्विसाधक- 
रुत्यादेर्भयत्र तुल्यत्वादित्यतोऽन्यत्रैवप्रसिद्विसम्पादकश्रुत्यादिप्राबल्यवान्यत्र- 
प्रसिद्विसम्पादकश्रुत्यादेः प्राबल्यमित्याह - तच्चेति ॥ अन्यत्रप्रसिद्धिसम्पादक- 
शरुत्यादिकमित्यर्थः । ननु श्रुत्यादेः प्रबलत्वं किमापाततो ब्रह्मण्यसम्भवमात्रं 
सर्वथाऽसम्भवो बा । नाद्यः । द्वित्वादीनां प्रबलत्वापातात्‌ । नान्त्यः । सिद्धान्ता- 
नुदयापातादित्यत आह - श्रुत्यादेः प्राबल्यं हीति ॥ तथा च यथाकथंचिदन्यपरत्वं 
विनाऽनुपपद्यमानत्वमेव श्रुत्यादेः प्राबल्यं विवक्षितम्‌ । न तूभयविधमिति 
नातिप्रसङ्ग इति भावः । ननु विवक्षितं प्राबल्यं द्वित्वादावप्यस्त्येवेत्यत आह - 
नहीति ॥ ननु यथाकथंचिदन्यपरत्वं विनानुपपद्यमानत्वमन्यत्रप्रसिद्धेषु 
नास्तीत्यसम्भव इत्यत आह - अन्यत्रैव प्रसिद्धेष्विति ॥। अन्यथेति ॥ 'अव्यक्तात्‌ 
पुरुषः परः? “वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेते’ इत्यादेरमुख्यवृत्त्याऽन्यपरत्वा- 
नङ्गीकार इत्यर्थः | 'तत्राव्यक्तात्पुरुषः पर’ इत्यस्य वाक्यस्याऽमुख्यवृत्त्याऽन्य- 
परत्वाभावे तारतम्यं न सिध्येत्‌ | “वसन्त’ इत्यादेरमुख्यवृत्त्याऽन्यपरत्वाभावे 
कर्मादिर्न सिध्येदिति सम्बन्धो बोद्धव्यः | 


ननु “अवन्यक्तात्पुरुषः परः’ “वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेत’ इत्यादे- 
रमुख्यवृत्त्याऽन्यपरत्वाभावेऽपि न देवतातारतम्याद्यसिद्विः । वाक्यान्तरेण 
तत्सिङ्ग्बुपपत्तेरित्यत आह - वाक्यान्तरस्येति ॥ तथाच “अन्यक्तात्पुरुषः' पर 
इत्यादिवद्वाक्यान्तरस्यापि ब्रह्मपरत्वेनाऽव्यक्तादिवाक्यानामन्यपरत्वाभावे वाक्या- 
न्तरस्याप्यन्यपरत्वाभावापातेन तेनाऽपि सिद्धेरसम्भवात्तस्याप्यमुख्यवृत्त्याऽन्य- 
परत्वमाश्रीयते चेदवब्यक्तादेरपि तदस्तु लाघवादिति भावः ।। अत एवेति ॥ 


परमुख्यया वृत्त्या ब्रह्मपरत्वेप्यमुख्सया वृत्त्याऽन्यपरत्वस्य विद्यमानत्वादेवेत्यर्थः | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु तस्यान्यपरत्वाभावादेव तदुदाहरणमित्यत आह - कामादितरत्रेति ॥ 


नन्वेबमन्यत्रैवप्रसिद्वनामलिङ्गात्मकाब्दानां समन्वयप्रतिपादके चतुर्थपादे 
“एतेन सर्वे व्याख्याता” इत्यधिकरणप्रवेशो न स्यात्‌ । तद्विषयवाक्यस्थासंदादिदाब्दानां 
परममुख्यया वृत्त्या ब्रह्मपरत्वे सत्यन्यपरत्वरूपबलवत्त्वाभावेन बलवत्‌ श्रुति- 
लिङ्गादिभिरन्यत्रप्रसिद्वत्वरूपान्यत्रैवप्रसिद्धत्वाभावादित्यत आह - ಇತ चेति ॥ 
ननु adam इत्यादिवाक्योदाहरणं न स्यादित्यतः किं भाष्ये न स्याट्टीकायां वा | 
नाच्च इत्याह - भाष्य इति ॥ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯವೆಂಬ ಹೇತುಮುಖ- 


ಧಿ m ಶ್ರ 


= =). 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅನ್ನ್ವತ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು 


व ಕ್ರ” 


ದಷಾಂತಪುರಸರವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಲಿ ಬಟ ~ ಇ ಎ 


ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಜೊತೆ ಸಾಂಕರ್ಯ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಜೊತೆ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು ಅನ್ಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ ಬರಲಿ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಯಾವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೋ ಆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಜೊತೆ ಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ “ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; "ವಸಂತೇ 
ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು "ನಹಿ ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು ಆ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಅವ್ಯಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ 
ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಪದಗಳು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ- 
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४% 
ಪದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ನವು ಸಿದವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ವಸಂತಾದಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಿದಿಯೂ ಆಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಇಂತಹ ದೇವತಾತಾರತಮ 
ಕರ್ಮಾದಿಬೋಧಕವಾಕ್ಕಾಂಶರಗಳೂ ಬ್ರಹಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅವಶ, ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು 


"ಸೈಷಾ ಪ್ರಕ್ಸತಿರವಿಕ್ಸತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪರವಾಗಿ ಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದೇ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ ಅಥೆ(ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ- 
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ಕಾಮಾತ್‌ = ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ತತ್ರ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಇರುವವಳಾಗಿಯೇ, ಇತರತ್ರ ಚ = ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂದರೆ, ಆಯತನಾದಿಭ್ಯಃ = ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಚ = 
ಬದ್ಧಳೂ ಮುಕ್ತಳೂ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ. 

ಸಂದೇಹ - ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೋ? ಇಲ್ಲವೋ? 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಉಪಸನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾಳಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಮಾದಿ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರ- 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸಿದಾಂತ - ಲಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನವಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವಳು ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಸೀತಾ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮೊದಲಾದವು ಕೇವಲ ಅವಳ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳೇ ಹೊರತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಅವತಾರವು ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ. ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ರೂಪಗಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸರ್ವಗತಳೂ ನಿತ್ತಳೂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಸರ್ವಾಯತನಾ 
ಸರ್ವಕಾಲಾ ಸರ್ವಸಾನಬದ್ದಾ ಬಂಧಿಕಾ Fao ಪ್ರಕ್ಷತಿರವಿಕ್ಲತಿಃ ಎಂಬ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ನಿತ್ನಮುಕಳೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ 

ಹೀಗೆ ಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ 
ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾದರೂ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟುಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಅನ್ಯಪರವಾಗದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಷ್ಟೇ "ಏತೇನ 
ಸರ್ವೇ' "ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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3 ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


rr | 

'ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ ಲೋಕತೋ ವಾತ ಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' ಎಂದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಶ್ರುತಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಿಷಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


""ಬಲವತ್‌ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈರನ್ಯೇಷ್ವೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ'' ಎಂದು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತುಮುಖ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೀಗೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. 
बळ 
999 ७ ७ 


ಅನೃತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಲವತ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ 


5-9 

तात्पर्यचन्तद्रिका- 

टीकायां “असद्वा इदमग्र आसीत्‌’? इत्यस्यापरममुख्यवृत्त्याऽप्यन्य- 
परत्वरहितस्योदाहरणं तु कचिच्छुतावसच्छब्दस्य शून्ये मुख्यत्वे ब्रह्मणि चामुख्यत्वे 
“असद्वा इदमग्रे”? इत्यत्रापि मुख्यार्थत्वाय शून्यमेव गृखेत इति दर्शयितुम्‌ । 

अथवा ब्रह्मपरत्वे बहुविएुवापत्तिरूपतर्कानुगृहीतत्वं बलवत्त्वम्‌ । बहुविष्ठवा- 
पत्तिश्च चतुर्यपादीयाधिकरणेषु तत्र तत्र टीकायां वक्ष्यते | 

*शरुत्यादिभिरन्यत्रैवप्रसिद्धानां? इति चतुर्थपादीयभाष्ये तु ब्रह्मणि वृत्तेरत्यन्ता 
सम्भावितत्वरूपस्यो क्तद्विविधघबलवत्त्वकार्यस्याबधारणेन विवक्षिततयाऽतिव्याप्े- 
रभाबेन तत्परिहारार्थं बलबत्पदं न प्रयुक्तम्‌ | 

चतुर्थपादीयटीकायां तु भाष्योक्तावधारणनिर्वाहकेन बलवत्त्चेनैवातिब्याप्तिः 
परिहृतेति दिक्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನುವಾದ - ಹಾಗಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾಗದ "ಅಸದ್ವಾ 
ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತಿಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ 
ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗದೆ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಶೂನ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂನ್ಯದಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಈ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು 
ಹೀಗೆ - ಬಲವತ್‌ ಆಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ - ಇಲ್ಲಿ ಬಲವತ್‌ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹಪರವಾದರೆ 
ಬಹುವಿಪ್ಠವಾಪತ್ತಿಯೆಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುವಿಕೆ ಎಂದು. ಈ ಬಹುವಿಪ್ಲವವನ್ನು 
ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಭಿರನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 
"ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ "ಬಲವತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೂ “ಏವ' ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು "ಬಲವತ್‌' ಆದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
"ಬಲವತ್‌' ಎಂಬುದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಏವಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಬಲವತ್‌ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 
ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಧಾರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಬಲವತ್ವದಿಂದಲೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ. 


ಇತತ: - ननु युक्तिपादे ““*असदिति चेन्न प्रतिषेधमात्रत्वात?” इत्यत्र 
*“असद्वै/? इत्यस्यान्यपरत्वमुपेत्य पूर्वपक्षकरणात्कथं 'अन्यपरत्वरहितस्य” 
इत्युक्तिः । वक्ष्यते च तत्र “श्रुत्युपसर्जनप्रागभावकरतृंकत्वसाधक'? इत्यादि | 


न चान्यपरत्वं नाम न यत्तिश्चिदर्थान्तरपरत्वम्‌, । किन्तु पूर्वपक्ष्यभिमता- 


ान्तरपरत्वम्‌, तथैव प्रक्रमात्‌ । तथा च "ತಡ? इत्यादिवाक्यस्य 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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प्रागभावपरत्वमुपेत्यैब तत्र पूर्वपक्षः, न तु A’ इत्यत्र पूर्वपक्ष्यभिमत- 
तुच्छपरत्वमुपेत्य अतो न दोष इति वाच्यं, ““एतेन?” इत्यत्राप्यसच्छन्दस्या- 
भावार्थत्वेनापि पूर्वपक्षसम्भवात्‌ । अतएव टीकायां “तेषां निषेधमुखवेद्यवस्तु- 
वाचित्वात्‌’? इति साधारणो हेतुरुक्तः । ““स्वरूपशून्यस्य’’ इत्यग्रिमटीकावाक्यं तु 
तुच्छे विशेषयुक्त्युक्तिपरत्वेनोपपद्यते । अभावो निर्धर्म इति पक्षे धर्मशून्यस्येत्पर्थ- 
परत्वेनाप्युपपद्यते | अन्यथा तत्र भाष्ये “नैष भावयितुं योग्यः’? इत्यादिनाऽ- 
भावइाब्दनिर्वचनेन तत्र पूर्वपक्षेऽभावइब्दस्य प्रसिद्धाभावार्थत्वमुपेत्य तादृशाभाव- 
पदोपेतश्रुतेरुदाहर्तव्यत्वेन तत्साधारण्यं न स्यात्‌ । न चायमस्ति नियमः, 
यत्पूर्वपक्ष्यभिप्रेतार्थान्तरपरत्वमेवेति, नियामकाभावात्‌ | 


किञ्च ‘असम्भवस्तु सतोऽनुपपत्तेः’? इत्यत्र (ತಗತೆ? इत्यादेरसत्परत्वमुपेत्यैव 
पूर्वपक्षो भाष्यादौ स्पष्टः । तथा च NN इत्यादेरपरममुख्यवृत्त्याऽप्यन्य- 
परत्वाभावे तत्रोभयत्र पूर्वपक्षोदयो न स्यात्‌ । वक्ष्यते चैतद्भाष्यकृतैव ' “सर्वशब्दानां 
ब्रह्मणि समन्वयेऽपि **तदधीनत्वादर्थवत्‌’?? इत्यादिनाऽमुख्यत्वेनान्यस्यापि 
वाच्यत्वेनाङ्गीकारादसतः प्राप्तिरिति’’ इति | ಇತ च Wm प्रकृतिः’? इत्यादे- 
रिवास्यापि वाक्यस्यान्यत्र पूर्वपक्षेऽन्यप्रापकत्वेनो दाहरणादन्यपरत्वमभ्युपेयमिति 
चेन्मैवम्‌, ““सैषा प्रकृतिः’? इत्यस्येब *“असद्वै”? इत्यादेर्वाक्यस्य सिद्धान्तेऽन्यपरत्वेन 
काप्यनुदाहरणात्‌ | आनुमानिकपादे सुधायां - 


तथाऽप्येतद्विरोधे तु तद्वाचित्वमपोद्चते ।। 
इत्यनुव्याख्यानव्याख्यावसरे ““यदि सर्वशब्दानामुभयार्थत्वं तर्हि “विश्वस्मादिन्द्र 
उत्तरः? *'असदेवेदमग्र आसीत्‌’? इत्यादौ कथम्‌ । उभयोस्सर्वोत्तमत्वादे- 


विरुद्धत्वात्‌’? इत्यादिना भगवन्मात्रपरत्वस्य स्पष्टममिधानाच | 


न च तत्र (ತಾ? इति सावधारणस्य तथात्वमुक्तं, न तु “'असद्वै” 
इत्यस्येति वाच्यं, अस्यापि तत्तुल्यार्थत्वात्‌ । ‘sed’ इत्यस्यैव ''असदिति 
चेत्‌’? इत्यत्र भाष्याचुदाहृतत्वेन ''एतेन’’ इत्यत्र तस्याप्युदाहरणत्वेनोप- 
लभ्यत्वात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ವತ್ಯೆ ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಲವತ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ 26: 


कथं तहिं पूर्वपक्षे वाऽन्यपरत्वेनोदाहरणं, भाष्ये चान्यवाचित्वोक्तिरिति चेत्‌, 
उच्यते - सर्वशब्दानां चतुर्थपादोक्तन्यायैरुभयार्थत्वमित्येतदुत्सर्गतः, बाधके सति 
कचिद्धगवन्मात्र-परत्वमुपेयते बादरायणीयैरित्येतदजानानः ''असद्वै?? इत्यादा- 
वन्यार्थत्वं मन्वानः पूर्वपक्षं करोतीत्येतावता नान्यपरत्वसिद्विः । भाष्यं चैतदभि- 
प्रायम्‌ । 


न चैवं पूर्वपक्षो भ्रान्तिमूलः स्यादिति चेत्‌, सर्वत्र तस्य तथात्वेन इष्टत्वात्‌ । 
यथा ““तद्धैक आहुरसदेवेदमग्र आसीत्‌?’ इति श्रुतिः "ಗಣೆ इत्यादिश्रुति- 
तात्पर्यापरिज्ञानप्राप्तमनू्य निषेधति, तथा west स्वोक्तापरिज्ञानप्रापं 
निषेधतीत्युपपत्तेः | 

नचैवमपि *“'असदिति चेत्‌’? इत्यत्रान्यपरत्वे निरस्ते पुनस्तद्धान्त्या 
“असम्भवस्तु'' इत्यत्र पूर्वपक्षो न युक्त इति वाच्यम्‌, अभावपक्ष एव 
बाधकोक्याऽभावपरत्वस्य निरासेऽपि तदन्यपरत्वभ्नान्तेरनिरासात्‌ | 

न च “'असद्वै'” इत्यादेरनुब्याख्यानाचुक्तदिशाऽन्यपरत्वं नेत्युत्त्यैव श्रान्ति- 
निरासादधिकरणानारम्भः स्यादिति वाच्यं, अन्यपरत्वनिरासकाधिकरणारम्भादे- 
वास्यार्थस्य निरासादिति | 

टीकास्वारस्यमनुरुध्याह - अथवेति ॥। वक्ष्यत इति ॥। तारतम्यकर्मङ्रमाद्याकाशा - 
दयुत्पत्तिपरिलोपाद्यापत्तिर्वक्ष्यत इत्यर्थः। तथा च ब्रह्मणो निषेधमुखवेद्यासत्पद- 
वाच्यत्वे भावत्वभङ्ग इत्यादितर्कानुगृहीतत्वादुक्तं टीको क्तमुदाहरणमन्त्याधिकरण इति 
भावः ॥। श्रुत्यादिभिरिति ॥ “शश्रुतिलिङ्गादिभिः'? इति भाष्यस्वार्थतोऽनुवादः ।। 
उक्तेति ॥ अपरममुख्यवृत्त्याऽन्यपरत्वं विनाऽनुपपद्यमानत्वं बहुविष्ठवापत्तिरूप- 
तर्कानुगृहीतत्वं चेत्युक्तद्विविधेत्यर्थः । ‘अवधारणेन’ ““अन्यत्रैव’? इत्येवकारेण ।। 
अतिव्याप्तेरिति ।। उभयत्रप्रसिद्वादाविति भावः ।। चतुर्थेति ।। तथा च टीकोक्तं 
बलवत्त्वं भाष्यमूलकमेवेति भावः | 

ननु यचन्यत्रप्रसिद्वश्रतिलिङ्गादिसाहचर्येणान्यत्रप्रसिद्धता, तर्हि घुभ्वाद्याय- 


तनत्वमप्यन्यत्रप्रसिद्धजायमानत्वसाहचर्यादन्यत्रप्रसिद्धं स्यात्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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न च लिङ्गपादन्यायेन जायमानत्वं विष्णौ प्रसिद्धं नान्यत्रेति वाच्यं, तथात्वे 
आदित्यश्रुतेर्नामपादन्यायैर्विष्णौ प्रसिद्वत्वेन अन्तत्रप्रसिद्चभावात्‌ तत्साहचर्येण 
सर्वगतत्वस्यान्त्रप्रसिद्भयुक्तिर्न स्यात्‌ | . 


किञ्चैवमादित्यश्रुतेः लोकतोऽन्यत्र पूर्वन्यायेन विष्णौ च प्रसिद्धया तार्तीया- 
काझाब्दस्येवोभयत्रप्रसिद्धयापत्त्या तत्साहचर्येण सर्वगतत्वमुभयत्रप्रसिद्धं स्यात्‌ | 


अपि च वञ्रहाब्दस्य लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धत्वेन इन्द्रादिनाम्न इवान्यत्रप्रसिद्धत्वा- 
पत्त्या उभयत्रप्रसिद्वशब्दसमन्वयपर' कम्पनात्‌’? इत्यधिकरणोदाहरणे वज्रशब्दे5- 
न्यत्रप्रसिद्वलक्षणस्यातिव्याप्तिश्चेत्यादि हृदि निधायाह - दिगिति ।। 


अयं भावः - समाख्याश्रुत्यादितौल्याभावोऽप्यन्यत्रप्रसिद्धलक्षणे विशेषणम्‌ | 
अतो युभ्वाद्यायतनत्वे तत्तौल्योपेते नातिव्याप्तिः । उभयत्रप्रसिद्वसाहचर्यस्यो - 
भयत्रप्रसिद्वलक्षणान्तभावेण सर्वगतत्वस्योभयत्रप्रसिद्वत्वप्रसक्त्वमावात्‌ । संवत्सर- 
सारत्वादिलिङ्गेनादित्यश्रुतेरन्यत्रप्रसिद्धेर्वक्ष्पमाणत्वाच । बवज्रशब्दस्य प्राणशान्द- 
साहित्येनोभयत्रप्रसिद्विरित्यादिपरिहारस्य वक्ष्यमाणत्वाचेति | 


गुरुराजीयम्‌ - द्वितीये त्वन्यथासिद्धमित्याह - टीकायामिति ॥। नन्वेतेन 

सर्व इत्यत्रापरमुख्यवृत्त्यान्यपरासदादिशब्दयुक्तवाक्यमेवो दाहार्यमित्युक्तम्‌ । तद- 

युक्तम्‌ । तादृहावाक्यस्यानुपलभ्यमानत्वात्‌ | तथा चैतादृशबलवत्त्वमित्ययुक्तमित्य- 

स्वरसादाह - अथवेति ॥ नन्वन्यत्रैवप्रसिद्धानां ब्रह्मपरत्वे कथं बहुविष्ठवापत्तिरित्यत 

आह ~ नहुविज्लबापत्तिरिति ॥ ननु बलवत्‌ श्रुतिलिङ्गादिभिरन्यत्रप्रसिद्धा 

- अन्यत्रैवप्रसिद्धाश्चेत्‌ श्रुतिलिङ्गादिभिरिति भाष्येऽपि तर्हि बलवत्पंदं प्रयोक्तन्यम्‌ | 

अवधारणेन लब्धत्वात्तत्रानुक्तिश्रेत्तर्हि टीकायामपि पृथक्‌ न वाच्यमित्यत आह - 

शरुत्यादिभिरिति ॥। तथा चातिव्याप्तिपरिहारार्थं वक्तव्यस्य तस्यावधारणेनैव 

कृतकार्यत्वान प्रयोग इति भावः । ननु तर्हि टीकायामवधारणपदाप्रयोगादति- 

व्यास्िपरिहारो न स्यादित्यत आह - चतुर्थपादीयेति ।। 

ವಿವರಣೆ - ಸಮಗ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ, ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು 
ಮತ್ತು ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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४-४ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ७०8०००९ "ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವಾಖಾತಾಃ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲಿಯೂ 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿ ಅಪರಮಮುಖವತಿ ಯಿಂದ ಅನ್ನಪರವಾಗುವ ವಾಕ್ಷಗಳನೇ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಬ್ರಹಪರವಾಗುವ ವಾಕ್ತಗಳನು ವಿಷಯವಾಕಗಳನಾಗಿ 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಯಿತು 


ಈಗ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೇಕೆ? ಎಂಬುದಕೆ 'ಟೀಕಾಯಾಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಅಪರಮಮುಖ್ಲವತಿ ಯಿಂದ ಅನಪರವಾಗಿ ಪರಮ- 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ००९००७ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅಸದ್ದಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತವು ಅಪರಮಮುಖ್ಯವು್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನಪರವಾಗಿಲವಲ?9 ಎಂದರೆ ಸಿದಾಂತದಲಿ 


ಯುಕಿಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಇದನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದಾರೆ 


ಆಕ್ಷೇಪ - "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲವೆಂದದ್ದು ತಪ್ಪು. ಯುಕ್ತಿಪಾದದ 
"ಅಸದಿತಿಚೇನ್ನ ಪ್ರತಿಷೇಧಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಪರವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅನ್ನಪರವಲವೆಂದದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಅದೇ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಶ್ರುತ್ಯುಪಸರ್ಜನಪ್ರಾ ಗಭಾವಕರ್ತತ್ವಸಾಧಕ'' ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ವಿಷಯದಲಿ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅನ್ಯಪರವೆಂದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಗಭಾವಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು "ಏತೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಶೂನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ಏತೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ತೇಷಾಂ ನಿಷೇಧಮುಖವೇದ್ಯವಸ್ತುವಾಚಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿಷೇಧಮುಖವೇದ್ಯವಸ್ತುವಾಚಿತ್ವವೆಂಬುದು ಅಸತ್‌ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಗಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇದೆ. 


"ತೇಷಾಂನಿಷೇಧಮುಖವೇದ್ಯವಸ್ತುವ ಚಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ 'ಸ್ವರೂಪಶೂನ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ರಿಮ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು? ಎಂದರೆ ತುಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. ಅಭಾವವು ನಿರ್ಧರ್ಮಿಕವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಶೂನ್ಯವಾದ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನೈಷ ಭಾವಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಭಾವಶಬ್ದವನ್ನೂ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭಾವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಅಭಾವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂತಹ 
ಅಭಾವಪದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಾಧಾರಣ್ಯವು 


ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಅಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಗಭಾವಪರವಾಗಿ  "ಅಸಂಭವಸ್ತು ಸತೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೆಸಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಗ ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ. ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ "ಅಸದಿತಿ. ಚೇನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ "ಅಸಂಭವಸ್ತು 
ಸತೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದೇ ಹುಟ್ಟದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಅಸದಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಭಗವದನ್ಯಪರವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಮನ್ವಯೇಪಿ ತದೆಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಅಮುಖ್ಯತ್ವೇನಾನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ವಾಚ್ಯತ್ವೇನಾಂಗೀ- 
ಕಾರಾದಸತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಿತಿ' ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ತದಧೀನತ್ಚನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವೂ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂನ್ಯವೂ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಕಾಮಾದಿತರತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿ ಅಥೆಗ್ಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಉತ್ತರ - "ಸೈಷಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪರವಾಗಿಯೇ 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಿದ್ದಾಂತದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಶೂನ್ಯಪರವೆಂದಾಗಲೀ 
ಪ್ರಾಗಭಾವಪರವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ "ತಥಾಪ್ಯೇತದ್ವಿರೋಧೇ ತು ತದ್‌ವಾಚಿತ್ವಮಪೋದ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಸಹ ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗುವುದಾದರೆ "ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಪುರಂದರನೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಂತೆ 
"ಅಸದೇವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಶೂನ್ಯವೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ ಶೂನ್ಯ ಹಾಗು ಭಗವಂತ ಇಬ್ಬರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಣರಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇಂದ್ರ' 
"ಅಸತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ ಅಸದಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಷ್ಟೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


~ ೧ 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಸದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಜಗತ್ಕಾರಣರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅವಧಾರಣೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸದ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಂತೆ ಅಸತ್‌ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲಿ? 
ಉತ್ತರ - "ಅಸದ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ವಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಏವ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸದೇವ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅಸದಿತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸದೇವ' 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಏತೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಕೆಥಂಚಿದಪಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅನ್ಯಪರತ್ವೇನ ಹೇಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದರು9 


ಉತ್ತರ - ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆಯೆಂಬುದು ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಮೇಯ. ಆದರೆ ಇದು ಸಾಪವಾದನಿಯಮ. ಬಾಧಕವಿದ್ದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಭಗವನ್‌ಮಾತ್ರಪರತ್ವವನ್ನಷ್ಟೆ 
ಬಾದರಾಯಣೀಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 'ಆಸದ್ವಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯಾರ್ಥವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. -ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಅಸದಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲ- 
ವಾಗಬೇಕಾದೀತು9 


ಉತ್ತರ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಇದು 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಾಪತ್ತಿ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಸದ್ಮೈಕೇ ಆಹುರಸದೇವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ಸಮಾಕರ್ಷಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯಾರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಭಗವನ್‌ 
ಮಾತ್ರಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು. ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಉಭಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯಾರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣ ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದ. ಅಸದಧಿಕರಣ ಪ್ರಥಮಪಾದ. ಈ ಅಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ "ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ - ಅಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾಗಭಾವಪರವಾಗಿ ಅಧೆಗ್ಯಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಗಭಾವಪರವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಶೂನ್ಯಪರವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣ ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಗಭಾವಪರತ್ಹವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಶೂನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಆದರೆ ಅಸದಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶೂನ್ಯಪರವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ | ನಿರಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅಸದಧಿಕರಣ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು. ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಹಾಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತರ - ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣ 
ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದಲೇ "ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲ'ವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಗಭಾವಪರವಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಅಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಭಾವಪರತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆವಾಗ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಗಭಾವಪರವಲ್ಲವೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮತವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶೂನ್ಯನಿರಾಸಪರವಾಗಿ ಏಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸದಧಿಕರಣವೂ ಸಾರ್ಥಕ. ಅಸಂಭವಾಧಿಕರಣವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ ಇಷ್ಟು - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪದಾ ರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯ "ಏತೇನ ಸರ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಟೀಕಾರಾಯರು 
ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯಪರವಾಗದ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಾರದಿತ್ತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಸದ್ವಾ 
ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರ. ಅಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ಬೇರೆನೇ ಇವೆ. ಯಾವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶೂನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೋ, ಅಂತಹ 
'ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೂ ಶೂನ್ಯವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಶೂನ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಚಕಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮು 
ಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಶೂನ್ಯವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂನ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತು. ಇದು ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಟೀಕಾರಾಯರು "ಅಸದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ಅಸದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದೆಂದು ಪಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು "ಅಥವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

ಲೋಕತಃ  ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಲವತ್ವ ಎಂದರೆ "ಭಗವತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು. ಹೀಗೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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४-४ 
ಹೇಳಿದರೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಪರಮ- 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲವತ್ವ ಎಂದರೆ ಹೀಗರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು - ' ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವೇ ಬಹುವಿಪ್ಸವಾಪತ್ತಿರೂಪತರ್ಕಾನು 
ಗೃಹೀತತ್ವಮ್‌ ' ಎಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೆ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಒಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದರೆ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು "ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಪ್ಠವವೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವು 
ನಿಷೇಧಮುಖವೇದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನಾದರೆ 
ಭಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಷ್ಠವಾಪತ್ತಿಯೆಂಬ ತರ್ಕದ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅಸದ್ವಾ' ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಶಂಕೆ - ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌' ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಬಲವತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - “ಬಲವತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ "ಅನ್ಯತ್ರೈವ' ಎಂದು ಏವಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು “ಬಲವತ್‌' ಆದರೆ ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಇದ್ದರೆ ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಮನ್ನೇತವ್ಪ 
ಶಬಗಳಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ "ಬಲವತ್‌' ಎಂಬುದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರ. 
ಹಾಗಾಗಿ “ಬಲವತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ "ಏವ'ಕಾರ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ." ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಬಲವತ್ವವೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯಮೂಲವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಶಂಕೆ - ಪ್ರಥಮ ಹಾಗು ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ; ಹಾಗಾದರೆ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೂ ಸಹ ಅವ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಚರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಚವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ? 
ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಕಲಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಪುನಃ ಈ ಜಾಯಮಾನತ್ವ- 
ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಚವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಸಕಲಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಸಕಲನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿಲು ಸಾಧ್ಯ 9 ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ ಅಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ನಾಮಪಾದನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದದ 


ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಇದರಂತೆ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಬಗಳಂತೆ ಇದೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಜ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಅಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಬಾರದು. "ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ತೌಲ್ಯವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ದುಭ್ಬಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ಅನೇಕಕಡೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊರತು ಅವ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದವು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ 


ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಏನು 


ಉತ್ತರ? ಎಂದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸಂವತ್ತರಸಾರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮಾಸ ಸಂವತ್ತರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವಂತಹದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನ ಲಿಂಗ. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ಧರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಇದರ 
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ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಮುಂದೆ ಆಯಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುವವರಿದಾರೆ. | 


ತ್ಲೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


| 

ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸುವ | ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಪರವಾದರೂ ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
"ಏತೇನ ಸರ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಅನ್ಯಪರವಾಗದ ' ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು - "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು. 
ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್‌ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗದೆ ಶೂನ್ಯಪರವಾದರೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವೂ ಶೂನ್ಯಪರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಈ 
ಯುಕ್ತಿಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ' ಅಸದ್ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಥವಾ ‘Ba, ಇದಮಗ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಬಲವತ್‌' ಎಂದರೆ 
ಅಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 'ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೆ 
ಬಹುವಿಪ್ಸವವೆಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿರುವಿಕೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ "ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದವು ನಿಷೇಧವಸ್ತುವಾಚಕ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನಾದರೆ ಭಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಬಹುವಿಪ್ಸವ 
ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುವಿಪ್ಸವಾಪತ್ತಿಯೆಂಬ ತರ್ಕದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದರಿಂದ ಬಲವತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬುದೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಬಲವತ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದ್ಯೈರನ್ಯೇಷ್ವೇವಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' ಎಂಬ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಹೇತು- 
ಮುಖಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇತುಮುಖಲಕ್ಷಣದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಇದು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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तात्पर्यचन्द्रिका — 
नामलिङ्गभेदस्तु - यान्यापाततो रूढान्येब तानि नामानि, तद्विपरीतानि तु 
लिङ्गानि । अथवा - यान्यापाततो रूढानि तानि नामानि, यान्यापाततो यौगिकानि 


तानि लिङ्गानि । 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


278 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
अत्रायपक्षे योगरूढानि लिङ्गानि । द्वितीये तु नामलिङ्गोभयात्मकानि । 


चस्तुतस्तु - यान्यापाततो रूढिरहितान्यन्तर्यामीत्यादीनि एकप्रातिपदिक- 
मात्ररूपाणि वा, “सर्वेषु भूतेष्वेतम्‌’? “यस्मिन्‌ यौः’? इत्यायनेकपदसमभि- 
व्याहाररूपाणि वा, “सर्वेषु? “यस्मिन? इति सप्तमीनिभक्तिसहितप्रातिपदिकरूपाणि 
चा धर्मद्वारा धर्म्युपस्थापकानि, तानि लिङ्गानि । 


यानि तु तद्विपरीतान्यापाततो रूढानि योगरूढियुक्तानि वा तानि नामानि । 
अत एब पूर्वपक्षदशायामपि देवतासु योगरूढियुक्तानामिन्द्रादिशन्दानां नामता | 
अत एवच च रूढानां नामत्वे यौगिकानां च लिङ्गत्वे योगरूढानां तृत्तीय- 
प्रकारताऽऽपत्तिरिति शङ्काऽनवकाइाः | 


नाम्नां लिङ्गानां च अन्यत्रप्रसिद्वत्वाविशेषेऽप्यवान्तरभेदात्‌ पादभेदः । अध्याये 
पादचतुष्टयादिनियमादवान्तरभेदविवक्षया तृतीयादौ न पादभेद आश्रितः । 


यद्वा - नासां प्राधान्यात्‌ लिङ्गानां च द्वितीये समन्वयोक्त्वा बुद्विस्थत्चा- 
दुभयानुसरणाय न तत्र भेद आश्रितः । 


अथवाऽऽपातसिद्धं नामलिङ्गयोर्भेदमाश्रित्याऽऽ्यद्वितीययोर्भेदः कृतः । इदानी- 
मापातप्रसिद्वितिरस्कारेण तत्रोक्तमहायोगविद्वद्रूढिभ्यामेकीकृतत्वात्‌ न भिन्नपाद- 
निवेञ्ार्हतेति दर्शयितुं न तत्र भेद आश्रितः । तस्मायधाग्रन्थं पादभेदो युक्तः । 


ಅನುವಾದ - ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಲಿಂಗಾತಶಕಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ 
ಪದಗಳು (ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ) ಆಪಾತತಃ ಕೇವಲ ರೂಢವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೋ ಆ ಪದಗಳು 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳು. ಯಾವ ಪದಗಳು ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕವೂ ಯೋಗರೂಢವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೋ 
ಆ ಪದಗಳು ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು. 


ಅಥವಾ ಯಾವ ಪದಗಳು ಆಪಾತತಃ ರೂಢವೋ ಆ ಪದಗಳು ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು. ಯಾವ 
ಪದಗಳು ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕವೋ ಆ ಪದಗಳು ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗಾತಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
(Temes ಎಂದು ಏವಕಾರ ಹೇಳಿದರಿಂದ “ತದ್‌ವಿಪರೀತಾನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗವೂ 
‘5 ಎ ಣಾ 
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ಆಗಿರಬಹುದು ರೂಢವೂ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) ಅಥವಾ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದ 
ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ, ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 
(ಏವಕಾರ ಹಾಕದೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಆಪಾತತಃ ರೂಢವೂ ಯಾೌಗಿ 
ಕವೂ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಲಿಂಗ ಉಭಯಾತಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ) 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ಲಿಂಗಾತಕ್ರ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಪಾತತಃ ರೂಢಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವಾಗಲೇ "ಅಂತರ್ಯಾಮೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಏಕಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ "ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷ್ವೇತಮ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ 
ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ "ಸರ್ವೇಷು' "ಭೂತೇಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ "ಏತಂ' "ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕರೂಪವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ 
ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕಗಳಾದರೆ ಸಾಕು ಲಿಂಗಾತಕ್ಟಗಳಿನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇನ್ನು ಧರ್ಮಿಯನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, (ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೆ) 
ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತೃಕಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದದ್ದನ್ನು ನಾಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ನಾಮಾತಕ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ. ಯೋಗರೂಢಯುಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ನಾಮಾತಕಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ನಾಮಾತಕ್ರವಾದರೆ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳು, ಲಿಂಗಾತಕವಾದರೆ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಯೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. (ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ರೂಢಿ ಎರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ) 

ಪಾದಭೇದ ವಿಚಾರ - ನಾಮಾತಕ್ರ ಲಿಂಗಾತಕ್ರ ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲೂ ನಾಮ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರ ಭೇದ 
ಇರುವದರಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ 
ಅವಾಂತರಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಆರು ಪಾದಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿರಿ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಆಗಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಪಾದಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವಾಂತರಭೇದವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪಾದಗಳಲಿ ಮಾಡದಿರಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡೋಣ 
ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧಿಕ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಬುದ್ದಿಸ್ಸವಾದ ಲಿಂಗಾತಕ್ಪಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡೋಣ ಎಂದರೆ ನಾಮಾತ್ಯ್ತ- 
ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿನ್ನವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾದಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಥಮ ಹಾಗು 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿ- 
ಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಭೇದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಪಾದಭೇದವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಯಾನಿ = ಯಾವ ಪದಗಳು, ತದ್‌ವಿಪರೀತಾನಿ = ಯೌಗಿಕವಾದದ್ದು ಅಥವಾ 
ಯೋಗರೂಢವಾದದ್ದು, ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಈ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಸಖಂಡಧರ್ಮದ 
ಮೂಲಕ, ಅತ ಏವ = ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಥವಾ 
ಯೋಗರೂಢಿಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕ್ತಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ಉಭಯಾನುಸರಣಾಯ - ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹಾಗು ಬುದ್ಧಿಸ್ಛತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಥಾಗ್ರಂಥಮ್‌ = ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿಂಗಡಿಸಿದ 


ಪಾದಭೇದದಂತೆ. 


ತಗಳ - '“तथाप्यन्यत्रप्रसिद्वत्वादिवदापातप्रतीत्यनुरो धेनेयमुक्तिरित्यदोषः'? 
इति नामलिङ्गभेदोक्तिपरलिङ्गपादीयसुधावाक्यं विवृण्वानः प्रागाक्षिप्तनामलिङ्गभेदं 
साधयति - नामलिङ्गेति ॥ यानि uae इति रोषः ।। आपातत इति ॥ 
अन्यथा असम्भवस्स्यात्‌ । सर्वदाब्दानां ब्रह्मणि ““यच्छब्दा योगवृत्तयः'' इत्युक्त्या 
यौगिकत्वादिति भावः । “रूढान्येव' न तु यौगिकानि योगरूढानि वेत्यर्थः | 
“तद्विपरीतानि’ यौगिकानि योगरूढानि वेत्यर्थः | नन्वेवं तर्ह्यक्षरदाब्दस्य 
आनन्दमयादेश्राक्षरादिनये टीकोक्तं नामत्वं न स्यादित्यत आह - अथवेति 1 


सर्वदाब्दानां ब्रह्मणि योगरूढिभ्यां प्रवृत्तेः साङ्क्सवारणाय “आपाततः? 
इत्युक्तम्‌ ॥ अत्राचेति ॥ तथा चानन्दमयपदस्य तत्वप्रदीपे, वैश्वानरपदस्य च 
“'विश्वजीवान्तरत्वाचैर्लिङ्गैः'? इत्यणुभाष्ये लिङ्गत्वोक्तिर्युक्तेति भावः ।। द्वितीय 
इति ॥ तथा च चैश्वानरपदस्य टीकोक्तं नामत्वमणुभाष्योक्तं लिङ्गत्वं च न विरुद्धं, 
आनन्दमयस्य लिङ्गत्वं टीकोक्तं नामत्वं च युक्तमिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ननु यथा रूढानां नामता यौगिकानां लिङ्गता, तथा योगरूढानां तृतीयप्रकारता 
स्यात्‌ । किं चेन्द्रादिशान्दानां योगरूढानामक्षरादिशब्दस्य च केवलनामता न 
स्यात्‌ | अपि च “'तद्विपरीतानि’’ इत्यत्रापाततो यौगिकांनि योगरूढानि वा 
यानि पदानि, तानि लिङ्गानीति विवक्ष्यते न वा | नेतिपक्षे वाक्यप्रकरणादेरपि 
लिङ्गताऽऽपत्तिः । आद्ये "ಗನ इत्युक्तानन्तोङ्गीथादिपदानां लिङ्गत्वेऽपि 
“'अत एव प्राणः'' इत्यादावुक्तस्य “श्रीश्च ते लक्ष्मीश्च Te’ इत्यादेर्वाक्यो पात्तस्य 
लिङ्गतानापत्तिः । 


अत एव “अथवा इत्युक्तपक्षेऽपि न साधीयानित्यत आह - वस्तुतस्त्विति ।। 
वाक्यप्रकरणादावतिव्यास्तिवारणाय TARY इति | व्याप्यरूपसखण्डधर्म- 
Rad: । तेन पद्मत्वादिजातिनिमित्तके रूढे नातिव्याप्तिः । एतेन ''आपात- 
प्रतीत्यनुरोधेन'? इति सुधा त्रेधा योज्येत्युक्तं भवति । एतेन ‘wast 
नामलिङ्गात्मकतया प्रत्येकं द्विविधाः’? इति टीका विवृता । प्रागाक्षिप्तं पादभेदं च 
साधयति - ಸರೀ ॥ एवं तर्हि तृतीयादिपादमेदोऽपि स्यादित्याक्षेपं समाधत्ते 
~ अध्याय इति ॥ समन्वीयमानानां त्रित्वनियम आदिपदार्थः । अविवक्षा 
चेदादाबेवास्त्वित्यत आह - यद्वेति ॥ 


उभेयेति ॥। प्राधान्यबुद्विस्थत्वोभयेत्यर्थः । निमित्तान्तरमाह - अथवेति ॥ 
यधाग्रन्थमिति ॥। सून्रकृदादिभिर्यथा पादभेदः कृतस्तथैव युक्त इत्यर्थः । एतेन 
''अवान्तरमेदेन पादभेदः?? इति टीका विवृता | 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वस्त्वेवं ಇಸಾಗೆ तथाऽपि नामलिङ्गभेदो न 
युक्त इत्यत आह - नामलिङ्गभेदस्त्विति ॥ एवकारेणापाततो यौगिकत्व- 
व्यावृत्तिः । तथा चापाततो यौगिकत्वरहितत्वे सत्यापाततो रूढत्वं नामत्व- 
मित्यर्थः । एवं च पङ्कजादीनां लिङ्गत्वमेवेति भावः ।। तद्विपरीतानीति ॥ 
आपाततो रूढानि न भवन्ति यानि तानीत्यर्थः । 


ननु तर्हि योगरूढानामिन्द्रादिरन्दानां नामत्वे न स्यात्‌ | यौगिकत्व- 


राहित्याभावात्‌ । अन्यथाऽभियुक्तानां पूर्वपक्षिणश्च योगरूढिपुक्तानामपि 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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नामत्वस्वीकारो न स्यादित्यरुचेराह - अथवेति ॥ प्रथमद्वितीयलक्षणयो- 
विरोधं परिहरति - अत्रेति ॥ नन्वेवं योगरूढानामापाततो रूढत्वस्य 
विद्यमानत्वेनाऽपाततो यौगिकत्वस्यापि विद्यमानत्वेन नामलिङ्गात्मकत्वेन 
नामात्मकत्वं न स्यात्‌ । तथायेन्द्रादिनाम्न इति विशेषतो नामत्वोक्ति- 
रयुक्तेत्यपरितोषादाह - स्तुतस्त्विति ॥ आनन्दमयेन्द्रादिशब्दानां 
नामत्वस्यैव सिध्यर्थं चाह - चस्तुत इति ॥ 


अत एवेति '॥ आपाततो रूढानां योगरूढियुक्तानां च नामत्वा- 
देवेत्यर्थः । एवं नामलिज्गभेदमुपपाच्च तर्ह्मन्यत्रप्रसिद्धानां लिङ्गानां नाम्रा 
चान्यत्रप्रसिद्धत्वाविरोषात्पादभेदो न स्यादित्याइाङ्कां परिहरति - “mar 
मिति ॥ नन्वेवं तृतीय उभयत्रप्रसिद्धानां चतुर्थे चान्यत्रैवप्रसिद्धानां नाम्नां 
लिङ्गानां च समन्वयोक्तिर्न स्यात्‌ । तत्रापि पादभेद एव स्यादित्यत आह 
- अध्याय इति ॥ आदिपदेन पादाष्टत्वसङ्गहः । अध्याये पादचतुष्टय- 
नियमेप्यन्यन्रप्रसिद्वनामलिङ्गात्मकेष्वेव भेदः किमर्थं कल्पनीयः | उभयत्र- 
प्रसिद्धेष्वन्यत्रैवप्रसिद्धेषु नामलिङ्गात्मकेषु seg द्वैविध्यकल्पनेऽप्यध्याय- 
पादचतुष्टयादिनियमसम्भवादित्यस्वरसादाह - यद्वेति ॥ नन्वध्यायपादनियम 
एवाक्षिप्यत इत्यतो वाह - यद्वेति ॥ नन्वस्तु प्राधान्यं नाम्नां लिङ्गानां च 
द्वितीये समन्वयो्त्या बुद्धिस्थत्वम्‌ | तथापि तृतीय उभयत्रप्रसिद्नाम- 
लिङ्गात्मकझब्दसमन्वयोपपादनं कुतः । तृतीय उभयत्रप्रसिद्धनामात्मक- 
शब्दसमन्वयस्य चतुर्थे चोभयत्रप्रसिद्वलिङ्गात्मकइाब्दसमन्वयस्य चोपपादने- 
प्युभयानुसरणसम्भवादित्यत आह - अथवेति ॥ यद्वा लिङ्गात्मकानामन्यत्र- 
प्रसिद्वेरन्यत्रप्रसिद्वनामसाहित्येनोक्तत्वान्नाम्नामपि बुद्विस्थत्वात्‌ वैश्वानरा- 
धिकरणे चानेकलिङ्गसमन्वयार्थमेकनामसमन्वयस्योक्तत्वेन बुद्विस्थत्व- 
प्राधान्ययोरद्वयोरपि सत्त्वेन नामान्वय एव वक्तव्य इत्यरुचेराह - अथवेति 11 
तथा च सर्वेषामपि नामलिङ्गात्मकत्वात्न पादभेदाश्रयणमिति भावः |: 


ವಿವರಣೆ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಾಮಾತಶ್ರ ಲಿಂಗಾತಶ್ರಶಬ್ದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗಲೂ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಾಮಾತಕ್ರ ಲಿಂಗಾತ್ಕಕ್ರಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ತೋರಿಸುವ ಸುಧೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಮತು ಹಿಂದೆ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ ಶಬಗಳಲಿ ವೆಲಕ್ಷಣವೇ ಇಲವೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಸಹ ಈಗ ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ 


ಆಪಾತತಃ ರೂಢಮಾತ್ರ ಶಬಗಳು ನಾಮತಕಶಬಗಳೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇಲಿ ಆಪಾತತಃ 
ಎಂದು ಹೇಳದೇ ಇದರೆ ಅಸಂಭವದೋಷ ಬರುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಆಕಾಶಾದಿಶಬಗಳನು 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ರೂಢವೆನುತೇವೆ ಹೊಗತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರೂಢವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. "ಯಚ ಬಾ 
ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಕಲಶಬಗಳನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಗಳೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೇವೆ 


ನಾಮಾತೃಕ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ನಾಮಲಿಂಗಭೇದಸು' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದುವಿಧವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಅಥವಾ ಎಂದು ಮತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತಿದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ಷಕ್ಕೂ ಅಥವಾ 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು "ಏವ'ಕಾರ ತೋರಿಸುತಿದೆ 


ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾಮಾತಕವೆನುವುದಾದರೆ ಅಕರಶಬವನು ಆನಂದಮಯಶಬವನು 
ನಾಮಾತೃಕವೆಂದದ್ದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾಗಿದರೆ ನಾಮಾತಕ ಎನುತಿದೀರಿ. ಆದರೆ 
ಅಕ್ಷರಶಬವು ಆಪಾತತಃ ಯೋಗರೂಢವೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಲ . ಇದರಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಆಪಾತತಃ ಯೋಗರೂಢ. ಈ ಆಕೇಪದ ಪರಿಹಾರಕಾಗಿ "ಅಥವಾ' ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

ಅಥವಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಆಪಾತತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಯೋಗ 
ಹಾಗೂ ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರವತವಾಗುತವೆ. ಆದರಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರುತಿತ್ತು. ಅದರ ಪರಿಹಾಕಾಗಿ 
ಆಪಾತತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು ಯೋಗರೂಢವಾಗಿರಬಹುದು 
ಆದರೆ ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾತಕಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ "ಅಥವಾ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು. ಮೊದನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದರು? ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಮಾತವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಕ್ಷೇಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಕ್ಷ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಪಾತತಃ 
ರೂಢವಾದರೆ ನಾಮಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೋಗರೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾಶಕ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ - ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದನನ್ನು ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಕೂಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ "ಆಪಾತತಃ ರೂಢಾನ್ಯೇವ' ಎಂದು "ಏವ' ಕಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು 
ಆಪಾತತಃ ಕೇವಲ ರೂಢವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರಶಬಕ್ಕೆ 
ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ವಸ್ತುತಃ 
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ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು  "ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈರ್ಲಿಂಗ್ಯೇಃ' ಎಂದು ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವೈಶ್ವನರಾದಿಶಬ್ದಗಳು.. ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾತಕ್ರಗಳೂ ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈಗ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಮಾತಕ್ರವೆಂದು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಯೋಗರೂಢವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ? ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಅಕ್ಷರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೋಗರೂಢವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ನಾಮಾತಕ್ತತ್ವ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ತದ್‌ವಿಪರೀತಾನಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕವಾದ 
ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಯಾವ ಪದಗಳಿವೆಯೋ. ಅಂತಹ ಪದಗಳು ಲಿಂಗಾತಕಗಳೆಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ? ಪದಗಳೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳೂ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರಗಳಾಗಲಿ; ಆಪಾತತಃ ಯಾವುದು ರೂಢವಲ್ಲವೋ ಅದು ಲಿಂಗವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲಿಂಗದ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಕ್ಷಗಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇನ್ನು 
ಪದಗಳೆಂದು ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬಾಧಕವಿದೆ - "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನಂತ ಉದ್ದೀಥ 
ಮೊದಲಾದವು ಪದರೂಪವಾಗಿವೆ. ಆಪಾತತಃ ಯೋಗರೂಪವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ಕೌ' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವೂ ಲಿಂಗ ಆಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಈ ದೋಷ ಕೇವಲ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಪದಗಳೆಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ಉತ್ತರ - ಆಪಾತತಃ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು "ಅನಂತಃ' "ಅಂತರ್ಯಾಮೀ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಏಕಪ್ರಾತಿಪದಿಕರೂಪವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅನೇಕಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರರೂಪವೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ "ಸರ್ವೇಷು' "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಪ್ರಾತಿಪದಿಕರೂಪವೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟು - ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದದ್ದು ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾವುದು ನೇರವಾಗಿ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅವು ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳು. 
ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪದಗಳೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಿತಿ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಾಕ್ಕಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳು ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಸಖಂಡವಾದದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಂದರೆ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮತಾವಚ್ಛೇದಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸಖಂಡವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಖಂಡಜಾತಿ ಉಪಸ್ಮಾಪಕವಾದ ಪದ್ಮ ಘಟ ಪಟಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಪಾದಭೇದವಿಚಾರ 285 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಪದತ್ವೇನ ಪದ್ಮದ ಬೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದವು 
ಸಖಂಡವಾಗಿಲ್ಲ. "ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ಯರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು, ಸಖಂಡವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅಥೆಣ್ಯಸಿದ್ದರಿಂದ  ಪರೋವರೀಯಸ್ತ್ವ ಉದ್ದೀತತ್ವಗಳು  ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "ಯತ್ರ 
ಪರೋವರೀಯಸ್ತಮ್‌ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುತ್ತಮ್‌' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಶ್ವಕ್ಕೆ ಪರೋವರೀಯಸ್ವ್ವವು ವ್ಯಾಪ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಮತ್ತು ಸಖಂಡವಾಗಿದೆ. 


ಟೀಕಾರಾಯರು "ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಧಾದಿಗಳಂತೆ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಮಲಿಂಗಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಆಪಾತಪ್ರತೀತ್ಯನುರೋಧೇನ' ಎಂಬದನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ೧) ಆಪಾತತಃ ರೂಢಾನ್ಯೇವ ತಾನಿ ನಾಮಾನಿ, ತದ್‌ವಿಪರೀತಾನಿ ತು ಲಿಂಗಾನಿ 
೨) ಆಪಾತತಃ ರೂಢಾನಿ ನಾಮಾನಿ, ಆಪಾತತಃ, ಯೌಗಿಕಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ೩) ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ 
ಧರ್ಮ್ಯುಪಸ್ಥಾಪಕಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ, ತದ್‌ವಿಪರೀತಾನಿ ಆಪಾತತಃ ರೂಢಾನಿ ಯೋಗರೂಢಯುಕ್ತಾನಿ ವಾ ತಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ, ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಟೀಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ನಾಮ ಲಿಂಗಭೇದದಿಂದ ಎರಡವಿಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
"ಸರ್ವೇಪಿ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕಯಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ದ್ವಿವಿಧಾಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ನಾಮಾತಕಶಬ್ಬಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಾದ; ಲಿಂಗಾತೃಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವೆಂಬ 
ಪಾದಭೇದ ಏಕೆ? ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಮ್ನಾಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪಾದಭೇದ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪಾದಭೇದ ಮಾಡಿರಿ ಅಂದರೆ ಇನೂ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆರು ಪಾದಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಬಾಗಿಸಿರಿ. ಈ ಆಕೇಪಕೆ "ಅಧ್ದಾಯೇ ಪಾದೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ಅದಾ ಯದಲಿ ನಾಲೇ ಪಾದಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಯಾರೇ ಸೂತ್ರಕಾರರಾದರೂ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಅದಾ ಯದಲಿ ನಾಲು ಪಾದಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಮೂರುವಿದ. ಮೂರುವಿಧಶಬಗಳನು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು? ಆದರಿಂದ 
ಅನತಪಸಿದವಾದ ನಾಮಾತಕ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ ಯವನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಪಾದಚತುಷಯಾದಿ ಎಂಬಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
२3३३९९१ ಆದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರಿ 


ಅವಾಂತರಬೇದವನು ವಿವಕಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಅವಿವಕ್ಷಿಕವಾದ ಅನ್ಯತ್ರ 


ಎಂಬ ಪಶೆ ಬಂದರೆ "ಯದ್ದಾ' ಎಂಬ ಪಕಾಂಶರವನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


286 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಅಥವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅವಾಂತರಭೇದೇನ 
ಪಾದಭೇದಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸೆ ಸಾರ ಸಾರ £ 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾದಿಗಳ 
ಅವಾಂತರಭೇದದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾದಿಗಳು ನಾಮಾತಕ ಹಾಗು ಲಿಂಗಾತೃಕ್ರವೆಂದು 
ಎರಡೆರಡು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ' ನಾಮಾತ್ಮಕ ಲಿಂಗಾತಶ್ರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. 


೧) ಆಪಾತತಃ ರೂಢವೇ ಆದದ್ದು ನಾಮಾತಕ್ರ 
ಆಪಾತತಃ ಯೌಗಿಕ ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢವಾದದ್ದು ಲಿಂಗಾತಕ್ರ 


೨) ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾದದ್ದು ನಾಮಾತಕ್ರ 
ಆಪಾತತಃ ಯೋಗಿಕವಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢವಾದ್ದು mag 


೩) ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದದ್ದು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ 
ಧರ್ಮಿಯನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾಮಾತ ಎಂದು. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ನಾಮ, ಲಿಂಗವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ 


ಪ್ರ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದವು, ಲಿಂಗಾತಕ್ರ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾದಗಳಿಂದ ನಾಮ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 


ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು - 
೧) ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಪಾದಗಳಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಆರು ಪಾದಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 


೨) ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು ಬುದ್ಧಿಸ್ಫವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎರಡೂ 
ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೩) ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪಾದಭೇದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಅವಾಂತರಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ 
ಮಹಾಯೋಗ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ ಪಾದಭೇದವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


MUKA 
° © ७ ७ ७ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


तात्पर्यचन्द्रिका - 

पादक्रमस्तु - चतुर्थपादीयसमन्चयस्यासर्वाधिकारिकत्वात्‌ । तथा पादत्रयेण 
श्रुतिलिङ्गादिभि्रसणि समन्चये उक्ते तहिं तैरेव श्रुतिलिङ्गादिभिरन्यपरताऽस्त्चिति 
झङ्कायास्रितयानन्तरमेवोदयात्‌, तत्तच्छन्दप्रवृत्तिनिमित्तगुणमात्रसिद्धफलकत्वेन 
कारणत्चादिसिद्विफलकत्चाभावाच्चान्त्यता । इतरयोरपि महामहृमङ्गन्यायेनान्यत्र- 
प्रसिद्धसमन्वयस्य प्राथम्यम्‌ | 

तदुक्तम्‌ अनुव्याख्याने - 

तत्र प्रथमतोऽन्यत्रप्रसिद्वानां समन्वयः |. 

शब्दानां वाच्य एवात्र महामह्लेशभङ्गवत्‌ ॥। इत्यादि | 

यद्वा - उअन्यत्रप्रसिद्धेष्वन्यपरत्वस्य प्रसिद्धिमात्रमूलत्वेन स्थूलत्वात्‌ 
उभयन्नप्रसिद्वेषु “रुद्रो वाव लोकाधारः’? इत्यादिश्रुत्यादिमूलत्वेन सूक्ष्मत्वात्‌ 
अन्यत्रैवप्रसिद्धेषु पुनः प्रसिद्धिः श्रुतिलिङ्गादिकं चेत्युभयमूलत्वात्तनिरासकपादक्रमः। 
अयं च पक्षो भाष्येऽन्यत्रप्रसिद्धादिशब्दप्रयोगादेव सूचितः । 

केचित्तु उभयत्रप्रसिद्धेरन्यत्रप्रसिद्वनिरूप्यत्वादन्यत्रैवप्रसिद्वेञ्ैवकारच्याचर्त्यतया 
तदुभयनिरूप्यत्वात्‌ पादक्रम इत्याहुः | 

तन्न, उभयत्रप्रसिद्ध्यादेरुक्तरीत्या अन्यत्रप्रसिद्विनिरूप्यत्वात्‌ । अन्यत्र- 
प्रसिद्धेष्वपि नास्नां प्रधानभूतधर्मिणि साक्षाद्वीजनकत्वात्‌ यौगिकस्यावयवार्थे 
रूढ्यपेक्षाबत्‌ रूढस्य योगापेक्षाया अभावाच्च प्राथम्यम्‌ | 

यद्वा - लिङ्गै्नामसमन्वये उक्ते सन्तिग्धब्रह्मपरत्वेषु हेतूकृतलिङ्गेष्वेब चा 
तज्जातीयत्चेन बुद्विस्थेषु लिङ्गान्तरेषु वा कथं ब्रह्मपरत्वमिति शङ्कायां तन्निरासात्‌ 
लिङ्गानामानन्तर्यम्‌ । 

लिङ्गसमन्बयस्तु प्रायेण निर्णीतलिङ्गान्तराधीनो न तु नामाधीन इति 


वैषम्यम्‌ । तस्मायुक्तः पादक्रमः । 
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ಅನುವಾದ - ಪಾದಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೊನೆಗೇಕೆ 
ಹೇಳಿದರು ಮೊದಲೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಕವಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದವುಗಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಅನ್ಯಪರವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯು ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅದರ 
ಮೊದಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಮೂರು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮನ್ವಯವು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಫಲವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮೊದಲೇಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ. ಇದನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮತೋಶನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸಮನ್ವಯಃ 1 
ಶಬ್ದಾನಾಂ ವಾಚ್ಯ ಏವಾತ್ರ ಮಹಾಮಲ್ಲೇಶಭಂಗವತ್‌ ॥ 

ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು. 
ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರತ್ಹವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮೂಲಕವಲ್ಲ. 
"ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಮೂಲಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಇನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪರತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮೂಲಕವೂ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಮೂಲಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತಮ. ಮೊದಲು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ತದನಂತರ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷತಮವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವೆಂದು ಈ 


ಪಾದಗಳ ವಿಭಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ನಿರೂಪಕ (ಜ್ಞಾಪಕ)ಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ನಿರೂಪ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದದ್ದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾದಕ್ರಮವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು. 
ಎ ~ 


ಇದು ತಪ್ಪು - ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಶ್ರುತ್ಯಂತರಮೂಲಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅನ್ಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ನಿರೂಪಕವಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ನಿರೂಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ॐ 
J 


ಇನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾಮ ಆಮೇಲೆ ಲಿಂಗ ಎಂಬ ಕ್ರಮವೇಕೆ? ಎಂದರೆ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳು 
ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ರೂಢಶಬ್ದವು ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಧರ್ಮಿಯ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾತೃಶಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ 
ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರಗಳಾಗುತ್ತವೆ? ಅಥವಾ ನಾಮಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಜಾತೀಯವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಸ್ಹವಾದ ಲಿಂಗಾಂತರಗಳು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ನಾಮಸಮನ್ಹಯದ 
ಆನಂತರ್ಯ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ನಾಮಸಮನ್ವಯವು ಲಿಂಗಾಧೀನವಾಯಿತು. ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವು ನಾಮಾಧಿ 
€ನವೆಂದು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೊರತು ನಾಮಾಧಿ 
ೇನವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವೈಷಮ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳ ಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಇತರಯೋರಪಿ - ಅನ್ಯತ್ರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತದುಕ್ಷಮ್‌ 


ಉಪಾಸನಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ತತ್ರ = ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮತಃ = 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ = ನಾಮಾತ 
ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು, ಅತ್ರ = ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್‌ = ಶ್ರುತಿಯು 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿನಿರಾಸವು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವು 
ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಉಭಯಮೂಲತ್ವಾತ್‌. = ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹಾಗು 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಯೌಗಿಕಸ್ಯ = ಲಿಂಗಾತಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
प्रकाशः - प्रागाक्षिप्तं पादक्रमं च साधयति - पादक्रमस्त्विति 1 असर्वेति ॥। 
“महासमन्वये तस्मित्ञाधिकारो$खिलस्य हि ।' इत्युक्तेरिति भावः । हेत्वन्तरमाह 
- तथेति ॥। निमित्तान्तरं चाह - तत्तदिति ॥। एतच्च निमित्तद्वयं “'इन्द्रादिशब्दानां 
श्रुतिलिङ्गादिबलाद्विष्णौ समन्वयः प्राक्‌ प्रतिपादितः, इदानी श्रुतिलिङ्गादिभिरेवा- 
न्त्रप्रसिद्धानां'' इत्यादिकया “पूर्व॑ स्रष्टृत्वादिगुणाभिधायकानाम्‌?” इत्यादिकया 
चतुर्थपादीयटीकया लब्धमिति बोध्यम्‌ ।। इतरयोरिति ॥। अन्यत्रोभयनत्रप्रसिद्धाब्द- 
समन्वययोरित्यर्थः । | 
तदुक्तम्‌ इति । उपासनापाद इत्यर्थः । 'तत्र' प्रथमेऽध्याये, “प्रथमत: 
उभयत्रप्रसिद्धशब्दसमन्वयात्पूर्व, शब्दानां’ नामलिङ्गात्मकानां, “अत्र? विष्णौ || 
महामह्लेति ॥ यथा अनेकेषु महेषु प्रत्यर्थितयाऽवस्थितेष्वपि कृष्णेन प्रधानत्वा- 
च्चाणूरादिमछ्लानामेवादौ भङ्गो विहितस्तथेत्यर्थः । उभयत्रप्रसिद्वानां हि समन्वयेऽ- 
न्यत्रप्रसिद्विनिरासमात्रे यत्नः, अन्यत्रप्रसिद्धानां तु विष्णौ प्रसिद्विरप्युपपादनीयेति, 
तत एषां प्राथम्यमित्यर्थः | आदिपदेन - 


इतोऽप्यभ्यधिकत्वेऽपि तुर्यपादोदितस्य तु । 
महासमन्वये तस्मिनञाधिकारोऽखिलस्य हि ।। 
इति गृह्यते । 
एतेन - “तेष्वन्यत्रैवप्रसिद्धसमन्वयस्य’' इत्यादिटीकाऽनुव्याख्यानमूलेति 
व्याख्याता । एवमनुव्याख्यानोक्तक्रममुत्तवाऽधुनैकरूप्याय समन्वयत्रयस्यापि 


सोपानारोहणन्यायेन भाष्यसूचितं क्रममाह ಇ यद्वेति ॥ स्थूलत्वादिति ॥ 
प्रसिद्धे्रमत्वेऽप्युपपत्त्या दुर्बलत्वादिति भावः ।। सूक्ष्मत्वादिति ।। श्रुतेः प्राबल्येन 
तनिरासस्य क्लेशसाध्यत्वेनोभयत्रप्रसिद्धेः प्राबल्यादित्यर्थः ।। उभयेति ॥। प्रसिद्वि- 
मूलत्वात्‌ श्रुतिलिङ्गादिमूलत्वाचचेत्यर्थः । ऋजूनां मतमनूद्य निराह - केचित्त्विति ॥ 
उक्तरीत्येति ॥ “श्रुत्यन्तरादिभिः?? इत्यादिनेति भावः । पूर्वं a 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्यनुन्याख्यानं ““ग्रन्थोऽयमपि बह्वर्थः’? इत्युक्त्या स्वयमर्थान्तरममिप्रेत्यान्यत्रो - 
भयत्रप्रसिद्धसमन्वययोः क्रमे सम्मतित्वेनोदाहृतम्‌ । इदानीं तस्यैव “तत्र? 
प्रथमेऽध्याये, “प्रथमतः? प्रथमे पादे, ae? नामात्मकानां, इति 
सुधोक्तमेवार्थमभिप्रेत्य ''अन्यपराणां मध्ये लिङ्गात्मकानाम्‌’?' इत्यादिटीकां 
विवृण्बान आद्यद्वयस्यापि महामल्कभङ्गन्यायेन क्रममाह - अन्यत्रप्रसिद्धेष्वपीति 1 


“यौगिकस्य' लिङ्गस्य | तथा च सुधोक्तदिझा नाम्नामन्यबुद्वधिजनकत्वं साक्षादेव, 
लिङ्गानां तु व्यवधानेनेति नामसमन्बये यत्रगौरवमिति महामलछ्लभङ्गन्यायेन नाम्मां 
प्राथम्यमित्यर्थः । 


तेषामन्यगतत्वे तु न स्यात्सम्यकू समन्वयः | 
इत्येवारेषलिङ्गानां ब्रह्मण्येव समन्वयम्‌ || 


इत्यनुव्याख्यानं हृदि कृत्वा सङ्गत्यन्तरमाह - यद्वेति we इति 
वहुब्रीहिः। ಟಟ ಟೆ इत्यादौ हेतूकृतानामदूरयत्वादीनां च द्वितीये 
समन्वयोक्तेरिति भावः । ननु प्राग्धेतूकृतलिङ्गानामेव लिङ्गपादे समन्वयानुक्तेः 
कथमेवमित्यत आह - तज्ातीयत्वेनेति ॥ तल्किङ्गोपेतवाक्यगततयैक- 
वाक्यस्थत्वादिना तज्जातीयत्वं ध्येयम्‌ | नामपादे हि सर्वश्रुतिगतान्यत्रप्रसिद्ध- 
नामानि सर्वाण्यपि तत्र तत्र स्थितैः सर्वैर्लिङ्गै्रह्मनिष्ठानीति प्राक्‌ साधिते सति, 
तत्रासन्दिग्धलिङ्गग्रहाणेनेतरेषां लोकतोन्यत्रप्रसिद्धश्रुत्यादिसाहित्येन सन्दिग्धब्रह्म- 
परत्वेष्वब्रह्मपरत्वराङ्कानिरासादानन्तर्यमित्यर्थः | 


ननु लिङ्गसमन्वयस्य नामाधीनत्वे लिङ्गानामेव प्राथम्यं स्यादित्यत आह - 
लिङ्गसमन्वयस्त्निति ॥ कचिद्वह्मादिनामाधीनोऽप्यस्तीति “प्रायेण इत्युक्तम्‌ । 
एतेनानवस्था च प्रत्युक्ता । 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तथाप्यादावन्यत्रप्रसिद्वनामात्मकानां तदनन्तरमन्यत्र- 
प्रसिद्वलिङ्गात्मकङान्दानां तत उभयत्रप्रसिद्वनामलिङ्गात्मकानां ततोन्यत्रैवप्रसिद्धा- 
नामिति क्रमः कुत इत्यतः “'तत्र प्रथमतोऽन्यत्र'' इत्याचनुन्याख्यानानुसारेण 


पादक्रममाह - पादक्रमस्त्तिति ।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪ್ರಬಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಶ್ರುತಿನಿರಾಸವು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವು 


ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಉಭಯಮೂಲತ್ವಾತ್‌ = ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹಾಗು 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಯೌಗಿಕಸ್ಯ > ಲಿಂಗಾತ್ಷೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
wer: - प्रागाक्षिप्तं पादक्रमं च साधयति - पादक्रमस्त्विति ।। असबेति ॥। 
“महासमन्वये तस्मित्नाधिकारो$खिलस्य हि ।' इत्युक्तेरिति भावः । हेत्वन्तरमाह 
- तथेति wu निमित्तान्तरं चाह - तत्तदिति ॥। एतञ्च निमित्तद्वयं ““इन्द्रादिशब्दानां 
श्रुतिलिङ्गादिबलाद्विष्णौ समन्वयः प्राक्‌ प्रतिपादितः, इदार्नी श्रुतिलिङ्गादिभिरेवा- 
न्यत्रप्रसिद्धानां'' इत्यादिकया ““पूर्वं स्ष्टत्वादिगुणामिधायकानाम्‌?” इत्यादिकया 
चतुर्थपादीयटीकया लब्धमिति बोध्यम्‌ ।। इतरयोरिति ॥। अन्यत्रोभयत्रप्रसिद्धशब्द- 
समन्वययोरित्यर्थः । | 
तदुक्तम्‌ इति । उपासनापाद इत्यर्थः । 'तत्र' प्रथमेऽध्याये, “प्रथमतः” 
उभयत्रप्रसिद्धान्दसमन्वयात्पूर्व, “ब्दानां? नामलिङ्गात्मकानां, ‘अत्र विष्णौ ।। 
महामह्लेति ॥॥ यथा अनेकेषु agg प्रत्यर्थितया5वस्थितेष्वपि कृष्णेन प्रधानत्वा- 
च्चाणूरादिमङ्लानामेवादौ भङ्गो विहितस्तयेत्यर्थः | उभयत्रप्रसिद्धानां हि समन्वयेऽ- 
न्यत्रप्रसिद्विनिरासमात्रे यत्नः, अन्यत्रप्रसिद्धानां तु विष्णौ प्रसिद्विरप्युपपादनीयेति, 
तत एषां प्राथम्यमित्यर्थः । आदिपदेन - 


इतोऽप्यभ्यधिकत्वेऽपि तुर्यपादोदितस्य तु । 
महासमन्वये तस्मिन्ञाधिकारोऽखिलस्य हि || 
इति गृह्यते । 
एतेन - “ततेष्वन्सत्रैवप्रसिद्धसमन्वयस्य'' इत्यादिटीकाऽनुव्याख्यानमूलेति 
व्याख्याता । एवमनुव्याख्यानोक्तङ्रममुत्तवाऽधुनैकरूप्याय समन्वयत्रयस्यापि 


सोपानारोहणन्यायेन भाष्यसूचितं क्रममाह - यद्वेति ॥ स्थूलत्वादिति ॥ 
्रसिद्धे््र॑मत्वेऽप्युपपत्त्या दुर्बलत्वादिति भावः ॥। सूक्ष्मत्वादिति ॥। श्रुतेः प्राबल्येन 
तनिरासस्य क्वेशसाध्यत्वेनोभयत्रप्रसिद्धेः प्राबल्यादित्यर्थः ॥ उभयेति ॥। प्रसिद्धि- 
मूलत्वात्‌ श्रुतिलिङ्गादिमूलत्वाच्चेत्यर्थः | ऋजूनां मतमनूद्य निराह - केचित्त्विति ॥ 
उक्तरीत्येति ॥ “श्रुत्यन्तरादिभिः'' इत्यादिनेति भावः । पूर्वं a 
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इत्यनुन्याख्यानं ““ग्रन्योऽयमपि aed? इत्युक्तवा स्वयमर्थान्तरमभिप्रेत्यान्यत्रो - 
भयत्रप्रसिद्धसमन्वययोः क्रमे सम्मतित्वेनोदाहृतम्‌ । इदानी ea तत्र 
प्रथमेऽध्याये, “प्रथमतः? प्रथमे पादे, 'शब्दानां' नामात्मकानां, इति 
सुधोक्तमेवार्थमभिप्रेत्य ''अन्यपराणां मध्ये लिङ्गात्मकानाम्‌'? इत्यादिटीकां 
विवृण्वान आद्यद्वयस्यापि महामज्लभङ्गन्यायेन क्रममाह - अन्यत्रप्रसिद्धेष्वपीति ॥ 


'यौगिकस्य’ लिङ्गस्य । तथा च सुधोक्तदिशा नाम्रामन्यबुद्धिजनकत्वं साक्षादेव, 
लिङ्गानां तु ब्यवधानेनेति नामसमन्वये यत्रगौरवमिति महामह्लभङ्गन्यायेन नाम्रा 
प्राथम्यमित्यर्थः | 

तेषामन्यगतत्वे तु न स्यात्सम्यक्‌ समन्वयः । 
इत्येवाशेषलिङ्गानां ब्रह्मण्येव समन्वयम्‌ || 


इत्यनुव्याख्यानं हृदि कृत्वा सङ्गत्यन्तरमाह - यद्वेति ॥ 'सन्दिग्ध’ इति 
बहुत्रीहिः। “'ज्योतिश्चरण’' इत्यादौ हेतूकृतानामदूरयत्वादीनां च द्वितीये 
समन्बयोक्तेरिति भावः । ननु प्र्राग्धेतूकृतलिङ्गानामेव लिङ्गपादे समन्वयानुक्तेः 
कथमेवमित्यत आह - तज्ातीयत्वेनेति 11 तल्किङ्गोपेतवाक्यगततयैक- 
बाक्यस्थत्वादिना तज्जातीयत्वं ध्येयम्‌ | नामपादे हि सर्वश्रुतिगतान्यत्रप्रसिद्ध- 
नामानि सर्वाण्यपि तत्र तत्र स्थितैः सर्वैर्लिङ्गबरह्मनिष्ठानीति प्राक्‌ साधिते सति, 
तत्रासन्दिग्धलिङ्गग्रहाणेनेतरेषां लोकतोन्यत्रप्रसिद्धश्रुत्यादिसाहित्येन सन्दिग्धब्र्म- 
परत्वेष्वब्रह्मपरत्वरङ्कानिरासादानन्तर्य मित्यर्थः | 


ननु लिङ्गसमन्वयस्य नामाधीनत्वे लिङ्गानामेव प्राथम्यं स्यादित्यत आह - 
लिङ्गसमन्बयस्त्निति ॥ कविद्रह्मादिनामाधीनोऽप्यस्तीति “प्रायेण इत्युक्तम्‌ । 
एतेनानवस्था च प्रत्युक्ता | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तथाप्यादाबन्यत्रप्रसिद्वनामात्मकानां तदनन्तरमन्यत्र- 
प्रसिद्धलिङ्गात्मकङ्ाब्दानां तत उभयत्रप्रसिद्वनामलिङ्गात्मकानां ततोन्यत्रैवप्रसिद्वधा- 
नामिति क्रमः कुत इत्यतः “तत्र प्रथमतोऽन्यत्र'' इत्याचनुन्याख्यानानुसारेण 


पादक्रममाह - पादक्रमस्त्चिति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪಬಲವಾದರಿಂದ ಶುತಿನಿರಾಸವು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಉ 
ಪ್ರಬಲವಾದರಿಂದ ಉಭಯಮೂಲತಾ ತ್‌ ಐ ಪ್ರಸಿ 
ಶುತಿಲಿಂಗಾದಿಮೂಲವಾದರಿಂದ, ಯೌಗಿಕಸ್ನ = ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬಕೆ 
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प्रकाइः - प्रागाक्षिप्तं पादक्रमं च साधयति - पादक्रमस्त्विति ।। असर्वेति ॥ 
“महासमन्वये तस्मिन्नाधिकारोऽखिलस्य हि ।' इत्युक्तेरिति भावः । हेत्वन्तरमाह 
- तथेति ॥ निमित्तान्तरं चाह - तत्तदिति ॥। एतच्च निमित्तद्वयं ““इन्द्रादिशब्दानां 
श्रुतिलिङ्गादिबलाद्विष्गौ समन्वयः प्राक्‌ प्रतिपादितः, ಇಗ! श्रुतिलिङ्गादिभिरेवा- 
न्यत्रप्रसिद्धानां'? इत्यादिकया “पूर्व प्रष्टत्वादिगुणाभिधायकानाम्‌’’ इत्यादिकया 
चतुर्थपादीयटीकया लब्धमिति बोध्यम्‌ ।। इतरयोरिति ॥। अन्यत्रोभयत्रप्रसिद्धान्द- 
समन्वययोरित्यर्थः | | 

तदुक्तम्‌ इति । उपासनापाद इत्यर्थः | 'तत्र' प्रथमेऽध्याये, yaad; 
उभयत्रप्रसिद्वब्दसमन्वयात्पूर्व, “आाब्दानां’ नामलिङ्गात्मकानां, “अत्र विष्णौ ॥। 
महामह्वेति ॥ यथा अनेकेषु agg प्रत्यर्थितयाऽवस्थितेष्वपि कृष्णेन प्रधानत्वा- 
च्चाणूरादिमष्लानामेवादौ भङ्गो विहितस्तथेत्यर्थः । उभसत्रप्रसिद्धानां हि समन्वयेऽ- 
न्यत्रप्रसिद्विनिरासमात्रे यत्नः, अन्यत्रप्रसिद्धानां तु विष्णौ प्रसिद्विरप्युपपादनीयेति, 
तत एषां प्राथम्यमित्यर्थः | आदिपदेन - 


इतोऽप्यभ्यधिकत्वेऽपि तुर्यपादोदितस्य तु । 
महासमन्वये तस्मिनाधिकारोऽखिलस्य हि ।। 
इति गृह्यते । 
एतेन - “ततेष्वन्यत्रैबप्रसिद्धसमन्वयस्य’' इत्यादिटीकाऽनुव्याख्यानमूलेति 
व्याख्याता । एवमनुव्याख्यानोक्तक्रममुक्तवाऽधुनैकरूप्याय समन्वयत्रयस्यापि 


सोपानारोहणन्यायेन भाष्यसूचितं क्रममाह - यद्वेति ॥ स्थूलत्यादिति ॥ 
प्रसिद्धे्रैमत्वेऽप्युपपत्त्या दुर्बलत्वादिति भावः ।। सूक्ष्मत्वादिति ॥। श्रुतेः प्राबल्येन 
तन्निरासस्य क्वृशसाध्यत्वेनोभयत्रप्रसिद्ेः प्राबल्यादित्यर्थः ॥ उभयेति ॥। प्रसिद्धि- 
मूलत्वात्‌ श्रुतिलिङ्गादिमूलत्वाच्चेत्पर्थः । क्रजूनां ಇರಾ निराह - केचित्त्विति ॥ 
उक्तरीत्येति ॥ “्श्रुत्यन्तरादिभिः?? इत्यादिनेति भावः । पूर्वं a 
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इत्यनुव्याख्यानं ““ग्रन्योऽयमपि बह्वर्थः”? इत्युक्तवा स्वयमर्थान्तरमभिप्रेत्यान्यत्रो - 
भवत्रप्रसिद्धसमन्वययोः क्रमे सम्मतित्वेनोदाहृतम्‌ । इदानी तस्यैव ಇ 
प्रथमेऽध्याये, “प्रथमतः? प्रथमे पादे, ब्दानां’ नामात्मकानां, इति 
सुधोक्तमेवार्थमभिप्रेत्य “'अन्यपराणां मध्ये लिङ्गात्मकानाम्‌'? इत्यादिटीकां 
विवृण्वान आद्यद्वयस्यापि महामष्लभङ्गन्यापेन क्रममाह - अन्यत्रप्रसिद्धेष्बपीति ॥। 


“यौगिकस्य' लिङ्गस्य । तथा च सुधोक्तदिशा नाम्नामन्यबुद्धिजनकत्वं साक्षादेव, 
लिङ्गानां तु व्यवधानेनेति नामसमन्वये यत्रगौरवमिति महामल्लभङ्गन्यायेन नाम्नां 
प्राथम्यमित्यर्थः | 


तेषामन्यगतत्वे तु न स्यात्सम्यक्‌ समन्वयः | 
इत्येवाशेषलिङ्गानां ब्रह्मण्येव समन्वयम्‌ || 


इत्यनुन्याख्यानं हृदि कृत्वा सङ्गत्यन्तरमाह - यद्वेति ॥ 'सन्दिग्ध’ इति 
बहुत्रीहिः। ““ज्योतिश्चरण’' इत्यादौ हेतूकृतानामदृर्यत्वादीनां च द्वितीये 
समन्वयोक्तेरिति भावः । ननु प्राग्धेतूकृतलिङ्गानामेव लिङ्गपादे समन्वयानुक्तेः 
कथमेवमित्यत आह - तज्जातीयत्वेनेति wu तल्किङ्गोपेतवाक्यगततयैक- 
वाक्यस्थत्वादिना तज्जातीयत्वं ध्येयम्‌ | नामपादे हि सर्वश्रुतिगतान्यत्रप्रसिद्ध- 
नामानि सर्वाण्यपि तत्र तत्र स्थितैः सर्वैर्लिङ्गैर्मनिष्ठानीति प्राक्‌ साधिते सति, 
तत्रासन्दिग्धलिङ्गग्रहाणेनेतरेषां लोकतोन्यत्रप्रसिद्धश्रुत्यादिसाहित्येन सन्दिग्धब्रह्म- 
परत्वेष्वब्रह्मपरत्वशङ्कानिरासादानन्तर्यमित्यर्थः | 


ननु लिङ्गसमन्वयस्य नामाधीनत्वे लिङ्गानामेव प्राथम्यं स्यादित्यत आह - 
लिङ्गसमन्चयस्त्जिति ॥ कचिद्वह्मादिनामाधीनोऽप्यस्तीति “प्रायेण? इत्युक्तम्‌ । 
एतेनानवस्था च प्रत्युक्ता । 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तथाप्यादावन्यत्रप्रसिद्वनामात्मकानां तदनन्तरमन्यत्र- 
प्रसिद्धलिङ्गात्मकदान्दानां तत उभत्रप्रसिद्धनामलिङ्गात्मकानां ततोन्यत्रैवप्रसिद्धा- 
नामिति क्रमः कुत इत्यतः ಟೂ प्रथमतोऽन्यत्र' इत्याचनुव्याख्यानानुसारेण 


पादक्रममाह - पादक्रमस्त्चिति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु चतुर्थपादीयसमन्वयस्य कारणत्वादिसिद्धिफलकत्वाभाव आनर्थक्यं 
स्यादित्यत उक्तं तत्तच्छब्देति ॥ ब्रस्मशब्दोक्तगुणपूर्तिसम्भावककारणत्वाप्रति- 
पादनेऽसम्भावनाग्रस्तत्वात्‌ स्वरवर्णपदात्मकारेषशब्दसमन्वयेन गुणपूर्णत्वरूप- 
फलासिद्वेः कारणत्वोक्तया कतिपयगुणसिद्धावपेक्षित-गुणपूर्त्यसिद्धेरित्यर्थः । 
- तर्हयन्यत्रोभयत्रप्रसिद्वयोरुभयत्रप्रसिद्वानामेव सोपानारोहृणन्यायेन प्राथम्यमस्त्वित्यत 
आह - इतरयोरपीति ॥ 


ननु “कारणत्वेन चाकाशादिष?' इत्यादेः कारणत्वादिसिद्विफलकत्वेन तत्र 
प्रवृत्तिनिमित्तगुणमात्रसिद्विफलकत्वाभावात्‌ कथं चतुर्थपादीसमन्वयः स्यादित्य- 
स्वरसादाह - यद्वेति ॥ यद्वा पूर्वमनुब्याख्यानानुसारेण पादक्रममुपपाद्य भाष्या- 
नुसारेण पादक्रममाह - यद्वेति ॥ तथा च स्थूलत्वसूक्ष्मत्वातिसूक्ष्मत्वैः पादक्रम 
इति भावः ॥। 


केचित्त्विति ॥ स्वयृथ्या इत्यर्थः । वििष्टप्रतीतौ विशेषणज्ञानस्य 
कारणत्वादित्यर्थः | तदुभयनिरूप्यत्वात्‌ अन्यत्रोभयत्रप्रसिद्विनिरूप्यत्वादित्यर्थः | 
किमुभयत्रप्रसिद्धचादेरन्यत्रप्रसिद्धयादिनिरूप्यत्वं नियतमनियतं वा । नाद्यः । 
अन्यत्रप्रसिद्वत्वे सति तत्रप्रसिद्धत्वमुभयत्रप्रसिद्वत्वमित्येवंरूपेण तनिरूप्यत्वेपि 
विष्णुतदितरयोः प्रसिद्वत्वमुभयत्रप्रसिद्वत्वमित्यादिरूपेण तन्निरूप्यत्वाभावादित्याह 
- तन्नेति ॥ उक्तरीत्येति ॥ उभयोपस्थापकत्वमुभयत्रप्रसिद्वत्वमित्याचुक्तरीत्या 
इत्यर्थः । नेतरः । अनियतनिमित्तेन नियतपादभेदे विनिगमकाभावेन वैपरीत्यस्यापि 
सुवचत्वादिति भावः । नन्वन्यत्रप्रसिद्वानामुभयात्मकानामविरेषा्नामात्मकानां 
प्राथम्ये किं निमित्तमित्यत आह - अन्यत्नप्रसिद्वेष्विति ॥ 


ननु नाम्नां धर्मिणि साक्षाद्वीजनकत्ववक्किङ्गानामपि धर्मे साक्षाद्धीजनकत्वात्‌ 
कथं तेषां विशेष इत्यत उक्तं प्रधानेति ॥ प्रायेण धर्मिद्वारेणैव धर्मस्य 
क्रियान्बयित्वेन साक्षाद्वर्मिण एब तदन्वयित्वेन तस्यैव प्राधान्यं लिङ्गस्य तु 
तदभावेनाप्राधान्यमिति भावः । निरपेक्षत्वमुपपादयति - यौगिकस्येति ॥। नन्वेवं 
धर्मिवाचकानामन्तर्याम्यादिरान्दानां नामता स्यात्‌ । धर्मिबाचिनां 
चानन्दमयादिशब्दानां लिङ्गता च स्यादित्यस्वरसादाह - यद्वेति ॥ स्तरूपप्राधान्यादि 
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कथं पादक्रमे निमित्तमित्यतो बाह - यद्वेति || सन्दिग्धं ब्रह्मपरत्वं येषामिति 
बहुत्रीहिः | 


ननु नामसमन्वयस्य लिङ्गाधीनत्वाह्किङ्गसमन्वयस्यापि नामसमन्वया- 
धीनत्वात्नामसमन्वयसिद्धौ लिङ्गसमन्वयसिद्विस्तत्सिद्धौ तत्सिद्विरित्यन्योन्याश्रयः 
स्यादित्यत आह - लिड़समन्बयांस्त्वति ॥। सर्वगतत्वाधिकरणे ब्रह्मश्रुत्या 
सर्वगतत्वलिङ्गसमन्वयस्य प्रतिपादितत्वात्कथं लिङ्गसमन्वयो लिङ्गेनैचेत्युच्यत इत्यत 
उक्तं प्रायेणेति ।॥। न चैवं तदंश एव पौनरुत्तयं स्यादित्याइाङ्गम्‌ । येनैव लिङ्गेन 
यस्य नाम्नः समन्वयो न तेनैवाम्रातस्यैव लिङ्गस्य समन्वयः | किन्तु लिङ्गान्तरेण 
नामान्तरेणेति न दोष इति भावः | 


ವಿವರಣೆ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲೇಕೆ? ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲೇಕೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು; ಆ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಈಗ 
ಪಾದಕ್ರಮಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಮಹಾಸಮನ್ವಯೇ ತಸ್ವಿನ್ನಾಧಿಕಾರೋಸ ಖಿಲಸ್ಯ ಹಿ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲೇ 
ಮಾಡಲು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು "ತಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತತ್ತಚ್ಛಬ್ದ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಬಲಾದ್‌ ವಿಷ್ಣೌ ಸಮನ್ವಯಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ ಇದಾನೀಂ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿರೇವಾನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌' ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವಯೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಂ 
ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗುಣಾಭಿಧಾಯಕಾನಾಮ್‌' ಹಿಂದೆ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು' ಎಂದು 


ಬು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎರಡು ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯ - ಅನೇಕ ಮಲ್ಲರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾದಾಗ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಚಾಣೂರ 
ಮುಷ್ಟಿಕರನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೇ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಇದರ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಿಂತ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಕಠಿಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.- 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


294 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಇತೋಪ್ಯಭ್ಯಧಿಕತ್ವೇನ ತುರ್ಯಪಾದೋದಿತಸ್ಯ ತು। 

ಮಹಾಸಮನ್ಹಯೇ ತಸ್ಥಿನ್ನಾಧಿಕಾರೋಖಲಸ್ಯ ಹಿ ॥ 

$೨೨ 6 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
"ತೇಷ್ಟನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಮನ್ಹಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಕಠಿಣವಾದದು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು. ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ 


ವಸ್ತುತಃ ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐಕ್ಯರೂಪಕ್ಕಾಗಿ "ಯದ್ವಾ' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷ 
ಸೋಪಾನಾರೋಹಣನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಕ್ಷತಮ ಎಂಬ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಭ್ರಮಮೂಲಕವಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ ಭ್ರುಮಮೂಲಕವೆನ್ನಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ 


ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಕೇಚಿತ್ತು' ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ ರಾಯರು 
"ಯಜೂನಾಮ್‌ ಮತಮನೂದ್ಯ ನಿರಾಹ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರನ್ನು ಯಜುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು. 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ನೇರವಾದಿಗಳಾದ ಮಾಧ್ವರನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಕೆಲವು ಮೇಲ್ನೋಟದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಖಂಡಿಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಕೇಚಿತ್ತು' ಎಂದು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಖಂಡಿಸಿರಬಹುದು.) 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಅನಂತರ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲೇ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ "ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಗ್ರಂಥೋ5ಯಮಪಿ ಬಹ್ವರ್ಥಃ' 
ಎಂಬ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಊಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮೃತವೆಂದು ತೋರಿಸಿದರು. ಈಗ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ರ ಪ್ರಥಮೇ5 ಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಥಮೇ ಪಾದೇ 
ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ ನಾಮಾತಕಾನಾಮ್‌' "ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ' ಎಂಬ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಅನ್ಯಪರಾಣಾಮ್‌ ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಾತಕಾನಾಮ್‌' 
ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವೂ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು " ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೇಷ್ಠಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾಮಾತಕಶಬಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅನ್ಕಬುದ್ದಿಜನಕಗಳಾಗಿವೆ 
ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳು  ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿ ಅನ್ನಬುದಿಜನಕಗಳಾಗಿವೆ ಆದರಿಂದ ನಾಮಸಮನ್ನಯವು 
ಕಷಸಾಧ್ಯವಾದರಿಂದ ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ನಾಯದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಾರೆ ಸ 


ತೇಷಾಮನ್ಯಗತತ್ವೇತು ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಮನ್ಹಯಃ । 
ಇತ್ಯೇವಾಶೇಷಲಿಂಗಾನಾಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ಸಮನ್ಹಯಮ್‌ ॥ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯಪರವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಲಿಂಗಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ 
ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಾಮಪದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ - ಕೆಲವು ಲಿಂಗಗಳು ಹಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಜಾತೀಯಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಪಾದದ ಲಿಂಗಗಳು ಭಗವತ್ತರವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಆ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಭಗವತ್ಪರವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿನೆ ಸಮನ್ವಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನವಸ್ಯಾದೋಷವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


ತ ಸಾರ ೬ ರ 
च 
ಅನ್ನತ್ರೈವಪ್ರಸಿದಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು. ಸಾತಿಕಜೀವಿಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದು ಅತ್ನಂತ ಉಚಿತ. ಮತ್ತು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ವಿಚಾರದ ಬಳಿಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರಿಂದ ಅನತೈವಪಸಿದಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳ ಶಬಗಳೆಲ ಜಗತಾರಣತಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ನಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದ ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಬಹಳ ಇದೆ 


ಇನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ದ್ಧ 


ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶೆ ಬರುತದೆ. ಆದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾಗಶ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸುಲಭ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಲ್ಲನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳು ಹರಿಪರವೇ? 
ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದನಾಮಸಮನ್ವಯ ೨) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗ- 
ಸಮನ್ವಯ ೩) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದನಮನ್ಹಯ ೪) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ. ಈ ಕ್ರಮವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಕಮಯವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. 


US 
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ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 
तात्पर्यचन्द्रिका ಇ 


न चैबमन्यत्रैवप्रसिद्धानां समन्वयेनैब कैमुत्यन्यायेनान्यत्रप्रसिद्धादि- 
समन्वयसिद्धेस्तदुक्तिवैयर्थ्यमू, “आत्मन आकाइस्संभूतः’? इत्यादौ भूताकाशस्य 
संभूतत्ववत्‌ “अस्य लोकस्य’? इत्यादाबाकाशस्य लोकगतित्वादिप्रसङ्गात्‌ । 


पादत्रयसिद्धान्तमुपेत्य चतुर्थपादे विरेषहेतुभिः पूर्वपक्षोदयेन पादत्रय- 
पूर्वपक्षदशायां चतुर्थपादीयसिद्धान्तानुन्मेघाच्च । 


अन्यथा स्वर्गकामाधिकरणसिद्धफलान्चयमुपेत्य कि भावार्थस्य फलकरणता 
किं चा नामार्थस्येति विचारात्मकभावार्थाधिकरणसिद्वान्तेन फलाभावराङ्कारूप- 
स्वर्गकामाधिकरणपूर्वपक्षानुदयः स्यात्‌ | 


ननु यथाऽन्यत्रैबप्रसिद्धानां ब्रह्मपरता, तथा तत्रैवप्रसिद्धानामपि “जनितोत 
fen? इत्यादाविव अन्यपरत्चाइाङ्कायां समन्वयो व्युत्पा एवेति चेत्‌ । 


न 'तत्रप्रसिद्धाः? इत्यनेन अन्यपरत्वशाङ्काराहित्यस्य चिवक्षितत्वात्‌ । अन्यत्तु 
स्वस्वस्थाने वक्ष्यते 11 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಹಾಗು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಉಭಯತಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 297 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾದಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುವ ಸಮನ್ವಯ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 
"ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಸ್ಸಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದರೂ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶಪರವೂ ಆಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಭೂತತ್ವ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ಅಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ तक ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಕಗತಿತ್ವವನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದಶಬ್ಲಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಕಗತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಪಾದತ್ರಯಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ 
ಹುಟ್ಟದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೋ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ` 
ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಭಾವಾರ್ಥವು ಸ್ವರ್ಗಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೋ ನಾಮಾರ್ಥವಾದ 
ಸೋಮವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೋ? ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಭಾವಾರ್ಥವೇ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪ- 
ಜೀವಿಸಿರುವ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ""ಫಲವೇ ಇಲ್ಲ''ವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ- 
ವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಉಪಜೀವಕವಾದ 
ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರೋ, ಅದರಂತೆ 
ತತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ವಿಷ್ಣು "ನಾರಾಯಣ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಜನಕನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸುಲಭ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಲ್ಲನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳು ಹರಿಪರವೇ? 
ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಮಸಮನ್ವಯ ೨) ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗ- 
ಸಮನ್ವಯ ೩) ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ ೪) ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದನಮನ್ಹಯ. ಈ ಕ್ರಮವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. 
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ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 


> 
तात्पर्यचन्द्रिका - 


न चैबमन्यत्रैवप्रसिद्धानां समन्वयेनैव कैमुत्यन्यायेनान्यत्रप्रसिद्वादि- 
समन्चयसिद्धेस्तदुक्तिचैयर्थ्यम्‌, ““आत्मन आकाइस्संभूतः’? इत्यादौ भूताकाशस्य 
संभूतत्बनत्‌ “अस्य लोकस्य’? इत्यादाबाकाशस्य लोकगतित्वादिप्रसङ्गात्‌ । 


पादत्रयसिद्धान्तमुपेत्य चतुर्थपादे बिशेषहेतुभिः पूर्वपक्षोदयेन पादत्रय- 
पूर्वपक्षदशायां चतुर्थपादीयसिद्वान्तानुन्मेषाच । 


अन्यथा स्वर्गकामाधिकरणसिद्धफलान्चयमुपेत्य किं भावार्थस्य फलकरणता 
किं चा नामार्थस्येति विचारात्मकभावार्थाधिकरणसिद्वान्तेन फलाभावङ्कारूप- 
स्वर्गकामाधिकरणपूर्वपक्षानुदयः स्यात्‌ | 


ननु यथाऽन्यत्रैवप्रसिद्धानां ब्रह्मपरता, तथा तत्रैवप्रसिद्धानामपि ““जनितोत 
fren: इत्यादाविव अन्सपरत्वादाङ्कायां समन्वयो व्युत्पाद्य एवेति चेत्‌ । 


न 'तत्रप्रसिद्धाः? इत्यनेन अन्यपरत्वशङ्काराहित्यस्य विवक्षितत्वात्‌ | अन्यत्तु 
स्वस्वस्थाने वक्ष्यते ॥। 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ 


ಸಾಕು. ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಹಾಗು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾದಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿ ಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ९१ 


ಉತರ - ಹಾಗಾದಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುವ ಸಮನ್ವಯ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 
"ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಸ್ಪಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದರೂ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶಪರವೂ ಆಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಭೂತತ್ವ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಕಗತಿತ್ವವನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಅನ್ಯತ್ಯೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ  ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ  ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಕಗತಿತ್ತವನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತದೆ 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಪಾದತ್ರಯಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ 
ಹುಟ್ಟದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತರೋ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ' 
ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಭಾವಾರ್ಥವು ಸರ್ಗಫಲಕೆ ಕಾರಣವೋ ನಾಮಾರ್ಥವಾದ 
ಸೋಮವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೋ? ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಭಾವಾರ್ಥವೇ ಸ್ಪರ್ಗಸಾಧನವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪ- 
ಜೀವಿಸಿರುವ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ""ಫಲವೇ ಇಲ್ಲ''ವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ- 
ವನು ಸರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಉಪಜೀವಕವಾದ 
ಭಾವಾರ್ಡಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಉಪಜೀವ್ರವಾದ ಸರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣಕೆ ವೈೆಯ್ದರ್ಥ್ಗ ಹೇಳುವುದು 


ತಪಲವೇ? 
ಆಕೇಪ - ಹೇಗೆ ಅನತ್ನೆವ ಪಸಿದವಾದ ಶಬಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹಪರತವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರೋ, ಅದರಂತೆ 


ಫ್‌ 5% 
ತತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಏಷ್ಟು' 'ನಾರಾಯಣ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು 
ಏಕೆಂದರೆ "ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವಿಗೂ ಜನಕನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಎಷ್ಟುಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯಜಮಾನನೆಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - *ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ""ಅನ್ಯಪರತ್ಹಶಂಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದು'' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ ಬಹಳಷ್ಟು ಇದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಏವಮ್‌ = ಉಭಯತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಪ್ರಾಬಲ್ಯ 


ಹೇಳಿದರೆ, ತದುಕ್ತಿವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯಮ್‌  ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಹಾಗೂ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ವ್ಯರ್ಥ, ಅನ್ಯಥಾ = ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಿಂದ ವಿರೋಧ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭಾವಾರ್ಥಸ್ಯ = ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ ಯಾಗಕ್ಕೆ, ನಾಮಾರ್ಥಸ್ಯ = 
ಸೋಮರಸ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ, ಜನಿತಾ = ಜನಕನು, ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ = ತತ್ರೈವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಅನ್ಯಪರತ್ವಶಂಕಾರಹಿತಸ್ಯ ಈ ಅನ್ಯಪರತ್ವಶಂಕೆ ಇಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯ 
(ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬುದು ಅನ್ಯಪರತ್ವ ಶಂಕಾರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ) 
प्रकाशः - न चैवमिति ॥। उभयत्रान्यत्रान्यत्रैवप्रसिद्धानामुत्तरोत्तरप्राबल्ये 
सतीत्यर्थः । अन्यत्रैवप्रसिद्धानां तत्रोक्तप्रबलहेतुभिः समन्वये, ततोऽपि 
दुर्बलानामन्यत्रप्रसिद्धानां च ब्रह्मणि समन्वयसिद्धेरायपादद्वये तेषां तदुक्तिवैयर्थ्यम्‌, 
तथाऽन्यत्रप्रसिद्धानां पादद्वयोक्तहेतुभिर्त्रझणि समन्वये सति, तैरेव ततोऽपि 
दुर्बलोभयत्रप्रसिद्धानां समन्वयसिद्धेस्तृतीये तेषां तदुक्तिवैयर्थ्यमित्यर्थः ।। 


आत्मन इति ॥ चतुर्थपादीयन्यायानुसरणे हि ''कल्पनोपदेशात्‌’?’ इति 
सूत्रोक्तन्यायेनान्य-परत्वमुपेत्य तदधीनत्वादिन्यायैः शब्दानां तत्र ब्रह्मपरत्वोक्ते- 
राद्यादिपादोदाहरणेष्वपि तथात्बापत्त्या भूताकारीन्द्रादेरपि तत्तद्वाक्यबो ध्यत्वं स्यात्‌, 
तच्चानिष्टं, ब्रह्मलक्षणस्यातिव्याप्यापत्तेः । अतस्तन्निरासेन ब्रह्मैकपरत्वं व्युत्पादयितुं 
त्रिपादी सार्थिकेति भावः ಧರ್ಮ ಯೂ सिद्धत्वात्तृतीयवैस्यर्थ्यमिति चेन्न, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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पाद्रद्वयापादितोभयत्रप्रसिद्विकानां शब्दानामन्यनिष्ठत्वनिरासेन तस्य सार्थक्यात्‌ | 
उक्तं च - 

आहोभयगतत्वं च स्यादतो लिङ्गहाब्दयोः | 
इति संझायनुत्त्यर्थमुभयत्र प्रतीतितः ।। 


शब्दानां बर्तमानानां सलिङ्गानां विशेषतः । 
समन्वयो हरावेव .........., ............ || 


इत्याचार्यैः ।। 


पादत्रयेति ॥ त्रिपाद्यां जन्मादिसूत्रे कण्ठोक्तकारणत्वतत्सङ्गतानन्दमयत्वादि- 
गुणान्तरप्रतिपादकत्ववाक्यस्थशब्दानां श्रुतिलिङ्गादिभिरुक्तं ब्रह्मपरत्वं स्वीकृत्य, 
तर्हि तैरेव तारतम्यकर्मङक्रमादिपरिलोपापत्तिरूपैर्बलवत्तर्कानुगृहीतैः weak: 
अन्यपरत्वं स्यात्‌, एवं च समन्वयसूत्रोक्तसर्वशाब्दसमन्वयो न युक्त इति शङ्कायां 
कृतायां, ततोऽपि प्रबलहेतुभिस्तनिरासाय चतुर्थपादप्रवृत्तेः ततः पूर्वं तत्सिद्वान्त- 
न्यायानुपस्थितेर्न तेन वैयर्थ्यमित्यर्थः || 


अन्यथेति ॥ स्वर्गकामाधिकरणमुक्तमाद्यसूत्रे । 'भावार्थस्य’ 'धात्वर्थस्य’ 
'नामार्थस्य? उपपादार्थस्य ಮೂ | 


''द्वितीयाध्यायाद्यपादे’' भावार्थाः कर्मशब्दाः तेभ्यः क्रिया प्रतीयेतैष ಬಟ 
विधीयते'' इति द्वितीयेऽधिकरणे ''उद्धिदा यजेत’? ''सोमेन यजेत”? इत्यादौ किं 
सोमादिरूपद्रव्यादेः फलसाधनत्वं यजिरूपधात्वर्थस्य वेति संशये, साध्यमानस्य 
फलस्य सिद्वरूपसाधनापेक्षत्वात्‌ द्रव्यादेश्व तादृशत्वेनापेक्षापूरणशक्तत्वात्‌, 
धात्वर्थस्य तु स्वयं साध्यत्वेनातादृशत्वाद्रन्यादिरेब फलसाधनमिति प्रापे, द्रव्यादेः 
फलहेतुत्वे तत्रैकमपूर्वं कल्प्यम्‌, धात्वर्थस्य द्रव्यादिरेषत्वावञ्यम्भावात्‌, तत्र 
ृष्टासम्भवेनापूर्वान्तरं कल्प्यमिति गौरवात्फलसाधनस्य भावनाकरणत्वात्‌, तस्यां च 
प्रत्ययोपात्तायां पदान्तरोपात्तद्रव्यापेक्षया प्ररकृत्युक्तधात्वर्थस्य सनिहितत्वेन 
करणत्वात्‌, साध्यमानस्यापि स्वसाधनसाधितस्य ಟೂ स ಟ್ರ 


फलसाधनमिति सिद्वान्तितत्बादिति भावः | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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““तेषु न तत्रप्रसिद्धानां समन्वयो वाच्यः’? इति टीकामाक्षिप्य समाधत्ते - 
नन्विति ॥ तत्रैवेति ॥ ततत्रप्रसिद्धानां’ इत्यस्य तत्रैवेति विवक्षायाः 
प्रागेवोक्तेरेवमनुबादः । अत एवाग्रे “तत्रप्रसिद्धाः इत्येवाह - अन्यपरत्वेति ॥। 
''जनितोत विष्णोः’? इत्यत्र तु विष्णुदाब्दस्यान्यपरत्वादिति भावः । उक्तं च 
सुधायां - 'अदोषवचनाञ्चैव नियमेन हरेः श्रुतौ ।॥ इति जन्माधिकरणस्थानु- 
व्याख्यानव्याख्यावसरे *'विष्णुरिति यजमानस्य यज्ञस्य वा नाम, तौ सोमाद्‌ 
भवत इति “सोमो जनितोत विष्णोः’ इत्युच्यते इत्यादि व्याख्येयम्‌’? इति | 
नन्वेबमप्याद्यपादे अन्तस्थत्वलिङ्गस्य, द्वितीये वैश्वानरनाम्नः, तृतीये वज्रशब्दस्य 
स्वप्रदरष्टत्वलिङ्गस्य चान्यत्रप्रसिद्वस्य समन्वयेन wed । किश्चान्तरधिकरणोक्त- 
न्यायस्यैवाकाशादिनयेषुक्तेर्गतार्थता । तथा “गुहां प्रविष्टी? इत्यादेः (ಇ 
सङ्घ्योपसङ्गहात्‌’? इति नयेन गतार्थत्वम्‌ । तथा पूर्वोत्तरप्रस्थानयोः तत्र तत्र 
विरोधश्चोपलभ्यते । अधिकरणानां सङ्गतिश्च नान्योन्यमुपलभ्यत इत्यादि चोद्यानि 
हृदि ಕರರ - अन्यत्त्विति ॥। 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तत्रप्रसिद्धानामिवान्यत्रप्रसिद्धानां समन्वयो न 
वक्तव्यः । नच तर्हि कथं तत्सिद्धिरिति वाच्यम्‌ | अन्यत्रैवप्रसिद्धसमन्वयेनैव 
` कैमुत्यन्यायेनान्यत्रप्रसिद्वसमन्वयसिद्धौ पुनस्तत्समन्वयकथने चैयर्थ्यापत्तेरित्याराङ्कय 
निषेधत्ति - atta ॥ किं तन््यायविषयविषयत्वेन त्रिपाद्या वैय्यर्थ्य 
कैमुत्यमात्रेण वा | 


नाद्य इत्याह - आत्मन इति ॥। तत्करणानन्तरमन्यत्रैवप्रसिद्धहाब्दसमन्वय- 
न्यायेनान्यत्रप्रसिद्धशब्दसमन्वयश्चेदिति शेषः । तथाचान्यत्रप्रसिद्वानां पृथगवचने 
बाधकसद्भावात्‌ तत्समन्बयप्रतिपादनमिति भावः । नेतरः । यो दुष्करमेकं करोति 
सोन्यत्सुकरमपीति व्याप्तेरभावात्‌ | 


अथ तदविशिष्टमिति विेषणमुपादीयते तत्राह - आत्मन इति ॥ ननु 
नवियद्रुतेरित्यत्र सूत्रकृतैबाकाइास्योत्पत्तेः समर्थितत्वात्सम्भूतत्वस्य तत्र सम्भवात्‌ 
प्रकृतेतु लोकगतित्वादेराकाझादेराकारी प्रमाणबाधितत्वेनासम्भवात्‌ तथा च 
बाधकसद्धावात्तक्यायेन समन्वयकथनमयुक्तमित्याह - पादत्रयेति ॥। यद्वा अङ्गीकृत्य 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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चतुर्थीयसमन्बयस्य॒प्राचीनत्वमेतदुक्तमित्याशयेनाह - पादेति ॥ एवं च 
चत्तुर्थपादसमन्वेतन्यस्य झब्दप्वृत्त्यर्थमुपोद्धातत्वेन पादत्रयमाबइयकमेन । अन्यथा 
चतुर्थपादीयसिद्धान्तारम्भ एव न स्यात्‌ | तथा च यत्सिद्वान्तमुपजीन्ययस्य 
प्रवृत्तिस्तत्सिद्वान्तेन तस्य नान्यथासिद्धिरिति भावः 1 


अन्यथेति ॥। यदधिकरणसिद्धान्तसिद्वार्थमभ्युपगम्य प्रवृत्तं यदधिकरणं 
तदधिकरणसिद्धान्तस्य तदधिकरणपूर्वपक्षविरोधित्वे । न च दृष्टान्तदार्टान्तिकयो - 
बैंषम्यम्‌ | चतुर्थपादीयसिद्धान्ते पादत्रयसिद्वान्तस्योपजीन्यत्वबद्ृष्टान्ते भावार्थाधि- 
करणसिद्धान्तस्य स्वर्गकामाधिकरणसिद्वान्त उपजीव्यभावादिति वाच्यम्‌ | 
उक्तसामान्यन्यायस्य तत्रापि सत्त्वेन बैषम्याभावात्‌ | तथाऽहि | सफलत्वरूप- 
स्वर्गकामाधिकरणसिद्धान्तमुपजीच्य भावार्थाधिकरणसिद्धान्तप्रवृत्तिरिति न तेन 
तस्यान्यथासिद्विरिति । तथा च स्वर्गकामाधिकरणपूर्वपक्षे भावार्थाधिकरण- 
सिद्धान्तस्यानुन्मेषवत्प्रकृतेपि पादत्रयपूर्वपक्षदशायां चतुर्थपादीयसिषद्धान्तस्याप्रवृत्तेर्न 
तेन तस्यान्यथासिद्विरिति भाबः 1 


नन्विति ॥ अन्यत्रैवप्रसिद्वानामित्यनन्तरं अन्यपरत्वदाङ्कायामिति ೫೫; । 
ब्रह्मपरतेत्यनन्तरं व्युत्पाद्यत इति शेषः । ननु तत्रैवप्रसिद्वानामन्यपरत्वञङ्काया 
एवाभावान तत्समन्वयो व्युत्पाद्य इत्यत उक्तम्‌ || जनितोतेत्यादि ॥ तत्रेति ॥ 
जनितोतेत्यत्र तु बाधकेनान्यपरत्वमिति भावः । नन्वत्रैतदध्यायगताधिकरणानां 
सङ्गत्यादिकं कुतो न कथ्यत इत्यत आह - अन्यत्त्विति ॥। ननु तत्रैवप्रसिद्वानां 
कथमन्यपरत्वडाङ्काराहित्यमित्यतो वाह - अन्यत्त्विति ॥ | 


ವಿವರಣೆ - ४४० - ಮೂರುವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಿಂತ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರಬಲ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವೆಂದು 
ಇದುವರೆಗೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ 
ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನೇಕ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಹೇತುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳು ವ್ಯರ್ಥ. 

ಆನಂದಮೆಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅದರಂತೆ ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ಯಪರತ್ಹವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತದಧೀನತ್ಹನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯಸಾಧಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಾದ ಭೂತಾಕಾಶ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅನಿಷ್ಟ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ? ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಆಶಂಕೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿನಿರಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳು ಸಾಕು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 
ಏಕೆ? ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಸ್ವತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲೆರೆಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 


ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರು. ಆವಾಗ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವುದರ 


ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಯಪರವೂ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು 
ಹೊರಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. - 


ಆಹೋಭಯಗತತ್ಹಂ ಚ ಸ್ಯಾದತೋ ಲಿಂಗಶಬ್ದಯೋಃ | 

ಇತಿ ಸಂಶಯನುತ್ಯರ್ಥಮುಭಯತ್ರಪ್ರತೀತಿತಃ । 

ಶಬ್ದಾನಾಂ ವರ್ತಮಾನಾನಾಮ್‌ ಸಲಿಂಗಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ! 
ಸಮನ್ವಯೋ ಹರಾವೇವ ॥ 


ನಾಮಾತ್ಮಕ ಹಾಗು ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗುವುದು ಬೇಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ನಾಮಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. 

ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾದ 
ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ - ತಾರತಮ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿಪರಿಲೋಪಾಪತ್ತಿಯೆಂಬ ಬಲವತ್‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತರ್ಕದಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಶುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಶಬಗಳು ಅನ್ನಪರವಾಗಲಿ 
ಆದರಿಂದ ಸಮನ್ನಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ನಯವು ಕೂಡುವುದಿಲವೆಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುತದೆ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಆಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾಲನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆ 
ಮೊದಲನೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಈ ಆಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾಲನೆಯ ಪಾದ 
ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲನೆಯ ಪಾದದ ಸಿದಾಂತವನು ಆಶಯಿಸಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳು 
ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ Sood sr 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ 


ಭಾವಾರ್ಥಾಃ ಕರ್ಮಶಬ್ದಾಸ್ಟೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರತೀಯೇತೈಷ ಹ್ಯರ್ಥೋ ವಿಧೀಯತೇ" (೨-೧-೨) 
ಉದ್ದಿದಾ ಯಜೇತ ಸೋಮೇನ ಯಜೇತ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮರಸವೆಂಬ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂಬ ಪದ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣನ್ಮಾಯದಂತೆ ७७०१३ ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕು. ಇಲಿ ಸೋಮರಸಾದಿದವ ಗಳು 
ಸ್ಪರ್ಗಸಾಧನವೋ? ಅಥವಾ "ಯಜ್‌' ಧಾತರ್ಥವಾದ ಯಾಗವು ಸರ್ಗಸಾಧನವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 


(१) gE - 
भावार्थाः कर्मशब्दाः, तेभ्यः क्रिया प्रतीयेत, एष ಕಾಗೆ विधीयते ।। १॥। 

(सर्वेषां भावोऽर्थ इति चेत्‌ ।।२॥। येषामुत्पत्तौ स्वे प्रयोगे रूपोपलब्धिस्तानि नामानि, 
तस्मात्तेभ्यः पराकाक्षां भूतत्वात्स्वे प्रयोगे ।।३॥। येषां ततत्पूत्तावर्थे स्वे प्रयोगो न विद्यते 
तान्यारन्यातानि, तस्मात्तेभ्यः प्रतीयेताऽऽश्रितत्वात्‌ प्रयोगस्य ।।४।। 

इति भावार्थाधिकरणमारभ्यते । 'सोमेन यजेत’ इत्यादौ धात्वर्थापरपर्यायभावार्थादपूर्व 
उत उपपदार्थादिति सन्देहे द्रन्यादेरुपपदार्थस्य सिद्धत्वेन फलं प्रति साधनत्वसम्भवात्‌ 
भावार्थस्य तु स्वयं फलवत्साध्यतया साधनत्वायोगात्‌ उपपदार्थात्सोमादिद्रन्यादिति 
एवापूर्वमिति प्राप्ते सोमादेरद्रन्यस्य सिद्वत्वेऽपि साक्षात्फलसाधनत्वायोगेन आख्यातोपात्त- 
फलभावनारूपक्रियानिर्वृत्तिद्वारैवेति वाच्यम्‌ तत्र चैकपदोपात्तधात्वर्थस्यैव प्रत्यासन्त्वात्‌ 
पदश्रुत्या करणत्वं प्राप्रोति । तस्यासिद्वरूपत्वेऽपि सोमादिना साधितस्य कारणत्व- 
सम्भवात्‌ । एवं हि सोमादेर्यागनिष्पर्त्तिदृष्टं फलं लभ्यते | अन्यथा सोमादित wend, 
योगनासिद्वरूपेण सोमनिष्पत्तेरयोगेन ततोप्यपूर्वान्तरमिति गौरवम्‌ । अतो 
भावार्थादेवापूर्वमिति सिद्धान्तः । तथा च सूत्रम्‌, भावार्थाः प्रत्ययवाच्यभावनाप्रयोजनकाः 
कर्मशन्दाः धातवः तेभ्यः क्रिया अपूर्वं प्रतीयेत । कुतः? एष ह्यर्थः कर्मराब्दार्थो यागादिर्हि 
प्रत्यासत्त्यादिभिः भावनाकरणतया विधीयत इति फलन्तु द्रन्यादीनां फलभावनाकरणत्वा- 


भावेनादृष्टार्थत्वाभावात्‌ प्रतिनिध्युपादानम्‌ । ॥।इति द्वितीयं भावार्थाधिकरणम्‌।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಸೋಮರಸಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳೇ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನ. ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವು ಸಾಧ್ಯಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಸಿದ್ಧರೂಪವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಫಲವು ಸಾಧ್ಯಮಾನವಾದರೂ ಸಾಧನವು 
ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಸೋಮಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ "ಯಜ್‌' ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ ಯಾಗವು ಸ್ವಯಂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧರೂಪವಾಗದ ಕಾರಣ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮರಸಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳೇ ಫಲಸಾಧನ ಹೊರತು ಯಾಗವು 
ಫಲಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ಅಪೂರ್ವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮರಸಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳು ಈಗ ಇರತಕ್ಕವುಗಳು. ಸ್ವರ್ಗ ಯಾವತ್ತೋ 
ಬರುವಂತಹದ್ದು. ವ್ಯಧಿಕರಣವಾದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಯಜ್‌ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ ಯಾಗವು 
ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಪಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದ ಕಾರಣ ಅದೃಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಅಪೂರ್ವಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಗೌರವ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯಜ್‌' ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ 
ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಯಾಗಜನ್ಯವಾದ ಅಪೂರ್ವಮಾತ್ರ 
ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಅಪೂರ್ವಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


"ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯಜ್‌' ಧಾತುವು ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭಾವನಾವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಭಾವನಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ, ಅಪೂರ್ವವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ) 
ಯಾವುದು ಫಲಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅದು ಭಾವನಾಕ್ಕೆ ಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ರ ಫಲಸಾಧನತ್ಚಮ್‌ 
ತತ್ರ ಭಾವನಾಕರಣತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸೋಮವು ಫಲಸಾಧನವಾದರೆ "ಸೋಮೇನ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಭಾವಯೇತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾಗವು ಫಲಸಾಧನವಾದರೆ "ಯಾಗೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಭಾವಯೇತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈಗ ಭಾವನಾದಲ್ಲಿ ಯಾಗವು ಕರಣವಾಗಬೇಕೋ? 
ಸೋಮಾದಿದ್ರವ್ಯವು ಕರಣವಾಗಬೇಕೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಯಾಗವೇ ಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಭಾವನಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅರ್ಥವಾದ 
ಯಾಗವೇ ಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಪದಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸೋಮವು ಕರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಾಗೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭಾವಯೇತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕು 
- "ಯಾಗಃ ಫಲಸಾಧನಮ್‌ ಭಾವನಾಕರಣತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಗವೇ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಯಾಗವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. ಇದು ಫಲಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಸಾಧ್ಯರೂಪವಾದರೂ ಫಲಸಾಧನವಾಗುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಕಂಡಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ತನ್ನ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಾಧಿತವಾದ ಮೇಲೆ ಅದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 

ಸಾಧನವಾಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಹಾಗೂ ಉಭಯತ್ತಪಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 305 
ಸಾಧಿತವಾದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಸಾಧ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವುದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾವಾರ್ಥವೇ ಫಲಕರಣವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 

"ವಿಶ್ವಜಿದಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಫಲವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುವುದರಿಂದ ಫಲವಾಚಕಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 'ಸ್ವರ್ಗಕಾನಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 
'ಪಶುಕಾಮಃ' "ಯಶಸ್ಯಾಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬಾರದು. ಪಶುಕಾಮನೆ 
ಮೊದಲಾದವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಫಲಾನ್ವಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೇ ಈ 
ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಟಿರುವ 
ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾಗವೇ ಫಲಸಾಧನವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಭಾವಾರ್ಥಾ- 
ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿದಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾಗವೇ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವೇ 
ಅನಾರಂಭಣೀಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ನೀವು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಫಲವಾಚಕಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಜೀವಕವಾದ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿಯೇ 
ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಜೀವಕವಾದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಿಂದ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಮೊದಲ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತೇಷು ನ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌ ಸಮನ್ವಯೋ ವಾಚ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
"ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು “ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂದರೆ ತತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ಧವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಹೊರತು ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವ ವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇದನ್ನು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ "ಅದೋಷವಚನಾಚ್ಛೆವ ನಿಯಮೇನ ಹರೇಃ ಶ್ರುತೌ' ಎಂಬ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ವಿಷುರಿತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಯಜ್ಜಸ್ಯವಾ ನಾಮ, ತೌ ಸೋಮಾದ್‌ ಭವತಃ ಇತಿ ಸೋಮೋ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌' ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದು ಯಜಮಾನ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದ ಹೆಸರು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಸೋಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು "ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಮೊದಲನೆಯದ್ದು ನಾಮಪಾದವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಎರಡನೆಯದ್ದು ಲಿಂಗಪಾದವೆಂದು ಹೇಳಿ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಮೂರನೆಯದ್ದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಮತ್ತು ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಆಕಾಶಾದ್ಯಾಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಗತಾರ್ಥತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸುಧಾ, ಭಾಷ್ಯ, ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಗತಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅನ್ಯತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


| 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಟವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಸಮನ್ಹಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ 
ಮೂರುಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮೊದಲ ಮೂರುಪಾದಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಪಾದ ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಿಂದ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಹೇಳಿದರೆ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿ ಹೊರಟ ಭಾವಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು? (ಅದ್ವೈತಮತವಿಮರ್ಶ) 307 
ಯಾವ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೋ ಅದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಿಂದ ವಿರೋಧ 
ಹೇಳಬಾರದು. 

ಇನ್ನು "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅನ್ಯಪರತ್ವ ಶಂಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದು' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ವಿಷ್ಣು "ನಾರಾಯಣ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ವಿಷ್ಣು' ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರತ್ವಶಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ; 
ಹಾಗಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


OU 
999 ७ ७ 


ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು? 
( ಅದ್ವೈತಮತ ವಿಮರ್ಶೆ) 


तात्पर्यचन्द्रिका 
अन्ये तु - प्रथमे स्पष्ब्रह्मलिङ्गान्युदाहरणानि । द्वितीयतृतीययोस्त्व- 
स्पष्टब्रह्मलिङ्गानि । तयोस्तु सबिशेषनिर्विशेषविषयतया भेदः । चतुर्थे 
प्रधानस्याझाब्दत्चो क्तिरिति पादार्थानाहुः । 
तन्न, यथा प्रथमे “'अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌’? इत्यादौ Rak साम तदुक्थम्‌ 
तद्यजुः?? इति सर्वात्मकत्तस्य ““सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः’? इति सर्वपापराहित्यस्य 
च ब्रह्मलिङ्गस्य स्पष्टता, 
तथा द्वितीये ““सर्वत्रप्रसिद्धोपदेशात्‌’? इत्यत्र ಇ खल्विदं ब्रह्म? इति 
जीवेष्वयुक्तस्य सार्वात्म्यादेः, “अत्ता चराचर’? इत्यत्र “अन्यत्र धर्मादन्यत्रा- 
धर्मात?” इति पुण्यपापराहित्यादेः, “HAR इत्यत्र ““एतदमृतमभयमेतद्रह्म” 
इत्यमृतत्वादेः, = “'अन्तर्यामी’? इत्यत्र “एष त आत्माङन्तर्याम्यमृतः’ 
इत्यमृतत्वादेः ““अदृश्यत्वादिगुणकः'? इत्यादौ “'यस्सर्वज्ञः”? इति सार्जज्ञादेः 
ब्रह्मलिङ्गस्य स्पष्टत्वात्‌ | 
एबं तृतीये ““युभ्बादि’’ इत्यत्र अमृतस्यैष सेतुः”? ““यस्सर्वज्ञः'” इति 
अमृतसेतुत्वसार्वज्ञादेः, ““भूमा?” इत्यत्र “*यत्रनान्यत्पञ्यति’” इत्यद्वितीयत्वादेः, 
“'अक्षरमम्बर'? इत्यत्र “अदृष्टं द्रष्टश्रुतं श्रोतृ अस्थूलमनणु’? इत्य- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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दृश्यत्वास्थूलत्वानणुत्वादेः, “'ईक्षतिकर्म?/ इत्यादौ “*परात्परम्‌'? इति परात्परत्वादेः 
ब्रह्मलिङ्गस्य स्पष्टत्वाच | 


वाक्यान्तरे ब्रह्मधर्मतया निर्णीतत्वं वा, जीवादौ स्वारस्येनानुपपयमानत्वं 
बा स्पष्टत्वम्‌, नत्वस्वारस्येनापि जीवादाबनुपपयमानत्वं, विषयवाक्ये ब्रह्मधर्मतया 
निर्णीतत्वं चा, जीवादिप्रापकलिङ्गराहित्यं वा, पूर्वपक्षानुदयापातात्‌ तच “wd 
afer’ इत्यादाबप्यस्ति । न च ‘daft’ इत्यादेः 'मनोमयः 
प्राणझारीरो भारूपः?” इत्यादिकमुदाहरणम्‌ । तत्र च न ब्रह्मलिङ्गं स्पष्टम्‌ । किन्तु 
“सर्वं खल्विदम्‌’? इत्युपक्रम इति वाच्यम्‌, 


प्रथमेऽपि *'अन्तः'? इत्यस्सोदाहरणे “य एषोऽन्तः?? इत्यत्र सार्वात्म्यस्य, 
““ज्योतिश्वरण?? इत्यस्योदाहरणे “यदतः परो दिवो ज्योतिः?? इत्यत्र अमृतत्वादेः, 
““प्राणस्तथा'? इत्यस्योदाहरणे ““प्राणोऽस्मि प्रज्ञात्मा’? इत्यत्र हिततमत्वादेः 
ब्रह्मलिङ्गस्याभाबात्‌ | 


द्वित्तीयादावपि ““य एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो दृश्यते एतदमृतमभयमेतद्ग्म’' 
““एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः'? इत्यादुदाहरणवाक्य एव अमृतत्चादेः स्पष्टत्वाच | 


यथा च द्वितीये तृतीये च ad मनोमयत्वादिकं न ब्रह्मणि स्पष्टम्‌, 
तथा प्रथमे समन्वेतव्यमादित्यस्थत्वाकाशप्राणशब्दादिकं न ब्रह्मणि स्पष्टम्‌ । 


यच्च द्वितीये सविशेषं, तृतीये निर्विशेषमित्युक्तम्‌, 


तदपि न, द्वितीयेऽपि “सर्वत्र?” इत्यत्र “सर्वं खल्विदं ब्रह्म’ इत्यविद्यादि- 
सर्वभ्रमाधिष्ठानत्वरूपसार्वात्म्यादेः, “अत्ता?” इत्यत्र “अन्यत्र भूताच भव्याच'? 
“महतो alarm’ इति कालत्रयातीतत्वादेः **अन्तरः?? इत्यत्र “क॑ ब्रह्म खं 
ब्रह्म’ इति पूर्णसुखत्वादेः, ''अन्तर्यामी’? इत्यत्र "ಇ. त आत्मा” इति 
जीबतादात्म्यादेः, *“'अदृश्यत्वादि/? इत्यादौ ““यत्तदद्रेइयम्‌’? इत्यदृइयत्वादेः 
सविरोषेऽनुपपत्तेः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तृतीयेऽपि ““युभ्बादि’? इत्यत्र ARE जानथ’? “यदा पञ्यः पञ्यते 
रुक्मवर्णम्‌’? इति दृइयत्वरूपित्वादेः “भूमा”? इत्यत्र “एबं पश्यन्‌’? इति 
सप्रकारकञ्ञानविषयत्वादेः, *'अक्षरम्‌’? इत्यत्र “अदृष्ट ಸಕ अश्रुतं श्रोतृ’? इति 
द्रष्टत्वादेः “ ईक्षतिकर्म’? इत्यत्र “पुरुषमीक्षते’? इति दृश्यत्वादेः, ee’ इत्यादौ 
“*सत्यकामस्सत्यसङ्खल्पः?? इति कामादेः निर्विशेषे अनुपपत्तेश्च । | 


यदि चिन्मात्रस्यैन निर्विशेषत्वेन भ्रमाधिष्ठानत्बादिविशिष्टस्य सविशेषत्वं, 
तर्हि य्युभ्वायायतनत्बबिशिष्टमपि सनिशेषमेव स्यात्‌ । 


““यस्मिन्‌ यौः’? इत्यादेश्र लक्षणया चिन्मात्रपरत्वे “wd खल्विदम्‌’? 
इत्यादेरपि प्रामाण्याय तन्मात्रपरत्चं स्यात्‌ । AANA वस्तुतो निर्विशेषत्वस्य 
निर्विशेषे चारोपितविशेषस्याविरो धेऽप्युभयत्राप्युभयोक्तौ वाक्यव्यवस्थाऽयोगेन 
तन्निबन्धनपादव्यवस्था न युक्ता | 


एतेन - प्रायिकत्वात्पादव्यवस्थेति निरस्तम्‌ । सर्वसाङ्कर्यस्योक्तत्वात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದಭೇದ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು 
ತೋರುತ್ತಿವೆಯೋ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಥಮಪಾದದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು. 

ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳುಳ್ಳೆ ವಾಕ್ಯಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯ ಪಾದಗಳ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು ಯಾವ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ತಪ್ಪು - ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ '"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೈವ 9७७ ಸಾಮ ತದುಕ್ತಮ್‌ ತದ್ಯಜುಃ' "ಅವನೇ 9७6, ಅವನೇ ಸಾಮ, 
ಅವನೇ ಯಜುರ್‌' ಎಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗ. 
ಇದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ "ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಯಭ್ಯಃ ಉದಿತಃ' ಎಂದು ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇದೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗ. ಇದರಂತೆ ಎರಡನೇ ಪಾದದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 'ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತಕತ್ಸವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗವೇ 


ಆಗಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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"ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' 
ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


"ಅಂತರ ಉಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಏತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಅಮೃತತ್ವ 


ಅಭಯತ್ವಗಳೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

"ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾಂತರ್ಯಾ- 
ಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ ಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಖಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ - 


"ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' "ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಃ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಮೃತಸೇತುತ್ವ' "ಸಾರ್ವಜ್ಞಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೂ ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು. 

"ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 

"ಅಕ್ಷರಮಂಬರಾಂತಧ್ಯತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ ಅಶ್ರುತಮ್‌ ಶ್ರೋತೃ ಅಸ್ಥೂಲಮ್‌ 
ಅನುಣು' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ನೂಲತ್ವ ಅನಣುತ್ವಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು. 

"ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ಸಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪರಾತರಮ್‌ ಪುರಿಷಯಮ್‌ ಪುರುಷ- 
ಮೀಕ್ಷತೇ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಾತ್ತರತ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗ- 
ಗಳು. (ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಖಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಖಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ.) 

ಮತ್ತು 'ಸ್ಪಷ್ಠತ್ವ' ಎಂದರೆ ಏನು? "'ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮತಯಾ 
ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರಬೇಕು' ಅಥವಾ "“ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಬಾರದು'' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹೊರತು ""ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಥವಾ "ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಧರ್ಮವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆಯೆಂದು' 
ಜೀವಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲ'ವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ 
ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದರೆ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಷತ್ತವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆಕ್ಷೇಪ - "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ ಭಾರೂಪಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 
"ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ- 


~ 


ರಬಹುದು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಖಿಂಗಗಳು ಯಾವುದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗದು. "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸೈವ ಯಕ್‌ ಸಾಮ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತಕ್ರತ್ವವೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ 
ಇದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಇದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ. "ಯ ಏಷೋತಂತರಕ್ಷಿಣಿ' 
ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ . ಇಲ್ಲಿ ಸಷಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಯದತಃ ಪರೋ Ape ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ' 
ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತತ್ವ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

"ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣೋಸ್ಮಿ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತತಮತ್ವವೆಂಬ ಸಷಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಖಿಂಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಅನುಪಪತ್ತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆಯೋ ಅಥವಾ ಮುಂದೆಯೋ 
ಇದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿಮಗೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಖಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯ ಏಷೋತಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಏತದಮೃತಮ- 
ಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ, ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಈ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಲಿಂಗಗಳೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಎರಡು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನೋಮಯತ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ- 
ಗಳಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥತ್ವ 
ಆಕಾಶಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 
ಇದು ಅವಿದ್ಯಾದಿಸಕಲಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೆಂಬ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ "ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಯಾಚ್ಚ 
ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲತ್ರಯಾತೀತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸವಿಶೇಷನು 
ಜ್ಞಾನಬಾಧ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಲತ್ರಯಾತೀತತ್ವವು ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಅಂತರ ಉಪಪತ್ರೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. (ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ಚ ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪನೆಂದರ್ಥ) 

"ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಜೀವತಾದಾತ್ಮ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸವಿಶೇಷನಿಗೆ ಜೀವತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷನನ್ನಷ್ಟೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ದುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮತ್ವವೆಂಬ ದೃಶ್ಯತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಮ್‌' ಎಂದು ರೂಪಿತ್ವವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಏವಂ 
ಪಶ್ಯನ್‌' ಎಂದು ಸಪ್ರಕಾರಕಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಅಕ್ಷರಮಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅದೃಷ್ಟಮ್‌ ದ್ರಷ್ಟಶ್ರುತಂ ಶ್ರೋತ್ಸ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಶ್ರೋತ್ಯತ್ವಗಳು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪುರುಷಮೀಕ್ಷತೇ' ಎಂದು ದೃಶ್ಯ ತ್ವ ಕೇಳಿಸುತಿದೆ. ಇದೂ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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* 'ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲಃ' ಎಂದು ಸತ್ಯಕಾಮಾದಿಗಳು ಶ್ರುತ- 

ವಾಗಿವೆ. ಇದೂ ಸಹ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯ ಪಾದಭೇದ- 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಶುದ್ಧಚಿನಾತ್ರನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಲಿ ಆದರೆ ಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು 
ಮಾತ್ರ ಸವಿಶೇಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಶೇಷನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಠನಾದವನೂ ಸವಿಶೇಷನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಶೇಷನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸವಿಶೇಷನನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಶುದ್ಧಚಿನಾತ್ರನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ' ಎಂಬುದೂ ಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಚಿನ್‌ಮಾತ್ರಪರವಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಚಿನಾತ್ರಪರವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷನು 
ಆರೋಪಿತರೂಪದಿಂದ ಸವಿಶೇಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷನು ಸವಿಶೇಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸವಿಶೇಷನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧರಾಗಿದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ 
ಆವಾಗ ವಾಕವ್ನವಸೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕವೃವಸೆಯೇ ಕೂಡದಿದಾಗ ಪಾದವ್ನವಸೆಯೂ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಿಕವಾದರಿಂದ ಪಾದವ್ನವಸೆಯು ಕೂಡುತ್ತದೆಂಬುದೂ 
ನಿರಸವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪರಸರ ಸಾಂಕರ್ಯ ಬರುತದೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಅನ್ಯೇ = ಅದ್ವೈತಿಗಳು, ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಾನಿ = ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಗಳು, 
ತಯೋಸ್ತು = ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ತಚ್ಚ = ನಾವು ಹೇಳಿದ 
ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವದ ಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾದಿಕಮ್‌ 5 ಅತೃತ್ವ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳು, 
ಪ್ರಾಯಿಕತ್ವಾತ್‌ = ಬಹುಲವಾದ್ದರಿಂದ. 
प्रकाशः ೨ ““नान्यथा तददृष्टेः/” इति भाष्यं विवरितुं परोक्तं निराह - अन्ये 


त्विति ॥। स्पष्टत्वं चाग्रे स्वयमेव निर्वक्ष्मति । एकोपाध्याक्रान्तत्वे कथं भेद इत्यत 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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उक्तं - तयोस्त्विति ॥ सैवर्क साम?' इत्यादि पररीत्यैव सर्वं ध्येयम्‌ | 
अधिकरणइारीराणि विषयवाक्यानि चाग्रे -स्पष्टानि । अनेकाधिकरणविषयवाक्या- 
न्युदाहरता “'एतदमृतमभयमेतद्रेत्युत्तराधिकरणोदाहृतवाक्येष्वपि’’ इति टीकास्थं 
बहुवचनं विवृतं ध्येयम्‌ । टीकायामाद्यातिक्रमेण ““एतदमृतभयम्‌?” इत्यस्योपादानं 
तु तस्य स्वपरसम्मतत्वात्‌, उदाहरणवाक्य एव स्पष्टलिङ्गसत्वाद्वा, न त्वनेकत्र 
नियमभङ्गो नेति । अत एव सुधायां -''द्वितीयतृतीयपादोदाहरणवाक्यानामपि 
बहुलं स्पष्टब्रह्मलिङ्गत्वात्‌’’ इत्येवोक्तमिति भावः । 


नत्विति ॥। येनोक्तानामतथाविधत्वेन स्पष्टत्वं न स्यादिति भावः ।। तच्चेति ॥ 
“वाक्यान्तरे? इत्यादिनोक्तमित्यर्थः | 


ननूपङ्रमे. स्पष्टलिङ्गश्रबणेऽपि नोदाहरणवाक्ये, अतो न दोष ಇರಗಣಾ, तर्हि 
प्रथमेऽपि स्पष्टलिङ्गसमन्वयो न स्यादित्याह - न चेति ॥ विषयवाक्ये न श्रूयत 
इत्यपि नेत्याह - द्वितीयादाविति ॥। 


ननृदाहरणबाक्येषु स्पष्टलिङ्गान्तरसत्त्वेऽपि न समन्वेतव्यिङ्गं स्पष्टमित्यत आह 
- यथा चेति ॥ न ब्रह्मणि स्पष्टमिति ॥। अकरणस्य ब्रह्मणो मनोरूपकरण- 
सम्बन्धायोगादिति भावः । आदिपदेनात्तृत्वच्ुभ्वाद्यायतनत्वादिकं समन्वेतव्यं 
गृह्यते ।। आदित्यस्थत्वेति ॥ एतेषां ब्रह्मलिङ्गतया वाक्यान्तरे निर्णीतत्वेन 
समन्वयो न वाच्यः स्यादिति भावः । यदपि ''तयोस्तु’? इत्यादिनोक्तं, तदपि 
नेत्याह - यच्चेति 11 


एतेन भाष्यस्थान्यथाइाब्दस्य न केबलं टीकारीत्या स्पष्टलिङ्गादिसमन्वयार्थत्वं, 
सविरोषनिर्विशेषपरत्वमप्यर्थ इत्युक्तं भवति । ''सगुणनिर्गुणप्राचुर्येण तद्भेद इति 
कश्चित्‌? इत्यादिना सुधायां तयोरपि भेदनिरासात्‌ । भ्रमाधिष्ठानत्वेति ।॥। मुख्य- 
सर्वाभेदाभावादेवमुक्तम्‌ || 


कालत्रयेति ।। सविङोषस्य कालयोगित्वादित्यादि ध्येयम्‌ | ननु भवन्मते यथा 
अन्तराद्यधिकरणे कचिल्किङ्गादिसमन्वयेऽपि बाहुल्येन पादव्यवस्था, तथा किं न 
स्यादित्यत आह - एतेनेति ॥ | 
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गुरुराजीयम्‌ . - नन्विदमपूर्वपादार्थकथनमयुक्तम्‌ । , परोक्तपादार्थस्यैव 
सम्यत्तवादित्यतः परोक्तं दूषयितुमनुवदति - अन्ये त्विति ।॥। अत्र वाक्यानीति 
शेषः । स्पष्टानि ब्रह्मलिङ्गानि येषु तानीत्यर्थः । एवमुत्तरत्रापि | नन्वेवं द्वितीय- 
तृतीययोर्भेदो न स्यात्‌ । उभयोरप्यस्पष्ट- ब्रह्मलिङ्गप्रतिपादकत्वादित्त आह - 
तयोस्त्चिति ॥। अशब्दत्चोक्तिरितीति ॥। शब्दोस्यास्तीति शब्दम्‌ । न शाब्द- 
मन्दम्‌ | तस्य भावस्तत्त्वमिति विग्रहः । आब्दप्रतिपाद्यत्वाभावोक्तिरिति यावत्‌ । 
स्पष्टास्पष्टलिङ्गशब्दाभ्यां किं साधकलिङ्गान्युच्यन्ते समन्बेतव्यानि बा । ತಗಿ 
तेषां स्पष्टत्वं पूर्वोत्तरवाक्यप्रतीयमानत्वं वाऽस्वारस्येनापि जीवादावनुपपद्चमानत्वं 
बा विषयवाक्ये ब्रह्मधर्मतया निर्णीतत्वं वा वाक्यान्तरे ब्रह्मधर्मतया निर्णीतत्वं वा 
जीवादौ स्वारस्येनानुपपद्यमानत्वं वा साक्षाद्विप्रतिपन्नार्थनिष्ठतया श्रुतत्वं वा 
तद्विपरीतं चास्पष्टत्वमिति विकल्पान्हृदि कृत्वाऽऽह - तन्नेत्यादि ॥ अन्तरित्यत्र 
य एषोन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो god इत्युदाहरणमिति भावः । सर्वत्रेत्यत्र तु 
मनोमयःप्राणशरीरो भारूप इत्येतत्‌ अत्तेत्यत्र तु “यस्य च ब्रह्म च क्षत्रं चोभे 
भवत ओदनः इत्युदाहरणम्‌ | ईक्षतिकर्मेत्यत्र चं यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्यनेनाक्षरेण 
परमं पुरुषमभिध्यायीतेत्युदाहरणम्‌ | तथा च साङ्ग्यान्नैवं पादभेदो युक्त इति भावः। 


तच्चेति ॥ वाक्यान्तरे ब्रह्मपरतया निर्णीतत्वादिकमित्यर्थः | एवं प्रथमपादस्य 
द्वितीयतृतीयपादाभ्यां साङ्क्समुपपाद्याधुना द्वितीयतृतीययोरपि तदृपपादयितुमाह - 
यच्चेति ॥। अत्रापि सविरोषत्वनिर्विरेषत्वे परस्परविरुद्वे उताविरुद्धे इति विकल्पेन 
दूषयति || द्वितीयेऽपीति u तथा च निर्विशेषप्रतिपादकेन तृतीयेनास्य साङ्क्समिति 
भावः ॥। तृतीयेपीति ॥ तथा च सविशेषप्रतिपादकेन द्वितीयेनास्य साङ्क्समिति 
भावः । ननु द्वितीयपादे श्रमाधिष्ठानत्वादिविरिष्टप्रतिपादनेन सविशेषपरत्वमेबेत्यत 
आह - यदिचेति ॥ ननु तृतीयस्य न सविशेषविषयत्वम्‌ | तत्रोदाहृतस्य 
यस्मिन्यौरित्यादेर्लक्षणया निर्विशेषपरत्वादित्यत आह - यस्मिन्निति ॥ ननु 
द्वितीये सविदोषमेव प्रतिपाद्यम्‌ । न चैवमविद्यादिसर्वश्रमाधिष्ठानत्वरूप- 
सार्वात्म्यायोगः । वास्तवरूपाभिप्रायेण तदुपपत्तेः । एवं तृतीयेऽपि निर्विशेषमेव 
प्रतिपाद्यम्‌ । न चैवं तमेचैकं जानथेत्यादिवाक्योक्तदृइयत्वाद्यनुपपत्तिः । विशिष्टाभि- 
प्रायेण तदुपपत्तेरित्यत आह - सविशेष इत्यादि ।। एतेनेति ॥। 
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ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಪಾದಗಳ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
“ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಈಗ ವಿವರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು, ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


'ಏತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯುತ್ತರಾಧಿಕರಣೋದಾಹೃತವಾಕ್ಯೇಷ್ಟಪಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಚನ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯ ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಂತರಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ನಾವು ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರವು ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಇದನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು ಅನೇಕ ಕಡೆ ನಿಯಮಭಂಗವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. 
ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಬೇರೆಯದ್ದನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
"ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯ ಪಾದೋದಾಹರಣವಾಕ್ಯಾನಾಮಪಿ ಬಹುಲಂ ಸ್ವಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಬಹುಲಂ 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. '` 

"ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಅನ್ಯಥಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಾದಿಸಮನ್ವಯವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಸವಿಶೇಷನಿರ್ವಿಶೇಷತ್ಚಪರವಾಗಿಯೂ ಅಥೆಣೃಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟರಿಂಗಾದಿಸಮನ್ಹಯಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸವಿಶೇಷನಿರ್ವಿಶೇಷಪರವಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಪಾದಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

: ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ನಾಮಸಮನ್ವಯ ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾಮಪಾದವೆಂದು; 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಪಾದವೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಂತೆ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಯಾವ .ಪಾದವನ್ನು ಸವಿಶೇಷಪರವೆನ್ನುತ್ತಾರೋ 
ಆ ಪಾದದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳು ನಿರ್ವಿಶೇಷಪರವಾಗಿವೆ. ಯಾವ ಪಾದವನ್ನು ನಿರ್ವಿಶೇಷಪರವೆನ್ನುತ್ತಾರೋ 
ಆ ಪಾದದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳು ಸವಿಶೇಷಪರವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. 
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ತ್ತೆ ಸಾರ £ ರ 
SE 
ಅದ್ದೆತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ ಥಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಮನ್ನಯಾಧ್ದಾಯವೆಂದು ಒಪುತಾರೆ. ಆದರೆ "ಅನ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುವ ಪಾದಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಹೀಗಿದೆ - 
ಪ್ರಥಮಪಾದ - ಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದ - ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ತೃತೀಯಪಾದ - ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಚತುರ್ಥಪಾದ - ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಧತ, ನಿರಾಕರಣೆ 
ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾದಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ವೃವಸೆಗೆ ವಿರುದವಾಗಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸಷಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದ ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಷಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳುಳ್ಳ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಷೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸಷಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ 


ಇನ್ನು ಅದ್ಲೈತಿಗಳು ಸಷತ್ತದ ಪರಿಷ್ಠಾರವನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - 
೧) ಸ್ನಾರಸ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಸ್ಲಾರಸ್ಮ್ಥದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮವು ಬರಬಾರದು 
೨) ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರಬೇಕು. 
೩) ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಲಿಂಗಗಳು ಇರಬಾರದು ಎಂದು. 


ಆದರೆ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟತ್ತದ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು - 

0) ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಾಕ್ಠಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರಬೇಕು. 

೨) ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾರಸ್ಕವಾಗಿ ಕೂಡಬಾರದು ಎಂದು 


ಸವಿಶೇಷನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವಭ್ರಮಾ- 
ಧಿಷ್ಠಾನತ್ವ, ಕಾಲತ್ರಯಾತೀತತ್ವ ಮೊದಲಾದವು ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲ; ಬಾರದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷನನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದೃಶ್ಛತ್ವ, ರೂಪಿತ್ತ 
ಸಪ್ರಕಾರಕಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಸವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ ಹೊರತು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका- 


अस्माकं नामपादे “अन्तस्तद्धर्म” इत्यत्र लिङ्गसमन्चय इन्द्रायनेकनाम- 
समन्वयार्थः, तथा लिङ्गपादे वैश्वानरनामसमन्बयः पाचकत्वायनेकलिङ्गसमन्चयार्थ 
इति टीकायामेव वक्ष्यते । 


यत्तु यौगिकरूढविषयतया द्वितीयतृतीययोर्भेद इति परमतम्‌, तन्न, तृतीयेऽपि 
युभ्बाद्यायतनत्वस्य, ಉಹು ಟೆ इत्यत्र अभिध्यातव्यत्वस्य, “शब्दादेव 
प्रमितः?? इत्यादौ चाङ्कष्ठमात्रत्वादेअ यौगिकत्वात्‌ | 


एबं चतुर्थेऽपि पादे त्वया ''आनुमानिकम्‌’’ इति aka इति "ಇ 
ಇಗ? इत्यधिकरणत्रय एव प्रधानस्य झाब्दतायाः निरस्तत्वात्‌ अन्यत्र 
“कारणत्वेन चाकाशादिषु'' इत्यत्र सृष्टिबाक्सविगानस्य, *“जगद्वाचित्चात्‌’? इत्यत्र 
“यस्य चैतत्कर्म स वेदितव्यः’? इत्यादिबाक्यानां जीवादिपरत्वस्य, 
“'बाक्यान्बयात्‌’? इत्यत्र ““आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः’? इत्यादिवाक्यानां जीवपरत्वस्य 
च, “प्रकृतिश्च? इत्यत्र निमित्तोपादानभेदस्य च निरस्तत्वात्‌, प्रधानाझान्दता न 
चतुर्थपादन्यापिनी । 


यच्चोक्तं परेः - प्रधानायेब कारणतया सर्ववेदान्तार्थ इति लक्षणासम्भवा- 
शङ्कायास्रिपायां निरासः । चतुर्थपादे तु प्रधानमपि कारणतया वेदान्तैकदेशार्थ 
इत्यतिन्याप्तिशङ्कायाः । अत एव '“*अनुमानिकमप्येकेषां’? इति सूत्रे अपिशब्द 
af, 


तन्न, “आनुमानिकम्‌?” इत्यादौ पूर्वपक्षिणा यस्य ““महतः परमव्यक्तम्‌?” 
““अजामेकाम्‌?” इत्यादेः प्रधानपरत्वं fey तस्यैकदेशस्य सिद्धान्तेऽपि 
ब्रह्मपरत्वाभावात्‌ । अविद्यादिपरत्वे च ब्रह्मलक्षणस्य प्रधाने अनतिव्याप्तावपि 
अविद्यायामतिव्यास्ययपरिहारात्‌ । तस्मात्त परमते पादभेदो युक्तः। 


नापि तत्क्रमः, सुबोधस्य प्राथम्ये आनन्दमयादौ निर्विशेषनिचारायोगात्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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दुर्बोधस्य प्राथम्ये तु स्पष्त्रह्मलिङ्गानां प्राथम्यायोगात्‌ । निर्विशेषस्य तृतीये 
निरूपणायोगाचच । ईक्षत्यधिकरणोक्ताशब्दत्वस्य विक्षिप्य चतुर्थपादे व्युत्पादने 
हेत्वभावात्‌ । चतुर्थस्य तु समन्तरयासङ्गतिः परैरेवाङ्गीकृतेति । 

ಅನುವಾದ - ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ' ಅಂತಸ್ಥದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬುದು ಆಪಾತತಃ ಲಿಂಗರೂಪವಾದರೂ 
ಇದರ ಪರ್ಯವಸಾನ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಆಪಾತತಃ 
ನಾಮರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಚಕತ್ವಾದಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಸಮನ್ವಯದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವು ಟೀಕೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. - "ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ' ಎಂದು. ಆದರೆ ರೂಢಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನತ್ವೆಂಬ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
"ಈಕ್ಟತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿಧ್ಯಾತವ್ಯತ್ವವು "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಟಮಾತ್ರತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಿವೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ' ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌' 
"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌'. "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯದ ವಿಗಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಜಗದ್‌ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಯಸ್ಯಚೈತತ್‌ಕರ್ಮ ಸವೇದತವ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವು ಜೀವಪರವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದೃಷ್ಠಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳೂ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು - ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೇ 
ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಲಿ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


320 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ವೇದಾಂತದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೂ ಜಗತ್ಕಾರಣ- 
ವಾಗಲಿಯೆಂಬ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ' ಎಂದು "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು "ಏಕ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ದ್ವೈತಿಗಳು - ಇದು ತಪ್ಪು. ಆನುಮಾನಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ 
ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಧಾನಪರವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ನೀವು ಆ 
ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಧಾನಪರವಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯಾಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗೆ ನೀವು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನು ಲಾಭವಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಇದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪಾದಭೇದವನ್ನು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಪಾದಕ್ರಮವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋಪಾನಾರೋಹಣಕ್ರಮದಿಂದ ಮೊದಲು ಸುಲಭ- 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರೋ? ಅಥವಾ ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಮೊದಲು ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದರೆ 
ಸಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಖಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನ ಬಗ್ಗೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವುದೂ ಬೇಡ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶಾಬ್ದತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 
ಆವಾಗಲೇ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಮನ್ಹಯಾಧ್ಯಾಯವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶಾಬ್ದತ್ತ ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ಅಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಅಭಿಧ್ಯಾತವ್ಯತ್ವಸ್ಯ = "ಯಃ ಪುರೇ ತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣೋಮಿತ್ಯನೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ 
ಪುರುಷಮಭಿಧ್ಯಾಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಇತ್ಯಾದೌ = 
"ಸುಷುಪ್ರ್ಯೃತ್ಯಾಂತ್ಯೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ "ಯೋಠ5ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ಕಾಣ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಶಂಕಾಯಾಃ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ಚತುರ್ಥಸ್ಯ ತು = ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದಕ್ಕಾದರೂ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - यत्त्विति ॥। एतेनान्यथाडब्दस्यैवंरूपार्थान्तरत्वमुक्तं ध्येयम्‌ ।। 
अभिध्यातव्यत्वस्येति ॥ (ಇ; पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्यनेनैवाक्षरेण परं 
पुरुषमभिध्यायीत'' इति वाक्योक्तस्येत्यर्थः । Gerd च?” इत्यादिपदेन 
““सुषुस्युत्क्रान्त्योः'? इत्यत्र समन्वीयमानं काण्वश्रुतिस्थं ''योऽयं विज्ञानमयः’ 
इत्यादि ग्राह्मम्‌ । प्रागनुदितचतुर्थपादोपाधिं निराह - चतुर्थेऽपीति ॥। ज्योति- 
रिति ॥ 


यद्यपि परमते aaa’ इत्यारभ्यैवाधिकरणम्‌, तथाऽपि तथाऽनुवादा- 
ह॑ताऽपि नेतीति वा, प्रधानप्रापकस्य “'अजामेकां'' इति मन्त्रस्य ज्योतिस्सूत्र एव 
तेजोबन्नरूपार्थकत्ववर्णनाद्वा “ज्योतिः? इत्यनुवादः । अन्यत्रेति ॥ एतत्सर्वं तत्रैव 
स्पष्टीभविष्यति । अन्यथाइान्दस्यापरमप्यर्थमभिप्रेत्य परोक्तमन्यदपि निराह - 
यच्चेति ॥। शङ्काया इति ॥ “निरासः इत्यनुषङ्गः ।। अपिडब्द इति || न केवलं 
ब्रह्म किं त्वानुमानिकपदोक्तं प्रधानमपि कारणमित्यर्थप्रतीतेरेकदाब्देनैकेषां कठानां 
झाखायामित्यर्थप्रतीत्या वेदैकदेझार्थत्वावगमादिति भावः ।। अविद्यायामिति ॥ 


ननु तत्र वाक्ये परदान्दस्योत्कर्षार्थत्वादिह कारणत्वधीरेव नेति सिद्धान्त्यते, 
अतोऽविद्यादिपरत्वेऽपि न दोष इति चेत्तर्हि प्रधानपरत्वेऽपि न दोष इति 
तत्परत्वनिरासस्तत्र व्यर्थं इति भावः ।। निर्विशेषेति ॥। तस्य सूक्ष्मत्वेन प्रथमं 
दुर्गमत्वादिति भावः 11 चतुर्थस्य त्विति ॥। पादस्येत्यर्थः | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु सविरोषनिर्विशेषतया द्वितीयतृतीययोर्भेदासम्भवेपि 
योगरूदढि-विषयत्वाभ्यां भेदः स्यादेव । तथा च कथं तयोः साङ्क्ोपपादनम्‌ | 
नच तथाऽपि कथं प्रथमपादस्य द्वितीयतृतीयाभ्यां भेद इति वाच्यम्‌ । द्वितीयस्य 
केवलयौगिकत्वविषयत्वेन तृतीयस्य केवळरूढिविषयत्वेन प्रथमस्य योगरूढि- 
विषयत्वेन ताभ्यां तस्य॒ साङ्ग्साभावादित्येतत्परोक्तं दूषयितुमनुवदति - 
यत्त्विति u किमत्र तृतीये समन्वेतव्यसर्वशब्दानां रूढत्वं कतिपयानां वा | नाद्य 
इत्याह - तृतीयेऽपीति ॥। न द्वितीयः । द्वितीयेऽपि कतिपयानां वैश्वानरादिशब्दानां 
रूढत्वस्य ಬಟ ಟ್ಟಿ प्रथमस्यासाङ्क्सकथनं . तदप्ययुक्तम्‌ | 


सर्वेषामपि समन्वेतव्यहान्दानां योगरूढत्वस्य श्रुत्युक्तत्वात्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु तृतीये meg रूढानां बाहुल्याद्यौगिकानां चाल्पत्वात्‌ 


प्रायिकत्वेन पादभेदः स्यादिति चेन्न । तृतीये समन्वेतव्यानां हि रूढत्वं नाम 
विद्वद्रढत्वं वाऽज्ञरूढत्वं वा | नाद्यः । तादृशरूढिमत्त्वस्य सर्वेष्वपि सत्वात्‌ | न 
द्वितीयः । तस्य भूमाक्षरादिगाब्देष्वप्यभावादिति भावः । चतुर्थपादार्थं दूषयति - 
चतुर्थेऽपीति ॥। अत्र ह्यशाब्दत्वोक्तेः पादार्थत्वं कचिदशब्दत्वोक्तिमात्रेण वा 

` सर्वत्राहाब्दत्वोक्तया वा | नाद्यः | ईक्षत्यधिकरणेऽपि प्रधानाइान्दत्वस्यो क्तत्वेन 
तत्राप्यस्य पादार्थत्वापत्तेः । न द्वितीयः । प्रकृतेपि तदभावादित्याह - त्वयेति ॥ 
प्रकारान्तरेण पादार्थं दूषयितुमनुवदति - यच्चोक्तमिति ॥ प्रधानस्य वेदान्तैक- 
देझार्थत्वे ज्ञापकमाह - अत एवेति ॥ प्रधानस्यापि वेदान्तैकदेञार्थत्वं यतोऽत 
एवेत्यर्थः । किमत्र कारणत्वस्यातिब्याभ्तिमात्रं परिहियते प्रधानातिव्याप्तिर्वा । नाद्य 
इत्याह - आनुमानिकमिति ॥। ब्रह्मपरत्वाभावेनान्यपरत्वस्यापि स्वीकृतत्वेनाति- 
व्याप्तिः स्यादेवेति भाबः | 


न द्वितीयो निष्फलत्वादित्याह - अविद्यापरत्वे चेति ॥। अविदयायामिति || 


नन्वविद्यायाः कारणत्वेऽपि नातिव्याप्तिः | तत्सम्बन्धेन ब्रह्मण्येव तदापत्तेरिति 
चेत्न । mea केवलप्रकृतेः केवलब्रह्मणो वा कारणत्वानङ्गीकारात्‌ । 
अन्योन्यसचिवकारणत्वस्य तूभाभ्यामङ्गीकारात्‌ । ब्रह्माविद्यापुरुषप्रकृतिनाममात्रभेदे 
बिवादापर्यवसानप्रसङ्गेन पक्षपातबीजाभावादिति भावः ॥ नापि तत्क्रम इति ॥ 
नन्बेतदस्माकं दूषणं स्यात्‌ । सुबोधस्य प्राथम्ये तृतीयस्य दुर्बोधस्य तत्वे च 
चतुर्थस्य प्रथमत्वापात इति चेन्न । निरस्य क्रमादेर्नियामकस्योक्तत्वात्‌ | परस्य च 
नियामकान्तराभावादिति भावः । ननु चतुर्थेऽशन्दत्वप्रतिपादनमसङ्गतम्‌ | न 
चेक्षतिसूत्रो क्ताशाब्दत्वप्रतिपादकत्वानासङ्गतिरिति वाच्यम्‌ | तथा विशेषे कारणा- 
भावादयुक्तमेतदित्याह - ईक्षत्यधिकरणोक्तेति 1 


ವಿವರಣೆ - "ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಅನ್ಯಥಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಎರಡು 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯೌಗಿಕ ಹಾಗೂ 
ರೂಢಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯನವೂ 
ತಪ್ಪೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. ಅದನ್ನು "ಯತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು "ಚತುರ್ಥೇಷಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ 


ನಿರಾ ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಆನುಮಾನಿಕಮಿತಿಜ್ನೋತಿರಿತಿ ನ ಸಂಖ್ನೇತ್ಮದಿಕರಣತ್ತಯೇ ಏವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಸೂತ್ರಗಳಾದರಿಂದ "ಆನುಮಾನಿಕಮಿತಿ' "ನ ಸಂಖೇತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ 'ಜ್ಯೋತಿರಿತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಚಮಸವದಿತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರ ಪ್ರಕಾರ 'ಚಮಸವತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ ಹೌದು; ಆದರೆ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹಾಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡದಿರಲು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಅಧಿಕರಣವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವುದೇ ತಪ್ಪು. ಮತ್ತು 
"ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪವೆಂದು 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಧಾನಪರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅವಿದ್ಯಾಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಅರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಉತ್ಕರ್ಷ ಎಂದರ್ಥ. ಆವಾಗ ಕಾರಣತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವಿದ್ಯಾಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು? ಎಂದು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಧಾನಪರವಾದರೂ ಏನೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನದ ನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದೋಪಾಧಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಕ್ರಮಗಳ ನಿರಾಸವು 
ಮುಗಿಯಿತು. | 


ಡೆ ಸಾರ ಕ 
Ee 2 
` ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ - ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು, ರೂಢಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದೂ 
ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಅಭಿಧ್ಯಾತವ್ಯತ್ವ, ಅಂಗುಷ್ಟಮಾತ್ರತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಧಾನವು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಹೊರಟಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ತಪ್ಪು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕ್ಷತ್ನಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ಹ ವಿಚಾರವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವೇ 
ಜಗತಾರಣವಾದಾಗ ಬಹನ ಜಗತಾರಣತ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮೊದಲ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಪ್ರಧಾನವೂ ಜಗತ್ತಾರಣವಾಗಲಿಯೆಂಬ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ನಾಲನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಮತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮಹತಃ ಪರಮವಕಂ' ಇತಾದಿ ವಾಕ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದೆತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುರಿಯನ್ನು 
ಹುಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಏನು ಹಾನಿ? ತೋಳ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊದರೆ ಯಾವ ಲಾಭ? ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಧಾನಪರವಾದರೂ ಅವಿದ್ಯಾಪರವಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದಕ್ರಮವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ - ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಂದರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದ ಸ್ನಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಾಗಲೀ ಪಾದಕ್ರಮಗಳಾಗಲೀ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಮಂಜಸಗಳಾಗಿವೆ. 


UU 
9699 ७ ७ 


ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ತಪ್ಪು 
तात्पर्यचन्द्रिका - 


केचित्तु “'जन्मादिसूत्रे ब्रह्म कारणमेव, ब्रह्मैब कारणमित्यवधारणद्वयं 
विवक्षितम्‌ । तत्र लक्षणे असम्भवरूपायोगव्यबच्छेदः प्रथमपादे, अतिव्याप्ति- 
रूपान्ययोगव्यबच्छेदस्रिपायाम्‌ । तत्रापि अस्मष्टजीवादिलिङ्गकानि ೫೫೧! 
द्वितीये, स्पष्टजीबादिलिङ्गकानि तृतीये, तत्तत्प्रतिपादनच्छायानुसारीणि चतुर्थे 
चिचार्यन्ते?? इत्याहः । 


तन्न, आद्यपादेऽपि त्वन्मते “*ईक्षतेर्नाशब्दम्‌’? इत्यत्र प्रधानकारणतायाः, 
“कामाच नानुमानापेक्षा”? इत्यादौ जीवादिकारणतायाश्च निषिद्धत्वेनाति- 
व्याप्तिपरिहारस्य तत्राऽपि सत्त्वात्‌ । नन्चीक्षत्यधिकरणादौ waa’ 
इत्यादिवाक्यानां प्रधानपरत्चे तदैकार्थ्यात्सर्बाणि कारणवाक्यानि तथा | एवञ्च न 
ब्रह्म कारणमित्यादिः पूर्वपक्षः । स चासम्भवपर्यन्त इति चेत्‌, “सदेव? 
इत्यादिवाक्यानां ब्रह्मपरत्वे तदैकार्थ्यात्सर्बाणि वाक्यानि तथा । एवश्च न प्रधानादि 
कारणमिति सिद्धान्तः । स चातिव्यासिपरिहारपर्यन्त इत्यपि सम्भवात्‌ । 
द्वित्तीयतृतीययोरपि पादयोः पूर्वपक्षे एवमसम्भवपर्यन्ततायाः वक्तुं शक्यत्वाच । 


यच्चोक्तं चिदचिद्विलक्षणं मूलकारणभूतं वस्तु प्रथमे प्रतिपायते, अथ ततस्य 
गुणविरेषास्रिपायामिति, तत्र चिदचिद्विलक्षणत्वं यदि कारणत्वेनैव, तदा “अन्तः, 
ज्योतिः’? इत्यादौ कारणत्वादन्यस्यादित्यान्तस्थत्वज्योतिष्द्वादेरुक्तेः '*अन्तः?? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्यादेः आयपादान्तर्गतिर्न स्यात्‌ । यदि तु गुणान्तरेणापि, तदा Barn अपि 
आदयपादान्तर्गतिः स्यात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ಆಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ (ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಲ್ಲ ಎಂದಿಲ್ಲ) ಎಂದು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜಗತ್ಯಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅವಧಾರಣವು ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದ್ದು 
ಅಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದ, ಎರಡನೆಯದ್ದು ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದ. ಅಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದದಿಂದ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಹ ಯಾವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಲಿಂಗಗಳು ಅಸಷವಾಗಿ 
ಇವೆಯೋ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಜೀವಲಿಂಗವಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೀವ, ಪ್ರಾಣ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಪಾತತಃ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವದೋಷವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀವೇ "ಈಕ್ಚತೇರ್ನಾಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು ಜಗತ್ಕಾರಣವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಮತ್ತು "ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಿಂದೆಲ್ಲ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅಸಂಭವವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಕೇಪ - ಈಕತದಿಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೇಗೆಂದರೆ - 
ಸದೇವ' ಇತಾದಿ ವಾಕವು ಪ್ರಧಾನಪರವಾದರೆ ಈ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಉಳಿದ 
ಸಕಲಕಾರಣವಾಕ ಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗು- 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಕಲಕಾರಣವಾಕ್ಕಗಳು 
ಪ್ರಧಾನಪರವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು ಆವಾಗ ಅಸಂಭವ- 
ದೋಷವನ್ನೇ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಮಾಧಾನ - ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು 
_- "ಸದೇವ ಸೌಮ' ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಷವು ಬ್ರಹಪರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ ಉಳಿದ 
ವಾಕಗಳೆಲವೂ ಬ್ರಹಪರವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಆದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಜಗತ್ನಾರಣವಾಗಲ್ಲವೆಂದು; ಹೀಗೆ 


ಸಿದಾಂತ ಮಾಡಿದರಿಂದ ಅತಿವ್ನಾಪಿ ಪರಿಹಾರರೂಪವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅಸಂಭವಪರಿಹಾರರೂಪ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೀವು ಶಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವಪರ್ಯಂತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಭವಪರ್ಯಂತ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ರಾಮಾನುಜರು - ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಚಿದಚಿದ್‌ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಮೂಲಕಾರಣಭೂತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ದೈತಿಗಳು - ನೀವು ಚಿದಚಿದ್‌ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವವನ್ನು ಕಾರಣತ್ವೇನ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ 
ಗುಣಾಂತರೇಣ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವೇನ ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋ- 
ಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಂತಸ್ಥತ್ತವನ್ನು "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ವಾರಣತ್ವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಜ್ಯೋತಿರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭಾವವು ಕೂಡದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಇನ್ನು ಗುಣಾಂತರದಿಂದ ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಪಾದದ 
ಅಧಿಕರಣಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದಬೇಕಾದೀತು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಕೇಚಿತ್ತು = ರಾಮಾನುಜರು, ತತ್ರಾಪಿ = ತ್ರಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಜೀವಾದಿಲಿಂಗಕಾನಿ 
= ಜೀವ, ಪ್ರಾಣ, ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು, ಅಸ್ಪಷ್ಟತ್ವಮ್‌ = ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡದಿರುವುದು, ವಾಕ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗತಯಾ 
ನಿರ್ಣೀತವಾದದ್ದು, ತತ್ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದನೇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಣೀ = ಜೀವ, ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುವ, ತಥಾ - ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಂತರಿತ್ಯಾದೇಃ = "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು. 


प्रकाशः - एवं भाष्यस्थान्यथाइाब्दस्य चतुर्धाऽर्थमुपेत्याद्वैतिमतं निरस्य “aed 
चात्यर्थविस्तरम्‌?? इत्युक्तेरर्थान्तरपरत्वमप्युपेत्य रामानुजमतनिरासपरत्वेनापि 
व्याख्यातुमाह - केचित्त्विति ॥ 


एकार्थत्वे पादभेदः कुत इत्यत आह - तत्रापीति wu त्रिपाद्यामपीत्यर्थः ।। 
जीबादीति ॥ जीबप्राणबुद्विलिङ्गकानीत्यर्थः | अस्पष्टत्वं च जीवादौ स्वारस्येना- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नुपपद्यमानत्वं, वाक्यान्तरे ब्रह्मलिङ्गतया निर्णीतत्वं वा । तद्विपरीतं स्पष्टत्वम्‌ ।। 
तत्तदिति ॥। जीवप्राणादिलिङ्गप्रतिपादनेत्यर्थः ।। ईक्षतेरिति ।। अधिकरणशारीरं तु 
प्रागुक्तम्‌ || 


कामाचेति ॥। ''सोऽकामयत’’ इत्यारभ्य ““इदं सर्वमसृजत’? इति कामादेव 
सर्गश्रबणादस्यानन्दमयस्य॒ सृष्टौ जीववन्नानुमानगम्यप्रकृत्यपेक्षाऽस्तीति प्रकृति- 
निरपेक्षजगत्स्रष्टाऽऽनन्दमयः परमात्मा न जीव इत्युक्तेरिति भावः ॥ तथेति ॥ 
प्रधानपराणीत्यर्थः । 


अन्यथारब्दस्यार्थान्तरमुपेत्य तदुक्त प्रमेयान्तरमपि निराह - यच्चेति ॥ चेतना 
चेतनविलक्षणमित्यर्थः | कारणत्वेनैवोभयविलक्षणं बस्तूच्यते, धर्मान्तरेण वा | 
आद्य आह - तत्रेति ॥ अन्तरिति ॥ ''अन्तस्तद्वर्म'’ इति सूत्रे ““ज्योतिश्चरण’? 
इत्यादावित्यर्थः । द्वितीय आह - यदि त्विति ॥ त्रिपाद्यामप्युभयविध- 
धर्माणामेवोक्तेरिति भावः | | 


गुरुराजीयम्‌ - जन्मादिसूत्र इति ॥ सर्वं वाक्यं सावधारणमिति न्यायेनैतत्‌ 
सूत्रस्य सावधारणत्वम्‌ । एबं चैकस्यावधारणस्योभयत्रान्वय इति भावेनावधारण- 
द्यमित्युक्तम्‌ । न त्ववधारणद्वयं कल्प्यमिति भावः । अस्त्वेबं ततः किमित्यत 
आह - तत्रेति ॥ 


ननु तरिं त्रिपाद्या भेदो न स्यादित्यत आह - तत्रापीति ॥। तत्तत्प्रति- 
पादनच्छायानुसारीणीति ॥। स्पष्टतरपूर्वपक्षहेतुकानीत्यर्थः । एवं ह्यसम्भवपरिहारः 
प्रथमपादे अतिव्याप्तिपरिहारख्रिपाद्यामित्युक्तं स्यात्‌ । तच्चायुक्तम्‌ । अतिव्याप्ति- 
परिहारस्य प्रथमपादेऽपि सत्त्वादित्याह - तन्नेत्यादिना ॥। अतिब्याप्तिपरिहारस्या- 
प्यसम्भव एव पर्यवसानमित्याशझ्ले - नन्विति ॥ तदैकार्थ्यादिति ।। सदैवेत्यादेः 
प्रधानवाक्यत्वादिति भावः ।। तयेति ॥ प्रधानकारणत्वप्रतिपादकानीत्यर्थः | 
अतिव्याप्षिपर्यन्तत्वासम्भवे ह्यसम्भवपर्यन्तत्वं वक्तव्यम्‌ | न चैवम्‌ । उक्तरीत्या 
तत्सम्भवस्य॒समर्थितत्वादित्याह - सदेवेत्यादीति ॥ तथेति ॥ सर्वाणि 


कारणवाक्यानि ब्रह्मणः कारणतापराणीत्यर्थः | 
न ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु प्रथमपादेऽतिव्यासिपरिहारस्याल्पत्वात्‌ प्रायेणासम्भवपरिहारस्य 
कृतत्वेन प्रायिकत्वात्पादव्यवस्था स्यादेवेत्यत आह - द्वितीयतृतीययोरिति ॥ 
तथा च तयोरतिव्याप्तिपरिहारकत्वं न स्यात्‌ । चैपरीत्यमेच स्यादिति भावः ॥ 
एवमसम्भवपर्यन्ताया इति ॥। अस्पष्टजीवादिवाक्यानां प्रधानपरत्वे सर्वेषामपि 
बाक्यानां प्रधानपरत्वमेब स्यान ब्रह्मपरत्वमित्यसम्भवपर्यन्ताया इत्यर्थः | 
नन्वसम्भवपरिहारः प्रथमेऽतिव्यास्तिपरिहारख्रिपाद्यामित्यस्यायमर्थः | 


असम्भवे परिहृते हि मूलकारणं सिध्यतीति तदेव प्रथमप्रतिपाद्यम्‌ | अति- 
व्याप्तिपरिहारे सति rane सति सिद्धिर्भवतीति गुणविशेषप्रतिपादनं 
त्रिपाद्यामिति न साङ्क्यमित्येतत्पराभिप्रेतं दूषयितुमनुवदति - यच्चोक्तमिति ॥ 
चिदचिद्विलक्षणमिति ॥। जडजीवविलक्षणमित्यर्थः । अत्र चिदचिद्विलक्षणत्वं 
कारणत्वेनैव वा गुणान्तरेण वा । नाद्य इत्याह - तदेति ॥ द्वितीयं दूषयति - 
यदि त्विति ॥ त्रिपाद्या अपीति ॥ त्रिपाद्यामवान्तरपादभेदवदाद्यपादस्यापि भेदो 
भविष्यतीति Ae । अनुपदमेव दृष्यत्वादिति भावः | 


ವಿವರಣೆ - "ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದೇ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಭಾಷ್ಯಮ್‌ ಚಾತ್ಯರ್ಥವಿಸ್ತರಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಗಾಂಭಿರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


"ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ- "ಸೋತ ಕಾಮಯತ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ "ಇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ' ಎಂದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವಂತೆ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೌ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ನಾ 
ರಾಮಾನುಜ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪ್ರಥಮಪಾದ - ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವ ಪರಿಹಾರ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದ - ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರ. 
ತೃತೀಯಪಾದ - ಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರ. 
ಚತುರ್ಥಪಾದ - ಆಪಾತತಃ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ, ಮತ್ತು 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಪರಿಹಾರ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇವರ ಪಾದಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ 
ಉಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಬೇಕು. ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆವಾಗ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅಸಂಭವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಚಿದಚಿದ್‌ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು. 


ಆದರೆಇದೂಸಹಸರಿಯಲ್ಲ. ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಧಮ ೯ದಿಂದಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 'ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣ' ಇತ್ಯಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೆ 


ಚ 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಗುಣಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ ಚಿದಚಿದ್‌ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚಿದಚಿದ್‌ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


LULA 
೨99 ७ ७ 


ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


तात्पर्यचन्द्रिका- 

यच्चोक्तम्‌ - 'अस्पष्टजीवादिलिङ्गकानि वाक्यानि द्वितीय? इत्यादि, तच्चायुक्तम्‌, 
द्वितीयेऽपि मनोमयत्वप्राणशरीरत्वादेरत्तृत्वस्य च मनः प्राणादियुक्ते भोक्तरि च 
जीवे, तथा कर्मफलभेकृत्वस्य भोक्तूजीवसाहित्येन ब्रह्मणीव बुद्धौ प्राणे बा, तया 
“श्यस्य पृथिवी शरीरम्‌? इति शरीरित्वसाहित्येन ಇ ಪೂ जीवे 
स्पष्टत्वात्‌ । 

ननु मनोमयत्वादिकं शुद्धेन मनसा ग्राद्न्‍त्वादिकम्‌ । अर्त्तृत्वं च संहर्तृत्वम्‌ । 
तच्च जीवे अनुपपन्नत्वात्‌ अस्पष्टमिति चेत्‌, न | मनोमयत्चादेरेबंरूपत्वस्य 
पूर्वपक्षिणा अनङ्गीकृतत्वेन आपाततो जीवादावेब स्पष्टत्वात्‌ | सिद्धान्तदशायां च 


जीवेञनुपपत्तेः सर्वसाधारण्यात्‌ । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु मनोमयत्बं न मनस्सम्बन्धमात्रम्‌, तस्य जीवत्वासाधकत्चात्‌ | किन्तु 
मनःकरणकत्वम्‌ । तचच तस्मिन्‌ वाक्ये न स्पष्टमिति चेत्‌, न, 
मनस्सम्बन्धमात्रोक्तावपि तस्य करणत्वप्रसिद्धया तथैव सम्बन्धसिद्धेः । न हि 
चक्षुष्मच्छब्देन तत्संयुक्तस्याकाशादेः प्रतीतिः । 


ननु “मनोमयः प्राणशरीरनेता”? इत्यादौ वाक्यान्तरे मनोमयत्वादिकं ब्रह्मणि 
प्रसिद्धमिति जीबादाबस्पष्टमिति चेत्‌, न | 


तृतीयेऽपि युभ्बाचायतनत्वस्यापि ““एको दाधार भुवनानि विश्वा”? इत्यादौ 
वाक्यान्तरे ब्रह्मणि प्रसिद्धेः | 


तत्र जायमानत्वादिलिङ्गं जीवे प्रसिद्धं चेत्‌, अत्रापि "ಇ स आत्माऽन्तहृदये’? 
इत्यर्भकौकस्त्वमपि जीवे प्रसिद्धम्‌ । प्रत्युत्त तृतीये युभ्वायायतनत्वं स्जरूपेण 
‘अमृतस्यैष सेतुः’? इत्यादिब्रह्मलिङ्गसनिधानेन च, तथा पूर्णत्वरूपभूमत्वमपि 
स्वरूपेण ““यत्र नान्यत्पश्यति’? इत्यादिब्रह्मलिङ्गसनिधानेन च, तथा अक्षरत्वमपि 
‘अक्षरस्य प्रशासने गार्गि सूर्याचन्द्रमसौ विधृतौ तिष्ठतः? इत्यादिब्रह्मलिङ्गसन्निधानात्‌ 
न जीवादौ स्पष्टम्‌ । ततत्तत्प्रतिपादनच्छायानुसारिणोऽपि न परस्परविरुद्ध- 
स्पष्टास्पष्टजीवादिलिङ्गकवाक्यनहिर्भावः । 

ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಅಸಷಜೀವಾದಿಲಿಂಗವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನೋಮಯಃ ಪಾಣಶರೀರಃ ಭಾರೂಪಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯತ್ವಪ್ರಾ ಣಶರೀರತ್ನಾದಿ 
ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳು ಸಷವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಮತ್ತು "ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪಲಂ ಸ್ಟಾದ್ವತಿ ಎಂದು 
ಭೋಕ್ತತ್ತವು ಸಷವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತತ್ತವು ಭೋಕ್ಷನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಜೀವನ ಜೊತೆ ಇರುವ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ೈಧಿವೀಶರೀರಮ್‌' ಎಂದು ಶರೀರತ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತವಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತವೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 


ಆಕೇಪ - "ಮನೋಮಯತ' ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವಿಕೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅತ್ತತ್ತ ಎಂದರೆ ಸಂಹರ್ತತ್ತ್ನ ಎಂದರ್ಥ. ಇವೆರಡೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅನು ಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗಿವೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೂ 

ಸಮತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ 

ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದೆಶೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡದಿರುವಿಕೆಯು 
ಸಕಲಲಿಂಗಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಮನೋಮಯತ್ವ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಮನಃಸಂಬಂಧ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದು 
ಜೀವನಿಗೆ ಸಾಧಕ ಆಗಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಮನಸ್ಸು ಕಾರಣವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಮನೋಮಯತ್ವ ಎಂದರೆ "ಮನಃಸಂಬಂಧಮಾತ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಸಾಕು. ಆ ಸಂಬಂಧವು ಕರಣತ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಕ್ಟುಷ್ಮಾನ್‌' (ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಚಕ್ಸುಸಿನಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು ಯಾರಿಗೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಕ್ಬುಷ್ಮಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಕರಣ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮನೋಮಯ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕರಣ ಎಂದೇ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯ ಬೇಡ. "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣ ಶರೀರನೇತಾ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಮಯತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೂ ಸಹ "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸ್ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಹವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ "ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಏಷ ಮೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಹದಯೇ' ಎಂದು 
ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದೂಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೆ ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
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ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ "ಅಮೃತಸ್ಸೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವಾದ ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯತ್ವವು 

ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 'ಇದರ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ಣತ್ವರೂಪವಾದ ಭೂಮತ್ವವೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯತ್ರ 
ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ದರ್ಶನಾದ್ಯವಿಷಯತ್ಚವು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗ. ಇದರ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರತ್ವವೂ 
ಸಹ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ 
ವಿದ್ಧತೌ ತಿಷ್ಠತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಧಾರಕತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಸನ್ನಿಧಾನ ಇರುವುದರಿಂದ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ? ಆದರೆ ಇದೂ ಸಹ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಷ್ಟಾಸಷ್ಟಜೀವಾದಿ- 
ಲಿಂಗಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅಸಷ್ಠವಾಗಬೇಕು. 
ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಷ್ಟಾಸಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವುದರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಬುದ್ಧೌ ಪ್ರಾಣೇ ಚ = ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ತತ್ರ = " 
ಏಷೋ5ಂತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ್ವಮಪಿ 
ಅಲ್ಲದೇಶಸ್ಥಿತತ್ವವೂ ಸಹ. 
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yam: - त्रिपाद्यामप्यवान्तरपादोपाधिं प्रागुक्तं निराह - यच्चेति ॥ “सर्वत्र 
प्रसिद्ध’? इति नये ''मनोमयः प्राणहारीरो भारूपः’ इति वाक्ये, “अत्ता”? इति 
नये “यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च’? इति भावः ॥। प्राणे वेति ॥ स्पष्टत्वात्‌’ 
इत्यन्वयः । अत्र दृष्टान्तोक्तिस्तु साहित्येन स्पष्टत्वं नाभिप्रेतमिति शङ्काव्युदासाय, 
ब्रह्मणि स्पष्टत्वस्य तथैव भाषितत्वादिति वक्तुम्‌ || यस्येति ॥। अन्तर्यामिनयवाक्य 
इत्यर्थः । 


उक्तदोषमध्ये कचिदुद्धारमाशङ्को - नन्विति ।। मनोमयत्वादेरेवमर्थोक्तया जीवे 
अस्पष्टत्वोक्तिः । किं पूर्वपक्षरीत्या, अथ आपातदृष्ट्योत सिद्वान्तदिशेति 
विकल्प्याद्यस्यायोगेन द्वितीये वाच्ये, तत्र स्पष्टत्वमेवेत्याह - मनोमयत्वादेरिति ॥। 
अनङ्गीकृतत्वेनेति ॥। अन्यथा पूर्वपक्षानुदयादित्यर्थः | 


तृतीयं निराह ಇ .सिद्धान्तेति ॥ सर्वलिङ्गसाधारण्यादस्पष्टान्येन सर्वाणि 
स्युरित्यर्थः ।। जीवत्वेति ॥। गगनादावपि भावादिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 333 


ननु युभ्बाद्यायतनत्वस्य स्वरूपेण जीवेऽस्पष्टत्वेऽपि जीवे प्रसिद्वलिङ्गसाहित्यात्‌ 
तत्र स्पष्टमेवेत्याशङ्गयाह - ಕಡಿ ॥ "ಇ. एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः’ 
इत्युक्तमित्यर्थः || अर्भकौकस्त्वमिति || तथा च तत्साहित्यान्मनोमयत्वमपि जीवे 
स्पष्टं स्यादिति भावः । तृतीयपादोपाधिमपि निराह - प्रत्युतेति ॥। जीवलिङ्ग- 
साहित्येन जीवे स्पष्टत्वोक्तौ द्वितीयपादसाङ्ग्यमात्रमित्येवं नेत्यर्थः | 


चतुर्थपादोपाधिमप्यपाकरोति - ततत्तत्प्रतिपादनेति ॥ च्छायानुसारिणोऽपि 
“वाक्यस्य? इति शेषः ।। परस्परेति ॥। स्पष्टलिङ्गप्रतिपादकत्वं वा अस्पष्टलिङ्ग- 
प्रतिपादकत्वं वा भवेत्‌, विरोधेन तृतीयप्रकाराभावात्‌ । तथा च तदुभयवाक्यविचारः 
प्रागेव कृत इति भावः । 


गुरुराजीयम्‌ - प्रथमस्य द्वितीयतृतीयपादाभ्यां साङ्क्यमुक्त्वा द्वितीयतृतीययो- 
रपीदानीमन्योन्यसाङ्क्यमाह - यच्चोक्तमिति ।। बुद्धौ प्राणे बेति ॥। भोक्तृप्राणसाहित्येन 
बुद्धौ भोक्तृत्वस्य सम्भवादिति भावः । 

नन्वत्र मनोमयत्वं न मनोविकारत्वम्‌ | येन स्पष्टत्वं स्यात्‌ । किन्तु शुद्धेन 
मनसा ग्राह्यत्वम्‌। तथा अत्तृत्वमपि न क्षुनिवारकभक्षयितृत्वम्‌, किन्तु संहर्तृत्वम्‌। 
तथा कर्मफलभोक्तृत्वमपि न कर्मफलभोगमात्रम्‌, किन्तु तन्नियामकत्वम्‌ । एवं 
शरीरित्वमपि न रीराधिष्ठातृत्वम्‌, किन्तु नियामकत्वम्‌ । तथा च निर्क्तानां 
जीवेऽस्पष्टत्वान्न तृतीयेन साङ्कर्यमस्येत्यारायेन शङ्के - नन्चिति ॥ मनोमयत्वादे- 
रिति ॥ तथाचैतादृशनिर्वचने पूर्वपक्षानुत्पादनमेव स्यादिति भावः । सिद्धान्तरीति- 
मनुसृत्यैबमस्पष्टत्वमुक्तमिति न पूर्वपक्षानुदय इत्यत आह - सिद्धान्तदशाया- 
मिति ॥। मनस्सम्बन्धमात्रोक्तावपीति ॥ सामान्यतः सम्बन्धमात्र उक्तेपि सम्बन्धा- 
न्तरस्यासम्भवात्‌ करणत्वपर्यंबसानमिति भावः | 

ननु सामान्यतो मनःसम्बन्धवानित्युक्ते करणत्व एव पर्यवसानं क दृष्टमित्यत 
आह - न हीति ।। किन्तु चक्षुरूपकरणत्वमेव प्रतीयत इति भावः। ननु विषयवाक्ये 
स्पष्टत्वास्पष्टत्वे न विवक्षिते । किन्तु वाक्यान्तरे ब्रह्मपरतयाऽनिर्णीतत्वमेवास्पष्टत्वं 
विवक्षितम्‌ । मनोमयत्वादिकं च तादृझमित्माशयेन शङ्कते - नन्विति ॥ 
तृतीयेऽपीति ॥। तथा च तत्र समन्वेतव्यय्युम्वाद्यायतनत्वस्यास्पष्टत्वेन द्वितीये 


समन्वेतन्यत्वापत्तेरिति भावः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु तृतीये समन्वेतब्यं युभ्वाद्यायतनत्वं नास्पष्टम्‌ । जायमानत्वादि- 
लिङ्गसाहित्येन स्पष्टत्वादित्यत आह - तत्रेति ॥ अत्रापीति ॥। अर्भकौकस्त्वादिलिङ्ग- 
साहित्येन सर्वगतत्वस्यापि जीवादौ स्पष्टत्वं स्यादिति भावः । किञ्च 
युभ्बाद्यायतनत्वापेक्षया मनोमयत्वादेरस्पष्टत्वाभावेन तस्य तृतीय एव समन्वेत- 
ब्यत्वम्‌ | न तु द्वितीये । नच तस्य कथं स्पष्टत्वमिति वाच्यम्‌ । स्वरूपेण 
ब्र्लिङ्गसाहित्येन वान्यत्रास्पष्टत्वादित्याह - प्रत्युतेति ॥ 


चतुर्थपादार्थमपि दृषयति - तत्तदिति ॥। तत्प्रतिपादनच्छायानुसारिणा न 
स्पष्टत्वलिङ्गत्वम्‌ | येन स्पष्टलिङ्गसमन्वयप्रतिपादकद्वितीयेन्तर्भावः । नाप्यस्पष्ट- 
लिङ्गानि । येन तृतीयेन्तर्भावः । किन्तृभयविलक्षणानि । तथा च न कोपि दोष 
इत्यत उक्तं - परस्परेति ॥। परस्परविरुद्धयोरन्यतरनिषेधस्यान्यतरविधिनान्तरीयकत्वेनो - 
भयवैलक्षण्यस्य व्याहतत्वादिति भाबः | 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಅಸಂಭವದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳು 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳ 
ವಿಭಾಗ ಏಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಾಂತರವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
` ಪಾದವಿಭಾಗವು ಆವಶ್ಯಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಪ್ಪಜೀವಲಿಂಗಗಳಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
"ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ ಭಾರೂಪಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯತ್ವಾದಿಜೀವಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. "ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ "ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷಶ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತೃತ್ವವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ಸತ್ವವು ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ಷಜೀವನ ಜೊತೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ನೀವೇ ಭೋಕ್ತ್ಯಜೀವನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತತ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮನೋಮಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಆಪಾತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 
ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಪಾತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ಪಷ್ಛತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು "ಮನೋಮಯತ್ವಾದೇರೇವಂ- 
ರೂಪತ್ವಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಸ್ಪಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ "ಸಿದ್ಧಾಂತ- 
ದಶಾಯಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಸ್ವರೂಪತಃ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಜೀವ- 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು "ಪ್ರತ್ಯುತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು "ತತ್ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ಲೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ | 


| 

ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮನೋಮಯತ್ವ ಅತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನೋಮಯತ್ವ ಎಂದರೆ 
ಮನಃಕರಣಕತ್ವಮ್‌ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟಜೀವಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವಕ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಲಿಂಗಗಳಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸೇರಲೇಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದೇ 
ವ್ಯರ್ಥ . 

ळे 


“ರಾಮಾನುಜರ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಪಾಜೋಪಾಧಿ ನಿರಾಕರಣೆ'' 


तात्पर्यचन्द्रिका- 

ननु तत्तत्प्रतिपादनच्छायानुसारित्बं नाम स्पष्टतरपूर्वपक्षहेतुकत्वमिति चेत्‌, 
न । चतुर्थपादे “आनुमानिकं”” इत्यस्य विषये, ''महतः परमव्यक्तम्‌ 
अव्यक्तात्पुरुषः परः’? इति वाक्ये, ““ज्योतिरुपक्रमात्‌'? इत्यस्य विषये 
“'अजामेकाम्‌’? इत्यादिवाक्ये, “न सङ्कचोपसङ्गहात्‌’? इत्यादेर्विषये - 

“यस्मिन्‌ पञ्च पञ्चजना आकाशश्च प्रतिष्ठितः । 

तमेब मन्य आत्मानं विद्वान्‌ ब्रह्मामृतोऽमृतम्‌' 

इत्यादिवाक्ये च पूर्वपक्षहेतोरस्पष्टत्वात्‌ । 

तथा हि - न तावत्तत्र प्रधानमस्तीत्येव पूर्वपक्षः, तस्य सिद्धान्तेऽपि 
सत्त्वात्‌ । किंत्बीश्वरानधीनं तदस्तीति । नं चोक्तविषयबाक्ये ईश्वरानधीनं 
प्रधानादिकमस्तीत्यत्र स्पष्टो हेतुरस्ति । 
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यच्चोक्तं द्वितीये सर्वशरीरत्बं, तृतीये सर्वात्मकत्वं, चतुर्थे त्वतत्कार्यातच्छरीर 
बत्वाभावः प्रतिपाद्यत इति, तन्न | 


द्वितीये '*अन्तर्यामी’? इत्यत्रैन “यस्य पृथिवी शरीरम्‌’? “यस्यापः 
शरीरम्‌?” इत्यादिना सर्ववस्तूनां प्रत्येकं विशिष्य नियम्यत्वरूपशरीरत्वोक्तेः, 
तृतीयेऽपि ““युभ्बायायतनम्‌'? इत्यत्रैब “यस्मिन्‌ यौः’? इत्यादिना सर्वप्रकारित्व- 


रूपसर्वात्मकत्चोक्तेः द्वितीये तृतीये चाधिकरणान्तरवैयर्थ्यापातात्‌ | 


faa * 'अदृस्यत्वादिगुणकः' ? इत्यादौ सर्वशरीरत्वस्य, तृतीयेऽपि ' भूमा’? 
इत्यादौ सर्वात्मत्वस्याप्रतीतेश्च । श्रुतिसूत्रानुसारेण सर्वगतत्वात्तृत्वयुभ्वायायतनत्व 
पूर्णत्वायनेकगुणपरत्वसम्भवे एकैकस्य पादस्य एकैकगुणमात्रपरत्वायोगाच । 
अतत्कार्यवस्तुनो "ಇ वियत्‌’? इत्यत्र निरसिष्यमाणत्वात्‌ अतच्छरीरत्वस्य च 
“'अन्तर्यामी'? इत्यत्र निरस्तत्वेन चतुर्थवैयर्थ्याच | 


चतुर्थस्य समन्जयाध्यायासङ्गतेश्च । तस्मान्नान्योक्तं पादभेदादिकं युक्तम्‌ | 
तदेतदभिप्रेत्योक्तं भाष्ये “*नान्यथा dag’ इति । 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - ""ತತ್ತತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದನೇಚ್ಛಾನುಸಾರಿತ್ವ'' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹೇತು 
ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸಷ್ಟಜೀವಾದಿಲಿಂಗಕವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


SSS 
ಸಮಾಧಾನ - ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಹೇತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಆನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರದ ""ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ತಮೇವಮನ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತೋಪಮ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತುವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೀಗೆ - ಆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಧಾನ ಇದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 


A 
Snr 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನ ಇದೆಯೆಂಬುದು  ಸಿದ್ದಾಂತಕಾರರಿಗೂ ಸಮತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈಶರಾಧೀನವಾಗದ ಪ್ರಧಾನವಿದೆಯೆಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾಗದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಇವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಯಾವ ಹೇತುಗಳೂ ಇಲ್ಲ ರಾಮಾನುಜರು - ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು - ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮವಿಗೆ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದವು ಸರ್ವಾತಕತ್ವ (ಎಲ್ಲವಿಧ ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳವನೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾದಭೇದವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದೂ ಸಹ ತಪು. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿದೆವಾದಿಷು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀಶರೀರಂ ಯಸ್ಯಾಪಃ ಶರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ- 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನಿಯಮ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದು ತಪ್ಪು. ಒಂದೇ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯ- 
ಧಿಕರಣದಿಂದ ಪಾದಪ್ರಮೇಯವೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇದರಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ "ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳವನೆಂಬ ಸರ್ವಾತಕತ್ವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ. 


ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರನೇ ಪಾದದ "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಾತಕತ್ನ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮತು ಶುತಿಸ ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ನ, ಅತ್ತತ್ತ 
ದುಬಾ ದಾಯತನತ, ಪೂರ್ಣತ, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ತಪಲವೇ? ಒಂದೊಂದು ಗುಣಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ಒಂದು ಗುಣ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದವಾಗುವಾಗ ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣ- 


ಗಳೆಲವೂ ವೃರ್ಥವಾಗುತವೆ. 


ಬಹನ ಕಾರ್ಯವಾಗದ ವಸು ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹನ ಶರೀರವಾಗದ ವಸು ಇಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 


ನಾಲನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂಬುದೂ ತಪ್ಪ. "ನ ವಿಯದಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು "ನ ವಿಯದಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
"ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬು- 
ದನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರರು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ತೂಕದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಸರ್ವಶರೀರತ್ವಮ್‌ =: ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು, ಸರ್ವಾತಶತ್ವಮ್‌ | 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಅತತ್‌ಕಾರ್ಯಾತಚ್ಛರೀರವತ್ವಾಭಾವಃ = 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ತದೇತತತ್‌ 
= ಈ ಎರಡು ಮತಗಳಿಗಿರುವ ದೋಷವನ್ನು. 
प्रकाशः ೨ प्रकारान्तरमाशइते - नन्विति ।॥। अधिकरणान्युत्तरत्र स्पष्टानि । 
अस्पष्टत्वं व्यनक्ति - तथा हीति ।। अन्यथापदस्यार्थान्तरमुपेत्य परोक्तं त्रिपाद्या- 


मबान्तरपादोपाध्यन्तरमप्यनूद्य निराह - यच्चेति ॥ ब्रह्मणः’ इति शेषः ।। 


अतत्कार्येति ॥। ब्रह्माकार्यं ब्रह्माशरीरं वस्तु नेत्युच्यत इत्यर्थः । यदि 
एकैकगुणबोधकत्वं पादार्थः, तर्हि एकैकाधिकरणेनैव तत्सिद्वेरधिकरणान्तरवैयर्थ्यम्‌ 
` इत्याह - अन्तर्यामीति ॥ द्वितीय इति smd पादोपाधी इत्याह - 
` अदृस्यत्वादीति ।। विषयवाक्यभूतश्रुतिसूत्रयोरनुगुणश्चायं पादोपाधिरित्याह - 
श्रुतीति ॥। चतुर्थपादार्थं निराह - अतत्कार्येति ॥। वियत्पाद इत्यर्थः 1 अतत्कार्या 
तच्छरीरवस्त्वभावपरत्वे दोषान्तरमाह - चतुर्थस्येति ॥। मतद्वयदूषणमुपसंहरति - 
तस्मादिति 1 तदेतदिति ॥। मतद्वयदूषणमित्यर्थः । टीकोपलक्षणमिति भावः | 
एतेनाद्वैतमतानुरोधेन पादोपाधीन्‌ वर्णयन्‌ कश्चिदपि प्रत्यूढो बोध्यः | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु 'अब्यक्तात्पुरुषः परः’ इति वाक्येऽवरत्वस्य, 
“अजामेकाम्‌? इत्यत्र झुङ्ककृष्णात्मकत्वस्य, “यस्मिन्पञ्च इत्यत्र बहुरूपत्वस्य 
चास्पष्टत्वाभाव इत्याइाङ्याइ - तथा हीति ॥ अवरत्वादिकं च प्रधानादिक- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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मीश्वराधीनमित्यत्रैव हेतुः । न त्वनधीनत्व इति भावः । प्रकारान्तरेण त्रिपाद्या 
असाङ्क्यं दूषयितुमनुवदति - यच्चोक्तमिति ॥ 


अततत्कार्येति ॥। अतत्कार्यं ब्रह्माकार्यम्‌ । अतच्छरीरं ब्रह्माशारीरं यद्वस्तु 
तदभाव इत्यर्थः । सर्वरारीरत्वं नाम सुखदुःखावच्छेदकत्वरूपं नियम्यत्वरूपत्वं 
वा । नाद्यः । ब्रह्मणो दुःखरहितत्वेनैतादृराशरीरत्वानङ्गीकारात्‌ । नान्त्यः | 
तस्यान्तर्यामीत्यत्रैवोक्तत्वेन पादार्थत्वायोगात्‌ । तथा सर्वात्मकत्वं नाम सर्वरूपत्वं 
वा सर्वप्रकारित्वं वा । नाद्यः । तस्यानङ्गीकारात्‌ । नान्त्यः । तस्य युभ्वादी- 
त्यत्रैवोक्तत्बेन पादार्थत्वासम्भवादित्याह - द्वितीय इत्यादिना ।। सर्वप्रकारित्वं 
सर्वनिरेषणत्वम्‌ । तद्विवरणरूपत्वादवैयर्थ्यमित्यत आह - द्वितीय इति ॥ 
तथाचाप्रतीयमानत्वान्न पादार्थत्वमिति भावः । किं चास्मदुक्तरीत्याऽनेकगुण- 
परत्वसम्भव एकगुणपरत्वं न युक्तमित्याह - श्रुतिसूत्रेति ॥ तुरीयपादार्थं दूषयति 
- अतत्कार्येति ॥ परोक्तपादभेददूषणमुपसंहरति - तस्मादिति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಚತುರ್ಥಪಾದಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು "ತಥಾ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯಪಾದೋಪಾಧಿಗಳು ಅವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನೀವು ಹೇಳುವ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳು ಶುತಿ ಮತು ತಿಗಳಿಗೆ ಅನನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
'ಶುತಿಸೂತಾನುಸಾರೇಣ' ಇತ್ತಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತತ್‌ 
ಕಾರ್ಯ ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚತುರ್ಥಪಾದಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥಸ್ನ' ಇತ್ಸಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ಮತೊಂದು ದೋಷ ಹೇಳುತಿದಾರ 

ಅದೆ ತಿಗಳ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷಾದ್ದೆತಿಗಳ ಮತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು "ತಸಾತ್‌' ಎಂದು 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು "ನಾನ್ಯಥಾ ತದದಷೇಃ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾರಾಯರೂ ಸಹ ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಸೂಚಿಸಿ ದ್ದಾರೆ A 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಇನ್ನು ಶೈವರೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳು ಅವರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಪೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ ತ 


ಯಾವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹೇತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗಿರುತ್ತದೋ. ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೇ 
ಪಾದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಡುವಳಿಕೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಹೇತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾಗದ ಪ್ರಧಾನವು ಜಗತ್ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ಪವನ್ನು, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪಾದವೇನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಒಂದು ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸರ್ವಶರೀರತ್ವಾದಿಗಳು ತಿಳಿದಾಗ ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಗುಣಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಒಂದೇ ಗುಣವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತ. 


MUCUS 
999 9 ७ 


ಸಮನ್ಹಯ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದದಾದರೂ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಅನಿವಾರ್ಯ 
तात्पर्यचन्द्रिका- 


अत्र च “सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति’? इत्यादिश्रुत्युक्तस्यापि समन्चयस्य 
बाधकोद्धारादिना स्थापनार्थमयमध्यायस्सफलः, यथा. ''स एष यज्ञः 
पञ्चविधोऽब्गिहोत्रं दर्शपौर्णमासौ चातुर्मास्यानि पशुः सोमः?? इत्यादिश्रुतिसिद्धाग्निहो 
-त्रादिपदनामधेयत्वस्थापनार्थं नामधेयपादः | 
ಅನುವಾದ : - ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರೆ "ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ 
ಯತ್ತದಮಾಮನಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


डू ಸಮನ್ವಯ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಅನಿವಾರ್ಯ 341 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ 


ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ - "ಸ ಏಷಃ ಯಜಃ 
ಪಂಚವಿಧೋಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ದರ್ಶಪೌರ್ಣಮಾಸೌ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾನಿ ಪಶುಃ ಸೋಮಃ' ಜು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾಮಧೇಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ನಾಮಧೇಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಾಮಧೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ನಾಲ್ಕನೇಪಾದ ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - एवं पादोपाधीन्‌ स्वाभिमतान्‌ समर्थ्य, पराभिमतांश्च निरस्येदानीं 
श्रुतावेवोक्तस्य समन्वयस्य व्युत्पादनं व्यर्थमित्यतोऽध्यायस्य फलमाह - अत्र 
चेति ॥ अस्मिन्‌ शास्र इत्यर्थः | विशिष्य न्यायैः प्रपञ्चनमादिपदार्थः | अत एव 
सुधायां श्रौतस्य प्रयोजनस्य न्यायेनोपपादनार्थं आद्यं सूत्रम्‌’? इत्युक्तत्वेनैतच्छङ्का- 
समाधिरप्युक्तप्राय इति, “सर्वे वेदा आमनन्ति यत्पदं त्विति हि श्रुतिः ।' 
इत्येतद्वयाख्यावसरे पृथगेतच्छङ्कासमाधी द्वावपि नोक्ताविति भावः ।। 


यथेति ॥। तत्तत्कर्मवाक्योपात्तानामग्निहोत्रादिशब्दानां धर्मे प्रामाण्यादिप्रकारा- 
पेक्षायामैतरेयादौ (ಇ. एषः? इत्यादियज्ञविभाजकवाक्येषु नामधेयत्वेन निर्देशे 
सत्यपि तनिर्वाहाय बाधकोद्वारादिना व्यवस्थापनार्थमाद्याध्यायचतुर्थपादारम्भो यथा 
पूर्वतन्त्रे, तथाऽत्रापीत्यर्थः | सोमशब्दो यद्यपि द्रव्यवचनः, तथाऽपि अव्यक्ता 
सुतसोमस्य’? इत्यादाविव लक्षणया कर्मविषयत्वेन निर्देश इति ध्येयम्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वध्यायोयमनारम्भणीयः । प्रयोजनाभावात्‌ । नच 
समन्वयसिद्धिरेव प्रयोजनमिति वाच्यम्‌ | तस्य “सर्वे वेदा? इत्यादिश्रुत्यैव 
प्रमितत्वात्‌ । न हि श्रौतेऽर्थे कश्चिदपि ಟುಟ इत्यत आह - अत्र चेति 11 
तथाचाध्यायस्य साक्षात्समन्वयप्रतिपादकत्वेपि श्रुत्युक्तसमन्वये बाधकोद्वारेण 
तत्स्थापकत्वान्न वैयर्थ्यमिति भावः | यद्वा एवं परोदीरितपादार्थं तत्क्रमं ಸಗ್ಗ 
दूषयित्वा स्वमतेन पदार्थमुक्त्वा तत्क्रमश्र व्युत्पादितः । इदानीमध्यायस्य साफल्यं 


ृष्टान्तपूर्वकमुपपादयति - अत्र चेति ॥ आदिपदेन साधकान्तरोक्तिग्रहणम्‌ । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಮಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಪರಾಭಿಮತವಾದ 
ಪಾದೋಪಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವಾಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ವಸ್ತುತಃ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
- ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


“ಸಃ ಏಷಃ ಯಜ್ಞಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಐದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಯಜ್ಞವಿಭಾಜಕವಾಕ್ಯ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ 
ನಾಮಧೇಯಗಳಾಗಿವೆ. ವಸ್ತುತಃ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮದ ನಾಮಧೇಯಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಾಮಧೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಚತುರ್ಥಪಾದ ಹೊರಟಿದೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳ ನಾಮಧೇಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಗದ 
ನಾಮಧೇಯವಾದರೆ ಯಾಗದ ಹೆಸರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸೋಮಶಬ್ದವು : ದ್ರವ್ಯವಾಚಕವಾಗಿದ್ದರೂ "ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಸುತಸೋಮಸ್ಯ' ಎಂಬಂತೆ ಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಕರ್ಮವಾಚಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನೇ 


ಬ र 


ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯವು ಬಾಧಕೋದ್ದಾರದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. 


ತೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ F 

ವಾ್‌ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರೆ "ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಯತ್ನದಮಾಮನಂತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ, ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ: ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳ ಮೂಲಕ 

ಸಮನ್ವಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


MOUS 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


शास्रेऽध्याये तथा पादे श्रुत्याऽधिकरणेन ಇ | 
सङ्गतिः पञ्चधा प्रोक्ता caffra 11 


तत्र चायत्रिकं प्रायेणान्तर्भावात्मकं मतम्‌ | 
उत्तरं तु द्वयं प्रोक्तमानन्तर्यात्मकं सदा ॥ 


अध्याययोः पादयोरप्यानन्तर्यात्मिकैव हि | 
तत्रायत्रितयं स्पष्टमस्पष्टं तु परं द्वयम्‌ ॥ 


व्यध्याय्यां च त्रिपायां च द्विपायां चापि सङ्गतिः । 

ऊहनीया यथा योगमिति सङ्गतिसङ्गहः ॥। | 

पेटिकासङ्गतिस्तु न सार्वत्रिकी । तत्तदधिकरणसङ्गतेस्तत्तदधिकरणविषय- 
बाक्यभूतश्रुतिसङ्गत्या अविनाभाव एव, न त्वभेद इति, सा पृथक्‌ | 


ईक्षत्यधिकरणादेः समन्चयाध्यायादिना सङ्गतेरानन्तर्यरूपत्वेनान्तर्भाव- 
रूपत्बाभावात्‌ तस्याः प्रायिकता । अधिकरणस्याधिकरणान्तरे, पादस्य पादान्तरे, 
अध्यायस्य चाध्यायान्तरे अन्तर्भावाभावात्‌ आनन्तर्यमेव नियतम्‌ । 


तत्र झास्राध्यायपादसङ्गतीनां सर्वत्र स्पष्टत्वात्‌ भाष्ये क्कापि तदनुक्तिः । 
श्रुत्यधिकरणसङ्गती त्वस्पष्टे इति ते सर्वत्र भाष्ये वक्ष्येते । 


एवं पूर्वतन्त्रे उपदेशातिदेशविषयत्वेन पूर्वोत्तरशकटद्वयवदिहापि अनुन्याख्याने 
- 'समन्चयाविरोधाभ्यां सञ्जाते वस्तुनिर्णये’ इत्युक्तत्वात्‌ सिद्वरूपविषयसाध्य- 
रूपसाधनफलप्रतिपादकत्वेन पूर्वोत्तरद्विकभेदसम्भवात्‌ तत्स्थाधिकरणानां यथायोगं 
द्विकसङ्गतिरूस्वा | 

एबं पूर्वतन्त्रेऽनिनियोगसमुत्थाप्रामाण्यनिरासकत्वेन द्वितीयादिपाद- 
त्रयस्यैकार्थत्वेन त्रिपादीत्ववदिहाप्यनुन्याख्याने - 'महासमन्वये तस्मिन्‌ नाधि- 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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कारोऽखिलस्य ಗ? इत्युक्तत्वेन चतुर्थपादस्यासर्वाधिकारिकतया आद्यादिपादत्रयस्य 
सर्वाधिकारिकत्चेन त्रिपादीत्वसम्भवात्‌ तत्स्थाधिकरणानां तत्सङ्गतिः, तथाऽऽयादि 
पादद्वयस्यान्यत्रप्रसिद्धनिषयत्वेन द्विपादीत्वसम्भवात्तत्स्थाधिकरणानां तत्सङ्गति- 


Ta | 


आक्षेपिक्यतिदेशिक्यावुपोद्वातापवादते । 
प्रसङ्गश्रेत्यादिरूपा सा चानन्तर्यलक्षणा | 


आनन्तर्यलक्षणाऽपि सङ्गतिः आक्षेपिकी, अतिदेशिकी, औपोद्वातिकी, 
आपवादिकी, प्रासङ्गिकी इत्यादिरूपेण बहुविधा । आसां स्वरूपमुत्तराधिकरणेषु 
व्यक्तं भविष्यति | 


ಅನುವಾದ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಗತಿ, 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಾಯೇ ತಥಾ ಪಾದೇ ಶ್ರುತ್ಯಾರಧಿಕರಣೇನ ಚ। 
ಸಂಗತಿಃ ಪಂಚಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಾಧಿಕರಣೇಷ್ಟಸಿ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಪಾದಸಂಗತಿ, ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಎಂದು ಐದು ವಿಧಸಂಗತಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ತತ್ರ ಆದ್ಯತ್ರಿಕಂ ಪ್ರಾಯೇಣಾಂತರ್ಭಾವಾತ್ಮಕಂ ಮತಮ್‌ । 
ಉತ್ತರಂ ತು ದ್ವಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾನಂತರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಸದಾ ॥ 
ಐದುವಿಧ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪವಾಗಿವೆ. 
ಉಳಿದೆರೆಡು ಆನಂತರ್ಯರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಯೋಃ ಹಾದಯೋರಪ್ಯಾನಂತರ್ಯಾತ್ಮಿಕೈವ ಹಿ | 
ತತ್ರಾದ್ಯತ್ರಿತಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮಸ್ಟಷ್ಟಂ ತು ಪರಂ ದ್ವಯಮ್‌ 1 
ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಆನಂತರ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಐದು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅನಂತರದ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 


ದ್ವಧ್ಯಾಯ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಿಪಾದ್ಯಾಂ ಚ ದ್ವಿಪಾದ್ಯಾಂ ಚಾಪಿ ಸಂಗತಿ: । 
ಊಹನೀಯಾ ಯಥಾ ಯೋಗಮಿತಿ ಸಂಗತಿಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 


ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗಿರುವ ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಳಿಸಿ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಮೂರು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನೂ ಸಮಾನಾರ್ಥದಿಂದ ಯದಾಯೋಗವಾಗಿ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು 


ಪೇಟಿಕಾಸಂಗತಿಯನು ಎಲೆಡೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನು ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಇದಲೆಲ 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಇದ ಮಾತದಿಂದ ಅವರಡಕೆ ಅಭೇದವನು ಹೇಳಬಾರದು 
ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಶುತಿಯಿಂದ ಎಲಿ ಸಂಗತಿ ಇರುತದೋ, ಅಲಿ 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ भन 


ಮೊದಲು ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಿಕವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ ಪಂಚಾಧಿಕರಣಗಳ ಅನಂತರ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಧಿಕರಣಗಳಿಗೂ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಗತಿಯು 
ಆನಂತರ್ಯರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳು ನಿಯಮೇನ ಆನಂತರ್ಯರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಆನಂತರ್ಯವನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಈ ಐದುವಿಧ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸಸಂಗತಿ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಪತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಷಟ್ಯ ಅತಿದೇಶಷಟ್ಕ ಎಂದು 
ಎರಡು ಷಟ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿದೇಶವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಷಟ್ಯದ್ವಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿಕದ್ವಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು  ದ್ವಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇದರಂತೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಬೋಧಕವಾಗದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಆ ಮೂರು 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪಾದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ತ್ರಿಪಾದಿಯೆಂದು ಗುಂಪು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಗುಂಪು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹಾಸಮನ್ವಯೇ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಧಿಕಾರೋಸ 207, ಹಿ' ಎಂಬಂತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಕವಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಕವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಕವಾದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ತ್ರಿಪಾದಿತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ತ್ರಿಪಾದಿತ್ವದಿಂದ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಬೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲೆರಡು. ಪಾದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಷಯತ್ವೇನ ದ್ವಿಪಾದಿತ್ವ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ದ್ವಿಪಾದಿತ್ವದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆಕ್ಷೇಪಿಕ್ಯಾತಿದೇಶಿಕ್ಯಾವುಪೋದ್ದಾತಾಪವಾದತೇ I 
ಪ್ರಸಂಗಶ್ಚೇತ್ಯಾದಿರೂಪಾ ಸಾ ಚಾನಂತರ್ಯಲಕ್ಷಣಾ ॥ 
ಆನಂತರ್ಯರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯೂ ಸಹ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ, ಆತಿದೇಶಿಕೀ, ಔಪೋದ್ದಾತಕೀ, 
ಆಪವಾದಿಕೀ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀ ಇತ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


प्रकाशः - ““नन्वत्रान्यत्रप्रसिद्ध " इत्यादिसङ्गतिटीकां विवृण्वानो भाष्य- 
टीकाभ्यां मिलित्वोक्तं सङ्गतिपश्चकं सङ्गह्णाति - शास्त्र इति ॥ अन्तर्भावानन्तर्य- 
रूपवैलक्षण्यसूचनाय भिन्नविभक्त्या निर्देशः । 'प्रायेण’ इत्यस्य कृत्यं वक्ष्यति | 
यतिभङ्गस्य काव्य एव दोषत्वं न शास्त्र इत्युक्तं प्रमेयदीपिकायाम्‌ । “उत्तरं तु? 
“श्रुत्या’ इत्यादिनोक्तम्‌ । 'अधिकरणेषु’ इत्यु-क्त्या अध्यायानां पादानां च 
सङ्गत्यन्तरं न भ्रमितव्यमित्याह - अध्याययोरिति 1 


तर्हि भाष्ये सङ्गतिपश्चकं कुतो नोक्तमित्यत आह - तत्राद्येति ॥ व्यध्याय्या- 
मिति ॥। अध्यायद्वयस्यावान्तरार्थविवक्षयैकार्थत्वेनैक्यं विवक्षित्वा तत्रत्याधिकरणानां 
तदन्तर्भावो बोध्य इत्यर्थः । एवं त्रिपाद्यां द्विपाद्यामित्यपि बोध्यम्‌ | 
'तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे ಇ'' इति समासे “'सङ्कचापूर्वो द्विगुः’? इति द्विगुसंज्ञायां 
“fmt? इति Saree रूपमिति ध्येयम्‌ || 


पेटिकेति ॥ केषाञ्चिदधिकरणानामवान्तरविवक्षयैकार्थत्वेनैक्यं विवक्षित्वा 
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तत्समुदाये तत्रत्यस्यैकेकस्य तत्र सङ्गतिरित्यर्थः ।। न सार्वत्रिकीति ॥। यत्रास्ति 
तत्र वक्ष्याम इति भावः । 


ननु “शश्रुत्याऽधिकरणेन ಇ? इत्ययुक्तं, तयोः परस्परपरिहारेणानुप- 
लम्भेनैकत्वादित्यत आह - तत्तदिति ॥। एतेन `'*श्रुत्यधिकरणसङ्गती दर्शायति’? 
इति dard द्विवचनं समर्थितं बोध्यम्‌ । “प्रायेण? इत्यस्य व्यावर्त्यमाह - 
ईक्षतीति ॥। पञ्चाधिकरण्या इत्यर्थः | आदिपदेनाद्यपादेनेति ग्राह्मम्‌ । “उत्तरं तु? 
इति छोकं व्याख्याति - अधिकरणस्येति ॥। श्रुतेः श्रुत्यन्तरे’ इत्यपि ग्राह्मम्‌ | 
“नियतं? इति सदापदार्थः | ''तत्रा्चत्रितयं’? इत्युक्तेरुपयोगमाह - तत्रेति ॥। 


एतेन ("ತತ್ರ maar इति टीका, उत्तरत्र प्रतिनयं 
तत्रितयसङ्गत्युक्तिपरटीका च न भाष्यविरुद्वा, सङ्गतिपदं चान्तर्भावसङ्गत्पर्थकं, 
““श्रुत्यधिकरणसङ्गती'? इत्यत्रस्थसङ्गतिपदं चानन्तर्यसङ्गत्यर्थकमिति व्याख्यातं 
भवति ॥। 

“ब््याध्याय्यां' इत्येतद्विवृणोति - एवमिति ॥ “इदमित्थं कर्तव्यं’ 
इत्युक्तिरुपदेशः, *तद्वदिदं कर्तव्यं’ इत्यतिदेशः, तदुभयप्रमाणकत्वाद्वर्मस्य द्वैराझ्येन 
यथा षट्कद्वयन्यवस्था तथेत्यर्थः ।। इत्युक्तत्वादिति ॥। 


Moreno सञ्जाते वस्तुनिर्णये | 
किं मया कार्यमित्येव स्याद्ुद्धिधिकारिणः ।। - 


इत्युपासनापादे उक्तत्वादित्यर्थः || 


तत्स्येति ॥ सिद्वरूपविषयमूतब्र्मप्रतिपादकत्वेनैकीमूतपूर्वाध्यायद्वयस्थानां 
यथायोगं साक्षात्परम्परया वा तादृशस्तुप्रतिपादनेन तत्रान्तर्भावो ध्येयः, तथा 
साधनफललक्षणसाध्यरूपैकार्थत्वेनेकीभूतोत्तराध्यायद्वयस्थानां यथायोगं तादृशवस्तु- 
बोधनेन तत्र सङ्गतिर्ध्येयेत्यर्थः | 

‘ani इत्येतत्सदृष्टान्तं विवृणोति - एबमिति ॥। 'तत्सङ्गतिरप्यूझा' 


इत्यन्वयः | यथाऽऽद्याध्याये कृत््रवेदस्याद्यपादेन प्रामाण्ये सिद्धेऽप्यर्थवादमन्त्र- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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नामधेयात्मकभागस्य साक्षाद्वर्मबोधकत्वायोगेन धर्मबोधे विनियोगाभावादप्रामाण्य- 
माडाझ््यार्थबादस्य स्तावकत्वेन, मन्त्राणां स्मारकत्वेन, नामधेयस्य धात्वर्था- 
वच्छेदकतया धर्मबोधे विनियोगात्‌ प्रामाण्यमित्यर्थवादस्मृतिनामधेयरूप- 
पादत्रयस्यैकार्थत्वेन त्रिपादीत्वं, तथाऽत्रापीत्यर्थः | 


यद्यपि स्मृतिपादे न वेदभागप्रामाण्योक्तिः, तथाऽपि तत्प्रामाण्यार्थमेव 
स्मृतिप्रामाण्यनिरूपणाद्वा, धर्मप्रमाणचिन्ताधिकारात्‌ स्मृत्यादीनामपि धर्मे 
प्रामाण्यमुच्यत इति वा, त्रिपादन्तर्भावोक्तेरिति भावः ।। ಕಡಗ ॥ 
त्रिपादीस्थेत्यर्थः । 'द्विपाद्यां’ इत्येतद्विवृणोति - तथेति ॥। एवमन्तर्भावसङ्गति- 
मनेकधा निरूप्यानन्तर्यरूपाऽपि तथेत्याह - आक्षेपिकीति ॥ व्याचष्टे - 
आनन्तर्येति ॥ आदिपदेन प्रत्युदाहरणबुद्विस्थानादिरूपा ग्राह्मा | आसां लक्षण- 
सङ्गहस्तु - 


पूर्वमाक्षिप्यते यत्र तत्र साऽऽक्षेपकी मता | 
कृत्वाऽप्यभ्यधिकाइङ्कां पूर्वमेवातिदिशयते | 
सङ्गतिः कथिता सद्धिः काचित्तत्रातिदेशिकी । 
चिन्तां प्रकृतसिद्धचर्थामुपोद्वातं प्रचक्षते । 
'पूर्वसिद्धान्ततो यत्र पूर्वपक्षः प्रवर्तते । | 
तत्राऽऽपवादिकी प्रोक्ता सङ्गतिन्यायवेदिभिः | 
प्रसङ्गाचिन्त्यते यत्र तत्र प्रासङ्गिकी मता | 
पूर्वन्यायात्ययो यत्र प्रत्युदाहरणा तु सा | 
बुद्धिस्थं चिन्त्यते यत्र बुद्धिस्थानात्मिका तु सा || 
इत्यादिस्तन्त्रचूडामण्युक्तो बोध्यः | 
ननु सुधायां देवताऽधिकरणसङ्गत्युक्तिप्रस्तावे ''सङ्गतिस्तावत्‌ द्विविधा 
भवति, अन्तर्भावलक्षणाऽऽनन्तर्यलक्षणा चेति । उत्तराऽपि षोढा भवति, प्रसङ्गो - 
पोद्धातावसरप्राप्तिकारणकार्यत्वैककार्यत्वभेदात्‌’? इत्येवं षाड्विध्योक्तेः कथमेव- 
मुक्तिरिति चेत्‌, आक्षेपिक्यादेरेककार्यत्वादिरूपसङ्गतावन्तर्भावेन राशीकरणेन षाड्‌- 
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विध्योक्त्युपपत्तेरविरोध se: ।। आसामिति ॥ स्वरूपकीर्तनपूर्वकं तत्र तत्रो- 
दाहरणनिष्ठतया सक्भतेर्वक्ष्ममाणत्वादिति भावः | 


गुरुराजीयम्‌ - टीकोक्तसङ्गतिपञ्चकं भाष्योक्त्यनुक्तिघटकोपाध्यवच्छेदेन 
दर्शयितुमुपलक्षितसङ्गत्यन्तराणि चाह - झार इत्यादिना ॥। 77೫ इत्यादिसप्तमी 
तृतीयार्थे । अपिरभिन्याप्तौ | एवं च सर्वाण्यधिकरणान्यभिव्याप्येत्यर्थः | नच 
सर्वशब्दादेव. 7೫೧1 इति वाच्यम्‌ । ಇಣೆ घृतं विलीनम्‌? इत्यादाविव सर्वशब्द- 
सङ्कोचस्यापि सम्भवादिति भावः । ननु पञ्चविधापि सङ्गतिरेकरूपैव किं नेत्याह 
- तत्र चेति ॥ 


देवताधिकरणादावध्यायपादसङ्गत्योरभावात्तदभिप्रायेण प्रायेणेत्युक्तम्‌ | नन्व- 
ध्यायपादयोरन्तर्भावरूपसङ्गत्यभावात्‌ का सङ्गतिरित्यत आह - अध्याययोरिति ॥ 
ननु तहिं, टीकादावाद्यं सङ्गतित्रयं किं न ged इत्यत आह - ಕಾಗಿ ॥। 


ननु पञ्चविंधसङ्गतिप्रदर्दानवत्पेटिकासङ्गतिरपि किं न प्रदइर्यत इत्यत आह 
- पेटिकेति ॥ तथाचासार्वत्रिकत्वान सा प्रदइर्यत इति भावः । ननु सङ्गतिः 
पश्चधेत्ययुक्तम्‌ । श्रुत्यथिकरणसङ्गत्योरैक्यादित्यत आह - तत्तदधिकरणेति ॥ 
यत्राधिकरणसङ्गतिः तत्र श्रुतिसङ्गतिरित्यविनाभावः | नच श्रुतिसङ्गत्यैनाधिकरणस 
wade ಕಾಗ तस्याःपार्थक्यमिति वाच्यम्‌ । उत्तराधिकरणविषयभूतश्रुतेः 
पूर्वाधिकरणविषयवाक्येन सङ्गतिः श्रुतिसङ्गतिः पूर्वाधिकरणस्थेन येन केनचित्सूत्रेण 
सङ्गतिरधिकरणसङ्गतिरिति तयोर्भेद इति भावः । अध्याययोः पादयोरप्या- 
नन्तर्यात्मिकैव सङ्गतिरिति सङ्गह उक्तम्‌ । तत्र किं निमित्तम्‌ । अन्तर्भावात्मिकापि 
सङ्गतिः किं न स्यादित्यतस्तत्र निमित्तमाह - अधिकरणस्येति ॥। 


तत्राद्यत्रितयं स्पष्टमित्यादिना त्रितयद्विकयोः स्पष्टत्वास्पष्टत्वे सङ्गह उक्ते । 

तयोःप्रयोजनमाह - तत्रेति ॥। ननु श्रुत्यधिकरणसङ्गत्योरपि स्पष्टत्वात्ते अपि न 

वक्तव्ये इत्यत आह - श्रुत्यधिकरणसङ्गती इति ॥ नन्वध्यायद्वयस्य केनचिदर्थ- 

विझेषणक्रोडीकरणभावात्‌ कथमध्याय इत्युक्तमित्यत आह - एबं पूर्वतन्त्र इति ॥। 

त्रिपाद्यामित्युक्तपादत्रयसङ्गतिमुपपादयति - एवमिति ॥ विनियोगो विधिः 

तत्समुत्थायाऽप्रामाण्यशङ्का ಮ ।। द्वितीयादिपादत्रयस्येति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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प्रथमाध्यायस्थद्वितीयादिपादत्रयं तस्येत्यर्थः । द्विपाद्याम्‌ इत्युक्तं विवृणोति - 
तथेति ॥ | 


नन्वानन्तर्यलक्षणसङ्गतेः कार्यकारणभावरूपतयाऽध्यायपादाधिकरणानां कार्य 
कारणभावाभावेनानन्तर्यात्मिकैव सङ्गतिरध्यायपादानामिति कथमुक्तिरित्यत आह - 
आश्षेपिकीति ॥। आदिपदेन प्रत्युदाहरणबुद्विस्थावसरहेतुहेतुमद्भावलक्षणसङ्गति- 
परिग्रहः । तथाचानन्तर॑लक्षणसङ्गतेरनेकविधत्वेन नोक्तमयुक्तमिति भावः । नन्वासां 
स्वरूपं कीदूशमित्यत आह - आसामिति 11 


अस्माभिः संक्षेपत एषां लक्षणानि प्रदरर्यन्ते । चत्र पूर्वार्थ आक्षिप्यते 
तत्राक्षेपिकी सङ्गतिः । यत्राधिकाशङ्कां कृत्वापूर्वन्यायातिदेशास्तत्रातिदेशिकी- 
सङ्गतिः । प्रकृतसिद्धचर्थचिन्तोपोद्वातः । पूर्वसिद्धान्ततो यत्र पूर्वपक्षः प्रवर्तते 
तत्रापवादिकी । प्रसज्ञाद्यत्र चिन्त्यते सा प्रासङ्गिकी । पूर्वन्यायात्ययो यत्र सा 
प्रत्युदाहरणसङ्गतिः । यत्र बुद्धिस्थं चिन्त्यते सा बुद्विस्थलक्षणेति | 


ವರಣೆ - ಪ್ರಕೃತ "ನನ್ವತ್ರಾನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗತಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗು ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ಶಾಸ್ತ್ರೇ' "ಅಧ್ಯಾಯೇ' 'ಪಾದೇ' ಎಂದು ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು; "ಶ್ರುತ್ಯಾ' "ಅಧಿಕರಣೇನ' ಎಂದು 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಪ್ತಮೀ- 
ವಿಭಕ್ಕಂತವಾದದ್ದು ಅಂತರ್ಭಾವ ರೂಪವೆಂದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದದ್ದು ಆನಂತರ್ಯಾರೂಪವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಐದುವಿಧಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ತತ್ರ ಚಾದ್ಯತ್ರಿಕಂ 
ಪ್ರಾಯೇ' ಎಂದು ಯತಿಭಂಗದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ. ಈ ದೋಷ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಮೇಯದೀಷಿಕಾದಲ್ಲಿ ಟೀಕಾರಾಯರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸರ್ವಾಧಿಕರಣೇಷ್ಟಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಐದು ಸಂಗತಿಗಳು ಕೇವಲ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಂಗತಿಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಅಧ್ಯಾಯಯೋಃ' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ದ್ವಧ್ಯಾಯ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ 
ಅವಾಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿ ಏಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಆ ಎರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ದ್ವಯೋಃ ಅಧ್ಯಾಯಯೋಃ ಸಮಾಹಾರಃ ದ್ವ್ಯಧ್ಯಾಯೀ' 
ಎಂದು ಸಮಾಸ "ತದ್ಧಿತಾರ್ಥೋತ್ತರಪದಸಮಾಹಾರೇಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನಂತರ "ಸಂಖ್ಯಾಪೂರ್ವೋ ದ್ವಿಗುಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿಗು ಸಂಜ್ಞೆಬಂದರೆ "ದ್ವಿಗೋಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
"ಜೀಷ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ದ್ವ್ಯಧ್ಯಾಯೀ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪೇಟಿಕಾಸಂಗತಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದೇ ಪೇಟಿಕಾ ಸಂಗತಿ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ 
ಈ ಪೇಟಿಕಾಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡೂ ಸಹ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ತದಧಿಕರಣ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
'ಶ್ರುತ್ಯಧಿಕರಣಸಂಗತೀ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಅಪವಾದಸಳವನ್ನು "ಈಕ್ಷತ್ವಧಿಕರಣಾದೇಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉತ್ತರಂ ತಂ ದುಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು "ಅಧಿಕರಣಸ್ಕ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು "ಅಧಿಕರಣಸ್ಯ 
ಅಧಿಕರಣಾಂತರೇಣ'. ಎಂಬುದರಿಂದ  ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ "ಶ್ರುತೇಃ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತತ್ರಾದ್ಯತ್ರಿತಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಸಷ. ಉಳಿದೆರೆಡು 
ಅಸಷವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. ಸಷವಾದರಿಂದ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಷವಾದ್ರರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಾಯಪಾದಸಂಗತಿಃ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪಾರಂಬದಲಿಯೂ ಟೀಕಾರಾಯರು ಈ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಭಾಷ್ಯವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಶಾಸಾಧ್ವಾಯಪಾದಸಂಗತಿಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಂಗತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪಸಂಗತಿಯೆಂದು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು ಶುತ್ನಧಿಕರಣಸಂಗತೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
0ಗತಿ' ಶಬಕೆ ಆನಂತರ್ಯರೂಪಸಂಗತಿ ಎಂದರ್ಥ ದ್ವ್ಯಧ್ಯಾಯ್ಕಾ ಮ್‌' ಎಂಬ ಶೋಕವನೇ "ಏವಂ 
ಪೂರ್ವತಂತ್ರೇ' ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇದನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಉಪದೇಶ 
ಇದನು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು waded. ಉಪದೇಶ ಪ್ರಮಾಣಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋದಿಸುವಂತಹದು ಮೊದಲ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯ. ಅತಿದೇಶಪ್ರಮಾಣಕವಾದ ಧರ್ಮವನನು ಬೋಧನೆ 
ಮಾಡುವಂತಹದು ಅನಂತರದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯ. ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧನೆ ಮಾಡಲು 


ಎರಡು ಷಟಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಿ ಕದಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ 


ಸಮನ್ವಯಾವಿರೋಧಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಜಾತೇ ವಸ್ತುನಿರ್ಣಯೇ । 
ಕಿಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಸ್ಯಾದ್‌ಬುದ್ದಿರಧಿಕಾರಿಣಾಮ್‌ Il 


ಎಂಬ ಉಪಾಸನಾಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಂತೆ ದ್ವಿಕದ್ವಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಸಿದ್ಧರೂಪವಿಷಯನಾದ ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವೇನ ಎರಡಧ್ಯಾಯವು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿದೆ. ಎರಡ- 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವಧಿಕರಣಗಳು ಪರಮತವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಿಕದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಅಂತಭಾರ್ವವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಂತೆ 
ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಫಲ ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡಧ್ಯಾಯಗಳು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಆ ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಿಕದಿಂದ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 'ತ್ರಿಪಾದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಸಮಸ್ತವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಿಂದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಹ ಅರ್ಥವಾದ, ಮಂತ್ರ, ನಾಮಧೇಯಾತಕ್ರವಾದ ವೇದಭಾಗವು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಧರ್ಮಬೋಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗವಾಗದ ಕಾರಣ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. "ಚೋದನಾಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮಃ' ಎಂಬಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವೇನೈವ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅರ್ಥವಾದಾದಿವಾಕ್ಕಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ, ಅರ್ಥವಾದವು ಸ್ತಾವಕತ್ವೇನ 
ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. 
ನಾಮಧೇಯಗಳು ಯಾಗವೆಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಚ್ಛೇದಕವಾಗಿ (ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳೆಂದು) 
ಧರ್ಮಬೋಧದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಾದ, ಸ್ಮೃತಿ, 
ನಾಮಧೇಯವೆಂಬ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ತ್ರಿಪಾದಿತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಸವಾ ೯ಧಿಕಾರಿಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ತ್ರಿಪಾದಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಅರ್ಥವಾದ ನಾಮಧೇಯಪಾದಗಳಿಂದ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ಮೃತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ವೇದಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಕ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಷ್ಟಕಾಧಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ವೇದಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಧರ್ಮಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವಾಗ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗು ಸ್ಮೃತಿಗಳೆರಡೂ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಮೃತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏನು 
ತಪ್ಪು? 
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ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವೆಂದು 
"ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿ, ಬುದ್ದಿಸ್ಥಾನ- 
ಸಂಗತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು ಸಂಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 353 
ಪೂರ್ವಮಾಕ್ಷಿಷ್ಯತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸಾಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಮತಾ । 
ಕೃತ್ವಾಪ್ಯಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕಾಂ ಪೂರ್ವಮೇವಾತಿದಿಶ್ಯತೇ ॥ 
ಸಂಗತಿಃ ಕಥಿತಾ ಸದ್ಧಿಃ ಕಾಚಿತ್ತತ್ರಾತಿದೇಶಿಕೀ | 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿ, ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆ ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ७३०९३२९३078. 
ಚಿಂತಾಂ ಪ್ರಕೃತದ್ಯ್ಯರ್ಥಾಮುಪೋದ್ಧಾತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ। 
ರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತತೋ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 
ತತ್ರಾಪವಾದಕೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಂಗತಿರ್ನ್ಯಾಯವೇದಿಭಿ: । 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಚಿಂತಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉಪೋದ್ದಾತಸಂಗತಿ. 
ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಆಧಾರದಲ್ಲೇ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೊರಟರೆ ಅದು 
ಅದು ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿ. 
ಪ್ರಸಂಗಾಚ್ಚಿಂತೃತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀ ಮತಾ | 
ಪೂರ್ವನ್ಯಾಯಾತ್ಯಯೋ ಯತ್ರ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಾ ತುಸಾ। 
ಬುದಿಸಂ ०03.3९ ಯತ್ರ ಬುದಿಸಾನಾತಿಕಾ ತು ಸಾ!। 
ळक ಶೆ ~ >> & 
ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀಸಂಗತಿ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಇನ್ನೊಂದು ನ್ಯಾಯ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿ. 
ಬುದ್ದಿಸವಾದದನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದರೆ WARS ಎಂಬ ಸಂಗತಿ. (ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಮತೊಂದು ವಿಷಯ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀಸಂಗತಿ, ಸಂಬಂಧ ಪಡದೇ ಇದರೆ ४७७७२७ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಬಹುದು) 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಂತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(ರಾಯರು ಬರೆದ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಭಾಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ) 
ಪಶೆ - ಸುದೆಯ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯು ಎರಡುವಿಧ - ಅಂತರ್ಭಾವಲಕ್ಷಣಾ 
ಆನಂತರ್ಯಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದು. ಆನಂತರ್ಯಲಕ್ಷಣಾಸಂಗತಿಯು ೧) ०7, ೨) ಉಪೋದಾತಫ 
೩) ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತಿ ೪) ಕಾರಣತಾ ೫) ಕಾರ್ಯತಾ ೬) ಏಕಕಾರ್ಯತ್ವ ಎಂದು ಕೇವಲ ಆರುವಿಧವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈಗ ನೀವು ಅನೇಕವಿಧವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 


ಉತರ - ಅನೇಕವಿದವಾದರೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಆರರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತವೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


354 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಉದಾಹರಣೆ - ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ, ಆತಿದೇಶಿಕೀ ಸಂಗತಿಗಳು ಏಕಕಾರ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಿದಾಗ ಆರು ರಾಶಿಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


el 
ಒಟ್ಟು ಸಂಗತಿಯು ಐದುವಿಧವಾಗಿದೆ ೧) ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ ೨) ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ೩) ಪಾದಸಂಗತಿ 
೪) ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ೫) ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಎಂದು, ಈ ಐದು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವಸ್ತುತಃ ಸಂಗತಿಯು ಎರಡುವಿಧ - ೧) ಅಂತರ್ಭಾವ ೨) ಆನಂತರ್ಯ ಎಂದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೂರುವಿಧ - ೧) ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಭಾವ ೨) ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವ 
೩) ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ ಎಂದು. ಇನ್ನು ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡುವಿಧ - ೧) ಶ್ರುತ್ಯಾನಂತರ್ಯ 
೨) ಅಧಿಕರಣಾನಂತರ್ಯ ಎಂದು. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯಾಗಲೀ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯಾಗಲೀ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಪೇಟಿಕಾಸಂಗತಿ 
3) ಅಧ್ಯಾಯದ್ದಿಕಸಂಗತಿ ೩) ಪಾದತ್ರಿಕಸಂಗತಿ ೪) ಪಾದದ್ವದಸಂಗತಿ ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಹಲವು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯೂ ಸಹ ೧) ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ೨) ಆತಿದೇಶಿಕೀ ೩) ಔಪೋದ್ದಾಶಕೀ 
೪) ಆಪವಾದಿಕೀ ೫) ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀ ೬) ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ೭) ಬುದ್ದಿಸ್ಥಾನಾ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಬಹುಬಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ೧) ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀ ೨) ಔಪೋದ್ಬಾತಕೀ ೩) ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತಿ 
೪) ಕಾರಣತಾ ೫) ಕಾರ್ಯತಾ ೬) ಏಕಕಾರ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಆರುವಿಧಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
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ನಾಮಾತ್ಮಕವಾ ದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಞಕ್ತೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्राधिकरणे टीकायां पादसङ्गत्यर्थं ‘आनन्दमयनास्रः? इत्यानन्दमयदान्दस्य 
नामत्वमुक्तम्‌ । तत्र केचित्‌ 'उद्धिदग्निहोत्रादिशन्दानामिच आनन्दमयादिरान्दानां 
यौगिकत्वेऽपि पूर्वपक्षेऽपि कोशादिनामत्वम्‌, सन्ति aad अपि संज्ञाः’ 
इत्याहुः । तन्न, अत्राभिप्रेतस्य रूढत्वरूपनामत्वस्य यौगिकेऽनुपपत्तिः । 
अन्ये त्वानन्दमयादिशब्दाः कोशेषु रूढाः, ““आनन्दमया मे शुध्यन्ताम्‌?? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ 355 


इत्यादौ कोझेषु प्रयोगबाहुल्यात्‌ इत्याहुः । तदपि न । पूर्वपक्षे विकारे सिद्धान्ते च 
प्राचुर्ये यौगिकत्चेन केबलरूढत्वायोगात्‌ | 


अपरे तु आनन्दमयादिशब्दा योगरूढाः । एवञ्च यान्यापाततो रूढान्येब तानि 
नामानीति पक्षे आनन्दमयादेर्नामत्चाभावेऽपि, यान्यापाततो रूढानि तानि 
नामानि, यानि तु यौगिकानि तानि लिङ्गानीति पक्षे, आनन्दमयादिशब्दानामुभया 
त्मकत्चम्‌ । एवञ्च यथा ““स्मृत्यननकाइादोषप्रसङ्ग? इत्यत्र स्मृतिबिरो धपरिहारस्य 
चतुर्विधनिरोधपरिहारात्मकत्वेन एकैकविरोधपरिहारपरेषु पादेष्वसङ्गतेः पूर्वं पश्चाद्वा 
कर्तव्यत्वे प्रथमातिक्रमे कारणाभावात्‌ पूर्व॑ निवेशः, तथाऽस्योभयसमन्वयपरत्वेन 
पादद्वये असङ्गतेः पूर्वं द्वा कर्तव्यत्वे पूर्व॑ निवेश इत्याहुः । 


तन्न, वक्ष्यमाणरीत्या दृष्टान्तस्य दार्शन्तिकस्य च तत्तत्पादसङ्गतिसम्भवे 
तद्वहिर्भावायोगात्‌ । तस्मादानन्दमयादीनामुक्तरीत्या उभयात्मकत्वात्पादद्वयसङ्गति- 
सम्भवेन इहापि विचारसम्भवात्‌, प्रथमातिक्रमे कारणाभावाच्चाऽऽ्यपादे 
तत्समन्बयः, यथा स्मृतिविरोधपरिहारस्यायपादे निवेशः तद्वत्‌ । यान्यापाततो 
रूढिरहितानि तानि लिङ्गानि, यानि तु तद्विपरीतान्यापाततो रूढानि चा तानि 
नामानीति पक्ष आनन्दमयादिशब्दानां नामतैव । 

ಅನುವಾದ - ಸಂಗತಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾದಸಂಗತಿಗೋಸ್ಕರ 
"ಆನಂದಮಯನಾಮ್ನಃ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯಶಬ ಕ್ಕೆ ರೂಢತ್ವವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯಾೌಗಿಕವಾಗಿವೆ., ಆದರೂ ರೂಢ- 

ವಾಗುತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಉದಿತ್‌' "ಅಗಿಹೋತ್ರ' ಇತ್ಸಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾಗದ 
ನಾಮದೇಯಗಳೂ ಹೇಗೆ ಆಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯನಾಮವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದರೂ 
ರೂಢವಾಗಬಹುದು. ಕೆಲವೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ವರ್ಥಕಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ರೂಢವೆಂಬ ನಾಮತ್ವವು 
ಯಾಗಿಕವಾದರಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


ಅನ ರ ಅಬಿಪ್ರಾಯ - ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೋಶಗಳಲಿ ರೂಡವಾಗಿವೆ. "ಆನಂದಮಯಾ 
ಮೇ ಶುದ ಂತಾಮ್‌' ಇತ್ಮಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬದ ಬಹುಲಪ್ರಯೋಗ 


ಕಂಡಿದೆ. . 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಸಮಾಧಾನ - ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕ ಆಗಿದೆ. ಕೇವಲ 
ರೂಢವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಪರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೋಗರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳು. ಹಿಂದೆ 
ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಆಪಾತತಃ ರೂಢವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೋ 
ಅವು ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ರೂಢವಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ನಾಮಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ "ಯಾವುದು ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾಗಿವೆಯೋ, 
ಅವು ನಾಮಾತಗಳು ಯಾವುದು ಯೌಗಿಕವೋ ಅವು ಲಿಂಗಾತಕಗಳು' ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ, ಲಿಂಗಾತಕಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಕೋ? ಎಂದರೆ ನಾಮಪಾದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ - 
"ಸ್ಮೃತ್ಯನವಕಾಶದೋಷಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿವಿರೋಧದ ಪರಿಹಾರವು, ಯುಕ್ತಿ, ಶ್ರುತಿ, ನ್ಯಾಯೋಪೇಶಶ್ರುತಿ, 
ಸಮಯವಿರೋಧವೆಂಬ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಪರಿಹಾರಾತಕೃವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಭಾವ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಪಾದಗಳು ಒಂದೊಂದು 
ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರರೂಪವಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದದೇ 
ಇದ್ದಾಗ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 
"ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವೂ ನಾಮಲಿಂಗ ಉಭಯಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಾಗಲೀ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಂತೆ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳ ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಅನಂತರವೇ ಹಾಕಬೇಕು. 
"ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ 

ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಪಾದಗಳಿಂದ 

ಬಹಿರ್ಭಾವವು ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 

ನಾಮಾತಕ ಲಿಂಗಾತಕ್ಷ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 

ಪಾದದ್ವಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ' 357 
ಸಂಗತಿಯಿರುವುದರಿಂದ “ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಮೊದಲೇ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಅಪರರ ಅಬಿಪಾ ಯವು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ವಿರುದವಾಗಿದೆ 

ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬಗಳು ಕೇವಲ ನಾಮಾತಕವೇ ಆಗಿವೆ ಆದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಯಾವ ಶಬಗಳು ಆಪಾತತಃ ರೂಢಿರಹಿತವೋ 
ಅವುಗಳು ಲಿಂಗಾತಕಗಳು ತದ್‌ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅಪಾತತ ರೂಢವಾದವುಗಳು ನಾಮಾತಕಶಬಗಳು 
ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬಗಳು ನಾಮಾತಕಗಳೇ ಆಗುತವೆ 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 

ಅತ್ರ > ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಉದಿದಾ = ೧) ಮಣ್ಣನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆಯುವ 

ಸಲಕರಣೆಯಿಂದ ೨) ಯಾಗವಿಶೇಷದಿಂದ. ಕೋಶೇಷು > ಆನಂದಮಯಾದಿ 

ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಯ = ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ, ಉಭಯಸಮನ್ವಯಪರತ್ವೇನ = 

ನಾಮಲಿಂಗೋಭಯಸಮನ್ನಯ ಪರವಾದರಿಂದ. ವಕೆ,ಮಾಣರೀತಾ, = "ತಸ್ಮಾತ್‌' 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಇಹಾಪಿ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ. 
vem: - एवं द्विविधां सङ्गतिं निरूप्यास्याधिकरणस्य टीकोक्तं 
पादान्तर्भावमनुपपत्ति-निरासेन साधयितुमाह - अत्राधिकरण इति ॥ तत्र 
योगरूढत्वेन नामत्वं वक्तुं केवलयौगिकत्वं केवलरूढत्वं aise निराह - तत्र 


केचिदिति, अन्ये त्विति च ॥ 


उद्धिदिति ॥ आद्ये चतुर्थपादे “अपि वा नामधेयं स्यात्‌?” इत्याद्यनये 
‘(उद्भिदा यजेत पशुकामः’? इत्युदाहृत्योद्धिच्छन्दः किं गुणोवा उच्युत कर्मनामेति 
सन्देहे, व्रीह्यादिशब्दवत्‌ कचिद्रूढ्यभावेऽपि खनित्रादावुर्ध्वं भिनत्तीत्यवयवश्ञक्ति- 
योगात्‌ प्रवृत्त्मौपयिकत्वेन साफल्याच्च ज्योतिष्टोमे फलाय खनित्रादिरूपगुणविधिः, 
गुणविरिष्टकर्मान्तरविधिर्वेति प्राप्ते, पदश्रुत्या धात्वर्थविधिसम्भवे वाक्येन गुण- 
विध्ययोगान्मत्वर्थलक्षणाप्रसङ्गेन कर्मान्तरविध्ययोगाच फलोद्वेदसाधनतया कर्मण्य- 
वयबशक्तिसम्भवेन नामत्वमिति सिद्धान्तितम्‌ | ३ (ಐ 


तथा तत्रैव तृतीयेऽधिकरणे “अग्निहोत्रं जुहोति’’ *“'आघारमाघारयति?' 
इत्यग्गिहोत्रशब्दः आधारशब्दश्च किमश्ाख्यदेवतादिरूपगुणवचनः किं वा कर्मनामेति 
संशये, अग्निशब्दस्य प्रसिद्धतया ತಗಿ होत्रमस्मिजिति बहुब्रीहिणा मत्वर्थलामेन 


लक्षणानापत्तेर्नामत्वे देवतालाभे नामरूपत्वादुपसर्जनाग्गिविरिष्टहोमविधिरिति प्रासे, 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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श्रुत्या धात्वर्थविधिसम्भवे वाक्यार्थविध्ययोगात्‌ “'अग्रिर्ज्यो तिर्ज्यो तिरग्रिस्स्वाहा/ 
इति मन्त्रवर्णादग्रिप्राप्तेः कर्मनामैवाग्रिहोत्रपदमिति सिद्धान्तितम्‌ । एवमाघारडाब्दे$पि 
ध्येयम्‌ । तत्र यथोद्धिदादिशब्दानां यौगिकत्वेऽपि कर्मनामत्वं तथेत्यर्थः | 


योगरूढत्वेऽपि नामत्वमुपेत्य प्रकारान्तरेण सङ्गतिसम्भवं निराह - अपरे 
त्विति ॥। चतुर्विधेति ॥। ““पाशुपतादिस्मृतीनां समयरूपत्वेन स्वोक्तार्थे सम्मतित्वेन 
श्रुतियुक्तिकथनेन च चतुस्स्वरूपत्वात्‌’’ इत्यादिना वक्ष्यमाणदिशेति भावः ॥| 
अस्येति ॥ अस्याधिकरणस्य नामलिङ्गोभयसमन्वयपरत्वेनेत्यर्थः | *वक्ष्यमाणरीत्या’ 
इत्युक्तम्‌ । तदाह - तस्मादिति ।। 


उक्तरीत्या पक्षत्रयसम्भवादित्यर्थः | 'इहापि’ नामपादेऽपि | अत्रैव विचारे 
हेतुमाह - प्रथमेति ॥। यथेति ॥। तथैव तत्र वक्ष्यमाणत्वादिति भावः । एतेनास्मिन्‌ 
पक्षे नामत्वस्यापि सत्वाट्टीकायां नामत्वोक्तिस्तत्त्वप्रदीपे लिङ्गत्वोक्तिश्च युक्ता, 
टीकोक्तसङ्गतिश्रोक्तरूपेण व्याख्येयेति भावः ।। नामतैवेति ॥ तथा च टीकायां 
केबलनामत्वोक्तिर्युक्ता, सङ्गतिश्च सुलभेति भावः । 


गुरुराजीयम्‌ ಎ नन्वानन्दमयनाम्न इति टीकायामानन्दमयब्दस्य नामत्व- 
मुक्तम्‌ । तदयुक्तम्‌ । प्रयोजनाभावादित्यत आह - अत्रेति ॥ ननूक्तमप्यानन्दमय- 
शाब्दस्य नामत्वमयुक्तम्‌ । यौगिकत्वेन तदसम्भवादर्थविोषे रूढेरभावाचेत्यतः 
कैश्चिदुक्तं समाधानं दूषयितुमनुवदति ॥ तत्र केचिदिति || ननु यौगिकत्वे नामत्वं 
काप्यदृष्टमित्यत उक्तं उद्भिदिति || 

ननु दृष्टमपि यौगिकानां नामत्वं कथं घटत इत्यत आह - सन्ति हीति ॥ 
अन्वर्था अपि सर्वनामसंज्ञादयो दृष्टा इत्यर्थः । अत्र टीकायां यौगिकमात्रभिननत्वरूपमेव 
नामत्वमभिप्रेतम्‌ । तस्य चानन्दमयेऽसम्भवाञञोभयात्मकत्वं युक्तमित्याह - 
अत्राभिप्रेतस्येति 11 

नच यानि योगरूढानि तानि नामानीत्युभयात्मकत्वं युक्तमिति वाच्यम्‌ | 
तथात्वे सर्वेषामपि ಬು महायोगविद्वद्रूढिभ्यामुभयात्मकत्वेन नामलिङ्गभेदो न 
स्यादिति भावः | नन्वानन्दमयादिइाब्दाः केवळरूढा एव | एवं च टीकोक्तनामत्वं 
सङ्गच्छते । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नच रूढिज्ञापकाभावात्कथं रूढत्वमिति वाच्यम्‌ । आनन्दमया मे शुध्यन्ताम्‌ 
इत्यादौ प्रयोगबाहुल्यस्यैव ज्ञापकत्वादिति केचित्समादधुः | तद्दूषयितुमनुवदति - 
अन्ये त्विति ॥। केवलरूढत्वस्य पूर्वपक्षिसिद्धान्तिनोरसंमतत्वादयुक्तं तदित्याह - 
पूर्वपक्ष इति ॥ | 


ननु टीकोक्तं नामत्वं केवलनामत्वमेव न । किन्तु यौगिकत्वे सति 
नामत्वमेव | नच तर्हि पादासङ्गतत्वात्प्रथमं निवेशो न स्यादिति वाच्यम्‌ | 
स्मृत्यधिकरणन्यायेन प्रथमं निवेशोपपत्तेरिति केचित्समादधुः । तद्दूषयितुमनुबदति 
- अपरे त्विति ॥। किमुभयसमन्वयरूपत्वादस्य पादद्वयेपि सर्वथा सङ्गतिर्नास्तीत्या- 
शायः किंवा एकैकस्मिन्नेव निष्कृष्य सङ्गतिर्नास्तीति । नाद्य इत्याह - 
चक्ष्यमाणरीत्येति ॥ द्वितीयमभ्युपगमेनोपसंहति - तस्मादिति ॥ यद्वा 
नामलिङ्गान्यतरमात्रस्य पादार्थत्वात्पादद्वयासङ्गतिरित्येतन्निराचष्टे ॥ तन्नेति ॥ 
निरवधारणान्यतरसमन्वयस्य पादार्थत्वादुभयत्र सङ्गतिरित्येतदपि निराचष्टे ॥ 
तन्नेति ॥। अत्र केषाश्चित्पक्षे केवलयौगिकत्वमभिप्रेतम्‌ । अन्ये त्विति पक्षे च 
केबलरूढत्वमभिप्रेतमिति न दृषणासङ्गतिः । अत एव चापरे त्वानन्दमयादिशब्दाः 
योगरूढा इत्युत्तरग्रन्थः सङ्गच्छत इति ध्येयम्‌ । अत्र मयट्ब्दरूपावयवरूक्य- 
नपेक्षायां गुणिसामान्यवाचित्वम्‌ । तदपेक्षायामर्थविशेषरूढत्वमिति न कश्चिद्विरोध 
इत्याहुः । आनन्दमयादिझब्दानामुभयात्मकत्वमाश्रित्य पादान्तरसङ्गतत्षेप्या्यपादे 
निबेझस्समर्थितः | 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅಂತರ್ಭಾವ ಆನಂತರ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಆನಂದಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂದಾಂತರ್ಭಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


`` 'ಆಿನಂದಮಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಯೋಗರೂಢವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ರೂಢವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಉದ್ದಿತ್‌' "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕವೇ 


ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಸಹ ಕರ್ಮದ ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ವಸ್ತುತಃ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


360 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಯೌಗಿಕಪದವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಾಮವಾಚಕವಾಗಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಅಧಿಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - i 


ಉದ್ದಿದಧಿಕರಣ ೆ 
"ಅಪಿ ವಾ ನಾಮಧೇಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌' (೧- ೪-೧) 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಉದ್ದಿದಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಉದ್ಭಿತ್‌' ಶಬ್ದವು ಗುಣವಾಚಕವೋ? ಅಥವಾ ಕರ್ಮದ ನಾಮವೋ? 
ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - 'ವ್ರೀಹಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ರೂಢಿ ಇರುತ್ತದೋ. 
ಅದರಂತೆ "ಉದ್ದಿತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ರೂಢಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಭಿನತ್ತಿ' 
ಎಂಬ ಅವಯವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಣ್ಣು ತಗೆಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು (ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಉದ್ದಿತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೇವಲ ಯೋಗವನ್ನು ००९७0 ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಖನಿತ್ರವನ್ನು ०००० ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಸಫಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಫಲ ಸಿಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ಖನಿತ್ರ ಎಂಬ ಗುಣವಿಧಿಯನ್ನೇ "ಉದ್ದಿದಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(१) भाइसङ्गहः - 
अपि वा नामधेयं स्याद्दुत्पत्तौ चापूर्वमविधायकत्वात्‌ ।।२।। 

एवं विध्यन्तर्गतत्वेन सामन्यतः सिद्धे प्रामाण्ये अत्र विशेषचिन्तनात्‌ सङ्गतिः । 
यौगिक उद्धिदादिशब्दः किं पशुफलाय गुणविधिपरोऽथ कर्मनामधेयं इति सन्देहः । AT 
जुहोति’ इत्यादौ दक्ष इव उद्भिभामकगुणस्याप्रसिद्धावपि 'उद्धिद्यते भूमिरनेन’ इति 
व्युत्पत्त्या योगेन खनित्रादिवाचित्वसम्भवात्‌ प्रकृतज्योतिष्टोमयागं 'यजेत’ इति यजिना 
अनूद्य पशुफलाय खनित्रादिगुणो विधीयते shea यागनिर्वृत्तिद्वारा पशून्‌ भावयेत्‌? इति, 
इति प्राप्ते समानाधिकरण्येनान्बये सम्भवति 'उद्धिदा साधितेन यागेन पशून्‌ भावयेत्‌’ 
इति वैयधिकरण्येनान्वयमुपेत्य गुणविधिपक्षे गुणफलसम्बन्धविधानेन धात्वर्थस्याविधानात्‌ 
धातोरत्यन्तपारार्थ्यापत्तिः | 'उद्धिद्यते पशुफलमनेन यागेन’ इति व्युत्पत्त्या उद्धिच्छन्दस्य 
यागनामत्वे तु फलाय यागविधानेन धातोरपारार्थ्यं सामानाधिकरण्यं च लभ्यते | न च 
‘saat यागेन? इत्युक्तावपि सामानाधिकरण्यलाभ इति वाच्यम्‌ । मत्वर्थलक्ष्णादोष- 
प्रसङ्गात्‌ | अतः कर्मनामधेयमुद्धिदादिरान्दः इति सिद्धान्तः । फलन्तु 'अनेनाहं यक्ष्ये’ 
इत्यादिव्यवहारो नामत्वसमर्थनस्येति ज्ञेयम्‌ | nde, उत्पत्तौ प्रथमज्ञाने यदपूर्व- 
मर्थान्तराबाचकत्वेन प्रसिद्धं उद्धिदादि तन्नामधेयं स्यात्‌ । कुतः मत्वर्थलक्षणादोषेण 
गुणबिधायकत्वासम्भवादिति ।।२।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ 361 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಖನಿತ್ರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಖನಿತ್ರದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು. ಒಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಖನಿತ್ರವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ತ ಏನನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಒಂದು ಯಾಗದಲಿ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತಿದೆ ಎಂದು. ಅಂತೂ ಎರಡುವಿಧ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ "ಉದಿತ್‌' 
ಎಂಬುದು ಯಾಗದ ಹೆಸರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಗುಣವಿಧಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷ ತಪು ಯಾಗದ ವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ನಾರಸ್ತವಿದೆ. "ಯಜೇತ' 
ಎಂಬ ಏಕಪದರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗವೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ವಾಕ್ಯದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಗುಣವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಶ್ರುತಿವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಷವಿಧಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 'ದಧ್ನಾ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಲೇಟ್‌ ಎಂಬ 
ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೋಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೋಮವು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕಿಂತು ದಧಿಯೆಂಬ 
ಗುಣವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯವು ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಧೇಯವಾದ 
ದಧಿಯು ಪದಾಂತರೋಪಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ದಧ್ನಾ' ಮತ್ತು 'ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ 
ಎರಡೂ ಪದಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಗುಣವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕೇವಲ ಯಾಗವೇ ವಿಧೇಯವಾದಲ್ಲಿ "ಯಜೇತ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಉದ್ದಿದಾ ಯಜೇತ' 
ಎಂಬುದು "ದದ್ದಾ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬಂತೆ ಗುಣವಿಧಿಯೋ? ಅಥವಾ ಯಾಗವಿಧಿಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಬಂದಾಗ ಯಾಗವಿಧಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾಗವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಏಕಪದದಿಂದಲೇ ವಿಧಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಗುಣವಿಧಿಯೆಂದರೆ ಅನೇಕಪ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕಪದಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅನೇಕ ಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ- 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಗೌರವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಿಧಿಯೆಂಬ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪಾಯಿತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಗುಣವಿಶಿಷಕರ್ಮವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳೋಣ ಎಂದರೆ ಇದೂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. "ಉದ್ದಿದಾ 
ಯಜೇತ' ಎಂದರೆ ಖನಿತ್ರ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಉದ್ದಿತ್‌' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಖನಿತ್ರ ಉಳ್ಳಂತಹ 
ಯಾಗದಿಂದ ಎಂದು ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಆದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಿದಾಂತ - "ಉದಿತ್‌' ಎಂಬುದು ಯಜ್ಞದ ಹೆಸರು. "ಉದ್ದಿದ್ಯತೇ ಫಲಂ ಅನೇನ ಇತಿ 
ಲಗಳ ಅಬಿವಕಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೋ, ಅದು ಉದ್ದಿತ್‌' ಎಂದು ನಿಷತಿ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾಗದ ಹೆಸರಾಗುತದೆ. "ಫಲದ ಉದ್ದೇದನಸಾಧನವಾದ ಯಾಗದಿಂದ ಪಶುಂ ಭಾವಯೇತ್‌' 
ಎಂದು "ಉದಿದಾ ಯಜೇತ" ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಗುಣವಿಧಿಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಗುಣವಿಶಿಷಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಿಯೆಂದಾಗಲೀ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಫಲೋದೇದನಸಾಧನವೆಂದು 


ಒಪಿದರಿಂದ ಅವಯವಶಕಿಯೂ ಇದೆ. ಯಾಗದ ಹೆಸರಾದರಿಂದ ನಾಮಧೇಯವೂ ಆಗಿದೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


ಉದಿತ್‌ 
ಭ್ರ 


362 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ "ಉದ್ಭಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಮಧೇಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಧಿಕರಣ' 
"ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' "ಆಫಾರಮಾಘಾರಯತಿ' ಈ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ' 


(१) NUE: - 
अथ तुरीयमग्निहोत्रञदिशन्दानां यागनामधेयत्वाधिकरणम्‌ 
| तत्प्रख्यश्वान्यशास्त्रम्‌ ॥ ४ ॥| 

पूर्ववैषम्येण पूर्वपक्षोत्थानात्प्रत्युदाहरणसङ्गतिः । 'अग्रिहोत्रं जुहोति’ इत्यादावग्रिहोत्रशब्दः 
किं गुणविधिपरः, कर्मनाम वेति सन्देहे पूर्वत्रोद्भिच्छब्दे मत्वर्थलक्षणादोषाचित्रादिशब्दे वाव 
यभेदादिदोषादुद्भिचित्रादिशब्दानां गुणविधिपरत्वासम्भवेन नामत्वेपीह 'अग्रये होत्रं 
हविरस्मिन्‌' इति बहुत्रीहिणा मत्वर्थलक्षणादोषं विनैवोपसर्जनीभूतोऽग्रिदेतारूपो 
गुणोऽविहितदेवताकेषु दर्वीहोमेषु विधीयते । नामत्वे तु द्रव्यदेवतारूपयागरूपाभावेन 
यागस्वरूपस्यैवासिद्धैः इति प्राप्ते, सिद्धान्तः एकपदोपात्तधात्वर्थनिधिसम्भवे भिन्नपदोपात्ता 
्थविध्ययोगात्‌ "561 जुहोति’ इत्यादिवाक्यैर्दभ्यादिद्रव्यस्य 'अग्निज्योंतिर्ज्योतिग्निः स्वाहेति 
सायं जुहोति’ “सूर्यो ज्योतिर्ज्योतिः सूर्यः स्वाहेति प्रातः? इति विहितमन्त्रलिङ्गप्राप्ाग्निसूर 
॥ख्यिदेवतयो श्व सत्त्वेन यागस्वरूपावगतिसम्भवान्मन्त्रप्राप्ताग्रिसम्बन्धनिमित्तं 
यौगिकमग्गिहोत्रपदं नामधेयमिति | 
एवं ‘आघारमाधारयति’ इत्यत्रापि आघारशाब्दो गुणविधिपरः, उत कर्मनामधेयमिति सन्देहे 
“घृ क्षरणदीस्योःः इति धातोरुत्पनाऽघारराब्दार्थमुपांशुयाजसम्बन्धि waged घृतं 
द्वितीयया fff आघारयति’ इति तस्य संस्कार्यत्वमुच्यत इति प्राप्ते 'चतुर्गृहीतं वा 
एतदभूत्तस्याघारमाघार्य' इत्यनेन क्षरणात्मकत्वं प्राप्तमिति तन्निमित्तं यौगिकं यत्र कर्मणि 
नैक्रतीं दिशमारभ्यैझानीं दिशमवधिं कृत्वा सन्तत्या घृतं क्षार्यते तस्य कर्मणो नामधेयमिति 
सिद्धान्तितम्‌ । तथा च सून्रम्‌ ॥ तत्प्ररख्यञ्चेत्यादि ।। तस्य विधित्सितस्याग्निरूपगुणस्य 
उद्देइयस्याज्यस्य॒ प्रख्यापकं प्रापकमन्यत्‌ 'अग्गिज्योतिः’ इत्यादि ಬಬ್ಬ अस्तीति 
नामैवैतदिति । 'अग्निहोत्रेण जुहोति’ “आघारेणाधारयति’ इति वाच्ये द्वितीयया निर्देशस्तु 
अनुष्ठानादूर्ध्वं धात्वर्थस्य सिद्वत्वाकारेण करणत्वेऽपि ततः पूर्वं साध्यत्वाकारं वक्तुमिति 
ज्ञेयम्‌ । फळन्तु मासाग्निहोत्रे नाम्रा नैयमिकाग्रिहोत्रधर्माणामतिदेशः आघारपदस्य नामत्वे 

` तु “इन्द्र ऊर्ध्वम्‌? इति मन्त्रस्य तन्मात्रे विनियोगेनेन्द्रस्योपांशुदेवतात्वाभावात्‌ विष्ण- 
वादीनामुपांशुयाजदेवतानां Ago विकल्प इति || ४।। 

इति तुरीयमग्गिहोत्रादिपदानां यागनामधेयत्वाधिकरणम्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧಕ್ಕ ಪಾದುಂತರ್ಭಾವ 363 
ಮತ್ತು "ಆಫಾರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ""ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸು ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಅದು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ'' ಎಂಬ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ७३०९३४६, ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' ಮತ್ತು ' ಅಗ್ನಯೇ ಹೋತ್ರಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌' ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡುವಾಗ "ಅಗ್ಗಯೇ' ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗ ಇದೆ. ಈ 
ಚತುರ್ಥಿಯಿಂದ ದೇವತೆಯ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. (ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತಪದವು 
ದೇವತಾವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ.) ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದರೆ ದೇವತಾವಾಚಕಪದವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಯಾಗವೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇರಬೇಕು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಇಲ್ಲದಿದರೂ ಯಾಗವು ಸಿದವಾಗುವುದಿಲ. ಆದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ದೇವತಾವಾಚಕವಾದಾಗ 
ಮತ್ತರ್ಥಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವತಾಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೂ ವಿಘಾತವಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ 
ಇರುವುದರಿಂದ ದೇವತಾಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವಾಚಿಯಾದರೆ ದೇವತಾ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಇಷ್ಟು ಸಾಧಕ - ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ಕರ್ಮವಾಚಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ಅಗಿದೇವತೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತದೆ. "ಅಗಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದರೆ 
ಅಗಿಗೋಸರ ಹವಿಸನು ಯಾವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೋ ಆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮವಾಚಿಯೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು ದೇವತಾವಾಚಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಗುಣವಿಶಿಷಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆವಾಗ ಗುಣವನ್ನೂ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣದ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪದಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಧಾತ್ವರ್ಥವಿಧಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಉದ್ದಿದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು) 
ಕರ್ಮವಿದಾಯಕವಾದರೆ ದೇವತೆಯ ಲಾಭ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ "ಅಗಿರ್ಜ್ಞೋತಿ ಜ್ಯೋತಿರಗ್ಗಿಃ ಸ್ನಾಹಾ' ಎಂಬ 
ಮಂತವರ್ಣದಿಂದ ಅಗಿದೇವತೆಯ ಪಾಪಿಯಾಗುತದೆ. ದೇವತೆಯ ಲಾಭವು "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ 
ಎಂಬ ವಾಕದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನು ಇಲ್ಲ. "ದೇವತಾ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಕೀ' ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಯನು ಹೇಳದಿದರೆ ಮಂತಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರ 
ಸಿದಾಂತ. ಆದರಿಂದ 'ಅಗಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಎಂಬ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತಾನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಅಗಿಹೋತ್ರಶಬವು ಕರ್ಮದ ಹೆಸರೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಇದರಂತೆ 
ಆಫಾರಶಬದಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದರೂ 
ಕರ್ಮದಲಿ ರೂಡವಾಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಯೌಗಿಕವಾಗಿದರೂ 
ರೂಡವಾಗುತವೆ. ಇನು ಕೆಲವರು ಆನಂದಮಯಶಬವನ್ನು ಯೋಗರೂಢವೆಂದು ಒಪುತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಪಾದಸಂಗತಿಯನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಗಂಧಕಾರರು "ಅಪರೇ ತು' ಎಂದು 


ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾ ಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


362 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ "ಉದ್ಭಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಮಧೇಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಧಿಕರಣ! 
"ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' "ಆಘಾರಮಾಘಾರಯತಿ' ಈ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ' 


(१) भाइसङ्गहः - 
अथ तुरीयमग्निहोत्रशदिशब्दानां यागनामधेयत्वाधिकरणम्‌ 
| तत्प्रख्यश्वान्यशासत्रम्‌ ॥ ४ || 
पूर्ववैषम्येण पूर्वपक्षोत्थानात्प्रत्युदाहरणसङ्गतिः । “अग्निहोत्रं जुहोति’ इत्यादाबग्रिहोत्रशब्दः 
किं गुणविधिपरः, कर्मनाम वेति सन्देहे पूर्वत्रोद्धिच्छन्दे मत्वर्थलक्षणादोषाचित्रादिशब्दे वाव 
यभेदादिदोषादुद्भिचित्रादिशब्दानां गुणविधिपरत्वासम्भवेन नामत्वेपीह 'अग्ये होत्रं 
हविरस्मिन्‌' इति बहुब्रीहिणा मनत्वर्थलक्षणादोषं विनैवोपसर्जनीभूतोऽग्निदेतारूपो 
गुणोऽविहितदेवताकेषु दर्वीहोमेषु विधीयते । नामत्वे तु द्र्व्यदेवतारूपयागरूपाभावेन 
यागस्वरूपस्यैवासिद्धैः इति प्राप्ते, सिद्धान्तः एकपदोपात्तधात्वर्थविधिसम्भवे भि्नपदोपात्ता 
aaa "541 जुहोति’ इत्यादिवाक्वैर्दभ्यादिद्रव्यस्य “अगिर्ज्योतिर्ज्योतिग्रिः स्वाहेति 
सायं जुहोति’ “सूर्यो ज्योतिर्ज्योतिः सूर्यः स्वाहेति प्रातः’ इति विहितमन्त्रकिङ्गप्रापताग्रिसूर 
ख्यदेबतयोश्च सत्त्वेन यागस्वरूपावगतिसम्भवान्मन्त्रप्राप्ताग्रिसम्बन्धनिमित्तं 
यौगिकमग्निहोत्रपदं नामधेयमिति | 
एबं ‘आघारमाधारयति’ इत्यत्रापि आघारशब्दो गुणविधिपरः, उत कर्मनामधेयमिति सन्देहे 
“घृ क्षरणदीस्योःः इति धातोरुत्पन्नाऽघाराब्दार्थमुपांशुयाजसम्बन्धि waged घृतं 
द्वितीयया निर्दिश्य “आघारयति’ इति तस्य संस्कार्यत्वमुच्यत इति प्राप्ते 'चतुर्गृहीतं वा 
एतदभूत्तस्याघारमाघार्य? इत्यनेन क्षरणात्मकत्वं प्रापमिति तन्निमित्तं यौगिकं यत्र कर्मणि 
dt दिशमारभ्यैशानीं दिइमवधिं कृत्वा सन्तत्या घृतं क्षार्यते तस्य कर्मणो नामधेयमिति 
सिद्धान्तितम्‌ । तथा च सूत्रम्‌ ॥ तत्प्रख्यश्वेत्यादि ।। तस्य विधित्सितस्याग्रिरूपगुणस्य 
उद्देश्यस्याज्यस्य॒ प्रख्यापकं प्रापकमन्यत्‌ ಇಂ इत्यादि शास्त्रं अस्तीति 
नामैवैतदिति । 'अग्निहोत्रेण जुहोति’ 'आघारेणाधारयति’ इति वाच्ये द्वितीयया निर्देशस्तु 
अनुष्ठानादुर्ध्वं धात्वर्थस्य सिद्धत्वाकारेण करणत्वेऽपि ततः पूर्वं साध्यत्वाकारं वक्तुमिति 
ज्ञेयम्‌ | फलन्तु मासाग्गिहोत्रे नाम्रा नैयमिकाग्निहोत्रधर्माणामतिदेरः आघारपदस्य नामत्वे 
` तु इन्द्र ऊर्ध्वम्‌? इति मन्त्रस्य तन्मात्रे विनियोगेनेन्द्रस्योपांशुदेवतात्वाभावात्‌ विष्ण- 
वादीनामुपांशुयाजदेवतानां नेन्द्रेण विकल्प इति || wll 
इति तुरीयमग्निहोत्रादिपदानां यागनामधेयत्वाधिकरणम्‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂಶರ್ಭಾವ 363 
ಮತ್ತು "ಆಘಾರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ""ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸು ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಅದು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ'' ಎಂಬ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ७३०९३४३, ಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' ಮತ್ತು "ಅಗ್ನಯೇ ಹೋತ್ರಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌' ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡುವಾಗ "ಅಗ್ನಯೇ' ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗ ಇದೆ. ಈ 
ಚತುರ್ಥಿಯಿಂದ ದೇವತೆಯ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. (ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತಪದವು 
ದೇವತಾವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ.) ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದರೆ ದೇವತಾವಾಚಕಪದವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಯಾಗವೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇರಬೇಕು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಾಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ದೇವತಾವಾಚಕವಾದಾಗ 
ಮತ್ವರ್ಥಲಕ್ಟಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವತಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೂ ವಿಘಾತವಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ 
ಇರುವುದರಿಂದ ದೇವತಾಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವಾಚಿಯಾದರೆ ದೇವತಾ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಇಷ್ಟು ಸಾಧಕ - ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ಕರ್ಮವಾಚಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಕರ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೋ ಆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ' ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮವಾಚಿಯೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು ದೇವತಾವಾಚಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಗುಣವಿಶಿಷ್ಠಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆವಾಗ ಗುಣವನ್ನೂ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣದ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪದಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಧಾತ್ವರ್ಥವಿಧಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಉದ್ಭಿದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು) 
ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾದರೆ ದೇವತೆಯ ಲಾಭ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ "ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೊತಿ ಜ್ಯೋತಿರಗ್ಗಿಃ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಯ ಲಾಭವು 'ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನು ಇಲ್ಲ. "ದೇವತಾ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಕೀ' ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಎಂಬ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ಕರ್ಮದ ಹೆಸರೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದರಂತೆ 
ಆಘಾರಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವೂ ಸಹ ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ರೂಢವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಯೋಗರೂಢವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅಪರೇ ತು' ಎಂದು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವನ್ನು ನಾಮಾತಕ್ತ ಹಾಗು ಲಿಂಗಾತಕ್ರ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಮಾತಕತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮತ್ತು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತೃಕತ್ವವನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಪೆ ಸಾರ ಸಾರ £ 


El 
ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ರೂಢವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ರೂಢವೆಂದು ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರೂಢಲಕ್ಷಣ ಬಾರದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಮಾಡುವ ಸಮನ್ವಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲ ರೂಢವೆನ್ನುವುದೂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆನಂದವಿಕಾರಪ್ರಚುರವಾದ 
ಆನಂದ ಎಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವೂ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರು 
ಹೇಳುವ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ನಾಮಾತಕವೂ ಲಿಂಗಾತಕವೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಮೊದಲು ಅಥವಾ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. "ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಇವರ ವಾದ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ, ಸಮಯ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಎಂದು. 


ಇವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ನಾಮಾತ್ಮಕ 
ಹಾಗೂ  ಲಿಂಗಾತಕ್ಷ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸೇರಿಸಬಹ!ದು. 
'ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ  ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಆಪಾತತಃ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ನಾಮಾತ್ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ळर 
७ ७ © ° ७ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖತಃ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ 


तात्पर्यचन्तद्रिका - 


तत्त्वप्रदीपे तु ““आनन्दमयाधिकरणे लिङ्गनिचारात्‌’? इति आनन्दमयादेर्लिङ्गत्व- 


मेबोक्तम्‌ । तदनुसारेण 'आनन्दमयनास्नः? इति टीकायामानन्दमयनामराब्दः 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖತಃ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 365 


आनन्दादिनामपरो बा योज्यः । तथा च आनन्दादिनामसमन्बयस्यापीह समर्थनात्‌ 
फलतः पादसङ्गतिः । 


तथा पूर्वतन्त्रे पौर्णमास्यधिकरणस्य मुखतो विद्वद्वाक्यमनुबादकमिति 
व्युत्पादकत्वेऽपि, करणेतिकर्तच्यताभेदस्य फलितत्बेन फलतो भेदलक्षणसङ्गतिः, 
यथा चात्रैव झास्रे असदिति चेत्‌’? इत्यधिकरणस्य मुखतः श्रुत्यविरोध- 
ब्युत्पादकत्वेऽपि फलतो युक्त्यविरोधव्युत्पादकत्वायुक्तिपादसङ्गतिः, यथा 
चान्तरधिकरणस्य मुखतो लिङ्गसमन्वयव्युत्पादकत्वेऽपि फलतो नामसमन्वय- 
व्युत्पादकत्वाञामपादसङ्गतिः तद्वत्‌ | 


यद्यप्यानन्दादिनामसमन्वये उक्ते आनन्दमयादिलिङ्गसमन्बयोऽप्यर्थात्सेत्स्यति, 
पादसङ्गतिश्च स्वरसा भवति । तथाऽप्यानन्दमयोदाहरणे विकारहान्दादिपूर्वपक्षबीज 
स्य ““तद्योगं’? इत्यादिसिद्वान्तहेतोश्च सत्त्वाह्ठिङ्गस्य मुखतः कीर्तनमिति 11 

ಅನುವಾದ - ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣೇ ಲಿಂಗವಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದು 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದನನ್ನು ಲಿಂಗಾತೃಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯನಾಮ್ನಃ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಮಯನಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆನಂದಾದಿನಾಮಗಳು ಎಂದು ಅಥೆಗೃಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಫಲತಃ ನಾಮಸಮನ್ವಯ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

'ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಕಗಳು ಮುಖತಃ 
ಅನುವಾದಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅನುವಾದಕವಾದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಕವು ಹೊಸ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಆರು ಯಾಗಗಳನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರು ಯಾಗಗಳು 
ಕರಣವಾಗಿವೆ. ಇಡಾಸಮಿದಾದಿಯಾಗಗಳು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ(ಅಂಗ)ವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕರಣ ಮತ್ತು 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭೇದಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಫಲತಃ ಅಂತರ್ಭಾವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಅಸದಿತಿ ಚೇನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಖತಃ ಶ್ರುತಿಯ ಅವಿರೋಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಫಲತಃ ಯುಕ್ತಿಯ ಅವಿರೋಧವೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಯುಕ್ತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸದಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಇದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಧಿಕರಣವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ 
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- ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಖತಃ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಫಲತಃ 
ಅನೇಕ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ: ನಾಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಅಂತರಧಿ 
ಕರಣವು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಫಲತಃ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಆನಂದೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೇರವಾಗಿ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಫಲತಃ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು : 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಬೀಜ ಇರುವುದು. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಆನಂದಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಬೀಜ. ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
"ತದ್ಯೋಗಮ್‌ ಶಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಬೀಜವೂ ಆನಂದಮಯ- 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ ಮುಖತಃ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ತದನುಸಾರೇಣ  ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ಕರಣೇಶಿಕರ್ತವ್ಯತಾಭೇದಸ್ಯ = 
ಅಂಗಾಂಗಿಗಳ ಭೇದವು, ಭೇದಲಕ್ಷಣಸಂಗತಿಃ = ಕರ್ಮಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತೋಶ್ವ = ಆನಂದಮಯನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವು, ಲಿಂಗಸ್ಯ = "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು. 


प्रकाशः - योज्य इति ॥ ''आनन्दमयनाम हि’? इत्यनुब्याख्यानमपि 
यौगिकनामाभिप्रायं व्याख्येयमिति भावः । आनन्दादिगुणवाचिनामानन्दमयादि- 


गुणिवाचिनां च ब्दानां समन्वयसिद्ध्चर्थमानन्दमयाधिकरणे लिङ्गविचारात्‌’? इति 
तत्त्वप्रदीपोक्तामेन सङ्गतिमाह - तथा चेति ॥ 


यथेति ॥ उक्तमधिकरणारीरमाद्यसूत्रे । अस्याधिकरणस्य रूपालाभेन 
स्वतन्त्रयागविधायकत्वासम्भवादाग्रेयादित्रिकत्रिकानुवादकं विद्वद्वाक्यमिति मुखतो 
ब्युत्पादनार्थत्वेऽपि, षड्यागाः करणं समिदादिस्त्वितिकर्तव्यतेति भेदस्य फलतो 


लाभात्‌ यथा कर्मभेदपराध्यायान्तर्भावः, तथाऽत्रापि नामसमन्वयस्य फलतो 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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त्मरभादत्रान्तर्भावः इत्यर्थः । अत्र कश्चिदभ्यासप्रमाणा-पत्नभेदापवादकतया मुखत 
एव सङ्गतिसम्भवात्‌ कथं फलतः सङ्गत्युक्तिः, सापवादकस्यैव भेदरोष- 
प्रयुक्त्ादेस्तत्तदध्यायार्थत्वात्‌ । अन्यथा तत्र तत्र *“/इष्ट्यर्थमग्र्याधेयम्‌?” 
““पदकर्माप्रयोजकम्‌?' इत्याचधिकरणानामसङ्गत्यापत्तः । कथं चानेनाधिकरणेन 
करणेतिकर्तन्यताभेदसिद्भ्युपन्यासः, तस्याग्नेयादिवाक्येषु द्रव्यदेवताद्यनेकगुण- 
रूपिगुणप्रमाणाधीनत्वात्‌ । किं mardi समिदादीनां चाङ्गाङ्गिभावो लभ्यते | 
न चायमेवाध्यायार्थः, तृतीयाभेदापत्तेरिति, तन्न, फलतो लभ्यायाः 
साक्षाङ्कक्षणप्रतिपा्विषयायाः सङ्गतेरभ्यर्हितायाः सम्भवे, आपवादिक्यास्तस्या 
अनादरणीयत्वादित्याशयात्‌ । करणेतिकर्तव्यताभावस्य भेदव्याप्ततया तदभिप्रायेण 
भेदफलत्वोक्तेश्चेत्याचूह्यमम्‌ ।। 


यथा चेति ॥ युक्तिपादे ''असदिति चेन्न प्रतिषेधमात्रत्वात्‌’’ इति नये 
जगत्कारणत्वं विष्णोर्युक्तमयुक्तं वेति संशये, ''यतो वा इमानि भूतानि” 
इत्यादिकारणत्वश्रुतेः, कारणं प्रलये असत्‌ वस्तुत्वात्‌ कार्यवदित्यनुमानयुक्तया 
''असदेवेदमग्र आसीत्‌’? इत्यादिश्रुत्या असत्कारणत्ववादिन्या विरुद्वत्वादयुक्तमिति 
प्राप्ते, असतो निषेधैकरूपस्य कर्तृत्वोपयो गिज्ञानादेरयोगेन “seas” इति श्रुतेः 
““सदेव?' इत्याचचनेकश्रुतिविरोधेन च विष्णुपरत्वादनुमानस्य निर्मूलत्वादुक्तं 
कारणत्वमिति । तत्र यथा पूर्वपक्षिणा स्वोक्तानुमानमूलतयोदाहतश्रुत्यविरो धे 
मुखतो व्युत्पादिते युक्त्वनिरोधः फलिष्यतीति, तद्विचारस्य, युक्तवविरोधपादेऽन्तर्भावो 
न तु श्रुत्यविरोधपादे, तथेहापीत्यर्थः । उक्तं च तत्र भाष्ये - ““अर्थायुक्तिविरोधो 
निराक्रियते’? इति | 


अन्तरङ्गदष्टान्तमाह - यथा चान्ततरिति ॥। स्पष्टमेतदुत्तरत्र । लिङ्गसमन्वय- 
पक्षमाक्षिप्याह - यद्यपीति । Mea इत्यादिपदेन पुच्छब्रह्मत्वादिग्राह्मम्‌ | 
तद्योगमिति । 'अस्मिन्‌? प्रकरणे, “अस्य? हिरण्यगर्भादिजीवस्य, “तद्योगं' 
तेनानन्दमयेन सम्बन्धं, । ''एतमानन्दमयमात्मानमुपसङ्गामति’ इत्यादिश्रुतिः 
आास्तीत्युक्तानन्दमययोगादिहेतो रित्यर्थः । “इत्यादि” इत्यादिपदेन हेतुव्यपदेशादि | 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


368 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


गुरुराजीयम्‌ - इदानीं पक्षान्तरमाश्रित्य समन्वयकथनमयुक्तम्‌ । तत्वप्रदीपे 
आनन्दमयाधिकरणे लिङ्गविचारादित्यानन्दमयत्वस्य लिङ्गत्वेन समन्वयोक्तेरित्यत 
आह - तत्वप्रदीपे त्विति ॥ नच लिङ्गत्वे सति नामत्वस्य स्वीकृतत्वाङ्किङ्गत्वकथनं 
न विरुद्धमिति वाच्यम्‌ । उभयात्मकत्वे सत्यसाधारण्येन लिङ्गत्वकथनस्यायुक्तत्वादिति 
भावः । विरोधपरिहारः कथमित्यत आह - तदनुसारेणेति ॥। लिङ्गसमन्बय- 
परश्चेत्पादासङ्गतिरित्यत आह - तथा चेति ॥ 


ननु फलतः पादसङ्गत्युक्तिरयुक्ता । ब्दानां प्रथमे पादे गुणसामान्य- 
वाचिनाम्‌ | गुणवाचिनां च प्रथममित्यनुन्याख्याने गुणवाचकरान्दसमन्वयस्योक्तत्वेन 
नामसमन्वयस्योक्तत्वादिति We । तथाऽपि सूत्रकारेण मुखतोनुक्तत्वादित्याशयेन 
फलत इत्युक्तत्वान्न विरोध इति भावः | 


ननु तदर्थस्य मुखतोनुक्तत्वेपि फलतस्तदर्थस्योक्तत्वेन सङ्गतिः 
कुत्राप्यदृष्टेत्यत आह - यथेति ॥ पौर्णमास्यधिकरणस्य य एवं विद्वान्पौर्णमासी 
यजत इत्यादिविद्वद्वाक्यं षङ्यागानुवादकमित्पर्थव्युत्पादकत्वेन कर्मभेदब्युत्पा- 
दकत्वाभावादसङ्गतिरिति प्राप्ते मुखतोनुवादकत्वेपि फलतः करणेतिकर्तन्यताभेद- 
प्रतिपादकत्वाह्रितीयाध्यायसङ्गतिर्यथेत्यर्थः । ननु तर्ह्मानन्दोभ्यासादित्येव सूत्रं 
कर्तव्यम्‌ | एवं सति सूत्रस्याल्पाक्षरतापि भवति । न चैवं लिङ्गसमन्वयः कथमिति 
वाच्यम्‌ | तस्यार्थादेव सिद्धेः । आनन्दनामसमन्वयस्य मुखतो व्युत्पादनेन 
पादसङ्गतेः स्वरसत्वादित्याहाह्च निराकरोति - यद्यपीत्यादिना ॥ तत्तु 
` समन्वयादित्यत्र प्रतिज्ञाते समन्वये बाधके प्रापे ईक्षतिसूत्रे बाधकमुद्धृतम्‌ | 


ವಿವರಣೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ  ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ನಾಮಾತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು? ಮತ್ತು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಆನಂದಮಯನಾಮ ಹಿ' ಎಂದು ನಾಮಾತ್ಮಕವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾದರೆ 
ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮನ್ವಯ ಹೇಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಆನಂದಮಯನಾಮ್ನಃ'. ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ್ಸೆ 
ಆನಂದಾದಿನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಎಂದರ್ಥ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ "ಆನಂದಮಯನಾಮ ಹಿ' ಎಂಬ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾತಿಗೂ ಯೌಗಿಕವಾದ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಇನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
“ಆನಂದಾದಿಗುಣವಾಚಿನಾಮ್‌ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಗುಣಿವಾಚಿನಾಮ್‌ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ ಸಮನ್ವಯ- 
ಸಿದ್ದರ್ಥಮ್‌ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣೇ ಲಿಂಗವಿಚಾರಾತ್‌' "ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು 
ಗುಣವಾಚಕ. ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು ಗುಣಿವಾಚಕ. ಈ ಎರಡೂವಿಧ ಶಬಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಫಲತಃ ನಾಮಸಮನ್ವಯವೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾಧಿಕರಣವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ವಿದದಾಕ್ಕಾಧಿಕರಣವನು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಯಾಗವು ಸಿದಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಯ ಲಾಭವಾಗಬೇಕು. ಈಗ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಕವು ಅಪೂರ್ವಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಾದರೆ 
ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ದ್ರವ್ಯದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಾಗದ ರೂಪವೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಮೂರು ಮೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆರು ಯಾಗಗಳು ಕರಣಗಳು. ಸಮಿದಾದಿ 
ಯಾಗಗಳು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕರಣ ಮತ್ತು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಫೆಲತಃ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾಧಿಕರಣವು ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಫಲತಃ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ “ಇಡೋ ಯಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಒಂದೇ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಐದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಐದು ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಯಜತಿ ಪದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಭೇದವಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಭೇದ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಔತ್ಗರ್ಗಿಕನ್ಯಾಯ "ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಯಜತಿ' "ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಯಜತಿ' ಎಂಬುದೇ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಯಜತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಈ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾಗವು ಬೇರೆ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಾಸಪಮಾಣದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದವು ಪ್ರಸಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅಪವಾದ ಸ್ಥ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಕೇವಲ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಆದರಿಂದ Wen, ddd 
ಸಂಗತವಾಗುತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಭೇದವಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೇದಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದ 
ಆದರೆ ವಿದದದಿಕರಣದಲಿ ಕರ್ಮಬೇದವನು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಬೇದಾದಾ ಯದಲಿ ಹೇಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪತಿಪಾದ ವಾದ ಅರ್ಥ ಅಪವಾದವಾದ ಅರ್ಥವೇ ವಿಷಯ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವವು 
ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಿಪಾದ ವಾಗಿರುತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವವಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ 


ಅದರ ಅಪವಾದವೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಲಿ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವ ಬರುತದೆ ಎಂಬುದು 
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ಅಧ್ಯಾಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದೂ ಸಹ 
ಅಧ್ಯಾಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಭೇದಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೇದ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೆರಡೂ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಶಿಪಾದ್ಕವಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಪವಾದ 
ಹೇಳುವುದು ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ "ಇಷ್ಟರ್ಥಮಗ್ಮ್ಯಾಧೇಯಸಂಪದಕರ್ಮಪ್ರಯೋಜಕಮ್‌ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾಗಬೇಕಾಗುತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣವು ಯಾವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೋ ಆ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಪವಾದವನ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ವಿದ್ದದ್ಹಾಕ್ಕವು ಕರ್ಮಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಫಲತಃ ಕರಣ ಮತ್ತು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಗಳಿಗೆ ಭೇದವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಇದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಕರಣ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ದೇವತಾದಿ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ಗುಣ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕರಣವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಅದರ ಅಂಗಯಾಗವಾದ ಸಮಿದಾದಿ 
ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಯಾಗದ ದೇವತೆ ಹಾಗು ದ್ರವ್ಯಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರಣವಾದ ಯಾಗಕ್ಕೂ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯವಾದ 
ಸಮಿದಾದಿ ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿದ್ವದ್ವಾಕ್ಯ ಬೇಕೆಂದರೆ ಹಾಗಾದರೆ 
ವಿದ್ವದ್ಧಾಕ್ಯವು ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಅರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವದಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವ ಹೇಳುವ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನೀಡಿದ ದಷಾಂತವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ 


ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷು, - ವಿದದಾಕ್ಷವು ಅನುವಾದಕವಾದರಿಂದ ಕರಣ ಇತಿಕರ್ತವತಾಗಳಿಗೆ 
ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವು ಸಿದವಾಗುತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬೇದಾಧ್ದಾಯದಲಿ ಹೇಗೆ ಅಂಶತರ್ಭಾವ ಆಯಿತು? 
ಎಂದರೆ ಭೇದದ ಅಪವಾದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಭೇದದ ಅಪವಾದ ಹೇಳಿದರೂ ಭೇದವಿಷಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಹೊಂದುತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲಷೇ ವಿಪ್ರತಿಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಇದು ತಪ್ಪು - ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ ಒಟ್ಟು ಎರಡು ೧) ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಫಲತಃ 
ಸಂಗತಿ ಏಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? ಎಂದು. ೨) ಅಂಗಾಗಿಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಭೇದಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು. ಈ ಎರಡೂ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಉತ್ತರ - ನಾವು ಕೇಳಿದ ಫಲತಃ ಸಂಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಗತ. ಏಕೆಂದ: ಇದು ಭೇದಾಧ್ಯಾಯ. ಭೇದಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಭೇದವು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೇದವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು 
ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ಮುಖತಃ ಸಂಗತಿ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಧ್ಯಾಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಾದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿಗಿಂತ ನಾವು ಹೇಳುವ ಫಲತಃ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಂಗತಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕರಣ ಇತಿಕರ್ತವತಾಗಳಿಗೆ ಅಂಗಾಂಗಿಬಾವ ಸಿದವಾಗುತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಭೇದವೇ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದರಿಂದ ನಮಗಿದು ಇಷವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಕೆಲವರು 
ಮಾಡುವ, ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಹಳ ಮಾತುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ವ ರ್ಥವಾಗಿವೆ 


ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಕೂಡುತದೆನಲು ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸೆಯದೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಯುಕ್ತಿಪಾದದ "ಅಸದಿತಿ ಚೇನ ಪತಿಷೇಧಮಾತತಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾರೆ - ಜಗತಾರಣತವು ವಿಷುವಿನಲಿ ಕೂಡುತದೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು 
०४०७. "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ' ಎಂಬ ಶುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ನಾರಣತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದೇ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸದೇವೇದಮಗ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯ ಬೆಂಬಲವೂ ಇದೆ. "ಅಸತ್‌ 
ಪ್ರಲಯೇ ಕಾರಣಮ್‌ ವಸ್ತುತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯವತ್‌' ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ "ಯತೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಲಾರ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಸಿದ್ದಾಂತ - "ಅಸತ್‌' ಜಗತ್ನಾರಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕರ್ತತಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಯಾದ ಜಾನ 
ಕೃತಿಗಳು ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಸತ್‌ ನಿಷೇಧರೂಪವಾದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು "ಸದೇವ 
ಸೌಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು "ಅಸದೇವೇದಮಗ್ರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಅಸತ್‌ಕಾರಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅನುಮಾನವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನೇ ಮೊದಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ "ಅಸದೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುಕ್ತಿಯು ನಿರ್ಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖತಃ 
ಶ್ರುತ್ಯವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಫಲತಃ ಶ್ರುತಿಮೂಲತಯಾ ಅಭಿಮತವಾದ ಯುಕ್ತಿಯ 
ಅವಿರೋಧದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ಯುಕೃವಿರೋಧಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು ಶ್ರುತ್ಯವಿರೋಧಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಅರ್ಥಾದ್ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧಃ ನಿರಾಕ್ರಿಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಫಲತಃ 
ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಬೇಡ; ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಇದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ - ಅಂತಸದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ನ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ತ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಆ ವಾಕ್ಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅಂತಸ್ಥತ್ತ ಎಂಬ ಒಂದು ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಾತಕ ಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯವು 
ಆಗುತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಖತ ಅಂತಸ್ಥವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದರೂ ಫಲತಃ ನಾಮಸಮಯನವೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಂದ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಾ- 
ಧಿಕರಣವೂ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 


"ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಆನಂದಮಯನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿದ್ದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


ತೆ ಸಾರ ಕ 
| 

ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವು ನಾಮಾತಸವೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆನಂದ' ಎಂಬುದು ನಾಮಾತ ಶಬ್ದ. ಆನಂದಮಯವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಆನಂದಾದಿ ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವೂ ಸೇರಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾಮಪಾದದಿಂದ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ನಯವೇ ಫಲತಃ ಸಿದವಾಗುತದೆ 
ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ನಾಮಸಮನ್ನಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಿದದಾಕ್ಕಾಧಿಕರಣವು ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸೆಯಲಿ ಅಸದಧಿಕರಣ 
ಅಂತರಧಿಕರಣಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದ ಎಂಬ ನಾಮ ಮನ್ವಯವನ್ನೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಾಮಪಾದದ ಸಂಗತಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಹೌದು. 
ಆದರೆ ಕೇವಲ ಆನಂದ ಶಬದಿಂದ ಪೂರ್ವ ಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತ ಬೀಜಗಳೇ ಸಾಪನೆಯಾಗುತಿರಲಿಲ 
ಆನಂದಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ತಯ ಇರುವುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಗೆ ಪಧಾನ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 


4 LU OY 
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तात्पर्यचन्तद्रिका- 


इह समन्जयसूत्रप्रतिज्ञातसमन्चयहेतौ वाच्यत्वे इईक्षत्यधिकरणेनोक्ते 
अध्यायशेषेण प्रतिज्ञातसमन्वय उपपादनीयः । तत्रान्तरायधिकरणानामानन्द- 
मयानन्तर्ये हेतोर्बक्ष्यमाणत्वात्‌ सबपिक्षितानन्दप्रदोपासनाविषयपूर्णानन्दत्वरूप- 
महागुणस्य प्रथमं वक्तव्यत्वाचानन्तरसङ्गतिः । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यद्वा ईक्षत्यधिकरणोक्तात्मशब्दात्‌ गौणत्वनिरासो न युक्तः, saat 


गौणात्मन्यानन्दमये ““एतमानन्दमयमात्मानम्‌?? इति तच्छूबणातू । 


तथा ब्रह्मनिष्ठस्य मोक्षोपदेशो बा, “।पूर्णमेबाबशिष्यते?? इति पूर्णस्य ब्रह्मणः 
स्वाप्ययो वा न युक्तः, ब्रह्मण आनन्दमयावयवत्वे अबयविनं विहायावयवनिष्ठायाः 
प्राप्पताया अबयवपूर्णतायाश्रायोगात्‌ । 


तथा ब्रह्मणो जिज्ञास्यतायां कारणतायां च यद्गतिसामान्यमुक्तम्‌, तदयुक्तम्‌, 
ब्रह्म प्रत्यनयविनः आनन्दमयस्य “सोऽकामयत बहु स्याम्‌’? इत्यादिना 
कारणत्वाचगतेः कारणस्यैज जिज्ञास्यत्वनियमादिति पूर्वोक्ताक्षेपेण पूर्वपक्ष- 
प्रवृत्तेराक्षेपिकी सङ्गतिः । 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದ ಕೃತ್ಯವೇನು? ಎಂದರೆ 
ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಹೇತುವಾದದ್ದು ವಾಚ್ಯತ್ವ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವವೇ 
ಕೂಡದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಭಾವಕಹೇತು ವಾಚ್ಯತ್ವ. ಅದನ್ನು ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಧ್ಯಾಯಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನೇ ಮೊದಲೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ಕಾರಣ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತವಾದದ್ದು ಆನಂದ. ಇಂತಹ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವ ಎಂಬ ಮಹಾಗುಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ನಮಗೆ ಆನಂದದ 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವೇ ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಥವಾ ಶಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಗೌಣಾತ್ಮನನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ 
ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆನಂದಮಯನಂತೂ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಗೌಣಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಗೌಣಾತ್ಮನನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಮತ್ತು "ತನ್ನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಕ್ಟಣೀಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸ್ವಾಪ್ಯಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಯವಿ ಬಿಟ್ಟು ಅವಯವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವಯವಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು ಅವಯವವು ' ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ 


ಸ್ವಾಪ್ಯಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲು ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅವಯವಿ ಆದವನು ಆನಂದಮಯ. 
ಇವನೇ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಸೋತ ಕಾಮಯತ ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಯಾರು ಜಗತ್ಕಾರಣನೋ ಅವನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆನಂದಮಯನು  ಜಗತ್ಯಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈಕ್ಟತಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾ ಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯು ಇದೆ.  ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ 


ಲ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಹೇಳಿದು ಅತ್ನಂತ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


ಎ ಶೆ 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಅಧ್ಯಾಯಶೇಷೇಣ - ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಶೇಷವಾದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ, ಆನಂದಮಯಾವಯವತ್ವೇ = 
ಆನಂದಮಯನು ७०००७०९, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿ 
= ಪುಚ್ಛತ್ವೇನ ಉಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅವಯವನನ್ನು ಕುರಿತು. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಕ್ಷೇಪೇಣ 
= ಗೌಣಸೂತ್ರದಿಂದ, ತನ್ನಿಷ್ಟಸೂತ್ರದಿಂದ, ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸೂತ್ರದಿಂದ, ಅಥವಾ 
ಗತಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತನಾದವನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


प्रकाशः - अस्य नयस्य पूर्वानन्तर्यरूपसङ्गतिं वक्तुमस्याध्यायस्य समन्वय- 
सूत्रेणागतार्थत्वमाह - इहेति ॥। उपपादनीय इति ॥ न हि प्रपश्चनेनोपपादनं विना 
“समन्वयात्‌? इति प्रतिज्ञामात्रेणार्थसिद्धिरिति भावः । तर्हि तदानन्तर्यमेव 
स्यादित्यत उक्तं समन्बयहेताविति ॥। ““तदभावे कुतोऽन्वयः'? इत्युक्तरीत्या ब्रह्मणि 
शब्दानां शक्त्यभावे वचनवृत्तेरेवाभावापातेन तत्र समन्वयप्रतिज्ञैवायुक्ता, यस्या 
उपपादनं स्यात्‌, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಕ್ಷತ್ತಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ 375 
सम्भावितः प्रतिज्ञाया अर्थः साध्येत हेतुना । 


इत्यादेः । तथा चेक्षतिनये वाच्यत्वोक्त्या सम्भावितस्य समन्वयस्योप- 
पादनमनन्तरप्राप्तमित्यर्थः । एतेन ''अथ ब्रह्मस्वरूपनिरूपणे’’' इत्यादिटीका 
व्याख्याता | अनेन समन्वयसून्रस्य अस्य च प्रपञ्चचप्रपञ्चकाभावरूपसङ्गतिरुक्ता 
भवति । सुधारीत्या शोषपदोक्तिः | 


एवमध्यायस्यारब्धव्यत्वे सिद्धेऽस्य नयस्येतरस्मात्‌ प्राथम्ये हेतुद्वयमाह - 
तत्रेति ॥ सर्बापेक्षितेति ॥ अयं च हेतुः - 


ಜಾತಃ तत्रानन्दादयो गुणाः | 
ईशस्यैवेति निर्णीताः श्रुतियुक्तिसमाश्रयात्‌ ।। 


इत्युपासनादीयानुन्याख्यानव्याख्याऽवसरे सुधायां ''अत्र आनन्दमयाधि- 
करणस्याद्यत्वे हेतुं सूचयनाह'' इत्यवतार्य, ““सर्वेषु हि श्रुतेषु मूर्धाभिषिक्ता 
आनन्दविज्ञानादयः 1 अतो माङ्गलिक आचार्यस्तच्छन्दसमन्वयमादावाह'' 
इत्युक्तत्वाह्कब्धः । तत्रैव सुधायां - “उत्तराधिकरणेष्वप्येवं क्रमनिमित्तादिकं 
स्वयमूहनीयं’' इत्युक्तेः पूर्वेणास्य सङ्गत्यन्तरं स्वयमुत्प्रेक्ष्याह - यद्वेति ॥ 
गौणत्वेति wu 'ईक्षणीयस्य’ इति शेषः (1 जिज्ञास्यतायामिति ॥ यद्यपि 
कारणतायामेव सर्वशाखानामैकमत्यरूपं गतिसामान्यमुक्तं टीकायां, तथाऽपि तस्य 
जिज्ञासापर्यन्तत्वात्‌ 'जिज्ञास्यतायां’ इत्युक्तम्‌ । एतच जिज्ञासासूत्रस्याप्याक्षेपा- 
योक्तम्‌ ।। ब्रह्म प्रतीति ॥ पुच्छत्वेनोक्तब्रह्मरूपावसवं प्रतीत्यर्थः ।। पूर्वोक्तेति ॥ 
गौणसूत्रेण तन्निष्ठसूत्रेण वा स्वाप्ययसूत्रेण वा गतिसूत्रेण वोक्तस्याक्षेपेणेत्यर्थः | 


गुरुराजीयम्‌ - इदानीं (ಯಜು ಯ समन्वयो व्युत्पादनीयः | 
तत्रानन्दमयझब्द एव किमिति edd । आकाझादिशाब्दानामपि विद्यमानत्वात्‌ | 
न च सङ्गतिलाभात्‌ तत्समन्वयोक्तिरिति वाच्यम्‌ । सङ्गतेः झाब्दान्तरेपि सम्भवेन 
प्रथमत एव तत्कथने विङोषहेत्वभावादित्यत आह - इहेति ॥। 


वबचनवृत्तिगो चरत्वमात्ररूपवाच्यत्वस्योपक्रमादिप्रमाणकशास्रजन्यप्रमा ~ 


गोचरत्वरूपसमन्वयहेतुत्वाद्वेतुहेतुमञ्भावलक्षणा सङ्गतिरित्यर्थः । तथा च आन्तरा- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


376 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


द्यधिकरणानामानन्दमयाधिकरणानन्तर्यं हेतुप्रयोज्यमेव | आनन्दमयस्येक्षत्यधिकरणा- 
व्यवहितानन्तर्यमिति भावः । आनन्दादयः प्रधानस्येति सूत्रानुसारितत्रानन्दादयो 
गुणा इत्याचनुन्याख्यानानुसारेण सर्वापेक्षितेति । न केवलमाकाङ्कालक्षणसङ्गति- 
सद्भावादानन्दमयस्य प्राथम्यं किंत्वाक्षेपसङ्गतिसद्भावाच्चेत्याह - यद्वेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಹಿಂದಿನ ಪಂಚಾಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಆನಂತರ್ಯರೂಪಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇದುವರೆಗೂ ತೋರಿಸಿ ಈಗ ಆನಂತರ್ಯರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗತಾರ್ಥತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಇಹ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಶೇಷವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದ 
ಅನಂತರವೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲವೇ? ಎಂದರೆ ಶಃಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದಷ್ಟೇ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣ ಆದ ಕೂಡಲೇ ಆನಂದಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಲು ಅಧ್ಯಾಯಶೇಷ ಹೊರಟಿದೆಯೋ ಅದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ "ತದಭಾವೇ ಕುತೋತನ್ವಯಃ' ಎಂಬಂತೆ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಅದರ ಉಪಪಾದನೆಯಂತೂ ದೂರತೋಷಾಸ್ತ. 


ಸಂಭಾವಿತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾಃ ಅರ್ಥಃ ಸಾಧ್ಯೇತ ಹೇತುನಾ । 
ನ ತಸ್ಯ ಹೇತುಭಿಸ್ತಾಮ್‌ ಉತ್ಪತನ್ನೇವ ಯೋ ಮೃತಃ ॥ 
= ~ « ಲ 


ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವು ಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವೇ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸಂಭಾವಿತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸಂಭಾವಿತವಾದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಸಮನ್ಹಯಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಪಂಚ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ 
ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅಧ್ಯಾಯಶೇಷ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಾದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದವೆಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಈಕ್ಷತ್ವಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ 377 


ಹೇಳಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಯಶೇಷ ಎಂಬುದು ತಪಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಜಾಸಾಸೂತದಿಂದಲೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ಅಧ್ವಾಯಶೇಷ ಎಂಬುದು ಸಾಧುವಾಗುತದೆ 


ಹೀಗೆ ಸಮನ್ನಯಾಧ್ಯಾಯವು ಆರಂಭಣೀಯವೆಂದು ಸಿದವಾದ ಮೇಲೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕೆ 
ಥಮ್ಯ ಬರಲು ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು "ತತ್ರ' ಇತ್ತಾದಿವಾಕ ದಿಂದ ಮರ್ಥಿಸುತಿದಾರೆ 


ಆನಂದ' ಎಂಬ ಗುಣವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಬೆಯೆಂದು ಅನುವಾಖಾನ ಮತು ಸುಧೆಯಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ತತ್ರಾನಂದಾದಯೋ ಗುಣಾಃ ಈಶಸೆ ವೇತಿ ನಿರ್ಣೀತಾಃ ಶುತಿಯುಕಿಸಮಾಶಯಾತ್‌' 
ಎಂದು ಉಪಾಸನಾಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಸುದೆಯಲಿ 
ತತ್ರಾನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಸ್ಮಾದ್ದತ್ಲೇ ಹೇತುಂ ಸೂಚಯನಾಹ' ಆನಂದಮಯಾದಿಕರಣವೇ ಮೊದಲೇಕೆ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿದಾರೆ - "ಸರ್ವೇಷು ಹಿ ಶ್ರುತೇಷು 
ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತಾ ಆನಂದವಿಜ್ಞಾನಾದಯಃ ಅತೋ ಮಾಂಗಲಿಕಃ ಆಚಾರ್ಯಃ ತಚ ಶಬಸಮನ ಯ- 
ಮಾದಾವಾಹ' ಅನಂತಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದರಿಂದ 

ರು ಅವುಗಳ ಸಮನ್ನಯವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಾರೆ' ಎಂದು. ಇದಕೆ ವಾಖಾನಿಸುತಾ ಸುದೆಯಲಿ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕರಣೇಷ್ವತಿ ಏವಂ ಕ್ರಮನಿಮಿತ್ತಾದಿಕಂ ಸ್ವಯಮೂಹನೀಯಮ್‌' ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮ ನಿಮಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಗತಿಸಾಮಾನ, ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? 

ಉತ್ತರ : ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ತವು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಪತ್ನದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ಶಾಖೆಗಳು 
ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಜಗತ್ಯಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಮತಾಯಾಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಶಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಆನಂದಮಯಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಂಗತವೆಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ mY Fe ಆಗದ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯವು ಅತ್ತಂತ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯತ್ವಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಬಹಳ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದು ಆನಂದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. ಇದು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಾಗುಣವೆನಿಸಿದ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ತವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಮಹಾಗುಣವನೇ ಮೊದಲು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವೂ ಸಹ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಯೋಗ್ಗತಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆನಂದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಲುಪಬಹುದು 


ಅಷೇ ७००९ ಈಕತ್ನಧಿಕರಣದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆನಂತರ್ಯ 
ಕೂಡುತದೆ. ಗೌಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತಶಬ್ದ ತನ್ನಿಷಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೋಕೋಪದೇಶ 
ಸಾಪಯಸೂತದಲಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ಣತ, ಗತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯ ಇವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವನಾಗಿದಾನೆ. ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂಚಮಯನು ಮಾತ ಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದದಿಂದ ಇರುವ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


MLSS 
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ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ? 
तात्पर्यचन्द्रिका- 


भाष्ये तु, विप्रकीर्णनानाशाखास्थवाक्यविनिर्णायकेष्वन्यथाऽपि क्रमहेतो- 
रुत्प्रेक्षासम्भवेन नियतपूर्वापरीभावहेतुविशेषशून्येषु चाधिकरणेषु वाचः 
क्रमवृत्तित्वेन क्रमे सिद्धे, येन केनचित्‌ पूर्वाधिकरणेनाक्षेपादिरूपा सङ्गतिरेवापेक्षिता, 
तावन्मात्रेण चिन्तायाः साफल्यसिद्धेः, न त्बन्यबहितपूर्वेणेति भावेनानन्तर- 
सङ्घत्यनुक्तिः । अत एवात्र “जिज्ञासा कर्तव्येत्युक्तम्‌’? इति भाष्ये जिज्ञासासूत्रेणे 
सङ्गतिदर्शिता । उत्तरत्र चाऽऽकाशायधिकरणेषु “को अ्येबान्यात्‌’? इत्यादिभाष्ये 
आनन्दमयायधिकरणैरेब सङ्गतिर्दर्शयिष्यते | 


यद्वा - व्यचहितपूर्वाधिकरणसङ्गतिः स्फुटत्वाच्छिष्यैरेचोक्लेति भावेन भाष्ये 
तदनुक्तिः । तदुक्तं सुधायां 'उत्तराधिकरणेष्वप्येचं क्रमनिमित्तादिकं स्वयमूहनीयम्‌’ 
इति । “'जिज्ञासाकर्तव्येत्युक्तम्‌’? इति भाष्येण तु चिन्ताफलमात्रमुक्तम्‌ | 


यद्वा - उक्तास्सङ्गतयो भाष्ये आत्मइाब्दादियुक्तमहागुणवाचकानन्दमयइान्दोदा 
हरणात्‌ जिज्ञासासूत्राक्षेपेणेब तनिष्ठसूत्रस्या55क्षिप्तत्वाच सूचिता इति तदनुक्तिः । 
इह गुणिसामान्यबाचकाः आनन्दमयादिशन्दाः उदाहरणम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ? 379 


तेषां समन्वये सिद्धे मनोमयादावुदाहतशहोकस्थानां गुणवाचिनां ““आनन्दं 
ब्रह्मणो विद्वान्‌? इत्यानन्दादिशब्दानामपि समन्जयः सिध्यति । तदुक्तमनु- 
व्याख्याने - 


झन्दानां प्रथमे पादे गुणिसामान्यबाचिनाम्‌ | 

गुणवाचिनां च प्रथममाह देवः समन्वयम्‌ ॥। इति । 

ಅನುವಾದ - ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬೇರೆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಯಮೇನ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಜೋಡಣೆ ಇರಬೇಕೆನ್ನಲು ವಿಶೇಷಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಕ್ರಮ ಇದೆಯೆಂದು ಹೊರತು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮ ಹಾಗೆಯೇ ಏಕೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಬೇಕೆಂದೇನು 
ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಅನಂತರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಕರ್ತವ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ನೇರವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಆಕಾಶಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳ "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯತ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥವಾ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸದಿರಲು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶಿಷ್ಕರೇ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು. ಇದನ್ನೇ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರಾಧಿಕರಣೇಷ್ವಪ್ಯೇವಂ ಕ್ರಮನಿಮಿತ್ತಾದಿಕಂ 
ಸ್ವಯಮೂಹನೀಯಮ್‌' "ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಅಧಿ 
ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಜಿಜ್ಞಾಸಾಕರ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವಿಚಾರದ 


ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅಥವಾ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಗೌಣಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್ನಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ' ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆತಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮಹಾಗುಣವಾಚಕವಾದ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮೂರರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾದವು. ಜಿಜ್ಞಾನಾಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನಿಷ್ಠಸೂತ್ರವೂ ಆಕ್ಟಿಪ್ರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಗತಿವಿಚಾರ ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಿಚಾರ - ಈ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಆನಂದಮಯ ಇತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವ್ಯಕ್ತಿವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಗುಣಿವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾದ ಗುಣವಾಚಕವಾದ "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಆನಂದಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಥಮೇ ಪಾದೇ ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿನಾಮ್‌ 1 
ಗುಣವಾಚಿನಾಂ ಚ ಪ್ರಥಮಮಾಹ ದೇವಸ್ಪಮನ್ವಯಮ್‌ 1 


ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿಯಾದ ಗುಣವಾಚಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣ = ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿರುವ, ಪೂರ್ವಾಪರೀಭಾವ = 
ವ್ಯವಹಿತದಿಂದ ಅಥವಾ ಅವ್ಯವಹಿತದಿಂದ. ಅತ ಏವ ಎ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ತದುಕ್ತಮ್‌ = 
ಉಪಾಸನಾಪಾದದಲ್ಲಿ 'ವಿಷ್ಣುಮೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ, ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿ | ಆತಶಬ್ದ, ಕಾರಣತ್ವ ಶ್ರ 
ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾದಿಗಳು, ,ಮಹಾಗುಣ = ಆನಂದರೂಪವಾದ 
ಮಹಾಗುಣ, ಇಹ = ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ತೇಷಾಮ್‌ = 
ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ? 381 


प्रकाशः - भाष्ये एवमनुक्तौ व्यवहितेनोक्तौ च बीजमाह - भाष्ये त्विति ॥ 
हेतुविशेषशून्यत्वे हेतुः - विप्रकीर्णेत्यादिः ॥ पूर्वेति ॥। व्यवहितेनाव्यवहितेन 
वेत्यर्थः | “सङ्गतिरेव' इत्येवकारार्थमाह - न त्विति ॥। अत एवेति ।। निरन्तर- 
सङ्गतिनियमाभावादेवेत्यर्थः ।। sah ॥ सा च प्रागूहित्वा प्रदर्शितेति 
भावः ॥। तदुक्तमिति ॥। उपासनापादे - 


विष्णुमेव परं ब्रूयुरेवमन्येऽप्यशेषतः | 


इत्येतद्वचाख्यावसर इत्यर्थः ॥। चिन्तेत्ति ॥ अत्र क्रियमाणविचारस्य 
फलमात्रमुक्त, न तु सङ्गतिरप्यभिमता, येनाव्यवहितेन सङ्गत्यूहनं विरुध्येत | ''का 
पूर्वसङ्गतिः'' इति टीकास्थसङ्गतिपदं च फलपरमिति भावः ॥ उक्ता इति ॥ 
आक्षेपबहुत्वात्‌ बहुवचनम्‌ | आदिपदेन कारणत्वमो क्षोपदेशादेग्रहः ।। महा- 
गुणेति || आनन्दरूपमहागुणेत्यर्थः | एतञ्चा्सङ्गतिसूचकम्‌ ।। तनिष्ठेति ॥ 
जिज्ञास्यत्वाभावे तज्ज्ञानान्मोक्षस्याप्ययोगादिति भावः । टीकायां ''आनन्दमयो 
विषयः’? इत्युक्तम्‌ । तदुपलक्षणत्वेन व्याचष्टे - इहेति ॥ 


झतक्रत्वादिशब्दैरिवानन्दमयविज्ञानमयादिइब्दैर्र्मिविरोषाप्रतीतेः 'गुणि- 
सामान्य” इत्युक्तम्‌ | तर्हमन्यत्रप्रसिद्धता न स्यादिति चेन्न, ''मयट्प्रत्ययादिना 
ब्रह्मणोऽन्यत्प्रत्याययन्तीति भवन्त्यन्यत्रप्रसिद्धाः'’ इति सुधायामेवोक्तेरित्याशायात्‌ | 
नन्वेवमन्यसाहित्येनान्यत्रप्रसिद्वत्वे द्वितीयपादे निवेशः स्यात्‌ । 


नच पृथक्पदसगहित्येनैव तत्र तथात्वमिति वाच्यं, “गुहां? इत्यत्र चन्द्रिकायां 
“*पिबन्तावितिप्रत्ययश्रुतिबलादन्यत्रप्रसिद्ध'? इत्युक्तेरिति चेन्न, लोकतोऽन्यत्र- 
प्रसिद्वत्वमाद्चपादोपाधिरन्यसाहित्येन तथात्वं द्वितीयोपाधिरित्यनुक्तेः । किन्तु 
नामत्वादिकम्‌ | तच नामत्वमानन्दमयेऽप्यस्ति । अत एव “गुहां’ इत्यत्र टीकायां 
''लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धस्य’' इत्युक्तम्‌ । चन्द्रिकायान्तु तथैव प्रक्रमात्सति सम्भवे 
त्यागायोगात्‌ उपायस्य उपायान्तरादूषकत्वाचान्यसाहास्यमुक्तम्‌ ।। तेषामिति ॥ 


~ 


एतेन - “गुणवाचिनां? इत्यनुन्याख्यानं तत्सुधावाक्यं च फलाभिप्रायं 


व्याख्येयमित्युक्तं भवति । _तेनाभ्यासहेतुव्यपदेशादिहेतूनामानन्दमयादि- 
| ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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सामानाधिकरण्येन तदसामानाधिकरण्येऽपि न दोष इति भावः । उपलक्षणत्वेन 
टीकाव्याख्याने बीजमाह - तदुक्तमिति ॥। 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तर्हि पूर्वाधिकरणाक्षेपेणेह पूर्वपक्षस्य प्रवृत्तत्वा- 
दस्याधिकरणस्य पूर्वाधिकरणेन सह  यद्याक्षेपिकी सङ्गतिस्तर्दि किमिति 
भाष्येऽव्यवहितपूर्वाधिकरणेन सङ्गत्यनुक्तिरित्यत आह - भाष्ये त्विति ॥ 


ननु विप्रकीर्णनानाशाखास्थानां वाक्यानां परस्परसङ्गत्यभावेन तन्निर्णायकानां 
सूत्राणामपि ूर्वापरीभाबहेतुसून्यत्वेन पूर्वाधिकरणेन ಔಡ ಜೂ 
बहितपूर्वाधिकरणेपि सङ्गतिः किमर्थं भाष्ये प्रदर्शिता । सूत्राणां परस्पर- 
सङ्गत्यनपेक्षत्वादित्यत आह - यद्वेति ॥। नियतपूर्वापरीभाबहेतुविेषशून्यत्वोक्तिः 
शुद्धाविरुद्वेत्यतो वाह - यद्वेति ॥ 


यद्वा ननु विप्रकृष्टनानाशाखास्थानामपि वाक्यानामेकवाक्यतया ब्रह्मपरत्वेन 
परस्परसङ्गत्यनपेक्षयैकवाक्पताया एवासम्भवेन परस्परसङ्गतेरावइ्यकत्वात्कथं 
सङ्गतिः परस्परानपेक्षितेत्युच्यते । तथा च सङ्गत्यपेक्षायामव्यवहितपूर्वाधिकरणेनैव 
सङ्गतिर्वक्तव्येत्यस्वरसादाह - यद्वेति ॥ अस्मिन्पक्षे भाष्ये wef: 
समायातीतीममेवास्वरसं मनसि निधायाह - यद्वेति ॥ यद्वा श्रुत्यधिकरणसङ्गती 
दर्ईयतीतिटीकाविरोधपरिहारायाह - यद्वेति ।। अधिकरणोपाधिमाह - इहेति ॥ 
तह्मानन्दमयादिइब्दसमन्वयः कथं सेत्स्यतीत्यत आह - तेषामिति ॥। 


नन्वनुव्याख्याने गुणिसामान्यवाचिनाम्‌ । गुणवाचिनां च प्रथममाह देवः 
समन्बयमित्यत्रानन्दमयादिझब्दवदन्नादिशब्दानामप्युदाहरणत्वस्यो क्तत्वाद्गुणिसामान्य- 
वाचकानन्दमयादिइाब्दा उदाहरणमित्युक्तिरयुक्ता । किं चैवमानन्दमयादीनां ब्रह्मत्व- 
समर्थनार्थमुदाहृतक्नोकेष्वानन्दादिशब्देष्वेव साकक्षाद्रह्मरान्दश्रवणात्तद्वाराऽऽनन्दमयादि- 
शब्देषु ब्रह्मब्दश्रवणस्यानीयमानत्वेनानन्दादिशब्दानामुदाहरणत्वमुचितम्‌ । अनु- 
ब्याख्यानस्थचशन्दस्वारस्यं च | 


नच सूत्रकृतानन्दमयशब्दस्य कण्ठतो गृहीतत्वादुदाहरणत्वमिति वाच्यम्‌ | 
af मनोमयादिइब्दानामुदाहरणत्वं न स्यात्‌ । सूत्रकारेण मुखतोऽनुक्तत्वात्‌ । न 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ? 383 


चानन्दमयझशब्देन तदुपलक्षणादुदाहरणत्वमिति वाच्यम्‌ | आनन्दमयशाब्देनानन्दादे - 
रप्युपलक्षणसम्भवात्‌ । न चानन्दमयशब्दस्य गुणिसामान्यवाचकत्वात्तद्रुपगुणयोगेन 
मनोमयादिइाब्दानामेवोपलक्षणमिति न तेषामुदाहरणत्वमिति वाच्यम्‌ | उपलक्षणत्वे 
लाघबेन सम्बन्धमात्रस्यैव तन्त्रत्वेनास्यातन्त्रत्वात्‌ । तथा च आनन्दादिइाब्दाना- 
मप्युदाहरणत्वसम्भवेनानन्दमयादिाब्दानामेवोदाहरणं युक्तमिति चेत्‌, इदमत्रा- 
कूतम्‌ - विकारशब्दानेति चेदित्यादिसूत्रो क्तबाधकतत्समाधानानामानन्दादिराब्देष्व- 
भावादानन्दमयादिइाब्देष्वेव भावादित्याझायेनानन्दमयादिराब्दा उदाहरणमित्युक्तमिति 
न कश्चिद्दोष इति ॥। 


ವಿವರಣೆ - छठ, ४५६०१०० ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತೋರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯ- 
ವಾಚಕವಾದ ಗುಣವಾಚಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶತಕ್ರತು ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನ ಜ್ಞಾನ ಬರುವುದರಿಂದ ಗುಣಿವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದಂತೆ ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾದಿ- 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯದ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಗುಣವಾಚಿನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷವಾಚಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಲಾರದು. 
ಶತಕ್ರತ್ವಾದಿಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂದರೆ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ, ವಿಕಾರ ವಾಚಕವಾದ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. | 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ 
ನಿವೇಶಿಸಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದಿತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅತೃತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೂ  ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಪದಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆನಂದಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪದವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಹಾಗೇನು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪಿಬಂತೌ' ಎಂದು ದ್ವಿವಚನಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಲದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸಮಾಧಾನ - ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಉಪಾಧಿ. ಅನ್ಯಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


384 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ನಾಮಾತಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕತ್ವ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಫಲಪಾತೃತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ದ್ವಿವಚನದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಪದಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕ್ರಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದ್ವಿವಚನಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಈ ಉಪಾಧಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯನ್ನೇನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ದೂಷಕವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗುಣಿವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೇ ಪ್ರಧಾನ. ಗುಣವಾಚಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' "ಹೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇತುಗಳು 
ಆನಂದಮಯಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಆನಂದಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆನಂದಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೇತುಗಳು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಫಲತಃ ಆನಂದಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂಬ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಷಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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[| 

ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಂದಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಅದನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆತಶಬ್ದಾದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 


KLUM 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಸ್ವಾ ರಸ್ಕ 385 
ಕಾ 
ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧಸ್ಟಾರಸ್ಯ (ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ) 


तात्पर्यचन्द्रिका- 


अत्रानन्दमयः किं चतुर्मुखादिः किं बा विष्णुरिति चिन्ता । तदर्थ “असद्‌ 
ब्रह्मेति चेद चेत्‌’? इत्यानन्दमये श्रुतब्रह्मशन्दः किं जघन्यवृत्तिः उत मुख्य- 
वृत्तिरिति । तदर्थ मयट्प्रत्ययः किं ब्रह्मशब्दस्य मुख्यत्वविरोधी उत नेति । तदर्थ 
मयट्‌ किं विकारार्थः किं वा प्राचुर्यार्थः इति । प्राचुर्यार्थत्वेऽपि प्राचुर्यं किं समाना 
घिकरणविजातीयाल्पत्वेनैव भवति, किं बा व्यधिकरणसजातीयाल्पत्वेनापीति । 


आये ब्रह्मणि विजातीयस्य दुःखस्य अल्पस्याप्यभावादानन्दप्राचुर्यायोगः | 
द्वितीये तु जीवगतस्य सुखस्याल्पत्वात्‌ ब्रह्मण्यानन्दप्राचुर्यसम्भवः । अत्र पूर्वोत्तर 
पक्षयोर्भाष्यादावेव व्यक्तत्वात्‌ सूत्रे परमतस्यैव पूर्वपक्षितत्वेन परमततन्निरासयोरेबेह 
पूर्वपक्षसिद्वान्तरूपतया पृथक्तयोरभावाच्च न तौ पृथगुच्येते | 


यद्यपि जिज्ञासासूत्ने तद्विजिज्ञासस्व’? इति वाक्यस्थब्रह्मशब्दस्य गुणपूर्तौ 
यौगिकत्वेन जीवाद्धेदकतोक्ता, जन्मादिसूत्रे च तस्मिनेव वाक्ये कारणत्वादिना 
रूढिं बाधित्वा योगः स्थापितः । तथाऽप्यानन्दमयवाक्ये रूढौ बाधकाभावात्‌, 
प्रत्युत विकारशान्दादेस्तत्साधकस्यैव च भावात्‌ पूर्वपक्षोदय इति द्रष्टव्यम्‌ । अत्र 
श्रुतावन्नमयस्यादित्वेऽपि सूत्रे आनन्दमयस्येतरोपलक्षकत्वेनोपादानं युक्तम्‌, तत्र 
जिज्ञासासूत्राक्षेपकस्याबयवत्वादिपूर्वपक्षहेतोः सत्त्वात्‌ । 


यथा चित्राज्याधिकरणे **आज्यैस्स्तुबते?? इत्युक्तोत्पत्तिबाक्यमुपेक्ष्स 


चाक्यभेदरूपसिद्वान्तहेतोः सत्त्वात्‌ '*पञ्चदशान्याज्यानि’? इति गुणबाक्योदाहरणम्‌, 
तद्वत्‌ । 
ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿ ಹೀಗಿದೆ - ೧) ಆನಂದಮಯನು 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ೨) ಈ ಸಂಶಯ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 'ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ಷ್ಟ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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೩) ಈ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧಿಯೋ? ಅಥವಾ ಅವಿರೋಧಿಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ೪) ಈ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವೋ?. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಕವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ೫) ಈ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರ- 
ವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಕವಾದರೂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿದೆಯೋ ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವು 
ಅಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಯಾವುದರ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಧರ್ಮವು ಅಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 

ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಜಾತೀಯವಾದ ದುಃಖವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಫಲ. 

ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವು ಅಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದ್ವೈತಮತದ 
ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಅದ್ವೈತಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅದ್ವೈತಮತನಿರಾಸರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಮತ ನಿರಾಸಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ವಸ್ತುತಸ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದ್‌ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಈ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ಜನಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥ- 
ವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏನು ಅವಕಾಶ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವೇನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲದೇ 
ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಾದ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿ ಸಾಧಕಗಳೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಯ 387 
, ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಆಜ್ಯೈಃ 
ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬ ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಕ್ಯಭೇದವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತು ಇರುವುದರಿಂದ 
"ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬ ಗುಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. : ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - संडायटीकां व्यनक्ति - अत्रेति ।। सूत्रे अन्योपलक्षणत्वेनानन्द- 
मयस्यैवोक्तेष्टीकानुरो धेनेतरोपलक्षणत्वेनात्राप्येकस्यैवोक्तिरिति बोध्यम्‌ । आदिपदेन 
चेतनाचेतनप्रकृत्योर्जीवसमुदायादेश्र ग्रहः ।। असद्भह्ेतीति ॥। ब्रह्मशब्दः पुच्छ 
एव श्रुतो न त्वानन्दमय इत्यस्य निरसिष्यमाणत्वात्सिद्धवनिर्देशः कृतः ॥। 
मयडिति ॥। यद्यप्यत्र ''अन्योऽन्तर आत्मा?! इत्यत्रान्यान्तरशाब्दौ, ““तस्यैष एव 
शारीर आत्मा?” इति शरीरशरीरिभाव इत्यादिकमपि विरोधि न वेति शक्यं 
वक्तुम्‌ | तथाऽपि feria’ इति सूत्रे तस्य कण्ठत उक्तत्वादि- 
तरस्योपलक्षणत्वेनोपादानादेवमुक्तम्‌ । विशेषविवक्षया वा तन्मात्रोक्तिरित्यदोषः ।। 
च्यधिकरणेति ।। भिन्नाधिकरणेत्यर्थः | 


` अस्पष्टमागे फलफलिभाबं व्यनक्ति - आद्य इति ॥। तथा च मयटो विकारार्थत्वेन 
ब्रह्मशब्दस्यामुख्यार्थत्वादानन्दमयो न ब्रह्मेति पूर्वपक्षे फलं, प्राचुर्यार्थत्वसम्भवे तु 
बाधकाभावेन ब्रह्मशब्दस्य मुख्यार्थत्वादानन्दमयो ब्रह्मेति सिद्धान्ते फलं स्पष्टमिति 


भावः || 


परमतस्येति ।। यद्यपि परमते पञ्चानां कोशत्वं, पूर्वपक्षे तु चतुर्मुखादित्वम्‌ | 
तथाऽप्यब्रह्मत्वसाम्यात्कोशत्वस्याप्यभिमतत्वाद्वर एवमुक्तम्‌ । उक्तं च टीकायां - 
''यस्त्वन्नमयादिपश्चानामप्य्रह्मतां ब्रूते, स तु सूत्रकारेणैव पूर्वपक्षीकृत इति न 
तत्पक्षं प्रत्याक्षिपद्धाष्यकारः'? इति ।। पृथगिति ॥ परमतानुवादतन्निरासाभ्यां . 
तावुच्येते इत्यर्थः । पूर्वपक्षानुदयमाझङ्गते - ययपीति ॥। 'पुनश्च प्रापकाद्वेतोः 


तत्राधिकरणान्तरम्‌ ।' इत्यनुब्याख्यानोक्तं समाधिमाह - तथाऽपीति ॥। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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इतः परं “अत्र' इत्यादिना “अन्ये तु’ इत्यन्तं सूत्राणामक्षरार्थस्वारस्यचिन्ता 
क्रमचिन्ता च क्रियत इति ध्येयम्‌ । तत्राद्यसूत्रे प्रतिज्ञाभागचिन्ता तावदारभ्यते - 
अत्रेति ॥ नन्वत्रानन्दमययादिशब्दा उदाहरणमित्युक्तं, तन्न॒ युक्तं, सूत्रे 
एकस्यैवोपादानात्‌ | यदि च - 


उपलक्षणत्वं शाब्दानामानन्दमयपूर्विणाम्‌ | 
सूत्रस्याल्पाक्षरत्वेन सर्वशाखाविनिर्णये || 


इत्यनुव्याख्यामानुरोधेनोपलक्षकत्वमुच्यते, तदाऽपि प्राथम्यादल्पाक्षरत्वात्च 
‘अन्नमयः? इत्येवो च्येतेत्याइाङ्कय, 


आनन्दमयरूपे तु ब्रमणः पुच्छतोक्तितः | 
समस्ताब्रह्मताप्राप्तेरानन्दमयनाम हि ।। 


इत्यनुव्याख्यानोक्तं परिहारमाह - श्रुताबिति 1 


“तत्र आनन्दमये आनन्दमयासाधारणपूर्वपक्षहेतोरधिकस्य सत्त्वादित्यर्थः। 
आदिपदान्मयडादेः साधारणस्य ग्रहः। उपलक्षणमेतत्‌, हेतुब्यपदेशरूप- 
सिद्धान्तहेतोश्राधिकस्य तत्र सत्त्वात्‌, ““सर्वापेक्षितानन्दप्रद?? इत्यादिना प्रागुक्त- 
सङ्गतिसूचनार्थत्वाच्चेत्यपि ध्येयम्‌ । अत एव वक्ष्यमाणदृष्टान्तस्यानानुगुण्यदाङ्का- 
लेशोऽपि नेति । एतेन ‘अन्नमयादीनामपि तर्हि ब्रह्मतां किं नासूत्रयदिति चेत्‌, 
सूत्रस्याल्पाक्षरत्वादेव । आदिमत्वेऽप्यन्नमयादीनामानन्दमयस्य सङ्गतत्वेन ग्रहणम्‌’? 
इति टीका व्याख्याता । 


यथेति ॥ आद्ये चतुर्थपादे '“यस्मिन्‌ गुणोपदेशः प्रधानतोऽभिसम्बन्धः'? इति 
द्वितीयेऽधिकरणे “*पश्चदशान्याज्यानि इत्यत्राज्यशब्दः किं घृतरूपगुणवाची किं वा 
स्तोत्रनामेति संशये, रूढत्वेनोद्धिदादियौगिकशब्दवनामत्वायोगात्‌ ಯಜು? 
विशिष्टाज्यविधौ वाक्यभेदाभावादा ज्यइान्दोऽवान्तरप्रकरणेन स्तोत्रे गुणविधिरिति 
प्राप्ते, समासाभावेन सङ्कयाविरिष्टद्रव्याप्रतीतेरुभयविधानावञ्यंभावेन वाक्यभेदा- 
परिहारात्‌, आज्यानुबादेन सङ्कचामात्रस्य विधेयत्वात्‌ "ಗೆ; स्तुवते’? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्युत्पत्तिवाक्ये धात्वर्थसामानाधिकरण्येन निर्देशात्‌, ““यदाजिमीयुस्तदाज्याना- 
माज्यत्वम्‌?” इति वाक्यरेषे अन्वाख्यानाचाज्यशाब्दः स्तोत्रनामेति सिद्धान्तितम्‌ । 


एवं “Roam यजेत पशुकामः’? इत्यत्रापि चित्राशब्दः किं चित्रत्व- 
स्रीत्वगुणविधिपरः किं वा कर्मनामेति संशये, पूर्ववत्पूर्वोत्तरपक्षौ बोध्यौ | तत्र 
''आज्यैः स्तुवते’? इत्युत्पत्तिवाक्ये गुणविधिपक्षे द्रव्यक्रिययोरुभयोरुपादानेऽपि 
कारकविरिष्टक्रियाविध्युपपत्तेः, चित्रावाक्यसाधारणस्य वाक्यभेदरूपस्य सिद्धान्त- 
हेतोरनवतारात्‌ तद्वाक्यमुपेक्ष्म गुणवाक्ये समासाभावेन विदिष्टद्रन्यविध्ययोगादुक्त- 
रूपसिद्धान्तहेतुसत्त्वात्‌ तदुपजीवनेनैवोत्पत्तिवाक्यस्थाज्यशाब्दस्यस्तोत्रनामत्व- 
निर्वाह्दाय यथा तदेवोदाहृतं, “तद्वदत्रापि युक्तम्‌’ इति पूर्वेणान्वयः! 


अत्र कश्रिदाइ - विषमोऽयमुपन्यासः । तत्रोत्पत्तिवाक्योदाहरणे 
सिद्धान्तोन्मेषहेतुरेव नेति गुणवाक्योदाहरणं युक्तम्‌ । इह तु मयडादेरहेत्वन्तरस्यापि 
भावेन प्रथमातिक्रमेण चरमोदाहरणमयुक्तमिति, तन्न, हेतुसद्धावमात्र एव 
दृष्टान्तत्वात्‌ | उत्पत्तिवाक्ये नामत्वहेतोरलाक्षणिकत्वस्यान्वाख्यानस्य च सत्वाच्च । 
आनन्दमय इवाबयवत्वरूपप्रबलहेतोर्नमयादावभावाच । नन्वन्नमयेऽपि 
'ओषधीभ्योऽञम्‌ अन्नात्पुरुषः स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः? इति देहपरामर्शः, 
“तस्येदमेव शिरः? इति प्रत्यक्षनिर्देशश्रानमये पूर्वपक्षहेतुरथिकोऽस्तीति चेन्न, तस्य 
विकारार्थोपपादकत्वेन तदन्तर्भावादिति सुधायामेवमेबोक्तेरिति भावः | 


गुरुराजीयम्‌ - समानाधिकरणेति ॥। समानाधिकरणं यद्विजातीयं तदल्पत्वे - 
नेत्यर्थः । एवमुत्तरत्रापि व्यधिकरणं यत्सजातीयं तदल्पत्वेनेति व्याख्येयम्‌ । 
पूर्वपक्षे च सिद्धान्ते च फलफलिभावमाह - आय इति ।। नन्वधिकरणानामितर 
इवात्रापि पूर्वपक्षसिद्धान्तौ कुतो नोच्येते इत्यत आह - ತಗ चेति ॥ 


न तौ पृथगुच्येते इति || तथा च पूर्वोत्तरपक्षविवेचनादिप्रतिज्ञानिरोधो न 
qe इति भावः । नन्विदमधिकरणमनारम्भणीयम्‌ | एतदधिकरणनिर्णेतन्यविषयवाक्ये 
ब्रह्मशब्दस्य श्रुतत्वात्तस्य च जिज्ञासासूत्रे योगरूढिभ्यां ब्रह्मनिष्ठत्वस्य जीवनिष्ठत्वस्य 
चोपपादितत्वात्तयुक्तानन्दमयराब्दस्यापि  ब्रह्मपरत्वा्न पूर्वपक्षोदय ಪೂ 


निराकरोति - यद्यपीत्यादिना ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननु सूत्रकारेणानन्दमयोभ्यासादित्यानन्दमयस्यैव ब्रह्मत्वमुक्तम्‌ । तथा च 
भाष्यकारेण तदेवोपपादनीयम्‌ | अन्नमयादौ येन्नं ब्रह्मोपासत इत्याद्यभ्यास- . 
बर्णनमयुक्तम्‌ | नच सूत्रकारेणानन्दमयस्योपलक्षणतया गृहीतत्वेनान्नमयादीनां 
ब्रह्मत्वस्यापि सूत्रकाराभिप्रेत- त्वाद्धाष्यकारीयतद्वयुत्पादनं सङ्गतमेवेति वाच्यम्‌ | 
ada प्रथमत्वेन प्रथमातिक्रमे कारणाभावेन अन्नमयोभ्यासादित्य्ममयस्यैव 
बक्तव्यत्वापत्त्याऽऽनन्दमयस्य॒ प्रथमग्रहणमनुपपन्नमित्यत आह - अत्रेति ॥ 
तत्रेति ॥। 


ननु यदि _ पूर्वपक्षहेतुभूतस्पावयवत्वस्यानन्दमये विद्यमानत्वेन 
_तस्यैवेतरलक्षकत्वेनोपपादनं तर्ह्मानन्दमय एवान्नमयेपि इदमित्यादिनिर्देशानुपपत्ति- 
रूपस्य पूर्वपक्षहेतोः सत्त्वात्तस्यैवेतरलक्षकत्वेन ग्रहणोपपत्त्या नानन्दमयग्रहणं 
युक्तमित्यत उक्तं जिज्ञासासूत्राक्षेपकस्येति ।। तस्य जिज्ञासासूत्राक्षेपकत्वाभावेन 
सङ्गतिकथनेनैव पूर्वपक्षस्य लाभादानन्दमयस्यैबोपादानं न त्तवितरस्येत्यर्थः | 
नन्वानन्दमये पूर्वपक्षहेतोः सत्त्वेपि तस्यैबोदाहरणं कुत इत्यतः तत्र पूर्वमीमांसाया 
सम्प्रतिपन्नं दृष्टान्तमाह - यथेति ॥ चाक्यभेदेति ॥ आज्ये मन्त्रसम्बन्धस्य 
पश्चदरात्वस्य च विधाने वाक्यभेदापत्तेरिति भावः | 


ವಿವರಣೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಶಯಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
“ಆನಂದಮಯಾದಿಃ' ಎಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆದಿಪದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಕೇವಲ 
ಆನಂದಮಯಃ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂದು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಆದಿಪದವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಆಅನಂದಮಯಶಬ್ಧವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಚತುರ್ಮಖನಷ್ಟೇ ವಿಷಯವಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವಸಮುದಾಯವೂ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಗಮಕ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಪುಚ್ಛನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲೇ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವತ್‌ಕೃತ್ಯ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಥ 391 
ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಶಬ್ಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದೆಂಬ ಬಾಧಕವಿದೆ. ಮತ್ತು “ತಸ್ಪೈಷ ಏವ ಶಾರೀರ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರಶರೀರಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ಬಾಧಕ. ಈ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ? ಎಂದರೆ "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಾದ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಂಠತಃ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಕ್ಷಣಯಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಸ್ಪಷ್ಟಭಾಗದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಮಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪರಮತವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಐದನ್ನೂ 
ಕೋಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಕೋಶವಾಗಲೀ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಅ ಬ್ರಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಬ್ರಹತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೋಶವನ್ನು ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಮತವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದೂಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ - "ಯಸ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಅಬ್ರಹ್ಮತಾಂ ಬ್ರೂತೇ ಸತು ಸೂತ್ರಕಾರೇಣೈವ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೀಕೃತ ಇತಿ ನ ತತ್‌ ಪಕ್ಷಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪದ್‌ ಭಾಷ್ಯಕಾರಃ' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ "ಅಬ್ರಹ್ಮತಾಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರಿಂದ ಕೋಶವೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಲಿ ಅಬ್ರಹತ್ರವೆಂಬ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದಮಯನನ್ನು 
ಬಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಕೋಶವೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕವಾಗುತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಅತ್ರ ಶ್ರುತೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಅನ್ಯೇ ತು' ಎಂಬುದರ ತನಕ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅಕ್ಷರಾರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿನ ಸೂತ್ರದ 
“ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ ಇದು ತಪ್ಪು. ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 


ಉಪಲಕ್ಷಣತ್ವಂ ಶಬ್ದಾನಾಮಾನಂದಮಯಪೂರ್ವಣಾಮ್‌ || 
ಸೂತ್ರಸ್ಯಾಲ್ಪಶ್ಚರತ್ಟೇನ ಸರ್ವಶಾಖಾವಿನಿರ್ಣಯೇ ॥ 
ಸರ್ವಶಾಖಾವಿನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಅಲಾಕರದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ 


ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳನು ಉಪಲಕಣವನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದು ಅನುವಾಖಾ.ನದಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತಿಂತ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದವು ಅಲಾಕ್ಷರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು?) 


ಸಮಾಧಾನ - 


ಆನಂದಮಯರೂಪೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುಚ್ಛತೋಕ್ತಿತಃ | 
ಸಮಸ್ತಾಬ್ರಹ್ಮತಾ ಪ್ರಾಪ್ರೇರಾನಂದಮಯನಾಮ ಹಿ ॥ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪುಚ್ಛನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಚ್ಛನಾದ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತನಾದ 
ಆನಂದಮಯನೆಂಬ ಅವಯವಿಯು ಬ್ರಹನಾಗಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹೇತು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಕಾರಾರ್ಥಕ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನ. ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇನ್ನೂ ಎರಡು 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವಾಗಿರುವ ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವೂ ಸಹ 
ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಿಕವಾದದ್ದು ಆನಂದ. ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ  ಆನಂದಮಯನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ""ಅನ್ನಮಯಾದೀನಾಮಪಿ ತರ್ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮತಾಂ ಕಿಂ ನಾಸೂತ್ರಯದಿತಿ 
ಚೇತ್‌ ಸೂತ್ರಸ್ಯಾಲಕ್ಷರತ್ವಾದೇವ, ಆದಿಮತ್ವೇಪ್ಯನ್ನಮಯಾದೀನಾಮಾನಂದಮಯಸ್ಯ ಸಂಗತತ್ವೇನ 
ಗ್ರಹಣಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ಗುಣೋಪದೇಶಃ ಪ್ರಧಾನತೋಭಿಸಂಬಂಧಃ" (೧- ೪-೨) 


(१) EE: - | 
यस्मिन्‌ गुणोपदेशः प्रधानतोऽभिसम्बन्धः ।। ३ || | 
पूर्ववैषम्येण पूर्वपक्षप्रवृत्तेः प्रत्युदाहरणरूप सङ्गतिर्शञेया । “चित्रया यजेत पशुकामः', 
“पश्चवदशान्याज्यानि भवन्ति’ इत्यादौ श्रुतः चित्रादिशब्दः किं गुणविधिः, उत कर्मनामधेयं 
इति सन्देहः । पुर्वत्र यौगिकत्वेन उद्धिदादिशन्दस्य कर्मनामधेयत्वेऽपीह चित्रादिशब्दस्य 
रूढ्या चित्रत्वस्रीत्वविरिषटार्थवाचित्वादाज्य-ाब्दस्स घृतवाचित्वात्‌ कर्मनामत्वस्य 
सर्वथाऽयोगात्‌ अग्नीषोमीयं पशुमालभेत’ इति बिहितपशुयागमत्र यजिनाऽनूद्य तस्मिन्‌ 
पशौ चित्रत्वस्रीत्वगुणो विधीयते | तथा संख्यायुक्तं घृतं स्तोत्राङ्गतया विधीयत इति 
प्राते, सिद्धान्तः चित्रत्वस्रीत्वरूपगुणद्वयनिधौ “पशुश्रित्रः, त्री च? इति वाक्यभेदप्रसङ्गात्‌ 
वाक्यभेदपरिहाराय गुणद्वययुक्तपशुद्रन्यकापूर्वकर्मविधानेऽपि विदिषष्टविधानरूपगौरवं स्यात्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ಪಂಚದಶಾನಿ ಆಜ್ಮಾನಿ' ಎಂಬ ಶುತಿವಾಕದಲಿ ಆಜ ಶಬ್ದವು "ತುಪ' ಎಂಬ ಅಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ 2०९३ ಮಾಡುವ ಮಂತದ ಹೆ ರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಆಜ್ಮಶಬವು ತುಪದಲಿ ರೂಡವಾಗಿದೆ ಉದ್ಭಿದಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉದಿತ್‌ ಶಬವು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾಗದ ಹೆಸರೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಆಜ ಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿಲ ೦ಂಚದಶಾನಿ' 
ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಶಬ್ದವು ಜೊತೆಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಷಭೇದ ಬರುತದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು 
ಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತಿದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಾಗ ವಾಕ ಭೇದದೋಷ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ‘i: ಸುವತೇ' ಎಂಬ ಸೊ ತ್ರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕವಾಗಿರುವ 
ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಆಜ್ನೆ ಸುವತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೋತವನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಬರುತದೆ. ಆವಾಗ "ಪಂಚದಶಾನಾಜಾನಿ' ಎಂಬ ವಾಕ 
ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಆಜ್ವ್ಜವು ಅಂಗವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಚದಶತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶಿಷವಾದ 
ಆಜ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪಂಚದಾಶಾನ್ಶಾಜ್ಕಾನಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು. ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷವಾದ ಆಜ್ಯವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪಂಚದಶಾನಿ ಮತ್ತು ಆಜ್ಯಾನಿ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಸಮಸ್ತ 
ಪದವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಈ ವಾಕ್ಯಭೇದ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಸಂಖ್ಠಾವನಷೇ ವಿಧಾನಮಾಡಬೇಕು. "ಆಜೆ: ಸುವತೇ' ಎಂಬ ಉತತಿವಾಕ್ತದಲಿ 
ಆಜ್ಜವು ಕವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಈ ವಾಕವು ಪಂಚದಶತ್ವಸಂಖ್ಯೆ ಯನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆಜ್ಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೇಷವೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಯದಾಜಿಮೀಯು- 


अतो "ಫೌ मधु घृतमापो धानास्तण्डुलास्तत्संस्पृष्टं प्राजापत्यं’ इत्युत्पत्तिवाक्यावगत- 
बिचित्रनानाद्रन्यसम्बन्धेन यागस्य चित्रत्वोपपत्तेः “चित्रनामकेन यागेन पशून्‌ भावयेत्‌’ 
इति समानाधिकरण्येन पूर्वव्यागनामधेयं चित्रापदमिति । तथा “पञ्चदशान्याज्यानि’ 
इत्यत्र सामासाभावेन संख्याविरिष्टद्रन्यविध्ययोगेनोभयविधौ वाक्यभेदप्रसङ्गात्‌ 'यदा- 
जिमीयुस्तदाज्यानामाज्यत्वं’ इति वाक्यशेषवगतनिर्वचनेन मन्त्रनामधेयमाज्यपदम्‌ | एवं 
च ತೆ; स्तुवते’ इति वाक्ये आज्यपदस्य नामत्वे तदनुवादेन संख्यामात्रविधाने 
लाघवमवाक्यभेदश्चेति | तथा च सूत्रं ॥ यस्मिन्नित्यादि ॥ यस्मिन्‌ चित्रादिवाक्ये 
गुणोपदेश इव भाति तत्र वाक्यभेदादिदोषात्प्रधानकर्मणेव नामत्वेनाभिसम्बन्ध इति । 
फलन्तु, पूर्वपक्षे अग्रीषोमीयपशुः चित्रः स्री च सम्पाद्यः । सिद्धान्ते त्वपूर्वकर्मानुष्ठान- 
मिति । व्यक्तम्‌ ।।३॥ 


।। इति तृतीयं चित्रादिशब्दानां नामधेयत्वाधिकरणम्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


394 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಸ್ತದಾಜ್ಯಾನಾಮಾಜ್ಯತ್ತಮ್‌' ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಜ್ಯಶಬ್ದವು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತೋತ್ರದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಇದರಂತೆ "ಚಿತ್ರಯಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಶಬ್ದವು ಯಾಗಪಶುವಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರವರ್ಣವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವು ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಯಾಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ? 
ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚಿತ್ರವೆಂಬ 
ವರ್ಣವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಎರಡನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾಗದ ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಒಂದನ್ನೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬ 
ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. "ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬುದನ್ನೇಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು ಆಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಫೃತವೆಂಬ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ರಿಯಾವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ವ್ಯಸ್ತಪದವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ಪಂಚದಶಾನಿ ಆಜ್ಯಾನಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠವಿಧಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯಗಳು ಉಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಿಧಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಭೇದವು ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಜ್ಯೈಃ ಸುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಭೇದವು ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ "ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದವು ಫೃತಪರವಲ್ಲ; ಸ್ತೋತ್ರಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಾಗ ಇದನ್ನು 
ಉಪಜೀವಿಸಿದ ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಸ್ತೋತ್ರಪರವೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು "ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗುಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ - ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. न 


ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' 
ಎಂಬ ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಭೇದವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವ. ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಹೇತುವಲ್ಲ. ವಿಕಾರಾರ್ಥಕ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಶರೀರಶರೀರಿಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತುಗಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಥ 395 

ಸಮಾಧಾನ - ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತು ಇದೆ. "ಪಂಚದಶಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತುವಿದೆ. ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಷ್ಟೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೊರತು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತುವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಆಜ್ಞೈಃ 
ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬ ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮತ್ವ ಅಲಾಕ್ಷಣಿಕತ್ವ ಅನ್ವಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಹೇತುಗಳಿವೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹೇತುಗಳಿದ್ದರೂ ಉತ್ಪತ್ರಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಕ್ಯಭೇದವೆಂಬ ಒಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹೇತುವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ "ಪಂಚದಶ್ಯಾನ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ. 
ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತುಗಳಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಅವಯವತ್ವವೆಂಬ ಹೇತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಗ್ರಹಣವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೇತು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. "ಓಷಧೀಭ್ಯೋಠನ್ನಮ್‌, ಅನ್ನಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಃ ಎಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ 
ಅನ್ನಮಯ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಯೇದಮೇವ ಶಿರಃ' ಎಂದು ಇದಂ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಿ ದೇಹಪರಾಮರ್ಶ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರ್ದೇಶವೆಂಬ ಅಧಿಕವಾದ ಹೇತುಗಳಿವೆ- 
ಯಲ್ಲ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇವೆರಡೂ ಸಹ "ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಯಾರ್ಥವಾದ ವಿಕಾರತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸು- 
ತ್ಲಿವೆ. ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ 


ಆನಂದಮಯನ ಗ್ರಹಣವೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ನ ಸಾರ ಕ ಸಾರ र 


वा 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ.. ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣು ಆಗಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೇರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದ್ವೈತಮತ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಹಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


366 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ ಎಂಬ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅನ್ನಮಯನನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೇ ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕ- ವಾದ ಹೇತು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥ 
तात्पर्यचन्द्रिका - 


अत्र ब्रसशब्दाभ्यासो यद्यपि सूत्रोदाहतमानन्दमयं प्रति श्रुत्योदाहृते शोके 
'असद्भह्ेति बेद चेत्‌ अस्ति ब्रह्मेति ಸತಾ? इति, तथा बिज्ञानमयेडपि, 


‘Rei देवास्सर्वे ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते । निज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद ।' 


इत्यस्ति । न च “असत्‌?” इति कोके आनन्दमयपुच्छविषयः, अन्नमयादीन्‌ 
प्रत्युदाहृतश्लोकानामपि तदीयपुच्छविषयत्चापातात्‌ । अन्नमयप्राणमसमनोमयेघु तु 
“येऽन्नं ब्रह्मोपासते’? “ये प्राणं ब्रह्मोपासते’? ““आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌’? इति 
ब्रह्मशब्दः सकृदेव श्रुतः । तथाऽपि तन्मात्रेणैव तेषां ब्रह्मता । आनन्दमयविज्ञान- 
मययोस्त्चभ्यासोऽप्यस्तीति स सूत्रितः । अत एव भाष्ये “तथाऽपि न त 
आनन्दमयब्देनोच्यन्ते । किन्तु विष्णुरेव । ब्रह्मशब्दाभ्यासात्‌’? इत्युक्त्वा 
“येऽन्नं ब्रह्मेत्यादिब्रह्महान्दात्‌?? इत्येवोक्तम्‌ । 


टीकायामपि **आनन्दमये ब्रह्मशब्दाभ्यासात्?” इत्युक्त्वा ''अन्नमयादीन्‌ 
प्रत्युदाहतशोकेषु तद्विषयत्चेन ब्रह्मशब्दश्रबणात्‌’? इत्येवोक्तम्‌ । सुधायां तु - 

“येञ्नं ब्रह्ेत्यादिरूपादभ्यासात्तैत्तिरीसके’ इत्यनुन्याख्यानानुसारेण एक- 
विषयासकृदुक्तिलक्षणमुख्याभ्यासाभाबेऽपि असकृदुक्तिमात्रमस्ति | 


तथा चान्नमयादिविषयत्वेन ब्रह्मशब्दस्य श्रुतत्वाभिप्रायोऽभ्यासइान्द'? 
इत्युक्तम्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥ 397 


यद्वा - ब्रह्मशब्दवत्‌ ''अन्योऽन्तर आत्मा’? ' *एतमन्नमयमात्मानमुप- 


सङ्कामति’? * *एतमन्नमयमात्मानमुपसङ्कम्य'? इत्यादौ ब्रह्मशन्दसमानार्थात्मदाब्द- 


सञ्भाचादभ्यासः | 


ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಭ್ಕಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇತು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದಕೆ ಬ್ರಹಶಬವು 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯ ವಿಜಾನಮಯರಲಷೇ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉಳಿದ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಆನಂದಮಯನ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ ಚೇತ್‌ ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಚೇದ್‌ವೇದ' ಎಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿಯೂ 
"ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇವಾಸ್ಗರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೇಷ್ಠಮುಪಾಸತೇ, ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್‌ ವೇದ' ಎಂದು ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ನೆ - 'ಅಸದ್‌ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


೬ 


| 
KS 
"ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗಲೂ ಪುಚ್ಛಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಪುಚ್ಚವಿಷಯಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅನ್ನಮಯಾದಿಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಪುಚ್ಛವಿಷಯಕ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು ಆನಂದಮಯಶ್ಲೋಕವೂ 
ಪುಚ್ಛವಿಷಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಯೇನ್ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೊಪಾಸತೇ' "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 


ಬ್ರಹಶಬ್ದವಷ್ಟೇ ಹೇತು ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಲ್ಲ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬಲಿಷ್ಠಹೇತುವೆಂದು 
"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ತಥಾಪಿ | ನ ತೇ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಯಂತೇ ಕಿಂತು ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು 
ಆನಂದಮಯನಲಿ ಬಹಶಬದ ಅಭ್ಲಾಸವನ್ನು ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಅನ್ರಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಹಶಬವನಷೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲಿಯೂ ಆನಂದಮಯನಲಿ "ಬ್ರಹಶಬಾಭ್ಕಾಸಾತ್‌' 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಧೆಯ ಸಮೃತಿಯೂ ಇದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿರೂಪಾದಭ್ಯಾಸಾತ್ರೈತ್ರಿರೀಯಕೇ' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿ 
ಬಂದರೆ ಅದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ. ಇದು ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸೇರಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ತೈತ್ತಿರೀಯಕೇ' ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಒಬ್ಬರಲ್ಲೇ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸಶಬ್ದಕ್ತೆ ಐದು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಏಳು ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆತಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ: "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' "ಏತಮನ್ನ- 
ಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು ಬ್ರಹಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಮಾನ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಶ್ರುತ್ಯಾ = ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ, ತನ್‌ಮಾತ್ರೇಣ = ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದಷ್ಟೇ, 
ಅತ ಏವ = ಎಲ್ಲೆಡೆ ಐಕ್ಯರೂಪ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ತೇ ಎ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು. 
प्रकाशः - ययेवं प्रतिज्ञाभागस्याञमयाद्युपलक्षकत्वं, तर्हि प्रकरणद्वये 


ब्रह्महान्दाभ्याससत्त्वेपि प्रकरणत्रये तदभावात्‌ सौत्रो हेतुर्भागासिद्ध इति ಇಗ - 
अत्रेति ॥। श्रुत्या’ उपनिषदा । अद्वैत्युक्तमाझङ्कते - न चेति ॥ “ब्रह्म पुच्छं 
प्रतिष्ठा”? इति पुच्छत्वेन gar, तत्रैव ‘sage इति छोक उच्यत इति 
शङ्कार्थः ।। आपातादिति ॥ अन्यथा प्रायपाठविरोधः स्यात्‌, तच परैर्नाङ्गीकृतमिति 
भावः ।। तन्मात्रेणेति ॥ ब्रह्माब्दमात्रेणेत्यर्थः । तर्हि ब्रह्मशान्दात्‌’ इत्येव 
वाच्यमित्यत आह - आनन्देति ॥ अत एवेति ॥ सर्वत्रैकरूप्याभावादेवेत्यर्थः | 
“ते! चतुर्मुखादयः | सुधायामैकरूप्यमेवोक्तमित्याह - सुधायान्त्विति ॥ 
अभ्यासशब्दस्य मुख्यार्थमेवोपेत्य सर्वत्रैकरूप्यं समर्थयितुं “अभ्यासात 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्यस्यात्मशब्दाभ्यासादित्यभिप्रेत्य seat भृगुवङ्ल्यां चानमयादिसमानाधि- 
करणानात्मशब्दानाह - यद्वेति ॥। “ब्र्शन्दवदात्मराब्दसद्धावात्‌’ इत्यन्वयः | 


यद्यपि “तस्माद्वा एतस्मादन्नरसमयात्‌ अन्योऽन्तर आत्मा प्राणमयः’? इति, 
‘अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः’? इत्येवंरूपेण प्राणमयादिप्रकरणोपक्रमेषु, तथा 
“'एतं प्राणमयमात्मानमुपसङ्गामति’' इत्यादिरूपेण ब्रह्मवङ्लचुपसंहारे, तथा "ಇಕ್ಕೆ 
प्राणमयमात्मानमुपसङ्कम्य'' इति भूगुवल्ल्युपसंहारे च प्राणमयादिषु त्रिरात्मशन्द- 
श्रनणमस्ति, अन्नमये तूपक्रमे आत्मपदाभावादुपसंहारयोरेव द्विरात्मपदश्रवणमिति 
वैरूप्यम्‌ | 


तथाऽप्यसकृदुक्तिरूपाभ्यासस्य सत्त्वादेवमुक्तम्‌ । ब्रह्मशाब्दस्येवात्मशन्दस्यापि 
विष्णुत्वसाधकत्वमस्तीति ज्ञापयितुं 'ब्रह्मराब्दसमानार्थः’ इत्युक्तम्‌ । तथात्वं च 
भाष्ये स्पष्टमिति भावः । 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वानन्दमयादीनां ब्रह्मत्वे ब्रह्मराब्दाभ्यासस्य हेतू- 
करणमयुक्तम्‌ । आनन्दमयादिशब्दोपेतवाक्ये ब्रह्मशब्दाभ्यासाभावेनासिद्धत्वादित्यत 
आह - अत्रेति ॥ तदीय-पुच्छविषयत्वापातादिति ।। न चेष्टापत्तिः ॥ तथा 
सत्यविशेषादननमनोमयपुच्छस्यापि ब्रह्मत्वं स्यात्‌ । अथर्वाङ्गिरसः पुच्छं प्रतिष्ठत्युक्त- 
म्नोमयपुच्छस्य ब्रह्मत्वस्य त्वयानङ्गीकारादिति भावः ।। अन्नमयेति ॥। तथा च 
ब्रह्मत्वसाधने हेतूकृतस्याभ्यासस्यांशोऽसिद्विरिति भावः ।॥। स सूत्रित इति ॥ 
आनन्दमयविज्ञानमयगतब्रह्मशाब्दाभ्यासेन ब्रह्मत्वे तात्पर्ये निश्चिते प्रायपाठेना- 
नमयादिष्वपि श्रुतब्रह्मशब्दस्य ब्रह्मपरत्वनिश्रये तावन्मात्रेणात्नमयावीनां 
ब्रहसिद्विरित्याशयः । अनेन सौत्रोऽभ्यास उपलक्षणमित्युक्तं भवति । नन्वानन्दमये 
ब्रहमशन्दाभ्यासस्या्मयादौ ब्रह्मशब्दश्रवणमात्रस्यैव ब्रह्मत्वसाधकत्वमिति टीका 
नोपपद्यते । तथा सति सुधाविरोधात्‌ । सुधायामन्नमयादीनां पञ्चानामपि 
ब्रहमत्वेऽमुख्याभ्यासस्य साधकत्वेनोक्तत्वात्‌ | तथा च सुधाविरोध इत्यत आह - 
सुधायां त्विति ॥। 

तथा च श्रुतोपलक्षितसाधारणामुख्याभ्यासपरत्वानासाधारणमुख्याभ्यासस्य 


काचित्कोक्तिविरोध इति भावः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


400 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


नन्वसकृदुक्तिमात्रमिति कथम्‌ । एकविषयताप्यस्तीत्यन्यत्रोक्तत्वादिति 
चेत्तस्पायमभिप्रायः । कचिदेकविषयताप्यस्तीति नाभ्यासस्य हेतुत्वम्‌ । किन्तु 
ब्रह्मपदश्रवणमेव । अभ्यासस्तु कंचित्तिष्ठतीति कृत्वोक्तेः । तथा च टीकासुधयोः 
फलत एकार्थत्वान्न विरोध इति भावः । अस्मिन्पक्षे सूत्रोक्तस्याभ्यासादिति हेतोः 
गौणता समायाति । इममेवास्वारस्यं मनसि निधायाह - यद्वा ब्रह्मशाब्दबदिति ॥। 


यद्यपि स वा एष पुरुषोन्नरसमय इति परामर्झानुरो धात्तस्माद्वा एतस्मादात्मन 
इत्यनमयघटकात्मशन्दमुपादाय सर्वत्रात्मशाब्दाभ्यासो वक्तुं ೫೫೫; । तथाप्यभ्यासे 
त्रितयोक्तेरसकृदुक्तघन्तरत्वेनातिशयसूचनार्थमुत्तरानुवाकस्थात्मशाब्द उपात्तः । इदं 
चानुबाकद्वयस्य वक्ष्यमाणरीत्यैकस्थानत्वविवक्षया । अत्र ब्रह्माब्दसमानार्थेत्युत्तया 
ब्रह्मात्मशाब्दयोरेकविषया सकृदुक्तिरूपत्वादभ्यासत्वे सुतरामतिशय इति सूचितम्‌ । 
यद्यपि गुणविशेषवाचिनां सर्वेषामपि शब्दानामपर्यायत्वादपर्यायशाब्दाना- 
मभ्यासत्वेऽतिप्रसङ्गः | तथाऽपि लोकेऽभिधानसिद्धपर्यायत्वमभ्युपेत्येदमुक्तम्‌ | 


यद्वा अन्योन्तर आत्मा विज्ञानमयः । एतमानन्दमयमात्मानमित्यात्म- 
शब्दस्य विभक्तिमेदेनार्थविरोषोपस्थापकत्वेपि प्रातिपदिकमात्रविवक्षया यथाभ्यासत्वं 
तथा यच्चाप्रोति यदादत्ते यच्चात्तीत्याचयर्थमेदेनापर्यायत्वेपि आत्मब्रह्मादयः शाब्दा 
इत्यादिभाष्योदाहृतस्मृत्यनुसारेण स्वरान्दपर्यायात्मञब्दादिति वक्ष्यमाणन्यायेना- 
वान्तरभेदविवक्षया इाब्दान्तरब्यावृत्तानतिभिन्ञार्थत्वविवक्षया पर्यायत्वेनाभ्यासोप- 
पत्तेः । 


ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ : - "ಆನಂದಮಯಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಆನಂದಮಯವಿಜ್ಞಾನಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ 
ಹೇತುವಿದ್ದರೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
"ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಐಕ್ಯರೂಪ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 

"ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆಂದು ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ವಸ್ತುತಸ್ತು SY ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. “ತಸ್ಮಾದ್ವಾ 

ಏತಸ್ಮಾದನ್ನರಸಮಯಾತ್‌ ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯಃ' ಎಂದು "ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮನೋಮಯಃ:' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳ ಉಪಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ “ಏತಂ ಪ್ರಾಣಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪ- 
ಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾರಿ ಆತಶಬ್ದ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.  ಅನ್ನಮಯನ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತೂ ಮೂರು 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆನ್ಯೋಂತರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೆಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆತಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುತ್ತಸಾಧಕ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


EERE 
"ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ತೊಡಕುಗಳು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


`೧) ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತು 
ಮಾಡಿದರು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ 
ಬರಬಾರದೆಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣ; 
ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬುದೂ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ಹೇತು ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. ಬ್ರಹಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತು ಉಳಿದ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


೨) ಅಥವಾ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಒಂದೇ ಹೇತು. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಐದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ 
ಹೇತು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೩) ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರು- 
ಆನಂದಮೆಯಾಧಿಕರಣ 


402 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆತ್ಮಶಬ್ದವಂತೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


क्ट 
999 ७ ७ 


ಆತಾ ಬ್ರಹ ಎರಡು ಶಬಗಳ ಅಭ್ಧಾಸವೂ ಸಮಂಜಸ 
€ ee ಎ 5 


तात्पर्यचन्द्रिका - 


भाष्ये तु ब्रह्मशन्दपदेन ब्रह्मनाचकः शब्दो विवक्षितः | अत एव भाष्ये 
“'परमात्मा'? इति आत्मपदोपेतस्मृत्युपादानम्‌ | 


यद्वा - “अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इत्युत्तरानुबाकेऽप्यन्नमयादौ ब्रह्मशन्द- 
सद्धाचादभ्यासः | 

ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಸಮೃತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಸಮೃತವಾದ್ದರಿಂದಲೇ 
"ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ' ಎಂಬ ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ಹೇತುವಿನ ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡೂ 
ವಲ್ಲಿಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವು 
ಸುಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - भाष्यविरोधं निराह - भाष्ये त्विति ॥ स्मृतीति ॥ Af 
परमात्मेति भगवानिति शब्यते । इति स्मृत्युपादानमित्यर्थः | 


नन्वेबं “येऽन्नं ब्रह्मोपासते इत्यादिब्रह्मशन्दात्‌’’ इति भाष्यमसङ्गतं, किन्तु 
'अन्योन्तर आत्मा इत्यादि’ इत्येवोच्येतेति चेन्न, आदिपदेनास्यापि सङ्गहात्‌, 
तदर्थापरित्यागेनास्यार्थस्योक्तत्वात्‌ | अत एव 'ब्रह्मशन्दवत्‌? इत्युक्तम्‌ | 


नन्वानन्दमयादेश्रतुर्मुलादिगौणात्मत्वमुपेत्य, तत्र श्रुतात्मराब्दोऽपि तस्यैवेति 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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““यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध आत्मा'' इत्यादावत्मपदश्रवणादीक्षणीयो न गौण आत्मेति 
निरासो न युक्त इति आत्मदाब्दस्य पूर्वपक्ष आक्षेपादाक्षिस्ेन कथं सिद्धान्त- 
निर्णयः । न चाभ्यासेन निर्णयः, गौणात्मन्येवायमात्मझाब्द इति वदता 
तदभ्यासोऽपि गौणात्मन्येव, न तु परमात्मसाधक इति वक्तुं शक्यत्वात्‌ । अन्यथा 
''अदृइयत्वमुखेनाऽनाक्षेपेऽदृरयत्वेन विष्णुलिङ्गेन विष्णुरेवान्तस्थ इति इाङ्का स्यात्‌?! 
इत्यादि तत्र तत्राग्रेतनचन्द्रिकाबाक्यविरोधापातात्‌ । तेनाक्षिप्तस्य सिद्धान्ता- 
साधकत्वाबगतेः । तस्मादन्यस्मादेव साधकादानन्दमयादेर्त्रह्मत्वं प्रसाध्य, 
तत्रत्यात्मशब्दस्य परमात्मञाब्दत्वं समर्थ्य प्राक्तनाक्षेपोऽपि समाधेय इति चेन्न, 
भाष्योक्तब्रह्महाब्दाभ्यासस्यैव साधकत्वमभिप्रेत्यात्मरान्दमुखाक्षेपस्य दर्गितत्वात्‌ | 
आत्मन्दस्य साधकत्वे तु तनिष्ठसूत्रादिकमाक्षेप्यम्‌ | 


यद्वा - आत्माब्दस्य परमात्मनि मुख्यत्वात्‌ मुख्यार्थत्यागेनामुख्यार्थग्रहणे 
बाधकाभावात्‌ मयट्प्रत्ययादेः प्राचुर्यायर्थत्वेन बाधकानां निरसिष्यमाणत्वादित्या- 
त्मझाब्दस्य भगवत्साधकत्वस्य प्रसाध्यत्वाभिप्रायेण तस्य साधकत्वोक्तिसम्भवाच्च | 


अत एव भाष्ये आत्मइान्दस्य भगवच्छन्दत्वं तत्र तत्र साध्यते, अत्राप्यग्रे न 
च ब्रह्मदाब्दः’? इत्यादिना तत्साधनम्‌ । 


अत एव el’ इत्यत्र ''य wf इत्याक्षिप्तमपि लिङ्गं, तत्र 
टीकायां - “'नन्वेवं सावकाइात्वे श्रुतिलिङ्गयोः “य एतद्विदुः’? इत्युक्तलिङ्गं विहाय 
किं लिङ्गान्तरग्रहणेन । मैवं, तदविहायैव लिङ्गान्तरस्याप्युक्तत्वात्‌ । 
एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयम्‌'? इति साधकमुक्तम्‌ | 


अत एव “'अन्तर उपपत्तेः”? इत्यादावाक्षिप्तस्यामृतत्वादेः सिद्धान्ते 
हेतृकरणमित्याचूझम्‌ । “'न चान्नमयादीनामब्रहत्वे किश्चिन्मानं, ಟು 
ब्रह्मोपासते, ये प्राणं ब्रह्मोपासते, आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌, विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद, 
अस्ति ब्रह्मेति चेद्वेद, अधीहि भगवो ब्रह्मेति, तस्मा एतत्प्रोवाच, अन्नं प्राणं चक्षु: 
श्रोत्रं” इत्यादिना ब्रह्महाब्देनोक्तत्वाच'' इति तैत्तिरीयभाष्यपर्यालोचनयाऽनुवाक- 


द्वयाभिप्रायेणानमयादिषु ब्रह्मदाब्दस्य मुख्य एवाभ्यासो लभ्यत इत्याह - यद्वेति 11 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ननूत्तरानुवाके अन्नप्राणशब्दा एव श्रुताः नानमयादय इति, कथमन्नमयादिषु 
स्थानद्वयेनापि तदभ्यास इति चेन्न, तदुपसंहारे ''अञञमयमुपसंक्रम्य'' इत्यादौ 
मयटः श्रवणेन पूर्वत्रानादिशब्देऽपि तस्यावञ्यकत्वात्‌ । अन्यथा अन्नमयादीन्‌ 
प्रत्युदाहृतक्षोकेषु मयटोऽभावेनान्यत्वप्रसङ्गात्‌, छोकानामुक्तार्थासाङ्गत्यप्रसङ्गात्‌ | 
भृगुवङ्लयाः ब्रह्मव्लयुक्तार्थे समाख्यारूपत्वस्याग्रे साधयिष्यमाणत्वाच्चानादेरन्न- 
मयादेरेकत्वमित्यभिप्रायात्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - न चैवं भाष्यटीकयोर्येऽञ्नं ब्रह्मोपासते ये प्राणं ब्रह्मोपासते 
इति वाक्योदाहरणमयुक्तम्‌ । तत्रात्मराब्दाभावादिति वाच्यम्‌ | तद्वाक्यस्य प्रतीक- 
ग्रहणरूपत्वेनोपपत्तः | अस्मिन्पक्षे ब्रह्मशब्दाभ्यासादिति भाष्यं ब्रह्मवाचकात्म- 
बाब्दाभ्यासादिति गौणं न्याख्येयम्‌ | तथा तट्टीका गौणी व्याख्येया । एवं च 
भाष्यटीकयोर्गौणत्वं भवतीत्यतस्तद्भयात्पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ 


अत्राप्यनुवाकद्वयस्थब्रह्मशब्दस्यान्नं ब्रहमेत्यन्नशान्दोपपदस्योपादानाद- 
भ्यासत्वम्‌ | अनेन ಇ ब्रह्मेत्यादिरूपादभ्यासात्तैत्तिरीयके’ इत्याद्यनुन्याख्यानमपि 
प्रकारान्तरेण व्याख्यातं भवति । एवमुत्तरानुवाकेप्येकैकत्रानेको ब्रह्मशान्द- 
श्रवणादभ्यासत्वं ज्ञेयम्‌ । यद्यपि सर्जकत्वादीनामत्रोत्तरत्र चानेकेषां लिङ्गाना- 
मभ्यासोस्ति तथाऽपि लिङ्गात्‌ श्रुतेर्बलवत्त्वात्‌ श्रुत्या पूर्वपक्षे तदभ्यास एकोक्तः । 


यद्वा झन्दमात्रस्यान्यत्रापि सम्भवाइाङ्कायां तदभ्यासो हेतुत्वेनोक्तः । लक्षण- 
स्यान्यत्रासम्भावितत्वात्सन्नप्यभ्यासो न विवक्षितः । अथवा मुख्योक्तयाऽन्य- 
दप्यूह्ममिति लिङ्गाभ्यासो नोक्तः | 


ವಿವರಣೆ - ಆಕ್ಷೇಪ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ಬವಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆತಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಬ್ರಹವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹಶಬವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹವಾಚಕವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹೋಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಅರ್ಥವತಾಗುತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಬಹಶಬವತ್‌ ಆತಶಬಸದಾವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹಶಬವನು ದಷಾಂತವನಾಗಿ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ವಿವಕಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಆತ್ಮಶಬ್ದಶ್ರವಣವು ಸಿದ್ದಾಂತಹೇತು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧರಾದವರು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಗೌಣಾತರಾಗುತಾರೆ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳನೇ ಹೇಳುತದೆಂದು ಈ ಅದಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ 
"ಯಸ್ಯಾನುವಿತ್ತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ದ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತಶಬ ಕೇಳಿಸುತಿರುವುದರಿಂದೆ ಈಕಣೀಯನಾದವನು 
ಗೌಣಾತ್ಸನಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಸರಿಯಲವೆಂದು ಈಗ ಆಕೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಆಕ್ಟಿಪ್ರವಾದ ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವುದು ತಪಲವೇ? ಆತಶಬದ ಅಭ್ಧಾಸವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆತಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಗೌಣಾತ್ಮನಿಷ್ಠವೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಗೌಣಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಪರಮಾತಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಹೇತು ಸಿದ್ದಾಂತಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲವೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೂ ಸಮತವಾಗಿದೆ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ನ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ - "ಅದಶ್ನತಮುಖೇನಾನಾಕೇಪೇ ಅದಶತೇನ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗೇನ ವಿಷುರೇವಾಂತಸ್ಥಃ ಇತಿ ಶಂಕಾ ಸ್ಕಾತ್‌' ‘Bess €’ ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಲಿ 
छेड, ಎಂಬ ಧರ್ಮ ಕೇಳಿಸುತಿದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಅದಶ್ನತ್ತಧರ್ಮ ಅಂತಸನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುತಿದೆ. ಈ 
७०उ ಬೇರೆಯವನಾದರೆ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತಾನೆಂದು ಅದ್ದಶ್ಶತ್ತಮುಖದಿಂದ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ರಶ್ಚತ್ತಮುಖದಿಂದಲೇ ಆಕೇಪ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ७००४ ವಿಷ್ಣು 
ಆದರಿಂದ ಅಂತಸನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತಾನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತರಿಸಬಹುದು. ಈ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ತವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ದಾಂತಯುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯಾದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮಪರವೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ "ಯಸ್ಕಾನುವಿತ್ತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಪರಮಾತ್ಮಪರವೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ನೇರವಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಪರಮಾತ್ಮಪರವೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೇ ಸಾಧಕವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆತ ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾಧಕವಾದಾಗ 'ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತನ್ನಿಷ್ಠಸೂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಥವಾ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾಧಕವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆತಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ನಚ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. 

ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಬಾರದೆಂದೇನು 
ಇಲ್ಲ. "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ವಜ್ರಶ್ರುತಿ 
ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್ದ. ಈ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ "ಯ ಏತದ್‌ವಿದುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ'ವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂದು ಬೇರೆ ಲಿಂಗವನ್ನೇಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ "ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ'ವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಬುದನ್ನು "ನನ್ಹೇವಂ ಸಾವಕಾಶತ್ವೇ 
ಶ್ರುತಿಲಿಗಯೋರ್ಯ ಏತದ್ವಿದುರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಂ ವಿಹಾಯ ಕಿಂ ಲಿಂಗಾಂತರಗ್ರಹಣೇನ. ಮೈವಮ್‌ 
ತದವಿಹಾಯೈವ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ಏತದನ್ಯತ್ರಾಪ್ಯನುಸಂದೇಯಮ್‌' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

' ಮತ್ತು "ಅಂತರ ಉಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ಹವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮೂರು ರೀತಿ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಈಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ವವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ನಚಾನ್ನಮಯಾದೀನಾ- 
ಮಬ್ರಹತ್ತೇ ಕಿಂಚಿನ್‌ಮಾನಮ್‌ ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸತೇ ಆನಂದಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ದಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ದೇದ ಅಸ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್ದೇದ ७७९७ ಭಗವೋ ಬಹೇತಿ 
ತಸಾ ಏತತ್‌ ಪ್ರೋವಾಚ. ಅನಂ ಪಾಣಂ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಿತ್ಕಾದಿನಾ ಬ್ರಹಶಬೇನೋಕತ್ಲಾಚ ಭಾಷ್ಯದ 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾಭ್ಯಾ ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ "ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಎಂದು; ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ 
ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಅನ್ನಮಯನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾನದ್ವಯದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ १ 

ಸಮಾಧಾನ - ಅದೇ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ "ಅನ್ನಮಯಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಮಯಡಂತವಾದದ್ದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಬೇರೆ ಅನ್ನಮಯ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
"ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಮಯನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸಂಗತಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ ಅನ್ನಮಯನು ಅನ್ನನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ನಾವೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಅನ್ನಮಯನು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ 
ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಎರಡೂ ವಲ್ಲಿಗಳು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. 


ತೆ ಸಾರ ೬ ರ 
[ol 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಬ್ರಹಶಬಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು 
ವಾಖಾನಿಸುತಿದೀರಿ. ಇದು ತಪಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥೆಸಬಹುದು. ಆವಾಗ ಆತಶಬವು ಬ್ರಹವಾಚಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಥವಾ ಬಹಶಬದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೇ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗಾದರೆ 
ಅನಮಯಾದಿಗಳಲಿ ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿ ಎಂದರೆ ಭ್ರಗುವಲ್ಲಿ 
ಎರಡೂ ವಲಿಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹವಲಿಯ ಜೊತೆ 
ಭ್ರಗುವಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಆವಾಗ ಬಹವಲಿಯ ७७०४०७०७०७ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ 
ಕೇಳಿಸುತಿದೆ. ಭಗುವಲಿಯ ಅನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬ್ರ ಹಶಬ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


408 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


UU 
999 9 ಅ 


"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ಹಾಸಿದ್ದಿಗಲ್ಲ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु शाखान्तरे$प्यनमयादी ब्रह्मशन्दसद्भावादभ्यासः । अत एबानुव्याख्याने 
- 'अन्यासु चेतद्रपासु शाखास्वपि सहस्रशः’ इत्युक्तमित्याहुः । तन्न, 
शाखान्तरमादाय अभ्यासेऽतिऽप्रसङ्गात्‌ | अनुन्याख्याने - 


येऽन्नं ब्रह्मेत्यादिरूपादभ्यासात्तैत्तिरीयके | 

अन्यासु चैतद्रूपासु .................... | 

इति प्रतिशाखमभ्यासोक्तेश्र । न चान्नादेरब्रह्मत्वेऽपि ब्रह्मत्वेनोपासनोपपत्ति- 
रिति mea, असदुपासनाया निषेत्स्यमानत्वात्‌ । “विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद’? “अन्नं 
ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इत्यादाबुपासनाया अश्रवणाच । '*एतमानन्दमयमात्मानम्‌’? 
इत्यादाबुपासनाया अश्रबणेऽपि ब्रह्मशब्दसमानार्थात्महान्दश्रनणाच । न च 
ब्रह्मशन्दोऽन्यत्र युक्तः, 


प्रवृत्तिहेतुपौष्कल्याद्धाष्यकृद्धिरुदाहृतैः | 

श्रुतिस्मृतिशातैआपि saa हि विष्णुगः ।। 

यद्यपि “तपो ब्रह्म? इत्यसकृच्छूबणात्तपस्यपि ब्रह्मशन्दाभ्यासोऽस्ति | 
तथाऽपि पूर्वत्र “तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व’? इति, उत्तरत्र च "ಇ तपस्तस्वा, 
अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इति चाभ्यासात्‌ तपसि ब्रह्मदान्दो न मुख्य इति न 
तपसो ब्रह्मता । 

ಅನುವಾದ - ಕೆಲವರು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ - ಭೃಗುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಬೇರೆ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಾಸು ಚೈತದ್ರೂಪಾಸು ಶಾಖಾಸ್ವಪಿ 
ಸಹಸ್ರಶಃ' ಎಂದು ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ ವ್ಯಾಷ್ಠತ್ಹಾಸಿ ದ್ಧಿಗಲ್ಲ 409 

(೧) ಇದು ತಪ್ಪು. ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಯೇನ್ನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿರೂಪಾದಭ್ಯಾಸಾತ್ರೈತ್ರಿರೀಯಕೇ ಅನ್ಯಾಸು ಚೈತದ್ರೂಪಾಸು' ಎಂದು "ಯೇನ್ನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅಭ್ಯಾಸವು ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲಿಯೂ 

ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳುವ ಕೆಲವರ ವಾದವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


(೨) ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪನಿಷತ್ತು ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಅಸದುಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಮತ್ತು "ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೇದ್ವೇದ ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಾಸನೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇಲ್ಲ. "ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಶತೈಶ್ಟಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೋ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಗಃ ॥ 


ಚ ® ೦ ಣ 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 


ಪವತಿಹೇತುಪೌಷಲಾ ದ್‌ ಬಾಷ ಹತೆಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುಪೌಷ್ಯಲ್ಯಾದ್‌ ಭಾಷ್ಕಕೃದ್ಧಿರುದಾಹೃತೈಃ | 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ: | 

ವಸ್ತುತಃ "ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಪಸಿನಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಆದರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ' ಎಂದು 
ತಪಸ್ನಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ "ಸ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಅನ್ನಂ. 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. : 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಏತದ್ರೂಪಾಸು =  ತೈತ್ತಿರೀಿಯಶಾಖೆಯಂತೆ ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವಾ ಚಕವಾದ 
ನಾಮವುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲಿ, ಶಾಖಾಂತರಮಾದಾಯ = ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಃ = ೧) ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಟಃ 

೨) ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಬ್ದಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಃ, ಅನ್ಯತ್ರ = ಎಷ್ಟುತ್ತವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, 

ಉದಾಹೃತೈಃ = ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ, ಚಾಪಿ = ಹೇತುದ್ವಯಸಮುಚ್ಚಾಯಕ, 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ನ ಮುಖ್ಯಃ = ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ (ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇತು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ.) 
प्रकाशः - अनुन्याख्यानापातप्रासतिं fae - केचित्त्विति ॥ cago’ 
तैत्तिरीयशाखायामिव गुणिसामान्यवाचकनामवतीषु | 


आनन्दमय इत्याचैः शब्दैर्वाच्यो हरिः स्वयम्‌ । 


इत्युत्तरार्धेनान्वयः । “शाखान्तरमादाय’ झाखान्तरीयतब्रह्मशाब्दमादाय । प्रति- 
शाखमिति ॥ यदि तैत्तिरीयशाखास्थब्रह्मरान्दस्य झाखान्तरीयब्रह्मशाब्दविवक्षयाऽ- 
भ्यासविवक्षा स्यात्तदा प्रतिशाखमभ्यासोक्तिर्न स्यादित्यर्थः | एवं हेतुदोषेषु 
` "प्रबलासिद्विरूपदोषनिरासेऽपि अप्रयोजकत्वेन व्याप्यत्वासिद्विः स्यादेव । यथा 
खलु '“नाम ब्रह्मेत्युपासीत'' ““योषितमग्रिं ध्यायीत’? इत्यादौ नामादौ ब्रह्मादित्वा 
भावेऽप्युपासनार्थत्वमात्रेण तदुक्तिः, तथाऽत्रापि अन्नमयादौ ब्रह्मशब्दार्थस्य 
विष्णुत्वस्याभावेऽप्यब्रह्मरूपेऽनमयादौ ब्रह्मत्वेन ध्यानार्थत्वेनापि तत्र ब्रह्मशब्दो क्ति- 
सम्भवेनान्यथासिद्धेः | अत एव “येऽन्नं ब्रह्मोपासते’? (ಇ प्राणं ब्रह्मोपासते’? 
इत्युक्तिरित्याशङ्गग निराह - न चेति ॥ अत्रातन्नमयादेरेकत्वात्‌ 'अन्नादेः’ 
इत्युक्तम्‌ । "ಇ प्रतीके न हि सः” इति चतुर्थे सूत्रकृतैव निरसिष्यमाणत्वादित्यर्थः। 


प्रतीकविषयत्वेन न कार्या विष्णुभावना | 


प्रतीकं नैव विष्णुर्यन्मिथ्योपासा ह्यनर्थदा ।। 
इत्याद्यनुव्याख्यानोक्तेः | उक्तं च तैत्तिरीयभाष्ये - “'येऽन्यथा 
.विदुस्तेऽन्यराजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति’? इति श्रुतेरविद्यमानोपासनाद्दोषावगते श्र?’ 
इत्यादीति भावः. । अन्नमयादि-साधारणपक्षान्तरमाह - एतमिति ॥ 


एवमप्रयोजकत्वङ्काऽऽरहितमन्याप्यत्वं निरस्येदानीं विपक्षवृत्तित्वं निराह - न 
चेति ॥ ब्रह्मेति झाब्दो ब्रह्मणः शब्द इति विग्रहेण ब्रह्मात्मदाब्दौ ग्राह्यौ । ‘अन्यत्र’ 
विष्णुत्वरहिते प्रकृत्यादावित्यर्थः । छोकेनान्वयः । ಗಳೆ: तत्र तत्रेति भावः । 
चापिझब्दौ हेतुद्वयसमुञ्चयार्थौ । हिर्हेतौ । महायोगविद्वद्रूढिभ्यां विष्णुमात्रनिष्ठो 
यस्मात्तस्मादन्यत्र न युक्त इत्यर्थः । समर्थितमेतत्‌ प्राग्जन्माधिकरणादावित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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me कश्चिदाह - ्रह्मरन्दाद्विरिश्वापाकरणमयुक्तं, तस्य विष्णुनिष्ठत्वे 
मानाभावात्‌ । “तदेव ब्रह्म’? इत्यादेश्र प्रजापतिहिरण्यगर्भादिश्रुत्या विरिश्चादि- 
परत्वोपपत्तेरित्यादि, तदनेनैव निरस्तम्‌ । आधाधिकरणे “ame विष्णावेव’ 
इत्यादिभाष्ये, 

स विष्णुराह हीत्यन्ते देवञझास्रस्य तेन हि | 

इत्याचनुन्याख्याने च Re इत्यादिश्रते्ैष्णवत्वोक्त्वा च ब्रह्मशब्दस्य 
विष्ण्वेकनिष्ठतायाः समर्थनात्‌ । “एष उ एव ब्रह्म एष उ एवाऽऽत्मा”' इति, 
““विष्णुरेव ज्योतिर्विष्णुरेव ब्रह्म”? इति, 


“पुरुषः पर आत्माऽजो ब्रह्म नारायणः प्रभुः | इति, 


“आत्मा ब्रह्म महांस्तारः परमेशइशुचिश्रवा: | 
विष्णुर्नारायणो5नन्तः .................... ||] 
इत्यादिश्रुतिभिः, “ब्रह्मशब्दः परे विष्णौ ae इति, af 
परमात्मा”? इति, ““वासुदेवात्मकं ब्रह्म'” इति, “'अनन्तो भगवान्‌ ब्रह्म”? इति, 
“'परमं यो mega’ इति, 
वासुदेवात्परः को नु ब्रह्मब्दोदितो भवेत्‌ । 
इति, ''एतस्माद्रहाशन्दोऽयं विष्णोरेव’ इति, “ब्रह्मात्मा विष्णुरेव हि’? इति, 
““आत्मब्रह्मादयः इाब्दास्तमृते fel’ इत्यादिस्मृतिभिस्तत्र तत्रोदाहृताभिरनेका- 
भिर्ज्रह्मात्मादिशब्दस्य विष्णुनिष्ठतायाः स्पष्टत्वात्‌ ॥ 
असकृदिति ॥ “तं होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व तपो ब्रह्मेति | स 
तपोऽतप्यत | स तपस्तस्वा । अनं ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इति पञ्चकृत्वोऽब्रह्मण्यपि 
तपसि ब्रह्मपदस्य भृगुवङ्ञयां श्रवणादित्यर्थः । “तपसा” इति तृतीयया 
साधनत्वावगमात्‌ ''आयुर्घृतं’? “feds इत्यादिवदभेदोपचार इति भावः | 
“ad ज्ञानस्वरूपत्वात्‌’’ इति तेत्तिरीयभाष्योक्तादर्थादर्थान्तरमुपेत्यैवमुक्तिरित्य- 
विरोधः ।। न मुख्य इतीति ॥। सूत्रे मुख्यस्यैव ब्रह्मशब्दस्य हेतुकरणान्न व्यभिचार 


इति भावः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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गुरुराजीयम्‌ - नन्वेतस्यां दशायां ब्रह्मशब्दाभ्यासाभावेपि शाखान्तरस्था- 
भ्यासमादायाभ्यासडाब्दो मुख्य एवेति केचिदाहुः । तद्दूषयितुमनुवदति - 
केचित्त्विति ॥ अन्नमयादीनां ब्रह्मत्वे शाखान्तरीयाभ्यासो विवक्षित इत्यत्रोपो - 
द्वलकमाह - अत एवेति ॥ शाखान्तरमादायेति ।॥ यदि शाखान्तरीयाभ्यासमादा- 
यान्नमयादीनां ब्रह्मत्वं तहि ब्रह्म भूगुवल्लीस्थब्रसशब्दाभ्यासमादाय “आनन्दमया मे 
ga) इति वाक्यस्थाञमयादीनामपि ब्रह्मत्वं स्यादित्यर्थः । नच तत्र 
गुद्दिप्रार्थनलिङ्गान तेषां ब्रह्मपरत्वमिति वाच्यम्‌ । अभ्यासस्य श्रुतिरूपत्वेन 
लिङ्गापेक्षयापि बलवत्त्वादिति भावः | 


ननु तर्हनुन्याख्याने झाखान्तरीयाभ्यासस्य हेतुत्वेन विवक्षितत्वात्तद्विरोध 
इत्यत आह - अनुव्याख्यान इति ॥ ननु किमित्येवं महायासेनानन्दमयादीनां 
ब्रह्मत्वं समर्थ्यते | अब्रह्मत्वमेव किं न स्यात्‌ | न चैवं ब्रह्मशब्दादेः का गतिरिति 
वाच्यम्‌ । ब्रह्मत्वेनोपासनसम्भवात्‌ | एवं च हेतोरन्यथासिद्विरित्यादाङ्लय परिहरति 
- न चान्नादेरिति ॥ असदिति ॥ न प्रतीक इति सूत्रे नच orem 
असदृपासनयाऽत्महन इत्यादौ च निषेत्स्यमानत्वादित्यर्थः ।। विज्ञानमिति ।॥। अत्र 
च धात्वर्थश्च नोपासनेति भावः । चित्तवृत्तित्वसाम्यादत्राप्युपासना व्याख्यायत 
इत्यत आह - एतमिति ॥। असिद्धिं परिहरति - न चेति ॥ 


कुतो नेत्यतो हेतुं कारिकया सङ्गह्लाति - प्रवृत्तीति ॥ विष्णुगः विष्णावेव 
मुख्यः | तत्र हेतुद्वयं प्रवृत्तीत्यादि-ब्रह्मरान्दप्रवृत्तौ हेतुभूतस्य गुणपूर्णत्वस्य विष्णौ 
पुष्कलत्वादित्यर्थः । अनेन ब्रह्मशब्दस्य योग उक्तः | श््रुतिस्मृतीत्यनेन 
प्रयोगबाहुल्येन रूढिश्रोक्ता । एवं च ब्रह्मशब्दो महायोगरूढिभ्यां विष्णुपर इति 
भावः । ननु ब्रह्मशब्दाभ्यासेनानन्दमयादीनां ब्रह्मत्वसाधनमनुपपन्नम्‌ । तस्य 
तपस्यपि सत्त्वेन व्यभिचारादित्यतो नाभ्यासमात्रं हेतुः । किन्तु मुख्याभ्यास एव | 
तथा च न व्यभिचार इत्याह - ययपीति ॥। तपसेति तृतीयया ब्रह्मज्ञानं प्रति 
तस्य कारणत्वाभिधानात्तस्वेति क्त्वाप्रत्ययेन तस्य ब्रह्मज्ञानात्पूर्वभावित्वाभि- 
धानाच्चेति भाबः । इदं च तपसा ब्रह्म बिजिज्ञासस्वेति पूर्ववाक्ये ब्रह्मज्ञानकारणत्वेन 
प्रकृतं तप एव तपो ब्रह्मेति वाक्ये प्रतिपाद्यत इति पूर्वपक्ष्युक्तमङ्गीकृत्य 
समाहितम्‌ । तावतापि पूर्वपक्ष्ुक्तव्यभिचारपरिहारसम्भवात्‌ न तु वस्तुतः । तपो 
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ब्रह्मेत्यत्र ब्रह्मशब्दस्य मुख्यार्थत्वस्य सिद्धान्तिनो$मिमतत्वात्‌ । अन्यथा तपो 
ज्ञानस्वरूपत्वादित्यादितैत्तिरीयभाष्येण तपसा आलोचनेन । तपो ब्रह्म ज्ञानरूपं 
ब्रह्मेत्यर्थ इति तत्वप्रदीपेन - 

ज्ञानानुसन्धानरूपतपसा तं जनार्दनम्‌ । 
क्रमाङ्वगुर्व्यजानात्तमनादिबहुरूपिणम्‌ 
इति तत्रैबोदाहृतयजुःसंहितागतवाक्यविरोधादिति ध्येयम्‌ | 
ವಿವರಣೆ - (೧) ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೋಡಿದಾಗ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಕೇಚಿತ್ತು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತೈತ್ರಿರೀಯಶಾಖೆಗೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
(೨) "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿದೋಷವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಪರಿಹರಿಸಿದರು. ಈ ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿಯು 


न्न 

ಸ್ವರೂಪಾಸಿದ್ದಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರೂಪಾಸಿದ್ದಿಯು ಹೇತುದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ದ ದ್‌ ಸುತಿದಾ ವಚಾ ದ್‌ ಸುತಿದಾ ವಾಪತಾಸಿ 
ಅದನ್ನೇ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ತಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 


ತಾರ್ಕಿಕರು ಅನೇಕ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಪ್ರಯೋಜಕಮೂಲಕವಾದ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ವ ಬೇಡವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 
"ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ ಯೋಷಿತಮಗ್ಗಿಂ ಧ್ಯಾಯೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೇವಲ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ತರ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾದ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಅಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ತ್ವೇನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಃ 
ಅಸ್ತು ವಿಷ್ಣುತ್ತಮ್‌ ಮಾಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಸ್ತು ಉಪಾಸನಾಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಭವತಿ' ಎಂದು ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
ಶಂಕೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸದುಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು "ನ ಪ್ರತೀಕೇ ನಹಿ 
ಸಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತೀಕವಿಷಯತ್ವೇನ ನಕಾರ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಭಾವನಾ I 
ಪ್ರತೀಕಂ ಸೈವ ವಿಷ್ಣುರ್ಯನ್‌ ಮಿಥ್ಯೋಪಾಸಾ ಹ್ಯನರ್ಥದಾ ॥ 
ನಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು ನಾಮವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಇರುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರತೀಕವೇ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಪ್ರತೀಕವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಂಬ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


414 ತಾತ್ವರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಮಿಥ್ಯೋಪಾಸನೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಿಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ಯೇತನ್ಯಥಾ ವಿದುಸ್ಟೇತನ್ಯ- 
ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕಾ ಭವಂತೀತಿ ಶ್ರುತೇರವಿದ್ಯಮಾನೋಪಾಸನಾದ್ದೋಷಾವಗತೇಶ್ವ' "ಯಾರು 
ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಭೃತ್ಯರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕ್ಷೀಣಿಸುವ 
ಲೋಕವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಅವಿದ್ಯಮಾನವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೋಷ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉಪಾಸನೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಏನರ್ಥ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಐವರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ ಆತ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾ- 
ಸಿದ್ಧಿದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಶಂಕಾಮೂಲವಾದ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಈಗ ವಿಪಕ್ಚವೃತ್ತಿತ್ವ 
ಮೂಲಕವಾದ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ ಬ್ರಹಶಬ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಆನಂದಮಯಾದಿಃ ವಿಷ್ಣುಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಪಕ್ಚ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ವಿಪಕ್ಷರು. ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ. ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
न ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಇದೆ. ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸ ಇರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ "ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಪಸನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಐದು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ತಪಸಿನಲ್ಲೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸೇ ಬ್ರಹನಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸಿನಿಂದ ಜ್ಲೇಯನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸೇ ಬ್ರಹನೆಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ಹೇತು ತಪಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? 
ಉತ್ತರ - ಪೂರ್ವೋತ್ತರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಥೆ್ಯಸಬೇಕು. "ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಪ' 


ಣಾ 


ಎಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ "ಸ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ 
ಎಂದೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯ. ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆಯುಕ್ತ. ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ 
ಕವೀನಾಮ್‌' ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


' "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ ವ್ಹಾ ಪೃತ್ವಾಸಿದ್ದಿಗಲ್ಲ 415 


ಸಮಾಧಾನ - ಇವರ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಈಗ ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಪ್ರವೃತಿ ನಿಮಿತ್ತಪೌಷ್ಠಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಣದ "ಬ್ರಹಶಬ್ಧಶ್ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. "ಸ ಹಾ ಹೀತ್ತಂತೇ 
ದೇವಶಾಸ್ತಸ್ಯ ತೇನ ಹಿ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನವು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತಿದೆ. “ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಚತುರ್ಮುಖಪರವಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಮತ್ತು "ಏಷ ಉ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಷ ಉ ಏವಾತ್ಮಾ' "ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವನೇ ಆತ್ಮಾ; "ವಿಷ್ಣುರೇವ 
ಲ್ಲ ದ್‌ 1 
ಜ್ಯೋತಿಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮನು”; 


"ಪುರುಷಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ' "ಒಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪುರುಷ, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಜ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ' 


"ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾಂಸ್ತಾರಃ ಪರಮೇಶಃ 
ಶುಚಿಶ್ರವಾಃ । ವಿಷ್ಠರ್ನಾರಾಯಣೋತನಂತಃ' 
"ಆತ್ಮಾ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹಾಂಸ್ತಾರ, ಪರಮೇಶ, ಶುಚಿಶ್ರವ ವಿಷ್ಣು ನಾರಾಯಣ ಅನಂತ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ'. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಟಃ ಪರೇ ವಿಷ್ಣೌ ನಾನ್ಯತ್ರ ಕ್ವಚಿದಿಷ್ಯತೇ'' "ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಪರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪರಮಾತ್ವೇತಿ ಭಗವಾನಿತಿ ಶಬ್ಬ್ಯತೇ' ಭಗವಂತನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ.' 


ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕಂ ಬ್ರಹ' "ವಾಸುದೇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಅನಂತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ' "ಅನಂತನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

"ಪರಮಂ ಯೋ ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ! "ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
“ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಪರಃ ಕೋನು २८४१३१९०३१ 

ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗುತ್ತಾರೆ' 

ಏತಸಾದ್‌ಬ್ರಹಶಬೋರ ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಬರುತ್ತದೆ 


೬ ಎ 


ಹ್ಹಾತ್ಮಾವಿಷ್ಣುರೇವ ಹಿ' ' ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.' 
ಆತ್ಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶಬ್ದಾಸ್ತಮೃತೇ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯ ಯಮ್‌' 
“ಆತ ಬಹಾದಿಶಬಗಳು ವಿಷ್ಣು ಬಿಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತಿಗಳಿಂದ ಮತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಲಿ ಅನೇಕ ಕಡ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ಶುತಿಸ ತಿಗಳಿಂದ ಬಹ , ಆತಶಬಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಕಗಳೂ 


ಸಷ್ಠವಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


416 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
"ತಂ ಹೋವಾಚ ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸ ತಪೋ ತಪ್ಯತ ಸ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಅನ್ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಐದು ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅಬ್ರಹ್ಮವಾದ ತಪಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


"ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧನತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತಪೋ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಆಯುವೆಣ್ಯ 
ಫೃತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭೇದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನೆ ಸಾರ ಹ ಸಾರ - 


ಸಾಮಾ 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನೂ ०००५७४८४९७, ಆವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಅನ್ನಮಾಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಂತೆ 
ಅಭ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ತೋರಿಸುವುದು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರ "ಅನ್ಯಾಸು ಚೈತದ್ರೂಪಾಸು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಹೇತುದೋಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯವು ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು 
ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ವವಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ಹ್ವೈತಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ನ ಪ್ರತೀಕೇ ನಹಿ ಸಃ' ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ದೇವರಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ 
ಅಸದುಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಿದ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ಧಿದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತಪಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಭಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ "ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಮುಗಿಯಿತು. 


कळ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅರ್ಥವಲ್ಲ 417 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
(ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರ) 


तात्पर्यचन्द्रिका - 
यद्यपि - 


तादात्म्यार्थे विकारार्थे प्राचुर्यार्थे मयट्‌ त्रिधा । 


इति वचनात्तादात्म्ये मयट्स्वीकारे प्रतियोगिनो दुःखस्य ईषदनुवृत्त्मादिशङ्काऽ- 
नवकाशः । तथाऽपि “यतो वाचो निवर्तन्ते’? “को ware’ इत्यादि- 
्रुत्यनुसारेणानन्दादेः पूर्णत्वसिद्धवर्थं स्तार्थिकत्वे मयटो वैयर्थ्यपरिहारारथं च 
प्राचुर्यार्थतोक्ता | 

ಅನುವಾದ - ವಸ್ತುತಃ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ತರವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವಿದೆಯೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖವೂ ಇದೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥೇ ವಿಕಾರಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥೇ ಮಯಟ್‌ ತ್ರಿದಾ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಂತೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತ. 

ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. "ಯತೋ ವಾಚೋ 
ನಿವರ್ತಂತೇ' "ಕಹೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ಕಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವ ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಆನಂದರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಆನಂದವುಳ್ಳವನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಮತ್ತು ತಾದಾತ್ಮಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು | 
ವ್ಯರ್ಥ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ವಚನಾತ್‌ - ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಪ್ರತಿಯೋಗಿನಃ - ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಂತೆ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಇತರ ನಿರೂಪ್ಯವಲ್ಲ, ಸ್ವಾರ್ಥಿಕತ್ವೇ = ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಉಕ್ತಾ = ಸೂತ್ರಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


प्रकाझः ೨ एवमाद्यसूत्रं प्रतिज्ञाहेतुसमर्थनेन समर्थ्येदानीमत्नमयादीनां ब्रह्मत्वे 


यानि बाधकानि विकारप्रत्ययान्यत्वान्तरत्वशारीरत्वादीनि साधारणानि, यान्यन्- 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


418 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


मयानन्दमययोर्त्रह्मत्वे विशेषबाधकानि प्रकृतदेहपरामर्शित्वेदमितिप्रत्यक्षनिर्देशा - 
पुच्छब्रह्मत्वोक्त्यादीनि, उपलक्षणत्वेन तत्सर्वबाधकनिरासार्थ सूत्रं - 


विकारइाब्दानेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ इति, 
इदमित्येव निर्देशो वखप्रावृतवद्विभोः । 


इत्येतङ्गयाख्याने सुधायां तथैवोक्तेः । तत्र प्राचुर्यार्थत्वमाक्षिप्य समाधत्ते - 
यद्यपीति ॥ वचनादिति ॥। गीताभाष्योक्तात्‌ । प्रतियोगिन इति ॥ तादात्म्यस्य 
प्राचुर्यवदितरानिरूप्यत्वादिति भावः । “यतो वाचः’? इति श्रुतौ हि ब्रह्मानन्दस्या- 
परिच्छिननत्वाभिप्रायेणावाङ्गनसगोचरत्वमुच्यते, तथैव प्राक्समर्थनात्‌ । ''को 
ह्येवान्यात्‌?’ इत्यत्राकाशनयन्यायेनाकाहापदवाच्यस्य विष्णोरानन्दमयरूप- 
पूर्णानन्दत्वे विश्वचेष्टकत्वरूपहेतुरव्यपदिश्यते | तदुभयानुसारेणेत्यर्थः । 'स्वार्थिकत्वे’ 
तादात्म्यार्थत्वे यन्मयटो Sad, तत्परिहारार्थमित्यर्थः | उक्ता “सूत्रकृता’ इति 
शेषः । एतेन तद्ववाख्यानपरभाष्यटीकादिग्रन्योऽपि समर्थितो ध्येयः । तेन 
' 'निरवकाइाब्रह्मन्दबलात्‌ सावकाइस्य मयटः प्राचुर्यार्थत्वोपपत्तेःः? इति सुधा- 
aaa भवति | 


गुरुराजीयमू - ननु तथाऽपि द्वितीयसूत्रे मयटः प्राचुर्यार्थत्बं 
किमर्थमज्गीकार्यम्‌ । न च तदनङ्गीकारेऽनानन्दस्यापि ಇಗ: स्यादिति वाच्यं 
तादात्म्याङ्गीकारेणाप्यनानन्दप्राप्ते:परिहतुं. झाक्यत्वादित्यत आह - यद्यपीति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು "ಆನಂದಮಯಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಾದರೆ ಕೆಲವು ಬಾಧಕಗಳಿವೆ - ವಿಕಾರಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಅನ್ಯತ್ವ P ಅಂತರತ್ವ , ಶರೀರತ್ವ ಮೊದಲಾದವು. ಇವು ಐದು ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕಗಳು. ಇನ್ನು 
ಆನಂದಮಯ ಅನ್ನಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಾಧಕಗಳು ಕೆಲವು - ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಹಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ 
"ಇದಂ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರ್ದೇಶವು ಅನ್ನಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪುಚ್ಚತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ವಿಶೇಷಬಾಧಕಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಧಕಗಳು 
ವಿಶೇಷಬಾಧಕಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಒಂದು 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ಲೇತಿ ಚೇನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ' ಎಂದು. 
ತೊ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸುಧಾಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇದಮಿತ್ಯೇವ ನಿರ್ದೇಶೋ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅರ್ಥವಲ್ಲ 419 
ವಸ್ತ್ರಪ್ರಾವೃತವದ್‌ पर ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಅವಾಜ್‌ಮನಸಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಚ ೦ 
ವಾಜ್‌ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನನಾಗಿರಲೇಬೇಕು. "ಕೋ 
ನಾ 1 ಸ 
ಹ್ಯೇವ್ಯಾನ್ಯಾತ್‌ಕಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ಣಾನಂದನಾಗಲು 
ಪಕತವೆ 
ವಿಶ್ವಚೇಷ್ಠಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ದುಃಖವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. र 


ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 

ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪರವಾದ . ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳುವ ""ನಿರವಕಾಶ ಬ್ರಹಶಬ್ದಬಲಾತ್‌ ಸಾವಕಾಶಸ್ಯ 
ಮಯಟಃ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥತ್ವೋಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸುಧಾಮಾತನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ತೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


लारा 
"ಆನಂದಮಯ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆನಂದಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥ 
ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತ. ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ 

` ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ದೊರೆಯುವ 
ಲಾಭ ಆನಂದರೂಪತ್ವ ಹೇಳಿದಾಗ. ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರೂ ಸಹ 
ಆನಂದರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವರೂ ಆನಂದರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿಕಾರಾರ್ಥದ ನಿರಾಕರಣೆ ಜೊತೆಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
ವೈಯ್ಯರ್ಥವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಎಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ 
ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ದುಃಖದ ಲೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ ಬಾರದಂತೆ 


ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮಬ" ಯ ್ಮ್ಮ್ಷ್ಷ್ಷ್ಮ ಬಟ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


418 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


मयानन्दमययोर्ब्र्त्वे विशेषबाधकानि प्रकृतदेहपरामर्शित्वेदमितिप्रत्यक्षनिर्देश- 
पुच्छब्रह्मत्वोक्त्यादीनि, उपलक्षणत्वेन तत्सर्बबाधकनिरासार्थ सूत्रं - 


विकारशाब्दानेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ इति, 
इदमित्येव निर्देशो वस्रप्रावृतबद्विभोः । 


इत्येतद्वयाख्याने सुधायां तथैवोक्तेः । तत्र प्राचुर्यॉर्थत्वमाक्षिप्य समाधत्ते - 
यद्यपीति 1 बचनादिति ॥। गीताभाष्योक्तात्‌ । प्रतियोगिन इति ॥। तादात्म्यस्य 
प्राचुर्यवदितरानिरूप्यत्बादिति भावः । ““यतो वाचः’? इति श्रुतौ हि ब्रह्मानन्दस्या- 
परिच्छि्नत्वाभिप्रायेणावाङ्गनसगोचरत्वमुच्यते, तथैव प्राक्समर्थनात्‌ । "ಇ 
ह्येवान्यात्‌’? इत्यत्राकाशनयन्यायेनाकाहापदवाच्यस्य विष्णोरानन्दमयरूप- 
पूर्णानन्दत्वे विश्वचेष्टकत्वरूपहेतुर्व्यपदिइयते | तदुभयानुसारेणेत्यर्थः । 'स्वार्थिकत्वे' 
तादात्म्यार्थत्वे यन्मयटो ಓಟ तत्परिहारार्थमित्यर्थः । उक्ता “सूत्रकृता’ इति 
शेषः । एतेन तङ्व्याख्यानपरभाष्यटीकादिग्रन्योऽपि समर्थितो ध्येयः | तेन 
““निरवकाशब्रह्मशब्दबलातू सावकाशस्य मयटः प्राचुर्यार्थत्वोपपत्तेः'' इति सुधा- 
वाक्यमुपपन्नं भवति | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तथाऽपि द्वितीयसूत्रे मयटः प््राचुर्यार्थत्वं 
किमर्थमङ्गीकार्यम्‌ । न च तदनङ्गीकारेऽनानन्दस्यापि प्राप्तिः स्यादिति वाच्यं 
तादात्म्याङ्गीकारेणाप्यनानन्दप्रापेः परिहतुं . शक्यत्वादित्यत आह - यद्यपीति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು "ಆನಂದಮಯಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹರಾದರೆ ಕೆಲವು ಬಾಧಕಗಳಿವೆ - ವಿಕಾರಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಅನ್ಯತ್ವ, ಅಂತರತ್ವ, ಶರೀರತ್ವ ಮೊದಲಾದವು. ಇವು ಐದು ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕಗಳು. ಇನ್ನು 
ಆನಂದಮಯ ಅನ್ನಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಾಧಕಗಳು ಕೆಲವು - ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಹಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ 
"ಇದಂ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರ್ದೇಶವು ಅನ್ನಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪುಚ್ಚತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ವಿಶೇಷಬಾಧಕಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಧಕಗಳು 
ವಿಶೇಷಬಾಧಕಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಒಂದು 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು. 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸುಧಾಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಇದಮಿತ್ಯೇವ ನಿರ್ದೇಶೋ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


, ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅರ್ಥವಲ್ಲ 419 
ವಸ್ತ್ರಪ್ರಾವೃತವದ್‌ ವಿಭೋಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
"ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಅವಾಜ್‌ಮನಸಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಜ್‌ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿರಲೇಬೇಕು. “ಕೋ 
ಹ್ಯೇವ್ಯಾನ್ಯಾತ್‌ಕಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ಣಾನಂದನಾಗಲು 
ವಿಶ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ದುಃಖವೂ ಸಲ್ಪ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 1೬ 

ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪರವಾದ . ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳುವ "" ನಿರವಕಾಶ ಬ್ರಹಶಬ್ದಬಲಾತ್‌ ಸಾವಕಾಶಸ್ಯ 
ಮಯಟಃ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥತ್ವೋಪಪತ್ರೇಃ' ಎಂಬ ಸುಧಾಮಾತನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಮಾತ 
"ಆನಂದಮಯ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆನಂದಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥ 
ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತ. ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ 
` ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ದೊರೆಯುವ 
ಲಾಭ ಆನಂದರೂಪತ್ವ ಹೇಳಿದಾಗ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರೂ ಸಹ 
ಆನಂದರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವರೂ ಆನಂದರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿಕಾರಾರ್ಥದ ನಿರಾಕರಣೆ ಜೊತೆಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ತಾದಾತ್ಮಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
ವೈಯ್ಯರ್ಥವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಆನಂದಮಯ ಎಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ 
ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ದುಃಖದ ಲೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ ಬಾರದಂತೆ 


ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


तात्पर्यचन्द्रिका- 


अन्नमयादिसाधारणहेतोरभ्यासात्‌ पश्चात्‌ मान्त्रवर्णिकगानादेस्तु पूर्वमानन्द- 
मयमात्रासाधारणस्य तद्धेतुन्यपेदशस्य निवेशनं तु, मान्त्रवर्णिकसूत्ने आनन्द- 
मयादिस्थब्रहमरन्दस्यापरब्रह्मपरत्वशङ्काया अपि मन्त्रवर्णस्थपरत्वनिरोषणेन 
निरासात्‌, ''अस्मिन्नस्य'? इति सूत्रे च भेदस्य मुक्ताचपि सत्त्चेनापारमार्थिकत्व- 
शङ्काया अपि निरासात्‌, तदनन्तरं तद्वेतुव्यपदेशोक्तौ तन्निराऽसेपि तद्वेतुन्यपदेशो 
हेतुरिति ೫೩1 स्यात्‌, सा मा भूदित्येवमर्थम्‌ । न चैवमप्यभ्यासं तद्वेतुन्यपदेशं च 
सांधकमुत्तवाऽनन्तरं “farmed इति बाधकमुद्धर्तव्यमिति ಕತತ “को 
Ware’ इति तद्वेतुन्यपदेशस्य आनन्दमयस्य चिष्णुत्व इव प्राचुर्यं मयडर्थ 
इत्यत्रापि हेतुत्वात्‌ ““अस्मिन्‌?” इति सूत्रस्य स्वपक्षसाधकत्चेऽपि ತಾ? 
“Read इत्याभ्यां सूत्राभ्यां परपक्षे बाधकोक्तौ भेदस्यापारमार्थिकत्व- 
झङ्कानिरासेन परपक्षे बाधकत्चस्यापि सत्त्वात्तदानन्तर्यम्‌ | 


तथा *“'भेदव्यपदेशात्‌?? इत्यस्यानन्तरं भेदबदभेदोऽपि प्रामाणिकः, तत्र 
प्रत्यक्षस्यासम्भवेऽपि, श्रुतेश्च *'तद्रुणसारत्वात्‌/? इत्यत्रान्यपरताया 
वक्ष्यमाणत्चेऽपि, जगत्कारणस्य शास्रयोनित्वेऽपि तत्सार्वज्ञयादौ सर्वकर्तृत्वादेरिब, 
“विमताः आत्मानः परमात्मनो न भियन्ते आत्मत्वात्‌ परमात्मबत्‌' 
इत्यायनुमानस्य सम्भवादिति परपक्षे साधकशङ्कायां श्रुत्यादिसाहाय्यरहितं तद्विरुद्धं 
चानुमानमप्रमाणमतिप्रसङ्गादिति “कामात?” इति सूत्रेण निरस्तायां, अनन्तरं भेद 
शरुत्यभेदानुमानयोरपारमार्थिकपारमार्थिकविषयत्बादविरोध इति या शङ्का, तस्या 
अपि “wf? इति सूत्रेण निरासात्तस्यान्त्यत्वम्‌ | 


यद्यपि “'नेतरः’? इत्यत्र ‘अनुपपत्तेः? इत्यनेन हिरण्यगर्भादिजीवानामानन्द- 
wae तजज्ञानान्मोक्षानुपपत्तिरिव हिरण्यगर्भादीनामानन्दमयाद्‌ भेदव्यपदेशा- 


नुपपत्तिरपि विवक्षितुं शक्या । तथाऽपि जीव एवानन्दमयो न ब्रह्मेति वदता 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 421 


पूर्वपक्षिणा पूर्व॑ ಟು ಯ जीवब्रह्मभेदं त्यक्त्वा, जीबानामानन्दमयत्वेऽपि 
जीवचैतन्यस्य ब्रह्मचैतन्याभेदात्‌ जीवतत्त्वज्ञानेनापि मोक्षोपपत्तिरिति प्रकारान्तरेण 
शङ्कते, तच्छङ्काया अपि जीवानन्दमययोरिब जीबब्रह्मणोरपि भेदं कथयता 
“ भेदव्यपदेशात्‌’? इत्यनेन निरासाय भेदव्यपदेशः पृथगुक्तः | 


अत एब “भेद?” इति सूत्रमत्र टीकायां हिरण्यगर्भादिजीवानामानन्दमयत्व- 
निरासकतया व्याख्याय, सुधायां जीवब्रह्माभेदनिरासकतया व्याख्यातम्‌ । अत 
एव च *“'कामातू?” इति सूत्रे जीवब्रह्माभेदानुमाननिरासः; भाष्ये च “न च 
तत्त्वमसि’? इत्यादिना जीबब्रह्माभेदश्रुतिगत्युक्तिः, अनुव्याख्याने च - 


न जीवभेदसूत्राणां दाड्या5त्र पुनरुक्तता । 

वाक्यान्तरयोतकत्वात्पृथगित्यत्र पूर्णता | 

इति, “भेद!” इत्यस्य सूत्रस्य अन्तरधिकरणादिस्यैः *“भेदन्यपदेशाचान्यः?” 
इत्यादिभिर्जीबिश्वराभेदनिरासकैः पौनरुक्त्यशङ्ासमाधानं च सङ्गच्छत इति | 


ಅನುವಾದ - ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನಂತರ, 
ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಗಾನಾದಿಗಳ ಮೊದಲು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವ ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶ- 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಇರುವ ಮೊದಲೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಅನಂತರವಿರುವ 
ಸೂತ್ರಗಳೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ; ಆದರೆ 
ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯಪರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವೇಶಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 

ಕಾರಣವಿದೆ - ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ಲ್ನೋತಿ 
ಪರಮ್‌' ಎಂದು ಪರತ್ವ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಪರ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರವು ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ನತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವಶಂಕೆಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ತದ್ಧೇತುಸೂತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವೂ ಅಪರಬ್ರಹತ್ವದ ಶಂಕಾನಿರಾಸಪರವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 

"ಅಸಿನ್ನಸ್ಯ - ಚ ತದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


422 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಭೇದವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಅಸ್ಮಿನಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ “ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಭೇದಕ್ಕೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ವವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗು ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಗಳು ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. "ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂಬುದು  ಬಾಧಕಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಬಾಧಕಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ಕಃ' ಎಂಬ ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
ವಿಷುತ್ತವನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯವು 


ಣವ 


ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಕವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ 


ಇನು "ಅಸಿನಸ್ನಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಕ್ಷನಾಧಕವಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? 
ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕದ ಅನಂತರವೆ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ನೇತರಃ' 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬೆರೆಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಭೇದವು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ಅಸ್ತಿನಸ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹರಿಸು 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸಿನ್ನಸ್ಕ ಚ' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಸ್ಪಪಕ್ಷಸಾಧಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಭೇದಕ್ಕೆ ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ತ- 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಧಕವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ATR, ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಕಾಮಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉತ್ತರ 
- "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಭೇದವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಭೇದದಂತೆ ಅಭೇದವೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಲಿಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ "ತದ್‌ಗುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು - 'ವಿಮತಾಃ ಆತ್ಮಾನಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ನ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮವತ್‌' ಎಂದು ಜಗತ್ಯಾರಣನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಜೀವನಿಂದ ಅಭೇದ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 423 
ಶಾಸ್ತ್ರೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಯೆಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಹೌದು. ಆದರೆ "ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ 
ಸರ್ವಕರ್ತ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನೀವೂ ಅನುಮಾನ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಶ್ರುತಿಸಹಾಯವುಳ್ಳ 
ಅನುಮಾನವೇದ್ಯತ್ವವು ನಿಮಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ ತತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ 
ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇವಾಗ ಅಭೇದವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗುತ್ತದಲ್ಲ) 


ಹೀಗೆ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಟವಿದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು "ಕಾಮಾಚ್ಚನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಜೀವೇಶಾಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅನುಮಾನವು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಅನುಮಾನವೇನಾದರೂ ಪ್ರಮಾಣವಾದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಕಾಮಾಚ್ಚ ಸೂತ್ರವು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ - ನೀವು ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ನಾವು 
ಅಭೇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮ್ಮ ಶ್ರುತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅನುಮಾನಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದಶ್ರುತಿಯು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಭೇದಾನುಮಾನವು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ Todd “OATH, ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭೇದವು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ " ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವು "ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಪಪತ್ತೇಃ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಜೀವರು ಆನಂದಮಯರಾದರೆ ಅವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು - 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದಮಯನಿಂದ ಭೇದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳು 
ಆನಂದಮಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯಲು ಬರುವಾಗ ಪುನಃ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಸೂತ್ರವು ಅನಾವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು ಆದರೂ ಸಹ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವು ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನೇ 

ಆನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಈ ಭೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಜೀವರು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


424 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಆನಂದಮಯರಾದರೂ ಜೀವಚ್ಛೆತನ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯದಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ 
ಸೂತ್ರವು ಜೀವ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್‌ಮೂಲಕ ಎರಡುವಿಧ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಜೀವರು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯರಿಗೂ 
ಜೀವರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೂ ಆನಂದಮಯರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ "ಕಾಮಾಚ್ಚ 
ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ನ ಚ ತತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅಭೇದಶ್ರುತಿಗಳ ಗತಿಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ 


ನ ಜೀವಭೇದಸೂತ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕ್ಯಾಠತ್ರ ಪುನರುಕ್ತತಾ। 
ವಾಕ್ಯಾಂತರದ್ಯೋತಕತ್ವಾತ್‌ ಪೃಥಗಿತೃತ್ರ ಪೂರ್ಣತಾ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವು 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಸಾಧಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದ್ದೂತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಸೂತ್ರವು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಗಾನಾದೇಃ = ಐವರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಂತ್ರವರ್ಣ- 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವದ (ಆದಿಪದದಿಂದ  ಅಸಿನ್ನಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು), 
ನಿವೇಶನಂತು = ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು, ನಿರಾಸಾತ್‌ = 
"ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಿರಸ್ತವಾದ್ದರಿಂದ. ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತಿಸೂತ್ರಸ್ಯ = 
“ತದಾನಂತರ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ... ತದಾನಂತರ್ಯಮ್‌ = 
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ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾದಿತ್ಯಸ್ಯಾ- 
ನಂತರಮ್‌ = ಇತಿ ಪರಪಕ್ಷೇ ಸಾಧಕಶಂಕಾಯಾಂ ಕಾಮಾದಿತಿಸೂತ್ರೇಣ 
ನಿರಸ್ತಾಯಾಮ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಃ = ಇತ್ಯಾದ್ಯನುಮಾನಸ್ಯ ಸಂಭವಾತ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವೇಪಿ टं ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ. 
ಸಾಧಕಶಂಕಾಯಾಮ್‌ ಎಂ ಅಭೇದಾನುಮಾನದ ವಿರೋಧವರುವುದರಿಂದ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು ಅನ್ಯಪರವಾಗುತ್ತದೆ ಅನಂತರಮ್‌  'ಇತಿ ಶಂಕಾ ಭವತಿ' 
ಎಂದು ಸಂಬಂಧ, ತಸ್ಯಾ ಅಪಿ =: ಹಿಂದೆ ಎರಡುವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣತಾ - ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ. 
प्रकाशः - एवं सूत्रद्वयार्थं समर्थ्येदार्नी लेशेनेतरसूत्रार्थानुवादपूर्वं सूत्राणां 
क्रमहेतुचिन्ता प्रस्तूयते । ae - ननु पञ्चानां ब्रह्मत्वं साधयितुं 
“अभ्यासात इति, “मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते’? इति, ''अस्मिन्नस्य च तद्योगं 
शास्ति’? इति च सूत्राणि प्रवृत्तानि, “'तद्वेतुव्यपदेशात्‌’? इति त्वानन्दमयस्यैव, 
तथैव टीकादावुक्तेः । तथा च तद्वेतुसूत्रमभ्यासादि-त्रयानन्तरमेव निबेञनीयं, न तु 
मध्ये, हेत्वभावादिति । तत्राह - अन्नमयेत्यादिना ॥ 'साधारणहेतोः’ इत्यस्य 
“मान्त्रवर्णिकगानादेः? इत्यत्राप्यन्वयः | आदिपदात्‌ ‹'अस्मिन्नस्य’’ इति गृह्यते | 
‘faa तु’ इत्यस्य “इत्येतदर्थं? इत्यन्वयः ।। मन्त्रवर्णस्थेति ॥ 


““ब्रह्मवित्परं’? इति पूर्ववाक्ये प्रकृतस्य परपदस्य मन्त्रवर्णेऽपि ब्रह्मविरेषणत्वेन 
विवक्षितत्वादेवमुक्तम्‌ || निरासादिति ॥। मन्त्रवर्णोक्तपरब्र्मैवाञमयादिषु गीयते 
इत्युक्त्वा तन्निरासादिति भावः । ''तदनन्तरं तद्वेतुन्यपदेशोक्तौ'' इत्यादिकं 
वक्ष्यमाणमत्रापि योज्यम्‌ | 

अयमर्थः - अभ्यासानन्तरं तावन्रिवेशनीयं, तस्य साधारणहेतुत्वात्‌ | एबं च 
त्वया मान्त्रवर्णिकगानानन्तरनिवेङ्ानं चोद्यते, ‘अस्मिन्नस्य’? इत्यस्यानन्तरं वा । 

नाद्यः, “'अन्नमयादीनां पञ्चानामपि युक्त्यन्तरेण परब्रह्मत्वं प्रतिपादयितुं सूत्रं 
_ मान्त्रवर्णिकं’? इत्यादिसुधोक्तदिशा, यथा “मान्त्रवर्णिकं, '“सत्यं ज्ञानमनन्तं 
ब्रह्म’? इति मन्त्रवर्णेन लक्षणत्रयवत्तयोक्तमेव ब्रह्मा्नमयादिपश्चप्रकरणेषु प्रतिपाद्यत 
इति पञ्चापि ब्रह्मेति पश्चानामब्रह्मत्वशङ्कानिरासोऽर्थः, तथा टीकोक्तदिशा 
‘अभ्यासात्‌? इत्यत्र हेतुत्वेनो क्तब्रहमशन्दस्यामुख्यचतुरमुंखाचर्थत्वशङ्काया अपि 


मन्त्रवर्णे “'ब्रह्मविदाप्रोति परं’? इति पूर्वप्रकृतपरब्रण एव लक्षितत्वात्‌ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


426 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


तस्यैवोत्तरत्राभमयादिषु ब्रह्मराब्देने कथनान्नामुख्यार्थ इति ाङ्कानिरासोऽपि 
मान्त्रवर्णिकसूत्रस्यार्थ इति तद्धेतुसूत्रस्यापि ब्रह्मराब्दामुख्यार्थत्वराङ्कानिरासार्थत्व- 
ಕಗ! स्यात्‌, सा माभूदित्यर्थ तदनन्तरमनिवेशात्‌ | 


न द्वितीयः, ““योगमन्नमयाचैर्यत्‌?' इत्यनुव्याख्यानाद्युक्तदिशा “wf? 
इत्यस्य यथा अस्मिनननुवाके “अस्य “स य एवं वित?” इत्युक्तस्य ब्रह्मविदः 
“तद्योगं' '“एतमननमयमात्मानमुपसङ्कामति’? इत्यादिना “तैः! अन्नमयादिभिः योगं’ 
तत्प्राप्तिं शास्ति श्रुतिरतोऽनमयादयः पञ्चापि ब्रह्मेत्यर्थः, तथा टीकाचुक्तदिशा 
“Read इत्युक्तभेदो मिथ्या किं न स्यादिति शङ्काया अपि 'अस्मिन्‌’ 
प्रकरणे “अस्य? जीवस्यानन्दमयादिना सह मुक्तावपि सम्बन्धमेव yd’ इति 
शास्ति श्रुतिः, अतो न भेदो मिथ्येति तनिरासोऽप्यर्थ इति, तदनन्तरं हेतुन्यपदेदास्य 
निर्देशे अस्यापि भेदमिथ्यात्वशाङ्कानिरासोऽर्थं इति राङ्का स्यात्‌, सा मा 
भूदित्येवमर्थमिति | 


ननु शङ्कामात्रमकिञ्चित्करं, व्याख्यानेन विझेषावगत्युपपत्तेः । यथोक्तं 
““ब्याख्यानतो विशेषप्रतिपत्तिर्न हि सन्देहादलक्षणं भवति?” इति, सत्यम्‌ | 
अन्तरङ्गज्ञापकाभाव एव व्याख्यानानुसरणमित्याशयात्‌ । नन्वेवमपि साधकोक्तवनन्तरं 
बाधकोद्वारावसराद्विकारसूत्रव्यवधानमयुक्तमिति met - न चैवमिति ॥। इत्यत्रा- 
पीति ॥। टीकायां स्पष्टमनुक्तावपि - 


महानन्दत्व एवास्य हेतुः कोऽन्यादिति स्फुटम्‌ । 


इत्यनुव्याख्यासुधायां - “आनन्दमयस्य विष्णुवाचित्वं ಇಸ प्राचुर्यार्थत्वं 
हेत्वन्तरेणोपपादयत्तद्वेतुब्यपदेशाच्चेति सूत्रम्‌’? इत्युक्तेरिति भावः । तर्ह्म ''अस्मिन्‌’” 
इत्यस्य स्वपक्षहेतुमान्त्रवर्णिकसूत्रानन्तर्यम्‌ स्यात्‌, न तु व्यवधानमित्यतस्तत्र 
हेतुमाह - अस्मिन्निति सूत्रस्येति ॥। “तदानन्तर्य' इत्यन्वयः | भेदव्यपदेझादे- 
रानन्तर्यमित्यर्थः । तर्हि “कामाच नानुमानापेक्षा”? इत्येतब्यवधानं कुत इत्यत 
आह - तथेति ॥। ‘अनन्तरं? इत्यस्य “इति परपक्षे साधकशक्कायां कामादिति सूत्रेण 
निरस्तायां' इत्यन्वयः । “प्रामाणिकः? इत्यस्य 'इत्याच्चनुमानस्य सम्भवात्‌? 
इत्यन्वयः | 
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ननु “'कामाचच'' इति सूत्रे अभेदे प्रत्यक्षागमावनिरस्यानुमानमात्रनिरासः कुत 
इत्यत आह - तत्राभेद इति ॥ श्रुतेश्चेति । भाष्ये अधिकरणान्तरप्रमेयमेब 
्रुत्यविरुद्वत्वं रिष्यहितायोक्तमित्युक्तं भवति । झास्रयोनिसूत्रविरोधमाइाङ्गयाह - 
जगदिति ॥ रासख्रैकगम्यत्वेऽपीत्यर्थः | सिद्धान्ते ईस्सर्वज्ञः स्वतन्त्रो वा, 
सर्वकर्तृत्वात्‌ पूर्णशक्तित्वाद्वा, व्यतिरेकेण चैत्रवदित्या्नुमानस्येवेत्यर्थः | यद्यपि 
टीकायां “विमतानि इारीराणि’? इत्यनुब्याख्यानानुरोधेन “विमतानि इारीराणि 
मद्धोगायतनानि शरीरत्वात्‌’ इत्यनुमानमुक्तं, तथाऽपि तेनानुमानेन पर्यवसानगत्या 
परमात्माभेदः सिद्धयति, साक्षात्तु जीवानामेव, आत्मत्वानुमानेन साक्षादेवेतीद- 
मुक्तम्‌ । अत एव, *विमतानि शरीराणि मद्धोगायतनानि यत्‌’ इत्यनुन्याख्या- 
विवरणे सुधायां rama आक्षिप्य समाहितं, आत्मत्वानुमानं च 
प्रदर्शितम्‌ । टीकायामादिपदं च । अत्राप्यादिपदेन शरीरत्वादेग्रह इति भावः ।। 


साधकेति ॥। अभेदानुमानविरोधेन भेदव्यपदेशस्यान्यपरतोपपत्तेरिति भावः ॥। 
अनन्तरमिति ।। “इति ಇರ भवति’ इति सम्बन्धः ।। तस्या अपीति ॥। प्रागर्थ- 
द्वयस्य विवक्षितत्वेनोक्तत्वादपिशब्दः । Nudd’ इत्यस्य वैयर्थ्यमाझङ्कय 
समाधत्ते ।। यद्यपीति ।। भेदव्यपदेशेति ।। “ते ये शातं प्रजापतेरानन्दाः स एको 
ब्रमण आनन्दः’? इति चतुर्मुखानन्दस्य परिमितत्वेनानन्दमयशब्दितात्‌ “यतो 
वाचो निवर्तते’? इत्यपरिमितानन्दत्वेन श्रुतात्‌ भेदव्यपदेशेत्यर्थः ।। जीवब्रह्मणोरपि 
भेदमिति ॥। ““स यश्चायं पुरुषे, यश्चासावादित्ये’? इत्याधाराधेयभावेन "ಇಫ್‌ ह्येवायं 
लब्ध्वाऽऽनन्दीभवति’? इत्यादिलब्धृलब्धव्यतादिना च भेदं कथयतेत्यर्थः ।। 


अत एवेति ॥। एतेन टीकाद्वयस्य वर्णकान्तरपरतया विरोधोऽपि परिहृतः । 
द्वितीयेऽर्थे सूत्राचानुगुण्यमपीत्याह - अत एव ಇ कामादितीति ।। वाक्या- 
न्तरेति ॥ 'अत्र' शास्रे । तत्र तत्र प्रकरणस्यैक्य विवक्षायां चोदितायां 
तत्तद्गतमेदवाक्यद्योतनेन सूत्रेषु भेदसमर्थनं क्रियते । अतस्तात्पर्यभेदान्न पुनरुक्तता 
ead: | नन्वेबं सत्यभेदः स्वरूपेण कापि न निराकृतः स्यादित्यत उक्तं - 
पृथगिति ॥। पूर्णता’ प्रधानता । भेदसाधनस्य ““पृथगुपदेशात्‌” इत्यत्र स्वातन्त्र्येण 


विचारितत्वादित्यर्थः ।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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गुरुराजीयम्‌ - ननु पञ्चानामपि ब्रह्मत्वेऽभ्यासमान्त्रवर्णिकगानतद्योगासन 
रूपहेतुत्रयस्य साधारण्यात्साधारणहेतूक्त्यनन्तरं तद्वेतुव्यपदेशरूपो हेतुर्वक्तव्यः | 
तस्यानन्दमयस्यैन विष्णुत्वसाधकत्वेन तन्मात्रासाधारणत्वात्‌ । तथा च 
मनन्त्रवर्णिकगानादेः पूर्वमभ्यासात्पश्रात्तद्वेतु-व्यपदेशरूपहेतूक्तिरयुक्तेत्पत आह - 
अन्नमयादीति ॥। तन्निरासेपीति ॥। यदि मान्त्रवर्णिकमेव च गीयत इति सूत्रानन्तरं 
तद्वेतुन्यपदेश उच्यते तर्हि तस्यानन्दमयादिस्थब्रह्मशन्दस्यापरब्रह्मपरत्व- 
शङ्कानिरासकत्वं स्यात्‌ । एवमस्मिन्नस्येति सूत्रानन्तर्ये भेदस्य मुक्तौ सत्त्वेनाऽ- 
पारमार्थिकत्वशङ्कानिरासकत्वं स्यादिति भाबः | नन्वेवमपि पश्चानामभ्यासस्य 
साधारणत्वात्तद्वेतुव्यपदेशस्य चानन्दमयासाधारणत्वात्तदुभयोक्तयनन्तरं विकार- 
शब्दादिति बाधकमुद्धर्तव्यम्‌ | तथा च साधारणा साधारणहेतुद्वयमध्ये बाधको द्वरण - 
मयुक्तमित्याइाङ्गय निषेधति ।। न चैवमिति ॥ 


ननु तच्योगशासनरूपहेतोमांत्रवर्णिकगानानन्तरमेच निवेशो युक्तः | 
साधारणहेतुत्वादित्पत आह - अस्मिनिति ॥ ननु नेतरोनुपपत्तेरित्यनेनैव 
भेदव्यपदेशस्यापि सिद्धेर्भेदन्यपदेशस्य वैयर्थ्यमित्पतस्तत्परिहरति ।। यद्यपीति ॥ 
नन्विदमयुक्तम्‌ । पूर्बपक्षिणा जीबब्रह्ममेदस्यैवाङ्गीकृतत्वेनाभेदप्राप्तेरेवाभावेन 
तन्निरासायोगात्‌ | अन्यथा जीव एवानन्दमयो न ब्रह्मेति पूर्वपक्षो न क्रियेतेत्यत 
आह - जीव एवेति ॥ जीचब्रह्मभेदं त्यक्तेति ॥ भेदेनैवात्र पूर्वपक्षोत्थानानात्र 
पत्यादिदाब्देभ्य इत्यादाविव प्रथमत एवाभेदः पूर्वपक्षिणोऽभिप्रेतः । ग्रन्थस्य 
वादकथात्वात्‌ तत्वनिर्णयाभावे स्वोक्तत्यागमात्रेण न कथावसानमिति भावः | 
तथाहि । प्रायपाठपरित्यागस्य प्रथमोक्तत्वेपि ब्रह्मशब्दस्य साधकत्वात्तस्यादौ 
समर्थनमिति ज्ञेयम्‌ | ननु तहि टीकायां जीबब्रह्माभे दनिरासकत्वेनाव्याख्यातत्वात्तद्विरोध 
इत्यत आह ದ अत एवेति ॥ अन्यथाऽभेदस्याप्राप्तत्वेन तन्निरासो न 
स्यादित्यर्थः | ननु भाष्यानुन्याख्यानयोस्तदनुक्तेस्तद्विरुद्वमेतदित्यत आह - भाष्ये 
चेति ॥ तथा चात्र तन्निराकरणाभावे पौनरुक्त्यसमाधानयोरनुपपत्तेरिति भावः | 


ವಿವರಣೆ - 'ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾತ್‌' 'ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನೇತಿಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರಿಗೂ ಬ್ರಹತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು "ಆನಂದಮಯೋನಭ್ಯಾಸಾತ್‌' 
ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ' 'ಅಸಿನಸ್ತಚ ತದ್ದೋಗಂ ಶಾಸಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 
ಆದರೆ "ತದ್ದೇತುವೃಪದೇಶಾಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಆನಂದಮಯನಿಗಷೇ ಬಹತವನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ತದೇತುಸೂತ ಹೇಳಬಾರದಿತು 
ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? (ತಸ್ಕ = ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ತಸ್ಮಿನ್‌ = ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವದಲ್ಲೇ, 
ಹೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ) 


ಉತ್ತರ - ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನಂತರವೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಸಾಧಾರಣಹೇತುವಾದ್ದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೋ? BATE, ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು. "ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರೂ ಸಹ ಪರಬ್ರಹರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರ ಹೊರಟದೆ' ಎಂದು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಅಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇತುತ್ವೇನ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಬಂದರೆ ಇದನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಲು "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರ' ಹೊರಟಿದೆ. ಮಂತ್ರವರ್ಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪ್ರಕೃತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಸಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂದೆಯೂ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಬದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಲಾರ. ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ 
ಆ ಸೂತ್ರವೂ ಹಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅಮುಖಾ ರ್ಥತ್ವದ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ತೋಸ್ತರ ಹೊರಟಿದೆ 
ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ತದ್ಯೇತುಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಯೋಗಮನ್ನಮಯಾದ್ಕೈರ್ಯತ್‌' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ "छूलं ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ ಅನುವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಯ' = "ಸ 
ಏವಂವಿತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ತದ್ಯೋಗಮ್‌ = "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತಿ = ಶ್ರುತಿಯು ಶಾಸನ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರೂ ಸಹ ಬ್ರಹರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ. 

ಇನು ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗರ್ಥ - "ಭೇದವ್ಕಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾ 


ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಉತರಿಸುತ್ತದೆ ಅಸಿನ್‌ = ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ = ಜೀವನಿಗೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ತದ್ಯೋಗಮ್‌ = ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಶಾಸ್ತಿ: ಸೋಶ್ನುತೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ನಿರಾಸಪರವಾಗಿಯೂ ಈ 
ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ "ಅಸ್ಕಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ "ತದ್ಯೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪರಬ್ರಹತ್ವ್ವ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನೂ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವನ್ನು "ಅಸ್ಥಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಥಿನ್ನಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತದ್ಯೇತುಸೂತ್ರವು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲೇ ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಈ ಶಂಕಾಮಾತ್ರವು ಅಕಿಂಚಿತ್‌ಕರ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಆಯಾ ಸೂತ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನತೋ ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ನ ಹಿ ಸಂದೇಹಾದಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಭವತಿ' "ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬಂತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಸೂತ್ರವು ಸೂತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೇನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂಶಯ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಿಯಾದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು' ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ರಮಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ತಪ್ಪುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರವು ಅಂತರಂಗ. 
ಅಂತರಂಗವಾದ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ತದ್ಧೇತುಸೂತ್ರದ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮ ತಿಳಿಯಲು ಬರುವಾಗ ಬಹಿರಂಗವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯುವುದು ಅಯುಕ್ತ. ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶತ್ವವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
DIRTY ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇತುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ""ಮಹಾನಂದತ್ವೇ ಏವಾಸ್ಯ ಹೇತುಃ ಕೋಠನ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ಆನಂದಮಯಸ್ಕ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಾಚಿತ್ವಮ್‌ 
ಮಯಟಶ್ಚ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ ಹೇತ್ವಂತರೇಣೋಪಪಾದಯತ್‌ ತದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚೇತಿ 
ಸೂತ್ರಮ್‌' ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಾಚಿತ್ವವನ್ನು ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ “ಅಸ್ಥಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಅಸ್ಥಿನ್ನತಿ ಸೂತ್ರಸ್ಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ- "ಅಸ್ತಿನ್ನಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕವಾದರೂ ಭೇದಕ್ಕೆ ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ವಶಂಕೆಯನ್ನು 

ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ "ಕಾಮಾಚ್ಚ 

ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ಬಂತು? ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾರಸ್ಥ 431 


ಅಭೇದವು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಕಾಮಾಚ' ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇ ಸೂಕ್ತ 


ಉತ್ತರ - ಕಾಮಾಚ್ಚ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಭೇದವು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂಬ ಆಕೇಪ ಬರುತದೆ. ಅದನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಭೇದಕ್ಕೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತವನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಕಾಮಾಚ ಸೂತದ ಅನಂತರವೇ 
ಅಸಿನಸ್ಥ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನು ಹೇಳಬೇಕು 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಅನಂತರಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಪರಪಕ್ಷೇ' ಸಾಧಕಶಂಕಾಯಾಂ ಕಾಮಾದಿತಿ ಸೂತ್ರೇಣ 
ನಿರಸ್ತಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಶೆ - "ಕಾಮಾಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲಿ ಅಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ 


ಮಾಡದೇ ಅನುಮಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ಏಕೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಭೇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತೀರೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಕಾಮಾಚ್ಚಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರುತ್ಯವಿರುದ್ಧತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ತದ್‌ಗುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಇಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ವಿಮತಾಃ ಆತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ನ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮವತ್‌' 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಮತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಮದ್‌ 
ಭೋಗಾಯತನಾನಿ ಶರೀರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳೂ ನನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇವೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದರ್ಥ. ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಸಹ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ : ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಜೀವರಿಗೆ ಅಭೇದಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತಾಭೇದವು ಪರ್ಯವಸಾನದಿಂದಷ್ಟೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ. ಪರಸ್ಪರ ಜೀವರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಶುದ್ಧಚ್ಛತನ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆ ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ 
“ವಿಮತಾಃ ಆತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ನ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಅಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ವಿಮತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ 
ಮದ್‌ಭೋಗಾಯತನಾನಿ ಯದ್‌' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರತ್ವಾನುಮಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರತ್ವಾನುಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ 
ಆತ್ಮತ್ವಾನುಮಾನವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ಆತ್ಮತ್ವಾನುಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಸಹ ಆದಿಪದದಿಂದ ಶರೀರತ್ವಾನುಮಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


ಎರಡೂ ಅನುಮಾನಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


432 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಅಭೇದಾನುಮಾನಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಭೇದಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇನ್ನು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಯದ್ಯಪಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ - "ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಾ 
ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಆನಂದಃ' ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನ ಆನಂದವನ್ನು ಪರಿಮಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯನ ಆನಂದವನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವೆಂದು "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಜೀವ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ಭೇದ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ' 
ಎಂದು ಜೀವಬ್ರಹೆರಿಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. " ರಸಂ ಹ್ಯೇವಾಯಂ ಲಬ್ಹಾನಂದೀ ಭವತಿ' 
ಎಂದು ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಪಕಭಾವ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ತೈತ್ರಿರೀಯಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ 
ಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸುಧೆಗೂ ಟೀಕೆಗೂ ವಿರೋಧ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಪರವಾಗಿ 
ಅಥೆಣ್ಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಆನುಗುಣ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣ. ಅಂತಸ್ಥಪ್ರಕರಣ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಕವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಐಕ್ಯವು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ, ಭೇದವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಹೀಗೆ ಐಕ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ "ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರ. 
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ವಾ್‌ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಈ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರಬೇಕೆನ್ನಲು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೋಡಿಸಿದ ಸೂತ್ರಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - 


೧) ಓಂ ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಓಂ 
೨) ಓಂ ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ಓಂ 
೩) ಓಂ ತದ್ಧೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಓಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೪) ಓಂ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ ಓಂ 
೫) ಓಂ ನೇತರೋಕನುಪಪತ್ರೇಃ ಓಂ 
೬) ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಓಂ 
೭) ಓಂ ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ ಓಂ 
೮) ಓಂ ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ ಚ ಯದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸ್ತಿ ಓಂ 


ಈ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ತದ್ಯೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾತ್‌' "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ' "ಅಸಿನ್ನಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐವರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಿವೆ. ಆದರೆ ತದ್ಗೇತುಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ 
ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹೃತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ‘VATE,’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸಂಶಯ ಬರಬಾರದೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಮೊದಲೇ ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ತದ್ದೇತುಸೂತ್ರವು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುತ್ಸವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರುಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಅಸ್ತಿನ್ನಸ್ಯ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಪಕ್ಚನಿರಾಸಕವೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. 'ನೇತರಃ' 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಭೇದವು ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಸಕವಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ 'ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಬರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಕಾಮಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಭೇದದಂತೆ ಅಭೇದವೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂಬ ಅವಾಂತರಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು ಕಾಮಾಚ್ಚಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಭೇದವು ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭೇದವು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕಾಮಾಚ್ಚಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ 
ಅಸ್ಥಿನ್ನಸ್ಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೋಡಿಸಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 


ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವು ಜೀವನಿಗೆ ಆನಂದಮಯರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಸಾಧಕವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ 


ಸೂತ್ರ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹ 
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तात्पर्यचन्द्रिका - 


अन्ये तु - आनन्दमयतदबयवपुच्छयोर्द्दयोर्त्रझ्त्वायोगादेकस्थ ब्रह्मता 
बाच्या । तत्रानन्दमयस्य ब्रह्मत्वे, विकारार्थस्य मयटः प्रायपाठत्यागः, प्राचुर्यस्यापि 
प्रतियोग्यल्पत्चापेक्षत्वात्‌ ब्रह्मणि च दः्खलेशस्याप्यभावान्मयटः स्वार्थत्यागः, 
पुच्छवाक्यगतत्रह्मदान्दस्य च गौणार्थत्वं, '“सैषाऽऽनन्दस्य मीमांसा’? इत्यादौ 
अभ्यस्यमानानन्दप्रांतिपदिकेन मयडर्थो लक्ष्यते इति चत्वारो दोषाः । 


पुच्छस्य ब्रह्मत्वे तु अवयवप्रायपाठबाधमात्रम्‌ । पुच्छपदमुख्यार्थत्यागस्तु 
आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वपक्षेऽपि समः । लाङ्गूले मुख्यस्य तस्यानन्दमयावयतेऽपि 
गौणत्चात्‌ । तस्मान्मयट्प्रत्ययब्रह्मान्दानन्दप्रातिपदिकरूपमुख्यत्रितयानुगुण्यात्‌ 
पुच्छमेब ब्रह्मेति युक्तम्‌ । पुच्छपदं तु प्रतिष्ठापदसन्िधानादाधारलक्षकम्‌ | तदुक्तं 
भामत्याम्‌ - 


- प्रायपाठपरित्यागो मुख्यत्रितयलङ्घनम्‌ | 
पूर्वस्मिन्नुत्तरे पक्षे प्रायपाठस्य बाधनम्‌ ॥। 


इति । 


किञ्च प्रियायबयवयोगेन आनन्दमयस्सविशेषः, ब्रह्म तु निर्विशेषम्‌ । अपि 
च आनन्दमयः प्रतिशरीरं प्रियादिभेदाद्धिन्नः, ब्रह्म त्वभिन्नम्‌ । तस्मादानन्दमयो न 
ब्रह्म, किन्तु पञ्चापि कोशाः । 


न च सर्वांतरत्वादानन्दमयो ब्रह्म । पुच्छवाक्ये ततोऽप्यन्तरस्य 
प्रतिष्ठापदेनोक्तेः । या तु भार्गवी चारुणी विद्या, तस्यां मयटः प्रियशिरस्त्वादेश्राश्रबणात्‌ 
न युक्तमानन्दस्य ब्रह्मत्वमिति सिद्धान्तः । 


सूत्राणि तु “बेदसूत्रविरोधे तु गुणे त्वन्यास्सकल्पना’? इति न्यायेन अन्यथा 
ब्याख्येयानीत्याहुः | 
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ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಆನಂದಮಯ ಮತು ಆನಂದಮಯನ 
ಆವಯವವಾದ ಪುಚ್ಛ, ಎರಡನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ತಪು. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನಷೇ ಪುಚ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಾಲು ದೋಷಗಳು ಬರುತವೆ 
೧) ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯವು ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
೨) ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ವಿಜಾತೀಯವಾದ ದುಃಖರೂಪಪತಿಯೋಗಿಯಲಿ ಅಲತ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಲೇಶವೂ ಇಲ. ಆದರಿಂದ ಮಯಟ್‌ಪತ.ಯಳೆ 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ೩) ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಚಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬ ಪುಚ್ಛ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಗೌಣವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ೪) 'ಸೈಷಾನಂದಸ್ಥ 
ಮೀಮಾಂಸಾ ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ತೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ದೋಷ ಬಾರದಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ "ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ ಶಿರಃ ಮೋದೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷಃ' ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಕ 
ಉತ್ತರ ಪಕ್ಷ ಎಂದು ಅವಯವಗಳೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಪುಚ ಶಬಕೆ ಅವಯವಾರ್ಥ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪುಚ್ಛಪದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವಯವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ "ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ "“ಪುಚ್ಛ ಪದಕ್ಕೆ ಅವಯವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪುಚ ಪದಕೆ ಬಾಲ'ವೇ ಮುಖಾರ್ಥ. ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬಾಲ ಇಲದ ಕಾರಣ 
ಆನಂದಮಯಾವಯವ ಎಂದರೂ ಗೌಣಾರ್ಥ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಪುಚ ನನು ಬ್ರಹನೆಂದಾಗ 
ಮೂರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಹಾಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಕಾರಾರ್ಥಕ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಸೈಷಾನಂದ' .ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತ್ರಿತಯಾನುಗುಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪುಚ್ಛನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪುಚ್ಚಪದಕ್ಕಾದರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪದದ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 

ಪ್ರಾಯಹಾಠಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಮುಖ್ಯತ್ರಿತಯಲಂಘನಮ್‌ । 
ಪೂರ್ವಸಿನ್ನುತ್ತರೆ ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಯಪಾಠಸ್ಯ ಬಾಧನಮ್‌ ॥ 

ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಮೂರು ಕಡೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ ಉತ್ತರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ಬಾಧವಷ್ಟೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 

ಆನಂದಮಯನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 


ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ವಿಶೇಷ, ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನು ಪ್ರಿಯ, ಮೋದಾದಿ ಅವಯವಗಳ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ: ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಾರ, ಹೊರತಾಗಿ ಐದನ್ನೂ ಕೋಶವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲರ ಒಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಮ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪದದಿಂದ ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಪುಚ್ಛಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಾರ. 

ಸೈಷಾ ಭಾರ್ಗವೀ ವಾರುಣೀ ವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಲೀ ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ತ್ವಾದಿ- 
ಗಳಾಗಲೀ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಸೂತ್ರಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ವೇದಸೂತ್ರವಿರೋಧೇ ತು 
ಗುಣೇತ್ವನ್ಯಾಯಕಲ್ಪನಾ' ವೇದ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದರೆ ಗೌಣವಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೇನೇ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 

ಅಯೋಗಾತ್‌ = ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಯೋಗ್ಯಲ್ಪಶ್ವಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾತ್‌: 

ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ದುಃಖದ ಲೇಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ, ಲಕ್ಟತೇ = 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವು- 

ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು, ನಿರ್ವಿಶೇಷಮ್‌ = ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 

ಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಯಾತು - ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಿದ. ಅನ್ಯಾಯ್ಯಕಲ್ಪನಾ = ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 

yam - अयोगादिति ॥ विरोधादिति भावः 1 उदाहरिष्यमाणछोके 

*“प्रायपाठ?' इति पादं व्याचष्टे - तत्रेति ॥ अनमयादीनामन्तरन्यस्य श्रवणेन तेषां 
अब्रह्मतया कोशत्वेन तत्रा्नादिविकारार्थत्वस्याऽऽवइयकत्वात्‌, तत्प्रायपाठपरित्याग 
इत्यर्थः । ‘eae’ इत्येतद्विवृणोति - प््राचुर्यस्येति ॥ यथा 
“ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः’ इत्यादौ विजातीयशाट्राल्पत्वं लभ्यते, तथाऽत्रापि दुःखाल्पत्वं 
लभ्यते व्युत्पत्तिबलात्‌, न च तदस्तीत्यर्थः ।। 


ब्र्मान्दस्येति ॥ निर्विकारे ब्रह्मणि मुख्यस्याब्रह्मणि पुच्छे गौणार्थत्वम्‌ 
इत्यर्थः ।। लक्ष्यत इति ॥। ‘आनन्दमयो ब्रह्म अभ्यासात्‌’ इत्युक्ते आनन्दमयशब्दस्यैव 
अभ्यासादिति लभ्यते । श्रुतौ च ''सैषाऽऽनन्दस्य’' इत्यादिना आनन्दस्यैवाभ्यासो 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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न त्वानन्दमयस्येति । तेन मयडर्थो लक्ष्यते इत्यर्थः | "ಇ पक्षे प्रायपाठस्य 
बाधर्नम्‌'' इति सिद्धान्तांशं विवृणोति - पुच्छस्येति ॥ 


आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वे दोषान्तरमाह - किञ्चेति ae प्रियमेव शिर: 
मोदो दक्षिणः पक्षः’ इत्यादिनोच्यमानशिरः प्रभृत्यवयवयोगेनेत्यर्थः | निर्विशेष- 
मिति wu अवाङ्गनसगोचरत्वश्रुतेरिति भावः ।। अभिन्नमिति ॥। अनन्तत्व्रुतेरिति 
भावः ॥। सर्वेति ॥ अन्नमयादिचतुष्टयान्तरत्वादित्यर्थः ।। प्रतिष्ठेति ॥ “ब्रह्म 
पुच्छं प्रतिष्ठा'' इति प्रतिष्ठापदेनानन्दमयाश्रयतयोक्तेरित्यर्थः । नन्वेवं भूगुबल्लीविरोध 
इत्यत आह - या त्विति ॥ आनन्दस्येति || ''आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? 
इत्युक्तस्येत्यर्थः ।। गुणे त्विति ॥ नवमे “'विप्रतिपत्तौ विकल्पः स्यात्समत्वाद्‌ 
गुणे त्वन्यास्यकल्पनैकदेशत्वात्‌’’ इति जैमिनिसूत्रोक्तन्यायेनेत्यर्थः ।। 


अन्यथेति ॥ “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’’ इत्यत्र किमानन्दमयावयवत्वेन ब्रह्म 
विवक्षितमुत स्वप्रधानत्वेनेति संशये, पुच्छदाब्दादवयवत्वेनेति प्राप्ते, उच्यते - 
आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ । आनन्दमयवाक्यरेषे “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’’ इत्यत्र 
स्वप्रधानमेव ब्रह्मोच्यते । कुतः *'असङ्भह्मेति वेद चेत्‌’? इत्यादौ केवलब्रह्मण 
एवाभ्यस्यमानत्वात्‌ | विकारशब्दात्पुच्छमिति अवयवब्दान्न स्वप्रधानमिति चेन्न, 
प्राचुर्यादन्नमयाद्यवयवप्रायवचनात्‌ । ''स॒ इदं सर्वमसृजत । यदिदं few’ 
इत्यानन्दमयसहितस्य सर्वस्यापि जगतो ब्रह्मण एव हेतुत्वव्यपदेशाच्च । इतराणि तु 
सूत्राणि पुच्छबाक्यनिर्दिष्टब्रह्मण एवोपपादकानीति तदीयभाष्यानुरो धेनेत्यर्थः | 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वानन्दमयस्य ब्रह्मत्वप्रतिपादनमयुक्तम्‌ । तथात्वे प्राय- 
पाठत्यागादिरूपदोषप्रसङ्गात्‌ | नच मयटः प्राचुर्यार्थत्वान्न तत्त्याग इति वाच्यम्‌ | 
पुच्छस्य ब्रह्मत्वे तत्प्राप्तिपरिहारङ्लेशयोरभावात्‌ तथा च तस्यैव ब्रह्मत्वमिति परे 
बर्णयन्ति तद्ुषयितुमनुवदति ॥ अन्ये त्विति ॥ द्वयोरिति ।। अन्यथाऽवयवा- 
बयविभावो न स्यादिति भावः । नन्वस्तु द्वयोर्मध्य आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वमित्यत 
आह - तत्रेति ॥ प्राचुर्यार्थत्वान्न प्रायपाठविरोध इत्यत आह - प्राचुर्यस्येति ॥। 
तथा च प्राचुर्यॉर्थत्वाङ्गीकारेऽपीषदुःखस्याप्यनङ्गीकारान्मयटः स्वार्थत्याग इत्यर्थः | 


ननु पुच्छस्य ब्रह्मत्वे पुच्छपदमुख्यार्थत्याग इत्यत आह - पुच्छपदेति ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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नन्वानन्दमयस्याब्रह्मत्वे सोऽकामयतेत्यादावानन्दमयस्य कामयितृत्वस्रष्ट्त्वादि 
श्रुतमिति तस्यामुख्यत्वं को ह्येवान्यादित्यानन्दमयस्य पूर्णानन्दत्वप्रतिपादकत्वेन 


तस्याप्यमुख्यत्वं एतमानन्दमयमित्यस्याप्यमुख्यत्वमित्यनेकवाक्यानाममुख्यत्वं 
तुल्यमेवेत्यत आह - किञ्चेति ॥ अन्यथा निष्कलमित्यादिश्रुतिन्याकोपः स्यादिति 
भावः । नन्वानन्दमयस्य सर्वान्तर्यामित्वश्रवणादन्तर्यामिणश्रान्यस्याभवात्तास्यैव 


ब्रह्मत्वमित्यादाङ्कघ निषेधति - नच सर्वेति ॥ ननु भृगुवल्या ब्रह्मपरत्वेन 
निर्णीतत्वात्‌ तत्समाख्यानादानन्दमयस्यापि ब्रह्मत्वमित्यत आह - या त्विति ॥ 
ननु तहिं पुच्छमभ्यासादित्येवमाद्याकाराणि सूत्राणि स्युरित्यत आह - सूत्राणि ॥ 
त्विति ॥। 


ವಿವರಣೆ : - ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಪುಚ್ಛಕ್ಕೂ ಬ್ರಹತ್ತ ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧ. ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಪುಚ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲ್ಲ. ಪುಚ್ಛ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಾರ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಇದೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಭಾಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಯಪಾಠಸ್ಯ ಬಾಧನಮ್‌' 
ಎಂದು. ಪ್ರಕೃತ ತತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೇ ಅಂತರತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕೂ ಸಹ ಕೋಶವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯನ ಒಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹನಾಗಬಹುದು. 
ಕೋಶವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ 
ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಾಮತಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಮುಖ್ಯತ್ರಿತಯಲಂಘನಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ದುಃಖದ ಲೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರಃ ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಜಾತೀಯರಾದ ಶೂದ್ರರೂ 
ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವಂತೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ೨) "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ನಿರ್ವಿಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅವಯವವಾದ ಪುಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಯಿತು. ೩) ಆನಂದಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪುಚ್ಛನೇ ಬ್ರಹ್ಟ್‌, ಆನಂದಮಯನಲ್ಲ (ಅದ್ವೈತಿಗಳು) 439 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆನಂದಶಬಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥ ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕಡೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತೆಂದು "ಮುಖ್ಯತ್ರಿತಯಲಂಘನಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 'ಆನಂದಮಯಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಆನಂದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 

ಉತ್ತರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಯಪಾಠಸ್ಯ ಬಾಧನಮ್‌' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಭಾಗವನ್ನು ಪುಚ್ಛಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು "ಕಿಂಚ; ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

ಬ್ರಹ್ಮನು "ಯತೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾತಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಭೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಆನಂದೋ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. 

“ವೇದಸೂತ್ರವಿರೋಧೇ ತು ಗುಣೇ ತ್ವನ್ಯಾಯ್ಯಕಲ್ಪನಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತೌ ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ಯಾದಸಮರ್ಥತ್ವಾದ್‌ಗುಣೇ 
ತ್ವನ್ಯಾಯ್ಯಕಲ್ಪನೈಕದೇಶತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಜೈಮಿನೀಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


(१) भाइसब्वहः - 
विप्रतिपत्तौ बिकल्पः स्यात्समत्वादगुणे त्वन्याय्यकल्पनैकदेशत्वात्‌ ।। १५ ॥। 
(प्रकरणविरोषाच्च ॥। १६ ॥। अर्थाभावात्तु नैवं स्याद्गुणमात्रमितरत्‌ || १७ ॥ 
द्याबोस्तथेति चेत्‌ ॥ १८ ॥ नोत्पत्तिशब्दत्वात्‌ ।। १९ ।।) 

पूर्वाक्षेपेणात्र झङ्कनात्‌ सङ्गतिः । अग्नीषोमीयपशौ द्वौ पाशमन्त्रावित्युक्तम्‌ । तत्र 
बहुवचनान्तो मन्त्रः किं प्रकरणे निविशते, किं वा बहुपाशके पञुगणे उत्कृष्यत इति 
सन्देहे, बहुवचनस्यैकस्मित्नयोगाद्बहुवचनोक्तबहुत्बलिङ्गेन प्रकरणं बाधित्वोत्कृष्यत इति 
प्रकृतावनिवेशे विकृतौ चोदकेनाप्राप्ते, प्राक्तनचिन्ता न युक्तेति प्राप्ते सिद्धान्तः, प्रधान- 
भूतप्रतिपादिकार्थस्य पाशस्य विभक्तचर्थस्य च कर्मत्वस्य प्रकरणे निवेशसम्भवेन गुणभूत- 
बचनोक्तबहुत्वानुरो घेनोत्कर्षस्यायुक्तत्वादवयवबहुत्वाभिप्रायेण बहुवचनमपि प्रकरण एव 
कथकश्चिभिवेशनीयमिति Mores मन्त्रः । एवञ्चैकवचनान्तबहुवचनान्तयोर्द्व॑योरपि प्रकरण 


एव निवेशाद्विकल्प इति । तदाह सूत्रे, विप्रतिपत्तौ पाझमन्त्रयोः प्रकृतौ कः प्रयोज्य इति 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


440 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ವೇದಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನ 
ಅಪ್ರಧಾನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಅಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೋದ್ಧಾತೃಣಾಮ್‌ ಚಮಸಭಕ್ಬಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾತೃ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೋ? 
ಅಥವಾ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅದಿತಿಃ ಪಾಶಾನ್‌ ಪ್ರಮುಮೋಕ್ತು ದೇವಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಶಾನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ತ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತ್ನಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದರಿಂದ Ts, od ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕತದಲಿಯೂ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ? 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪುಚ್ಛಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಯವವೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 


ಪುಚ್ಛಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಎಂದರ್ಥ. ಆಧಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಧಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
"ಆನಂದಮಯೋ ನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - ಆನಂದಮಯವಾಕ್ಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ 
ಪುಚ್ಛಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸದ್‌ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ ಚೇದ್‌' 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಚ್ಛಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌ = ಅವಯವವಾಚಕವಾದ ಪುಚ್ಛಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸ್ವಪ್ರಧಾನನಾಗಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಯವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಯವಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪುಚ್ಛಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅವಯವ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಆಧಾರ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೆಂದೇ ಹೇಳದೇ ಪುಚ, ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ತದೇತುವಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - "ಸ ಇದಂ 
ಸರ್ವಮಸಜತ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಆನಂದಮಯಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಧಾನನಾಗಲೇ 
ಬೇಕು. ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಪುಚ್ಛವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದವನಿಗೇ ಬ್ರಹ ತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ ತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


fad बिकल्पः स्यात्‌ । कुतः? पाइप्रकाशनसामर्थ्यरूपलिङ्गस्य प्रकरणस्य च 

समत्वात्‌ । गुणे तु बहुवचने तु अन्यास्यनिगदत्वकल्पनात्तस्यैकदेशत्वादप्रधानत्वादिति | 

wag विकृतौ प्रवृत्तिर्मन्त्रस्य | 

॥ इति पञ्चममग्रीजोमीयपशौ पारैकत्वपाशबहुत्वाभिधायिमन्त्रयोर्विकल्पाधिकरणम्‌ || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನಾವಾ 

ತಿಗಳು ಪುಚ್ಚನನ್ನೇ ಬ್ರಹನೆನಬೇಕೆಂದು ಅದೆ ತಿಗಳು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುಚನನು ಬಹನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧ ಮಾತ್ರ ಬರುತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನನು ಬಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ೧) ಪ್ರಾಯಪ.ಠವಿರೋಧ ೨) ದುಃಖ ೩) ಬ್ರಹಶಬಕೆ ಗೌರ್ಣಾರ್ಥತ 
೪) ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾಪ್ರಸಂಗ ಹೀಗೆ ನಾಲು ದೋಷಗಳು ಬರುತವೆ. ಈ ನಾಲು 
ದೋಷಗಳ ಜೊತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ಬರುತವೆ - ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಆನಂದಮಯನು ಸವಿಶೇಷ. ಬ್ರಹನು ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಆನಂದಮಯನು ಉಪನಿಷತ್ತು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿನನಾಗಿದಾನೆ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೊ 
ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಆನಂದಮಯನು ಅನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳ ಒಳಗೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಬಹ ಪುಚಂ ಪ್ರತಿಷಾ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಿಗೆ 
ಪುಚ್ಚಬ್ರಹ್ಮನು ಆಧಾರನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಆನಂದ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹನಾಗಬಹುದು 
ಆನಂದಮಯನಂತೂ ಬ್ರಹನಾಗಲಾರ. ಪುಚನೇ ಬಹನಾಗುತಾನೆಂದು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತ 


ಮಾಡಿದಾರೆ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
_ तन्न । यतः, 
एकत्रापि न मुख्यार्थलङ्घनं मामके मते | 
सर्वत्रापि च मुख्यार्थलङ्घनं तावके मते ॥ 
तथा हि - आनन्दमयपुच्छयोर्द्वयोरपि पूर्णत्वेन ब्रह्मशन्दस्तावन्मुख्यः | 
पूर्णत्वं हि ब्रह्मशब्दस्य मुख्यार्थः | 
यथा धर्मान्तरेष्वदृष्टमपि जातिसमबायादौ धर्मितोऽधिकदेशत्वम्‌, यथा वा 
परिच्छिनेनाब्रियमाणसम्बन्धिनाऽऽवृतेष्बन्येष्वदृष्टमपि परिच्छिन्नाज्ञानावृते निरंशे 
चैतन्ये अपरिच्छिन्नत्वं, 
यथा वाऽऽनन्दान्तरेष्वदृष्टमपि ब्रह्मानन्दस्य पूर्णत्वादिकं, तथाऽन्यत्रा दृष्टमपि 


पूर्णत्वं 4 “पूर्णमद 
अवयवस्य पूर्णत्वं विचित्रशक्तियुक्तब्रह्मावयवेऽस्तु । उक्तञ्च “विश्वतश्चक्षुः : 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


442 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

पूर्णमिदं'/ इत्यादिश्रुत्या ““सर्वतः पाणिपादं तत्‌’? इत्यादिस्मृत्या च अबयवस्य 
पूर्णत्वम्‌ । 

तथा “-उद्वबर्हात्मनः केशौ’? इत्यादिस्मृत्या केशस्य कृष्णस्य “न्याप 
sia Ra सर्वाः’? इति पूर्णतोक्ता । तदुक्तमनुव्याख्याने - 


ब्रह्मताऽवयवेऽपि स्यात्तथाऽबयविनि स्वतः । 
यथैव कृष्णकेशस्य कृष्णस्य ब्रह्मताऽखिला । 
दर्शिता चैव पार्थाय निस्सीमाइशक्तयोऽस्य हि | 


इति । युक्तं चानवस्थापरिहाराय कतित्सम्बन्ध्यादेरेव सम्बन्धत्चादिबत्‌ 
अस्मिन्नेब प्रकरणे '*आनन्दं ब्रह्मणः’? इति ©श्रृतेरानन्दात्मकस्यैव ब्रह्मण 
आनन्दित्ववच, विशेषबलाच्छक्तिव्यक्तिभावात्‌ ''स शिरः स दक्षिणः पक्षः’? 
इत्यादिश्रुत्या अबयबिन एवाबयवत्बम्‌ | 


तदुक्तं न्यायविवरणे - “a चावयवत्वविरोधः, “नेह नानास्ति किञ्चन’? 
इत्यादिश्रुतेरबयवाद्यभेदात्‌?? इति । 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ವಾದ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ - 


ಏಕತ್ರಾಪಿ ನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಲಂಘನಂ ಮಾಮಕೇ ಮತೇ । 
ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಲಂಘನಂ ತಾವಕೇ ಮತೇ ॥ 
ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. 


ಅದು ಹೀಗೆ - ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು ಪುಚ್ಛ ಎರಡೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ಣತ್ವವಷ್ಟೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಆನಂದಮಯನು ಅವಯವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವಯವವಾಗಿರುವ. ಪುಚ್ಚವು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ - ಜಾತಿ ಸಮವಾಯ ಮೊದಲಾದವು ಧರ್ಮಿಗಿಂತ ಅಧಿಕದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರತಕ್ಕವು. ಗೋತ್ವಜಾತಿಯು ಯಾವ ಗೋವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಗ್ಯೋತ್ವಜಾತಿ ಇದೆ. ಸಮವಾಯವೂ ಸಹ ಸಮವಾಯಿಯಾದ ಘಟಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವು ಪರಿಚ್ಚಿನ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವತನಾದ ಬಹನು ಅ ರಿಚಿ ನ 

ಆವೃತನಾದ ಬ್ರಹಚ್ಛೆತನ್ಯವು ನಿರಂಶವಾದರಿಂದ ಅಪರಿಚಿ ನನಾಗಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಅದೆ ತಮತದಲ್ಲಿ ವೈಷಯಿಕಾನಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂದು 
ಎರಡುವಿಧ ಆನಂದಗಳಿವೆ. ವೈಷಯಿಕಾನಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಯವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಫೂರ್ಣತ್ವ ಬರಬಹುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವವೂ ಪೂರ್ಣವೆನ್ನಲು ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂದರೆ "ವಿಶ್ವತಶ್ಚಕ್ಕುಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವಗಳೂ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು "ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸು ಪಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಮತ್ತು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌' 
ಎಂದು ಅವನ ಅವಯವಗಳೆಲವೂ ಎಲೆಡೆಯೂ ಇವೆಯೆನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶುತಿಸ್ಪ ತಿಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಅವಯವಗಳು ಪೂರ್ಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಉದ್‌ಬರ್ಹಾತನಃಕೇಶ 

ಎಂಬ 2, 0990८ ಭಗವಂತನ ಒಂದು ಕೇಶವೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕೃಷ್ಣನಾದರೂ 
"ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯೈಕೇನ Ogg ಸರ್ವಾಃ' ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ಸೋತ್ರ ಮಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ಣತ್ವ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


೦ 


ಬ್ರಹ್ನತಾsವಯವೇತಪಿ ಸ್ಯಾತ್ತ್ರಥಾsವಯವಿನಿ ಸ್ವತಃ । 

, ಯಥೈವ ಕೃಷ್ಣಕೇಶಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತಾತ ಖಿಲಾ । 

ದರ್ಶಿತಾ ಚೈವ ಪಾರ್ಥಾಯ ನಿಸ್ಲಿಮಾಃ ಶಕ್ಷಯೋತಸ್ಯ ಹಿ ॥ 

ಅವಯವಿ ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆ ಅವಯವವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕೇಶರೂಪನಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಪಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 
ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವಯವನೂ ಆಗಬಹುದು. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅನವಸಾಪರಿಹಾರಕಾಗಿ ತಾರ್ಕಿಕರು ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಮವಾಯವನ್ನೇ ಸಂಬಂಧವೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೋ. ಆ ಸಮವಾಯದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ಸಮವಾಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಅನವಸಾದೋಷ ಬರುತದೋ. ಮತ್ತು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದರೂಪನಾದ ಬಹನಿಗೆ ಆನಂದಿತ್ತವನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಯವಿಯಾದ ಬಹನು ಅವಯವರೂಪನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಭಾವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವಯವದಲ್ಲಿರುವ ಅವಯವತ್ವವನ್ನು ಶಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 


ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದರಿಂದ "ಸ ಶಿರಃ ಸ ದಕ್ಷಿಣ ह" ಇತಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವಯವ 
[a] 
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ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ನ 
ಚಾವಯತ್ವವಿರೋಧಃ ನೇಹನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇರವಯವಾದ್ಯಭೇದಾತ್‌' "ನೇಹನಾನಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವಯತ್ವದಿಂದ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


"ಯತಃ ಶ್ಲೋಕದ ಅನಂತರ "ಯತಃ ತನ್ನ' ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, “ಚ 
ಏವ "ತಾವಕೇ ಏವ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ, ತಾವಕೇ = ನಿನ್ನ ಮತದಲ್ಲಿ, ಮಾಮಕೇ = 
ನನ್ನ ಮತದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾಂತರೇಷು = ರೂಪರಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಬಂಧಿನಾ = 
ಪಟಾದಿಗಳಿಂದ, ಅನ್ಯೇ ಷು = ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ = 
ಎಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಯವದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇಷಣ, ವಿಶ್ವತಃ = ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲೆಡೆ, ಸರ್ವತಃ = ಎಲ್ಲಕಡೆ, ಅದಃ = 
ಮೂಲರೂಪ, ಇದಮ್‌ - ಅವತಾರರೂಪಗಳು, ಸ್ವತಃ = ಅನಾಯಾಸದಿಂದ, 
ಅಖಿಲಾ - ನಿರುಪಚರಿತವಾಗಿ, "ಅವಯವಿನ ಏವಾವಯವತ್ವಮ್‌' ಯುಕ್ತಂ ಎಂದು 
ಅನ್ವಯ. ಕ್ವಚಿತ್‌ = ಸಮವಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಇಹ = ಬ್ರಹ್ಮನ, ಕಿಂಚನ = ಗುಣ, 
ಕ್ರಿಯಾ, ಅವಯವಾದಿಗಳು, ನಾನಾ = ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - “यतः” इत्यस्य छोकेनान्वयः । तावक एवेति चोऽवधारणे | 
''तबकममकावेकवचने''? इति निपातनात्‌ “तावके' 'मामके? इति साधु । त्वदीये 
मदीय इत्यर्थः । यत्तावदुक्तमानन्दमयस्य ब्रह्मत्वे पुच्छे ब्रह्मशब्दस्य गौणार्थत्वमिति, 
तत्र द्वयोर्ब्र्त्वा-योगादिति कोऽर्थः । किमवयविनः पूर्णत्वे अवयवस्य पूर्णत्वायोग 
इति, उतावयवावयविनोर्भेदा- दवयविनः परमात्मत्वे अवयबस्य तत्त्वायोग इति | 
आद्यं तावन्नेति भावेन मुख्यार्थत्वं साधयति - आनन्दमयेति 11 


पूर्णत्वं हीति wn '“बृह बृहि वृद्धौ” इति धातो वृद्धिश्च पूर्णतेत्याद्यसूत्र 
एवोक्तमिति भावः । असम्भावितमेतदित्यतः, सम्भावनाहेतूननेकदृष्टान्तानाह - 
यथेति ॥। 'धर्मान्तरेषु' रूपरसादिषु | न्यायमते प्रसिद्धमेतनिदर्रानम्‌ । अद्वैतमतेन 
दृष्टान्तद्वयमाह - यथा चेति ।। 'सम्बन्धिना’ पटादिनेत्यर्थः | अन्येषु’ घटादिषु | 
“विचित्रशक्तियुक्त' इति हेतुगर्भम्‌ । अस्त्वेवं दृष्टान्तैः सम्भावना, मानं तु 
किमित्यतः श्रुतिस्मृतीराह - उक्तं चेति ॥ 


“विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतोबाहुरुत विश्वतस्पात्‌? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪುಚ್ಛ ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯನೇ (ಅದ್ವೈತಮತನಿರಾಸ) 445 
पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते | 
सर्वतः पाणिपादं तत्सर्वतोक्षिशिरोमुखम्‌ । 
इत्यादि श्रुतिस्मृतिभिरित्यर्थः । 'विश्वतः' विश्वस्मिन्‌, “सर्वतः? सर्वत्रेत्यर्थः । 
'अदः' मूलरूपं, “इदं अवतारजातम । एतच्छुत्युक्तवा अवयविनोऽपि पूर्णत्व- 
मित्यपि ग्राह्मम्‌ | यद्वा । अवतारस्य पूर्णत्वोक्तचा कृष्णाचवताररूपकेशाख्यावयवस्य 
fed: “पूर्ण'/ इति श्रुत्या अवयवस्य पूर्Jत्वमुक्तम्‌ | तन्पूर्णत्वे चावयविनः 
पूर्ण॑त्वमवगतमिति तन्नोक्तम्‌ | 


यद्वा | अवयवावयविनोरभेदस्य वक्ष्यमाणत्वात्तेनैव तस्य पूर्णत्वं सेत्स्यतीति 
तदनुक्तिः ।! स्मृत्येति ॥। 


उद्वबर्हात्मिनः केशौ सितकृष्णौ महामुने | 
उवाच च सुरानेतौ मत्केशौ वसुधातले | 
अवतीर्य भुवो भारङ्लेशहानिं करिष्यतः | 
इत्यादिविष्णुपुराणपश्चमांशस्थस्मृत्या 'केझास्य’ केशावतारस्य । कृष्णस्य 
पूर्णता गीतायामुक्तेत्यर्थः | स्वत इति ॥ अनायासेनेत्यर्थः | ‘sf निरु- 
पचरिता ॥। 


निस्सीमा इति ॥ ''सीमसीमे ಭಟಟ इति सीमनूङाब्दपर्यायसीमा- 
शब्दोत्तरपदोऽयं समासः । द्वितीयं प्रत्याह - युक्तं चेति ।॥ ‘अवयविन एवावयत्वं’ 
इत्यन्वयः । "ತಗ್ಗಿನ समवायादौ । अन्यथा समवायस्य समवायान्तराङ्गीकारे 
अनबस्थानादित्यर्थः ।। आनन्दात्मकस्येति ॥। ''एकधैवानुद्रष्टव्यं'' इत्येवकारस्य 
श्रुतेरिति भावः । 

ननूभयथा श्रुतेरानन्दादावुभयरूपतोपेयते, अत्र तु किं मानमित्यत आह - स 
शिर इति ॥ ''स शिरस्स स दक्षिणः पक्षः स उत्तरः स आत्मा स gS 
इत्यादिभाष्योदाहृतश्रुत्येत्यर्थः । नन्वबयवावयविनोरभेदे कथं “शिर आदिरवयवः 
अयमवयवी' इत्यादिव्यवहारः, कथं चावयविकार्यमवयवेन न जायत इत्यत आह 


- झाक्तिव्यक्तीति ॥। 
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यदा तु शिरःप्रभृतेरवयवत्वं व्यक्त्यात्मना5स्ति, अवयवित्वं शत्तयात्मना, 
तदाऽबयवव्यवहारकार्ये, न त्ववयविव्यबहारकार्ये भवतः । अत एत केशस्य 
प्रागवयवत्वं व्यक्त्वात्मना स्थितं, कृष्णावतारे तु शक्तवात्मना, अवयवित्वं तु 
व्यक्तवात्मनेत्युक्तौ को दोष इत्यर्थः | 


नन्वेतदेव कथमभेदे भेदकार्याणामयोगादित्यत उक्तं - विशेषेति ॥ यथा 
सोमाभावेऽपि सोमकार्यंपूतिकैः क्रियते, तथा भेदभावेऽपि भेदप्रतिनिधिना 
विशेषेण स्वरूपसामर्थ्यलक्षणेन भेदकार्यनिर्वाह इत्यर्थः । समर्थितश्च न्यायामृते 
विशेषपदार्थ इति भावः । तदुक्तमिति ।। एतेन भाष्यं न्यायविवरणं चैकार्थमेवेति 
दर्शितम्‌ । नेह नानेति ॥ free गुणक्रियावयवादिकं, । “नाना” भिन्नं 
नास्तीत्यर्थः । 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वानन्दमयस्य ब्रह्मत्वे दोषचतुष्टयस्योक्तत्वात्‌ कथं 
तनिराकरणमित्यत आह - तथाहीति ॥। ननु किमानन्दमयस्यापि पूर्णत्वाभ्युपगमे 
पुनर्ब्र्शन्दस्यामुख्यार्थत्वमुतानन्दमयस्यापूर्णत्वे नाय इत्याह - आनन्दमये- 
त्यादि ॥ ननु ब्रह्मत्वं नामाद्वितीयत्वम्‌ । तत्र द्वयोरपि पूर्णत्वे कथं ब्रह्मशब्दस्य 
तयोर्मुख्यत्वमित्यत आह - पूर्णत्वं हीति ॥ न द्वितीय इत्याह - धर्मान्तरे- 
ष्त्रिति ॥ रूपादावित्यर्थः ॥। धर्मितोऽधिकदेशत्वमिति ॥। धर्मितापर्याप्यधिकरणा- 
धिकदेशत्वमित्यर्थः | तथा चैकस्मिन्घटत्वबुद्विबह्वित्वादिबुद्धयभावाभञ तदविदोषः | 


ननु धर्म्येधिकदेशवृत्तित्वं नाम धर्मिरूपदेशादधिकदेशवृत्तित्वं धर्मिदेशा- 
दधिकदेडशवृत्तित्वं वा । 


नाद्यः । यत्र स्वयं वर्तेत तस्यापि स्वधर्मित्वेन ततोधिकदेशत्वाभावातू । 
नच धर्म्यंतरादधिकदेशत्वम्‌ | अन्योन्याभावस्य व्याप्यवृत्तित्वेन धर्मित्वावच्छिन्न- 
प्रतियोगिताकान्योन्याभावाधिकरणत्वस्य स्वधर्म्यधिकरणत्वाभिमतेऽभावात्‌ | 


न द्वितीयः । धर्मिण्येव विद्यमानस्य घटत्वादेः ಆಳ कपालादाव- 
सत्त्वात्‌ । धर्मिदेशे सत्त्वमविवक्षितत्वादधिकदेशवृत्तित्वमात्रविवक्षायां तद्धर्मिणि 
सतस्तद्देरो चासतो रूपादेरप्यविदरोषेण धर्मान्तरेष्वदृष्टमपीत्युक्तययोगात्‌ । 
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तत्कथमेतदिति चेन्न । अन्योन्याभावस्याव्याप्यवृत्तित्वपक्षे घटत्वादेः स्वधर्मिता- 
पर्यास्यधिकरणातिरिक्तवत्तित्वात्तदमिप्रायेणोक्तत्वात्‌ । 


यद्वा सार्वदेशिकघटादौ विद्यमानस्य घटत्वादेरेकत्वादाकाशबन्मध्यस्थपदार्थेष्वपि 
वस्तुतः परेण सत्त्वाज्ञीकाराद्धर्मित्वाभिमतघटमात्रादन्यत्रापि सत्त्वं दृष्टमित्यर्थः | 
ननु जातेर्धर्मधर्मिभाबप्रयोजकसम्बन्धेन धर्मित्वाभिमतेष्वेव सत्त्वादन्यत्र स्वरूपेण 
सत्त्वेपि न धर्मितोऽधिकदेशवृत्तित्वमित्यत उक्तम्‌ - समवायादाबिति ॥ जातिवत्‌ 
समवायस्य समवायरूपवृत्त्यन्तराभावात्‌ सर्वत्र स्वरूपेणैव सत्त्वमिति भाबः । 
जातिसमवाययोश्च परेणौपाधिकमेदस्याप्यनङ्गीकाराद्वटाकाशादिवदन्यत्र सत्त्वं 
नास्तीति परिहारार्थमिति ज्ञेयम्‌ | 


ननु चैतन्नैयायिका बदन्ति नतु वेदान्तिनः तत्कथं दृष्टान्ताभिधानमिति 
पूर्वत्रारुच्या दृष्टान्तान्तरमाह - यथा वेति ॥ ननु ब्रणः सांझत्वमपि मायावाद्येक 
देशिभिरभ्युपगतमेवेत्ययमपि विप्रतिपन्नो दृष्टान्त इत्यत आह - यथा वेति ॥ 
कृष्णस्यावयवत्वमनङ्गीकुर्वाणं प्रति प्रामाणमुखेन तदाह - sf ॥ 
अस्तुतस्यावयवत्वं तस्य पूर्णत्वं कुत इत्यतोऽबयवस्य पूर्णत्वे प्रमाणमाह - 
व्याप्तमित्यादि ॥ नन्वेतावता पूर्णद्वयमुक्तं भवेत्‌ । तच्चायुक्तम्‌ । तथात्वेऽवयवा- 
बयविभावानुपपत्तेरित्यत आह - युक्तं चेत्यादि ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು "ತನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ತಾವಕಮಾವಕಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂದು ನಿಪಾತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ “ತಾವಕೇ' "ಮಾಮಕೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು "ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಪುಚ್ಛನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧಕ್ತೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುಚ್ಛ ಅವಯವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಯವಿ. ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ - ಅವಯವಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದರೆ ಅವಯವವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದೋ? ಅಥವಾ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅವಯವಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೆ ಅವಯವವು ಪರಮಾತ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೋ? 
ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪೆಂದು "ಆನಂದಮಯ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಬ್ರಹಶಬ್ದವು "ಬೃಹ ಬೃಹಿ कु ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವಯವದಲ್ಲಿ 
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ಪೂರ್ಣತ್ಸವು ಅಸಂಭಾವಿತವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಸಂಭಾವಿತವೆಂದು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನ್ಯಾಯಮತದಂತೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಅದ್ವೈತಮತದಂತೆ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವಯವವು ಪೂರ್ಣವಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂದರೆ ಅನೇಕ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು "ಉಕ್ತಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶ್ವತಶ್ಚಕ್ಕುರುತ ವಿಶ್ವ್ರಶೋ ಮುಖೋ। ವಿಶ್ವಠತೋ ७२००००३ २४३२२३९ ॥' 

"ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮುದಚ್ಯತೇ' 

"ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌ ಸರ್ವತೋಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖಮ್‌' 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅವಯವ ಮಾತ್ರ 
ಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. ಅವಯವಿಯೂ ಪೂರ್ಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವಯವ ಪೂರ್ಣವಾದರೆ ಅವಯವಿಯ ಪೂರ್ಣತ್ವವು ಅವಿಗೀತವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವಯವಿಯ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಅವಯವದ 
ಪೂರ್ಣತ್ವದಿಂದಲೇ ಅವಯವಿಯ ಪೂರ್ಣತ್ವವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವಯವಿಯ 
ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಉದ್‌ ಬಬರ್ಹಾತ್ಮನಃ ಕೇಶೌ ಸಿತಕೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಮುನೇ। 
ಉವಾಚ ಚ ಸುರಾನೇತೌ ಮತ್‌ಕೇಶೌ ವಸುಧಾತಲೇ। 
ಅವತೀರ್ಯ ಭುವೋ ಭಾರಕ್ಷೇಶಹಾನಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಃ ॥ 
ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ಕೇಶವೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಭಾರದ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದೆ' ಎಂದು ಭಗವಂತನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಶರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿ- 
ದ್ಹಾನೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ನಿಸ್ತಿಮಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಹೇಗೆ ಸರಿ? "ಶಕ್ತಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ 
"ಸೀಮನ್‌' ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ನಿಸಿಮ್ಯಃ' ಎಂದಾಗಬೇಕು "ನಿಸ್ಸೀಮಾಃ' ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದರು ? 
ಉತ್ತರ - "ಸೀಮನ್‌' ಶಬ್ಧ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವಾಗಿರುವ "ಸೀಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ನ ವಿದ್ಯತೇ ಸೀಮಾ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ನಿಸೀಮಾಃ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ನಕಾರಾಂತಶಬ್ದದಂತೆ ಆಕಾರಾಂತವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಶಬ್ದವೂ ಇದೆ. 'ಸೀಮಸೀಮೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾಮುಭೇ' ಎಂಬುದೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ. 
ಅವಯವಕ್ಕೆ ಪರಮಾತತ್ವವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ವಿಕಲಕ್ಷೆ "ಯುಕ್ತಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಏಕಧೈವ ಅನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಏವಕಾರದಿಂದ ಆನಂದರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೂ ಆನಂದಿತ್ತವನ್ನು ನೀವೇ ಒಪಿದೀರಿ ಆನಂದತ, ಮತು ಆನಂದಿತ ಎರಡನೂ ಒಪಲು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಯವತ್ನ ಅವಯವಿತಗಳನ್ನು ಒಪಲು ಏನು ಪಮಾಣ? ಎಂದರೆ "ಸಶಿರ 
ಇತ್ಲಾದಿಯಾಗಿ ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. "ಸಶಿರ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷೇ ಸ ಉತ್ತರಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸ ಪುಚಮ್‌ 
ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶುತಿವಾಕ್ಷದಿಂದ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಬೇದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೆ ಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವು ಅವಯವಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಅವಯವಿಯೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯಿಂದ 
ಆಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅವಯವದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ ಹೇಗೆ?) 


ಉತ್ತರ - ಶ್ಲೆಗೆ "ಶಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ ಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅವಯವತ್ವವು 
ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮನಾ ಇರುತ್ತದೋ, ಅವಯವಿತ್ವವು ಶಕ್ಕಾತ್ಸನಾ ಇರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಅವಯವವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಮತ್ತು ಅವಯವದ ಕಾರ್ಯವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಅವಯವಿಯ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಲೀ ಅವಯವಿಯ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅವಯವತ್ತ ವ್ಯಕ್ಷಾತನಾ ಇತ್ತು. 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶಕಾತನಾ ಇದೆ ಅಂದರೆ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇಶವು ಅವಯವರೂಪದಲಿತು ಅದೇ 


ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿರೂಪ ತಾಳಿದೆ 
ಶಕಿವೃಕಿಭಾವ ಹೇಳಿದರೂ ಭೇದವನು ಒಪಲೇಬೇಕು. ಇಲದಿದರೆ ಭೇದಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ 


ಆಗುತ್ತವೆ? ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸೋಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪೂತಿಕಾಲತೆಯೇ (ಪೂತಿಕಾ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿ ವಿಶೇಷವೇ) ಸಾಕು ಎಂಬಂತೆ 
ಭೇದ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಭೇದಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ವಿಶೇಷವೇ ಸಾಕು. ಈ 
ವಿಶೇಷದ ಬಗ್ಗೆ ನ್ಯಾಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಸಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತೌ ಸಾರ ೬ 

EX 
ಪುಚನನು ಬ್ರಹನೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು 
ಬಹನಾಗಲಾರನಂದು ಅದೆ ತಿಗಳು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ OS NY ಈ ವಾದವನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಆನಂದಮಯನಾಗಲೀ ಅವನ 
ಪುಚ್ಛವಾಗಲೀ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನುವ ಉಪನಿಷತ್ತು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆನ್ನಲು 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


450 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದರೆ "ಪೂರ್ಣ' ಎಂದರ್ಥ. ಆನಂದಮಯನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನೋ ಅವನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನವಾದ ಪುಚ್ಛವೂ ಸಹ ಪರಿಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಸದಿರಬಹುದು. ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿರಬಹುದು. 
ಅದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. 
ಭಗವಂತನಂತೆ ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳೂ . ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಸಾರಿ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ` ಕೃಷ್ಣಕೇಶವೇ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವರೂಪತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಂತ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಸೂಕ್ಷವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಷ್ಟೇ - ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣಕೇಶವು ಅವಯವರೂಪದಿಂದ ಇದೆ. ಅದೇ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶವು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಯವರೂಪ ಬಿಟ್ಟು ಅವಯವಿರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿತ್ವ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಕೃಷ್ಣಕೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅವಯವಿತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅವಯವಿತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷಪದಾರ್ಥವು ಈ ಶಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಮಾತ್ರ "ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ' ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 


कळ 
° © ७ be ७ 


ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಲತರುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


तात्पर्यचन्द्रिका — 
अन्नमयादावपि प्राचुर्यार्थत्वस्य भाष्य एवोक्तत्वान्न प्रायपाठत्यागः । प्राचुर्यस्य 


प्रतियोग्यल्पत्वापेक्षत्वेऽपि न प्रतियोगिनस्सामानाधिकरण्यनियमः । यतः 
प्राचुर्यस्य, 


बिजातीयसमानाधिकरणाल्पं यथा तथा | 
सजातीयविभि्ञाधिकरणाल्पं निरूपकम्‌ ॥ 
दृस्यते हि “ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः’ इत्यादौ समानाधिकरणस्य विजातीयशाद्रादे- 
रल्पत्वेनेव, “'प्रचुरप्रकाशस्सविता/? इत्यादौ व्यधिकरणस्य सजातीयस्य 
नक्षत्रादिप्रकारास्याल्पत्वेनापि प्राचुर्यम्‌ । प्रकृते च *“सैषाऽऽनन्दस्य’’ 
इत्यादिश्रुत्यैच व्यधिकरणस्य सजातीयस्य जीवानन्दस्याल्पत्वमुक्त्वा, ब्रह्मानन्दस्य 
“यतो वाचः?? इति महत्त्ञमुक्तम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೃತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಲ್ಪತರುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 451 


यत्तु - प्राचुर्यस्य विशेषणत्वे प्रतियोगिन ईषदनुवृत्तिप्रतीतिनियमाभावे5पि 
बिशेष्यत्वे तन्नियमः, “ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः? इत्यादौ दर्शनात्‌ | *आनन्दमयः? 
इत्यत्र च प्राचुर्यं विरेष्यमिति कल्पतरूक्तम्‌, 


तन, “प्रकाशप्रचुरस्सविता”” इत्युक्तेऽपि तस्मिन्नन्धकारलेशाप्रतीतेः । 
''अन्तइशरीरे ज्योतिर्मयो हि शुभ्रो यं पइ्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः’? ''य 
एषोन्त्हृदय आकाशः तस्मिन्नयं पुरुषो मनोमयः’? ““प्रज्ञानघस एवानन्दमयः? 
इत्यादौ त्वन्मतेऽपि ब्रह्मण्यपि बिज्ञानमयादिराब्दप्रयोगाच्च | 


नचात्र प्राचुर्यार्थत्वसम्भवे चैयर्थ्यापादकं स्वार्थिकत्वं युक्तम्‌ । ““ग्राह्मण- 
प्रचुरः? इत्यादावपि प्रचुरशब्दो महत्त्वमात्रमाह । विरोधिप्रतीतिस्तु मानान्तरात्‌ । 
“ सैषाऽऽनन्दस्य’? इत्यादौ चानन्दपदं न प्राचुर्यलक्षकम्‌, किन्त्बानन्दमात्रपरम्‌ | 
अन्यथा 'ते ये शतम्‌” इति तारतम्योक्त्ययोगात्‌ । “आनन्दं et’ इत्यत्र 
त्ववाङ्गनसगोचरत्वेन आनन्दस्य प्राचुर्यसिद्धिः । 


““यदेषः'? इत्यत्रापि सुखरागस्य दुःखद्वेषस्य दुःखोद्रेकस्य च प्रवृत्तिहेतोः 
भगवत्यसम्भवेन सृध्यादिप्रवृत्त्यन्यथानुपपत्त्या आनन्दोद्रेके सिद्धे? महाप्रवृत्त्या 
महानन्दोद्रेकसिद्धिः, न त्वानन्दशब्दस्य प्राचुर्यलक्षकत्वेन | 


नचास्माकं भास्कारादीनामिव '“सैषाऽऽनन्दस्य'? इत्यादावानन्दपदाभ्यासो 
हेतुः, येनानन्दमात्रस्य जीवेऽपि सम्भवात्‌ तदभ्यासस्य ब्रह्मत्चासाधकतया 
प्राचुर्यलक्षणा स्यात्‌ । किन्तु ब्रह्मपदस्य | 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ಯಾಗ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು - ಅದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪು. "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ಯಾಗದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಲತ್ವ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ದುಃಖಾಲ್ಪಶ್ವವು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನಿಮಯವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಧಿಕರಣವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಏಕೆಂದರೆ - 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


450 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದರೆ 'ಪೂರ್ಣ' ಎಂದರ್ಥ. ಆನಂದಮಯನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನೋ ಅವನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನವಾದ ಪುಚ್ಛವೂ ಸಹ ಪರಿಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಸದಿರಬಹುದು. ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿರಬಹುದು. 
ಅದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. 
ಭಗವಂತನಂತೆ ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳೂ . ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಸಾರಿ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ... ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ` ಕೃಷ್ಣಕೇಶವೇ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವರೂಪತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಂತ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಸೂಕ್ಷವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಷ್ಟೇ - ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣಕೇಶವು ಅವಯವರೂಪದಿಂದ ಇದೆ. ಅದೇ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶವು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಯವರೂಪ ಬಿಟ್ಟು ಅವಯವಿರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿತ್ವ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಕೃಷ್ಣಕೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅವಯವಿತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಯವತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅವಯವಿತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷಪದಾರ್ಥವು ಈ ಶಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 'ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ' ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 


बळ 
9996 ७ ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका — 


अन्नमयादावपि प्राचुर्यार्थत्वस्य भाष्य एवोक्तत्वान्न प्रायपाठत्यागः । प्राचुर्यस्य 
प्रतियोग्यल्पत्वापेक्षत्वेऽपि न प्रतियोगिनस्सामानाधिकरण्यनियमः । यतः 
प्राचुर्यस्य, 


बिजातीयसमानाधिकरणाल्पं यथा तथा । 

सजातीयविभिन्नाधिकरणाल्पं निरूपकम्‌ ॥। 

दृश्यते हि “ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः? इत्यादौ समानाधिकरणस्य विजातीयशाद्रादे- 
wana, “'प्रचुरप्रकाशस्सविता’”’ इत्यादौ व्यधिकरणस्य सजातीयस्य 
नक्षत्रादिप्रकाशस्याल्पत्वेनापि प्राचुर्यम्‌ । प्रकृते च सैषाऽऽनन्दस्य’ 
इत्यादि्रुत्यैन व्यधिकरणस्य सजातीयस्य जीवानन्दस्याल्पत्वमुक्त्वा, ब्रह्मानन्दस्य 
“यतो ara’? इति महत्त्वमुक्तम्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यत्तु - प्राचुर्यस्य विशेषणत्वे प्रतियोगिन ईषदनुवृत्तिप्रतीतिनियमाभावेऽपि 
विशेष्यत्वे तन्नियमः, 'ग्राह्मणप्रचुरो ग्रामः? इत्यादौ दर्शनात्‌ । “आनन्दमयः? 
इत्यत्र च प्राचुर्यं विशेष्यमिति कल्पतरूक्तम्‌, 


तन्न, “प्रकाशप्रचुरस्सविता'? इत्युक्तेऽपि तस्मिन्नन्धकारलेझाप्रतीतेः | 
“raat ज्योतिर्मयो हि शुभ्रो यं पइ्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः’? (ಇ 
wailed आकाझः तस्मिन्नयं पुरुषो मनोमयः? ““प्रज्ञानघन एवानन्दमयः’? 
इत्यादौ त्वन्मतेऽपि ब्रह्मण्यपि विज्ञानमयादिशब्दप्रयोगाच | 


नचात्र प्राचुर्यार्थत्वसम्भवे वैयर्थ्यापादकं स्वार्थिकत्वं युक्तम्‌ । “्राह्मण- 
प्रचुरः? इत्यादावपि प्रचुरशब्दो महत्त्वमात्रमाह । विरोधिप्रतीतिस्तु मानान्तरात्‌ | 
“सैषाऽऽनन्दस्य? इत्यादौ चानन्दपदं न प्राचुर्यलक्षकम्‌, किन्त्वानन्दमात्रपरम्‌ | 
अन्यथा “ते ये शतम्‌’? इति तारतम्योक्त्ययोगात्‌ । ''आनन्दं ब्रह्मणः’? इत्यत्र 
त्ववाङ्गनसगोचरत्वेन आनन्दस्य प्राचुर्यसिद्विः | 


'“यदेषः?? इत्यत्रापि सुखरागस्य दुःखद्वेषस्य दुःखोद्रेकस्य च प्रवृत्तिहेतोः 
भगवत्यसम्भवेन सृष्ट्यादिप्रवृत्त्यन्यथानुपपत्त्या आनन्दोद्रेके सिद्धे महाप्रवृत्त्या 
महानन्दोद्रेकसिद्विः, न त्वानन्दशब्दस्य प्राचुर्यलक्षकत्वेन | 


नचास्माकं भास्कारादीनामिव '“सैषाऽऽनन्दस्य'’ इत्यादाबानन्दपदाभ्यासो 
हेतुः, येनानन्दमात्रस्य जीवेऽपि सम्भवात्‌ तदभ्यासस्य ब्रह्मत्वासाथकतया 
प्राचुर्यलक्षणा स्यात्‌ । किन्तु ब्रह्मपदस्य । 

ಅನುವಾದ - ಅದೆ ತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ತಾಗ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದರು - ಅದೂ ಸಹ 
ತಪು. "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ತಯಕ್ಷಷ್ಷೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಲ 
ಅನಮಯಾದಿಗಳಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ರಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ಕಾಗದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಸೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಪತಿಯೋಗಿಯಾದ ದುಃಖಕೆ ಅಲತ, ಬರುತದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ದು ಖಾಲತವು 
ಭಗವಂತನಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ ನಿಮಯವಿಲ್ಲ. ವ್ಯ ಧಿಕರಣವೂ ಆಗಿರಬಹುದು 


ಏಕೆಂದರೆ - 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ವಿಜಾತೀಯಸಮಾನಾಧಿಕರಣಾಲ್ಲಂಯಥಾ ತಥಾ । 
ಸಜಾತೀಯವಿಭಿನ್ನಾಧಿಕರಣಾಲ್ಲಂ ನಿರೂಪಕಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕವಾದದ್ದು ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಅಲವಾದದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಲವಾದದ್ದೂ 
ನಿರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ - "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣರಾದ 
ವಿಜಾತೀಯರಾದ ಶೂದ್ರರ ಅಲ್ಪತ್ವವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ 
ಸವಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಧಿಕರಣವಾದ ಸಜಾತೀಯವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಪ್ರಕಾಶದ ಅಲ್ಪತ್ವವು ಪ್ರಕಾಶ- 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಧಿಕರಣನಾದ ಸಜಾತೀಯನಾದ 
ಜೀವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದಕ್ಕೆ "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಲ್ಪತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾದರೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದದ್ದರ ಅಲತ್ವವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಅಲತ್ಸವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ ಸವಿತಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರದ 
ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳ ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ "ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ 
ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ ಸವಿತಾ' ಎಂದಾಗ ಅಂಧಕಾರಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿ ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ "ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ ಸವಿತಾ' ಎಂದಾಗಲೂ ಅಂಧಕಾರಾದಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. 
- "ಅಂತಃ ಶರೀರೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋ ಹಿ ಶುಭ್ರೋ5ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತಯಃ ಕ್ಷೀಣದೋಷಾಃ 
ಯ ಏಷೋಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ ತಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನಯಂ ಪುರುಷೋ ಮನೋಮಯಃಃ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ 
ಏವಾನಂದಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀವೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರಃ 
ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಮದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತುಂಬ 
ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆಂಬ ವಿರೋಧ ಪ್ರತೀತಿಯು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ನಾವು ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆನಂದವನ್ನಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆನಂದಮಾತ್ರ ಪರತ್ಸವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಆನಂದದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲಾಗದು. ಮತ್ತು "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವು ಮಾತಿಗಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಪುನಃ ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಅನುಚಿತ. 

"ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾದ್ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಭಗವಂತನು ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸುಖರಾಗಗಳಾಗಲೀ ದುಃಖದ್ವೇಷವಾಗಲೀ 
ದುಃಖೋದ್ರೇಕವಾಗಲೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ.  ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆನಂದೋದ್ರೇಕಂ ಅನ್ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿಮಹಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆನಂದೋದ್ರೇಕವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು 
ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಹೇತುವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಭಾಸ್ಕರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ ಆನಂದಮಾತ್ರವು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾವು 'ಆನಂದಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಏವ = "ಅನ್ನಾದೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯತಃ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಸ್ಯ' ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ, 'ಯಥಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ - 
ನಿರೂಪಕಮ್‌ ಎಂಬುದರ ಜೋತೆಗೆ ಅನ್ವಯ, ವ್ಯಧಿಕರಣಸ್ಯ = ಭಿನ್ನವಾದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ವಿಜಾತೀಯಸಮಾನಾಧಿಕರಣಾಲ್ಲಂಯಥಾ ತಥಾ । 
ಸಜಾತೀಯವಿಭಿನ್ನಾಧಿಕರಣಾಲ್ಲಂ ನಿರೂಪಕಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕವಾದದ್ದು ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಅಲವಾದದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಲವಾದದ್ದೂ 
ನಿರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ - "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣರಾದ 
ವಿಜಾತೀಯರಾದ ಶೂದ್ರರ ಅಲ್ಪತ್ವವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ 
ಸವಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಧಿಕರಣವಾದ ಸಜಾತೀಯವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಪ್ರಕಾಶದ ७०३३) ಪ್ರಕಾಶ- 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 'ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಧಿಕರಣನಾದ ಸಜಾತೀಯನಾದ 
ಜೀವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದಕ್ಕೆ "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾದರೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದದ್ದರ ಅಲತ್ವವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಅಲತ್ವವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ ಸವಿತಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರದ 
ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳ ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ "ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ 
ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ ಸವಿತಾ' ಎಂದಾಗ ಅಂಧಕಾರಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿ ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ "ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ ಸವಿತಾ' ಎಂದಾಗಲೂ ಅಂಧಕಾರಾದಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. 
- "ಅಂತಃ ಶರೀರೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋ ಹಿ ಶುಭ್ರೋ5ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತಯಃ ಕ್ಷೀಣದೋಷಾಃ 
ಯ ಏಷೋಂತರ್ಹ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ ತಸ್ತಸ್ಸಿನ್ನಯಂ ಪುರುಷೋ ಮನೋಮಯ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಃ 
ಏವಾನಂದಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀವೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಲ್ಪತರುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 453 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರಃ 
ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಮದ್ಭಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತುಂಬ 
ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆಂಬ ವಿರೋಧ ಪ್ರತೀತಿಯು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ನಾವು ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆನಂದವನ್ನಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆನಂದಮಾತ್ರ ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಆನಂದದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲಾಗದು. ಮತ್ತು 'ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವು ಮಾತಿಗಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಪುನಃ ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಅನುಚಿತ. 


'ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾದ್ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಭಗವಂತನು ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸುಖರಾಗಗಳಾಗಲೀ ದುಃಖದ್ವೇಷವಾಗಲೀ 
ದುಃಖೋದ್ರೇಕವಾಗಲೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ. ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆನಂದೋದ್ರೇಕಂ ಅನ್ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಮಹಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆನಂದೋದ್ರೇಕವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು 
ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಹೇತುವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಭಾಸ್ಕರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ ಆನಂದಮಾತ್ರವು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾವು "ಆನಂದಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಿಂತು 
ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಏವ - 'ಅನ್ನಾದೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯತಃ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಸ್ಯ' ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ, “ಯಥಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ - 
ನಿರೂಪಕಮ್‌ ಎಂಬುದರ ಜೋತೆಗೆ ಅನ್ವಯ, ವ್ಯಧಿಕರಣಸ್ಯ = ಭಿನ್ನವಾದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅಧಿಕರಣವಾಗಿರುವ, ಅಲ್ಪತ್ತಮುಕ್ತ್ವಾ = 'ನೂರುಪಟ್ಟು' ಎಂದು ಪರಿಮಿತಿ ಹೇಳಿ, 
ಯತ್ತು = ಕಲ್ಪತರುಕಾರರು, ಪ್ರತಿಯೋಗಿನಃ = ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದರ, ಈಷತ್‌ = ಸ್ವಲ್ಪ, 
ತನ್ನಿಯಮಃ = ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿನಿಯಮವು, ಬ್ರಹ್ಮಪದಸ್ಯ = 
ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಹೇತುವಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - एवं ब्रह्मशाब्दस्यानन्दमये पुच्छे च मुख्यत्वं समर्थ्येदानीं 
प्रायपाठत्यागदोषो नास्तीत्याह - अन्नमयादाबपीति ॥। ''अननादीनां च प्राचुर्यमेन’? 
इत्यादिभाष्य इत्यर्थः | यदपि मयटः प्रराचुर्यार्थत्वेऽपि प्रतियोगिदुःखलेशाभावात्‌ 
स्वार्थत्याग इति, तदपि नेत्याह - प्राचुर्यस्येति ॥ “यतः प्राचुर्यस्य’ इत्यस्य 
कोकेनान्वयः | “यथा निरूपकं’ इत्यन्वेति । कोकोक्तदृष्टान्तदार्टान्तिकौ विवृणोति 

- दृश्यते हीति ॥ “व्यधिकरणस्य’ भिन्नाधिकरणस्य || 


प्रकाझस्याल्पत्वेनापीति ॥। अन्यथाऽधकारलेशोऽपि सवितरि स्यादित्यर्थः ।। 
अल्पत्बमिति ॥। झतगुणितत्वादिना परिमितत्वमुत्तवेत्यर्थः ।। यतो वाच इति ॥ 


यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा सह | 
आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ न बिभेति कुतश्चन ।। 


इत्युक्तावाङ्गनसगोचरत्वस्य प्रागपरिच्छिन्नार्थत्वोक्तेरिति भावः । तथा च 
जीवगतसुखाल्प-त्वापेक्षया आनन्दप्रचुरं ब्रह्मेति शक्यं वक्तुमिति न मयटो 
मुख्यार्थत्याग इति भावः | एतेन “पप्राचुर्यार्थाश्च मयटः’? इत्यादेरव्याख्यावसरे 
' 'पदार्थान्तरगताल्पतद्धर्मापेक्षयोपपत्तेः'?' इति सुधास्थं वाक्यं विवृतं भवति | 
उक्तस्यान्यथासिद्धत्वं केनचिदुक्तमनूद्य निराह - यत्विति ॥। 


तन्नेति ॥ ''आनन्दप्रचुर इति यथास्थिताभिधाने “ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः’ 
इतिवदनानन्दस्यापि प्राप्तेः *प्रचुरानन्दः? इति विपरीतसमासः कृतः, 'प्रचुरानन्दः’ 
इत्यभिधाने पूर्णानन्द इत्येव प्रतीतेः? इति टीकोक्तं तु अक्षरार्थोक्तिप्रस्तावे 
विवरिष्याम इति भावः । एतञ्च सुधायां '“विरुद्धार्थप्राप्तेरशाब्दत्वात्‌, प्रचुरदान्दो हि 
तस्य तस्मिन्‌ महत्वमात्रमाह - बिरुद्धसद्वावस्तु प्रमाणान्तरगम्यः । अन्यथा 
'अभप्रचुरो मखः, 'प्रकाशप्रचुरः सविता’ इत्युक्ते मखे सवितरि च दुर्भिक्षान्ध- 
कारलेझाप्रसङ्गात्‌’? इति स्पष्टमेव प्रतिपादितमिति भावः । व्यभिचारस्य लोकसिद्धं 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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स्थानमुत्तवा पराक्भीकृतं स्थानान्तरमाह - अन्तरिति ॥। “'अन्तङहारीरे?? इत्याथर्वणे, 
“य एषः’? इति तैत्तिरीये, “प्रज्ञान”? इति माण्डूके च प्रयोगादित्यर्थः | 


ननु ““ज्योतिर्मयः’? इत्यादौ मयटस्तादात्म्यार्थत्वमुपेयते इत्यत आह - नचेति 
॥। सम्भब इति ॥ उक्तदिझा ब्यधिकरणप्रतियोग्यल्पत्वापेक्षयेति भावः | कथं तहिं 
कचिद्विजातीयधीरित्यत आह - ब्राह्मणेति ॥ यदप्युक्तमानन्दप्रातिपदिकेन मयडर्थो 
लक्ष्यत इति, तत्र '“सैषाऽऽनन्दस्य’' इति वाक्यस्थे वा आनन्दपदे, ''आनन्दं 
ब्रह्मणो विद्वान्‌’? इत्यत्र वा, “यदेष आकाश आनन्दः’? इत्यत्र वेति विकल्पान्‌ 
क्रमेण निराह - सैषेत्यादिना ॥। यदेष इति ॥ 


अयमर्थः - चतुर्विधा हि चेतनप्रवृत्तिः, सुखोद्रेकात्‌ यथा मत्तस्य नृत्तगानादौ, 
दुःखोद्रेकाद्यया रोदनादौ, सुखरागात्‌ तत्प्राप्यर्था यथा भोजनादौ, 
दुःखद्वेषात्तनिवृत्त्यर्था यथा कण्टकोद्वारादौ प्रवृत्तिः। रागद्वेषदुःखरहिते भगवति 
सुखरागादेरयोगेन हेत्वन्तरशून्या प्रवृत्तिः सुखोद्रेकलक्षणमेव हेतुं कल्पयति | ततश्च 
कार्यानुगुणत्वाच कारणस्य कृत्स्रजगत्सृष्ट्यादिरूपमहाप्रवृत्त्या महानन्दोद्रेकसिद्वि- 
रिति ॥ तदुक्तमनुब्याख्याने - ““प्रवृत्तिश्च नृत्तगानादिका सुखात्‌’? इत्यादि | उक्तं 
च तैत्तिरीयभाष्ये- 'अल्पात्सुखादल्पकर्म पूर्णानन्दाद्वि सर्वकृत्‌ । इत्यादि । 


नन्वेवं “अभ्यासात इत्यस्याऽऽनन्दशब्दाभ्यासादित्यर्थोक्तौ जीवे 
व्यभिचारापत्त्या आनन्दहाब्देन mad लक्षयित्वा आनन्दमयाब्दाभ्यासादिति 
वक्तव्यमित्यत आह - नचेति ॥। ब्रह्मपदस्येति ॥ तस्य च व्यभिचारो नेत्युक्तमिति 
भावः । 
गुरुराजीयम्‌ - आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वे विकारार्थकमयटः प्रायपाठ- 
त्यागःस्यादित्युक्तं परिहरति ।। अन्नमयादावपीति ॥। प्राचुर्यस्येत्यादे 1। यस्य 
प्राचुर्यमुच्यते तत्प्रतियोगिनोल्पत्वमेवापेक्षितमिति भावः | ननु प्राचुर्यस्य 
विझेषणत्वे प्रतियोगिन ईषदनुवृत्तिप्रतीतिनियमाभावेपि प्राचुर्यस्य विरोष्यत्वे 
प्रतियोगिन ईषदनुवृत्तिप्रतीतिनियम आवश्‍यक एव । अन्यथा ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम 
इत्यादौ ಪಯ ಒಯು ಯು स्यादित्यत आह - ब्राह्मणप्रचुर 
इत्यादि ॥। नन्वेवं प्राचुर्यस्य ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम इत्यादौ समानाधिकरणस्य 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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विजातीयशूद्रादेरल्पत्वेन प्रचुरप्रकाशः सवितेत्यत्र व्यधिकरणस्य सजातीयनक्षत्रादि- 
प्रकारस्याल्पत्वेन दृष्टत्वात्‌ प्रकृतेपि सजातीयन्यधिकरणाल्पत्वेनैव प्राचुर्ये 
नियमाभावाद्विजातीयसमानाधिकरणाल्पत्वेनैतनिरूपणे प्रतियोगिनोल्पत्वं ब्रह्मणि 
स्यादत उक्तार्थे नियामकमाह - प्रकृते चेति ॥ अन्यथा प्रकरणबाधादिति भावः | 
नन्वेवं प्राचुर्यस्य विशेष्यत्वे विजातीयसमानाधिकरणाल्पत्वनियमोऽबइ्यं वाच्यम्‌ | 
अन्यथा ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम इत्यत्रापि तन्न स्यादित्यत इष्टापत्या समाधत्ते - 
ब्राह्मणप्रचुर इत्यादाविति ॥ 


न चैवमानन्दमय इत्यत्रापि महत्त्वमात्रलाभः स्यात्‌ सजातीयस्य 
जीवानन्दस्याल्पत्वलाभो न स्यादिति वाच्यम्‌ । तत्रापि मानान्तरेणैतङ्लाभात्‌ । 
अत एव ब्राह्मणप्रचुर इत्यत्रापि विरोधिप्रतीतिर्मानान्तरादेवेत्येन निभावयिष्यते 
विरोधिप्रतीतिस्त्वित्यादिना । अत एव प्रकृते सैषानन्दस्येत्यादिना प्रकरण- 
सहकारेणार्थविरोषलाभः प्रागुक्तः । आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वे आनन्दपदं मयडर्थ- 
लक्षकमिति वक्तन्यमित्युक्तम्‌ | तत्र किं सैषानन्दस्येत्यस्मिन्वाक्य आनन्दरान्दस्या- 
नन्दमयलक्षकत्वमुच्यते आनन्दं ब्रह्मण इत्यत्र वा यदेष आकाश आनन्दो न 
स्यादित्यत्र वा । 


` नाद्य इत्याह ಇ सैषेति ॥। न द्वितीय इत्याह - आनन्दं ब्रह्मण इत्यत्रेति ॥ 
न तृतीय इत्याह - यदिति ॥ सृध्यादिप्रवृत्त्मन्यथानुपपत्त्यानन्दोद्रेकसिद्धेरि- 
त्यन्यः | 


ननु सृष्ट्यादिप्रवृत्तिः प्रकारान्तरेणापि भविष्यतीति न तदन्यथानुपपत्त्याऽऽ- 
नन्दोद्रेकसिद्धिरिति चेत्तत्र वक्तव्यम्‌ | सा किं" सुखरागाद्वा दुःखोद्रेकाद्वा दुःखद्वेषाद्‌ 
वा । पक्षत्रयमप्यनुपपन्नमित्याह - सुखरागस्येति ॥ मास्तु वाऽऽनन्दप्राचुर्य- 
सिद्धिः । 


नच तथात्वेऽल्पानन्दस्य जीवेपि सत्त्वात्कथं व्यभिचारिणाऽऽनन्दपदा- 
भ्यासेनानन्दमयस्य ब्रह्मत्वसिद्धिरिति वाच्यम्‌ । आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वे ब्रह्म- 
पदाभ्यासस्यैव हेतुत्वेनानानन्दपदाभ्यासस्य हेतुत्वादित्याह - न चास्माकमिति ।॥। 
ब्रह्मपदस्येति ॥। अभ्यास एव हेतुरिति रोषः । 
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ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿಮತ್ತು ಪುಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಾಯಪಾಠತ್ಯಾಗವೆಂಬ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ದುಃಖಲೇಶವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಪ್ರಾಚುರ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಜಾತೀಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೃಷಾಂತದಾರ್ಷಾಂತಿಕಭಾವವನು "ದಶ್ನತೇ ಹಿ' ಇತ್ನಾದಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಅಲತ್ತವೇ ನಿರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಪ್ರಚುರ- 
ಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ' ಎಂದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯ ಲೇಶ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲೇ ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಧಿಕರಣವಾದ 
ಸಜಾತೀಯ ಅಲ್ಪತ್ವವೂ ನಿರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' 
ಇತ್ನಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಂದು ಪರಿಮಿತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಮುಂದೆ "ಯತೋ 
ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಮನಸಾ ಸಹ ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ದಾನ್‌ ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶನ 
ಎಂದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವು ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲೀ ಮಾತಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಸುಖದ ಅಲ್ಪತ್ರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ "ಆನಂದಪ್ರಚುರಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ  ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚ ಮಯಟಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ 
"ಪದಾರ್ಥಾಂತರಗತಾಲ್ಲತದ್ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷೆಯೋಪಪತ್ತೇಃ' “ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅಲತ್ವವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸುಧೆಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈಗ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾ ಯಿತು. 

ವಿಜಾತೀಯ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ ७०३, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಸಜಾತೀಯ ವಧಿಕರಣ ಅಲತ್ವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೂಡ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದೆನಲು ನಾವು ದಷಾಂತ ನೀಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಹೇಳಿದ 
ದಷಾಂತಗಳಿಗೆಲ ಅನ್ನಥಾಸಿದಿಯನು ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಶೇಷಣತ್ವ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ್ಯತ್ವಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಆನಂದ 
ಪ್ರಚುರಃ' ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಲತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬಾರದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಆನಂದಪಚುರ ಇತಿ ಯಥಾಸಿತಾಭಿಧಾನೇ ಬ್ರಾಹಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮ ಇತಿವದನಾನಂದಸ್ಯಾಪಿ 
ಪಾಪೇಃ ಪಚುರಾನಂದ ಇತಿ ವಿಪರೀತಸಮಾಸಃ ಕತಃ ಪ್ರಚುರಾನಂದ ಇತ್ವಭಿಧಾನೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದ 
ಇತ್ತೇವ ಪತೀತೇಃ' ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಎಂದು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮಃ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಲ ದುಃಖವೂ ಇದೆಯೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಚುರಾನಂದಃ ಎಂದು ವಿಪರೀತಸಮಾಸವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. ಪಚುರಾನಂದಃ ಎಂದಾಗ ಪೂರ್ಣಾನಂದಭರಿತನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತದೆ' 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥಕಥನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ 
ಬಗೆಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಧೆಯ ಸಮತಿ ಸಚವಾಗಿ ಇದೆ. - "ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತೇರಶಾಬ್ದತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಚುರಶಬ್ದೋ ಹಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹತ್ವಮಾತ್ರಮಾಹ ವರುದ್ಧಸದ್‌ಭಾವಸ್ತು' ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಗಮ್ಯಃ 
ಅನ್ಯಥಾ ಅನ್ನಪ್ರಚುರೋ ಮಖಃ ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ ಸವಿತಾ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮಖೇ ಸವಿತರಿ ಚ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಾಂಧಕಾರಲೇಶಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' "ವಿರುದ್ಧವಾದ ದುಃಖವೆಂಬ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಚುರಶಬ್ದವು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದರ 
ಇರುವಿಕೆಯು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ "ಅನ್ನಪ್ರಚುರೋ ಮಖಃ' 
ಎಂದಾಗ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯ ಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿ ಬರಬೇಕಾದೀತು. "ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ ಸವಿತಾ' ಎಂದಾಗ "ಅಂಧಕಾರ 
ಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಬರಬೇಕಾದೀತು' ಎಂದು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಶೇಷಣತ್ವ ವಿಶೇಷ್ಯತ್ವಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಈಷದನುವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಕಲಿತರುವಿನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ “ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ ಸವಿತಾ' 
ಎಂಬ ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿದ 
"ಅಂತಃಶರೀರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಆಥರ್ವಣದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ "ಯ ಏಷ' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಃ' ಎಂಬ ಮಾಂಡೂಕವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 


"ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ: ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀ- 
ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ "ವ್ಯಧಿಕರಣ 
ಪ್ರತಿಯೋಗ್ಯತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬ 
ಸ್ವರಸಾರ್ಥ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬರ್ಥವು ನಿರರ್ಥಕದಲ್ಲೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ವಿಜಾತೀಯಪ್ರತೀತಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಆಯಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದೆ ಆನಂದಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಮಯಡರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ - "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಪದಕ್ಕೆ ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ "ಆನಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ "ಯದೇಷ ಆಕಾಶೋ ಆನಂದೋ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಈ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಸೈಷಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಚೇತನನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿದೆ. 

೧) ಸುಖೋದ್ರೇಕದಿಂದ - ನೃತ್ತ ಗಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲು ಕಲ್ಪತರುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 459 


೨) ದುಃಖೋದ್ರೇಕದಿಂದ - ರೋದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
೩) ಸುಖರಾಗದಿಂದ - ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
೪) ದುಃಖದ್ವೇಷದಿಂದ - ಕಂಠಕೋದ್ಧಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸುಖೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮಹಾನಂದದ ಉದ್ರೇಕದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಮಹಾನಂದವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ವ 
ನೃತ್ತಗಾನಾದಿಕೌ ಸುಖಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ‘YN 
ಸುಖಾದಲಕರ್ಮಾ ಪೂರ್ಣಾನಂದಾದ್ಧಿ ಸರ್ವಕೃತ್‌' ಅಲ್ಪಸುಖದಿಂದ ಸಣ್ಣಕೆಲಸಗಳು ಪೂರ್ಣ ಸುಖದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನಂದದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬ್ರಹತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಯಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ 
“ಆನಂದಮಯಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. "ಬ್ರಹಶಬ್ದಃ ಪರೇ ಎಷ್ಟೌ ನಾನ್ಯತ್ರ 
ಕ್ವಚಿದಿಷ್ಯತೇ' ಎಂಬಂತೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬಾರದ ಕಾರಣ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷವೂ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತೆ ಸಾರ ೬ 
ವ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಜೀವನ 
ಆನಂದವು ಅಲವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಬೈತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಸಮಸ್ತೆಯಿಷೇ - ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬಂತೆ ಪರಮಾತನಲಿ ಆನಂದವು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ FO ದುಃಖವೂ ಇದೆ ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಬಾರದು. ಹೇಗಿದರೂ ಅನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಆನಂದಮಯಶಬದಲಿ ಮಾತ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠಪರಿತ್ಯಾಗ ದೋ ಬರುತ್ತದೆ' 
ಎಂದು. ಆದರೆ ಇವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲವೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಚುರವಾದ ಕಾಶವುಳವನು ಎಂದಾಗ 
ಸೂರ್ಯನಲಿ ಸಲ ಅಂಧಕಾರವೂ ಇದೆಯೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರಬಾರದು. ಆದರಿಂದ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ 


ಬಾ ಹ್ಮಣರು ಚುರವಾಗಿದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರ ತೀತಿಯೇ ಬರುತದೆ. ಸಲ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ವಿಚಾರ. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಚುರ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವು ಅಲವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

“ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಕಲ್ಪತರು ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ "ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಎರಡೂವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ "ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ' ಎಂಬಂತೆ "ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಇದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
"ವಿಜ್ಞಾನಮಯ' ಮೊದಲಾದೆಡೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೂ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆನಂದಮಯ ಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೇತು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಪದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


USS 
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De 
तात्पर्यचन्द्रिका 


सविशेषत्वं तु ब्रहत्वसाधकम्‌ । नच ““यतो बाचो निवर्तन्ते’? इति श्रुतिर्नि- 
विंशेषत्बमाइ, किं त्बवाड्नसगोचरानन्तविशेषवत्त्वम्‌ । प्रियादिके च यः प्रतिशरीरं 
भिन्नः, नासौ भगवतोऽतरयबः । यश्राबयवः, न स भिन्नः । विस्तृतं चैतत्‌ 
तैत्तिरीयकभाष्ये भगवत्पादैः । 


किञ्च सोऽकामयत’? इत्यत्र पुलिङ्गेन सनिहितपरामर्शिना तच्छब्देन 
नपुंसकब्रह्मपुच्छशब्दनिर्दिष्टस्य “तस्माद्वा एतस्मादात्मनः? इति व्यवहितात्म- 
झब्दनिर्दि्स्य च परामर्शायोगेन सनिहितस्यानन्दमयस्यैच परामईब्यत्वात्‌, 
“'सोऽकामयते'? इत्यस्य च कारणवाक्यस्य त्वयाऽपि ब्रह्मपरत्वेनाङ्गीकृतत्चात्‌ 
कथमानन्दमयस्याब्रह्मता | 


अपि चानुवाकान्ते उदाहृतः यतो वाचः’? इति ಈಗಾ एब मनोमयेऽपि 
्रुत्योदाहृतः । तस्य च “आनन्दं ब्रह्मणः’? इति ब्रह्मश्रुत्या यतो वाचो 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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Rade? "ಇ बिभेति कुतश्चनेति’? इति ಗಿರ ब्रह्मविषयत्वं त्वयाऽपि 
स्वीकृतमिति कथं मनोमयस्यात्रह्मता । 


नच यथा परमते *'असन्नेब'' इति छोक आनन्दमयपुच्छविषयस्तथाऽयमपि 
मनोमयपुच्छविषय इति वाच्यम्‌, ''अधर्वाङ्गिरसः पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्युक्त- 
मनोमयपुच्छस्य ब्रह्मत्वानङ्गीकारात्‌ । 


किञ्च अन्नमयादीनामब्रह्मत्वे ब्रह्मजिज्ञासोस्तदुपदेशायोगः । द्वारमपि 
द्वारत्वेनैवोपदेष्टव्यम्‌, न त्वात्मतया । लोके हि चन्द्रारुन्धत्यादौ शाखास्थूलतारादिकं 
द्वारत्वेनैबोपदिइयते । नच “अन्नं Fo’ इत्यनुत्त्वा आनन्दो ब्रह्म'? इति 
बक्तुमशक्यम्‌, येन द्वारत्वं स्यात्‌ | नच “सत्यं ज्ञान”? इति स्वरूपलक्षणेन 
ब्रह्मोपदिशय पुनस्तस्य  देह्दादिरूपताश्रान्तिमुत्पाय पुनरपि पुच्छवाक्येन 
तदुपदेशोऽर्थवान्‌ । नच द्वारोपदेशश्चित्तस्य प्रत्यक्‌ प्रावण्यार्थः, कोशानां परात्तचात्‌, 
परागुपदेशेन च प्रत्यकप्रावण्येऽतिप्रसङ्गात्‌ । प्रत्यक्त्चे नारोपस्याप्यानन्दमये 
उत्तरानुबाकोक्ताक्तादौ चाभावात्‌ । तत्रत्यानामन्नादीनामन्तमयादित्वे च 
तत्रत्यस्त्वया ब्रह्मत्वेन स्वीकृत आनन्दोऽप्यानन्दमयः स्यात्‌, स्थानप्रमाणात्‌ । 

ಅನುವಾದ - ಪ್ರಿಯಾದ್ಯವಯವದ ಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸವಿಶೇಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸರಿ, ಆದರೆ 
ಈ ಸವಿಶೇಷತ್ವವು ಬ್ರಹತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ ಹೊರತು ಬಾಧಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಯತೋ ವಾಚೋ 
ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ವಿಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತಿಗಾಗಲೀ 
ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಂತವಿಶೇಷಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಆನಂದಮಯನು ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲ್ಲವಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವೂ 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಖಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಶರೀರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಭಗವಂತನ 
'ಅವಯವವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಭಗವಂತನ ಅವಯವವೋ ಅದು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪುಚ್ಚವಾಕ್ಯದ ಮುಂದೆ "ಸೋ5ಕಾಮಯತ' ಎಂದು ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' ಎಂಬ ತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪುಚ್ಛನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಸಃ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು 


ಪುಚ್ಚ ಶಬವಾಗಲೀ ಬ್ರಹಶಬವಾಗಲೀ "ಸಃ 
ಲು ಎ ೬ ಎ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು "ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿದೆ. ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು "ಸಃ' ಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವೇ ಆಗಿರುವ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ "ಸೋ5ಕಾಮಯತ' ಎಂಬ ಕಾರಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ನೀವೇ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಿ? 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿರ್ವಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ವಿದ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಪದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' 
"ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೆಂದು 
ನೀವೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನೋಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ "ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಆನಂದಮಯವಿಷಯಕವಲ್ಲ. 
ಆನಂದಮಯ ಪುಚ್ಚವಿಷಯಕ. ಹಾಗೆಯೇ "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಸಹ ಮನೋಮಯವಿಷಯಕವಲ್ಲ. ಮನೋಮಯನ ಪುಚ್ಛ ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬಾರದು. 'ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಃ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ಮನೋಮಯನ 
ಪುಚ್ಛ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕವು ಪುಚ್ಚವಿಷಯಕವಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ.  ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಮನೋಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕು. 

ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಾಗದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕು? ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದ್ವಾರವನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು ತತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ದ್ವಾರವೆಂದೇ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರುಂಧತೀ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ಸ್ಥೂಲನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 
ದ್ವಾರವೆಂದೇ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 

ಮತ್ತು "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ' ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದೇಹಾದಿರೂಪನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪುನಃ ಪುಚ್ಛವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆಕ್ಷೇಪ - ದ್ವಾರತ್ವೇನ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಾಹ್ಯವಿಷಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಡೆದು ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಾರತ್ವೇನ ಉಪದೇಶವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಧಾನ - ಕೋಶಗಳು ಬಾಹ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥನಾದ ಚೈತನ್ಯನ ವಿಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಲು ಸ್ರಕ್‌ಚಂದನವನೀತಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತೆಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ವೇನ ಆರೋಪ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಇದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ವೇನ ಆರೋಪ ಮಾಡಲಾಗದು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದನೂ ಆನಂದಮಯನಾಗಬೇಕಾದೀತು ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಆನಂದನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತೀರಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯಾದಿಕೇ = ವಿಷಯಜನ್ಯವಾದ ಸುಖಾದಿಗಳು, ಶ್ರುತ್ಯಾ = ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ, 
ಅಯಮವಿ = "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಶ್ಲೋಕವೂ ಕೂಡ, ತದುಪದೇಶಾಯೋಗಃ = 
ಕೋಶವಿಷಯಕವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥ, ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾವಣ್ಯಾರ್ಥಃ = ಒಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯದ ಏಕಾಗ್ರತೆಗೋಸ್ಕರ, ಪರಾಕ್ವ್ವಾತ್‌- 
ಬಾಹ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ = ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ. 


mea: - एवं ““प्रायपाठ'’ इत्यादिनोक्तं दोषचतुष्टयमुद्धृत्य, यदपि fra’ 
इत्यादिनोक्तं, तदप्ययुक्तमित्याह - सविशेषत्वं त्विति ॥ किन्त्ववाङ्गनसेति ॥ 
तथैवोक्तत्वात्‌ प्रागिति भावः। यदपि 'अपिच'’ इत्यादिनोक्तं, तदपि नेत्याह - 
प्रियादिके चेति ॥ विस्तृतमिति . 
शिरःप्रिये स्थितं तस्य परेयं प्रियनामकं | 
मोदप्रमो दयोर्बाहू मोदनाच प्रमोदनात्‌ । 
मोदप्रमोदनामानौ आनन्दस्त्वाततत्वतः | 
मध्यमानन्दसंस्थं न ब्रह्म सृष्ट्या तु बृंहयत्‌ | 
पुच्छं प्रधानवायौ च ब्रह्माख्ये संस्थितं सदा । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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इत्यादिना प्रमाणेन विस्तृतमित्यर्थः | एवमानन्दमयस्य ब्रह्मत्वे परोक्तबाधकानि 
व्युदस्य, ब्रह्मत्वे साधकान्यन्रह्मत्वे बाधकानि चाह - किञ्चेत्यादिना ॥ 


अयमर्थः - आनन्दमयप्रकरणं समाप्य ''अथाऽतोनुप्रभ्ञाः'' इति कृतप्रश्नस्य 
परिहारं विवक्षुणा ''सोऽकामयत बहु स्यां प्रजायेय’ इत्यादिना तच्छब्देन 
पूर्वसन्निहितानन्दमयं परामृश्य, तस्य जगद्वेतुत्वमुच्यते । तस्य च ब्रह्मलक्षणत्वेन 
जन्माधिकरणे अभिधानात्‌, त्वया “'तद्धेतुब्यपदेशात्‌’' इति सूत्रे 
ब्रह्मपरत्वेनाज्गीकृतत्वाच कथमानन्दमयस्याब्रह्मता, किन्तु ब्रह्मतैब स्यात्‌ । नच 
“ब्रह्मपुच्छं प्रतिष्ठा’! इति सन्निहितपुच्छस्य 'सः' इति परामर्श इति वाच्यम्‌, 'सः' 
इत्यस्य पुक्लिङ्गत्वात्‌, पुच्छपदनिर्दिष्टस्य नपुंसकनिर्दिष्टत्वात्‌ । नच प्रधानप्राति- 
पदिकस्वारस्याय गुणभूतलिङ्गबाधेन सनिहितपुच्छपरत्वम्‌, आनन्दमयस्यापि 
सन्निहितत्वेन ಕರಗಳ! उभयस्वारस्यात्‌ । न चैवं लिङ्गानुरोधेन ''तस्माद्वा 
एतस्मादात्मन आकाइास्सम्भूतः'' इति भूतकारणत्वेन निर्दिष्ट आत्मा परामृइयता- 
मिति वाच्यं तच्छब्दस्य सनिहितगामित्वेनात्मनश्च व्यवहितत्वेन प्रातिपदिका- 
स्वारस्यस्यान्याय्यत्वादिति । तदुक्तं तैत्तिरीयभाष्ये - | 


ಸಭ स त्वकामयत्‌ | 
सृष्ट्रा जगदिदं सर्वं नियामकतयाऽस्य तु | 
बहुरूपो भवानीति स्याज्जगचेत्यचिन्तयत्‌ || 


इत्यादि | मनोमयस्य ब्रह्मत्वे साधकमाह - अपिचेति ॥ छोक एवेति ॥ 
अनुवाकान्ते “न बिभेति कुतश्चन’? इति, मनोमये तु "ಇ बिभेति कदाचन’? 
इत्येतावता नान्यत्वमिति भावः | श्रुत्या’ उपनिषदा । “तस्य चा’ अनुवाकान्ते 
उदाहृतस्य अवाङ्गनसगोचरत्वाभयहेतुत्वलिङ्गाच्चेत्यर्थः | 'अयमपि’ "ಇಗ वाचः?' 
इति क्ञोकोऽपि । अनङ्गीकारादिति ॥। तत्र ब्रह्मपदाश्रवणादिति भावः । इदानीं 
पञ्चानां ब्रह्मत्वानङ्गीकारे बाधकान्याह - किञ्चेति ॥। 


““ब्रह्मविदाप्नोति परं’? इति चतुर्मुखेनोक्ते, किं ब्रह्मेति ब्रह्मजिज्ञासोर्वरुणस्य 
प्रश्ने तत्परिहारायोत्तरग्रन्थस्य प्रवृत्तत्वादिति भावः । ननु “ब्रह्म पुच्छ’? इत्युक्त- 
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ब्रह्मज्ञानार्थमब्रह्मणामप्यत्नमयादिकोशानां द्वारत्वेनोपदेशोऽस्तु, बहिर्वृत्तिनिवारणद्वारा 
ब्रहमज्ञानोपायत्वात्‌ । यथा द्वितीयाचन्द्रप्रश्ने अचन्द्ररूपाऽपि शाखा चन्द्रज्ञानार्थतया 
चन्द्रत्वेन, यथा वाऽरुन्धतीप्रश्ने तत्समीपवर्तिनी पृथुलतारकाऽरुन्धतीज्ञानार्थतया 
अरुन्धतीत्वेनोच्यते, तद्वदिति, दृष्टान्तासम्मत्या दूषयति - द्वारमपीति ॥ किञ्च 
झाखादिकमप्रदरर्यं चन्द्रादिकं न प्रदर्शयितुं शक्यत इति तत्र तस्यास्तु द्वारत्वं, नैवं 
प्रकृते झाब्दस्थल इत्याह - नचेति ॥। यदपि ब्रहमज्ञानार्थं द्वारोपदेश इति, तदपि 
नेत्याह - नच सत्यमिति ॥। 


यद्वा पूर्वपूर्ववर्णानुक्तावन्तिमवर्णोक्तिरिवानमयादेरवचने ब्रह्म वक्तुमशक्यमिति 
तदुपदेशः, उत प्रयोजनवत्‌ । आद्य आह - न चान्नमिति ॥ अन्त्य आह - 
नच सत्यमिति ॥ अनुवाकद्वयेऽप्यन्नान्नमयादेरब्रह्मत्वमुपेत्यानन्दपुच्छयोरेव 
ब्रह्मत्वोररीकारात्‌, उभयत्र द्वारताया निरसनीयत्वात्‌, ‘अन्नमयादीनां’ इति 'अन्नं 
ब्रह्मः इति च व्यामिश्रोक्तिः प्रागदृष्टचन्द्रादिप्रदर्ईनाय शाखादिप्रद्दानेऽपि, 
प्रागुपदेशेन ज्ञातब्रज्ञाने द्वारोक्तिर्निष्फला विपरीतफला चेत्युक्तं भवति । 


ननु सत्यं कोशाः पराञ्च इति, तथाऽपि तेषां प्रत्यम्ब्रह्मत्वेन ज्ञातानां ब्रह्मज्ञाने 
द्वारत्वं सेत्स्यति, को दोष इत्यत आह - प्रत्यत्तवेनेति ॥ आनन्दमयं 
प्रत्युदाह्तश्लोकस्य त्वया पुच्छपरतयोक्तत्वेन तत्र ब्रह्मत्वाश्रवणात्‌, तथा "ಗ 
प्राणं चक्षुः श्रोत्रं मनो वाचं?” इत्यत्र ब्रह्मपदाश्रवणादिति भावः । नन्वन्नमयादौ 
ब्रह्मत्वस्य श्रवणमेवान्नादौ श्रवणं, द्वयोरभेदादित्यत आह - तत्रत्यानामिति ॥ 
उत्तरानुवाकस्थानामित्यर्थः ॥। स्थानप्रमाणादिति ।। मीमांसकरीत्यैतत्‌ । तन्मते हि 
तुल्यप्रदेशत्वं स्थानम्‌ | तद्‌ द्विविधं पाठसादेश्यमनुष्ठानस्तादेशयं चेति । आद्यमपि 
द्वेधा, यथासह्कचाम्रानं सन्निध्याम्नानं चेति । तत्र यथासङ्कयाम्रानरूपं तु, तृतीये 
''क्रमश्च देशसामान्यात्‌?’ इति तृतीयपादीयपञ्चमाधिकरणे आग्रेयाग्रीषोमीयानु- 
मन्त्रणमन्त्रयोः “अग्नेरहं देवयज्ययाऽन्नादो भूयासम्‌’' “अग्नीषोमयोरहं देवयज्यया 
वृत्रहा भूयासम्‌’? इत्यनयोर्मध्ये पठितस्य “'दब्धि रस्यदब्धो भूयासम्‌’? इति 
मन्त्रस्याग्रेयाग्रीषोमीययागयोर्मध्ये अनुष्ठेये उपांझुयागे विनियोगे प्रमाणमिति 


दर्शितम्‌ । तथा च तत्रेवात्रापि अन्रप्राणमनोविज्ञानानन्दानामन्नमयादीनां च 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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पञ्चत्वेन यथा सङ्ञयमानन्दमय स्थाने. आनन्दमयस्य पतितत्वेन तयोरैक्यापत्त्या 
आनन्दमयवदानन्दोऽप्यब्रह्म स्यादित्यर्थः । 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तथाप्यानन्दमयस्य ब्रह्मत्वं नोपपद्यते । प्रियाद्यवयवयोगेन 
तस्य सविरोषत्वेन ब्रह्मणश्च निर्विशेषत्वेन तयोरैक्यायोगादित्पत आह - 
सविशेषत्वं त्विति ॥। सविशेषत्वं पूर्णत्वरूपब्रह्मत्वानुकूलमेव । न तु प्रतिकूलम्‌ | 
ब्रह्मत्वप्रतिबन्धकीभूतनिर्विशेषत्वविरहरूपत्वादित्यर्थः | न चैवं यतो वाच 
इत्यादिश्रुतिविरोध इत्याशङ्क्य निराकरोति ॥। नचेति ॥ यञ्चोक्तमानन्दमयः 
प्रतिदारीरं प्रियादिभेदाद्धिनो ब्रह्म त्वभि्ममिति कथं तयोरैक्यमिति तत्राह - 
प्रियादिके चेति ॥। विषयोत्थसुखादेः प्रतिशरीरं भेदेपि तस्य ब्रह्मत्वानङ्गीकारात्‌ | 
तन्रियामकावयवविझेषस्यैव च भगवदवयवत्वेपि तस्यैकत्वेन प्रतिशरीरं 
मेदाभावान्नोक्तदोष इत्यर्थः । किञ्चानन्दमयस्वाब्रह्मत्वे आनन्दमयविषयतयोदाह्ृते 
होके सोकामयतेत्येतद्वाक्ये तच्छब्देन कस्य परामर्शः । ब्रह्मपुच्छमिति वाक्योक्त- 
पुच्छस्य वा तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाश इति वाक्योक्तात्मनो वा । 


नाद्यः । पुष्लिङ्गेन तच्छब्देन नपुंसकेन प्रकृतस्य ब्रह्मपुच्छस्य परामर्झा- 
योगात्‌ । नान्त्यः । तच्छब्दस्य सन्निहितपरामर्शकत्वेन तस्माद्वेति व्यवहितात्म- 
झाब्दनिर्दिष्टस्यापि परामर्झायोगादित्याह - किञ्चेति ॥ 


नन्वस्त्वानन्दमयस्य ब्रह्मत्वं बाधकाभावात्साधकसद्धावाच्च | न मनोमयस्य 
तत्साधकाभावादित्यत आह - अपिचेति ॥ ननु मन्मते असन्नेवेति 
क्लोकस्यानन्दमयपुच्छविषयत्ववद्यतो वाच इति ween मनोमयपुच्छविषयत्वान्न 
तेन मनोमयस्य ಯಮ ಯೂ ಯ निषेधति - नचेति ॥ 


ननु मनोमयं प्रत्युदाहृतक्ञोके ब्रह्मशब्दस्य वाचं ब्रह्मेत्यादिवदुपचरितार्थत्वा- 
fra यत्किञ्चिद्धयाभावपरत्वानन ताभ्यां ब्रह्मपरत्वसिद्विरित्यरुचेराइ - 
किञ्चेति ॥ नन्वन्नमयादेरब्रह्मत्वेपि ब्रह्मजिज्ञासुं प्रति द्वारतया तदुपदेशो युक्त 
इत्यत आह - द्वारमपीति ।॥ तथा च ब्रह्मत्वेन तदुपदेशोसङ्गत इति भावः | 

ननु चन्द्रारुन्धत्यादिप्रदर्शनार्थं झाखास्थूलतारकादेश्रन्द्रादित्वेनोपदेशवत्‌ 


प्रकृतेप्यन्नमयादेरात्मत्वेनोपदेशः . सङ्गत इत्यतो दृष्टान्त एवासम्प्रतिपन्न इत्याह - 
लोके हीति ॥ 
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ननु द्वारस्य द्वारतयैवोपदेष्टव्यत्वेपि प्रकृते आनन्दमयादेरब्रह्मत्वेनोपदेरे 
आनन्दरूपब्रह्मबोधकस्यैवासम्भवेन ब्रह्मतयोपदेरः सङ्गत एवेत्यत आह - ಸಾಗಾ! 
eget ॥॥ नच नापीत्यर्थः । एवमुत्तरत्रापि व्याख्येयम्‌ | एवमन्नमयादे- 
sheng द्वारमपि द्वारत्वेनैवोपदेष्ट्यमित्युक्तम्‌ । न तु ब्रह्मत्वेन । वस्तुतस्तु 
न तस्य द्वारत्वमप्युपपद्यते | तच ब्रह्मस्वरूपबोधं प्रति वा सत्यज्ञानत्वादिस्वरूप- 
लक्षणज्ञानं प्रति बा । नाद्यः । सत्यं ज्ञानमिति स्वरूपलक्षणेनैव ब्रह्मज्ञानस्य 
सिद्वत्वेनात्नमयाद्युपदेशस्य तदर्थत्वानुपपत्तेः । नान्त्यः । स्वरूपलक्षणज्ञानोपयोगि 
त्वे तदुक्तेः प््रागेवान्नमयाद्युपदेशापत््ा स्वरूपलक्षणेन ब्रह्मोपदेशानन्तरं 
तदुक्तेरसङ्गतत्वापातात्‌ । अन्यथा प्रकृष्टप्रकाशश्न्द्र इति स्वरूपलक्षणे चन्द्रमुदिश्य 
पुनस्तस्य स्थूलतारकादिरूपताभ्रान्तिमापाद्य चन्द्रस्वरूपस्य बोधनीयत्वापातादित्याह 
- नच सत्यं ज्ञानमितीति ॥ न ब्रूमो बयमन्नाद्युपदेशस्य स्वरूपबोधो वा 
स्वरूपलक्षणबोधो वा प्रयोजनमिति । येनोक्तदोषःस्यात्‌ । किं तु चित्तस्य 
प्रत्यक्प्रावण्यमेवेत्याझाङ्क्य निराकरोति - नचेति ॥ तत्समानदेशस्य वा 
तत्समानजातीयस्य वा तत्प्रावण्यार्थमुपदेष्टव्यत्वात्‌ प्रत्यगर्थभूतब्रह्मणि प्रावण्यार्थ 
प्रत्यगर्थस्यैवोपदेष्टन्यत्वेन कोझानां चातथाभूतत्वात्तदुपदेशोसङ्गत इत्याह - 
कोझानामिति ॥। अनहन्त्वादित्यर्थः। अथवा किंचान्नादेद्वारत्वं वदन्प्रष्टव्यः। तदुपदे ` 
झःकिमञ्नमयादनुक्तवानन्दमयाद्युपदेशस्यैवासम्भवात्‌ किं वा सत्यत्वादिस्वरूपलक्षण 
ज्ञानसाधनत्वात्‌ किं वा चित्तस्य प्रत्यक्प्रावण्यार्थत्वात्‌ । नाद्य, इत्याह - 
नचेति ।। न द्वितीय इत्याह - नचेति ॥ स्वरूपलक्षणस्य पूर्वमेव ज्ञातत्वान तस्य 
द्वारत्वमिति भावः । 


न तृतीय इत्याह - नच द्वारेति ॥ कोशानां परात्तवे वस्तुगत्या 
प्रत्यक्त्वाभावेप्यारोपितप्रत्यक्त्वं च सम्भवतीत्यत आह - प्रत्यत्तबेनेति ॥ अन्न- 
मयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयानां देहरूपत्वात्तत्र प्रत्यक्त्वासम्भवेप्यानन्दमयस्या- 
देहत्बादनादेरपि तदभावात्तत्र प्रत्यत्तवारोप इति भावः । अथवा प्रत्यक्तव- 
स्याहंरूपत्वेपि तस्य ब्रह्मरूपत्वात्‌ तस्य च वास्तवस्य कोरोष्वभावेप्यारोपितस्य 
सत्त्वेन तदुपदेशस्य चित्तप्रत्यकप्रावण्यार्थत्वं युक्तमित्यतोऽनमयादिरूपद्वारस्य 


ब्रह्मत्वारोपः किं श्रौत उत प्रात्यक्षिक इति विकल्प्याद्यं दूषयति - प्रत्यत्तवे- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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नारोपस्येति ॥॥ आनन्दमय इति 11 अन्नमयादाविवानन्दमय उपासनाया 
अश्रवणादित्पर्थः । 


नन्वत्र येन्नं ब्रह्मोपासते ये प्राणं ब्रह्मोपासते विज्ञानं देवाः सर्वे 
ब्रह्मज्येष्ठमुपासत इति त्रिष्वेवोपासनायाः श्रबणादानन्दमयमात्रग्रहणमसङ्गतमिति 
चेन्न । मनोमये आनन्दं ब्रह्मणो विद्वानित्यत्र तदश्रवणेपि तन्मध्यपतितस्य 
विद्वान्‌ इत्यस्यापिसन्दंशन्यायेनोपांशुयाजवाक्यमध्यपतितविष्ण्वादिवाक्यस्येवो - 
पासनापरत्वस्य परेण वक्तुं शक्यत्वादानन्दमयमात्रग्रहणस्य सङ्गतत्वात्‌। 
उत्तरेति ॥ अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌ प्राणो ब्रह्मेति व्यजानान्मनो ब्रह्मेति 
ब्यजानाद्विज्ञानं ब्रह्मेति व्यजानादित्यत्र कुत्राप्युपासनाया अश्रवणेनान्नादीनां 
ब्रह्मत्वारोपस्य श्रौतत्वानुपपत्तेः | 


ननूत्तरानुवाकोक्तानामनादीनामअमयादित्वात्तेषां च देहत्वात्‌ तत्र 
प्रत्यक्त्वारोपः सम्भवतीत्यत आह - तत्रत्यानामिति ॥ अथवा यथासंख्याम्रान- 
रूपपाठसादेइयलक्षणस्थानेनोत्तरानुवाकोक्तानादीनामनमयादित्वात्तेषु च ब्रह्मत्वो- 
पासनाश्रवणात्‌ कथं तदभावाभिधानमित्यत आह - तत्रत्यानामिति ।। आनन्दमयः 
स्यादिति 11 न चेष्टापत्तिरिति चाच्यम्‌ । विकारार्थकमयट्श्रबणेन तस्य त्वया 
ब्रह्मत्वानङ्गीकारात्‌ । स्थानेति ॥ ब्रह्मवङ्ञयामानन्दमयो यत्स्थाने कथितोस्ति 
भृगुवक्ल्यां तस्मिन्स्थान आनन्दस्य कथितत्वात्‌ । अत्र यथासंख्याम्रानरूपपाठ- 
सादेइयलक्षणमीमांसकाभिमतस्थानमेवाभिप्रेतम्‌ । न त्वस्मदभिमतमिति ध्येयम्‌ | 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
"ಕಿಂಚ ಪ್ರಿಯಾದ್ಯವಯವಯೋಗೇನಾನಂದಮಯಃ ಸವಿಶೇಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಪಿ ಚಾನಂದಮಯಃ ಪ್ರತಿಶರೀರಂ ಪ್ರಿಯಾದಿಭೇದಾದ್‌ ಭಿನ್ನಃ ಬ್ರಹ್ಮತು ಅಭಿನ್ನಃ' ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಪ್ರಿಯಾದಿಕೇ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಂದರೋಪೋಶಠ ಸೌ ಸ್ಥಿತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯದಾ 
ಶಿರಃ ಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ತಸ್ಯ ಪರೇಯಂ ಪ್ರಿಯನಾಮಕಮ್‌ । 
ಮೋದಪ್ರಮೋದಯೋರ್ಬಾಹೂ ಮೋದನಾಚ್ಚ ಪ್ರಮೋದನಾತ್‌ 1 
ಮೋದಪ್ರಮೋದನಾಮಾನಾವಾನಂದಸ್ವ್ವಾತತತ್ನಡಃ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾದಿ ಐದು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 469 


ಮಧ್ಯಮಾನಂದಸಂಸ್ಥಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಬೃಂಹಯತ್‌ । 


ಪುಚ್ಚಂ ಪ್ರಧಾನವಾಯೌ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ ॥ 


ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಮಕನಾದ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು ಸಂಸಾರಿವಿಲಕ್ಷಣರಾದ ಮುಕ್ತಜನರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಲಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಉಪಕಾರಜನ್ಯಸುಖ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಪ್ರಕೃಷ್ಣವಿಷಯಜನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಿಷಯಜನ್ಯವಾದ ಆನಂದಗಳಾಗಿರುವ ಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಮೋದಪ್ರಮೋದಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಬಾಹುಗಳು ಮೋದ ಪ್ರಮೋದವೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ. ಆ ನಾರಾಯಣನ ಮಧ್ಯದೇಹವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪಾನಂದದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆನಂದನಾಮಕವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಪ್ರಧಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 
(ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಷ್ಯ) 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರರು ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು “ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. ಅನಂತರ "ಅಥಾತೋನುಪ್ರಶ್ನಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
“"ಸೋ5ಕಾಮಯತ ಬಹುಸ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಕೃತನಾದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ 
"ತದ್ಯೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - “ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಪುಚ್ಛವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸ ಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಪುಚ್ಚ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಸ ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಾರದು. 

ಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗೌಣವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಪುಚ್ಛಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆನಂದಮಯನ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದರ 


ಪರಾಮರ್ಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನ ಪರಾಮರ್ಶವೇ ಉಚಿತ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


470 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಪುಚ್ಛದ ಪರಾಮರ್ಶ ಬೇಡ ಆತ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದು. "ತಸ್ವಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ 
ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಭೂತಕಾರಣತ್ವೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ಆತ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - “ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆತ್ಮನು 
ವ್ಯವಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗದು. ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
“ಸ ತು ಅಕಾಮಯತ್‌' 

ಸಷಾ,, ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ನಿಯಾಮಕತಯಾಸ್ನ ತು। 


ಬಹುರೂಪೋ ಭವಾನೀತಿ ಸ್ಥಾಜಗಚ್ಛೇತ್ಕಚಿಂತಯತ್‌ ॥ 


ಭಗವಂತನು ಜಗತನು ಮಾಡಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಲು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನು ಸೀಕರಿಸುತೇನೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಎಂದು. K 


ಮನೋಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು "ಅಪಿಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನುವಾಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ' ಎಂದು ಇದೆ. ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ "ನ ಬಿಭೇತಿ ಕದಾಚನ' 
ಎಂದಿದೆ. ಕುತಶ್ಚನ ಕದಾಚನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು ಇಲ್ಲ. 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂದು ವರುಣ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥ ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹೊರತು 
ಕೋಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅಬ್ರಹ್ಮವಾದರೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಇವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾ - 
ದ್ವಿತೀಯಾತಿಥಿಯ ಚಂದ್ರ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಅಚಂದ್ರನಾದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಚಂದ್ರನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ, ಅರುಂಧತೀನಕ್ಷತ್ರದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಅರುಂಧತೀ ನಕ್ಷತ್ರದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅರುಂಧತೀ ಎಂದು ಪರಿಚಯಿಸಿದಂತೆ ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ಸಮ್ಮತವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಖೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಶಾಖೆಯನ್ನೇ 
ಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಖೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೊಡ್ಡ ನಕ್ಷತ್ರದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಅರುಂಧತಿ ಎಂದೇ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಶಾಖೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗದು 
ಎಂದೇನು ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದ್ವಾರೋಪದೇಶ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ ಸತ್ಯಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂದಮಯಾದಿ ಐದು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನ 471 


ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸದೇ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶವೋ ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶವೋ? 
ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ನ ಚಾನ್ನಂ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ನಚ ಸತ್ಯಮ್‌" ಎಂದು 
ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೆಲವೆಡೆ ಅನ್ಹಾದಿಶಬಪ್ರಯೋಗವನ್ನು, ಕೆಲವೆಡೆ ಅನಮಯಾದಿಶಬಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೇಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಅಬ್ರಹ್ಮ, ಪುಚ್ಛನೇ ಬ್ರಹನೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ; ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಬ್ರಹ್ಮ ಆನಂದ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶವಾಗಲೀ VAAN ಉಪದೇಶವಾಗಲೀ ಎರಡನ್ನೂ ಅಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದು ದ್ವಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ. ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಶಾಖಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದ್ವಾರತ್ವೇನ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ನಿಷ್ಠಲ, 
ವಿಪರೀತಫಲದಾಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಗರ್ಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೂ ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವಾಗಬಹುದು. ಏನು ದೋಷ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಾಗರ್ಥವಾದ 
ಕೋಶಾದಿಗಳನು ಪತ್ನಗರ್ಥವೆಂದು ಆರೋಪ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನ 
ವಿಷಯದಲಿರುವ ಶೋಕವನು ಪುಚಪರವೆಂದು ಅದ್ಧೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನ 

ಯದಲ್ಲಿ ಆರೋಪ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಅನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಮನೋ ವಾಚಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಪದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನ್ನಮಾಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಪಕರಣಗಳಲಿಯೂ ಬಹಪದ ಕೇಳಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹತ್ಮೇನ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು 


ಲ್ರ 


ಪತಕೆ ತೇನ ಆರೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅನ್ನಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹತ್ವೇನ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲವಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು Ne €ನ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರಿಂದಲೇ 
ಅನಾದಿಗಳನೂ ಬಹತ್ಮೇನ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ತೆ ९ ಆರೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 


ಸಮಾದಾನ - ಅನಾದಿಗಳು ಅನಮಯಾದಿಗಳಾಗುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದನೂ ಆನಂದಮಯ 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಸ್ನಾನ ಎಂಬ ಪಮಾಣದಿಂದ ಏಕಾರ್ಥನಿಷಪ್ರಕರಣಸಮೂಹಃ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ ಎಂದು 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


472 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಾನವು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಪ್ರಕಾರ. ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ 
"ತುಲ್ಕಪ್ರದೇಶತ್ವಮ್‌ ಸ್ಥಾನಮ್‌' ಇದು ಎರಡವಿಧ. ಪಾಠಸಾದೇಶ್ಯ ಅನುಷ್ಠಾನಸಾದೇಶ್ಯವೆಂದು. 
ಪಾಠಸಾದೇಶ್ಯವೂ ಎರಡುವಿಧ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಾಮ್ನಾನ ಸನ್ನಿಧ್ಯಾಮ್ನಾನ ಎಂದು. ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಾಮ್ನಾನ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಸನ್ನಿಧ್ಯಾಮ್ನಾನ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಥಾಸಂಖ್ಯಾಮ್ನಾನರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ "ಕ್ರಮಶ್ಚ ದೇಶಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' (೩-೩-೫) ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಆಗ್ನೇಯಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಆಗ್ನೇಯ ಅನುಮಂತ್ರಣ ಮಂತ್ರವೆಂದರೆ "ಅಗ್ನೇರಹಂ ದೇವಯಜ್ಯಯಾನ್ನಾದೋ 
ಭೂಯಾಸಮ್‌' ಎಂಬುದು. "ಅಗ್ನಿಷೋಮೀಯಯೋರಹಂ ದೇವಯಜ್ಯಯಾ ವೃತ್ರಹಾ ಭೂಯಾಸಮ್‌' 
ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿಷೋಮೀಯ ಅನುಮಂತ್ರಣಮಂತ್ರ. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ದಬ್ಬಿರಸ್ಯ 
८३.९, ಭೂಯಾಸಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಗ್ಲೇಯಯಾಗ ಅಗ್ನಿಷೋಮೀಯಯಾಗಗಳ ಮಧ್ಯದ ಉಪಾಂಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ವಿಜ್ಞಾನ, ಆನಂದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನ್ನಮಯ, 
ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. 
ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯ 
ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಆನಂದಮಯನು ಅಬ್ರಹ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದನನ್ನೂ ಅಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ನಿ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 
राक 
ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹನಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಸವಿಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಶರೀರಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಬಾಧಕವಾಗಿ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸವಿಶೇಷತ್ವವು ಬ್ರಹತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವೇ ಹೊರತು ಬಾಧಕವಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಪ್ರತಿಶರೀರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆಂತರ್ಯ ಆನಂದಮಯನೇ ಬ್ರಹನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಸೋಠ5ಕಾಮಯತ' ಎಂದು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. "ಸಃ' ಎಂಬ ಈ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನಾಗಲೀ ಪುಚ್ಚಪದವನ್ನಾಗಲೀ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟದಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆನಂದಮಯನಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಲ್ಲ. ಮನೋಮಯನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು 
ಯಾವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೀರೋ, ಅಂಶಹ "ಯತೋವಾ' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯವು ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಕೋಶವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹಜಿಜಾಸುವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಉಪದೇಶವು 
ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ದ್ನಾರವಾಗಷ್ಟೇ ಅನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳ ಉಪದೇಶವಂದೂ ಹೇಳಬಾರದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲೇ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಿದವಾದ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲಷೇ ದಾ ರತೇನ 
ಉಪದೇಶವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜಾನಮಯ 


ಆನಂದಮಯ ಐದನೂ ಬಹವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು 
9699 9 ೨ 
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तात्पर्यचन्द्रिका- 

नच आज्ञातधर्मतत्वं 'चैत्यवन्दनादि धर्म? इति मन्वानं प्रति *चैत्यबन्दनादि 
धर्म” इत्युपदिश्य ज्योतिष्टोमादि धर्म इत्युपदिइयते । नच त्वन्मते अपरि- 
च्छिन्नस्यात्मनः झरीरायन्तरत्वमहन्त्वरूपं ere वाऽस्ति । नच घटाकाशादि- 
ज्ञानोपायोऽपि घटादिः महाकाशज्ञानोपायः । इह च “सत्यं ज्ञानमनन्तम्‌’? इति 
प्रकृतोऽपरिच्छिन्न एवात्मा जिज्ञापयिषित इति तेऽपि मतम्‌ । 

किञ्च निरवयवे चित्तप्रावण्यार्थं निरवयवान्तरमेवोपदेष्टव्यम्‌, न तु “अयं 
दक्षिणः aes’? इति साबयचम्‌ | 

अपिच न ताबदन्नादीनां अन्नमयादीनां वा प्राणादीन्‌ प्राणमयादीन्‌ चा प्रति 
द्वारत्यम्‌, अन्नादिज्ञानं विनापि प्राणादिज्ञानात्‌ । ब्रह्मणि द्वारत्वे तु अन्नादिपूर्वकं 
प्राणाद्युपदेशो न युक्तः, अनेकद्वारवैयरथ्यं च । नच द्वारविकल्पः, उत्तरानुवाके 
“अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌?’ “प्राणो ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? “मनो ब्रह्मेति 
व्यजानात्‌?? इत्यादिना अन्नप्राणादिद्वारसमुचचयोक्तेः | 

अपिच “यतो वै?” इत्यादिपूर्ववाक्योक्तकारणत्वस्यापि त्वत्पक्षे ब्रह्मणि 
द्वारत्चात्‌, कोशानां च कारणत्वे द्वारत्वाभावात्‌ कोशोपदेशवैयर्थ्यम्‌ । 

किञ्च भूगुर्वरुणोपदिष्टानां द्वारत्वं न वेत्ति चेत्‌, विरोचनस्येब पुनरुप- 
सत्त्ययोगः । वेत्ति इति चेत्‌, “नान्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌ AeA’ इत्यादि 
श्रूयेत । तस्मादन्नमयादयो ब्रह्मैव न कोशाः । 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


474 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಅನುವಾದ - ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಬಹಳ ಅನ್ನ್ಯಾಯ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಚೈತ್ಯವಂದನವನ್ನೇ ಧರ್ಮ 
ಎಂದು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು ಚೈತ್ಯವಂದನವೇ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಮೊದಲು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯಾಯವೋ, ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದೂ ಸಹ ಅನ್ಯಾಯ. 


೧) ವಸ್ತುತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗದು. ಪ್ರತ್ಯಕವನ್ನು ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಶರೀರ. ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (ಒಳಗೆ ಇರುವಂತಹದ್ದನ್ನು) 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ್ವ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಹಂತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ವಿಧವಾದ ಅಹಂತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಘಟಾಕಾಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಘಟಜ್ಞಾನವು ಮಹಾಕಾಶಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪೆಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಈಗ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 


೨) ಮತ್ತು ನಿರವಯವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಬರಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿರವಯವಾದದ್ದರ 
ಉಪದೇಶವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು ಇದು ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಾವಯವದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೩) ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅನ್ನನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಮಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅನ್ನಮಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮನೋಮಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಾಣಮಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಂದಿನದ್ದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿಂದಿನವುಗಳು ದ್ವಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಾದಿಜ್ಞಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಜ್ಞಾನವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ಜ್ಞಾನ ಬರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನ್ನಾದಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯುಪದೇಶವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಶಗಳ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಒಂದು ದ್ವಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅನೇಕ 
ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ. ಅನೇಕದ್ವಾರ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಕಲವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಮುಂದಿನ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅನ್ನಪ್ರಾಣಾದಿದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೪) ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ "ಯತೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವವೂ ದ್ವಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ದ್ವಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಕೋಶಗಳು ದ್ವಾರವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಶೋಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥ. 

೫) ಮತ್ತು ವರುಣರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಠರಾದ ಬೃಗುಯಷಿಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದರೆ ವಿರೋಚನನಂತೆ ಪುನಃ ಪುನ; 'ಉಪಸತ್ತಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ 
"ನಾನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' "ನಾನ್ನಾದ್ಧ್ಯೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಹೊರತು ಕೋಶವಲ್ಲ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಅಜ್ಞಾತಧರ್ಮತತ್ಸಮ್‌ ड ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ, ಜಿಜ್ಞಾಪಯಿಷಿತಃ 
= ತಿಳಿಸಲು ಇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸಾವಯವಮ್‌ = ಅವಯವವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, 
ದ್ವಾರವಿಕಲ್ಪಃ = ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದ್ವಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ವಿಕಲವು, 
ಉಪಸತ್ತಿ = ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು. 
प्रकाशः - न युक्तश्च कोशानां ब्रह्मत्वज्ञापनाय तथोपदेश इत्याह - नच 
अज्ञातेति ॥। अन्यथा कर्मकाण्डेपि तथोपदेशः स्यादिति भावः । एवं प्रत्यक्मप्रावण्यार्थ 
द्वारोपदेश इति निरस्तम्‌ । इदानी ब्रह्मणः प्रत्यत्तवमेव नास्ति, येन तत्प्रावण्यार्थ 
तदुपदेशोऽर्थवान्‌ स्यादित्याह - नच त्वन्मत इति ॥। अपरिच्छिञत्वादन्तरत्वरूपं 
शुद्धचित्त्वादहन्त्वरूपं वा प्रत्यत्तवं नेत्यर्थः | 
ननु कोझानां परिच्छिभाहमर्थजीवरूपप्रत्यगज्ञानोपायत्वात्तदभिन्नापरिच्छिन- 
ब्रह्मज्ञाने द्वारता भविष्यतीत्यत आह - नच घटेति ॥ 'जिज्ञापयिषितः' 
ज्ञापयितुमिष्ट इत्यर्थः । तथा च “ब्रह्म पुच्छं’ इत्युक्तब्रह्मज्ञानाय द्वारता कथं 
कोझानां स्यादित्यर्थः । 'अनादीनां’ इत्युत्तरानुवाकस्थाभिप्रायेण । 'प्राणादीन्‌' 
इति यथाक्रममन्वयः ।। समुञ्चयेति ॥। अन्यथाऽन्नप्राणादिष्वन्यतमस्यैव श्रवणप्रसङ्गो 
वा 'अन्नं वा ब्रह्मेति व्यजानात्‌’ इति वा स्यादिति भावः । त्वत्पक्ष इति ॥ 


जन्मादिसूत्रे तथोक्तेरिति भावः । 
अधीहि भगवो ब्रेत्युक्तोऽनप्राणपूर्वकम्‌ | 
आह ब्रह्म कथं तन द्वारं तदिति वादिनः | 
उपसत्ति कथं विदुः ........ .....'... || 
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इत्यनुन्याख्यानं हृदि कृत्वा दोषान्तरमाह - किञ्च भृगुरिति ॥ विरोचन- 
maf ॥ यथा चतुर्मुखेनोपदिष्टस्य पुनरुपसत्तिर्नास्ति, तथा न स्यादित्यर्थः | 
व्यक्तमेतच्छान्दोग्ये अष्टमेऽध्याये | 

ननु परोक्तबाधकानां केषांचिन्निरासेऽप्यन्नमयादेः ब्रह्मत्वेऽनुपपत्तिरेव | तथा 
हि । ''ओषधीभ्योऽन्नमन्नात्पुरुषः’? इत्योषधिकार्या विकारं देहं पुरुषपदेनोत्तवा, 
““स वा एष पुरुषः’? इति तं परामृइय, 'अननरसमयः' इति प्राकृतान्नमयत्वमुच्यते, 
तस्येश्वरेऽनुपपत्तेः | नच अनेन ''आत्मन आकाइः'? इत्युक्तात्मन एव परामर्श 
इति वाच्यं, तस्य व्यवहितत्वेनास्वारस्यात्‌ । भूगुवङ्कुक्तानामनादीनां ब्रह्मत्वे 
साधकविरोषस्यानुक्तेः, तत्र मयटोऽश्रवणेन अन्नमयादिभ्यस्तेषां भेदप्रतीतेः । तेषां 
ब्रह्मत्वे तज्ज्ञानानन्तरं “तद्विज्ञाय पुनरेव वरुणं पितरमुपससार’’ इति 
पुनरुप सृत्ययोगात्‌, इत्यादिबाधकापरिहाराच्चेत्यतः, “Taf “स वा एषः’ 
इत्यन्यपरामो न “अन्नात्‌ पुरुषः? इत्युक्तपरामर्दाः'? इत्यादिटीकां विवृण्वन्नाह - 
अत्राबशिष्टमिति ॥। 'इत्यादिकमुत्तरप्रस्थानादवगन्तन्यम्‌' इत्युत्तरेणान्वयः | 


गुरुराजीयम्‌ - अस्तु तर्ह्मभमयादीनां ब्रह्मत्वारोपः प्रात्यक्षिक इति द्वितीयः 
पक्षः । निरवद्यत्वादित्यतः तर्हि तस्य स्वत एव सिद्धत्वात्पुनरनं ब्रह्मेत्यादिश्रुत्या 
तदुपदेशोऽनुपपन्नः । अन्यथा चैत्यवन्दनादि धर्म इति मन्वानं प्रति चैत्यवन्दनादि 
धर्म इत्युपदिशयेतेत्यत आह - नचाज्ञातेति ॥ यदुक्तमनमयादेद्वारत्वं कथमिति 
तत्र विकल्पितपक्षेषु प्रथममेवाजङ्गीकुर्मः । न चानं ब्रह्मेत्यनुक्तवाप्यानन्दो ब्रह्मेति 
वक्तुं शक्यत्वात्कथं तस्य द्वारत्वमिति वाच्यम्‌ । अन्नादौ ब्रह्मत्वविषयकभ्रमस्य ` 
जातत्वेन तदुपदेशाभावेऽनादौ ब्रह्मेत्युपदेशस्यैवासम्भवादित्यतो वाह - नचेति ॥ 
अन्यथा यस्य चैत्यवन्दने धर्मत्वभ्नान्तिरुत्पन्नास्ति तं प्रति चैत्यवन्दनादिकं धर्म 
इत्युपदिइय ज्योतिष्टोमाददेर्धर्मत्वोपदेशास्य कर्तव्यत्वापत्तेः | ननु तथाप्यत्नमयाद्यनुपदेशे 
आनन्दमयोपदेशो न युज्यते । तस्या्नमयाचपेक्षयान्तरत्वात्‌ । तथा च तस्य 
द्वारत्वं युक्तमित्यत आह - नच त्वन्मत इति ॥ अन्यथाऽपरिच्छिनत्वं न स्यादिति 
भावः 1 एवं ब्रह्मणः प्रत्यक्तवमङ्गीकृत्य परागर्थस्य प्रत्यक्प्रावण्यार्थत्वासम्भवान्न 
परागर्थोपदेशोऽयुक्त इत्युक्तम्‌ । इदार्नी तु ब्रह्मणः प्रत्यक्तवस्यैवासम्भवान्ना- 
नमयाद्युपदेशस्य प्रत्यक्प्रावण्यार्थत्वमिति वाह - नच त्वन्मत इति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚಕಗಳು ದ್ವಾರವಾದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು 477 


यदुक्तमभमयायुक्तिश्रित्तस्य प्रत्यक्प्रावण्याथ॑ न सम्भवति । कोशादेः 
पराक्तवादिति । तदुपपादयति ।। अहन्त्वरूपमिति ॥। प्रत्यक्त्वं ह्यहन्त्वम्‌ । नच 
कोशेष्वहन्त्वबुद्धिरतीति भावः । ननु ब्रह्मणोऽपरिच्छिन्नत्वादन्नादेः परिच्छिन्न- 
प्रत्यग्ज्ञानसाधनत्वेनैवापरिच्छिनब्रह्मज्ञान-साधनत्वोपपत्तेस्तदृपदेराः सार्थक इत्यत 
आह - नचेति ॥ यद्वा किञ्च कोझानामपरिच्छिन्नब्रह्ज्ञानोपायत्वं नोपपन्नम्‌ | 
घटावच्छिनाकाशज्ञाने घटादेरिव तत्तत्कोशावच्छिभज्ञाने कोशानां हेतुत्वात्‌ । नचा 
वच्छिञञज्ञानोपायत्वेऽप्यनवच्छि्ज्ञानोपाय इति नोक्तदोष इति वाच्यम्‌ । तथात्वे 
घटादेरपि महाकाइज्ञानोपायत्वापत्तेरित्याह - नचेति ॥ ननु मास्तु परिच्छिन्न 
ज्ञानोपायस्यापरिच्छिनज्ञानोपायत्वम्‌ । प्रकृते जिज्ञापयिषितं तु परिच्छित्नमेवेति 
तत्साधनत्वमन्नादेरुपपद्यत इत्यत आह - इहचेति ॥। 


ननु निरवयवे चित्तप्रावण्यार्थं निरवयवान्तरमुपदेष्टव्यमित्ययुक्तम्‌ । तस्याति- 
सूक्ष्मत्वेन प्रथमं बुद्धवारोहासम्भवात्‌ । नच सावयवोपदेशेन कथं निरवयवज्ञानमिति 
वाच्यम्‌ | चन्द्रादिस्वरूपज्ञानार्थं शाखोपदेशस्य दर्शनात्‌ । अन्यथा तत्राऽपि 
चन्द्रान्तरमेवोपदेष्टन्यमित्यरुचेराइ - अपिचेति ॥ उत्तरानुवाकानुरोधादन्नादीना- 
मित्युक्तम्‌ । किमत्रानादीनामन्नमयादीनां च द्वारद्वारिभावेन परंपरया द्वारत्वमुत 
साक्षादेव ब्रह्मणि द्वारत्वम्‌ 1 नाद्य इत्याह - अन्नादिज्ञानं विनेति ॥ न द्वितीय 
इत्याह - ब्रह्मणीति ॥। अनं प्राणं चक्षुः रोत्रमित्युपदेशो न युक्त इत्यर्थः । 


ननु यस्य कस्यचित्प्रथमं वक्तव्यत्वादन्नस्य प्राथम्येनोक्तिरित्यत आह - 
अनेकेति ॥। ननु विकल्पेन विहितत्वान्न वैयर्थ्यमित्यत आह - नचेति ॥। 


ननु समुञ्चयवाचकराब्दाभावा्न समुचयो युक्तः । नच विकल्पद्योतक- 
बाझाब्दाभावा् विकल्पोपि युक्त इति वाच्यम्‌ । वैयर्थ्यान्यथानुपपत्त्याऽगत्या 
विकल्पस्याश्रयणादित्यस्वरसादाह - अपिचेति ॥। यतो वेत्यादीति ॥ अत्र 
बैज्ञब्दसमानार्थो वाशब्दो विवक्षितः । अर्थानुवादश्रायम्‌ | तेन यतोवेत्यादीत्युप- 
पन्नम्‌ | अन्यथा यतो वा इत्यादीति स्यादिति द्रष्टव्यम्‌ | 
ವಿವರಣೆ - ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ. ಆದರೆ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇನ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
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ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳೂ ಸಹ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಚೈತ್ಯವಂದನವನ್ನು ಧರ್ಮ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದೀತು. | 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಚೈತನ್ಯನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಗಾಗಿ ದ್ವಾರೋಪದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ 
ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಗೋಸ್ಕರ ದ್ವಾರೋಪದೇಶವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ್ವವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಶರೀರಾದ್ಯಂತರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ್ವ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಇನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶುದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಹಂತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಂತಃಕರಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಅಹಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ಜೀವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಕೋಶಗಳು ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥನಾದ ಈ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಭೇದವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಶಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶ ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲವೆ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ನಚ ಘಟ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಲಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೋಶದ ಉಪದೇಶವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಯತೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು 
ಬ್ರಹನಿಗೆ ದ್ವಾರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕೋಶಗಳು ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ತಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಶಗಳ 
ಉಪದೇಶವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವರುಣನು ಭೃಗುವಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆವಾಗ ಭೃಗುವು ವರುಣನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ವಿರೋಚನನಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪಸತ್ತಿಯು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
ಅಧೀಹಿ ಭಗವೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಕ್ತೋತ5 ನ್ನಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಆಹ ಬ್ರಹ್ಮಕಥಂ ತನ್ನ ८२० ತದಿತಿ ವಾದಿನಃ ॥ 
ಉಪಸತ್ತಿಂ ಕಥಂ ವಿದ್ಯುಃ is 
ಭೃಗುಯಷಿಗಳು ವರುಣದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆವಾಗ 
ವರುಣದೇವರು ಅನ್ನಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅನ್ನಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಗುರೂಪಸತ್ರಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು "ಕಿಂಚ ಭೃಗುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖದೇವರ ಬಳಿ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿರೋಚನ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಠ ಕೇಳಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರದೇವರು ನಾಲ್ಕುಬಾರಿ ಉಪಸತ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಪಾಠ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿರೋಚನನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪಸತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭೃಗುವು ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದರ 


ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
ತ್ತೆ ಸಾರ & ಸಾರ : 


EE 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಐದು ಪ್ರಧಾನದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳ 
ಉಪದೇಶವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ. ಆದರೆ ಇದು ಅಸಂಗತ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಚೈತ್ಯವಂದನವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಮೊದಲು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಸ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ಆದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟವಿದೆ. 


ಮತ್ತು ನಿರವಯವನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಸಾವಯವಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನೂ ದ್ವಾರವೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅನ್ನಮಯದ್ವಾರದ 
ಉಪದೇಶವಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ದ್ವಾರಗಳ ಉಪದೇಶವೇ ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವೇ 
ದ್ವಾರವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಮತ್ತು ಅಪ್ಪನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದಾಗ ಭೃಗುಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ದ್ವಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಅನ್ನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


UU 
७ ७ ७ 


ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


तात्पर्यचन्तद्रिका - 
अत्राबरिष्टं, ““आत्मन आकारः’? इत्यादौ “'अननात्पुरुषः”? इत्यन्ते वाक्ये 


हरेरप्याकाशादिनियामकरूपप्रादुर्भाबलक्षणजनेरुक्तत्वात्‌ “स वा एष पुरुषोऽन्न- 


रसमयः'? इत्यत्र हरेः परामर्शस्वारस्यम्‌, तथा परेणापि ब्रपरतया स्वीकृतेन 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


480 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


“रसो चै सः रसं ह्येवायं लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति?” इति रसशब्देन सनिहित- 
परामर्शस्यैतच्छन्देनैव सिद्धेः न्यनहिताकाशादिकारणत्रह्मपरामर्शिना तच्छब्देन च 
विशेषणात्‌ प्रकृतानमयपरत्वाभावः, तथा “भृगुर्वै वारुणिः’? इत्युत्तरानुवाके 
उक्तानाम्‌ अन्नादीनां ब्रह्मत्वं तावदुपेयम्‌, “भार्गवी वारुणी विद्या परमे व्योमन्‌ 
प्रतिष्ठिता’? इति श्रुत्या स्वयमेव ब्रह्मपरत्वोक्तेः । 


“'अधीहि भगनो ब्रह्म”? इति ब्रह्मप्रशनोत्तरत्चात्‌ । "ಇತ mame? “अन्नं 
ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इति श्रवणानन्तरभाचिनिदिध्यासनाख्यतपसाऽपरोक्षी- 
कृतत्वलिङ्गात्‌ | 


“yd ब्रह्म? इत्यादिब्रह्महान्दात्‌ ‘अन्नाद्येन खल्विमानि भूतानि जायन्ते’ 
इत्यादिब्रलक्षणाच | तत्समाख्यया च अत्राप्यन्नमयादीनां ब्रह्मत्वम्‌ । 


नच तत्र मयटोऽश्रबणात्‌ भिन्नविषयत्वम्‌, तत्रापि '*एतमन्नमयमात्मान- 
मुपसङ्कामति’? इत्यादौ £ “एतमानन्दमयमात्मानमुपसङ्कामति’? इत्यन्ते मध्ये, तथा 
*'एतमन्नमयमात्मानमुपसङ्कम्य'? इत्यादौ '*एतमानन्दमयमात्मानमुपसङ्कम्य' 
इत्यन्ते उपसंहारे च तच्छूचणात्‌ अत्रापि ‘अन्नाद्‌ बै प्रजाः प्रजायन्ते’? इत्यादौ 
तदश्रबणात्‌ । तत्राप्यन्नमयादीनामञ्रह्मत्वे 'एतमन्नमयमात्मानमुपसङ्कामति'? 
इत्यात्मशब्दस्य मुक्तप्राप्यत्वस्य चायोगात्‌ । 


नच Saag’ इत्यत्र उपरान्दोऽतिक्रमार्थः, अब्ययानामनेकार्थत्वस्यापि 
प्रयोगानुसारित्वात्‌, अन्यथा अन्तइशब्दो बहिरर्थः स्यात्‌ । “अस्माल्लोकात्‌ Wed? 
इत्यनेनैब शरीराख्यान्नमयत्यागस्योक्तत्वेन ''अन्नमयमात्मानमुपसङ्घामति' 
इत्यनेनापि तदुक्तौ पुनरुक्तिश्च स्यात्‌ । 

ಅನುವಾದ - ಉಳಿದ ಬಾಧಕಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಉತ್ತರಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಹೀಗಿವೆ - ""ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
""ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತನಕ ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ४०३३०३०४ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾರ್ದುಭಾವದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ನಿಯಾಮಕರೂಪಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ'' 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ ""ತತ್‌'' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು 


ಸರಸ 
ಸ್ವರಸ. 


ಮತ್ತು ""ರಸೋ ವೈ ಸಃ ರಸಂ ಹ್ಯೇವಾಯಂ ಲಬ್ದ್ವಾನಂದೀ ಭವತೀ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಸಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ ರಸಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ”' ಎಂದು ಸನ್ನಿಹಿತದೇಹವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಲು ಏತತ್‌ ಶಬ್ದ ಸಾಕು. ತತ್‌ ಶಬ್ದ ಬೇಡ. ಆದರೂ ಸಹ "ಸ ವಾ' ಎಂದು ತತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಾದಿಕಾರಣನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಃ = ಆಕಾಶಾದಿಕಾರಣನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈಶಃ = ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ದೇಹಾಂತರ್ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪ್ರಾರ್ದುಭೂತನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಅನ್ನರಸಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಅನ್ನಮಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಭೃಗುರ್ವೈ ವಾರುಣಿಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "“ಭಾರ್ಗವೀ ವಾರುಣೀ ವಿದ್ಯಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಭೃಗು ಮತ್ತು ವರುಣನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿದ್ಯೆಯು ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ = ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ""ಅಧೀಹಿ ಭಗವೋ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಖರವಾಗಿ "7 ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ 
७७० ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೊದಲು ವರುಣನ ಮೂಲಕ ಅನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸು; ತನ್‌ಮೂಲಕವಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಕೃತ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ""ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ನೇತಿ''ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಪ್ರಾಕೃತ ಅನ್ನಪರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. '"ಅನ್ನಾದ್ಧ್ಯೇವ ಖಲ್ವಿಮಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅನ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಾನುವಾಕದಲ್ಲಿ (ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ 
ಅನ್ಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


482 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. '"ಏತಮನ್ನ 
ಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ''ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪ 
ಸಂಕ್ರಾಮತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ""ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ'' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ. "ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಉಪಸಂಕ್ರಮಣವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ""ಅನ್ನಾದ್ವೈ ಪ್ರಜಾಃ 
ಪ್ರಜಾಯಂತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ""ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪ- 
ಸಂಕ್ರಾಮತಿ'' ಎಂಬ ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. "ಉಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂಬ 
ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಉಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸ್ವರಸವಲ್ಲವೇ १ 


ಉತ್ತರ - ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಅತಿಕ್ರಮಾಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ 
“ಅಂತಃ - ಒಳಗೆ'' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಬಹಿಃ = ಹೊರಗೆ'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಬಲ ಬಾಧಕ - ಕೋಶಪರವಾಗಿ ಅಥೆಣಗ್ಯಸುವುದಾದರೆ “ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ 
ಪ್ರೇತ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಶರೀರವೆಂಬ ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ಅತಿಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಪುನಃ ""ಅನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ'' ಎಂದು ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ತ್ಯಾಗವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವುದು ಪುನರುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? 
ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - 
""ಅತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಮ್‌'' ಉತ್ತರಪ್ರಸ್ಥಾನದಾವವಗಂತವ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. 
ಭಾರ್ಗವೀ = ಶ್ರೋತೃವಾದ ಭೃಗುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. ವಾರುಣಿ = ವಕ್ಕವಾದ 
ವರುಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. ವ್ಯೋಮನ್‌ = ವ್ಯೋಮನಿ = ಅಚ್ಛೇದ್ಯನಾದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ, ಅಧೀಹಿ - ಉಪದೇಶಿಸು, “ಅನ್ನಾದ್ಯ್ಯೇವ' ' ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಾ 
ಚ ಬ್ರಹತ್ವ್ವಮುಪೇಯಮ್‌ ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ, ತತ್ರ = 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, "“ತತ್ರಾಪಿ'' = ಉಪಸಂಹಾರೇ ಮಯಟ್‌ಶ್ರವಣಾತ್‌ 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ, ತತ್ರಾಪಿ - ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ತದುಕ್ತೌ = 
ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 483 
प्रकाराः - 


ब्रह्मशब्दोदिते तस्मित्नात्मडाब्दं प्रयुज्य च | 
तस्मादाकाडशासृष्टि च प्रोवाचात्र चतुर्विधाम्‌ 11 


इत्यादि, 
इति तं wee विशिनष्टि हारीरगम्‌ 11 
इत्यन्तमनुन्याख्यानं हृदि कृत्वाऽऽह - आत्मन इति ॥। 


““आकाडस्सम्भूतः/” इत्यादेराकाहापदवाच्यं भूताकाशा-तदभिमानि-तद्देह- तत्‌ 
त्रितयान्तर्नियामकरूपचतुष्टयमात्मनः सम्भूतम्‌, तस्माच्चतुष्टयादाकाशाद्‌ वायुञान्दितं 
चतुष्टयं सम्भूतमित्येवमर्थः । तत्र सम्भवो नाम हरेः प्रादुर्भावः, अभिमानिनोऽ- 
भिमानविङोषः, देहस्य भूतस्य च परिणाम इत्येवंरूपेणार्थस्याभिमतत्वात्‌, पुरुषपदेन 
च देहतदभिमानिजीवतनियामकानां विवक्षितत्वात्‌ "ಇಡ. पुरुषः? इति 
पुरुषपदमुख्यार्थस्य हरेरेव सन्निहितस्य परामर्झसम्भवादित्यर्थः | वक्ष्यते चैतत्‌ 
“ “कारणत्वेन चाकाझादिषु'' इत्यत्र पुरुषपदेन त्रितयनिर्देशेऽपि परमात्ममात्रपरामर्शः, 


बहूनां सह निर्देश एकयाऽभिधयैव तु । 
तयैवाभिधया तेषां परामृझ्यैकमुच्यते ।। 
इति टीकास्थस्मृत्युक्तदिशा युज्यत इति भावः | “परेणापि” इत्यस्य “स्वीकृतेन 
रसरान्देनान्नरसमय इति विरेषणात्‌' इत्यन्वयः । “'भृगोश्चैतद्‌ वदिष्यति’? इत्य- 
Jere हृदि कृत्वा, अन्नमयादे्त्रह्मत्वे साधकान्तरमाह - तथेति ॥ 'तत्समाख्यया 
चात्रापि अन्नमयादीनां ब्रह्मत्वम्‌’ इत्यन्वयः ।। भार्गबीति ॥ श्रोतृवक्तृतया 
भृगुवरुणसम्बन्धिनी । “व्योमन्‌? । अच्छेद्यत्वादिना ಕಗ भगवति, “'सुपां 
सुलुक्‌?” इति सप्तम्या लुकि (ಇ Roget: इति नलोपाभावः | 
अधीहि भगवो ब्रहमत्युक्तोप्राणपूर्वकम्‌ । 
इत्यादि हृदि कृत्वाऽह - अधीहीति ॥। अध्यापयेत्यर्थः | ““तपसैवापरोक्षितम्‌'' 


इत्यनुव्याख्यानोक्तमाह - स तप इति ॥। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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यतो भूतानि जायन्त इत्याचचर्लक्षणैस्स्वयम्‌ | 
लक्षितं गुरुणा । 
इत्येतद्धुदि कृत्वाऽऽह - अन्नाद्भ्येवेति ॥ 'ब्रह्मलक्षणाच्च ब्रह्मत्वमुपेयम्‌? इति 
पूर्वेणान्वयः | समाख्यात्वं साधयति - नचेत्यादिना ॥। “तत्र भृगुवङ्कयाम्‌ | 


प्राप्यत्वेन मयद्प्रोक्तर्न तत्राप्यन्यदुच्यते | 
इत्यनुन्याख्यां हृदि कृत्वाऽऽह - तत्रापीति ।। “उपसंहारे मयट्श्रवणात्‌' 
इत्यन्वयः | तदनुरोधेन प्राणादिष्वपि ग्राह्यत्वादिति भावः | 


अयमर्थः - ‘अन्नरसमयः’ इत्युपक्रमे मध्ये उपसंहारे च मयडन्तानां श्रवणाद- 
आदीनामन्नमयादित्वमुपेयमिति | उपक्रमे तु स्पष्टम्‌ । मध्ये उपसंहारे च दर्शयति 
- एतमन्नमयमिति ॥। “आदौ” 'अन्ते’ इति बहुत्रीहिः पञ्चानामपि ग्रहणाय । यथा 
भृगुवङ्ल्चा अन्नमयादेरेव श्रवणं, तथा ब्रह्मवङ्कयामप्यन्नमयादीन्‌ प्रत्युदाहृतश्लोकेषु 
अन्नादेरेव श्रवणात्‌ तस्याप्यन्नमयादितोऽन्यत्वप्रसङ्गः, तत्र मयट्परिकल्पनेनानन्यत्वे 
अत्रापि सममिति भावेनाह - अत्रापि । ब्रह्मवङ्ल्यामपीति ।। 


ननु मध्ये उपसंहारे च मयडन्ततया श्रुतानां अब्रह्मत्वात्‌, कथं तदनुरोधेना- 
आादीनामन्मयादित्वमुत्तवा ब्रह्मत्वमुच्यते इत्यतः, a? इति वाक्ये 
"ಕಗ್ಗ? इत्यस्य प्राप्यस्थानेऽपीत्यर्थमुपेत्याह - तत्रापीति ॥ मध्ये उपसंहारे 
चेत्यर्थः | आत्मइाब्दस्य ““स्वराब्दात्‌’? इत्यत्र ब्रह्मनिष्ठताया वक्ष्यमाणत्वादिति 
भावः । 
योगमन्नमयाच्चैर्यत्फलत्वेनास्य शंसति । 
इत्यनुव्याख्यानोक्तमाह - मुक्तप्राप्यत्वस्येति ॥ ''स य एवं विदस्माक्लोकात्त्रेत्य’? 
इति पूर्ववाक्ये ज्ञानेन लोकशब्दितदेहादुत्तीर्णेन मुक्तेन 'उपसङ्गामति, उपसङ्गम्य’ 
इति च प्राप्यत्वश्रनणेन तदयोगादित्यर्थः | नन्वव्ययानामनेकार्थत्वात्‌ *उपसङ्गम्य 
इत्यस्यातिङ्रम्येत्यर्थोपपत्त्या तेषां कोशत्वेऽपि नानुपपत्तिरित्यतः, 
अतिङ्रमं वदन्तं तमुपइाब्दो निवारयेत्‌ | 
इत्याद्यनुन्याख्याऽभिमतमाह - नचेति ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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मृतावेव परित्यागः कृतो ह्य्नमयस्य ಇ | 
इत्युक्तं दोषान्तरमाह - अस्मादिति ॥। 'तदुक्तौ' देहत्यागोक्ती । 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वन्नमयादीनां ब्रह्मत्वे स वा एष इति परामर्शा- 
स्वारस्यम्‌ । सञिहितानविकारपुरुषशब्दवाच्यशरीरपरामर्डां विहाय न्यबहितात्म- 
परामर्शकत्वाङ्गीकारादित्यत आह - अत्राबशिष्टमिति ।। अत्रावशिष्टमुत्तरप्रस्थानाद- 
बगन्तन्यमित्यन्वयः | एतञ्च सविस्तरमुक्तमुत्तरप्रस्थान इति टीकां वा व्याचष्टे | 
अत्राबशिष्टमित्यादिनोत्तरप्रस्थानादवगन्तव्यमित्यन्तेन । अस्तु वात्मनो व्यव- 
हितत्वम्‌ । तथापि तत्परामर्श एव युक्तः तच्छब्दैतच्छन्दबलादित्याह - तथेति ॥ 


ननु तच्छब्दस्यान्यनहितपरामर्शकत्वमेव किं न स्यादित्यत उक्तम्‌ - 
समिहितपरामर्शस्येति ॥। अन्यथैतच्छब्दो व्यर्थं इति भावः | एवं बाधकाभावात्‌ 
साधकसद्धाबाचान्मयादीनां ब्रह्मत्वमित्युक्तम्‌ | इदार्नी न केवलं ब्रह्मशान्दमात्रेण 
तेषां ब्रह्मत्बमपि तृत्तरानुवाकसमाख्ययापीत्याह - तथेति ॥ ननु सत्यमुत्तरानु- 
वाकोक्तानादीनां ब्रह्मत्वे तत्समाख्यानादेषां ब्रह्मत्वं वक्तव्यम्‌ | तदेव नास्ति | 
तथा च निर्णीतस्थले समानोक्तेरेव समाख्यत्वेन प्रकृते तदभावादित्यत आह - 
भृगुर्वा इति ॥ नन्वस्त्वन्नमयादीनां ब्रह्मत्वम्‌ । समाख्या तु न युक्ता | 
तत्रानादीनामेव श्रुतत्वेन मयटोऽश्रुतत्वेन समानोक्तेरेवाभावादित्याञाङ्क्य निराकरोति 
~ नचेति ॥ समाख्यात्वमाक्षिप्य संमतौ समाख्योक्ता । विमतौ त्वेकमेव स्थानं 
नार्थमेदकल्पनमर्हति । शनो मित्रादिभिर्वाक्यिर्मुक्तगीतावसानकैरिति वचनादित्यभिप्रेत्य 
मयट्श्रवणाश्रवणयोरप्रयोजकत्वं तावदविशेषोक्तयोपपादयति - तत्रापीत्यादिना 1 


मुक्तप्राप्यत्वोपक्रमो पसंहारकप्रमाणप्रस्तुतनिर्णेतब्योत्तरभागत्वात्‌ तत्रेति 
परामृइयत इति ज्ञेयम्‌ । तथापि भृगुवङ्ल्यामादौ नाञमयादीनां श्रवणमित्यत आह 
- अत्रापीति ॥ आदावश्रनणमुभयत्रापि तुल्यमिति भावः। 


ननु तर्ह्मुभयत्रापि न ब्र्मपरत्वम्‌ । किन्तु कोरापरत्वमेवेत्सत आह - 
उभयत्रापीति ॥। अत्रापीति कचित्पाठः । अत्रापि ब्रह्मवह्लीभृगुवङ्कचो रित्यर्थः । 
ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಷ್ಟೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲವೂ 


ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


486 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

“ಓಷಧೀಭ್ಯೋತನ್ನಂ ಅನ್ನಾತುರುಷಃ'' ಎಂದು ಓಷಧಿಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವಿಕಾರವೆನಿಸಿದ ದೇಹವನ್ನು 
ಪುರುಷಪದದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ದೇಹವನ್ನೇ "'ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ'' ಎಂದು ತತ್‌ ಪದದಿಂದ 
ಪರಾರ್ಮಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ "ಅನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅನ್ನಮಯತ್ನವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ""ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ವ್ಯವಹಿತವಾದದ್ದರ ಅನ್ವಯ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವೆನ್ನಲು 
ವಿಶೇಷಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೇಳಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನವೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
“"ತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುನರೇವ' ವರುಣಂ ಉಪಸಸಾರ'' ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ವರುಣನ ಉಪಸತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವುವಿಧವಾದ ಬಾಧಕಗಳು ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ""ಯದವಾದಿ ಸ ವಾ ಏಷ 
ಇತ್ಯನ್ಯಪರಾಮರ್ಶೋ ನಾನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷ ಇತ್ಯುಕ್ತಪರಾಮರ್ಶಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ""ಅತ್ರಾವಶಿಷ್ಠಮಿತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 

"ಅತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ""ಉತ್ತರಪ್ರಸ್ಥಾನಾದಾವಗಂತವ್ಯಂ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 

"ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶ ಸಂಭೂತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಭೂತಂ ಭೂತಾಭಿಮಾನೀ ಚ ತದ್ದೇಹೋಂತರ್ನಿಯಾಮಕಃ'' ಎಂಬಂತೆ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾರ್ದುಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ "2 ವಾ ಏಷ 
ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ' ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದೇ ಸ್ವರಸ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೋದಿತೇ ತಸ್ಥಿನ್ನಾತ್ಮಶಬ್ದಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಚ। 
ತಸ್ಮಾದಾಕಾಶಸೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಪ್ರೋವಾಚಾತ್ರ ಚತುರ್ವಿಧಾಮ್‌ ॥ 

""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ ಅವನಲ್ಲೇ 
ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಆಕಾಶಾದಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ""ಇತಿ ತಂ ರಸಶಬ್ದೇನ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ಶರೀರಗಂ'' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕದ ತನಕ ಆತ್ಮನಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂದರೆ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು. 
೧) ಭೂತಾಕಾಶ ೨) ಭೂತಾಕಾಶದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ೩) ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯ ದೇಹ, ೪) ಈ 
ಮೂರಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಗವಂತನರೂಪ, ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಈ ನಾಲ್ಕರಿಂದ 
ವಾಯುಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಹುಟ್ಟಿದವು, ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 487 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭವಶಬ್ದವು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ - 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ದುಭಾವರೂಪವಾದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನರೂಪವಾದ, 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾದಿಭೂತಗಳಿಗೆ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪುರುಷಪದವು ಮೂರನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ - ಪುರುಷದೇಹ, ದೇಹದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವ, 
ಜೀವನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ, ಎಂದು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪದದ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಾಮರ್ಶವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ""ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು'' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಪುರುಷಪದದಿಂದ ಮೂರನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಒಂದನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಗೆ ಸ್ವಿಕರಿಸುವುದು ಮೂರನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 
ಬಹೂನಾಂ ಸಹ ನಿರ್ದೇಶ ಏಕಯಾಂಭಿಧಯೈವ ತು। 
ತಯೈೆವಾಭಿಧಯಾ ತೇಷಾಂ ಪರಾಮೃಶ್ಶೈಕಮುಚ್ಕತೇ ॥ 


ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ, ಎಂದು. "`ಭೃಗೋಶ್ಚೆತದ್‌ ವದಿಷ್ಯತಿ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನ ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ತಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


""ವ್ಯೋಮನ್‌'' ಎಂಬ ಪದವು "“ವ್ಯೋಮನಿ'' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ವಸ್ತುತಸ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
“ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನಿ'' ಎಂದು ಇರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ""ಸುಪಾಂ ಸು ಲುಕ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಲುಕ್‌ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ ""ನಲೋಪಃ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾಂತಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗಬೇಕು. 
ಆದರೆ “ನಂಗ್‌ ಸಂಬುದ್ಧ್ಯೋಃ'' ನ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಬುದ್ಧಿಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದಾಗ ನಲೋಪವನ್ನು ಸೂತ್ರವು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಇ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಲೋಪವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿದೆ. 


“ಅಧೀಹಿ ಭಗವೋ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯುಕ್ತೋನ್ನಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಅಧೀಹಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ತಪಸೈವಾಪರೋಕ್ಷಿತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
"ಸ. ತಪಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯತೋ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯೈರ್ಲಕ್ಟಣೈಃ ಸ್ವಯಮ್‌. ಲಕ್ಷಿತಮ್‌ ಗುರುಣಾ''ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ""ಅನ್ನಾದ್ವ್ಯೇವ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು “ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವೇನ ಮಯಟ್‌ಪ್ರೊಕ್ತೇರ್ನ ತತ್ರಾಪ್ಯನ್ಯದುಚ್ಯತೇ'' ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ವಾಚ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನು- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ತತ್ರಾಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಅನ್ನರಸಮಯ ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಮಯಡಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೇಳಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ""ಏತಮನ್ನಮಯಮ್‌'' 


ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ಆದಾವಂತೇ'' ಎಂಬುದು ಬಹುವ್ರಿಹೀಸಮಾಸ. ಅನ್ನಮಯವೇ ಆದಿಯಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು ಆನಂದ- 
ಮಯವೇ ಕೊನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಐದರ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ; ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಹಾದಿಗಳೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅನ್ನಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಅನ್ನಾದಿಮಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಐಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಗಳು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಯಡಂತಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದರ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ತತ್ರಾಪಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೋಶಾದಿಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಇತರಶಬ್ದಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


""ಯೋಗಮನ್ನಮಯಾದ್ಕೈರ್ಯತ್ಫಲತ್ವೇನಾಸ್ಯ ಶಂಸತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನದ 
ಫಲವೆಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸ ಯ ಏವಂ ವಿತ್‌ । ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ 
ಪ್ರೇತ್ಯ'' ಎಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲೋಕವನಿಸಿದ ದೇಹವನ್ನು ದಾಟಿದ ಮುಕ್ತನಿಂದ ""ಉಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ'' 
""ಉಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ'' ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಉಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ ಎಂದರೆ ಅತಿಕ್ರಮಣ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥವು ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ 
“ಅತಿಕ್ರಮಂ ವದಂತಂ ತಮುಪಶಬ್ಲೋ ನಿವಾರಯೇತ್‌'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದ 
"ಉತ್ತರವನ್ನು 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಮೃತಾವೇವ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಕೃತೋ 
ಹ್ಯನ್ನಮಯಸ್ಯ ಚ'' ಎಂಬಂತೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರೇತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ಅತಿಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ` ಪುನಃ ಉಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು "ಅಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಾನ 

"ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶದ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಳಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವವೂ, ಅವುಗಳ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ "ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಬೆರಮಾತ್ಮನ ಹುಟ್ಟಿನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ವರುಣ 
ಹೇಳಿದ, ಭೃಗು ಕೇಳಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವಯಂ ವೇದವೇ 
ಹೇಳಿದೆ. "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದೂ ವೇದದ್ದೇ ಮಾತು. "ಅನ್ನವೇ ಎಲ್ಲ ಜೀವಜಾತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. "ಅನ್ನ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ'ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. "ಏತಎ 
ಸಿನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' "ಮುಕ್ತನು ಅನ್ನಮಯನ ಬಳಿ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವೇದ ವಾಣಿ. 
"ಉಪ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ದಾಟಿ' ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका - 
अविरुद्धं चानादिशब्दैरनमयादिप्रत्यायनम्‌, “'ज्योतिषा यजेत’? इत्यत्र 
ज्योतिइशब्देन ज्योतिष्टोमस्येब | 


(१) शद्धरभाष्यम्‌ - इदं त्विह वक्तव्यम्‌ - “स वा एष पुरुषोऽञरसमयः' । “तस्माद्वा 
एतस्मादन्नरसमयात्‌ अन्योऽन्तर आत्मा प्राणमयः? तस्मात्‌ ‘अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः’ 
तस्मात्‌ 'अन्योन्तर आत्मा विज्ञानमयः' (तै. २।१, २, ३, ४) इति च विकारार्थे 
मयट्प्रवाहे सत्यानन्दमय एवाकस्मादर्धजरतीयन्याथेन कथमिव मयटः प्राचुर्यार्थत्वं 
ब्रह्मविषयत्वं चाश्रीयत इति । मान्त्रवर्णिकब्रह्माधिकारादिति चेत्‌, न । अन्नमयादीनामपि 
तर्हि ब्रह्मत्वप्रसङ्गः । 
अत्राह - युक्तमन्नमयादीनामब्रह्मत्वं, तस्मात्तस्मादान्तरस्यान्तरस्यान्यस्यान्यस्यात्मन 
उच्यमानत्वात्‌, आनन्दमयात्तु न कश्चिदन्य आन्तर आत्मोच्यते, तेनानन्दमयस्य ब्रह्मत्वम्‌, 
अन्यथा प्रकृतहानाप्रकृतप्रक्रियाप्रसङ्गादिति । अत्रोच्यते - यद्यप्य्ञमयादिभ्य 
इबानन्दमयादन्योऽन्तर आत्मेति न श्रूयते तथापि नानन्दमयस्य ब्रह्मत्वं, यत आनन्दमयं 
प्रकृत्य श्रूयते - “तस्य प्रियमेव शिरः । मोदो दक्षिणः पक्षः । प्रमोद उत्तरः पक्षः । 
आनन्द आत्मा । ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ (तै. २।५) इति । तत्र ಸಾತ मन्त्रवर्णे प्रकृतम्‌ 
_ “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म' इति, तदिह “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्युच्यते । तद्विजिज्ञाप- 
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यिषयैवान्मयादय आनन्दमयपर्यन्ताः पश्च कोशाः कल्प्यन्ते । तत्र कुतः 
प्रकृतहानाप्रकृतप्रक्रियाप्रसङ्गः | नन्वानन्दमयस्यावयवत्वेन “ब्रह पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्युच्यते, 
अन्नमयादीनामिव *इदं पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्यादि । तत्र कथं ब्रह्मणः स्वप्रधानत्वं शक्यं 
विज्ञातुम्‌ । प्रकृतत्वादिति ब्रूमः । नन्वानन्दमयावयवत्वेनापि ब्रह्मणि विज्ञानमाने न 
प्रकृतत्वं हीयते, आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वादिति । अत्रोच्यते - तथा सति तदेव ब्रह्मानन्दमय 
आत्मावयची, तदेव च ब्रह्मपुच्छं प्रतिष्ठावयव इत्यसामञ्जस्यं स्यात्‌ । अन्यतरपरिग्रहे तु 
युक्तं “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्यत्रैन ब्रह्मनिर्देश आश्रयितुं, ब्रह्मशब्दसंयोगात्‌ | 
नानन्दमयवाक्ये, ब्रह्मशब्दसंसोगाभावादिति | अपिच "74 पुच्छ प्रतिष्ठा’ इत्युत्तवेदमुच्यते 
- “तदप्येष छोको भनति | असन्नेव स भवति | असद्भह्मेति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्रह्मेति 
चेद्वेद । सन्तमेनं ततो विदुरिति’ (तै.२।६।) अस्मिंश्र छोकेऽननुकृष्यानन्दमयं, ब्रह्मण 
एव भावाभाववेदनयोर्गुणदोषाभिधानाद्रम्यते “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्यत्र ब्रह्मण एव 
स्वप्रधानत्वमिति । न चानन्दमयस्यात्मनो भावाभावशङ्युक्ता, प्रियमोदादि- 
विजशेषस्यानन्दमयस्य सर्वलोकप्रसिद्वत्वात्‌ । कथं पुनः स्वप्रधानं सङ्गह, आनन्दमयस्य 
gear निर्दिइयते - “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति । नैष दोषः । पुच्छवत्पुच्छं, प्रतिष्ठा 
परायणमेकनीडं लौकिकस्यानन्दजातस्य ब्रह्मानन्द इत्येतदनेन विवक्ष्यते, नावयवत्वं, 
“एतस्यैबानन्दस्यान्यानि भूतानि मात्रमुपजीवन्ति’ (बृह ४।३।३२) इति श्रुत्यन्तरात्‌ । 
अपिच आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वे प्रियाद्यवयवत्वेन सविशेषं ब्रह्माभ्युपगन्तन्यम्‌ । निर्विशेषं तु 
ब्रह्म बाक्यरीषे श्रूयते, वाङ्गनसयोरगोचरत्वाभिधानात्‌ - “यतो वाचो निवर्तन्ते | अप्राप्य 
मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ । न बिभेति कुतश्चनेति’ (तै २।९) । अपिच 
आनन्दप्रचुर इत्युक्ते दुःखास्तित्वमपि गम्यते प्राचुर्यस्य लोके प्रतियोम्यल्पत्वापेक्षत्वात्‌ | 
तथा च सति, ಇತ नान्यत्पइयति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमा’ (छा 
७।२४।१) इति भूम्नि ब्रह्मणि तब्यतिरिक्ताभावश्रुतिरुपरुध्येत । प्रतिशरीरं च 
प्रियादिभेदादानन्दमयस्यापि भिन्नत्वम्‌ । ब्रह्म तु न प्रतिशरीरं भिद्यते, “सत्यं ज्ञानमनन्तं 
ब्रह्मः (तैत्ति, २।१) इत्यानन्त्यश्रुतेः, ಟು देवः सर्वभूतेषु गूढः सर्वव्यापी 
सर्वभूतान्तरात्मा’ (श्वे. ६।११) इति च श्रुत्वन्तरात्‌ | न चानन्दमयस्याभ्यासः श्रूयते | 
प्रातिपादिकार्थमात्रमेव हि सर्वत्राभ्यस्पते - “रसो वै सः, रस£ह्येवायं लब्ध्वाऽनन्दी 
भवति, को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌, यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌? | 'सैषानन्दस्य 
भीमा <सा भवति’ | 'आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ न बिभेति कुतश्चनेति’ (तै. २।७,८,९) 
“आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌’ (तै. ६।६) इति च | यदिच आनन्दमयञान्दस्य ब्रह्मविषयत्वं 
निश्चितं भवेत्‌, तत उत्तरेष्वानन्दमात्रप्र-योगेष्वप्यानन्दमयाभ्यासः कल्प्येत । न 
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त्वानन्दमयस्य ब्रह्मत्वमस्ति, प्रियशिरस्त्वादिभिर्हेतुमिरित्यवोचाम । तस्माच्छुत्यन्तरे 
“बिज्ञानमानन्दं ब्रह्म’ (बृ. ३।९।२८) इत्यानन्दप्रातिपदिकस्य ब्रह्मणि प्रयोगदर्शनात्‌, 
'यदेष आकाश अनन्दो न स्यात्‌’ इत्यादिरब्रझविषयः प्रयोगो न त्वानन्दमयाभ्यास 
इत्यवगन्तन्यम्‌ । यस्त्वयं मयडन्तस्यैवानन्दशब्दस्याभ्यासः- “एतमानन्दमयमात्मानमुप- 
संक्रामति’ (तै. २।८) इति, न तस्य ब्रह्मविषयत्वमस्ति, विकारात्मनामेवान्नमसादीना- 
मनात्मनामुपसंक्रमितब्यानां प्रवाहे पठितत्वात्‌ | 

नन्वानन्दमयस्योपसंक्रमितन्यस्यानमयादिवदब्रह्मत्वे सति नैव विदुषो ब्रह्मप्राप्तिफलं निर्दिष्ट 
भवेत्‌ | नैष दोषः । आनन्दमयोपसंक्रमणनिर्देशेनैव पुच्छप्रतिष्ठाभूतब्रह्मप्राप्तेः फलस्य 
निर्दिष्टत्वात्‌ | 'तदप्येष छोको भवति । यतो वाचो निवर्तन्ते’ इत्यादिना च 
प्रपञ्चयमानत्वात्‌ | या त्वानन्दमयसंनिधाने ‘सोऽकामयत ` बहु स्यां प्रजायेयेति’ इयं 
श्रुतिरुदाहृता सा "ಇಡ पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्यनेन संनिहिततरेण ब्रह्मणा संबध्यमानानन्दमयस्य 
ब्रह्मतां प्रतिबोधयति | तदपेक्षत्वाच्चोत्तरस्य ग्रन्थस्य 'रसो वै सः’ इत्यादेर्नानन्दमय- 
विषयता | ननु 'सोऽकामयत' इति ब्रह्मणि पुंलिङ्गनिर्देशो नोपपद्यते । नायं दोषः | 
“तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाइः संभूतः? इत्यत्र पुंलिङ्गेनाप्यात्मशब्देन ब्रह्मणः 
प्रकृतत्वात्‌ । या तु भार्गवी वारुणी विद्या ‘आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌’ इति, तस्यां 
मयडश्रवणात्‌, प्रियजिरस्त्वाद्यश्रवणाच युक्तमानन्दस्य ब्रह्मत्वम्‌ । तस्मादणुमात्रमपि 
विशेषमनाश्रित्य न स्वत एव प्रियशिरस्त्वादि ब्रह्मण उपपद्यते । न चेह सविशेषं ब्रह्म 
प्रतिपिपादयिषितं, वाङ्गनसगोचराति्रमश्रुतेः । तस्मादन्नमयादिष्विवानन्दमयेऽपि विकारार्थ 
एब मयड्विज्ञेयो न प्राचुर्यार्थः । सूत्राणित्वेवं व्याख्येयानि - ಇಡ पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्यत्र 
किमानन्दमयावयवत्वेन ब्रह्म विवक्ष्यत उत स्वप्रधानत्वेनेति । पुच्छराब्दादवयवत्वेनेति 
प्राप्त उच्यते - *आनन्दमयोऽभ्यासात्‌? । आनन्दमय आत्मेत्यत्र “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ 
इति खप्रधानमेब ब्रह्मोपदिइयते, अभ्यासात्‌ । ‘असन्नेव स भवति’ इत्यस्मिजिगमनश्चोके 
ब्रह्मण एव केवलस्याभ्यस्यमानत्वात्‌ । “विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ । विकारशब्देना 
बयबङान्दोऽभिप्रेतः । पुच्छमित्यवयवशब्दान्न स्वप्रधानत्वं ब्रमण इति यदुक्त, तस्य 
परिहारो वक्तव्यः । अत्रोच्यते - नायं दोषः, प्राचुर्यादप्यवयवाब्दोपपत्तेः । प्राचुर्यं 
प्रायापत्तिः, अवयवप्राये वचनमित्यर्थः । अन्नमयादीनां हि शिरआदिषु पुच्छान्तेष्ववयवेषू 
क्तेष्वानन्दमयस्यापि शिरआदीन्यवयवान्तराण्युक्तवाबयवप्रायापत्त्या “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ 
इत्याह, नावयवविवक्षया । यत्कारणम्भयासादिति स्वप्रधानत्वं ब्रह्मणः समर्थितम्‌ । 
'तद्वेतुव्यपदेशाच' । सर्वस्य विकारजातस्य सानन्दमयस्य कारणत्वेन ब्रह्म न्यपदिश्यते 


-'इद्‌ ९ सर्वमसृजत | यदिदं किञ्च? (तै. २।६) इति | न च कारणं सत्‌ ब्रह्म 
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स्वविकारस्यानन्दमयस्य मुख्यया वृत्त्यावयव उपपद्यते । अपराण्यपि सूत्राणि यथासंभवं 
पुच्छवाक्यनिर्दिष्टस्यैव ब्रह्मण उपपादकानि द्रष्टव्यानि ।।१९।। 

भामातीब्याख्या - स्वमतपरिग्रहार्थमेकेदेशिमतं दूषयति - इदं त्विह वक्तव्यमिति । एष 
तावदुत्सर्गो यत्‌ - “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठेति ब्रह्मशब्दात्प्रतीयते । विशुद्धं ब्रह्म विकृतं 
त्वानन्दमयझब्दतः || तत्र किं पुच्छपदसमभिव्याहारात्‌ अन्नमयादिषु चास्यावयवपरत्वेन 
प्रयोगात्‌, इहाप्यनयवपरत्वात्पुच्छपदस्य, तत्समानाधिकरणं ब्रह्मपदमपि स्वार्थत्यागेन 
कथंचिदवयवपरं व्याख्यायताम्‌ | आनन्दमयपदं चान्नमयादिविकारवाचिप्रायपठितं 
विकारवाचि वा, कथंचित्प्रचुरानन्दवाचि वा, ब्रह्मण्यप्रसिद्धं wage ब्रह्मणि 
व्याख्यायताम्‌ | आनन्दपदाभ्यासेन च ज्योतिष्पदेनेव ज्योतिष्टोम आनन्दमयो लक्ष्यतां, 
उतानन्दमयपदं विकारार्थमस्तु, ब्रह्मपदं च ब्रह्मण्येव स्वार्थेऽस्तु, आनन्दपादभ्यासश्च 
स्वार्थे, पुच्छपदमात्रमवयवप्रायलिखितमधिकरणपरतया व्याक्रियतामिति gaged एव 
विदांकुर्वन्तु । तत्र “प्रायपाठपरित्यागो मुख्यत्रितयलक्घनम्‌ । पूर्वस्मिनुत्तरे पक्षे प्रायपाठस्य 
बाधनम्‌ ॥।' पुच्छपदं हि वालधौ मुख्यं सदानन्दमयावयवे गौणमेवेति मुख्यराब्दार्थ- 
लङ्घनमवयवपरतायामधिकरणपरतायां च तुल्यम्‌ | अवयवप्रायेलखबाधश्च विकार- 
प्रायलेखबाधेन तुल्यः । ब्रह्मपदमानन्दमयपदमानन्दपदमिति त्रितयलङ्गनं त्वधिकम्‌ | 
तस्मान्मुख्यत्रितयलङ्घनादसाधीयान्पूर्वः पक्षः । मुख्यत्रयानुगुण्येन तूत्तर एव पक्षो युक्तः | 
अपि चानन्दमयपदस्य ब्रह्मार्थत्वे, ब्रह्म पुच्छम्‌’ इति न समञ्जसम्‌ | नहि तदेवाव 
यब्यवयवश्चेति युक्तम्‌ | आधारपरत्वे च पुच्छरान्दस्य, प्रतिष्ठेत्येतदप्युपपन्नतरं भवति | 
आनन्दमयस्य चान्तरत्वमन्नमयादिकोशापेक्षया । ब्रह्मणस्त्वान्तरत्वमानन्दमयादर्थाद्नम्यत 
इति न श्रुत्योक्तम्‌ । एवं चान्नमयादिवदानन्दमयस्य प्रियाद्यवयवयोगो युक्तः | 
बाङ्गनसागोचरे तु परब्रह्मण्युपाधिमन्तर्भाव्य प्रियाद्यवयवयोगः, पाचुर्यं च, क्लेशेन 
ब्याख्यायेयाताम्‌ | तथा च मन्त्रवर्णिकस्य ब्रह्मण एव “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति 
स्वप्रधानस्याभिधानात्‌, तस्यैवाधिकारो नानन्दयमयस्येति | 'सोऽकामयत’ इत्याद्या अपि 
श्रुतयो ब्रह्मविषया नानन्दमयविषया इत्यर्थसंक्षेपः | सुगममन्यत्‌ । सूत्राणि wd 
ब्याख्येयानीति । वेदसूत्रयोर्विरोधे “गुणे त्वन्याय्यकल्पना, इति सूत्राण्यन्यथा 
नेतन्यानि । आनन्दमयदाब्देन तद्वाक्यस्थ“ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इत्येतद्गतं ब्रह्मपदमुप- 
लक्ष्यते । एतदुक्तं भवति - आनन्दमय इत्यादिवाक्ये यत्‌ “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति 
ब्रह्मपदं तत्स्वप्रधानमेवेति । यत्तु ब्रह्माधिकरणमिति वक्तव्ये “ब्रह्म पुच्छम्‌’ इत्याह श्रुतिः, 
तत्कस्य हतोः, पूर्वमवयवप्रधानप्रयोगात्तत्प्रयोगस्यैव बुद्धौ संनिधानात्‌ तेनापि 
चाधिकरणलक्षणोपपत्तेरिति 11 ಕ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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अन्नादीनां ब्रह्मत्वेऽपि ““तद्रिज्ञाय, पुनरेब बरुणं पितरमुपससार, अधीहि 

भगबो safe? इति पुनरुपसत्तिस्तु, एकं रूपं निदिघ्यासनेन साक्षात्‌ कृत्य 

रूपान्तरस्य गुणान्तरबिशिष्टतया निदिध्यासनार्थमनुज्ञामादातुम्‌ । तत्र “अनुजानीहि? 

इति वक्तव्ये यत्‌ 'अधीहि’ इत्याह, तद्विनयातिशयादित्यादिकमुत्तरप्रस्थानादव- 
गन्तव्यम्‌ | 


“ अन्नमयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयानन्दमया मे ुद्धयन्ताम्‌’? इति 
शुद््िप्रार्थनवाक्ये तु ब्रह्मशब्दाभावात्‌, तहृक्षणाभावात्‌, ज्ञानिनस्तत्प्राप्तिकथना- 
भावात्‌, रसशब्देन विशेषणाभावेन ''अथैष ज्योतिरथैष विश्रज्योतिरयैष 
सर्वज्योतिः?? इत्यादाबिब संज्ञाभेदात्‌, '“कुण्डपायिनामयने मासमग्निहोत्रं जुहोति’? 
इत्यादाविन प्रकरणभेदात्‌, झुद्विप्रार्थनलिङ्गाचचान्नमयादयो न ब्रह्म, किन्तु कोशाः | 


अत्र तु कोझान्तर्गतभगवन्मूर्तिनिशेषाः । ''अन्योऽन्तरः?? इत्यन्यत्वा- 
न्तरत्वाद्‌ युक्तिस्त्वधिष्ठानभूतकोशानामन्यत्वादन्तरत्वात्‌ भगवतो बहुरूपत्वाद्‌ 
विशेषसद्धाबात्‌ “*अनन्योऽप्यन्यदाब्देन'? इत्यादिभाष्योदाहृतस्मृतिबलाच्च युक्ता । 
तस्माच्छुतिनिरोधाभावात्‌ सूत्राण्यन्यथा नेयानि | 


'*अनन्तशाखातत्त्वार्थविदा सूत्नकृतेरितम्‌ | 

कूपमण्डूकवत्‌ स्वल्पवाक्यज्ञोऽन्यथयेत्‌ कथम्‌ ( 

उक्तं च ब्रह्मसूत्राणां निश्रितत्वम्‌ - “ब्रझसूत्रपदेश्रैब हेतुमद्विर्विनिञ्चितैः’ 
इत्यादौ 1 

सून्ञास्वारस्यं तु परैरेच स्वीकृतम्‌ । यच्चोक्तं - शुद्धत्रपरमेतदिति, तनन, 
“'कामात्‌?? इत्यादिसूत्ञे “सोऽकामयत'’ ''भीषाऽस्मात्‌' इत्यादिश्रुतौ च 
कामादिगुणविशिष्टस्यैवोक्तेः। 

किञ्च - निर्विशेषज्ञानस्य सविरोषज्ञानाधीनत्वादादौ निर्विशेषो क्तिरयुक्ता | 
अत्र च “'भेदव्यपदेशात्‌?? इत्यनेनैक्यनिषेधादभेदप्रतिकूलता स्फुटैवेति । 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅನುವಾದ - ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೇನು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಶಬ್ದದ ಏಕದೇಶವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ಶಬ್ದವು 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಏಕದೇಶವಾದ 
ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ""ತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುನರೇವ 
ವರುಣಂ ಪಿತರಮುಪಸಸಾರ ಅಧೀಹಿ ಭಗವೊ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ'' ಎಂದು ವರುಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಭೃಗುಯಷಿಯು ಗುರುವಾದ ವರುಣರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅನ್ನಾದಿ ಒಂದೊಂದೇ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಬೇರೆ ರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಇತರ ಗುಣಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗುರುಗಳ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭೃಗುಯಷಿಗಳು ತಂದೆಯಾದ 
ವರುಣರ ಬಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅನುಜಾನೀಹಿ = ಅನುಜ್ಞೆ ನೀಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಭೃಗುಯಷಿಗಳು ಅಧೀಹಿ = ಅಧ್ಯಾಪನ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೃಗುಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅನುಜ್ಞಾ 
ಸ್ವೀಕಾರವೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಧೀಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ವಸ್ತುತಸ್ತು ಅನುಜಾನೀಹಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ ಸಹ ವಿನಿಮಯದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠದಿಂದ ಅಧೀಹಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಬಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧೀಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮಾಡಿದ ಅದ್ವೈತನಿರಾಸವು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಪ್ರಸ್ಥಾನವಾದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಿ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 
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ಸಮಾಧಾನ - ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ. ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲಾರವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 

೧) “ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯಾ ಮೇ 
ಶುದ್ಧ್ಯಂತಾಮ್‌'' ಎಂದು ದೇಹದ ಶುದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು ಮಹಾ- 
ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 

೨) ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೩) ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 


೪) ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪಕವಾದ ರಸಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಲ್ಲ. 


೫) ""ಅಥೈಷ ಜ್ಯೋತಿರಥೈಷ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿರಥೈಷ ಸರ್ವಜ್ಯೋತಿಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಬೇರೆ ""ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಶಬ್ದವೇ ಬೇರೆ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರಂತೆ ರಸಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೇ ಬೇರೆ, ರಸಶಬ್ದದ 
ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೇ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಭೇದದಿಂದ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬) ಪ್ರಕರಣಭೇದದಿಂದಲೂ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಕುಂಡಪಾಯಿನಾ' ಎಂಬ ತಂತ್ರವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ""ಮಾಸಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ 
ಜುಹೋತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವಿಧಾಯಕವಾದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
`ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಸವೆಂಬ ಕಾಲವಿಶೇಷವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಯಾಗವನ್ನೇ ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು 
ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. 

೭) ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಇದೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲ. ಕೋಶಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. 


ತೃತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾ ದಿಕೋಶಗಳೊಳಗಿರುವ ಅನಿರು ದ್ವಾದಿಭಗವನ್‌ಮೂತಿ ೯- 
| ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ವಿಶೇಷದ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಾದರೆ '"ಅನ್ಯೋಂತರ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದರೊಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅಂತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ಈ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅಂತತ್ವವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾ ಅಧಿಷ್ಠಾನವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವಿಶೇಷದ ಫಲದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಭೇದವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ""ಅನನ್ಯೋಪ್ಯನ್ಯಶಬ್ದೇನ'' 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಕವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿವಿರೋಧದ ಭಯದಿಂದ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು. 


ಅನಂತಶಾಖಾತತ್ಪಾರ್ಥವಿದಾ ಸೂತ್ರಕೃತೇರಿದಮ್‌ । 

ಕೂಪಮಂಡೂಕವತ್ಸ್ವಲ್ಪವಾಕ್ಕಜ್ನ್ಗೋಠ ನ್ಯಥಯೇತ್‌ ಕಥಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 

ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅನಂತಶಾಖೆಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರು. ಇಂತಹ ಸರ್ವಜ್ನರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಅಧಿಕಾರ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ಬಾವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಪಂಚವೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಕಪ್ಪೆಯೆಂತೆ ಕೆಲವೇ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದಿ. 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು. ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು 
` ಹೊರಟಿವೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದೈಶ್ಚೈವ ಹೇತುಮದ್ಧಿರ್ವಿನಿಶ್ಚಿತೈಃ'' ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
"ಆನಂದಮಯೋನಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 


' ಮತ್ತು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಮ. ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಹ ತಪ್ಪು. ""ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಕ್ಟೇಪಾತ್‌'' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ""ಸೋಠಕಾಮಯತ'' "“ಭೀಷಾಸ್ಮಾತ್‌'' ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಮತ್ತು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ ಬಂದರಷ್ಟೇ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮೊದಲು ಸವಿಶೇಷನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀವು ನಿರ್ವಿಶೇಷನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಬಲದೋಷ - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅದ್ಲೈತನಿರಾಸ ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ' 497 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಐಕ್ಕಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಮಾರಕವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ತದ್‌ವಿಜ್ಞಾಯ = ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪಿತರಂ ವರುಣಂ = 
ವರುಣನನ್ನು, ಅಧೀಹಿ - ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸು ಉತ್ತರಪ್ರಸ್ಥಾ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ oS = ಶುದವಾಗಲಿ, 
ತಲ್ಲಕ್ಷಣಾಭಾವಾತ್‌ = ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ತತ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿ = ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನು ಕುಂಡಪಾಯಿನಾಮಯನೇ = ಕುಂಡದಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವ ಚುತ್ವಿಜರು. ಅವರು ಸೇರಿ ನಡೆಸುವ ಸತ್ರವಿಶೇಷ, ವಿಶೇಷತದ್‌ ಭಾವಾತ್‌ 
= ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ, ಉಕ್ತಮ್‌ = 
ಭಗವದ್‌ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗಃ: - ननूपसंहारे अत्नमयादेः श्रवणेपि कथमन्नादिशब्देन तदर्थप्रत्यायनं, 
तत्र मयट्प्रत्ययस्याधिकत्वातू, अन्यथा मयटः स्वार्थिकत्वापत्तेरित्यतः सुधोक्तमाह 
- अविरुद्धमिति ॥। 


यथा ज्योतिष्टोमप्रकरणे ''वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेत'' इत्यत्र ज्योति- 
ae ज्योतिष्टोमस्यैकदेशोत्कीर्तनेन समग्रशाब्दलक्षणया प्रत्यायनम्‌, तद्वदन्नादि- 
इाब्दैरप्येकदेशो त्कीर्तनेनानमयादिशब्दलक्षणया तदर्थप्रत्यायनमविरुद्धमिति भावः । 


यत्तु पस्पशाहिककैयटे - '““सिद्धेशब्दार्थसम्बन्धे’’ इत्येतद्भाष्यव्याख्यावसरे 
एकदेझोत्कीर्तनेन प्रतीतस्य समग्रशब्दस्य नार्थप्रत्यायकत्वं, उच्चार्यमाणस्यैवार्थ- 
प्रत्यायकत्वात्‌ । किन्तु समग्रशाब्दस्य संज्ञात्वेन विनियोगकाले तदवयवा अपि 
संज्ञात्वेनार्थाद्विनियुज्यन्त इत्येकदेशस्यापि वाचकत्वमेव । ““ठाजादावूर्ध्व 
द्वितीयादचः'? इति सूत्रे “विनाऽपि प्रत्ययं पूर्वोत्तरपदयोर्वा लोपो वक्तव्यः’? इति 
वार्तिके 'देवदत्तो दत्तः? इत्यादौ पञ्चमाध्याये लोपविधानसामर्थ्याद्र्णानां न 
बाचकत्वप्रसङ्ग इत्युक्तं, तन्न, अनुञ्चार्यमाणस्यापि मनसाऽनुसंहितस्य शब्दस्यार्थ- 
प्रत्यायकत्वानुभवस्य सर्वसिद्वत्वात्‌ । राजपुरुषादिरब्दार्थवाचकत्वस्य राजादि- 
आाब्देऽदर्शनाच । तदुक्तं सुधायां - ''अत एव न प्रत्येकं वाचकत्वं 
किन्त्वधिकारबलादेकदेशोत्कीर्तनेन समग्रशाब्दलक्षणामङ्गीकृत्य निमित्ताभिधेयैक्य- 


मङ्गीकरणीयम्‌'' इत्यादि | 
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ननूक्तमनादीनां ब्रह्मत्वे तज्ज्ञानिनः पुनरुपसरणायोग इत्यतः, 


ಜ್‌ पश्रात्तपस्यैवापरोक्षतः । 
दृष्ट्वै केकस्वरूपं तु समस्तोक्तानुदर्शनम्‌ । 
इच्छताज्ञां गुरोः प्राप्य ,.............. 


इत्यनुब्याख्यां हृदि कृत्वोपसत्तेरन्यथोपपत्तिमाह - अन्नादीनामिति ॥ 
इत्यादिकमिति । आदिपदेन *“तस्येदमेव Ae’ इत्यादिप्रत्यक्षनिर्देशादेः, 


इदमित्येव निर्देशो वखप्रावृतवद्विभोः | 
इत्याच्चनुन्याख्योक्तं समाधानं ग्राह्यम्‌ । 


नन्वेवमुत्तरस्यां नारायणोपनिषदि श्रुतानामपि तथात्वं स्यादित्यत आह - 
अन्नमयेति ॥ रसब्देनेति ॥ ‘अन्नरसमयः’? इत्युपक्रमात्‌ "ಇಳ वै सः” 
इत्युपसंहाराच रसङाब्दविशेषणस्य पश्चस्वप्यभिप्रेतत्वेन, एते अन्नरसमय- 
प्राणरसमयादयः, ते तु केवलमत्नमयादय इति संज्ञाभेदादित्यर्थः । एतेन '“नन्वन्न- 
मयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयाऽनन्दमया मे शुध्यन्ताम्‌’? इत्यादि टीका विवृता | 


दृष्टान्तेनैतदेवोपपादयति - अधैष इति ॥ संज्ञाधिकरणमुक्तमादयसूत्रे । तत्र 
यथा ज्योतिष्टोम इाब्दात्‌ ज्योतिरादिशब्दानां भेदेन कर्मभेदस्तथाऽत्रापीत्यर्थः | 
‘अन्नरसमयः’ इत्यत्रेव प्राणमयादावपि RAAT’ इत्यादिरूपेण रसङब्देन 
विशेषणस्यात्र टीकायां व्यक्तत्वा-त्संज्ञाभेद इति भावः । 


प्रकरणमेदेन भेदे दृष्टान्तमाह - कुण्डपायिनामिति 1 कुण्डेन पिबन्तीति कुण्ड- 
पायिनः | तेषामयनं नाम सत्रविदोषः । मासमिति । अत्यन्तसंयोगे द्वितीया | 


द्वितीयस्य तृतीये पादे ““प्रकरणान्तरे प्रयोजनान्यत्वम्‌'' इति एकादशेऽधिकरणे 
“'मासमग्षिहोत्रं' इति वाक्ये नैयमिकाग्गिहोत्रमेव मासे विधीयते अथ कर्मान्तरमिति 
विशये, अनुपादेयमासोद्देरोन कर्मोपादानेऽप्यप्राप्तो मासो विधीयत इति प्रापे, 
असनिहितस्य नैयमिकस्य स्वतो बुद्विस्थत्वाभावात्‌ तन्ञामककर्मान्तरविधिरिति 
सिद्वान्तितम्‌ । 
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तत्र यथा नित्याग्रिहोत्रमासाग्रिहोत्रयोः प्रकरणभेदाद्भेदः, तथाऽत्रापि शुद्धि- 
प्रार्थनप्रकरणब्रह्मप्रकरणयोर्भेदात्‌ भेद इत्यर्थ: | 


यदत्र कश्चिदाह - तर्ह्मनुवाकद्वयस्यापि भिन्नप्रकरणत्वात्‌, संज्ञाभेदाचार्थभेदः 
स्यादिति, तद्दूरीकृतं बोध्यम्‌, ब्रसमप्रशोत्तरत्वादिना तस्यापि ब्रह्मप्रकरणत्वात्‌ | 
अन्ते मयटः श्रवणेनादाबपि तस्य ग्राह्यत्वस्य प्रागेवोक्ततया संज्ञाभेदस्याप्य- 
भावात्‌ । एतदर्थमेव भाष्यटीकयोरनुक्तमपि ya: समाख्यात्वमनुव्याख्यानोक्तं 
प्राग्दर्शितम्‌ । 


मूर्तिविशेषा इति ॥ तैत्तिरीयभाष्योदाहृतप्रमाणानुरो धेनानिरुद्वप्रयुम्रसङ्कर्षण- 
बासुदेवनारायणा अन्नमयादिकोइझान्तर्गतास्तच्छब्दवाच्या इत्यर्थः । ननु पञ्चानां 
ब्रह्मत्वे “'अन्योऽन्तर आत्मा प्राणमयः’? ''अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः?’ 
इत्यादिनोक्तमन्यत्वादिकं कथं, तस्यैकत्वाद्वयाप्तत्वाचेत्यत आह - अन्योन्ततर 
इतीति ॥ 


अधिष्ठानेति ॥। एतच्च समाधानं ''तत्तत्कोशगतं तन्ियामकं ब्रह्मचैतन्य- 
मेवोच्यते'? इति टीकोक्तया लभ्यत इति भावः । तथा च स्थानगतं स्थानिन्युपचर्यत 
इत्युक्तं भबति | वक्ष्यते चैतत्सूत्रकृता ““हृथपेक्षया तु मनुष्याधिकारत्वात्‌'' इत्यत्र, 
‘“न्‌ स्थानतोऽपि’? इत्यस्य भाष्येऽपि “अभेदेऽपि भेदव्यपदेशेः स्थानभे दादैश्वर्ययोगाच्च 
ge इत्यादि । ““बहुरूपत्वाच्चाविरोधः'' इति भाष्यदिशा मुख्यमेकार्थमाह - 
भगवतो बहुरूपत्वादिति ।। बहुत्वादन्यान्यत्वमणुरूपतया अन्तरत्बं च मुख्यमेवेति 
भावः । 


यद्वा बहुरूपत्वादन्तरत्वं ಟೂ च मुख्येति ध्येयम्‌ । अन्यत्वं च 
मुख्यमिति तु 'अभिन्ञोपि विझोषेणैवान्य इत्युदितो हरिः’ इत्यनुब्याख्यानोक्तमाह 
_ विशेषेति ॥ स्वरूपसामर्थ्यलक्षणविरोषसद्भावादित्यर्थः । अन्याय्यं चान्यथा 
नयनमित्याह - अनन्तेति ॥ तदुक्तं सुधायां - “'अनेकशाखाविदामेवात्र 
सम्यगधिकार इति ज्ञापनाय वाधूलशाखेत्यायुक्तम?? इति ॥ उक्तं चेति ॥ 


गीतायाम्‌ | “निश्चितत्वं’ अबाधितार्थनिश्रयजनकत्वम्‌ । तदुक्त ऐतरेयभाष्ये - 
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““नच सूत्रेषु निश्चितार्थस्यौपचारिकत्वं वक्तुं युज्यते, निर्णयात्मकत्वात्तेषाम्‌’’ 
इत्यादि ॥ कामादिति ॥ 


इदं प्रकरणं प्रधानपरं किं न स्यादित्याशङ्कानिरासाय 'कामात्‌’ इति सूत्रम्‌ । 
तस्यार्थः - '“सोऽकामयत'’ इति श्रुत्या योऽभिहितः कामः, तस्माच्ेतनपरं, 
नानुमानिकप्रधानपरमिति त्वयोक्तेरिति भावः । किञ्चेति ॥ 


निर्विशेषं परं ब्रहम साक्षात्कर्तुमनीश्वराः | 
ये मन्दास्तेऽनुकम्प्यन्ते सविरोेषनिरूपणैः 11 


इति त्वदुक्तेरिति भावः । यद्‌ भास्करप्रभृतिभिरद्वैत्येकदेशिभिर्वर्णितं, 
अन्नमयादयश्चत्वारः कोशाः, आनन्दमयस्तु ब्रह्मेति, तत्पञ्चानां कोशत्वादिना 
परेणैव पूर्वपक्षयित्वा दूषितमिति, नेह दूषितम्‌ । यद्वा पञ्चानां ब्रह्मत्वसाधक- 
युक्तिकलापस्योक्त्वेव तदपि निरस्तमिति | यद्वा - ''न च पृथकल्पना युक्ता’? इति 
भाष्यटीकयोः, 


एतेन मयटश्चैव द्वैविध्येनार्थकल्पनात्‌ । 
तदन्येषां मतमपि सत्संसत्सु न भासते ॥ 


इत्यनुव्याख्यानादौ स्पष्टं निरासात्‌, केषांचिन्मतस्याग्रे निरस्यत्वात्‌ तननिरासेनैव 
निरस्तत्वान पृथङ्निरस्तम्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वन्नादिशाब्दानामन्नमयादिषु रूढेरभावान तैस्तत्साधन- 
मित्यत आह - अन्नादीनामिति ॥ ननु यचनुज्ञामादातुमुपसत्तिस्तर्झनुजानीहीति 
बक्तव्यम्‌ | अधीहीत्युक्तिस्तु न युज्यत इत्यत आह - तत्रेति ॥ अवरिष्टं तु 
सुधातोऽवगन्तव्यमिति भावः । ननु Maman ब्रह्मत्वं तर्हि 
नारायणोपनिषदि ुद्दिप्रार्थनवाक्ये श्रुतानामप्यन्नमयादीनां ब्रह्मत्वं स्यात्‌ । 
अविदेषात्‌ । अन्यथैषामपि न स्यादित्यत आह - अन्नमयेति ॥ संज्ञाभेदात्‌ | 
अन्नादीनामन्नमयादीनां चेति शेषः । अथैष इत्येतत्तु प्रथमाधिकरण एव विवृतम्‌ । 
तथा च साधकाभावाद्वाधकसद्धावाच न तेषां ब्रह्मत्वम्‌ । स्थानद्वयोक्तानां 
तूभयसद्धावाद्वह्मत्वमिति भावः । भगवन्मूर्तिविशेषा इत्येव वक्तव्ये यत्कोशान्तर्गता 
इत्याह तद्वक्ष्ममाणानुपपत्तिशङ्कानिराससूचनार्थमिति ज्ञातव्यम्‌ | 
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नन्वेबमन्नमयादीनां ब्रह्मत्वे अन्योन्तर आत्मेत्ययुक्तम्‌ । ब्रह्मणश्राभित्नत्वेन 
व्याप्तत्वेन चान्यत्वान्तरत्वयोरभावादित्यत आह - अन्यइति ॥। 


यद्वा ननु नात्ममयादीनां ब्रह्मत्वं सम्भवति । तेषामन्योन्तर आत्मे- 
त्यन्यत्वान्तरत्वयोरुक्तत्वात्‌ । ब्रह्मणश्च निर्भेदत्वस्य न स्थानतोपीत्यधिकरणे 
प्रतिपादितत्वेनान्यत्वादेरसम्भवादित्यत आह - अन्यइति ॥ तथाच कोडागता- 
न्यत्वान्तरत्वे तदन्तर्गते ब्रह्मण्युपचर्येते इति भावः । तर्ह्मपचार एव न मुख्या- 
वृत्तिरित्यत आह - भगवत इति ॥ एवं च यत्परेणोक्तं श्रुतिसूत्राण्यन्यथा 
योज्यानीति तन्न । उक्तरीत्या श्रुत्यादिनिरोधाभावादित्याह - भगवत इति ॥ 
तस्मादिति 11 


ननु मया युक्त्यैव व्याख्यायन्त इत्यत आह - अनन्ततेति ॥ ननु 


सूत्ाण्यनिर्णीतत्वादेव बव्याख्यायन्त इत्यत आह - उक्तं चेति ॥ 
नन्वस्याधिकरणस्यैतदुपनिषदुक्तशुद्धब्रह्मपरत्वात्सूत्रास्वारस्यमङ्गीकर्तन्यमित्यत आह 
- यच्चोक्तमिति ॥ ननु श््रुतेरनुवादपरत्वात्सूत्रस्यान्यया योजनीयत्वान्न 


शुद्धपरत्वहानिरित्यत आह - किञ्चेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಆಕ್ಷೇಪ. - ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸಲಿ. ಆದರೆ 
ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯವು 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಮಾಧಾನ - ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಿಹಾರವನ್ನೇ "ಅವಿರುದ್ಧಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ನಾಮೈಕದೇಶೇ ನಾಮಗ್ರಹಣಮ್‌'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ನಾಮದ ಏಕದೇಶವನ್ನು 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೀಮಸೇನ ಎನ್ನುವ ಬದಲು ಕೇವಲ ಭೀಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ವೇದದಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೊತಿಷಾ ಯಜೇತ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ ಶಬವು ಜ್ಹೋತಿಷೋಮಶಬ್ದದ ಏಕದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ""ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಯಜೇತ'' ಎಂದರೆ "“ಜೋತಿಷೋಮೇನ ಯಜೇತ'' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಂತೆ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಏಕದೇಶವಾಗಿವೆ. ಈ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನಮಯಾದಿಶಬಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವೇ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 
(ಒಂದು ಶಬ್ಧ್ದಕ್ತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಶಬ್ದಲಕ್ಷಣ ಮಾಡುವುದು ಮೀಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ.) 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ಕೈಯ್ಯಟದಂತೆ ಮೇಲಿನ ಸಮಾಧಾನವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕದೇಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಗ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾಮಾಡಿ ಸಮಗ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಪಸ್ಥಶಾಹ್ಲಿಕದಲ್ಲಿರುವ "ಸಿದ್ದೇ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಬಂಧೇ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಕೈಯ್ಯಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಏಕದೇಶವಾದ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಯಾಗದ 
ಸಮಗ್ರಸಂಜ್ಞೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕದೇಶಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃ 
ಸಮಗ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ""ಠಾಜಾದಾವೂರ್ಧ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯಾದಚಃ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ವಿನಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಪೂರ್ವೊತ್ತರಪದಯೋರ್ವಾ ಲೋಪೋ ವಕ್ಷವ್ಯಃ' k ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಪದಗಳಿಗೆ ಲೋಪವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ದೇವದತ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಪದವಾದ ದತ್ತಃ ಎಂದರೂ ಸಾಕು; ದೇವದತ್ತನ ಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಪದಗಳಿಗೆ ಲೋಪವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾಮದ ಏಕದೇಶವು 
ಅರ್ಥಪ್ರತ್ಯಾಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರವರ್ಣಗಳಿಗೆ ವಾಚಕತ್ವ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವರ್ಣವಾದ ರಾ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾ ಎಂಬ 
ಉತ್ತರ ಅಕ್ಷರದಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಪ್ರತ್ಯಾಯಕವಾಗುವುದು 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭರತನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹಾವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಮಗ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಮೂಕನ ಕೈ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಮೂಕನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ . ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಏಕದೇಶಶಬ್ದವು 
ಸಮಗ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಪಪತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜಪುರುಷಶಬ್ದವು 
ರಾಜಭಟನ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜಪುರುಷಶಬ್ದದ ಏಕದೇಶವಾದ ರಾಜಶಬ್ದವೂ ಸಹ ರಾಜಭಟನನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸೀತಾಪತಿ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಏಕದೇಶವಾದ ಸೀತಾಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕದೇಶಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಮಗ್ರಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಾಚಕತ್ವ ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "" ಅತ ಏವ ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಾಚಕತ್ವಮ್‌ 1 ಕಿಂ 
ತ್ವಧಿಕಾರಬಲಾದೇಕದೇಶೋತ್ಕೀರ್ತನೇನ ಸಮಗ್ರಶಬ್ದಲಕ್ಷಣಾಮಂಗೀಕ್ಳತ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಭಿಯೈಕ್ಕ  ಅಂಗೀ- 
ಕರಣೀಯಮ್‌'' ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮಗ್ರ ಶಬ್ದದ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಾಚಕತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಏಕದೇಶಶಬ್ದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಗ್ರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ತೂ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರಶಬದ ಅರ್ಥಕೂ ಏಕದೇಶಶಬದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತು ಏಕದೇಶಶಬದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಐಕ್ತವನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು.'' ಮುಂತಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಏಕದೇಶಶಬಕೆ ಸಮಗಶಬದಲಿ ಲಕಣಾ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಕ್ಲೈಯ್ದಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಗಳನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹನಲವೆಂದು ಅರ್ಥವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
““ಪಶಾತಪನ್ನೆ ವಾಪರೋಕತಃ । ದಷ್ಟ್ಮೆಕ್ಕೆಕಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಸಮಸ್ರೋಕ್ತಾನುದರ್ಶನಮ್‌ 
ಇಚ್ಛಾತಾ55ಜ್ಗಾಂ ಗುರೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತ'' "ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಷೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಭೃಗುವು ಮುಂದಿನ ರೂಪಗಳ ಅ ಪರೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.' ' ಈ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನ್ನಾದೀನಾಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಸತ್ತಿಗೆ 
ಅನ್ಯಥೋಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ '"ಇತ್ಯಾದಿಕಮ್‌'' ಇಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ತಸ್ಯೇದಮೇವ ಶಿರಃ'' ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಂ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದಂ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಂ ಶಬ್ದವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಂಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಇದಮಿತ್ಲೇವ ನಿರ್ದೇಶೋ ವಸಪ್ರಾವತವದಿಭಬೋಃ'' ಬಟೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇದು ತೊಡೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಅನವಿಕಾರವಾದ ಶಿರಸನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶಿರಸಿನ ಒಳಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
""ಇದಂಶಿರಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ರಂಗನಾಥನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ “७०७० ರಂಗನಾಥಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಮೆಯ ಒಳಗಿರುವ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇದಂಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇದಂ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅನ್ನಾದಿಕೋಶಗಳನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೋಶಪರವಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು 
ಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮುಂದಿರುವ ಮಹಾನಾರಾ- 
ಯಣೋಪನಿಷತಿನಲಿರುವ ಇದೇ ಅನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳು ಕೋಶಪರವಲ್ಲ 


ವಿಷುಪರವಲವೆಂದು ಆಗಬೇಕಾದೀತು? 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅನ್ನಮಯ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏಳು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ""ಅನ್ನರಸಮಯಃ'' ಎಂದು ಇದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
“ರಸೋ ವೈ ಸಃ'' ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ರಸಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನರಸಮಯ ಪ್ರಾಣರಸಮಯ ಮನೋರಸಮಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಐದರಲ್ಲೂ 
ರಸಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಒಪ್ಪುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಸಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ಲೆ ತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನರಸಮಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೇ ಬೇರೆ. ಶಬ್ದಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರಕೃತವಾಕ್ಯದಿಂದ ""ನನು 
ಅನ್ನಮಯಪ್ರಾಣಮಯಮನೋಮಯವಿಜ್ಞಾನಮಯಾನಂದಮಯಾ ಮೇ ಶುದ್ಧ್ಯಂತಾಮ್‌'' ಎಂಬ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು "ಅಥೈಷ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಂಜ್ಞಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಜ್ಞಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಶಬ್ದಕ್ಕೂ i ಅಥೈಷಜ್ಯೋತಿಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
"ಅನ್ನರಸಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಸಶಬ್ದವಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸದಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ನಮಯಯೆಂಬಲ್ಲಿ ರಸಶಬ್ಧವು ಹೇಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ "ಪ್ರಾಣಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೇ ಬೇರೆ; ರಸಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೇ ಬೇರೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಪ್ರಕರಣಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಕುಂಡಪಾಯಿನಾಧಿಕರಣವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಕುಂಡಪಾಯಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿಜರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
“ಕುಂಡೇ ಪಿಬಂತೀತಿ ಕುಂಡಪಾಯಿನಃ'' ಕುಂಡದಿಂದ ಸೋಮರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ 
०००३४0७ ಕುಂಡಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಂಡಪಾಯಿನರು ಸೇರಿ ನಡೆಸುವ ಸತ್ರವಿಶೇಷವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ""ಮಾಸಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ'' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಮಾಸಂ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿವಸವೂ ತಪ್ಪದೆ ಆಚರಿಸುವ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ "ಅತ್ಯಂತಸಂಯೋಗೇ ದ್ವಿತೀಯಾ' ಎಂದು 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಮಾಸೇ ಎಂದು ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ os ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ 505 
“ಪ್ರಕರಣಾಂತರೇ ಪ್ರಯೋಜನಾನ ತ್ವಮ್‌' ಚ (೨-೩-೧೧) 


ಮಾಸಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಿತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಲಿ ಪತಿನಿತ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿಯತ ಅಗಿಹೋತ 
ಮಾಸವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಟಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕರ್ಮವೇ ವಿಧಿಸಲಟಿದೆಯೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ""ಮಾಸಂ ಅಗಿಹೋತ್ರಂ'' ಎಂಬ ವಾಕದಲಿ ಅಗಿಹೋತ್ರವನು ನಿಧಿಸುತಿ ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವಜೀವಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ'' ಎಂಬ 06०००९ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಹೊರತಾಗಿ ಅಪ್ರಾಪವಾದ ಮಾಸವನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಸುತಃ ಈ 
ವಾಕ್ಯವು ಮಾಸವು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಂತೆ ಉಪಾದೇಯವಲ್ಲ. ಅನುಪಾದೇಯವಾದ ಮಾಸವನು ಉದೇಶಿಸಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ ಸಹ ಅಗಿಹೋತದಲಿ ಕಾಲವಿಶೇಷವನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೊರತು ಕರ್ಮಾಂತರವನು ವಿಧಿಸುತಿಲ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ನಿಯಮಸಿದ್ಧವಾದ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರವು ಅಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬುದ್ಧಿಸ್ಠವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಾಸಂ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಹೊರತಾಗಿ ಅದೇ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ಮಾಸಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವೋ ಅದರಂತೆ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವೇ ಬೇರೆ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಶುದ್ದಿಪ್ರಾರ್ಥನಾಪ್ರಕರಣವೇ ಬೇರೆ. ಈ ಎರಡು 
ಪ್ರಕರಣವೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ್ಧರಿಂದ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಕೋಶಪರವಾಗುತ್ತವೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಹಾಗೂ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾದೀತು? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗು ಉತ್ತರಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೇದ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದವಿರಬೇಬ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ವಸ್ತುತಃ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೇಳಿಸದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ०६३२४९० ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಂತೆ 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮೊದಲೇ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ 
ಸಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ವಸ್ತುತಃ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


506 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಅನ್ನಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧ, 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಮನೋಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸುದೇವ, ಆನಂದಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಎಂದು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದ್‌ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಿ? ""ಅನ್ಯೋಠ5ಂತರ ಆತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣಮಯ, ಅನ್ಯೋ$ಂತರ ಆತ್ಮಾ ಮನೋಮಯಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯಾರ್ಥವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು? ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಅನ್ಯೋಠ50ತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ಕೋಶಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅನ್ಯತ್ವವ್ಯವಹಾರವು ಬಂದಿದೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನವೆಂದರೆ ಕೋಶಗಳು ಭಿನ್ನವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭಿನ್ನನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಯಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ತತ್ತತ್ಯೋಶಗತಂ ತತ್ತನ್ನಿಯಾಮಕಂ ಬ್ರಹಚೈತನ್ಯಮೇವೋಚ್ಯತೇ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ “"ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟು ಇರುವುದರಿಂದ 
ಒಳಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


° ಎ 
ಮತ್ತು "ನ ಸ್ಥಾನತೋಪಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ಅಭೇದೇಪಿ ಭೇದಾದೈಶ್ವರ್ಯಯೋಗಾಚ್ಚ ಯುಜ್ಯತೇ'' ಭಗವಂತನ ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಎಲ್ಲರೂಪಗಳಿಗೂ 
ಅಭೇದವಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ರೂಪಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಭೇದವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು. 


ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋಠ50ತರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. ""ಬಹುರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾಂವಿರೊಧಃ'' 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ "ಭಗವತೋ ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳು ಅನೇಕವಾದ್ದರಿಂದ (ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ) ಭೇದವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಣುರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರರ್ಥತ್ವವನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಭಗವಂತನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಗವತೋ 
ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಇದರಂತೆ ಭಗವಂತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತರರ್ಥತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಗವತಃ ಬಹುರೂಪತ್ವವತ್‌ ಅಂತರತ್ವ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ಚ ಮುಖ್ಯಾ'' ಎಂದು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನ್ನಯಿಸಬೇಕು. ಅನ್ನತವು ಮುಖವೆನಲು "“ಅಭಿನ್ನೋಪಿ ವಿಶೇಷೇಣೈವಾನ್ಯ ಇತ್ಯುದಿತೋ ಹರಿ'' 
“ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಭೇದವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದ 
ನಿಲುವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
""ಅನೇಕಶಾಖಾವಿದಾಮೇವಾತ್ರ ಸಮ್ಯಗಧಿಕಾರ ಇತಿ ಜ್ಞಾಫನಾಯ ವಾಧೂಲಶಾಖೇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಮ್‌'' ಅನೇಕ 
ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಷ್ಟೇ ನಿಜವಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ವಾಧೂಲಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರಗಳು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೀತೆಯ ಮಾತು ಆಧಾರವಾದಂತೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯವೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. '"ನಚ ಸೂತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಸ್ಯೋಪಚಾರಿಕತ್ವಂ 
ವಕ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ನಿರ್ಣಯಾತಕತ್ವಾತ್ತೇಷಾಮ್‌'' “ಸೂತ್ರಗಳು ವೇದಾರ್ಧನಿರ್ಣಯಕೋಸರ 
ಹೊರಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.'' ""ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕರಣವು 
ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಕಾಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದೆ 
""ಸೋಠ5ಕಾಮಯತ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಟ, ಕಾಮನೆಯು ಚೇತನನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಅನುಮಾನಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರ್ತುಮನೀಶ್ಚರಾಃ | 
ಯೇ ಮಂದಾಸ್ತೇನುಕಂಪ್ಯಂತೇ ಸವಿಶೇಷನಿರೂಪಣ್ಯೆ: ॥ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪಾಮರರು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಪಾಮರರಿಗೋಸ್ಟರ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದು ಅದ್ದೆತಿಗಳ ನಿಲುವು. ಇದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯ ಅನಂತರವೇ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅದ್ಮೆತಿಗಳಲೇ ಕೆಲವರಾದ ಭಾಸ್ತರ ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕೋಶಗಳಾಗಿವೆ. ಆನಂದಮಯನು ಮಾತ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದು. ಇವರ ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ . ಅದೆ.ತಿಗಳು ಐದನ್ನೂ ಕೋಶವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಅದೆ ತಿಗಳೇ ಬಾಸರರನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಅನ್ನಮಯಾದಿ 
ಐದೂ ಸಹ ಬಹನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈ 
ಸಾದಕಯುಕಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಅನಮಯಾದಿ ನಾಲು ಕೋಶಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಸ್ಕರರ ಮತವು 
ನಿರಾಕತವಾಗುತದೆ. ಅಥವಾ "ನಚ ಪ್ರಥಕ್ಕಲನಾ ಯುಕ್ತಾ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸರರ 


ಮತವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಖಂಡಿ ಲಾಗಿದೆ. ಮತು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


508 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಏತೇನ ಮಯಟತ್ಡೈವ ದ್ವೈವಿಧ್ಯೇನಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾತ್‌ | 
ತದನ್ಯೇಷಾಂ ಮತಮಪಿ ಸತ್‌ ಸಂಸತ್ಸುನ ಭಾಸತೇ ॥ 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಭಾಸ್ಕರ ಮೊದಲಾದವರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸಲಾರರು ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಭಾಸ್ಕರರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮುಂದೆ ರಾಮಾನುಜಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಭಾಸ್ಕರರ ಮತವು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ. 
ತ್ಲ ಸಾರ ಥಿ 
| 
ಅನ್ನ ಎಂದರೆ ಅನ್ನಮಯ. ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಎನ್ನುವುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಎನ್ನುವುದರ ಸಂಕ್ಟೇಪ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ. ಅನ್ನ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ತಿಳಿದೂ ಮತ್ತೆ ತಂದೆ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ. 
ಮಹಾನಾರಾಯಣಉಪನಿಷತ್ತಿನ "ಅನ್ನಮಯ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣ. 
ಅದನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅವು ಕೋಶಗಳೇ. 


ಅನ್ನಮಯನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣಮಯ ಅನ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷವನ್ನಾಧರಿಸಿ. ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಟಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಸೂತ್ರಗಳು 
ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಅಪರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಹ ಎನ್ನುವವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲೇಬಾರದಿತ್ತು. 


UA 
999 ७ ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका- 

केचित्तु - “ee एव शारीर आत्मा?” इति शारीरत्वेन जीब एवानन्दमय 
इति प्राप्ते, ' सैषाऽऽनन्दस्य’? इत्यारभ्य निरतिशयदशाशिरस्कस्यानन्दस्याभ्यासातू, 
तस्य चानन्तदुःखमिश्रपरिमितसुखलवभागिनि जीवेऽनुपपत्तेः तदाश्रय आनन्दमयः 
परमात्मा, विज्ञानमयस्तु जीवः, अन्नमयादयस्तु त्रयः कोशाः इति सिद्धान्त 
इत्याहुः | 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ - 


तैत्तिरीया अधीयते “स वा एष पुरुषोऽननरसमयः? (तै.२-१-१) इति प्रकृत्य “तस्माद्वा 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तन्न, पूर्वपक्षिणाऽपि जीबतयाऽनङ्गीकृतप्राणमयादिसाधारणेन शारीरत्वेन 
जीवत्वशङ्कानुदयात्‌ । श्रूयते हि प्राणमयादाबपि ““तस्यैष एब’? इति शारीरत्वम्‌ । 
सिद्धान्तोऽप्मयुक्तः, आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वे ब्रह्मणः पुच्छत्वाद्यनुपपत्तीनाम- 
परिहारात्‌ । | 


एतस्माद्विज्ञानमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा55नन्दमयः' (तै. २-५-१) इति । तत्र सन्देहः, 
किमयमानन्दमयो बन्धमोक्षभागिनः प्रत्यगात्मनो जीबझब्दाभिलपनीयादन्यः परमात्मा; 
उत स एव ? इति । किं युक्तम्‌? प्रत्यगात्मेति । कुतः? तस्यैष एव शारीर आत्मा’ 
(तै.२-५-१) इत्यानन्दमयस्य झारीरत्वश्रवणात्‌; शारीरो हि झारीरसम्बन्धी जीवात्मा || 

एवश्च “सत्यं ज्ञानमनन्तं ಇರ (तै. २-१-१) इति विकारास्पदजडपरिच्छिन्न- 
नस्त्वन्तरव्यावृत्तस्यासुखाङ्व्यावृत्तिरानन्दमय इत्युपदिश्यते | ततश्राखण्डैकरसानन्दरूपे 
ब्रह्मण्यानन्दमय इति मयट्‌ प्राणमय इव स्वार्थिको द्रष्टव्यः । तस्मादविद्यापरिकल्पित- 
विविधविचित्रदेवादिभेदभिन्नस्य जीवात्मनः स्वाभाविकं रूपमखण्डैकरसं सुखैकतानमानन्दमय 
इत्युच्यत इत्यानन्दमयः प्रत्यगात्मा ।। 

एवं प्राप्ते प्रचक्ष्महे - आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ । ` आनन्दमयः परमात्मा | कुतः? 
अभ्यासात्‌ । “सैषानन्दस्य मीमांसा भवति’ (तै. २-८-१) इत्यारभ्य | “यतो वाचो 
Rada’ (तै. २-९-१) इत्येवमन्तेन वाक्येन शतगुणितोत्तरक्रमेण निरतिशयदशाशिरस्कः 
अभ्यस्यामान आनन्दः अनन्ददुःखमिश्रपरिमितसुखलवभागिनि जीवात्मन्यसम्भवन्निखिल- 
हेयप्रत्यनीकं कल्याणैकतानं सकलेतरविलक्षणं परमात्मानमेव स्याश्रममावेदयति । यथाह 

“तस्माद्वा एतस्माद्विज्ञानमयात्‌ | अन्योऽन्तर आत्मा आनन्दमयः? (तै. २-५-१) इति | 
विज्ञानमयो हि जीवः, न बुद्विमात्रम्‌, मयट्‌-प्रत्ययेन व्यतिरेकप्रतीतेः । प्राणमयेत्वगत्या 
स्वार्थकता आश्रीयते । इह तु तद्वतो जीवस्य सम्भवान्नानर्थक्यं न्यास्यम्‌ | बद्धो मुक्तश्च 
प्रत्यगात्मा ज्ञातैवेत्यभ्यधिष्महि । प्राणमयादौ च मयडर्थसम्भवोऽनन्तरमेव वक्ष्यते | कथं 
तर्हि विज्ञानमयविषयश्लोके “विज्ञानं यज्ञं तनुते’ (तै. २-५-१) इति केवलविज्ञान- 
आाब्दोपादानमुपपद्चते । ज्ञातुरेवात्मनः स्वरूपमपि स्वप्रकाशतया विज्ञानमित्युच्यत इति न 
दोषः, ज्ञानैकनिरूपणीयत्वाचच ज्ञातुः स्वरूपस्य । स्वरूपनिरूपणधर्मरान्दा हि धर्ममुखेन 
धर्मिस्वरूपमपि प्रतिपादयन्ति, गवादिशब्दवत्‌ | 'कृत्यल्युटो बहुलम्‌’ (पा. अ. ३-३- 
११३) इति वा कर्त्तरि ल्युडाश्रीयते । नन्यादित्वं वाऽऽश्रित्य “नन्दिग्रहि’ इत्यादिना 
कर्त्तरि ल्युः | अत एव च विज्ञानं यज्ञं तनुते कर्माणि तनुतेऽपि ಇಗೆ (तै. २-५-१) 
इति यज्ञादिकर्तृत्वं विज्ञानस्य श्रूयते । बुद्धिमात्रस्य हि न कर्तृत्वं सम्भवति । अचेतनेषु 


हि चेतनोपकरणभूतेषु विज्ञानमयात्प्राचीनेष्वन्नमयादिषु न चेतनधर्मभूतं कर्तृत्वं श्रूयते । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


510 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ब्रझ्मस्वरूपमेब शिरःपक्षपुच्छादिना रूप्यत इति चेत्‌, रूपणं ययध्यासः, तर्हि 
रुतेरप्रामाण्यमतिप्रसङ्ग्च । यदि तु make, तदा मुख्यार्थत्यागः 
सादृश्याभावश्व । न हि ब्रह्मस्वरूपं शिर आदिसदृशम्‌ | 


किञ्च विज्ञानमयस्य sha, 


विज्ञानं देवास्सर्वे ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते । 

विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद तस्माच्चेन्न प्रमायति | 

शरीरे पाप्मनो हित्वा सर्वान्‌ कामान्‌ समश्नुते । 

इत्यादेरयोगः । “विज्ञानं यज्ञं तनुते’? इत्यादिकं तु ब्रह्मणस्सर्वकर्तृत्वात्‌, 
“'यज्ञभृयज्ञकृयज्ञी’? इत्यादेश्र युक्तम्‌ । अननमयादेः कोशत्वं च निरस्तम्‌ | 


नन्बन्नमयायुपदेशानन्तरं ''अन्योऽन्तर आत्मा’? इत्युक्तेः, आनन्दमयो- 
पदेशानन्तरं तु तदनुक्तेरानन्दमय एव ब्रह्म, न ಕಣಣಗ इति चेत्‌, तर्हि 
छान्दोग्ये “यो वै भूमा तत्सुखम्‌’? इति भूमोपदेशानन्तरं अथात आत्मादेशः?? 
इत्युक्तेः, तदनन्तरं च अन्यानुक्तेर्भूमा ब्रह्म न स्यात्‌ । “यत्र नान्यत्पइयति’” 
इत्यादिब्रहलिङ्गात्‌ भूम्नो ब्रह्मत्वे तु, अन्नमयादिरपि ब्रह्मशन्दाभ्यासादिना 
ब्रह्मास्तु । 


ननूत्तरानुबाके अन्नप्राणमनोविज्ञानज्ञानानन्तरं ''तद्विज्ञाय पुनरेव चरुणं 
पितरमुपससार’? इति पुनरुपसत्तिबत्‌ “आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इति 
आनन्दज्ञानानन्तरं पुनरुपसत्तेरभावेन आनन्दस्य ब्रह्मत्चात्‌ अतन्नप्राणमनो- 
विज्ञानानन्तरं श्रुतेनाऽऽनन्देन अन्नमयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयानन्तरं 
श्रुतस्याऽऽनन्दमयस्य॒स्थानप्रमाणेनाभेदादानन्दमय एव ब्रह्म, अन्नमयादयस्तु 
तट्ठारभूता इति चेत्‌, न, अन्नादीनां द्वारत्वेऽपि पुनरुपसत्त्ययोगस्यो क्तत्वात्‌ । 


किञ्चैवं छान्दोग्ये ''यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति’? इत्यादेरनन्तरं 
“भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयतु”? इति श्रबणात्तत्रोक्तमब्र्म, '“पुरुषं सोम्योत 
हस्तगृहीतम्‌/? इत्यादेरनन्तरं तदश्रवणात्तत्रोक्तमेव ब्रह्म स्यात्‌ । “यथा सोम्य 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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मधु?” इत्यादी “'ऐतदात्म्यमिदं wd” इत्यादिब्रह्मलिङ्गादिना तत्रोक्तस्य ब्रह्मत्वे तु 
अत्रापि “अन्नं ब्रहेति व्यजानात्‌ । अन्नाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि ma’ 
इति ब्रह्श्रुत्यादिना अन्नादिकमपि ब्रह्मास्तु । 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಆನಂಬಮಯಾಧಿಕರಣದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
""ತಸ್ಕೈಷ ಏವ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾರೀರತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವು ಶೃತವಾಗಿದೆ. 
ಶಾರೀರತ್ವಹೇತುವು ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 


""ಸೈಷಾನಂದಸ್ಕ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ . ಆರಂಭಿಸಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು 
ಅನಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಸಲವಷ್ನೇ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವನನ್ನು ಹೇಳಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀವನು ವಿಜ್ಞಾನಯಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ಇವು ಮೂರು 
ಕೋಶಗಳಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣರಚನೆಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ತಪ್ಪು. 
“ಆನಂದಮಯಃ ಜೀವ ಏವ ಶಾರೀರತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದು ಶಾರೀರತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 
ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾರೀರತ್ವಹೇತುವು 
ಪಾ:ಣಮಯಾದಿಗಳಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವರೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಾರೀರತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಇನೆ 


ಬರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಜೀವನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟುವುದಿಲ ಸ್ಲೈಷ 
ಏವ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾರೀರತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 


ಇನು ಸಿದ್ದಾಂತವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ಆದರೆ 
ಶುತಿಯು ಬಹನನು ಆನಂದಮಯನ ಪುಚವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ? ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡದೆ ಸಿದ್ದಾಂತದ ನಿಲುವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ 

ಆಕೇಪ - ಶುತಿಯು ಬಹಸರೂಪವನೇ ಶಿರಸು, ಪಕ, ಪುಚ್ಚ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ಆನಂದಮಯನ ಪುಚ, ಹಾಗೂ ಆನಂದಮಯ ಎರಡು ಸಹ ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪಗಳೇ 
ಆಗಿವೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - 'ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾವುಗಳನ್ನು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯೇ ಆಗದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ (ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು 
ಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಇದೆ ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು) ಹೇಳಿದರೆ, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹನಿಗೂ ಶಿರಸಿಗೂ ಯಾವುದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 


ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಗದು. 


ವಿಜ್ಞಾನಮಯನನ್ನು ಜೀವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಏಕೆಂದರೆ ""ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮುಪಾಸತೇ'' ""ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ವೇದ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇನ್ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ'' "ಶರೀರೇ 
ಪಾಪ್ಮನೋ ಹಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಮಶ್ನುತೇ'' (ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಯಮನೆಂದು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.) ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. "ವಿಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞಂ 
ತನುತೇ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಕರ್ತತ್ವವು 
ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಕರ್ತೃವಾದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕತಣ್ಯವೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮವು ಭಗವಂತನನ್ನು ""ಯಜ್ಞಭೃದ್ಯಜ್ಞಕ್ಸದ್ಯಜ್ಞೀ'' ಎಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಸತ್‌ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞಕರ್ತತ್ವಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕತಣ್ಯತ್ವಗುಣದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಇನ್ನು 
ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯಗಳು ಕೋಶಗಳಾಗಲಾರದೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ""ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ'' ಎಂದು 
ಅನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಂತರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ 
ಒಳಗಿರುವ ಆನಂದಮಯನು ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
"ಅನ್ಯೋಠ50ತರ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅನ್ಯತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಅಂತರತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು 
ಬ್ರಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. त 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತುಖಮ್‌'' ಎಂದು 
ಭೂಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ""ಅಥಾತಃ ಆತ್ಮಾದೇಶಃ'' ಎಂದು ಆತ್ಮನ ಉಪದೇಶವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


- ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಮರ್ಶೆ 513 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪದೇಶವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಆತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಭೂಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. | 


ಆಕ್ಷೇಪ - ""ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ತಶ್ಯತಿ'' ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಭೂಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮತ್ವನಿರ್ಣಯತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದದ "ಅಭ್ಯಾಸವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಉತ್ತರಾನುವಾಕವಾದ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಮನಸುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಭೃಗುಯಷಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ತಂದೆಯ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ""ತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುನರೇವ 
ವರುಣಂ ಪಿತರಮುಪಸಸಾರ'' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ""ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌'' 
ಎಂದು ಆನಂದನನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಉಪಸತ್ತಿಯು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆನಂದನಷ್ಟೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನ್ನ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಬ್ರಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಆನಂದಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದೆ ಪುನಃ ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಅನಂತರ ಆನಂದಮಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಾದಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವೆ. ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆನಂದನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯನು 
ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪುನರುಪಸತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆನಂದನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲ ಆನಂದಮಯನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅನ್ನಮಾಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಕೇವಲ ದ್ವಾರಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುವ 
ಉಪಸತ್ತಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದನ್ನೇ ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ನಾಲ್ಕನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಅದ್ವೈತಮತದ ನಿರಾಸಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನೀವು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ - ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಮಧು ಮಧುಕೃತೋ ನಿಸ್ತಿಷ್ಠನೀತಿ'' ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು 


ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ""ಭೂಯ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಪಯತು'' ಎಂದು ಶ್ವೇತಕೇತುವು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಭಗವಂತನನ್ನು 'ತಿಳಿಸಿರೆಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಉದ್ಧಾಲಕರು ಒಂಬತ್ತು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಪುನಃ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಿದರೆಂದು ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ""ಪುರುಷಂ ಸೋಮ್ಯೋತ 
ಹಸ್ತಗೃಹೀತಮ್‌'' ಎಂದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಶ್ವೇತಕೇತುವಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೊನೆಯವಾಕ್ಯ ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಲ್ಲ ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಿಂದೆ "ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಮಧು'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
""ಐತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತವಲ್ಲ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ "“ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ । ಅನ್ನಾದ್ಧ್ಯೇವ ಖಲ್ವಿಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಜಾಯಂತೇ'' ಎಂದು ಬ್ರಹಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ಅನ್ನಾದಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಕೇಚಿತ್‌ = ರಾಮಾನುಜರು, ಸಾಧಾರಣೇನ = ಶಾರೀರತ್ವಹೇತುವಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಶ್ಚ - ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಯು 
ಆಗದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ಇದೆ, ಇತ್ಯಾದೇ - ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಜ್ಯೆ ಷ್ಠತ್ವವು ; ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೂ, ಮುಕ್ತಿಹೇತುತ್ವವು ; 
ಕೂಡದಿರಬೇಕಾದೀತು, ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣೇನ = ಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, 
ತದಶ್ರವಣಾತ್‌ = ಭೂಯಏವ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೇಳಿಸದಿರುವುದರಿಂದ. 


प्रकाशः - रामानुजमतं निराकरोति - केचित्त्विति ॥ साधारणेनेति ॥। तथा 
च हेतोर्व्यभिचारान्न पूर्वपक्षोदय इत्यर्थः ।। अतिप्रसङ्गश्जेति ॥। ब्रह्मलिङ्गानामपि 
जीवे अध्याससम्भवेन कुत्रापि सिद्धान्तोन्मेषो न स्यादिति भावः ।। विज्ञानं देवा 
इति ॥। इत्यादेरिति ॥। ब्रह्महाब्दस्य ज्येष्टत्वस्य सर्वदेबोपास्यत्वस्य मुक्तिहेतुत्वस्यायोग 


इत्यर्थः । यज्ञादिकर्मकर्तृत्वरूपजीवलिङ्गस्य गतिमाह - विज्ञानमिति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यज्ञभूचकृद्यज्ञी यज्ञभुम्यज्ञसाधनः | 
इति भारतोक्तेरित्यर्थः । यदपि त्रयाणां कोशत्वमिति, तदपि नेत्याह - 
अन्नमयादेरिति ॥। ब्रह्म न स्यादिति ॥ तथा च भूमाधिकरणविरोध इति भावः | 
आनन्दमयमात्रस्य ब्रह्मत्वे साधकान्तरमाशङ्झच निराह - ननूत्तरेति ॥ स्थान- 
प्रमाणेति ॥ यथा सङह्घचाम्रानरूपेणेत्यर्थः ।। उक्तत्वादिति । ''भूगर्वरुणोपदिष्टानां 
द्वारत्वं न बेति चेत्‌’? इत्यादिनेति भावः | उपलक्षणमेतत्‌ | अन्यथोपपत्तेरुक्तत्वादिति 
ध्येयम्‌ | प्रतिबन्द्या च पुनरुपसत्तिं समाधत्ते - किञ्चैचमिति ॥। ''मधु मधुकृतः 
निस्तिष्ठन्ति नानात्ययानां वृक्षाणां रसानां समवहारमेकतां गमयन्ति । ते यथा तत्र 
न विवेकं ತಾಣ? इति दृष्टान्तपूर्वं ''एवमेव खलु सोम्येमाः प्रजास्सदायतनाः 
सति सम्पद्य न विदुः’? इत्युद्दालकोपदिष्टेऽपि ब्रह्मणि श्वेतकेतुर्विशोषजिज्ञासया 
''भूय एव मा भगवान्विज्ञापयतु'' इति बहुकृत्वः पुनःपुनः पृष्टवानिति 
तत्रोद्दालकेनोक्तमब्रह्म स्यादिति भावः । “तदश्रवणात्‌’ "ಇದ एव?” इति पुनः 
प्रार्थनस्याश्रवणादित्यर्थः | 
गुरुराजीयम्‌ - ननु पश्चानां ब्रह्मत्वमित्ययुक्तम्‌ । आनन्दमयस्यैव 
ब्रह्त्वाद्विज्ञानमयस्य जीवत्वादनादीनां तु कोशत्वादिति रामानुजीयाः । तन्मतं 
दूषयितुमनुवदति - केचित्त्विति ॥ सैषानन्दस्येत्यारभ्येति ।। उपलक्षणं चैतत्‌ । 
यतो वाचो निवर्तन्त इत्यनेनेत्यपि द्रष्टव्यम्‌ । तदाश्रयः निरतिशयदशाशिरस्का- 
नन्दाश्रय इत्यर्थः । अत्र पूर्वपक्षस्यायुक्तत्वादधिकरणारम्भो न युक्त इत्याह - 
पूर्वपक्षिणापीति ॥ तथा च शारीरत्वस्यान्नमयेपि विद्यमानत्वाद्स्बभिचारित्वेन न 
तेन पूर्वपक्षकरणं युक्तमिति भावः । ननु न झारीरत्वं प्राणमयादेरित्यत आह - 
श्रूते हीति ॥ ननु न पुच्छत्वाद्यनुपपत्तिः | प्रियादिवाक्यै््रह्मस्वरूपस्यैव 
शिरआदिविशिष्टत्वेन निरूपणादिति शह्ुते - ब्रह्मेति ॥ निरूपणमध्यासो वा 


सादृङ्यो क्तिर्वा | 

नाद्य इत्याह ೨ रूपणं हीति ॥ अप्रामाण्यमिति ॥ अध्यस्तार्थ- 
प्रतिपादकत्बादिति भावः ।। अतिप्रसङ्गश्वेति ।। अन्नमयादेरपि शिरःपक्षपुच्छादिना 
रूपेणाध्यस्तत्वेन ಸಂಯಮ ಯು ಟು कोइत्वोक्तिरयुक्तेत्यति- 


प्रसङ्गश्चेत्यर्थः । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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द्वितीयं प्रत्याह - यदि त्विति ॥। meats नास्तीत्याह - सादृश्येति ॥ 
नन्वेवं विज्ञानं यज्ञं तनुत इत्यत्र विज्ञानमयस्य कर्मकर्तृत्वं प्रतीयते । तच 
विज्ञानमयस्य ब्रह्मत्वेऽयुक्तम्‌ । तस्य कर्तृत्वाद्यमावादित्यत आह - विज्ञान- 
मिति ॥ अस्तु तर्हि तस्य ब्रह्मत्वमन्नमयादेस्तु कोशत्वमेवेत्यत आइ - 
अन्नमयादेरिति ॥। नन्वन्नमयादयो न ब्रह्म । तदनन्तरं ब्रह्मोदेशात्‌ । यदनन्तरं 
यदुपदिइयते ಯು भवति । यथा झाखोपदेशानन्तरं ಜರ ಟು चन्द्रः 
शाखेति । तथाचाञमयादयो न ब्रह्म । किं त्वानन्दमय एवेत्याशयेन A - 
नन्चिति ॥ तर्हीति ॥ तदनन्तरं ब्रह्मोद्देशादिति हेतोर्व्यभिचारित्वाभञ तेन 
ब्रह्मत्वाभावसाधनं युक्तमिति भावः । पुनरुपसत्त्ययोगस्येति ॥। भृगुर्वरुणोपदिष्टानां 
द्वारत्वं न वेत्ति चेत्तर्हि पुनरुपसत्त्ययोगः । वेत्ति चेन्नानन्दं ब्रह्मेति व्यजानादिति 
प्रयोगः स्यादित्युक्तत्वादित्यर्थः | 


ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

 ಯಜ್ಞಾದಿಕತಣ್ಯತ್ತವು ಜೀವಲಿಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು '"ವಿಜ್ಞಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಯಜ್ಞಭೃದ್ಯಜ್ಛಕ್ಸದ್ಯಜ್ಞೀ ಯಜ್ಞಭುಗ್ಯಜ್ಞಸಾಧನಃ'' ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಯಜ್ಞಕ್ಷತ್ಯತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯಶಬ್ದಗಳು 
ಕೋಶಪರವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ರಾಮಾನುಜರ ಆಶಯವನ್ನು ""ಅನ್ನಮಯಾದೇಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧಕವನ್ನು "'ನನು 
ಉತ್ತರಾನುವಾಕ್ಯೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನಾದಿಗಳು ದ್ವಾರವಾದಲ್ಲಿ 
ಪುನರುಪಸತ್ತಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ವರುಣರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟರಾದ 
ಭೃಗುಯಷಿಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇತ್ಯಾದಿ ०४९, ಮಾಡಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದ್ವಾರವನ್ನು ಹೇಳದೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತಿಬಂಧಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನರುಪಸತ್ತಿ "ಕಿಂಚ ಏವಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗಿದೆ. ""ಮಧುಮಧುಕೃತೋ 
२९,३०३” ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ರಸವನ್ನು ಮಧುಕರವು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷದ ರಸವು 
ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಆ ವ್ಯಕ್ಷರಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ""ಏವಮೇವ ಖಲು ಸೌಮ್ಯೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸತಿ ಸಂಪದ್ಯ ನ ವಿದುಃ'' 
(ಮಧುವಿನಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಉಪದಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅನೇಕಬಾರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವು ಸಹ ಬ್ರಹನೆಂದಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
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[| 

ಕೆಲವರು "ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಮೂರು ಶಬಗಳು 
ಜಡಶರೀರದ ಭಾಗವಾದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತವೆ. ವಿಜಾನಮಯನೆಂದರೆ ಜೀವ ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದರು. ಕೆಲವರು "ನಾಲು ಕೋಶಗಳು. ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಬಹ' ಎಂದರು. ವಿಜಾನಮಯ 
ಎಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲ. ಜೀವನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಜೀವನನ್ನು `ಉಪಾಸಿಸಿದವ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸುವೊಂದನು ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು 
ದ್ವಾರ ಸಾಕು. ಹಲವು ದ್ವಾರಗಳೇಕೆಬೇಕು? ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತರ್ಕವನ್ನೇ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ. ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥದ ಸರಣಿಯನ್ನು 
ತೃತ್ತಿರೀಯಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ. "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ 
‘ ಅನ್ನಮಯ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ. ರೂಪವಿಶೇಷಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


OOKLA 
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तात्पर्यचन्द्रिका - 

किचाद्यसूत्रे यदि भास्करमत इवा55नन्दमात्राभ्यासो हेतुः, तदा ब्रह्मत्वासिद्धिः, 
तस्य जीवेऽपि सम्भवात्‌ । निरतिशयत्वविशिष्टस्य चाभ्यासोऽसिद्धः । 
शतगुणितोत्तरक्रमेण गुणितत्वं तु नाभ्यासशन्दस्याभिघेयम्‌ | 

amram हेतुरिति यादवप्रकाशीयं मतम्‌, तदप्ययुक्तम्‌, तन्मते 

ब्रह्मत्वेनानङ्गीकृतविज्ञानमयादावपि ब्रह्मरान्दाभ्यासस्य सत्त्वात्‌ । द्वितीयसूत्रं 
चायुक्तम्‌, प्रायपाठबाघात्‌ | 

ननु प्राणमय w विकारार्थत्वं त्यक्तमिति चेत्तर्हि तत्र मयटः 
स्वार्थिकत्वाद्वैयर्थ्यम्‌ । विज्ञानमयेऽपि तत्प्रसङ्गश्च | 

यचोक्तं - विज्ञानमये मयट्‌ सम्बन्धोऽर्थः, वैयर्थ्यादप्यमुख्यार्थत्वस्य 
ज्यायस्त्चादिति, 

तन्न, अन्नमये विकारार्थः, प्राणमयमनोमययोः स्वार्थिकः, विज्ञानमये 


सम्बन्धार्थः, आनन्दमये प्राचुर्यार्थ इति वैरूप्यप्रसङ्गात्‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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नच प्राणमयादाबपि सम्बन्धार्थता, प्राणादेः प्राणादिसम्बन्धाभाबात्‌ | 
प्राणशब्दस्य अप्रसिद्धार्थत्चे तु बरं परमात्मपरत्वम्‌ । एवं सूत्रान्तरेष्जप्यनुपपत्ति- 
ಇ! | 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಭಾಸ್ಕರರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬ್ರಹತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕರರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಭಿಚಾರವು 
ರಾಮಾನುಜರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಕೇವಲ ಆನಂದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಿರತಿಶಯತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವನ್ನೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆನಂದವಿದ್ದರೂ 
ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ನಿರತಿಶಯತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆನಂದಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಹೇತುವಾದರೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬಾರದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪಾಸಿದ್ಧಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ 
ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ'' ಎಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇತುವು 
ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಶತಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಧಿಕವಾದ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ಸ್ವರೂಪಾಸಿದ್ಧಿಗಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಸಮಾಧಾನ - ಅಭ್ಯಾಸಶಬ್ದಕ್ತೆ ""ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುವಿಕೆ'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ""ಶತಗುಣಿತೋತ್ತರಕ್ರಮೇಣ ಗುಣಿತತ್ವಂ'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. 

ಯಾದವಪ್ರಕಾಶರ ಮತ - ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದ ದೋಷವಾಗಲಿ 
ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಬಂದ ದೋಷವಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿರಾಕರಣೆ - ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಮ್ಮಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇತು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಾದವಪ್ರಕಾಶರ ಮತದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದಭ್ಯಾಸವು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಇವರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವರ ಪ್ರಕಾರ "“ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರುಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ- 
ಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟಾಪ್ರತ್ಯಯಕೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಒಂದೊಂದೆಡೆ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಣಮಯ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ 
ಅರ್ಥವೆನ್ನಬೇಕು. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಶಬ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಾಣಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇವಲ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ವೈಯ್ಯರ್ಥದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೋಷವಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಾರ್ಥವು ಪ್ರಾಣಮಯ 
ಮನೋಮಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದೆಡೆಯೂ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಾಣಮಯನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 

ಅಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 

ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 

ಹೇಳುವುದು ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾದವಪ್ರಕಾಶೀಯರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅನುಪಪತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯಂದಿರೂ ಸಹ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | 
ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಆದ್ಯಸೂತ್ರೇ - “ಆನಂದಮಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಯ = 
ಕೇವಲ ಆನಂದಕ್ಕೆ, ಅಸಿದ್ಧಃ = ನಿರತಿಶಯತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಆನಂದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಯಪಾಠಭೇದಾತ್‌ २ 


०) ६1 "7 


ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ವೈರೂಪ್ಯಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ - ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
प्रकाशः - सूत्रार्थमपि निराचिकीर्षुः ‘अभ्यासात्‌’ इति किमानन्दमात्राभ्यासोऽत्र 
हेतुः, निरतिरायत्वविशिषष्टो वेति हृदि कृत्वा, क्रमेण निराह - किञ्चेति ॥ असिद्ध 
इति ॥ “*यतो वाचो निवर्तन्ते’? इत्यत्र तादृशस्य सकृदेव श्रवणादिति भावः | 
‘सैषाऽऽनन्दस्य’? इत्यारभ्य उत्तरोत्तराधिक्येनाऽऽनन्दस्याभ्यासोऽस्तीत्यत आह - 
शतेति ॥ 
प्रायपाठेति ॥। “'विकारराब्दान्ेति चेत्‌’? इत्यस्य त्वयाऽऽनन्दमयमात्रविषयत्वे 
नोक्त्वा इतरेषु विकारार्थत्वस्वीकारादिति भावः । ननु सम्बन्धे मयटो 
नानुझासनमित्यत आह - वैयर्थ्यादिति || ತರಗ ॥। तथा हि - “'तद्वेतुव्यपदेशाच?? 
इत्यस्य “एष ह्येवानन्दयाति’? इति जीवानन्दहेतुत्वव्यपदेशादानन्दमयो ब्रह्म । न 
हि स्वस्यैव स्वानन्दहेतुत्वं युक्तमित्यर्थं उक्तः । स न युक्तः, जीवानन्दहेतुत्वेना- 
नन्दमयस्य जीवभेदसिद्धावपि ब्रह्मत्वासिद्धेः अब्रह्मणोपि वनितादेर्जीवानन्द- 
हेतुत्वदृष्टेः । आद्यसूत्रानन्तर्यप्रसज्ञाच | 
यदपि - ''सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म’? इति मन्त्रवर्णोदितं ब्रह्मैव, ''तस्माद्वा 
एतस्मादात्मनः'? इत्यारभ्य ‘आनन्दमयः? इति गीयत इति मानन्त्रवर्णिकसूत्रार्थं इति, 
तदपि न, मन्त्रवर्णिकब्रह्मणः आनन्दमय इव भाष्यायुक्तदिशा अन्नमयादिष्वपि 
गीयमानत्वेन तेषामब्रह्मत्वायोगात्‌ | 


यदपि - नेतरो जीवो मान्त्रवर्णिक इति मन्तव्यम्‌, “ब्रह्मणा विपश्चिता’’ 
इत्युक्तविपश्रित्त्वरूपसार्वज्ञ्यानुपपत्तेरिति पश्चसूत्रार्थ इति, 
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तदपि न, अन्नमयादीनामब्रह्मत्वे$प्युक्तविपश्रित्त्वानुपपस्त्तेतुल्यत्वात्‌ । 


यद्यपि - ““भीषा5स्माद्वातः?? इत्यादिना प्रशासितब्यवर्गाद्वायुसूर्यादेरानन्दमयस्य 
प्रशासितृत्वेन भेदव्यपदेशादानन्दमयो ब्रह्मेति werd इति, 


तदपि न, “*“ब्रह्मविदाप्रोति'? इत्युपक्रान्तब्रह्मविषयस्य भेदव्यपदेझास्या - 
नमयादिसाधारणत्वात्‌ | 


यदपि - “'सोऽकामयत' इत्यारभ्य ''स इदं सर्वमसृजत’? इति कामादेव 
सर्गश्रवणातू, अस्यानन्दमयस्य सृष्टौ नानुमानिकप्रधानापेक्षाऽस्तीति wend इति, 


तदपि न, अनुमानपदस्य हक्षणाप्रसङ्गात्‌ । भेदसूत्रानन्तर्यहेत्वभावाच | 
“कामादेव सर्गश्रवणात्‌’ इत्याद्याध्याहारप्रसङ्गाचच | 


यदपि - (ಇಳು वै सः रस€ह्येवायं लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति’? इति आस्र 
रसाब्दनिर्दिष्टे अस्मिभञानन्दमये अस्य जीवस्य तल्लाभादानन्दयोग झास्तीति 
mead’ इति, 


तदप्यचारु, “*रस€ह्येवायं'? इति शाखमपि ''अन्नरसमयः’' इति रसडाब्दनिर्दिष्टे 
अन्नमय एव जीवस्यानन्दमययोगं झास्तीति तस्यैव ब्रह्मत्वापत्तेरित्यूहनीयेत्यर्थः | 


एतेन - यत्केनचित्प्रलपितं - पूर्वाधिकरणे जगत्कारणत्वं प्रधाने 
नातिब्यास्तमित्युक्तम्‌, इदानीं जीवे नातिव्याप्तमिति वक्तुम्‌ इदमारभ्यते । तथाहि - 
अयमानन्दमयः जीवोऽथ शिव इति विशये मयटो विकारार्थतया ''आनन्दो ब्रह्म” 
इति श्रुत्या आनन्द रूपत्रहकार्यतया जीवस्य तद्विकारत्वसम्भवात्‌, ''आनन्दमया 
मे शुध्यन्तां’? इत्युक्तशुद्दिप्रार्थनसम्भवाच्च जीव एव आनन्दमयः | अयं च ''आत्मन 
आकाडाः?' इति भूतादिहेतुत्वेनोक्तात्मैव । ''अन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दमयः’? इति 
श्रबणादस्यैव भूतादिकारणत्बमिति प्रापे, 

''सैषाऽऽनन्दस्य'? इत्यारभ्य मानुषादिप्रजापतिपर्यन्तं तत्तदानन्दस्य उपर्युपरि 
कातगुणत्वमभिधाय "ಇ एको ब्रह्मण ತಿಗಳ? इति ब्रह्मानन्दस्य निरति- 


ायत्वेनाभ्यासात्‌, शुद्धस्यापि शिवस्य घनापगमेन चन्द्रस्य प्रसाद इव मलापनयनेन 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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शुद्धिसम्भवाच शिव एवानन्दमयः । विज्ञानमयस्तु जीव एव । “ब्रह्म पुच्छं 
प्रतिष्ठा? इति च ब्रह्मशब्दस्य प्रणवपरत्वात्‌, तस्य च शिववाचकत्वात्‌, “ब्रह्म” 
प्रणवः “प्रतिष्ठाः शिवस्य वाचकतयाऽऽधार इत्यर्थतयोपपन्नम्‌ | मयट्‌ प्राचुर्यार्थ 
इति । यथोक्तं - 


ತಗಳ: कारणमानन्दमयस्तु जीवः स्यात्‌ | 
यदयं ब्रह्मविकारो ब्रह्माधारश्च शोध्यश्च | 
निरतिशयांनन्दयुतो ब्रह्मैव प्रचुरता तु मयडर्थः | 
पुच्छं ब्रह्म प्रणवः शुद्धिश्च विरोध्यपगमो विधुबत्‌ | 


इति । तन्निरस्तं, त्वन्मते पूर्वाधिकरण एव तच्निष्ठसूत्रे जीवेऽतिव्यापे- 
निरासात्‌ | यथोक्तं - “तर्हि जीवोऽस्तु, तन्न, तनिष्ठस्यामृतोक्तेः । न हि 
शिवमपहायान्यनिष्ठा विमुक्तचै”' इत्यादि । पूर्वपक्षोऽप्ययुक्तः, जीवे ब्रह्मविकारत्वस्य 
दुर्वचत्वात्‌ । “'विज्ञानं ब्रह्म’ इति श्रुत्या विज्ञानरूप्रह्मकार्यंतया तद्विकारत्वस्य 
पूर्वपक्षिणा जीवेत्वेनानङ्गीकृते बुद्धित्वेनाङ्गीकृते विज्ञानमये व्यामिचाराच । 
आनन्दमयेन जीवशुद्रिप्रार्थने सति “मे' इत्यस्मच्छब्दायोगाच | आनन्दमयकोइास्य 
शुद्धिप्रार्थनालाभाच । ““आत्मा मे शुद्धवन्ताम्‌?' इत्यस्य वैयर्थ्याच | 


सिद्धान्तोऽप्ययुक्तः, निरतिइायानन्दाभ्यासस्योक्तरीत्याऽसिद्धेः । विकारार्थ- 
मयट्घ्रायपाठविरोधाच । ब्रह्महान्दस्य पूर्णत्वार्थकस्य प्रणवे अप्रसिद्वेश्च | 
प्रणवार्थत्वेऽपि तस्य विष्णुवाचिताया मूलग्रन्थेषु तत्र तत्र समर्थनाच | 


ವರಿಸಿ ಕಹಾ ಹಾನಿಯು ब्रह्मसृष्ट्या तु बृंहयत्‌ । 
पुच्छं प्रधानवायौ च ब्रह्माख्ये संस्थितं सदा ।। 


इति वचनविरोधाच । “पुच्छं सङ्कर्षणः प्रोक्तः’? इति भाष्योदाहृतवचन- 
विरोधान्न । 'तस्मिनञानन्दरूपोऽसौ स्थितो नारायणः सदा’ इति स्मृतेरानन्दमयस्य 
विष्णुत्वाच । अस्य प्रकरणस्य तैत्तिरीयभाष्यादौ विष्णुपरत्वेन प्रमाणेनैव 
व्याख्यातत्वाच्च | आत्मब्रह्मादिशबन्दानां मुक्तगम्यत्वादिलिङ्गानां च भाष्यादौ तत्र 
तत्र विष्ण्वेकनिष्ठत्वस्य समर्थनाच । रिवपरत्वस्य “नेतरः? इत्यत्र सूत्रकृतैव 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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निरासाच्च । यत्त्वभमयादय: पञ्चापि न कोझाः, किन्तु ब्रह्मविष्णुरुद्रेश्वरसदाशिव- 
संज्ञाः पञ्च चेतना इत्यादिजल्पनं , तत्प्रमाणशून्यं प्रमाणविरुद्धं च | 


यदपि “Ae” इत्यादिसूत्रचतुष्टयमधिकरणान्तरं कृत्वा, ''यतः प्रसूता 
जगतः प्रसूती'' इति वाक्यमुदाहृत्य चतुर्मुखपरत्वं पूर्वपक्षयित्वा, शिवपरत्वेन 
सिद्धान्त इत्युक्तं, तदपि न, तथात्वे “नेतरः”? इति निषेधरूपेण सूत्रविन्यासायोगेन 
ूर्वरोषत्वस्यैवौचित्यात्‌ । ““यतः ga’ इत्यादेर्भाष्यादौ विष्णुपरत्वसमर्थनस्य 
प्रागेवास्माभिः प्रदर्शितत्वात्‌ । एवमन्यत्तदीयदुर्भाषणदूषणमूहनीयम्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु द्वारत्वज्ञानेपि विशेषजिज्ञासया पुनरुपसत्तिरित्यत आह 
- किञ्चेति ॥ तस्येति ॥ आनन्दमात्रस्येत्यर्थः । ननु निरतिशयत्वविशिष्टा- 
नन्दाभ्यासो हेतुः । तथा च न व्यभिचार इत्यत आह - निरतिशयत्बेति ॥ ननु 
झातगुणितत्वविरिषष्टत्वमेवाभ्यासरान्दार्थः । तस्य च प्रकृतेपि सत्त्वानाभ्यासस्या- 
सिद्वत्वमित्यत आह - झतगुणितेति ॥ 


ननु नानन्दब्दाभ्यासो हेतुः । किन्तु ब्रह्मराब्दाभ्यासः | तस्यानन्दमय एव 
सत्त्वादन्यत्र चासत्त्वादानन्दमयस्यैव ब्रह्मत्वं नान्येषामिति यादवप्रकाञीयं 
मतमनुवदति - यत्त्विति ॥ विज्ञानमयादौ व्यभिचारान्न तेन ब्रह्मत्वसमर्थनमुचित- 
मित्याह - त्वन्मत इति ॥ प्रायपाठेति ।। अञ्नमयादौ मयटो विकारार्थत्वमानन्दमये 
च प्राचुर्यार्थत्वमिति प्रायपाठविरोध इत्यर्थः । ननु यद्चन्ञमयादिचतुष्टये 
विकारार्थत्वमानन्दमय एब प्राचुर्यार्थत्वमित्यङ्गीकारः स्यात्तर्हि प्रायपाठविरोधः 
स्यात्‌ । नचैवम्‌ | प्राणमये विकारार्थत्वस्य त्यक्तत्वादित्याङ्कषे ॥। नन्विति ॥ 
एवं हि प्र्राचुर्यार्थत्वस्यासम्भवाद्विकारार्थत्वस्य स्वयमेव त्यक्तत्वात्स्वार्थिकत्वं 
वक्तव्यम्‌ । एवं च वैयर्थ्यं स्यादित्याह - तर्हीति ॥। 


ननु सम्बन्धार्थत्वे लक्षणा स्यादित्यत आह - वैयर्थ्यादिति ॥ ननु 
प्राणब्देनाअस्यैव गृहीतत्वात्तस्य मयटा सम्बन्धबाधान्ञानुपपत्तिरित्यत आह - 
अप्रसिद्धार्थत्वे त्विति ॥। उक्तन्यायमन्यत्राप्यतिदिशति ।। एबमिति ॥। 
ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 


"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಆನಂದಮಾತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


524 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ನಿರತಿಶಯತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆನಂದಮಾತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಎಂದು ವಿಕಲಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಆನಂದದ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದೇ ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಹಾಗಾಗಿ ಆನಂದದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಶತಗುಣಿತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಯಪಾಠಬಾಧವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "'ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ಷೇತಿಚೇನ್ನ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಆನಂದಮಯ- 
ಮಾತ್ರವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಯಪಾಠಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಯಾವ ಕೋಶಗಳೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"“ಆನಂದಮಯೋನಭ್ಯಾಸಾತ್‌''. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅದು ಹೀಗೆ - 
""ತದ್ಯೇತುವ್ಯದೇಶಾಚ್ಚ'' ಸೂತ್ರದ ಅನುಪಪತ್ತಿ - ""ಏಷಹ್ಯೇವಾನಂದ ಯಾತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವನ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಜೀವನಲ್ಲ. ಜೀವನು ತನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನಾಗಲಾರ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಜೀವ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ್ಧರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹನೆಂದಲ್ಲ. ಜೀವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇಕೆ 
ಆಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲದ ವರಾಂಗನೆಯರೂ ಸಹ ಜೀವರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಹೇಳಬೇಕು. 


""ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ'' ಸೂತ್ರದ ಅನುಪಪತ್ತಿ - ""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನಂತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ""ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮವಃ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಆನಂದಮಯ ಇತಿ ಗೀಯತೇ'' ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು 
"'ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವಚ ಗೀಯತೇ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಯಾದವಪ್ರಕಾಶರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಸಹ ಭಾಷ್ಯದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಏಕೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ; ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ १ 

“ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ'' ಸೂತ್ರದ ಅನುಪಪತ್ತಿ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಇತರನಾದ ಜೀವನು 
ಮಂತ್ರವರ್ಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ. ""ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಪಶ್ಚಿಶಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನು ಸರ್ವಜ್ನನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಿಂದ . 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜ ಮತ್ತು ಯಾದವಪ್ರಕಾಶಮತ ನಿರಾಕರಣೆ 525 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಇಷು ""ನೇತರೋಕನುಪಪತೇಃ'' ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವೆನುತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ವಿಪಶಿತದ ಅನುಪಪತಿ ಯು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 

""ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' ಸೂತ್ರಾರ್ಥದ ಅನುಪಪತ್ತಿ - ""ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪವತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಶಾಸಿತರೆಂದು (ನಿಯಮ್ಯರೆಂದು) ಹೇಳಿದೆ. ಆನಂದಮಯನು 
ಪ್ರಶಾಸಿತೃ (ನಿಯಾಮಕ) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಾಯುಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭೇದವ್ಯದೇಶಸೂತ್ರವು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. '"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ'' ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಯುಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭೇಧವ್ಯಪದೇಶ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹನಾಗುವುದಾದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

""ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಷ'' ಸೂತ್ರದ ಅನುಪಪತ್ತಿ - 'ಸೋ5ಕಾಮಯತ'' ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
“ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ'' ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆನಂದಮಯನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಾರ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅನುಮಾನಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಭೇದಸೂತ್ರದ 
ಆನಂತರ್ಯವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "“ಕಾಮಾದೇವ ಸರ್ಗಶ್ರವಣಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಅಸಿನಸ್ನಚ ತದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸಿ'' ಸೂತ್ರದ ಅನುಪಪತ್ತಿ - ರಸೋ ವ್ಹೆ ಸಃ ರಸಂ ಹೇವಾಯಮ್‌ 
ಲಬಾ $ನಂದೀ ಭವತಿ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯು ರಸಶಬವಾಚ್ನನಾದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಜೀವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀವನು ಆನಂದರೂಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. "ರಸಂ ಹ್ಯೇವಾಯಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
“"ಅನ್ನರಸಮಯಃ'' ಎಂದು ರಸಶಬ್ಬನಿರ್ದಿಷ್ಠನಾದ ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲೇ ಜೀವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅನಮಯನು ಆನಂದರೂಪನಾಗಿದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀವನೂ ಸಹ ಆನಂದರೂಪನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಹೀಗೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೈಸಲು ಬರುತ್ತದೆ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು 
ಬಹನೆನುತೀರೋ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ನಮಯನು ಬ್ರಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೀವು ಬ್ರಹನೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎಂಟೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಶೈವಮತ ನಿರಾಸ 

ಶೆವರು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ - ಹಿಂದಿನ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ, ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಹೀಗೆ - ಈ ಆನಂದಮಯನು ಜೀವನೋ? ಅಥವಾ ७७०००९? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ "ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮ] ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆನಂದರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರನು ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಜೀವನು ಅನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ""ಆನಂದಮಯಾ ಮೇ ಶುದ್ಧ್ಯಂತಾಮ್‌'' ಎಂದು 
ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಜೀವನೇ "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ'' ಎಂದು ಭೂತಾದಿಕಾರಣನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ""ಅನ್ಯೋ50ತರ 
ಆತ್ಮಾನಂದಮಯಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ವ ಅಂತರತ್ವಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಭೂತಾದಿಕಾರಣನೂ ಆನಂದಮಯನೂ ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


*“ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತನಕ ಅವರವರ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "FH ಏಕೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆನಂದಃ'' ಎಂದು ನಿರತಿಶಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮೋಡಗಳು ಹೋದನಂತರ ಚಂದ್ರನು 
ಶುದ್ಧರೂಪನಾಗಿ ತೋರುವನೋ ಅದರಂತೆ ಶಿವನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿ 
ಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಆನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
""ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಮ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ'' ಇಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಪ್ರಣವಪರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣವವು ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಶೈವರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಆಕಾಶಾದೇಃ ಕಾರಣಮಾನಂದಮಯಸ್ತು ಜೀವಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಕಾರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಧಾರಶ್ವ ಶೋಧ್ಯಶ್ವ। ನಿರತಿಶಯಾನಂದಯುತೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪ್ರಚುರತಾ ತು ಮಯಡರ್ಥಃ । ಪುಚ್ಛಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಣವಃ ಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ವಿರೋಧ್ಯಪಗಮೋ ವಿಧುವತ್‌'' ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಶೈವರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದಂತೆ ಜೀವನ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಶೈವರು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣವು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ತಪ್ಪು. "“ತನ್ನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷೋಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಜೀವನು ಜಗತ್‌ಕಾರಣನಾಗಲಾರ. ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು. ಯಾವ ಮತದವರೂ ಸಹ ಜೀವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿಕಾರವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಕಾರವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಜೀವನು ಬ್ರಹಕಾರ್ಯ- 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಮಾಧಾನ - '"ಆನಂದಮಯಃ ಜೀವ ಏವ ಆನಂದರೂಪಬ್ರಹಕಾರ್ಯತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಕಾರತ್ತಾತ್‌ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಜಾನಮಯನಲಿ ವ್ರಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. "“ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ವಿಜಾನರೂಪನಾದ ಬ್ರಹನ 
ಕಾರ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರವೆಂದು ಶೈವರು ಒಪಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ವಿಜಾನಮಯನು ಜೀವನಲ 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಕಾರ್ಯತಯಾ ಬ್ರಹವಿಕಾರತವು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವತ್ತವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವು ಇಲದ ಕಾರಣ ವೃಭಿಚಾರ ಬರುತದೆ 


ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ""ಆನಂದಮಯಾ ಮೇ 
ಶುದ್ಧ್ಯಂತಾಮ್‌' '. ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನು 
ಆನಂದಮಯನಾದರೆ ಇದು ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಜೀವನು 
ಆನಂದಮಯನಾದರೂ ಸಹ ಶುದ್ಧಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ "ಮೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈಗ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಕೋಶಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ""ಆತ್ಮಾಮೇ ಶುದ್ಧ್ಯಂತಾಂ' ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದ- 
ಮಯಶುದ್ಧಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನ: ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಶೈವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿದೆ. ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇತು 
ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ರಾಮಾನುಜರ ನಿರಾಕರಣೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತು 
ಆನಂದಮಯಶಬದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟಾಪ್ರತ್ತಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರುಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತಯಕ್ಲೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಪ್ರಾಯಪಾಠವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ 


ಬ್ರಹಶಬವು ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಸಿದವಾಗಿದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣತಾರ್ಥದಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಪ್ರಣವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಣವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಶಿವನು ಪ್ರಣವಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ವಚನಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರನು ಪ್ರಣವಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಣವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ""ಬ್ರಹ್ಮ 
ತು ಬಂಹಯತ್‌ । ಪುಚ್ಚಂ ಪ್ರಧಾನವಾಯೌ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ ಚ್ಛನೆನಿಸಿದ ಧಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪವೂ ಸಹ ಪುಚ್ಚವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು "ಪುಚ್ಚಂ ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ'' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣವಚನಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಶೈವರು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "“ತಸ್ಥಿನ್ನಾನಂದರೂಪೋಪಸ್‌ೌ ಸ್ಥಿತೋ ನಾರಾಯಣ ಸದಾ'' ಎಂಬ ಸ್ಟೃತಿಯಂತೆ 


ಆನಂದಮಯನು ವಿಷುವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಆನಂದಮಯನಾಗಲಾರ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


528 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಅಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲದೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮಾ, ಬ್ರಹಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತಗಮ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಟಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವತಃ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ""ನೇತರೋ5ನುಪಪತ್ತೇಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಿವಪರತ್ವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣವು ಅನಂತದೋಷ ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಕೆಲವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ - ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಈ 
ಐದುಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, ಶಿವ, ಸದಾಶಿವ ಈ ಐದು ಚೇತನರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಮಾಣಶೂನ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವೂ ಆದ ಇವರ ಮತವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು "“ನೇತರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅಧಿಕರಣವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ""ಯತಃ ಪ್ರಸೂತಾ ಜಗತಃ ಪ್ರಸೂತೀ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಚತುರ್ಮುಖಪರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ ಶಿವಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 
ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
“ನೇತರಃ' ಎಂಬುದು ನಿಷೇಧರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಯತಃ ಪ್ರಸೂತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಇತರ ಮತೀಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಭಾಷಣಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಇವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯಂದಿರು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ನೆ ಸಾರ & ಸಾರ _- 

[| 
"ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಆನಂದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ. ವೇದದಿಂದಲೇ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. “ಮಯಟ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ ಐದು 
ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಅನ್ನ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್‌' ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಕಾರ 
ಎಂಬರ್ಥನೀಡುತ್ತದೆ. "ವಿಜ್ಞಾನಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಎನ್ನುವರ್ಥವನ್ನೂ, "ಆನಂದಮಯ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎನ್ನುವರ್ಥ ನೀಡುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ. "ನ, ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' 
ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರ ಸರ್ವತೋಮುಖವಲ್ಲ ಎಂದೊಪ್ಪಿದರೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅಯೋಗ್ಯ 
ಎಂದೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಸರ್ವತೋಮುಖ' ಎಂದೊಪ್ಪಿದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನೇ ತಪ್ಪು ಎಂದೊಪ್ಪಬೇಕು. 


PAA 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಧಿಕರಣವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ 529 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಅಧಿಕರಣವು ಬಲಿಷವಾಗಿದೆ 
| ದ © 


तात्पर्यचन्द्रिका - 
तस्मात्‌ - 


ब्रह्मशब्दातू समस्तात्तृत्वादिलिङ्गाच वाक्यतः । 


भृगुवष्ठीसमाख्यानात्‌ मुक्तगीतावसानकात्‌ । 
स्थानप्रमाणतश्चैव पञ्चानां ब्रह्मता स्थिता ॥। 


उक्तं हि तैत्तिरीयभाष्ये - 
झन्नोमित्रादिभिर्वाक्यैस्तैरेब इरिमस्तुचत्‌ । 
मुक्तगीतावसानैस्तु स्तुतस्तेन जनार्दनः 11 


इति अस्य स्थानस्य ब्रह्मपरत्वम्‌ । तथा - 


ब्रह्मप्र्त्तराद्ग्मलक्षणाद्गहशब्दतः । 
बिज्ञातत्वाच तपसा मुक्तगम्यत्वतस्तथा ।। 
 वाधूलीयसमाख्यानात्‌ अनुव्याख्यानिरूपितात्‌ । 
भृगुवह्लयदितस्यान्नप्राणदे्त्रझ्ता स्थिता ॥ 
उक्ता ्ननुन्याख्याने समाख्या - “तचच वाधूलशाखायामष्टरूपमुदाहतम्‌? इति 
ಅನುವಾದ - ನಮ್ಮ ಅಧಿಕರಣವು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಅದು 


ಹೀಗೆ - 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತಮಸ್ತಾತೃತ್ವಾದಿಲಿಂಗಾಚ್ಚ ವಾಕ್ಯತಃ । 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಸ್ಮಾಃ पी ಪ್ರಕರಣಾದಪಿ ॥॥ 
ಭೃಗುವಲ್ಲೀಸಮಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ ಮುಕಗೀತಾವಸಾನಕಾತ್‌ । 
ಸಾನಪ್ರಮಾಣತಶೆ ವ ಪಂಚಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ 
೧) ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅತತವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕಗಳ ಬಲದಿಂದ, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


530 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ, ಮುಕ್ತರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾವಸಾನ ಆಗುವ ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು | ನಿರ್ಣಯಿಸುತಿವೆ. 

ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶನ್ನೋ ಮಿತ್ರಾದಿಭಿರ್ವಾಕೈೈಸ್ಸೈರೇವ ಹರಿಮಸ್ತುವತ್‌ 1 
ಮುಕ್ತಗೀತಾವಸಾನೈಸ್ತು ಸ್ಪುತಸ್ತೇನ ಜನಾರ್ದನ: 

ಶನ್ನೋಮಿತ್ರಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಕ್ತರ ಹಾಡಿನ ತನಕ ವರುಣರು ಜನಾರ್ದನನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 

ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದತಃ । 
ವಿಜ್ಞಾತತ್ವಾಚ್ಚ ತಪಸಾ ಮುಕ್ತಗಮ್ಯತ್ಪತಸ್ತಥಾ WSN 
ವಾಧೂಲೀಯಸಮಾಖ್ಯಾನಾದನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿರೂಪಿತಾತ್‌ । 
ಭೃಗುವಲ್ಲ್ಯುದಿತಸ್ಯಾನ್ನಪ್ರಾಣಾದೇರ್ಬ್ರಹ್ಮತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೆಡೆಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮುಕ್ತಗಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ವಾಧೂಲಶಾಖೆಯ ಸಮಾಖ್ಯಾವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನಪ್ರಾಣದಿಗಳು ಪ್ರಾಣರೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಸಮಾಖ್ಯಾವನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ತಚ್ಚ ವಾಧೂಲಶಾಖಾಯಾಮಷ್ಟರೂಪ- 
ಮುದಾಹೃತಮ್‌'' (ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ ವಾಧೂಲಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - एवं परमतानि निरस्य स्वाभिमताधिकरणप्रमेयं श्रुत्यादिप्रमाण- 
षट्कपूर्वकं सङ्गह्याह - तस्मादिति ॥। मतान्तराणामसम्भवादित्यर्थः । सौत्रसाधकस्य 
श्रौतसाधकान्तरोपलक्षणत्वादनेकसाधकोक्तिः । तदुक्तं ““कम्पनात्‌'' इत्यत्र टीकायां 
- ““तदविहायैव लिङ्गान्तरस्याप्युक्तत्वात्‌ | एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयम्‌?? इति ।। 


ब्रह्मब्दादिति ॥ “As ब्रह्मोपासते’? “ये प्राणं ब्रह्मोपासते’? ''आनन्दं 
ब्रह्मणो विद्वान्‌’? ““विज्ञानं ब्रह्म Wa’ ''अस्ति ब्रह्मेति ಸತಾ? इति पञ्चस्वपि 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकरणेषु प्रत्येकं ब्रह्मशब्दश्रवणादित्यर्थः | “ब्रह्मणः ತಗ इत्यपि विगृह्य, 
आत्मशब्दादित्यपि ध्येयम्‌ | “लिज्ञाच' इति एकवचनं समुदायाभिप्रायेण | 


तथा हि - अन्नमये “अद्यतेऽत्ति च भूतानि’? इति सर्वात्तुत्वरूपसंहर्तृत्वं 
सर्वा्चत्वरूपसर्वोपजीन्यत्वं, "1371 हि भूतानां ज्येष्ठम्‌’? इति ज्येष्ठत्वम्‌, "ಇತ್ತ वै 
तेऽन्नमाघ्रुवन्ति’' इत्युपासकप्राप्यत्वं इत्यादीनि लिङ्गानि, 


तथा प्राणमये “प्राणं देवा अनुप्राणन्ति’? इति सर्वदेवादिचेष्टकत्वं, "ಇತತ 
त आयुर्यन्ति ये प्राणं ಇಲಿಗಳ? इति सर्वायूरूपमोक्षहेतुज्ञानविषयत्व- 
मित्यादीनि, 

मनोमये च ““यतो वाचो निवर्तन्ते’ इति वाङ्गनसागोचरत्वं, "ಇ बिभेति 
कदाचन?” इति भयाभावरूपमुक्तिहेतुवेदनविषयत्वमित्यादीनि, 


विज्ञानमये च “विज्ञानं देवास्सर्वे ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते’? इति सर्वदेवोपास्यत्वं 
ज्येष्ठत्वं, ““तस्माचेन प्रमाद्यति'” "ಇಗೆ पाप्मनो हित्वा’? इत्युक्तमुक्तिहेतुत्व- 
मित्यादीनि, 

आनन्दमये च ''सोऽकामयत'' इति सङ्कल्पपूर्वकं सर्व्रष्टत्वं, “wf ब्रह्मेति 
चेद्वेद सन्तमेनं ततो विदुः’? इत्युक्तमुक्तिहेतुज्ञानविषयत्वं चेत्यादीनि लिङ्गानि 
सन्ति । अतो 'लिङ्गात्‌’ लिङ्गसमुदायादित्यर्थः | 

““स्वादिष्वसर्वनामस्थाने'” इति सूत्रेण “उरः प्रभृतिभ्यः कप्‌’? इत्युक्त- 
कप्रत्ययावधिषु स्वादिषु पूर्वस्य पदत्वविधानात्‌ इह च त्वप्रत्यये परतः पूर्वस्य 
पदत्वान्न यतिभङ्गः id: । उक्तं च सुधायां - ''इत्यादिनाऽध्यायेन वदत्यजः?” 
इत्यत्र । बाक्यत इति || “को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌ यदेष आकाश आनन्दो न 
स्यात्‌’? इत्याकाशाख्यविष्णोरानन्दमयत्वरूपपूर्णानन्दत्वे विश्वचेष्टकत्वहेतुप्रतिपादक 
वाक्यादिति तृतीयसू्रार्थः । एतच्चानन्दमयासाधारणम्‌ | 

यद्घा - ''अन्नाद्वै प्रजाः प्रजायन्ते’? (17! देवा अनुप्राणन्ति’’ “यतो वाचो 
निवर्तन्ते”? “'विज्ञानं यज्ञं तनुते’' ''असनेव स भवति? “'सोऽकामयत'' 


इत्यादिरूपात्‌ प्रतिप्रकरणमन्नमयादिमहिमप्रतिपादकवाक्यादित्यर्थः । न ह्यनमया- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


530 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ, ಮುಕ್ತರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾವಸಾನ ಆಗುವ ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಇದನ್ನೇ ತೈತ್ರಿರೀಯಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶನ್ನೋ ಮಿತ್ರಾದಿಭಿರ್ವಾಕೈೈಸ್ತೈರೇವ ಹರಿಮಸ್ತುವತ್‌ । 
ಮುಕ್ತಗೀತಾವಸಾನೈಸ್ತು ಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಜನಾರ್ದನಃ 

ಶನ್ನೋಮಿತ್ರಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಕ್ತರ ಹಾಡಿನ ತನಕ ವರುಣರು ಜನಾರ್ದನನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 

ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದತಃ । 
ವಿಜ್ಞಾತತ್ವಾಚ್ಚ ತಪಸಾ ಮುಕ್ತಗಮ್ಯತ್ಪತಸ್ತಥಾ ॥ ೨ 1 
ವಾಧೂಲೀಯಸಮಾಖ್ಯಾನಾದನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿರೂಪಿತಾತ್‌ । 
ಭೃಗುವಲ್ಲ್ಯುದಿತಸ್ಯಾನ್ನಪ್ರಾಣಾದೇರ್ಬ್ರಹ್ಮತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೆಡೆಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮುಕ್ತಗಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ವಾಧೂಲಶಾಖೆಯ ಸಮಾಖ್ಯಾವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನಪ್ರಾಣದಿಗಳು ಪ್ರಾಣರೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಸಮಾಖ್ಯಾವನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ತಚ್ಚ ವಾಧೂಲಶಾಖಾಯಾಮಷ್ನ್ಟರೂಪ- 
ಮುದಾಹೃತಮ್‌'' (ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ ವಾಧೂಲಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ತಗ - एवं परमतानि निरस्य स्वाभिमताधिकरणप्रमेयं श्रुत्यादिप्रमाण- 
षट्कपूर्वकं सङ्गह्याह - तस्मादिति ॥। मतान्तराणामसम्भवादित्यर्थः । सौत्रसाधकस्य 


श्रौतसाधकान्तरोपलक्षणत्वादनेकसाधकोक्तिः । तदुक्तं ““कम्पनात्‌’' इत्यत्र टीकायां 
- ““तदविहायैव लिङ्गान्तरस्याप्युक्तत्वात्‌ | एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयम्‌’? इति ॥। 


ब्र्मशन्दादिति ॥ "ಇಂವ ब्रह्मोपासते’? “'ये प्राणं ब्रह्मोपासते’? *'आनन्दं 
ब्रह्मणो विद्वान्‌’? “विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद’? ''अस्ति ब्रह्मेति चेद्वेद’? इति पञ्चस्वपि 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकरणेषु प्रत्येकं ब्रह्मशब्दश्रवणादित्यर्थः । “ब्रह्मणः शाब्दः? इत्यपि विगृह्य, 
आत्मरान्दादित्यपि ध्येयम्‌ | “लिज्ञाच' इति एकवचनं समुदायाभिप्रायेण | 

तथा हि - अन्नमये ‘अद्यतेऽत्ति च भूतानि’’ इति सर्वात्तृत्वरूपसंहर्तृत्वं 
सर्वाच्चत्वरूपसर्वोपजीव्यत्वं, “अन्नं हि भूतानां he?’ इति ज्येष्ठत्वम्‌, ‘wd वै 
तेऽन्नमाष्नुवन्ति’' इत्युपासकप्राप्यत्वं इत्यादीनि लिङ्गानि, 

तथा प्राणमये "ಇಗ देवा अनुप्राणन्ति’? इति सर्वदेवादिचेष्टकत्वं, ' सर्वमेव 
त आयुर्यन्ति ये प्राणं ब्रह्मोपासते’? इति सर्वायूरूपमोक्षहेतुज्ञानविषयत्व- 
मित्यादीनि, 

मनोमये च ““यतो वाचो Rade इति वाङ्गनसागोचरत्वं, "ಇ बिभेति 
कदाचन'? इति भयाभावरूपमुक्तिहेतुवेदनविषयत्वमित्यादीनि, 

विज्ञानमये च "ಗರಗ देवास्सर्वे ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते’? इति सर्वदेवोपास्यत्वं 
ज्येष्ठत्वं, ''तस्माञ्चे्न प्रमाद्यति’’ “शरीरे पाप्मनो हित्वा’? इत्युक्तमुक्तिहेतुत्व- 
मित्यादीनि, 

आनन्दमये च ''सोऽकामयत” इति सङ्कल्पपूर्वकं सर्वसष्टत्वं, “अस्ति ब्रह्मेति 
चेद्वेद सन्तमेनं ततो विदुः’? इत्युक्तमुक्तिहेतुज्ञानविषयत्वं चेत्यादीनि लिङ्गानि 
सन्ति । अतो “लिङ्गात्‌? लिङ्गसमुदायादित्यर्थः | 

“'स्वादिष्वसर्वनामस्थाने'” इति सूत्रेण “उरः प्रभृतिभ्यः कप्‌'' इत्युक्त- 
कप्रत्ययावधिषु स्वादिषु पूर्वस्य पदत्वविधानात्‌ इह च त्वप्रत्यये परतः पूर्व॑स्य 
पदत्वान यतिभङ्गः AAT: । उक्तं च सुधायां - ““इत्यादिनाऽध्यायेन वदत्यजः’ 
इत्यत्र । बाक्यत इति ॥। “को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌ यदेष आकाश आनन्दो न 
स्यात्‌?” इत्याकाशाख्यविष्णोरानन्दमयत्वरूपपूर्णानन्दत्वे विश्वचेष्टकत्वहेतुप्रतिपादक 
वाक्यादिति तृतीयसूत्रार्थः । एतच्चानन्दमयासाधारणम्‌ | 

यद्वा - ''अनाद्वै प्रजाः प्रजायन्ते’” “प्राणं देवा अनुप्राणन्ति’’ “यतो वाचो 
निवर्तन्ते?? “विज्ञानं यज्ञं तनुते’ ಯೂ स भवति’? ““सोऽकामयत'' 
इत्यादिरूपात्‌ प्रतिप्रकरणमन्नमयादिमहिमप्रतिपादकवाक्यादित्यर्थः । न ह्यनमया- 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


532 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


दीनामब्रह्मत्वे तन्महिमो क्तिपरब्रह्मश्रुतिलिङ्गोपेतवाक्यसमभिव्याहारो युज्यत इति 
भावः | “मन्त्रस्थं’ ("ನಾಸ್‌ ज्ञानमनन्तं ಇಷ'' इति मन्त्रवर्णप्रतिपादितमेव 


ब्रह्मवित्परमाप्नोतीति यत्प्रथमसूचितम्‌ | 

तदेव मन्त्रवर्णेन सत्यं ज्ञानमनन्तवत्‌ | 

लक्षितं तत्र सत्यत्वं सृष्याऽनप्राणयोरपि | 

उक्तं ज्ञानं तु मनसा विज्ञानेनाप्युदीरितम्‌ | 

अनन्तत्वं तथाऽऽनन्दमयवाचाऽप्युदाहृतम्‌ || 

इत्यनुब्याख्यानोक्तदिशा ''तस्माद्वा एतस्मात्‌’? इत्यादिना ग्रन्थेन . “गीयते' 

इति पूर्वस्मात्‌, ''यतो वाचो निवर्तन्ते’? इत्युत्तरस्मात्‌ मन्त्रवर्णस्थब्रह्मणः 
प्रकरणादिति मान्त्रवर्णिकसूत्रार्थः । 


यद्वा - “'पूर्वोत्तरस्मात्‌’’ इति बाक्यविशेषणम्‌ । ““तस्माद्वा एतस्मात्‌’? इति 
पूर्ववाक्यात्‌, "ಇ य एवं विदस्माह्लोकात्प्रेत्य । एतमन्नमयमात्मानमुपसङ्कामति'” 
इत्युत्तरवाक्याचेत्यर्थः । ("ಗರತಿ इत्यत्र भूतकारणत्वेनोक्तात्मान एव “स वा 
we’ इति परामृइयानमयादित्वोक्तेः | तदुक्तं - 


परामृराति तस्यैव पश्चरूपत्ववित्तये | 
त्यक्तवा भूतादिकं सर्वं स वा एष इति श्रुतिः । 
स इत्यात्मपदोद्दिष्ट एष जीबरारीरगः 11 

इति, 


योगमननमयाचैर्यत्फलत्वेनास्य safe | 


इति च । तथा चात्नमयादेरब्रह्मत्वे ब्रह्परपूर्वोत्तरवाक्यसमभिव्याहारो न 
स्यादित्यर्थः । तेन “'अस्मित्नस्य च’? इति सूत्रार्थोऽपि सङ्गृहीतो भवति । 
'मन्त्रस्थ? इत्यस्य तु मान्त्रवर्णिकब्रह्मप्रकरणादपीति प्रागुक्त एवार्थः ।। भृगुबल्लीति 
॥ “अनं ब्रह्मेति व्यजानात्‌?’ इत्यादौ ©श््रुतान्नादेरन्नमयादेश्चैकत्वस्य 
प्रागेवोक्तत्वादिति भावः ।। मुक्तगीतेति ॥। “एतत्साम गायन्नास्ते । हा£३ हा€३ 
हा३'? इत्यादिमुक्तकर्तृकगानान्तात्‌ ''अनेकप्रकरणजातं स्थानम्‌’? इति 
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““झब्दादेव?” इत्यत्र वक्ष्यमाणलक्षणात्‌ स्थानप्रमाणाच इत्यर्थः | ಇಲ್‌ 
इत्यन्वयः । श्रुतिलिङ्गवाक्यप्रकरणानां ब्रह्मनिष्ठता भाष्यादौ स्पष्टा, इहापि 
प्रागुक्तप्राया । स्थानसमाख्ययोस्तु तां क्रमेणाह - उक्तं हीत्यादिना ॥। 'ब्रह्मपरत्वं’ 
इत्यन्वयः ।। अस्तुबदिति ॥ 


भृगुः पञ्चात्मकं पूर्णमन्नादिमयमच्युतम्‌ | 

मुक्तगीतावसानैस्तु स्तुतस्तेन जनार्दनः । 

सुप्रीतः प्रददौ ज्ञानं स्वात्मभक्तिं च झाश्वतीम्‌ ।। 

इति स्मृत्येत्यर्थः ।। ब्रस्मप्रश्नेति ॥ “'भृगुर्वै वारुणिः वरुणं पितरमुपससार | 
अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तस्मा एतत्प्रोवाच | अनं प्राणं चक्षु: ೫೫ मनो वाचम्‌’' 
इत्यनेन ब्रह्माध्यापयेति भृगुणा पृष्टेन वरुणेन ब्रह्मप्रश्नस्योत्तरत्वेनोक्तत्वश्रवणादि- 
त्यर्थः । अत्रह्मत्वेऽसङ्गतिः स्यात्‌ । न च द्वारत्वेन सङ्गतिः, निरस्तत्वादिति 
भावः | “यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते’' इति साधारण्येन, ''अन्नाद्वयेव 
खल्विमानि भूतानि जायन्ते’’ ““प्राणाद्वयेब'’ इत्यादिना विशिष्य च उक्तात्‌ सृष्टि 
स्थितिसंहारमोक्षहेतुत्वरूपलक्षणसमुदायादित्यर्थः | ''अन्नं ब्रह्म’ इति “प्राणो 
ब्रह्म’ इति ಟೂ ब्रह्म’? इत्यादि प्रत्येकं ब्रह्मशब्दश्रवणादित्यर्थः । ''स 
तपोऽतप्यत । स तपस्तस्वा । अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? ''स तपस्तस्वा | प्राणो 
ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? "ಇಇ तपस्तस्वा । मनो ब्रह्मेति व्यजानात्‌’? इत्यादिनोक्तात्‌ 
श्रवणानन्तरभाविना निदिध्यासनाख्यतपसा “ब्यजानात्‌? इत्यपरोक्षीकृतत्व- 
लिङ्गादित्यर्थः । न हि कोझादेः स्वभावसिद्धज्ञानस्य साक्षात्काराय तपोऽपेक्षितमिति 
भावः ।। 
मुक्तेति ॥ ''स य एवं विदस्माह्कोकात्प्रेत्यैतमनमयमात्मानमुपसङ्कम्य’' 

इत्यादिना अतन्रप्राणादिपश्चकज्ञानिनः लोकात्‌’ देहात्त्रेत्येति मुक्तत्वमुक्तवा 
्राप्यत्वस्योक्तेरित्यर्थः । न चान्तज्ञानेनान्यप्रासिर्युक्तेत्यभादेरपि ब्रह्मत्वमिति 
भावः । 


'अनुब्याख्यानिरूपितात्‌ समाख्यानात्‌? इत्युक्तम्‌, तद्दर्शयति - उक्तेति ॥ 
तस्यार्थः - ननु ब्रह्मवङ्कयामनुक्तं “चक्षुः श्रोत्रं मनो वाचम्‌’? इति त्रितय- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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मधिकमुपात्तं, विज्ञानानन्दौ ಇ नोक्तौ । तथा च शब्दभेदात्‌ सङ्कयाभेदात्‌ भृगुवल्ली 
कथं समाख्या स्यादिति शङ्कायामनुक्तावपि विज्ञानानन्दावध्याहायौँ, तत्रोक्तं 
चक्षुरादित्रयं ब्रह्मवङ्लयामपि ग्राह्मम्‌, आवापोद्वापाभ्यां ब्रह्मप्रतिपादनस्य झाखानां 
स्वभावत्वात्‌ | तथा च स्थानद्वये अष्टौ रूपाणि सम्पद्यन्ते, अतो न भिन्नार्थत्व- 
मिति । कुत इत्यतः समाख्याबलादिति भावेन, '“तच्च वाधूलशाखायां’? इत्युक्त- 
मिति । वाधूलशाखावाक्यं तु ““तस्माद्वा एतस्मादन्नरसमयादन्योऽन्तर आत्मा 
वाङ्गयतस्माद्वा एतस्माद्वाङ्गयादन्योऽन्तर आत्मा श्रोत्रमयस्तस्मात्‌ प्राणमय- 
स्तस्माद्विज्ञानमयस्तस्मादानन्दमय | इति हि’? इति तत्त्वप्रदीपोक्तं बोध्यम्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - इदानीमुपसंहारमुखेन कारिकाभ्यामभमयादिपश्चकस्य 
ब्र्मत्वसाधक-हेतून्सङ्गह्माह - तस्मादिति ॥। वाक्यतः पूर्वोत्तरस्मादिति । रसो वै 
सः । रसशह्येवायं लब्ध्वानन्दी भवति । यतो वाच इत्यादुदाहृतवाक्यजाता- 
दित्यर्थः । मुक्तगीतावसानकात्स्थानप्रमाणत इति सम्बन्धः | तथा च मुक्तगीता- 
बसानकस्यास्यैकस्थानत्वेन तत्रोक्तानमयादीनामपि ब्रह्मत्वमिति भावः | 


नन्वस्य मुक्तगीताबसानकस्यैकस्थानत्वमेवासिद्धम्‌ । तथात्वेपि वा ब्रह्मपरत्वं 
कुत इत्यत उभयत्र सङ्गतिमाह - उक्तं हीति ॥ शन्नो मित्रादिभिर्वाक्यैस्तैरेव 
हरिमस्तुबदित्यस्य झोषभूतं भृगुः पश्चात्मकं पूर्णमन्नादिमयमच्युतमिति वाक्यम्‌ | 
तथा मुक्तगीतावसानैस्तु स्तुतस्तेन जनार्दन इत्यस्य शेषभूतं सुप्रीतः प्रददौ ज्ञानं 
स्वात्मभक्तिं च झाश्चतीमिति चोत्तरवाक्यं चात्र द्रष्टव्यम्‌ । तेन विवक्षितार्थलाभः । 
अनुन्पाख्यानिरूपितादिति प्रत्येकं सम्बध्यते | 


ವಿವರಣೆ :- ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪರಮತೀಯರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಧಿಕರಣಪ್ರಮೇಯವು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು "“ತಸ್ಮಾದ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಉಳಿದ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕಂಪಾನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ""ತದವಿಹಾಯೈವ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ I ಏತದನ್ಯತ್ರಾಪ್ಯ- 
ನುಸಂಧೇಯಮ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಪ್ರಾಣೇ ಏಜತಿ ನೀಃಸೃತಂ'' ಎಂದು ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೧) ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ - ""ಯೇನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸತೇ, ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ, ಅನಂದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌, ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ವೇದ, ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇತ್‌'' ಹೀಗೆ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ “"ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಬ್ದಃ ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 


೨) ಲಿಂಗಪ್ರಮಾಣ - ಲಿಂಗಪ್ರಮಾಣ ಸಮುದಾಯಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಏಕವಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಿ "“ಅದ್ಯತೇತ್ತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ'' ಎಂದು ಸರ್ವಾತ್ರೃತ್ವರೂಪವಾದ 
ಸಂಹತಣ್ಯತ್ವ್ತರೂಪವು ಸರ್ವಾದ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ಸರ್ವೋಪಜೀವ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. “ಅನ್ನಂ 
ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಲೇಷಮ್‌'' ಎಂದು ಜೇಷತಲಿಂಗವು "ಸರ್ವಂ ವೈ ತೇ5ನ್ನಮಾಪ್ನವಂತಿ'' ಎಂಬ 
ಉಪಾಸಕಪ್ರಾಪqತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ 

ಇದರಂತೆ ಪ್ರುಣಮಯನಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ಅನುಪ್ರಾಣಂತಿ'' ಎಂದು ಸರ್ವದೇವಾದಿ- 
ಚೇಷ್ಟಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗವು. ""ಸರ್ವಮೇತ ಆಯುರ್ಯಂತಿ ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ'' ಎಂದು 
ಸರ್ವಾಯುರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಲಿಂಗಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಮಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ ""ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ'' ಎಂದು ವಾಜ್‌ಮನಸಾಗೋಚರತ್ವವು ""ನ 
ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ' ಎಂದು ಭಯಾಭಾವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಬ್ರಹಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ “८0६5280 ದೇವಾಸರ್ವೇ ಬ್ರಹಜೆ ಷ್ಠಮುಪಾ '' ಎಂದು ಸರ್ವದೇವೋ- 
ಪಾಸ್ಕತ್ಸವು ಮತ್ತು ಜೇಷ್ಟತ್ತಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. "“ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇನ್ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ । ಶರೀರೇ ಪಾಷ್ಮನೋ 
ಹಿತ್ಹಾ'' ಎಂದು ಮುಕ್ತಿಹೇತುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ | 

ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ""ಸೋತಕಾಮಯತ'' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವವಾದ ಸರ್ವಕರ್ತೃತ್ವವು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾಂತರತ್ನಲಿಂಗವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. '"ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್ದೇದ ಸಂತಮೇನಂ ತತೋ ವಿದುಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮುಕಿ ಹೇತುಬಹಜಾನವಿಷಯತವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಹೇಳಲಟಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನಮಯನಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆನಂದಮಯನ ತನಕ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಪದಕೆ 
ಲಿಂಗಸಮುದಾಯದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಬೇಕು 

ವಾಕರಣ ವಿಚಾರ - “ಬಹಶಬಾತಮಸಾತ್ತತಾದಿಲಿಂಗಾಚ್ನ ವಾಕೃತಃ'' ಇಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ 


ಸಮಸಾತ'' ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದ “ತಾದಿಲಿಂಗಾಚ ವಾಕ್ಷತಃ'' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


536 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


डड? ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಧವು ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ""ಯತಿಭಂಗ'' ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೇ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾದಸಮಾಪ್ತಿಯಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯತಿಭಂಗವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೋಷವು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸು- 
ತಿದೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವು ದೋಷವಾಗು- 
ವುದಿಲ್ಲ. ೧) ಯತಿಭಂಗದೋಷವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 
ವೆಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
೨) ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವು ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತಾತೃತ್ವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪದಸಂಜ್ಲೇ ಇದ್ದಂತೆ ಸಮಸ್ತಾತೃ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಪದಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ""ಸ್ವಾದಿಷ್ಟಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ' ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಪದಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮತ್ತು ಸರ್ವನಾಮ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪದಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಸ್ವಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಎಂದರೆ ""ಉರಃ ಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಕಪ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ತನಕ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ತ್ಹಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಛ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಪದಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪದದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾದವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಶಂಕಿಸಲಾಗದು. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
"ಇತ್ಯಾದಿನಾನಧ್ಯಾಯೇನ ವದತ್ಯಜಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
""ಇತ್ಯಾದಿನಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾ ಎಂಬುದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನವಾದ ಟಾ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸು, ಔ, ಜಸ್‌, ಅಂ, ಔಟ್‌, ಈ ಐದು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಟಾ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಾಮಾಸಂಜ್ಞೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವನಾಮಸಂಜ್ಞೆಯು ಇಲ್ಲದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಪದಸಂಜ್ಞೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಇತ್ಯಾದಿನಾಧ್ಯಾಯೇನ ವದತ್ಯಜಃ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗದೋಷವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩) ವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣ : ""ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಮಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾದ್ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಆಕಾಶನೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಪೂರ್ಣಾನಂದನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಜೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ 
'"ತದ್ಧೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣವು ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಇದೆ ಹೊರತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಸಾಧಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "“ಅನ್ನಾದ್ವೈ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ; 
ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ಅನುಪ್ರಾಣಂತಿ; ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ; ವಿಜ್ಞಾನಂ ಯಜ್ಞಂ ತನುತೇ; ಅಸನ್ನೇವ 
ಸ ಭವತಿ; ಸೋರಕಾಮಯತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿನಬೇಕು. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗದಿದ್ದರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಧಿಕರಣವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ 537 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗ ಮೊದಲಾ- 
ದವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆ. 

೪) ಪ್ರಕರಣಪ್ರಮಾಣ - ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂದಿನ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ವರಮಾಪ್ನೋತೀತಿ ಯತ್‌ ಪ್ರಥನುಸೂಚಿತಮ್‌ । 

ತದೇವ ಮಂತ್ರವರ್ಣೇನ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತವತ್‌ । 

ಲಕ್ಷಿತಂ ತತ್ರ ಸತ್ಯತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಾನ್ನಪ್ರಾಣಯೋರಪಿ । 

ಉಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ತು ಮನಸಾ ವಿಜ್ಞಾನೇನಾಪ್ವುದೀರಿತಮ್‌ । 

ಅನಂತತ್ಸಂ ತಥಾನಂದಮಯವಾಚಾಪ್ಯದಾಹೃತಮ್‌ I 

""ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ವರಮಾಪ್ನೋತಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ಯತ್ವಾದಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತ್ವಲಕ್ಷಣವು ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯ 
ಪ್ರಾಣಮಯಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದಲೂ BIOs. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ. ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು 
ಮನೋಮಯಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಪ್ರಕರಣದಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತತ್ವ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವು ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
“ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಮುಂದಿರುವ ""ಯತೋ 
ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ'' ಎನ್ನುವ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಉಕ್ತವುದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ವಿವರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ""ಪೂರ್ವೋತ್ತರಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕು. “ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದ್‌'' ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯವು ಮತ್ತು ""ಸ ಯ ಏವಂ ವಿತ್‌ । 
ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್ಸೇತ್ಯ । ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ'' ಎಂಬ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ತಸ್ಮಾದ್ವಾ' ' ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾರಣತ್ವೇನ ಆತ್ಮನು ಹೇಳಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ "2 ವಾ 
ಏಷ ಪುರುಷಃ'' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಪರಾಮೃಶತಿ ತಸ್ಕೈವ ಪಂಚರೂಪತ್ವವಿತ್ತಯೇ। 
ತ್ಯಕ್ವ್ವಾಭೂತಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂಸ ವಾ ಏಷ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ। 
ಸ ಇತ್ಯಾತ್ಮಹದೋದ್ದಿಷ್ಟ ಏಷ ಜೀವಶರೀರಗಃ ॥ 
(ಸ ವಾ ಏಷ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಕಾಶಾದಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಪಂಚರೂಪತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸ್ತುತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) 
र ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


540 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಶಾಖೆಗಳ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಎಂಟು ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು “ತಚ್ಚ ವಾಧೂಲಶಾಖಾಯಾಮ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಧೂಲಶಾಖೆಯ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - "“ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದನ್ನರಸಮಯಾತ್‌ । ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಂಜ್‌ಮಯಃ । ತಸ್ನಾದ್ದಾ ಏತಸ್ಮಾದ್ವಾಂಜ್‌ಮಯಾತ್‌ । ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾ ಚಕ್ಕುರ್ಮಯಃ । ತಸ್ಮಾದ್ವಾ 
ಏತಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ಷುರ್ಮಯಾತ್‌ । ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾಶ್ರೋತ್ರಮಯಃ । ತಸ್ಮಾತ್ವಾಣಮಯಃ । ತಸ್ಮಾನ್ಸನೋಮಯಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ । ತಸ್ಮಾದಾನಂದಮಯ ಇತಿ'' ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ರೂಪಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದನ್ನು 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೌ ಸಾರ ಹ ಸಾರ £ 


| 

ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆ ಯಜುರ್ವೇದದ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಸಾರ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಉಪನಿಷತ್ತು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆರಣ್ಯಕಭಾಗವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಅನ್ನಮಯ, 
ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ ಎಂದು. 

ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಳುರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದ 
ಐದು ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಐದುರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 

೧. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ. 

೨. "ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನಮಯ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. (ಅದ್ಯತೇ = ತಿನ್ನಲಡುತ್ತಾನೆ, ಅತ್ತಿ ಚ - ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಕೂಡ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನ 
ಒದಗಿಸಿ ಸಲಹುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೇ ಅನ್ನಮಯ) 

೩. ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 

೪. "ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು' ಹೇಳಿ ಅವನ ಬಗೆಗೇ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 

೫. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ "ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯೆಗೆ' ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದಿರುವುದರಿಂದ. 

Er ಅಹಮನ್ನಂ, ಅಹಮನ್ನಾದಂ' ಎಂದು ಮುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ. 

೭. ದೇವರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿ ಎಂದು ಮಗನಾದ ಭೃಗುವು ತಂದೆಯಾದ ವರುಣನ ಬಳಿ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 

೮. ಭೃಗುವು ವರುಣನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 

೯. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಧೂಲ ಶಾಖೆ ಸಂವಾದದಿಂದ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು 541 


ಅನ್ನಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೋಶವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣಗರ್ಭಗಳಾದ ಐದುರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ” | 


MOU 
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ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು 


तात्पर्यचन्द्रिका — 


एवश्च यथा “दाक्षायणयज्ञेन यजेत’? *“साकंप्रस्थायीयेन यजेत’? इत्यादौ 
दाक्षायणयज्ञसार्कप्रस्थायीयादिरब्दाः प्रकृत एव दर्शपूर्णमासयागे आवृत्त्यादि- 
गुणविध्यर्धाः न तु ततोऽतिरिक्तकर्मनिधिपराः, यथा बा भूमाधिकरणे ब्रह्मत्वेन 
निर्णीतात्‌ “सत्यं त्वेव जिज्ञासितन्यम्‌’’ इति छान्दोग्योक्तात्सत्यादुपरि श्रुताः 
“'चिज्ञानं त्वेच विजिज्ञासितव्य’ “'मतिस्त्वेब बिजिज्ञासितब्या’’ इति विज्ञान- 
मतिश्रद्वानिष्ठाकृत्यादिदाब्दाः पूर्वोक्ते सत्याख्ये ब्रह्मणि गुणविध्यर्थाः न तु 
वस्त्वन्तरपराः, एवमन्नमयादिराब्दा अपि प्रकृते ब्रह्मणि सर्वोपजीन्यत्वादि- 
गुणविशेषविधानार्थाः, न तु चस्त्वन्तरपरा इति ब्रह्मैव नारायणवासुदेवायाख्यानन्द- 
मयादिपञ्चरूपमिति | 

ಅನುವಾದ - ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವೇ 
ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣಗಳು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಾಗಿವೆ. "' ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞೇನ ಯಜೇತ 
ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯೇನ ಯಜೇತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯ ಶಬ್ದಗಳು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹೊರತು ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಸತ್ಯಂ ತ್ವೇವ ಜಿಜ್ಲಾಸಿತವ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸತ್ಯಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದೆ "'ವಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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गुरुराजीयम्‌ - अथैष ज्योतिरित्यादौ संज्ञाभेदेन कर्मभेदबदत्राप्यक्मयादि- 
रूपसंज्ञाभेदात्‌ पञ्चानामपि भेद एवास्तु । तथा च तेषां कथं ब्रह्मत्वमित्यत आह 
- एबं चेति ॥ न च odds ज्योतिरित्यत्रापि कर्मभेदो न स्यादिति वाच्यं यत्र 
संज्ञाभेदस्य प्रकृतगुणार्थत्वाभावः तत्रैव संज्ञया कर्मभेद इति भावः । प्रयोजनमाह 
- यथेत्यादि ॥ लिङ्गाचेति सूत्रे श्रवणावृत्तेः कर्तव्यत्वे अन्नं प्राणं चक्षुः श्रोत्रं 
मनो वाचमिति पूर्वोक्तः अन्नं ब्रह प्राणो ब्रह्मेत्यादिरूपोऽसकृदुपदेशो लिङ्गम्‌ । म 
नननिदिध्यासनावृत्त्योस्तु कर्तव्यत्वे पुनरुपसत्त्यादिकं लिङ्गमिति ಜೋ | तेन 
भाष्ये त्रितयाव्रृत्तौ लिङ्गानुपदेशाट्टीकायां त्रितयावृत्तेः कर्तव्यत्वे लिङ्गप्रति- 
पादकत्वोक्तिरनुपपन्नेति निरस्तम्‌ | 


ವಿವರಣೆ - ಯಜತಿ, ದಧಾತಿ, ಜುಹೋತಿ, ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ. 
ಮನೋಮಯ, ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇ 
ನ್ಯಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಏವಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಾಗ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
"ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


""ಅಯನೇಷು ಚೋದನಾಂತರಂ ಸಂಜ್ಲೋಪಬಂಧಾತ್‌''" (೨-೩-೪) 


(१) भाइसङ्भहः - 
अथ चतुर्त दाक्षायणादीनां गुणताधिकरणम्‌ (सूज्जाणि ५-११) 
अयनेषु चोदनान्तरं संज्ञोपसंबन्धात्‌ || ५ ॥। 
(अगुणाच कर्मचोदना 11೩11 समाप्तं च फले वाक्यम्‌ ।।७।। विकारो वा प्रकरणात्‌ ।।८ 
11 लिङ्गदर्शनाच्च Wal गुणात्संज्ञोपसंबन्धः ।। १०।। समासिरवििष्टा 11211) 
आधानादिवदपूर्वकर्मविधित्वामाझङ्कघ निरासादत्रापवादिकी सङ्गतिः । दर्झापूर्णमासप्रकरणे 
“दाक्षायणयज्ञेन स्वर्गकामो यजेत’? इति “'सांकप्रस्थायीयेन यजेत पशुकामः” इति च 
श्रुतम्‌ । तत्र सन्देहः दाक्षायणादिशब्देन कर्मान्तरविधिरुत दर्पूर्णमासयोरेब फलाय 
गुणविधिरिति दाक्षायणादिशब्दितस्य कस्याचिद्गुणस्याप्रसिद्धेः उद्धिदादिशन्दवद्यजि- 
सामानाधिकरण्वेन कर्मनामत्वात्‌ 'अथैष ज्योतिः? इत्यादिवत्‌ संज्ञाभेदात्‌ कर्मान्तरमिति 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬಗಳು 545 


ದರ್ಶಮಾಸಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ದಾಕಾಯಣಯಜೇನ ಸರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ 
ಸಾಕಂಪ್ರಸಾಯೀಯೇನ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ'' ಇದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ 
ದಾಕ್ಷಾಯಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಕರ್ಮವನೇ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ- 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಕ್ನೋಸ್ತರ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ : ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ದಾಕ್ಷಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ""ಉದಿದಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ'' ""ಉದ್ಭಿನ್ನಾಮಕ- 
ಯಾಗೇನ ಪಶುಂ ಭಾವಯೇತ್‌'' ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ४०७० ಎಂಬುದು ತತೀಯಾವಿಭಕಿಯಲಿದೆ 
ಯಾಗೇನ' ಎಂಬುದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಯಜ್‌ ಧಾತುವಿನ ಸಾಮಾನಾದಿಕರಣ ವು 
ಉದ್ದಿತ್‌'' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಯಜ್‌ ಧಾತುವಿನ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ,ವಿರುತದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾಗದ 
ನಾಮಧೇಯಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ""ಜ್ಯೋತಿಷೋಮೇನ ಸರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ- 
ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್‌ಧಾತುವಿನ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಗದ 
ನಾಮಧೇಯವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ ಪ್ರಕೃತ ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್‌ ಧಾತುವಿನ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ದಾಕ್ಚಾಯಣವು ಯಾಗದ 
ನಾಮಧೇಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು "ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞೇನ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ನಾಮಧೇಯ; ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಥಾಯಿ 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ನಾಮಧೇಯ. ಹೀಗೆ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮವೂ ಸಹ 
ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಯಜೇತ ಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
""ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ'' “ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ 
ಯಜೇತ'' ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೇ "ಯಜೇತ' ಪದವು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


पूर्वः पक्षः । तदुक्तं सूत्रे, अयनेषु अयनादिशब्दयुक्तेषु “दाक्षयाणयज्ञेन' इत्यादिवाक्येषु 
चोदनान्तरं कर्मान्तरविधानं स्यात्‌ । कुतः? संज्ञोपसम्बन्धादिति । सिद्धान्तस्तु 
दाक्षायणादिइान्दस्य गुणवाचितया लोकतोऽप्रसिद्वत्वेपि दक्षस्य पुनरावृत्तावनलसस्य 
सम्बन्धि दाक्षमिति वा दक्षस्य यजमानस्य इमे दाक्षा क्रत्विजः, तेषां तत्कर्तृकमिति 
यावत्‌, अयनमावृत्तिर्यस्य तेन यज्ञेन प्रकृतदर्शपौर्णमासाख्येनेति निरुक्त्या 3 पौर्णमास्ये 
यजेत द्वे अमावास्ये’ इति ama, प्रकृते कर्मणि 'दध्रेन्द्रियकामस्य’ इत्यत्रेव 
फलायावृत्तिरूपगुणविधिः | तथा अमावास्यायागे द्वौ द्वौ दोहौ संपाद्य चतसृणां दधिपयसोः 
कुम्भीनां सहप्रस्थानं सांकप्रस्थायी तद्युक्तः साकंप्रस्थायीयः इत्यवयव्युत्पत्त्ता ““सह 
कुम्भीभिरभिक्रामं जुहोति’? इति वाक्यशेषेण च सहप्रस्थानलक्षणगुणस्य फलाय विधिरिति 
न कर्मान्तरमिति | फलन्तु, पूर्वपक्षे दाक्षायणज्ञादेः पृथगेव प्रयोगः । सिद्धान्ते तु 


दझादिरेवाऽवृत्त्यादिना प्रयोग इति | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಈ ವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ. ಗುಣವಿಧಾಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. “ದ್ವೇ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕೌ ದ್ವೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇ ಸಹ ಕುಂಭೀಭಿರಭಿಕ್ರಾಮತೀ'' ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ 
“८०३१०३६००३०४३ ९3 ಯಜೇತ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ಯಾ ಯಜೇತ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ""ಸಹಕುಂಭೀಭಿ 
ಅಭಿಕ್ರಾಮತೀ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಪ್ರಸ್ಥಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಗುಣಪರತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಂತರದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗದು. ಮತ್ತು 
ಫಲವೂ ಸಹ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗುಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಕರ್ಮವು ದಾಕ್ಷಾಯಣಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ८०१२०३०६४४२४. ಕರ್ಮಾಂತರಪರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ ಆವೃತ್ತಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ - ""ದಕ್ಷಸ್ಯ ಇಮೇ ದಾಕ್ಚಾಃ'' ಸಮರ್ಥರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು = 
ಯಾಗೀಯಪ್ರಯೋಗಳು. ಯಾಗೀಯಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು ದಾಕ್ಷಾಯಣ. ಇದನ್ನೇ 
ಆವೃತ್ತಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹದ್ದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾತಕ್ರವಾದ 
ಯಾಗ. ಅಂದರೆ ದಕ್ಷನಂಬಂಧಿಯಾದ ಖುತ್ತಿಕ್‌ಕರ್ತೃಕವಾದ ಆವೃತ್ತಿಯು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಅದು 
ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞ ಅದನ್ನೇ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನ ಎರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಹಾಲಿನ ಎರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳು. ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಈ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ""ಸಹಕುಂಭೀಭಿಃ ಅಭಿಕ್ರಾಮತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಸಹಪ್ರಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದರ್ಶಯಾಗವು “ಸಾಕಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯ'' ಎಂಬ ವ್ರತ್ವತ್ತಿಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಪಶು ಮೊದಲಾದ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ""ಸಾಕಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಯೀಯ'' ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ದಾಕ್ಷಾಯಣ ಯಜ್ಞೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವು 
ಗುಣವಿಧಾಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಶೇಷವಿಧಾಯಕವೆಂದೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಮತಿಸಿದೆ - 
ಭೋಗ್ಯತ್ವಮತ್ರ ಚಾದ್ಯತ್ವಮುಪಜೀವ್ಯತಯಾ ಹರೇಃ । 
ಮಹಾಭೋಕ್ತಾ ಮಹಾಭೋಗ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥೋನ್ನಮಯೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಮಹಾಬೋಧೋ ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನವಾನಪಿ। 

(""ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದ್ಯತ್ವವು ಭೋಗ್ಯತ್ವ- 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಭೋಗ್ಯತ್ವರೂಪವು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭೋಕ್ತಾಃ = ಸಮಸ್ತಭೂತಸಂಹಾರಕನು, ಮಹಾಭೋಗಃ = 
ಸರ್ವಭೂತೋಪಜೀವನು ಎಂಬುದು ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಇದು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಃ = ಮಹಾವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾಬೋಧಃ - ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು, 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು 547 


ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ = ಮಹಾವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಮಹಾ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಆನಂದಮಯಶಬಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಧಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಗುಣವಿಧಾಯಕವಾಗುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಧಿಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು - 


""ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' (೧-೩-೨) 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಮುಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು 
ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಂಗಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ""ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌ । 
ನಾಲ್ದೇ ಸುಖಮಸ್ತೀತಿ'' ಯಾರು ಗುಣಪೂರ್ಣನೋ ಅವನೇ ಸುಖಪೂರ್ಣನು ಅವನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸುಖವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ""ಭೂಮಾ'' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನ ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳದಿರುವುರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದ ಸುಖಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' 'ಎಂಬಲ್ಲಿ ತುಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 


ತ. 

ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಭೂಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಹ ""ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತು ಶಬ್ದವು ಸತ್ಯಪದಾರ್ಥವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದ 
ಭೂಮನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
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""ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ ಹೀತರವತ್‌''(೩-೩-೩೮) ""ಏಷತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿ- 
ವದತಿ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. " ಅಸ್ತಿಭಗವಃ ಪ್ರಾದ್‌ 
ಭೂಯಃ''ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಸತ್ಯಪದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ವಿಷ್ಣುವು ಉತ್ತಮನಲ್ಲವಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 


ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಶ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. "ಸ ವಾ ಏಷ ಏವಂ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ ಮನ್ವಾನ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಅತಿವಾದೀ ಭವತಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೊ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅತಿವಾದಿ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
“ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಾಮಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಅತಿವಾದಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಸತ್ಯನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಳು ಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ “ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ ಹಿ'' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಭೂಮಾಧಿ 
ಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಭೂಮಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯೋಣ. 


“ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ'' (೩-೩-೩೯) 


ಸತ್ಯಪದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರು ಉತ್ತಮರೋ 
ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಸತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ದಾ ನಿಷ್ಕಾ, ಕೃತಿ, ಭೂಮ, ಅಹಂಕಾರ, ಆತ್ಮಾ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಭೇದ ಹೇಳುವುದಾರೆ ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೂ ಅಭೇದ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸತ್ಯಪದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ನಿರುಪಚರಿತವಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 


ಅನೇಕರು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪು. ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರದವರೆಗೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳಾದ 
ಸತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೆವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಭಗವಂತನ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ- 
ದ್ಹಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಭೇದ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಉಳಿದ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೇದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. ಒಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಶರೀರವು ಯಾವುದೇ ವಿಧದ ದೋಷವಿಲ್ಲದ್ದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಗತವೂ ಮಹಾಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದು ಬಹಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೂ ಎಂದು. 


ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಅನಿರುದ್ಧಾದಿ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅನ್ನಮಯ - ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರಾಣಮಯ - ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಮನೋಮಯ - ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ - ವಾಸುದೇವ, ಆನಂದಮಯ - ನಾರಾಯಣ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅನಿರುದ್ಧಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ವಸ್ತುತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಚಕ್ಸುಸ್‌, ಶ್ರೋತ್ರಂ, ವಾಕ್‌, ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಭಗವಂತನ ಎಂಟು ರೂಪಗಳು ತೈತ್ತಿರೀಯಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಚಕ್ಸುರಾದಿಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ರೂಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಶ್ರೀನಿವಾಸತೀರ್ಥರು ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ರೂಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ""ಮಹಾಂತಃ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ'' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು; ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಟೀಕಾರಾಯರೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿಕ್ಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಯಾವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡವರನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತೌ ಸಾರ ಕ ಸಾರ ಇ 


ನಾವಾ 
, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಜೈಮಿನಿಮುನಿಗಳ ಸೂತ್ರವೂ ಸಾಕ್ಷಿ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳು 'ಸತ್ಯ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


LUAU 
७ ७ ७ ७ ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका - 
टीकाऽक्षरार्थस्तु - श्रुत्यधिकरणसङ्गती दर्शयतीति ।। येन केनचित्‌ 
ूर्वाधिकरणेन तद्विषयश्रुत्या च सङ्गतिरेवापेक्षितेति, आद्यसूत्रेण तद्विषयवाक्येन 


चाक्षेपिकी सङ्गतिरस्तीत्यर्थः । यद्वा - पूर्वपक्षे ಬಿ तद्विषयवाक्योक्त- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


550 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


जिज्ञासाऽऽक्षेपात्‌ सिद्धान्ते च तत्समाधानात्‌ तत्सङ्गती स्त इति प्रयोजनबानयं 
बिचार इत्यर्थः । अत एवोत्तरत्र टीकायां ““किमर्थमानन्दमयस्य विष्णुत्वसमर्थनम्‌?? 
इति प्रश्नः, ““ब्रह्मजिज्ञासासिद्ध्यर्थम्‌’? इति परिहारश्च । एवमुत्तरत्रापि सङ्गतिटीका 
द्वेधा व्याख्येया ।। 


तस्मादुद्धत इति 11 शरीरिस्थानीयात्तदान्तरात्नारायणाख्यादानन्दमयाच्छरीर- 
स्थानीयो ಇತು! बासुदेबाख्यो विज्ञानमयः प्रादुर्भूत इत्यर्थः ।। 


इन्द्रबृहस्पत्यादीनामपि सूर्याधिष्ठातृत्वादिनेति ॥ तेषां सूर्यादुत्तमतया 
तमियामकत्वेनावस्थानं तदधिष्ठातृत्वम्‌ । आदिइाब्देन स एक इन्द्रस्यानन्दः? 
“स एको बृहस्पतेरानन्दः’? इतीन्द्रश्रुत्यादिकं विवक्षितम्‌ । आनन्दप्रचुर इति 
यदुच्यत इति ॥। प्राचुर्यस्य विशेषणतायामनानन्दाप्रा्ेः “परैरप्यङ्गीकृतत्वात्‌' 
“प्रचुरानन्दत्वात्‌’ इति वदता भाष्यकृता यथा ಇತ್ತಾಗ? इत्युक्ताबनानन्दाप्रापतिः, 
तथा श्रुतिसून्नानुसारेण “आनन्दमयः? इति प्राचुर्यस्य विशेष्यत्वेनोक्तावपि तदप्राप्तिः, 
“प्रकाइाप्रचुरो रबिः? इत्युक्तेऽपि सवितर्यन्धकारलेशा प्रतीतेरिति सूचितमित्यर्थः | 
“ननु विस्मृतकण्ठमणिः?? इति सिद्धान्तग्रन्थे ननु’ इत्यस्य “इत्येबोच्यते ननु’ 
इत्यन्जयः । विमतानि झारीराणीति ।॥। शरीरत्बहेतोः जीवानामन्योन्यमभेद- 
साधकत्वेऽपि विशिष्टरूपस्याभेदायोगेन शुद्धस्य TRAN वक्तव्ये शुद्धस्यैव 
ब्रह्मत्चात्‌ ब्रह्माभेदोऽपि सेत्स्यतीति भावः 11 


11 इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्य श्रीपादशिष्यव्यासतीर्थनिरचिता 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ आनन्दमयाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।।६।। 


ಅನುವಾದ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ - ""ಶ್ರುತ್ಯಧಿಕರಣಸಂಗತೀ 

ದರ್ಶಯತಿ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 

ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ತೋರಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ "ತದ್‌ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ ತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ' 

ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಟೀಕೆಗೆ ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ ಈ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಾತರ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಪ್ರಯೋಜನ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಟೀಕೆಯು ""ಕಿಮರ್ಥಮಾನಂದಮಯಸ್ಕ ವಿಷ್ಣುತ್ವಸಮರ್ಥನಮ್‌ 7"" (ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ- 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು?) ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ (ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ) ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಷ್ಟೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು ಸಂಗತಿ ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯವಹಿತ- 
ವಾದ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ತೊರಿಸುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸ ಇದರಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಂಗತಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


""ತಸ್ಮಾದ್‌ಉದ್‌ಭೂತ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ. ಶರೀರಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಳಗಡೆ ನಾರಾಯಣ- 
ನಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಾರಾಯಣನೇ ಆನಂದಮಯನು ಈ ಆನಂದಮಯನ ಶರೀರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಾಹ್ಯವಾದ ಭಗವಂತನರೂಪ ವಾಸುದೇವ ಇವನೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು. ಒಳಗಿನ ರೂಪವಾದ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಆನಂದಮಯನಿಂದ ಹೊರಗಿನ ರೂಪವಾದ ಬಾಹ್ಯರೂಪವಾದ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ 
ರೂಪವು ಪ್ರಾರ್ದುಭೂತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಟೀಕೆಗೆ ಅರ್ಥ. 


`“ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾದೀನಾಮಪಿ ಸೂರ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾತೃತ್ವಾದಿನೇತಿ'' (ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಟಶ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಟೀಕೆಯ ಮಾತು. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 
ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಟಾತ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸ ಏಕ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯಾನಂದಃ ಸ ಏಕೋ ಬೃಹಸ್ಥತೇರಾನಂದಃ'' ಎಂಬ ಇಂದ್ರಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಆನಂದಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


""ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ ಇತಿ ಯದ್ಯುಚ್ಯತೇ'' (ಆನಂದಪ್ರಚುರನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾದರೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ '"ಪ್ರಚುರಾನಂದತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳುವ 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಂದ "ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ' ಎಂದಾಗ ದುಃಖವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಆನಂದಮಯಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ""ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶಃ ರವಿಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿಯು ಹೇಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ""ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರಃ 
ರವಿಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅಂಧಕಾರಲೇಶದ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


“ನನು ವಿಸ್ಮೃತಕಂಠಮಣಿರಿತಿ'' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನನು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು "ಇತ್ಯೇವ ಉಚ್ಯತೇ ನನು'' ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ | ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 


""ವಿಮತಾನಿ ಶರೀರಾಣೀತಿ''(ವಿಮತವಾದ ಶರೀರಗಳು ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ""ಶರೀರತ್ವ 
ಹೇತೋರ್ಜೀವಾನಾಮನ್ಯೋನ್ಯಮಭೇದಸಾಧಕತ್ವೇಪಿ'' ಶರೀರತ್ವದಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸರವಾದ 
ಅಭೇದವು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಜೀವರಿಗೂ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹನಿಂದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಶುದ್ಧನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


% जुः ज 

प्रकाशः - “*विप्रकीर्णनानाशाखा’’ इति प्रागुक्तमनुरुध्य व्याचष्टे - येन 
केनचिदिति ।। ''चिन्ताफलमात्रमुक्तम्‌’’ इत्युक्तिमनुरुद्धयाह - यद्वेति ॥ नन्वेवं 
पूर्वोक्तदिशा ““गौणश्रेत्‌' इत्यादिसूत्रचतु्टयोक्ताक्षेपसमाधानाभ्यामप्यस्य 


फलवत्त्वसम्भवे न व्यवहितेन फलवत्त्वोक्तिरर्थवती, अनन्तरसङ्गतिश्च स्वरसा 
भवतीति, भाष्ये जिज्ञासाधिकरणेन तदुक्तिर्न स्वरसेति चेन्न, अब्यवहिताक्षेपस्यापि 
जिज्ञासाक्षेपं विना अपर्यवसानेन तदाक्षेपपर्यन्तत्वात्‌, साक्षात्तदाक्षेपसम्भवे 
गौणसूत्राद्याक्षेपद्वारा तदाक्षेपस्य वक्रत्वादिति भावः । विषयवाक्यार्थोक्त्ववसरे 
“तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः’? इत्यस्य अस्यानन्दमयस्य 
पुरुषाकारतानुसारेणायं विज्ञानमयः पुरुषाकारः तस्मादुद्धूत इत्यर्थं उक्तः । तत्र 
कोझात्कोशस्योद्भव इति भ्रान्तिं वारयन्‌, 


देहदेहिबदेवासौ पञ्चधाऽवस्थितो हरिः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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बहिस्स्थो देहवद्विष्णुरन्तस्स्थो देहिवत्स्मृतः । 
अन्तर्व्या्तिविरोषेण न त्वक्तत्वतो बहिः । 
सर्वेऽपि पुरुषाकार उत्तरात्पूर्वसंभवः | 


इति तैत्तिरीयभाष्यानुरोधेनार्थमाह - तस्मादुद्धत इतीति ॥ 'तदान्तरात्‌’ 
तदन्तर्विद्यमानात्‌ । सूर्याधिष्ठातृत्वददुस्योपनिषद्यनुक्तत्वादुर्गमं तद्वाक्यं व्याचष्टे - 
इन्द्रेति ॥ *'आनन्दप्रचुर इति यदुच्यते तदा 'ब्राह्मणप्रचुरो ग्रामः’ 
इत्यादिवदनानन्दस्यापि प्राप्तेः “प्रचुरानन्दः? इति विपरीतसमासः कृतः?” इति टीका 
न युक्ता, 'यत्तु प्राचुर्यस्य विशेषणत्वे’' इत्यादिना तस्य दृषितत्वादित्यतस्तां 
विवृणोति - आनन्दप्रचुर इतीति ।। शङ्कालिङ्गस्य “ननु’ इत्यस्य परिदारवाक्ये 
अन्वयं घटयति - ननु विस्मृतेति ॥। ननु झरीरत्वानुमानेन प्रतिशरीरं जीवाभेदस्य 
सिद्धि, न तु जीवानां ब्रह्माभेदस्य । अतः प्रागुक्तमात्मत्वानुमानमेव 
+योज्यमित्यतः, सुधोक्तमेवोत्तरमाह - विमतानीति ॥। शिष्टमुपन्यासमुखेन 
विवृतमिति भावः ।। 
इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे आनन्दमयाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।।६।। 
गुरुराजीयम्‌ - ननु श्रुत्यथिकरणसङ्गती दर्शयतीति टीकायामुक्तम्‌ | 
तदयुक्तम्‌ । भाष्येऽन्यबहदितपूर्वाधिकरणविषयवाक्याभ्यां श्रुत्यधिकरणसङ्गत्योर- 
प्रदर्शनादित्यत आह - येनकेनचिदिति ॥ अन्यबहिताधिकरणसङ्गतिःस्फुटत्वा- 
च्छिष्यैरेवोह्मा । जिज्ञासा कर्तव्येति भाष्यं तु चिन्ताफलमात्रप्रदर्शकमिति यत्पूर्वमुक्तं 
तदनुरोधेन टीकाग्रन्थं योजयति - यद्वेति ॥ प्रयोजनवानेवायं विचार इति ॥ 
तथा च भाष्यं प्रयोजनमात्रपरं न सङ्गतिपरमिति भावः ॥ एवमुत्तरत्रेति ॥ यत्र 
ब्यवहिताधिकरणेन सङ्गतिरुक्ताऽस्ति तत्रेत्यर्थः । नन्वयं पुरुष इत्येतट्टीकायां 
तस्मादुद्धूत इति व्याख्यातम्‌ । तदनुपपन्नम्‌ | आनन्दमयविज्ञानमययोर्द्वयोरपि 
ब्रह्त्वेनोत्पादकोत्पा्भावायोगात्‌ । किञ्च विज्ञानमयादानन्दमयस्यैवोत्पत्तिः किं 
न स्यात्‌ | नियामकामावादित्यत आह - शरीरीति ॥ तथा चोद्भूतशान्दस्य 
प्रादुर्भावार्थत्वानोत्पाचोत्पादकभावः । तस्मादु्ूत इत्येतत्तस्य पुरुषविधतामित्यस्य 


तात्पर्यकथनपरमिति ज्ञातव्यम्‌ । इनद्रबृहस्पत्यादीति टीकायामिन्द्रादेः सूर्याधि- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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छातृत्वमुक्तम्‌ । तदनुपपन्नं प्रमाणा-भावादित्यत आह - तेषामिति ॥। इन्द्रश्रुत्यादिकं 
विवक्षितमिति । ते ये झतमिन्द्रस्यानन्दा इत्यादिशतानन्दसामानाधिकरण्येनेन्द्रादि- 
श्रुतेः श्रवणाच्छतानन्दानन्दमयान्दयोरेकार्थत्वात्तेषां प्राप्तिरिति ज्ञेयम्‌ । सुधाविरोध 
परिहारायोक्तानुपपत्तिपरिहाराय च व्याचष्टे ।। आनन्दप्रचुर इतीति ॥ आनन्दप्रचुर 
इत्यत्र परैरङ्गीकृतत्वादिति शोषं gra इत्यभिधाने चेत्यत्र इवेति रोषं 
तथाऽनन्दप्रचुर इति शेषं च प्रपूर्य व्याचष्टे - प्राचुर्यस्येत्यादि | अनेनानन्दप्रचुर 
इति यथाऽभिधाने ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम इत्यादिवदनानन्दस्यापि प्राप्तेः परैः 
शङ्कितत्वात्‌ तथा प्रचुरानन्द इत्यभिधाने च पूर्णानन्द इत्येव प्रतीतेश्च 
परैरङ्गीकृतत्वाद्विपरीतसमासः कृतः । कथं प्रचुरानन्द इत्युक्तिवदानन्दप्रचुर 
इत्युक्तावपि पूर्णानन्द इत्येव प्रतीतेः । अन्यथा प्रकाशप्रचुरो रविरित्यत्रा- 

प्यंन्धकारलेझप्रतीत्यापत्तेः परोक्तं नेत्येवं टीका योजितेति द्रष्टव्यम्‌ । ननु 
Remar: शाङ्काग्रन्थत्वनिरासायाह - नन्वित्यादि ॥। ननु झरीरत्वेनाभेदसाधन- 
मयुक्तम्‌ | तेन जीवानामन्योन्यमभेदसिद्धावपि शुद्धब्रह्मभेदासिद्वेरित्पत आह - 
शरीरत्वेति . 


(1 इति श्रीकेशवभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
आनन्दमयाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ || 

ವಿವರಣೆ - ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಅನೇಕಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ""ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌'' 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ ಹಿಂದೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಯದ್ದಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ""ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ದಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅನಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಅಸ್ವರಸವಲ್ಲವೇ 9 


ಸಮಾಧಾನ - ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆಕ್ಷೇಪವು 


uk 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ ಆಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲದೆ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗದು. ಆಕ್ಷೇಪದ ಪರ್ಯವಸಾನಕ್ಕೆ ಜಿಜಾಸೆ 


ಇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥ 555 
ಆಕ್ಷೇಪವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೇರವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದು ಸುಲಭ, ಮತ್ತು ನೇರ 


ಮಾರ್ಗ. ಗೌಣಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ y ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು 
ವಕ್ರಮಾರ್ಗ.ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರಿಸಿದ್ದು 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. | 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ""ತಸ್ಯ ಪುರುಷವಿಧತಾಮ್‌. 

ಅನ್ವಯಂ ಪುರುಷವಿಧಃ'' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪುರುಷನ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆನಂದಮಯನಿಂದ ಪುರುಷನ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆನಂದಮಯಕೋಶದಿಂದ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತಸ್ಮಾದ್‌ ಉದ್‌ಭೂತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದೇಹದೇಹಿವದೇವಾಸೌ ಪಂಚಧಾಠವಸ್ಥಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಬಹಿಸ್ಟೋ ದೇಹವದ್ದಿಷ್ಟುರಂತಸ್ಥೋ ದೇಹಿವತ್ಸ್ಮೃತಃ | 

ಅಂತರ್ವ್ಯಾಪ್ತಿವಿಶೇಷೇಣ ನತ್ಚಶಕ್ತಶ್ವತೋ ಬಹಿಃ । 

ಸರ್ವೇಷಿ ಪುರುಷಾಕಾರ ಉತ್ತರಾತ್ಪೂರ್ವಸಂಭವಃ 1 

ಹೀಗೆ ತೈತ್ತೀರೀಯಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ““ತದಂತರಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ""ಒಳಗಡೆ ಇರುವುದರಿಂದ'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಹೇಳದ ಕಾರಣ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ಆನಂದಪ್ರಚುರ ಇತಿ ಯದ್ಯುಚ್ಛತೇ ತದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ ಗ್ರಾಮ ಇತ್ಯಾದಿವದನಾಂದಸ್ಯಾಪಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇಃ ಪ್ರಚುರಾನಂದ ಇತಿ ವಿಪರೀತಸಮಾಸಃ ಕೃತಃ'' (७३०८०३४६, ""ಆನಂದಪ್ರಚುರ'' ಎಂಬರ್ಥ 
ಹೇಳಿದರೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರಃ ಗ್ರಾಮಃ'' ಎಂಬಂತೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
“ಪ್ರಚುರಾನಂದಃ'' ಎಂದು ವಿಪರೀತಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.) ಈ ಟೀಕೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
“ಯತ್ತು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ವಿಶೇಷಣತ್ವೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ದೂಷಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಟೀಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ""ಆನಂದಪ್ರಚುರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ನನು'' ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಆಕ್ಷೇಪಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ನನು ವಿಸ್ಮೃತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಸೂಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಿಹಾರವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ನನು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ""ನನು 
ವಿಸ್ಮೃತ'' ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. « 

ಶರೀರತ್ವಾನುಮಾನದಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಜೀವರಿಗೂ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮತ್ವಾನುಮಾನವೇ ಪ್ರಯೋಜ್ಯವಾಗಿದೆ 

| ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 
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ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ““ವಿಮತಾನಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಪದಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ 
ಹಿಂದೆ ಉಪನ್ಯಾಸಮುಖದಲ್ಲೇ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಯರು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
नेश ಬ ಬಟು ಓಟು ಜಬ 


ತೆ ಸಾರ ೬ ರ 
[pe 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗೆ ಎರಡು ಆಯಾಮಗಳಿವೆ. ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗದೇ 
ಹೋದರೆ ವಿಚಾರವೇ ಅಸಂಗತ. ಆನಂದಮಯಬ್ರಹ್ಮ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಾರು? ನಾರಾಯಣನೋ? ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರದ ಸ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮಯಟ್‌ ४४२३, ಬಹಳ ಎಂದರ್ಥವಾದರೆ ಆನಂದಮಯನೆಂದರೆ ಬಹಳ ಆನಂದವುಳ್ಳವ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ. "ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಸ್ವಲ್ಹವೂ ಕತ್ತಲಿಲ್ಲದಿರುವುದಾದರೂ, ಬೆಳಕೇ ಸೂರ್ಯನಾದರೂ, ಬೆಳಕಿನ ಮೊತ್ತವೇ ಸೂರ್ಯ ಎಂದಂತೆ. 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ “ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬುದು ಸಂಗತ. 
4८ मू मः ॐ 


1 ಇತಿ ಶಮ್‌ ॥ ˆ 
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ರ್‌ ಭಾಗ -೩ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ;, 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿಃ 


558 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


न्यायविवरणम्‌ 
श्री जयतीर्थविरचिता 
न्यायविवरणपञ्चिका 


आनन्दमयाधिकरणम्‌ 


न्यायबिवरणम्‌ - न चाऽवयवत्वविरोधः “नेह नानाऽस्ति किञ्चन’? इति 
श्रुतेरवयवायभेदात्‌ ।।६।। 

"ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದಾದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅವಯವತ್ವವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ "“ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ'' 

ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವ - ಅವಯವಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ “ಒಂದೇ ವಸ್ತು ತಾನೇ ಅವಯವ ತಾನೇ ಅವಯವಿ' ಎನ್ನಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ १ ಎಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


न्यायविवरणटीका - ३ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ಕೌ || न चाऽवयचत्वेति || 
ब्रह्मपुच्छमित्युक्तम्‌, ब्रह्म तावत्परमेश्वः । *“'असन्नेव स भवती?'त्यादिना 
तदवगमात्‌ | आनन्दमयोऽपि चेत्परमेश्वरःस्यात्तदा स्वयमेव स्वस्या5वयव इत्युक्तं 
स्यात्‌ । स्वस्य स्वाऽवयवत्वं च विरुद्धम्‌ । यो यस्याऽवयवः, स तस्माद्धि्यत इति 
तयोर्भिन्नयोरेव दर्शनात्‌ | 


न च ब्रह्मणोऽन्याऽवयवत्वमयुक्तम्‌ । कोझादानन्दमयाऽश्रयो ब्रह्मत्यर्था- 
ङ्गीकारात्‌ । एकस्याऽऽश्रयाऽऽश्रयिभावोऽपि विरुद्ध एवेति - नेहेति ॥ 
अचयवायभेदादिति ॥। अवयवाऽवयविनोर्भेदाऽभावात्‌ । अयमाशयः परमेश्वरे हि 
भेदं निराकुर्वन्ती श्रुतिः प्राप्तिमपेक्षते । प्रापिश्राऽवयवाऽवयव्यादिभावेनैव | 
अन्यथा, निरवयवत्वाद्येव ब्रूयात्‌ । तथा च, अवयवाऽवयव्यादिभावमङ्गीकृत्य, 
निराकुर्वन्ती तस्य विरोधमपि निराकरोतीति ।।६।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅರ್ಥ - "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. "ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಭವತಿ' 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆನಂದಮಯನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಾನೇ 

ತಸ್ನ ಅವಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ತಾನೇ ತನ್ನ ಅವಯವ' ಎನ್ನುವುದು ವಿರುದ್ಧ. 

"ಯಾವುದು ಯಾವುದರ ಅವಯವವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ' ಎಂದು ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಗಳೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನು (ಸ್ವಪ್ರಧಾನ) ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅವಯವ (ಅಪ್ರಧಾನ) ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಆನಂದಮಯಕೋಶ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ರಯ ಎಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಒಂದೇ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಆಶ್ರಯಿಭಾವವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ""ನೇಹ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವಯವಿ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ಇದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ -- ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲವಂದು ಶ್ರುತಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭೇದದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಆ ಭೇದದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಶ್ರುತಿಯು 
ಅವಯವಅವಯವಿಭಾವವನ್ನು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲ್ಲ. ಭೇದದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿರವಯವ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಯವ ಅವಯವಿಭಾವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಭೇದದ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


३८ + ಬು २ ಭು 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


560 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು ಜೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 
आनन्दमयाधिकरणम्‌ 
अणुभाष्यम्‌ - .....पूर्णानन्दः .... 


ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ಣಾನಂದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
तत्वमञ्जरी 


आनन्दमयाधिकरणम्‌ 


अयैतदध्यायाच्चर्थस्य भाष्ये स्फुटत्वादत्रापि तत्तत्पादान्ते कथनादादावनुक्तिः । 
यद्वा एतदध्यायाचर्थोक्तिपरतया 'प्रसिद्धैरन्यचस्तुषु उच्यते बिष्णुरेवैकः सर्वैः 
सर्वगुणत्वतः' इत्येतत्पादान्तिमत्रिपादीमादावप्याकृष्य योज्यम्‌ | तथाहि वैदिकाः 
शब्दास्ताबद्विविधाः विष्णौ तदन्वत्रप्रसिद्धभेदात्‌ । अन्वत्रप्रसिद्वापि अन्यत्र 
अन्यत्रापि अन्यत्रैवप्रसिद्ध भेदेन त्रिविधाः । ते त्रिविधा अपि अन्यवस्तुषु 
प्रसिद्वैरितिसामान्योत्तया गृह्यन्ते | तथाचान्यवस्तुषु प्रसिद्धैः सर्वै ्रिविधैर्नामलिङ्गात्मकैः 
झाब्दैरिति शेषः । एको विष्णुरेवोच्यते । प्राक्समन्वयादित्युक्तमेवा- 
mad प्रपञ्चयतीत्यर्थः | विष्णौ प्रसिद्धा इत्यत्रापि तत्र, तत्रापि, तत्रैव इति 
त्रैविध्यसम्भवेऽपि तत्रापीत्युक्तानां अन्यत्रापीत्यनेन सङ्गहीतत्वात्‌, 


तत्र तत्रैवेत्यवान्तरभेदस्य तेषामव्युत्पाचसमन्वयत्वेनाविवक्षितत्वादैकविध्यमिति 
ध्येयम्‌ । 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಪಾದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಣುಭಾಷ್ಟಮ್‌ 561 


ಅಥವಾ "ಪ್ರಸಿದ್ದೆ ರನ್ನವಸುಷು ಉಚ್ಚತೇ ವಿಷ್ಲುರೇವೆಕಃ ಸರ್ವೆ ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ' ಎನ್ನುವ ಈ 
ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಮತ್ತು ಪಾದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ -- 


= ೧ ಎ 


ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು, ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 
ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರುವಿಧ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 'ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ' ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲಡುತ್ತವೆ. "ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ ಸರ್ವೈಃ' ಅನ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೂರುವಿಧಗಳಾದ ನಾಮಾತಕ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕಃ 
ವಿಷ್ಣುರೇವೋಚ್ಯತೇ = ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು, ತತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ತತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು 
ಎಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ತತ್ತೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಭೇದವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳು ಎಂದು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ननूक्तसर्वकर्तृत्वरूपब्रह्मलक्षणस्यातिव्याक्तिवारणाय कारणवाक्यानामेव प्रतिज्ञातः 
समन्वयः | स एवोत्तरत्र प्रपञ्चनीयः | नत्वरेषवैदिकशब्दसमन्वय इत्यत उक्तम्‌ 
सर्वगुणत्वत इति । सर्वे गुणा यस्य तस्य भावस्तस्मै | ‘आद्यादिभ्य उपसङ्कयानम्‌' 
इति तसिः । ब्रह्महाब्दोक्तगुणपूर्णत्वार्थमित्यर्थः । तथाच वक्ष्यति | अतोऽनन्तगुणो 
यच्छब्दा योगवृत्तय इति उक्तं चानुभाष्ये । 


जन्माद्चस्येति सूत्रेण गुणसर्वस्वसिद्धये | 
ब्रह्मणो लक्षणं प्रोक्तं शात्रमूलं यतस्ततः ।। 
अन्वयः सर्वराब्दानां गुणसर्वस्बवेदकः । इति 


ಸರ್ವಕರ್ತತ ರೂಪವಾದ ಬಹನ ७२७ ७३२2७७७०0० ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವೇದವಾಕಗಳ ಸಮನಯವನು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರತಿಜ್ಜೆ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಅದನೇ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಸಕಲವದಿಕಕಬಗಳ.. ಸಮನಯವನಲ್ಲ. ಎಂದರೆ “ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಕಲಗುಣಗಳು ಯಾವುದರಲಿದೆಯೋ ಅದೇ ಸರ್ವಗುಣ. ಅದರ ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಗುಣತ್ಸ. ತಸ್ಮೈ : 


ಸರ್ವಗುಣತಕೋಸರ. ಇಲಿ ७००७६४ ಉಪಸಂಖ್ಯ್ಕಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತದಿಂದ ತಸಿಪ್ರತ್ನಯ ಬಂದು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


562 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ "ಅತೋತನಂತಗುಣಃ ಯಚ್ಛಬ್ದಾ ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಯೋಗವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳವುಗಳೋ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಂತಗುಣವುಳ್ಳವನು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ -- 

"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವಸಿದ್ಧಯೇ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಂ ಯತಸ್ತತಃ। . 

ಅನ್ಹಯಃ ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವವೇದಕಃ'' 


(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕರ "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 


ಸಮನ್ವಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
एतत्पादार्थमाह ।। प्रसिद्वैरिति ॥ नामात्मकैः राब्देरिति शेषः । 


ಈ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯವನ್ನು " ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. " ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕ 
ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ननु विष्णुरेव विजिज्ञास्य इत्युक्तम्‌ । तद्भहेत्युक्तजिज्ञास्यब्रह्मणः ब्रह्म पुच्छं 
प्रतिष्ठेत्यानन्दमयस्य पादाख्यावयवत्वोक्तेरानन्दमयस्य च विकारार्थमयडन्तराब्दो - 
क्तत्वेनाब्रह्मत्वादब्र्मावयवस्याजिज्ञास्यत्वादवयविनाऽवयवजिज्ञासायोगाच इत्यत 
उक्तम्‌ । ॐ आनन्दमयोऽभ्यासादित्यादिसूत्राष्टकम्‌ ।। तदर्थः ॥। पूर्णानन्द इति ॥ 


"ವಿಷ್ಣುರೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಟ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ ಪಾದವೆಂಬ ಅವಯವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥಕ ಮಯಡಂತವುಳ್ಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ತವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವಯವಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಅವಯವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ "ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ "ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಎನ್ನುವುದು. 


प्रसिद्वैरन्यबस्तुषु । उच्यते विष्णुरेवैकः सर्वैः सर्वगुणत्बतः ।। इति अत्रोत्तरत्र 
च प्रतिपदमन्वेति | 
"ಪ್ರಸಿದ್ಧೈರನ್ಯವಸ್ತುಷು' "ಉಚ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ ಸರ್ವೈಃ ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈ 


ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ, ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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विष्णुरेवेति वर्तमानेऽपि तत्रैवकारस्य पूर्वं मुख्यवृत्त्यैव न लक्षणयेत्यर्थलाभाय 
“सम्‌'पदेनान्विततया विष्णुपदेनान्वयविच्छेदात्‌ । तत्तु समन्वयादित्यतः 
तत्त्वित्यस्याध्यायपरिसमाप्ति प्रतिनयं प्रायेणानुवृत्तिरितिसूचनार्थत्वात्‌ । 
पञ्चाधिकरण्या अध्यायपादबहिर्भावद्योतनार्थत्वाच्च विष्णुरेवेति पुनरुक्तिः । 


ಅಣುಭಾಷ್ಯದ "ವಿಷ್ಣುರೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೇ "ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಎನ್ನುವುದು ಇದ್ದರೂ; 
ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ "ಉಚ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ' ಎಂದು ಪುನಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ (ಅದನ್ನೇ 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವಾಗ ಪುನಃ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ? ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯ), "ವಿಷ್ಣುರೇವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರವು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟುವು ವಾಚ್ಯ ಹೊರತು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ಸಮ್‌ 
'ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ “ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ತತ್‌ ತು' ಎಂಬ ಪದವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸಾದಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ಐದು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ (ಇಡೀ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪೀಠರೂಪವಾಗಿವೆ) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


` आनन्दमयडाब्दार्थभूतः पूर्णानन्द एकः । स्वावयवादिना5मिन्नो विष्णुरेव 
तथाचान्यवस्तुषु प्रसिद्धैरानन्दमयप्रकरणस्थैरानन्दमयतद्विशोषणैः सर्वैः शब्दैरेको 
विष्णुरेवोच्यते । नतु विकारी कश्चित्प्रकृत्यादिः । येन तस्य जिज्ञास्यताऽयुक्ता 
स्यादित्यर्थः | आनन्दमयरब्दार्थस्य पूर्णानन्दस्य विष्णुत्वे तत्पदवाच्यत्वस्या- 


बझ्यकत्वादितिभावः | 


ಆನಂದಮಯಶಬವಾಚನು ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಾನಂದನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಒಂದೇ. ತನ್ನ 
ಅವಯವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಬಿನನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವೆರಡಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದಗಳಾದ 
ಆನಂದಮಯಪಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ವಾಚನಾಗಿದಾನೆ; ಹೊರತು ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲ ಹಾಗಾಗಿದಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಿಜಾಸೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆನಂದಮಯಶಬಾರ್ಥವಾದ ಪೂರ್ಣಾನಂದವು 


ವಿಷುವೆನುವುದಾದರೆ ಆನಂದಮಯಪದವಾಚ್ಯನು ಅವನೇ ಆಗಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - 


564 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


एक gg “नेह नानास्ति किश्चन' इत्यादिश्रुतेरचिन्त्यशाक्त्या5वयवाय- 
बविनोरैक्यानावयवत्वविरोध इति सूचितम्‌ । एवेति “नेतर' इत्यादेरर्थः | 


ಇಲ್ಲಿ (ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ) "ಏಕ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ' ಎನ್ನುವ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಅವಯವ ಮತ್ತು ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ 
ಐಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. "ಏವ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


अत्र पूर्णानन्दं इत्युक्त्या प्राचुर्यादितिसूत्रोक्तो मयटः प्राचुर्यार्थो दर्शितः । तत्र 
व्याख्येयपदानुरोधेनानन्दपूर्ण इति वाच्येऽप्येवमुक्तिः प्राचुर्यस्य विशोष्यत्वे 
विरोधिलेशधीसत्वेऽपि न विशेषणत्वमिति परैरभ्युपेतत्वात्‌ विष्णोरानन्दप्राचुर्ये 
ब्राह्मणप्रचुरो ग्राम इत्यत्राल्पशूट्रसत्त्वप्रतीतिरिव विष्णावनानन्दलेशधीरपि स्यादिति 
दाह्षनिरासाय । तन्निरासप्रकारश्च यथा विशेषणत्वे विरोधिप्रसक्तिर्नास्ति तथा 
विशोष्यत्वेऽपि नक्षत्रादिस्थतेजोल्पत्वापेक्षया प्रकाशाप्रचुरो रविरितिवत्‌ जीवगत- 
सुखाल्पत्वापेक्षयानन्दप्रचुर इत्युक्तेऽपि दोषभाबादिति | 


ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ಣಾನಂದಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಕ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವಾದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಆನಂದಪೂರ್ಣ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಪೂರ್ಣಾನಂದ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವಾದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯಪದವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು 
ಸ್ವಲ್ಪವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷಣವಾಚಕಪದವಾದರೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪರರು (ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು) ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಪ್ರಚುರ ಎಂದಾಗ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಚುರೋ 
ಗ್ರಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಅಲ್ಪತ್ರವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅನಾನಂದದ 
(ದುಃಖದ) ಅಲ್ಪತ್ವದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಶಂಕೆಯು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ . ಮಾಡಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಅದರ ವಿರೋಧಿಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ನಕ್ತತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು ಎನ್ನುವ 'ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಚುರೋ ರವಿಃ' ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ननु सप्तभिर्नयैः सप्तनामसमन्वयसिद्धावपि समन्वयसूत्राभिमतसर्ववेदगता- 
हेषनामसमन्वयासिद्छया ब्रह्मपदेनाभिमतानन्तगुणवत्त्वं प्रधानलक्षणं न सिध्येदित्यतो 
वा । 


ननु मयटः प्राचुर्यार्थत्वमभ्युपेत्य पूर्णानन्दस्यानन्दमयडाब्दार्थत्वो क्तिरयुक्ता 
बिकारार्थानमयादिप्रायपाठविरोधादित्यतो वाप्युक्तम्‌ - अन्यवस्तुष्वित्यादि | 

""ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಣುಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಏಳು ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ 'ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಸಕಲವೇದಗತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತಗುಣವತ್ವರೂಪ ಪ್ರಧಾನಲಕ್ಷಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? (ಎಂದರೆ 
-- "ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 

ಅಥವಾ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ "ಆನಂದಮಯ 'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಾದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠ(ಒಂದೇ ಸರಣಿ)ದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ “ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

शब्दैरिति रोषः । 'अन्यवस्तुषु = कोशादिषु प्रसिद्धैः सर्वेरगुणिसामान्य- 
वाचकैरञ्नमयादिमिः इाब्दैरुच्यते । विष्णुरेवैक इति किं विकारेण नेत्याह - 
सर्वगुणत्चतः । पूर्णत्वादिरूपगुणत्वतः | 'सर्व॑पूर्णमिहोच्यते’ इत्युक्तेः | अन्नमय- 
प्राणमयमनोमयविज्ञानमयेष्वपि प्राचुर्याङ्गीकारात्‌, “अद्यतेऽत्ति च' इत्यादिवाक्य- 
शेषोक्तयोगेन “महाभोक्ता महाभोग्य इत्यर्थोऽन्नमये भवेत्‌ । “महाप्राणो महाबोधो 
महाविज्ञानवानपि’ इत्याद्यनुभाष्योक्तप्रवृत्तिनिमित्तवत्त्वेन तैः शब्दैरुच्यत इति | 
तर्हि तेषामप्यनेकत्वादयमप्यनेकः किं नेत्याह - एक इति ॥ “न स्थानतोऽपीति’ 
न्यायादिति भावः । 

"ಶಬ್ದೈಃ' (ಶಬ್ದಗಳಿಂದ) ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು = 
ಕೋಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ, ಸರ್ವೈಃ = ಗುಣವುಳ್ಳವಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ಉಚ್ಯತೇ = ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆ, ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ ಈ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ. 


ವಿಕಾರಿಯಾದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಲ್ಲ; ಹೊರತು ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ 


ಪೂರ್ಣತ್ಮಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ""ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


566 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವಗುಣಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಗುಣ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ “ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಮಿಹೋಚ್ಯತೇ' 
(ಇಹ = ಇಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಂ = ಸರ್ವ ಎನ್ನುವುದನ್ನು, ಪೂರ್ಣಂ = ಪೂರ್ಣ ಎಂದು ಉಚ್ಯತೇ = 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು 
“७८,३९५३, ४ॐ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ 

ಮಹಾಭೋಕ್ತಾ ಮಹಾಭೋಗ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥೋನ್ನಮಯೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಮಹಾಬೋಧೋ ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನವಾನಪಿ ॥ 

ಎನ್ನುವ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 

ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 'ಅರ್ಥ. 


ಹಾಗಾದರೆ  ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು  ಅನೇಕ(ಐದು) ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಡಾ 
ಅನೇಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ? ಎಂದರೆ ""ಏಕಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ನ ಸ್ಥಾನತೋತಪಿ' ಎನ್ನುವ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ; ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ (ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ) ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

कथमेकोऽनेकैरुच्यते । उच्यत एव । सर्वगुणत्वतः । सर्व गुणभूतम्‌ अप्रधानं 
नियम्यं यस्य तस्य भावः तस्मात्‌ । सर्वस्य तत्तन्त्रत्वात्‌ । 'शरीररूपकविन्यस्तगृहीतेः’ 
इतिन्यायेनाजमयादितत्तत्कोहागततत्तन्नियन्त्रूपाणामेव तैस्तैः ाब्दैरुच्यमानत्वेन 
तेषामनेकत्वेन तत्तद्गतस्याप्यनेकैरुक्तिसम्भवात्‌ । 


हृदयाकाइस्याङ्कष्ठमात्रत्वेन तद्गतरूपस्याङ्गुष्ठमात्रपदेनोक्तिवत्‌ | व्यक्तमेतदग्रे 
'हृद्यपेक्षया’ इत्यत्र । एतेनान्यत्वान्तरत्वशरीरत्वादयुक्तिरपि समाहिता । यथोक्तम्‌ 
“न स्थानतोऽपि परस्य’ इत्येतन्नयभाष्ये, “अभेदेऽपि भेदव्यपदेशः स्थानभेदात्‌’ 
इति । 


तर्झुंपचार एव नेत्याह - सर्वगुणत्वतः । सर्वसङ्ञ्यारूपगुणबत्त्वात्‌ । गुहानया- 
नुन्याख्याने 'द्वित्वञ्चैकस्य युज्यत’ इत्युक्तेर्भेदाभोवेऽपि तत्प्रतिनिधिना विशेषेण 
तद्रुपेष्वेकत्वसङ्ञयोपपत्तिरिति । 


ಒಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ' ಎಂದು 

ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಯ = ಯಾವ ಭಗವಂತನಿಗೆ, ಸರ್ವಂ = ಎಲ್ಲವೂ, ಗುಣಭೂತಂ > ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ 

ನಿಯಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವನು ಸರ್ವಗುಣ, ಅವನ ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಗುಣತ್ವ. ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಅವನ 
` ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 567 


ಅಧೀನಗಳೇ ಆಗಿವೆ (ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ). "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' 
ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಆಯಾಯ ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾ 
ಕೋಶನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ಆಯಾ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ 
ರೂಪಗಳು ಅನೇಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವುದು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಮುಂದೆ "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಸಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ಅನ್ಯತ್ವ' "ಅಂತರತ್ವ' 
"ಶರೀರತ್ಹ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನು "ನ ಸ್ಥಾನತೋತಪಿ ಪರಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಭೇದೇsಪಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಃ ಸ್ಥಾನಭೇದಾತ್‌' (ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾರೂಪವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಔಪಚಾರಿಕವಲ್ಲ.. ಗುಹಾಧಿಕರಣದ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ದ್ವಿತ್ವಂ ಚೈಕಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ” "ಒಬ್ಬನಿಗೇ ದ್ವಿತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 
ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ "ವಿಶೇಷ'ವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 

ननु भवेदेतत्सव॑विष्णोरनमयादिशब्दवाच्यत्वे । तदेव निर्बीजमिति चेन्न 
निर्बीजम्‌ । सर्वगुणत्वतः । मुक्तिहेतुवेदनत्व-मुक्तप्राप्यत्व-ज्येष्ठत्व-देवोपास्यत्व- 
जगच्चेष्टकत्वादितत्तत्प्रकरणस्थसर्वगुणत्वात्‌ ।। wha इति wu उपलक्षणं 
चैतत्‌ । ब्रह्मात्मदाब्दाभ्यां चेत्यपि ध्येयम्‌ | 

ನೀವು ಹೇಳಿದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ""ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಗುಣತಃ - ಎಂದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವ, ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ, ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವ, ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ, ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲಾ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ. ""ಸರ್ವೈರುಚ್ಯತೇ'' ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸರ್ವಗುಣತ್ವ ಎನ್ನುವುದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


मयटस्तादात्म्यार्थत्वे$प्युपपत्तेर्नपूर्णत्वरूप्राचुर्यार्थत्वं बीजवदित्यपि प्रयुक्तम्‌ | 


‘आकाश आनन्दो न स्यात “को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌’ इत्युक्तपूर्णानन्दत्व- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


568 ಪರಿಶಿಷಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಕಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


साधकसर्वचेष्टकत्वगुणवत्त्वादिति । एतेन “तद्वेतु' afte’ ‘ferred 
इति सूत्रत्रयार्थो दर्शित 


""ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೊ 
ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವಸಾಧಕ ಸರ್ವಜೇಷಕತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚು- 
ರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಗುಣತ್ವ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
"ತದ್ಯೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ' 'ಅಸ್ಸಿನ್ನಸ್ಯ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


area: सर्वेपि कुतो नोच्यन्ते सूत्र इति चेत्न । सर्वगुणत्वतः । 
'अल्पाक्षरमसन्दिग्धम्‌' इति  सूत्रलक्षणत्वेनोक्ताल्पाक्षरत्वादिसर्वगुणत्वाद्‌ 
बादरायणीयसूत्रजातस्येत्यर्थः | कथं तर्हि सर्वैरुच्यत इति चेन्न । सर्वगुणत्वतः | 
सर्वेषामञ्नमयादीनां गुणत्वादुपसर्जनत्वादुपलक्ष्यत्वादिति यावत्‌ । aired 
संज्ञाप्रमाणत्वात्‌’ इतिवदयं निर्देशः । एतद्चाग्रेऽपि ध्येयम्‌ | 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಐದನ್ನೂ ಏಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೂ “ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ' ಎಂದೇ ಉತ್ತರ. ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳು "ಅಲ್ದಾಕ್ಷರಮಸಂದಿಗ್ಗಮ್‌' 
ಇತ್ನಾದಿ ಸೂತ್ರಲಕಣವೆಂದು ಹೇಳಲಡುವ ಸಕಲಗುಣವುಳವುಗಳಾದರಿಂದ ಐದನೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ 
(ಅಲಾಕರತಕ್ಲೋಸ್ತರ ಐದನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಒಂದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ). ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದರಿಂದಲೂ 
ಭಗವಂತನೇ ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ರ್ವಗುಣತ್ವತ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ. ಸರ್ವೇಷಾಂ २ ಅನಮಯಾದಿ ನಾಲು, ಗುಣತ್ತಾತ್‌ > ಉಪಸರ್ಜನಗಳಾದರಿಂದ 
ಅಂದರೆ ಉಪಲಕ್ಚ್ಯಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. "ತದಶಿಷ್ಯಂ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರಮಾಣತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಂತೆ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


तर्हि प्राथमिकाननमय एवेतरोपलक्षणत्वेनोच्यतामित्यतो5पि सर्वगुणत्वतः । सर्व 
गुणभूतम्‌ अप्रधानं यस्य तस्य भावस्तस्मात्‌ । सर्वापेक्षयास्यानन्दमयडाब्दस्य 
'तत्रानन्दादयो गुणाः ईझस्यैवेति निर्णीताः? इत्युपासनापादीयानुभाष्यसुधयोरुक्त- 
दिशा माङ्गलिकत्वेन प्राधान्यात्पूर्णानन्दबाचिन एवोक्तिरित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 569 


ಹೀಗೆ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯನನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ "ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ. ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಂ = ಎಲ್ಲವೂ (ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕೂ), ಗುಣಭೂತಮ್‌ = ಅಪ್ರಧಾನಗಳೋ ಅದು ಸರ್ವಗುಣ. ಅದರ 
ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಗುಣತ್ವ. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು "ತತ್ರಾನಂದಾದಯೋ 
ಗುಣಾಃ | ಈಶಸ್ಯೈವೇತಿ ನಿರ್ಣೀತಾಃ' ಎಂದು ಉಪಾಸನಾಪಾದದ ಅನುಭಾಷ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂಗಲಕರವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


कुतो5स्य fee । सर्वगुणत्वतः । सुखमेव मे स्यादिति 
निखिलापेक्षितत्वेन सर्वान्‌ प्रति गुणत्वादनुगुणत्वान्निरुपाधिकेष्टत्वात्‌ 
तद्वाच्यसुखस्येत्यर्थः । ब्रह्मानन्दस्यापि तादृशानन्दप्रदोपासनाविषयत्वेन सर्वान्‌ 
प्रतीष्टत्वात्‌ | यद्वा सर्वगुणत्वात्‌ । “गुणानाञ्च परार्थत्वादसम्बन्धः समत्वात्‌ स्यात्‌’ 
इत्यादौ जैमिनीये उपकारके गुणपदयोगात्पू्वोत्तरसर्वनयोपकारकत्वादित्यर्थः | 
तथाहि । पूर्वोक्तजिज्ञासाऽक्षेपसमाधिहेतुत्वात्‌, तथा- 


नाल्पे सुखमिति प्रोत्तयैवानन्दमयतोक्तितः । 

अनन्तत्वं सुनिर्णीतं पूर्णानन्दो हि नाल्पके || 
_ इत्यनुव्याख्यानोक्तेः “यो वै भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति’ इति श्रुत्युक्तदिशा 
पूर्णागुणस्यैब पूणोनन्दत्वेन विष्णोरत्र पूर्णानन्दत्वोक्तौ तस्यैव 'अथ कस्मादुच्यते 
इत्यादिना ब्रह्मशन्दादुक्तानन्तगुणवत्त्वसिद्ग्या विष्णोरेव जिज्ञास्यत्वोपपादकत्वात्‌ | 
तथा पूर्वनये झङ्झप्रापिकाया “यतो वाचो निवर्तन्ते' इत्यादिश्रुतेः “आनन्दं ब्रह्मणो 
विद्वान्‌? इत्युक्तानन्दस्यापरिच्छिन्नत्वेन कार्त्स्न्येन वागाद्यविषयत्वमेव न तु 
सर्वथेत्यर्थलाभाच पूर्वोपकारकत्वं 'अदृशयेनात्म्ये’ इत्यादिना भाष्योक्तदिशोत्तर- 
नयांरभार्थत्वादुत्तरोपकारकत्वमित्यादूह्मम्‌ । अत्रानन्दमय इत्येव वाच्ये पूर्णज्ञानादे- 
रुपलक्षणत्वेन पूर्णानंदस्योक्तिः समन्वीयमानशब्दानां यौगिकत्वसूचनाय | 
एवमग्रेऽपि ।।६।। 


ಆನಂದಮಯಶಬ ಮಂಗಳಕರ ಎಂದಿರಿ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅದನೂ "ಸರ್ವಗುಣತ್ತತಃ' ಎಂಬ 


ಪದ ಹೇಳುತದೆ. "ಸುಖವು ನನಗೆ ಇರಲಿ' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ > ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - 


570 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕುರಿತು, ಗುಣತ್ವಾತ್‌, ಅನುಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ, ನಿರುಪಾಧಿಕ ಇಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೂ ಕೂಡ 
ಅಂತಹ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆನಂದಪ್ರದವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನಾವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಮಾಂಗಲಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಅಥವಾ "ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಪರಾರ್ಥತ್ವಾದಸಂಬಂಧಃ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರಕವಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಗುಣಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ಅನಂತರದ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದು ಹೀಗೆ -- ಹಿಂದಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
७०९१९ ಸುಖಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೈವಾನಂದಮಯತೋಕ್ತಿತಃ | 
ಅನಂತತ್ವಂ ಸುನಿರ್ಣೀತಂ ಪೂರ್ಣಾನಂದೋ ಹಿ ನಾಲ್ಬಕೇ | 
ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ ಸುಖಮ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ಣಗುಣವುಳ್ಳವನೇ ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ "ಅಥ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾದ ಅನಂತಗುಣವತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈಕ್ಚತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎನ್ನುವ 
ಶ್ರುತಿಗೆ "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆನಂದವು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ವಾಗಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ಅವಿಷಯನಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಅದೃಶ್ಯೇನನಾತ್ಮ್ಯೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಾಯಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


+ ಬು ಜು ಬು ಬ್ರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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11೫: || 
श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


।। ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ॐ || १-१-१२ 


अत्र नये गुणिसामान्यवाचका गुणवाचकाश्च नामात्मकाः झाब्दास्समन्वीयन्ते | 
तत्त्विति आध्यायपरिसमासि साध्यार्पकतया प्रतिनयं प्रायेण अनुवर्तते । आनन्दमय 
इत्युपलक्षणम्‌ । तैत्तिरीये श्रुता आनन्दमयादयः पञ्च तत्तु तदेव ब्रह्मैव | 
आनन्दमयादिशब्दवाच्यं ब्रह्मैवेत्यर्थः | 


एवमग्रेऽपि प्रतिनयमर्थो ध्येयः । कुतः अभ्यासात्‌? अत्राभ्यासराब्देन 
तदेकदेशोऽसकृदुक्तिमात्रं गृह्यते । प्रतिप्रकरणं Ask ब्रह्मोपासते’’ इत्यादिरूपेण 
ब्रह्मशब्दश्रवणादित्यर्थः | यद्वा ''अन्योन्तर आत्मा’’, ''एतमन्नमयामात्मानमुप- 
सङ्गामति’', ''एतमन्नमयमात्मानमुपसङ्कम्य'' इति प्रतिप्रकरणं त्रिः श्रवणादात्म- 
झाब्दाभ्यासादित्यर्थः | 


_ सद्वा (ತಣ ब्रह्मेति ಸರಗಳು? इत्युत्तरानवाके ब्रह्मशब्दसत्त्वात्‌ द्विः श्रवणेन 
ब्रह्मशब्दाभ्यासादेवेत्यर्थः ।। उत्तरं कल्पद्वयं चन्द्रिकोक्तम्‌ | 


श्रुतौ अन्नमयस्यादित्वेऽप्यानन्दमयस्येतरोपलक्षकत्वेनोक्तिः जिज्ञासाक्षेपका- 
बयवत्वादिपूर्वपक्षहेतोः सत्त्वात्‌ सर्वापेक्षितानन्दवाचित्वाच ಬೂ ब्रह्म- 
शब्दादिति वाच्येऽभ्यासादित्युक्तिर्विज्ञानानन्दमययोः सोऽप्यस्तीति सूचनाय ॥। 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
ಅನುವಾದ -- ""ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮೂರುವಿಧಶಬ್ದಗಳೂ ನಾಮಾತ್ಮಕ 
ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತಕ ಎಂದು ಒಂದೊಂದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ನಾಮಾತೃಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


572 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಗುಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತತ್‌ ತು' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯಾಂಶದ ಉಪಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಎನ್ನುವುದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) 
ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತತ್ತು = ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಪದದಿಂದ "ಏಕಪ್ರಕಾರ ಅಸಕೃದುಕ್ತಿಃ' ಎಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದರ ಒಂದಂಶವಾದ "ಅಸಕ್ಕದುಕ್ತಿ' 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಯೇಕನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ (ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ) ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆಯೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರತಿ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದ್ಹಾಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಪದದಿಂದ "ಏಕಪ್ರಕಾರ ಅಸಕೃದುಕ್ತಿಃ' ಎಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಅದರ ಒಂದಂಶವಾದ ಅಸಕೃದುಕ್ತಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಯೇತನ್ನಂ 
ಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾದದ್ದರಿಂದ (ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು 
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ಅಥವಾ "ಅನ್ಯೋತಂತರಾತ್ಮಾ' "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತಾ 
ನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌' 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಶ್ರುತವಾದದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವುಗಳು. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದವು ಮೊದಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ "ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಅವಯವತ್ಸಹೇತುವು ಆನಂದಮಯನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕ್ಲೇಪಿಸುವ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು. 


"ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಬದಲು ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ 


"ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧವಿದೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


उक्तमाक्षिप्य समाधत्ते - 
(| ॐ बिकारराब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ ॐ || १-१-१३ 


विकारार्थकमयट्शब्दादनमयादिर्न ब्रह्मेति चेन्न । प्राचुर्यात्‌ प्राचुर्यार्थत्वादत्र 
मयट्झाब्दजातस्येत्यर्थः । शब्दादिति समुदायाभिप्रायम्‌ । विकारेति प्राचुर्यादिति च 
बाधकान्तरतत्समाध्योरुपलक्षणम्‌ | समन्वेयदाब्दगतत्वादस्य स्वाब्देनोक्तिः ।। 

ವಿಕಾರಾರ್ಥಕಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವುದರಿಂದ "ಅನ್ನಮಯಾದಿ'ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. "ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗಾದರೆ ಶಬ್ದಾತ್‌ 
ಎಂದು ಏಕವಚನ ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಸಮುದಾಯಏಕವಚನ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ವಿಕಾರ' ಮತ್ತು 
"ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಬರುವ ಬಾಧಕ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ಪದಗಳು 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪದಗಳಿಂದಲೇ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

आनन्दमयामात्रस्य ब्रह्मत्वे मयटः प्राचुर्यार्थत्वे च हेत्वन्तरमाह - 
।। ॐ तद्धेतुन्यपदेशाच ॐ 11 १-१-१४ 


आनन्दमयस्तत्त्विति वर्तते । मयट्‌ प्राचुर्यार्थं इति च । तस्य विष्णोस्तत्र 
ूर्णानन्दत्वे “'को ह्येवान्यात्‌’? इति लोकचेष्टकत्वाख्यहेतुन्यपदेशादित्यर्थः | सौत्रं 
तदिति पदं तन्त्रम्‌ । यद्यानन्दमयो न ब्रह्म, मयट्‌ च न प्राचुर्यार्थस्तद्रा 
आकाझाख्यविष्णोः पूर्णानन्दत्वे हेतुं न ब्रूयादिति भावः ॥ 

ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಮತ್ತು ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಲು 
ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆನಂದಮಯಃ, ತತ್‌, ತು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದಿಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಸ್ಯ = ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತತ್ರ = ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನು 
ಎನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಕೋ ಹ್ಲೇವಾನ್ಕಾತ್‌' ಎಂದು ಜಗಚ್ಚೇಷಕತ್ವಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ತಂತ್ರದಿಂದ ತಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಇಟುಕೊಳ ಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪಾಚುರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳದಲವಾದರೆ ಆಗ ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರುತಿಯು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಿತ್ತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - 


574 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


इतश्चानन्दमयादयः पञ्चापि ब्रह्मेत्याह - 


।। ॐ» मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते ॐ || १-१-१५ 


आनन्दमयादिर््र्ेति वर्तते । चो यत इत्यर्थे । किञ्चेति ಇತ್ತಾಗ वा । 
मन्त्रवर्णः “सत्यं ज्ञानमनन्तं’? इति वेदः तेन प्रोक्तं मान्त्रवर्णिकम्‌ । मन्त्रवर्णेन 
लक्षणवत्तयोक्तं परं ब्रह्मैवान्नमयादिशब्दपञ्चकेन गीयते । यतोऽतश्च पञ्चापि 
ब्रह्मैवेत्यर्थः । सत्यज्ञानानन्तपदानामन्नमयादिइाब्दानां चार्थानुसन्धाने एकार्थत्व- 
प्रतीतेरिति भावः । एतेनाभ्यासादित्युक्तब्रह्मशब्दोऽमुख्य इति निरस्तम्‌ । 
मान्त्रवर्णिकपरब्रह्मण एवात्र गानादिति 11 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ಐದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯಾದಿಃ, ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಚ'ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವು "ಯತಃ' 
(ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಥವಾ "ಕಿಂಚ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ' ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರವರ್ಣ, ಅಂದರೆ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎನ್ನುವ 
ವೇದಮಂತ್ರವು. ಅದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಸತ್ಯ ತ ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತ ಎಂಬ 
ಪದಗಳ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥ ವಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. 
(ಅಂದರೆ ಬ್ರಹಶಬಕ್ಕೆ ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರು ಎಂದರ್ಥ). ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ  ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್‌ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


विरिश्वादिरेव किं नेत्यत आह - 
(1 ॐ नेतरोऽनुपपत्तेः ಹಾ || १-१-१६ 


आनन्दमयादिरिति वर्तते । इतरस्तदितरो विष्ण्वितरश्रतुर्मुखादिर्न भवति | 
कुतः? “ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌’? इत्युक्तमुक्तिहेतुज्ञानविषयत्वस्यानुपपत्तेः | तस्यैवा- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 575 


नमयादित्वेनोक्तत्वादित्यर्थः । ''विभाषा गुणेऽस्रियाम्‌’’ इत्यत्र विभाषा गुण इति 
योगविभागोक्तेरनुपपत्तेरिति साधु । एवमग्रेऽपि 11 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂದರೆ "ನೇತರೋತನು- 
ಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇತರಃ = ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನಾದ, 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು, ನ = ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಕರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ८०९४६, ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅವನನ್ನೇ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ. 

"ವಿಭಾಷಾ ಗುಣೇ5ಸ್ತಿಯಾಂ' (ಪಾ.ಸೂ.೨/೩/೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಿಭಾಷಾ ಗುಣೇ' ಎಂದು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ಅನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. (ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು). ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ 

ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


इतश्रैवमित्याह - 


11 ॐ» भेदव्यपदेशाच ಈ 11 १-१-१७ 


आनन्दमयो नेतर इति वर्तते । आनन्दमयाद्धेदव्यपदेशाचानन्दमयो नेतर 
इत्यर्थः । ““स एको ब्रह्मण आनन्दः’? इत्यादिना विरिश्वादेः परिमितानन्दत्वमुक्तवा 
“यतो वाच’? इत्यानन्दमयस्य पूर्णानन्दत्वोक्तेरिति भावः । 


सुधायां तु आनन्दमयादेर्विरिश्वादित्वं युज्यते । मुक्तिहेतुज्ञानत्वादिद्रह्मधर्माणां 
ब्रह्मामेदाजीवानां कथञ्चिदुपपत्तेरित्याञङ्गयां “'मेदव्यपदेशाच'?” इति सूत्रम्‌ । तत्र 
चशब्दो न केवलमितर आनन्दमयादिर्नेति किन्तु ब्रह्माभिनरश्न नेत्यर्थे “स यश्चायं 
पुरुषे । यश्चासावादित्ये’ इत्यादावधिष्ठातृत्वादिना ब्रह्ममेदस्य ब्यपदेशादिति 


व्याख्यातम्‌ || 
ಮತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಕರು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. "ಆನಂದಮಯ' ಮತ್ತು "ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಆನಂದಮಯನಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಶಬವಾಚ್ಕರು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 'ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆನಂದಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


576 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಯತೋ ವಾಚೋ' ಎಂದು 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವ. 


ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದಮಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿನ್ನರಾದ ಅವರಿಗೆ ಕೂಡುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ ""ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು 
ಬೇರೆಯವರು ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿನ್ನರೂ ಅಲ್ಲ (ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ.) "ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅಧಿಷ್ಠಾನ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸವು ಎಂದು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


rea । तद्भेदो विरिश्वादेर्न युक्तः । शारीरत्वात्मत्वाद्यनु- 
मानविरोधादित्यत आह - 


॥ ॐ कामाच नानुमानापेक्षा ಈ 11 १-१-१८ 


चोऽवघारणे | अदृष्टेऽर्थे शुष्कानुमानापेक्षा न कार्या । कामात्‌ कामचारित्वा- 
देवेत्यर्थः । प्रत्यक्षस्वाद्वैतेऽप्रसरात्‌ श्रुतेश्च “'तद्रुणसारत्वात्‌’? इत्यत्र निरस्यत्वाद- 
नुमानमेवाशङ्क प्रत्युक्तम्‌ | 


ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಚ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೇದವಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರತ್ವಾನುಮಾನದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ("ಸರ್ವಾಣಿ ಶರೀರಾಣಿ 
ಮದ್ಭೋಗಾಯತನಾನಿ, ಶರೀರತ್ವಾತ್‌' = ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರಗಳು ನನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು; 
ಶರೀರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಎಂದರೆ, ""ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೆಕ್ಷಾ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ನವಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕವಾದ 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಆಗಮಗಳ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದ) ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮಾತ್‌ = 
ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ (ಯಾವವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಅದ್ವೈತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥವಾದುದರಿಂದ, ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ತದ್ದುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಆನುಮಾನದಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ननूक्तभेदो$सत्य एवातो न दोष इत्यत आह - 
॥ ॐ अस्मिन्नस्य च तद्योगं शास्ति ಈ || १-१-१९ 
चशब्दो युक्तिसमुञ्चये । श्रुतिर्मुक्तावपीति शेषः । अस्मिन्‌ प्रकरणे । अस्येतरस्य 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 577 


जीवस्य । तेनानन्दमयादिरूपेण ब्रह्मणा सह योगं सम्बन्धं मुक्तावपि “sy 
इति श्रुतिः झास्ति यतोऽत ऐक्यायोगादानन्दयादिर्नेतर इत्यर्थः । न केवलं 
भेदव्यपदेशात्‌ किन्तु मुक्तावपि भेदाक्षेपकतद्योगशासनाच्चेति चार्थः । तदानीन्तनो 
भेदो नासत्य इति भावः । 


यद्वा इतआनन्दमयादिर््हेत्याह - अस्मिन्निति ॥ अस्मिन्‌ प्रकरणे । अस्य 
“स य एवं वित्‌’? इत्युक्तस्य ब्रह्मविदस्तद्योगं तैरञ्नमयादिभियोंगं प्राप्तिं फलत्वेन 
“'एतमन्नमयमात्मानम्‌’? इति श्रुतिः शास्ति यतोऽतश्रानन्दमया दिङ्रह्मैवेत्यर्थः | न 
हि ब्रह्मज्ञानादन्यप्रासिर्युक्तेति भावः ।।६॥ 


ನೀವು ಹೇಳಿದ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದ ದೋಷವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ‘OAS, ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ "ಚ'ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಶ್ರುತಿಯು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ(ಶಾಸ್ತಿ)' 
ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಯ = 
ಇತರನಾದ ಜೀವನ, ತತ್‌ = ಅವನಿಂದ ಆನಂದಮಯರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ಯೋಗಂ = 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಸೋಶಶ್ನುತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭೇದವು(ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ) ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೇವಲ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಇದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಕಿಂತು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ (ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ) ಭೇದವು ಅಸತ್ಯ (ಮಿಥ್ಯಾ) ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಭಾವ. 

ಅಥವಾ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ(ಲೂ) ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ "“ಅಸ್ಮಿನ್‌'' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸ್ಯ = "ಸ ಯ ಏವಂ ವಿತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಿಗೆ, ತದ್ಯೋಗಂ = ತೈಃ ಆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ, ಯೋಗ = ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಫಲವೆಂಬುದಾಗಿ "ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕು ಹೊರತು) ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ತೇ ಜೇ ಸೇ ಸೇ ಸೇ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 


578 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


श्रीराघवेन्द्रयतिकृता 
न्यायमुक्तावळिः 

आनन्दमयादिकरणम्‌ 

॥ ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ॐ ।। ६ || 
॥। ॐ विकाराब्दान्नेति चे प्राचुर्यात्‌ ॐ ।। ।। ॐ तद्वेतुन्यपदेशाञ्च ॐ || 

।।ॐ मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते ॐ || || ॐ नेतरोऽनुपपत्तेः ॐ ।। || ॐ भेदः 
यपदेशाच ॐ ।। || ॐ कामाच नानुमानापेक्षा ॐ ।। ॥। ॐ अस्मिन्नस्य च 
तद्योगं शास्ति ॐ ॥ 


सर्वापेक्षितानन्दप्रदोपासनाविषयपूर्णानन्दत्वरूपमहागुणस्य प्रथमं वाच्यत्वाद्वा, 
आत्मब्दाङ्गौणात्मनिरासः प्रागुक्तोऽयुक्तः तस्य अब्रह्मणि गौणात्मन्यानन्दमयादौ 
एतमानन्दमयमात्मानमिति श्रवणादिति पूर्वोक्ताक्षेपेण dugg: आक्षेपिकी वा 
सङ्गतिः । तैत्तेरीये “स वा एष पुरुषोऽननरसमयः’ (तै. २-४) इत्यादिना श्रुताः 
गुणिसामान्यवाचकाः अन्नमयप्राणमयमनोमयविज्ञानमयानन्दमयशब्दाः आनन्द- 
विज्ञानादिगुणसामान्यवाचकाः विषयः । तदर्थः किं चतुर्मुखादिर्विष्ण्वन्यः कश्चिदुत 
विष्णुरिति सन्देहः । विष्णोरन्य इति पूर्वः पक्षः 11 


ನ್ಯಾ ಯಮುಕ್ತಾವಲಿ 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವರೂಪ ಮಹಾಗುಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ, 


ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಈಕ್ಷಣೀಯನಾದವನು ಗೌಣಾತ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದ ಗೌಣಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಏತಮಾನಂದಮಯವಎ 
`ಸಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿ. 

ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗುಣಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕಗಳಾದ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ 


ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಗುಣಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕಗಳಾದ ಆನಂದವಿಜ್ಞಾನಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾಯಮುಕಾವಳಿ 579 


ವಿಷಯಗಳು. ಅದಕ್ಲೋಸರ ಚತುರ್ಮುಖಬಹಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಠವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರೋ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ವಿಷುವಿಗಿಂತ ಭಿನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 


तथाहि । अन्नमयादीनां विकारार्थकमयट्प्रत्यययुक्तत्वात्‌ ब्रह्मणश्न “निर्विकारो5- 
क्षरः शुद्ध' इत्युक्तया निर्विकारत्वात्‌ तदनभिमानित्वाच, 


प्राचु्यार्थत्वेऽपि तस्य विजातीयाल्पत्वनिरूप्यत्वेन ब्रह्मणि दुःखादिलेशाप्रसक्तया 
तदयोगात्‌, 


तादात्म्यार्थस्य मयटो वैयर्थ्येन पराहतत्वात्‌ 'अन्नात्पुरुष’ (तै. २-३) इति 
अन्नविकारं पुरुषदाब्दोक्तं देहं प्रकृत्य “स वा एष पुरुषोऽनरसमयः' इत्युक्तत्वात्‌, 
“तस्येदमेव शिरः अयं दक्षिणः पक्षः अयमुत्तरः पक्षः अयमात्मा इदं पुच्छं प्रतिष्ठा’ 
इति शिरोबाहाद्यवयवानां प्रत्यक्षत्वेन निर्देशाच्च अन्नमये मयटः विकारार्थत्वेऽ- 
बझ्यंभाविनि द्वैनिध्यायोगेन सर्वत्र विकारार्थत्वस्यैव न्याय्यत्वाच्च; 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕಾರವು ಹೀಗಿದೆ — ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಕಾರಾರ್ಥಕವಾದ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ "ನಿರ್ವಿಕಾರೋಕಕ್ಟರಃ ಶುದ್ಧ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆನ್ನಬೇಕಾದರೆ ಯಾವುದರ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಸ್ನಲವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಪ್ರಚುರ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನು ಮಯಟ್‌ಪತಯಕೆ ತುದಾತ್ಮ್ಮರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿರಾಕತವಾಗಿದೆ. ಅಲದೆ "ಅನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಅನ್ನವಿಕಾರವಾದ ಪುರುಷಶಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ದೇಹವನು ಹೇಳಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನರಸಮಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಯೇದಮೇವ ಶಿರಃ 
ಅಯಂ ದಕಿಣಃ ಪಕಃ ಅಯಮುತ್ತರಃ ಪಕಃ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಇದಂ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಲೆ 

ಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ರ್ಯಯವು (ಅನ್ನವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ವಕಾರಾರ್ಥಕ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ 
ಅರ್ಥಕಲನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ವಿಕಾರಾರ್ಥವನಿಟುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಉಚಿತ 


किञ्च “अन्यो5न्तर आत्मा प्राणमयः? इत्यादिनैतेऽन्यान्यत्वादिना, “तस्यैष एव 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 
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शरीर आत्मा” इति शरीरशरीरिभावेन चोच्यन्ते, एते च .पञ्च कोशाः ब्रह्म तु 
एकमेबाद्वितीयमित्यादेः निर्मेदमेकं च, 'अइारीरः प्रज्ञात्मा’ इत्युक्तेरारीरं च, 


आनन्दमये च “तस्य प्रियमेव शिरः मोदो दक्षिणः पक्षः प्रमोद उत्तरः पक्षः 
आनन्द आत्मा ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति ब्रह्मण आनन्दमयपादाख्यावयवतयोक्तेः 
आनन्दमयो न ब्रह्म द्वयोर्ब्रह्मत्वविरोधात्‌, अवयवावयविनोरैक्यायोगात्‌ । तस्मात्‌ 
कोझा एव बा सर्वविकारात्मबेन प्रकृतिर्वा विकाराभिमानित्वात्‌ लक्ष्मीर्वा जीवो. वा 
अन्यो वा यः कशञ्रिद्धाष्योक्तदिशा एतैः शब्दैरुच्यते । न सर्वथा विष्णुरिति ।। 


ಅಲ್ಲದೆ "ಅನ್ಯೋ50ತರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಭಿನ್ನರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಮಾದಿಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

"ತಸ್ಕೈಷ ಏವ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಶರೀರಶರೀರಿಭಾವವೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಕೋಶಗಳು ಐದು ಆಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಭೇದರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲ). 

ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ ಶಿರಃ । ಮೋದೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಚಃ 1 ಪ್ರಮೋದ 
ಉತ್ತರಃ ಪಕ್ಚಃ । ಆನಂದ ಆತ್ಮಾ । ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಪಾದವೆಂಬ 
ಅವಯವವಾಗಿ ಹೇಳಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆನಂದಮಯನೂ ಬ್ರಹ್‌ನ್ಮೆನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪುಚ್ಛ ಎರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಅವಯವ-ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೋಶಗಳು ಹೇಳಲಡುತ್ತವೆ. 
ಅಥವಾ ಸರ್ವವಿಕಾರಾತಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ವಿಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಾಗಲೀ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಲೀ ಹೇಳಲಡುತ್ತವೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 

सिद्धान्तस्तु 11 अन्नमयादयः पञ्चापि ब्रह्मैव । 'येऽन्नं ब्रह्मोपासते, ये प्राणं 
ब्रह्मोपासते, आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌, विज्ञानं ब्रह्म चेद्वद, अस्ति ब्रह्म इति चेद्वेद’ 
इति पञ्चस्वपि प्रत्येकं ब्रह्माब्दश्रवणात्‌ विज्ञानानन्दमययोस्तदभ्यासाच्च | 
अन्योऽन्तरआत्मा प्राणमयः एतमन्नमयमात्मानमित्येवंरूपेण पञ्चस्वपि 
आत्मराब्दाभ्यासाञ्च | 

dared अद्यतेऽत्ति च भूतानि’ इत्यादिना सर्वोपजीव्यत्वसर्वसंहर्तृत्व- 


ज्येष्ठत्बोपासकप्राप्यत्वादिलिङ्गम्‌ । प्राणमये च “प्राणं देवा अनुप्राणन्ति’ इत्यादिना 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सर्वदेवादिचेष्टकत्बं सर्वायूरूपमो क्षहेतुज्ञानविषयत्वमित्यपि लिङ्गम्‌ । मनोमये च 
“यतो वाचो निवर्तन्त? इत्यादिना अवाङ्गनसगोचरत्वभयाभावरूपमु क्तिहेतुवेदन- 
विषयत्वादिलिङ्गम्‌ | विज्ञानमये च 'विज्ञानं देवाः सर्वे, ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते’ 
इत्यादिना सर्वदेवोपास्यत्वज्येष्ठत्वमुक्तिहेतुत्वोपासकप्राप्यत्वादिलिङ्गम्‌ | आनन्दमये 
च 'सोऽकामयतेत्‌’ इत्यादिना सङ्कल्पपूर्वकं wget सर्वान्तर्यामित्वं मुक्तिहेतु- 
ज्ञानविषयत्वमित्यादिलिङ्गम्‌ । 


तथा 'को ह्येवान्यात्‌ कः प्राण्याद्यदेष आकाश आनन्दो न स्यादित्‌’ इत्या- 
नन्दशब्दितपूर्णानन्दत्वरूपानन्दमयत्वे विश्वचेष्टकत्वस्य हेतुत्वम्‌ | 


ಸಿ ದ್ಧಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ — 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯೇತನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' "ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ವೇದ' “ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಚೇದ್ವೇದ' ಎಂದು ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇದೆ: ಮತ್ತು 
"ಅನ್ಯೋ50ತರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಮಯಃ' “ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಐದು 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಯತೇಶತ್ತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರ್ವೋಪಜೀವ್ಯತ್ವ, ಸರ್ವಸಂಹರ್ತ್ಯತ್ವ, ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವ, ಉಪಾಸಕಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿವೆ. 

ಪ್ರಾಣಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾಃ ಅನುಪ್ರಾಣಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸಕಲದೇವಾದಿಚೇಷ್ಠಕತ್ವ, ಸರ್ವಾಯೂರೂಪಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವಲಿಂಗಗಳು 

ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅವಾಜ್‌ 
ಮನಸಗೋಚರತ್ವ' ಭಯಾಭಾವರೂಪಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ ಲಿಂಗಗಳು; 

ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಲ್ಲಿ "ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮುಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
"ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' 'ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವ' "ಮುಕ್ತಿಹೇತುತ್ವ' "ಉಪಾಸಕಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ' ಮುಂತಾದಲಿಂಗಗಳು; 

ಹಾಗೆಯೇ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 'ಸೋತಕಾಮಯತ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವ' 
"ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ' "ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 

ಅದರಂತೆಯೇ "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು 
ಆನಂದಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವರೂಪ ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ವಚೇಷ್ಠಕತ್ವವನ್ನು 


ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 
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पञ्चानामपि “स य एवंवित्‌’ इत्युक्तब्रह्वविदा “एतमन्नमयमात्मानमुपसङ्गमति’ 
इति फलत्वेन प्राप्यत्वोक्तेः, ब्रह्मनित्प्राप्यत्वं श्रुतमिति पञ्चस्वपि लिङ्गबाहुल्यात्‌ 
“ब्रह्मबिदाप्रोतिपरम्‌' इति उक्तब्रह्मणि “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्मत इति 
मन्त्रवर्णोक्तलक्षणस्य एतैः शाब्दैर्व्याख्यानेन ब्रह्मप्रकरणत्वात्‌ । ಇಗೆ वारुणिः’ 
इत्यादिभृगुवज्लीसमाख्यानात्‌ | 


शन्नोमित्रादिभिः वाक्यैस्तैरेब हरिमस्तुचत्‌ । 
मुक्तगीतावसानैस्तु स्तुतस्तेन जनार्दनः 


इति स्मृत्या (तै.भा.१-१) ब्रह्मपरत्वेन निर्णीतोपनिषद्रूपस्थानमध्य- 
पतितत्वाच्च । ब्रह्मात्मशब्दादेर्भाष्योदाह्ृतश्रुत्यादिभिः विष्णावेकनिष्ठत्वाद्वृगुवङ्कयाः 
समाख्यानत्वस्य मूलग्रन्थेषु समर्थनात्‌ | 


ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದನ್ನೂ "ಸ ಯ ಏವಂವಿತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ "ಏತಮನ್ನಮ 
ಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂದು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಬಹಳವಿರುವುದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ, "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಈ ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕರಣ. ಇದಕ್ಕೆ "ಭೃಗುರ್ವೈ ವಾರುಣಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾವೂ ಇದೆ. 


ಶನ್ನೋಮಿತ್ರಾದಿಭಿವಾ ೯ಕ್ಕೈಸ್ತೈರೇವ ಹರಿಮಸ್ತುವತ್‌ । 
ಮುಕ್ತಗೀತಾವಸಾನೈಸ್ತು ಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ (ತೈ.ಭಾ. ೧/೧) 
ಎನ್ನುವ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂತಹ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ. 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ 
ಉಪನಿಷತ್‌ರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಇದೆ. ಬ್ರಹಶಬ್ದ, ಆತಶಬ್ದವಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಕರಣ ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಆತಶಬ್ದ ಈ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂಥಹವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯು ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


नच मयट्प्रत्ययायोगः । तस्य. सजातीयजीवगतसुखाल्पत्वनिरूप्यतया 


प्राचुर्यार्थत्वेनोपपत्तेः । उक्तं च *विजातीयसमानाधिकरणाल्पं यथा तथा । सजाती 
यविभिन्नाधिकरणाल्पं निरूपकम्‌’ इति || 
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ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಬಾಧಕ ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮಯಟ್‌ 

ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಜಾತೀಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಅಲಸುಖಜ್ಞಾಪ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಕ 

ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಜಾತೀಯಸಮಾನಾಧಿಕರಣಾಲಂ ಯಥಾ ತಥಾ 
ಸಜಾತೀಯವಿಭಿನ್ನಾಧಿಕರಣಾಲ್ಪಂ ನಿರೂಪಕಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


अन्यत्वान्तरत्वाद्युक्तिरपि अधिष्ठ'नभूतकोशानामन्यत्वादन्तरत्वात्‌ शरीरित्वाद्‌, 
ब्रह्मणो बहुरूपत्वात्‌, विशेषसत्त्वात्‌, “अनन्यो5प्यन्यशब्देन' इत्यादिस्मृतिबलाच 
युज्यते । कथं तर्हि 'स वा एषः' इति देहपरामर्श इति चेक्न । “आत्मन आकाडाः? 
इत्यादौ “अन्नात्‌ पुरुषः’ इत्यन्ते वाक्ये हरेरप्याकाझादिनियामकरूपस्य 
प्रादुर्भावरूपजनेरुक्तेः । पुरुषपदेन हरेरपि प्रकृततया तत्परामर्शात्‌ | 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ಯತ್ವ, ಮತ್ತು ಅಂತರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಐದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತವಾಗಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿಕೋಶಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರದಂತಿವೆ. ಆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ವ, ಅಂತರತ್ವಗಳು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವೆಂಬ 
ಪದಾರ್ಥ(ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಭೇದವ್ಯವಹಾರಹೇತು)ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು “ಅನನ್ಯೋಪ್ಯನ್ಯಶಬ್ದೇನ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯವಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 

ಸರಿ; ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು 
ದೇಹದ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ 
ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಆಕಾಶಾದಿ ನಿಯಾಮಕರೂಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಜನನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಪುರುಷ'ಪದದಿಂದ ದೇಹಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


qf ““कारणत्वेन चाकाशादिषु’ इत्यादि (ब्र.सू; १-४-१५) | 
प्रकृता्ममयदेहन्यावृत्त्यर्थमेव रसशब्देन स इति व्यवहितात्मपरामर्शिना तच्छब्देन च 
विशेषणात्‌ अन्ययैषोऽन्नमय इत्येतावता ಕೆ: । तस्येदमेव शिरः इति प्रत्यक्षनिर्देशस्य 


ब्रप्रावृतजानुनीदञ्जान्वितिवदुपपत्तेः । आनन्दमयतदवयवयोर्द्दयोरपि पूर्णत्वरूप- 
ब्रह्मत्वस्य अन्यत्र समर्थनेनाबयवत्वविरोधाभावाचच । अतः साधकसत्त्वाद्वावकाभावाचच 
पञ्चाप्यनिरुद्वादिब्रह्मरूपाण्येब कोझस्थानीति । प्रयोजनं तु ब्रह्मण आनन्दमया- 


बयवत्वात्‌ अवयविनं विनाऽवयवजिज्ञासाऽयोगादिति जिज्ञासाक्षेपसमाधाने ।।६।। 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - a 
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ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ದೇಹದ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಸಶಬ್ದವನ್ನು ಮತ್ತು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವ ಸಃ' ಎಂದು ತಚ್ಛಬ್ಬವನ್ನು ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಏಷೋತನ್ನಮಯಃ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 

ಹಾಗೆಯೇ "ತಸ್ಯೇದಮೇವ ಶಿರಃ' ಎಂದು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ದು 
ಹೇಗೆ? ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾವೃತವಾದ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇದು ಮೊಣಕಾಲು 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಅವಯವ ಈ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣತ್ಸರೂಪಬ್ರಹತ್ವವುಳ್ಳವುಗಳು 
ಎಂದು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಸುಧಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ) ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಯವತ್ವವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಬಾಧಕಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನದ್ದೇ ಆದ 
ಅನಿರುದ್ಧಾದಿಪಂಚರೂಪಗಳು. 


ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಯವಿಯಾದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವಯವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


+ ಬಟು २६ ಬು ಯಜು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सूत्रार्थरत्रावळिः 


।। ॐ आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ३० || १-१-१२ 


नन्वानन्दमयर्चतुर्मुखावभिन्नौ । नामसाङ्क्यात्‌ । विद्यते खलु चतुर्मुखनिष्ठो sere 
आनन्दमये । आनन्दमयमधिकृत्य “अस्ति ब्रह्म’ (तै.उ,२/६/१) इति ब्रह्मडाब्द- 
श्रनणात्‌, आनन्दमयसमानार्थकतानन्दनाम च हिरण्यगर्भे वर्तते | रुद्रो वाऽऽनन्द- 
मयः । “यइ्चासावादित्ये' (तै.उ.२/८/५) इत्यानन्दमयस्य सूर्ये प्रोक्तत्वेन 
सूर्यान्तर्गतत्वस्य च रुद्रलिङ्गत्वात्‌ । सूर्याषिष्ठातृत्वेन्द्रलिङ्गत्वादिन्द्रो वा । बृहस्पति- 
लिङ्गाद्‌ बृहस्पतिर्वा । 'सोऽकामयत’ इति (तै.उ.२/६/२) स्वाभिमन्यमानस्य 
बहुभावकामित्वात्‌ चित्प्रकृतिर्वा । बहुभावादचित्‌ प्रकृतिर्वा । तत्तद्देहगतसर्वाजीवा 
वा | अन्नरसमयः’ (तै.उ.२/१/३) इत्युक्तजीवप्रायपाठात्‌ । अन्नमयादीनामन्नादि- 
विकाराभिमानित्वेन जीवस्य वक्तव्यत्वात्‌ । नच ब्रह्मशब्दो बाधकः ಟೂಟಿ जीवाः 
सर्वेऽपि’ इति ब्रह्मदाब्दश्रबणात्‌ । - इति प्राप्ते समादधत्‌ सूत्रमाह - 


ॐ आनन्दमयोभ्यासात्‌ इति ।।. अस्यार्थः ।। आनन्दमयादिशब्दवाच्यो विष्णुरेव 
न प्रकृत्यादिः | कुतः? अभ्यासात्‌ । प्रतिप्रकरणमानन्दमयादौ ब्रह्मशाब्दश्रवणा- 
दित्यर्थः । 

एवंच ‘seta स भवति । असद्‌ ब्रह्मेति चेद्‌ वेद | अस्ति ब्रह्मेति चेद्‌ वेद’ 
इत्यादि श्रुतिस्मृतिषु ब्रह्मशन्दस्य विष्णावेव परममुख्यत्वस्योक्तत्वात्‌ । अनन्दमय- 
झब्दवाच्योऽपि विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


।। & विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुर्यात्‌ उ ।। १-१-१३ 


नन्वत्र “विकारार्थकमयट्राब्दप्रयोगात्‌, जउप्रकृतेर्विकारात्मकत्वात्‌, चेतनप्रकृत्या- 
दीनां च विकाराभिमानित्वात्‌ प्रकृत्यादीनामेव आनन्दमयब्दवाच्यत्वं स्यात्‌, नतु 
परमात्मनः । तस्याविकारित्वात्‌ अनभिमानित्वात्‌' - इति प्राप्ते तन्निरासार्थमुक्त- 
माक्षिप्य समादधत्‌ सूत्रमाह - 


ॐ विकाराब्दाभेति चेन प्राचुर्यात्‌ इति ॥ अस्यार्थः ।। विकारशाब्दात्‌ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 
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विकारार्थकमयट्शब्दात्‌ । अनन्दमयादिर्विषणुर्नेति चेन्न, कुतः? प्राचुर्यात्‌ मयद्‌- 
झाब्दस्य प्राचुर्यपदोक्तपूर्णत्वाभिधायकत्वादित्यर्थः | 


एवंच मयट्शब्दस्य प्रचुरानन्दत्वात्‌ । अन्नमयादीनामपि ब्रह्मत्वेन तद्गतमयटो 
विकारार्थकत्वाभावात्‌ । न चान्नमयादिशब्दानामत्नमयादिप्राचुर्यार्थकत्वे$ल्पार्थता | 
‘अद्यतेऽत्ति च'(तै.उ.२/२/२) इत्यादिना सर्वभूतोपजीव्यत्व-सर्वात्तृत्वयोरेव 
अन्नमयइान्दार्थत्वात्‌ । उपजीन्यत्वमेव आद्यत्वम्‌ इत्याशयात्‌ । प्रायपठितमयटामर्थ- 
द्वयकल्पनानौचित्यात्‌ आनन्दादिस्वरूपे हरौ “प्रचुरप्रकाशो रविः’ इतिवद्‌ विशेषेण तथा 
ब्यबहारस्योपपत्तेरानन्दमयादिः विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ ॥ 


।। ॐ तद्धेतुन्यपदेशाच्च ॐ ।। १-१-१४ 
आनन्दमयस्य विष्णुत्वे हेत्वन्तररूपं प्राचुर्यमेव मयडर्थ इत्यत्र च हेतुं प्रतिपादयत्‌ 
सूत्रमुपन्यस्यति ॥ 

ॐ तद्वेतुव्यपदेशाच्चेति ।। अस्यार्थः । चः समुच्चये | तस्य आनन्दमयस्य 
विष्णुत्वे लोकचेष्टकत्वाख्यहेतोः व्यपदेशात्‌ । “को ह्येवान्यात्‌’ इति (तै.२/७) 
श्रुतावुक्तत्वाच आनन्दमयो ene इत्यर्थः | 

एवंच न केवलं ब्रह्महान्दाभ्यासात्‌ किन्त्वानन्दमयप्रकरणे विष्णोरानन्दपूर्णत्वेन 


आनन्दमयत्वे प्राचुर्यस्यैव मयडर्थत्वे च लोकचेष्टकत्वाख्य हेतुक्तेशचानन्दपूर्णत्वेनैव 
आनन्दमयदान्दवाच्यो विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


॥ ॐ» मान्त्रवर्णिकमेव च गीयते ॐ || १-१-१५ 


ननु ब्रह्मशब्दस्यापरब्रह्मणि जीवेऽप्युपपत्तेः । तस्य परब्रह्मणि मुख्यत्वेपि विष्णो - 
रानन्दमयत्वोक्तयादिना बाधकेनामुख्यार्थस्यैव ग्रहणोपपत्तेरिति प्राप्ते सूत्रमाह - 


ॐ मान्त्रवर्णिकमेव च गीयत इति ॥ अस्यार्थः । यतः मान्त्रवर्णिकं “सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः इति (तै.उ) मन्त्रवर्णोक्तिं ब्रह्म । गीयते आनन्दमयादिाब्दैः 
प्रतिपाद्यते । अत आनन्दमयादिाब्दवाच्यं ब्रह्मैवेत्यर्थः | 

एवंच सत्यज्ञानादिशन्दानामन्नमयादिशब्दानां चानुसन्धाने सत्येकार्थत्वप्रतीतेः । न 


चानन्दमयस्यैव ब्रह्मत्वे ब्रहमणस्तत्पुच्छत्वोक्तिविरोधः | स शिरः स दक्षिणः’ (चतुर्बेद- 
शिखायाम्‌) श्रुत्याऽवयविन एवावयत्वोक्तेः आनन्दमयादिइाब्दवाच्यं ब्रह्मैवेति सिद्धम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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।। ॐ नेतरोऽनुपपत्तेः ॐ 11 १-१-१६ 


ननु “ब्रह्मशब्दस्य साधारणत्वात्‌ । तद्वेतुन्यपदेशस्य बिष्णुनिष्ठतया स्पष्टमप्रति- 
भानात्‌ । मन्त्रवर्णसमाख्यायाञ्चान्यलिङ्गादिभ्यो दुर्बलत्वेन सावकाइत्वात्‌ । अनन्यथा- 
सिद्धहेत्वन्तरस्य चाभावात्‌ । आनन्दमयादयो विरिञ्चादय एव स्युः’ इति प्रापे, 
सूत्रमबतारयति - | 


ॐ नेतरोऽनुपपत्तेरिति ।। अस्यार्थः | इतरः चतुर्मुखादिः न । कुतः? अनुपपत्तेः 
‘ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌’ (तै.उ.२/१/१) मोक्षजनकज्ञानविषयत्वायोगादित्यर्थः | 


एवंच ब्रह्मशब्दशतानन्दत्वाष्टमूर्तित्वबहुभावादिरूपोक्तप्रापकेन अन्नमयादिशब्दैः 
विरिश्चादिरेव नोच्यते । विष्णान्यविरिश्वादिज्ञानात्‌ मोक्षानुपपत्तिः । शब्रह्मविदाप्रोति 
परम्‌? इति श्रुतौ आनन्दमयादेर्मुक्तिहेतुज्ञानविषयत्वोक्तेरानन्दमयादिइान्दवाच्यो 
विष्णुरेबेति सिद्धम्‌ | 


।। ॐ भेदव्यपदेशाच्च ಈ 11 १-१-१७ 
हेत्वन्तरेण ब्रह्मादीनामानन्दमयत्वं पराकुर्वत्‌ सून्रमुपन्यस्यति | 


ॐ भेदव्यपदेशाचेति । अस्यार्थः । चतुर्मुखादेरानन्दमयस्य भेदकधर्मोक्तेइच 
नानन्दमयः इतर इत्यर्थः । 


एवं च 'ते ये ಇಕಾ इत्यत्र (तै.उ.२/४/८) विरिञ्चस्य रुद्राच्छतगुणानन्दत्वोक्तेः 
आनन्दमयस्य ಇ “यतो वाचः'(तै,उ.२/४/१) इत्यादिनाऽपरिमितानन्दत्वोक्तेः रुद्रस्य 
विरिश्वाच्छतांशोनानन्दत्वोक्तेः । बृहस्पत्यादीनामुत्तरोत्तरापेक्षया हतांशोनानन्दत्वोक्तेः । 
अदुञ्यत्वादौ प्रकृत्याद्चयोग्यस्वातन्त्र्यादिभेदकधर्मश्रवणात्‌ । ब्रह्मादिजीवसमुदायस्य 'स 
यङ्चायम्‌’ (तै,२/८) इत्यत्रापकृष्टोत्कृष्टसर्वजीवस्थितिरूपभेदकधर्मोक्तेः । “तत्वमसि’ 
इत्यादि (छां, ६/८) श्रुतीनामर्थान्तरकल्पनाच । जीवेइवरयोरभेदस्य स्थापितत्वात्‌ 


आनन्दमयादिर्विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


।। ॐ कामाच नानुमानापेक्षा ॐ 11 १-१-१८ 
ननु भेदोक्तेः श्रुतिविरोधाभावेऽपि 'जीवो ब्रह्माभिन्नः चेतनत्वात्‌ ब्रह्मवत्‌’ “भेदो 
मिथ्या मेदत्वात्‌ चन्द्रभेदवत्‌’ 'विमतानि शरीराणि मद्भोगायतनानि झारीरमत्वात्‌ 


hat इत्याद्नुमानविरोधः स्यादेव - इति प्राप्ते सूत्रमवतारयति - 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 
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ಮ 


ॐ कामाच नानुमानापेक्षेति ॥ अस्यार्थः - अद्वैतश्रुत्यनुकूलानुमानस्या- 
भावात्‌ । केवलानुमानस्य च कामात्‌ । इच्छामनुसृत्य प्रवृत्तत्वात्‌ । नानुमानापेक्षा, 
अतीन्द्रियार्थविषये शुष्कानुमानापेक्षा न कार्या इत्यर्थः | 

एवं च प्रत्यक्षादिविरुद्वस्य श्रृतिसाहाय्यरहितस्य चानुमानस्य तत्त्वज्ञानं प्रति 
कारणत्वाभावात्‌ । “ईश्वरो न स्वतन्त्रः चेनत्वात्‌ देवदत्तवत्‌’ इत्यपि अनुमातुं 
झाक्यत्वात्‌ । प्रत्यक्षादिविरुद्धस्यापि प्रमाणत्वे चेतनत्वादेरपि प्रामाण्यं स्यादविझेषात्‌ 


इति विपक्षेबाधकतर्कस्य सम्भवात्‌ । 'यथा काम’ इति स्कान्दवाक्ये केवलानुमानस्य 
कामगामित्वेनोक्तत्वात्‌ | जीवेरायोर्भेदस्य सिद्वत्वेनानन्दमयादिः ब्रह्मैवेति सिद्धम्‌ | 


11 ॐ अस्मिन्नस्य च तयोगं झास्ति ॐ || १-१-१९ 

नन्वस्तु, आनन्दमयेन ब्रह्मणा हिरण्यगर्भादिजीवानां भेदः | तथाऽपि स व्यावहारिको 
न पारमार्थिको मुक्तावपि । उदाहतश्रुतीनां सांसारिकभेदपरत्वोपपत्तेरिति प्राप्त 
सूत्रमाइ - | 

ॐ अस्मिन्नस्य च तद्योगं शास्तीति ।॥। अस्यार्थः - युक्तिसमुच्ये I । 
यतः अस्मिन्‌ आनन्दमयप्रकरणे मोक्षेऽपि अस्य जीवस्य तद्योगम्‌ आनन्दमयादीनां 
सम्बन्धं झास्ति श्रुतिः प्रतिपादयति । अतोऽपि आनन्दमयादिर्त्र्मैव न देहादि- 
रित्यर्थः । 

एबं च 'अनिलयनेऽभयम्‌? (तै.२/७) इत्येतदानन्दमयम्‌ (तै.२/८) इत्यादिषु 
ब्रह्मज्ञानिना सर्वज्ञेन ज्ञातेनैव चतुर्मुखेन च सह स्वयोग्यकामानां मुक्तौ प्राप्तेः । 


देहादुत्क्रान्तजीवस्य पूर्णानन्दस्य परमात्मनः समीपप्रापकत्वोक्तेच । amma: 
पारमार्थिक इति सिद्ध्या आनन्दमयादिर्ब्रह्मैनेति सिद्धम्‌ ।। 


11 इति सूत्रार्थर्राबळ्याम्‌ आनन्दमयाधिकरणम्‌ 11 


|| इति परिपूर्णचन्द्रिकायाम्‌ आनन्दमयाधिकरणम्‌ || 
॥। श्रीमध्वेझार्पणमस्तु ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ 
ಇ ವಃ 


ಭಾಗ-5 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಷ್ಯದೀಷಿಕಾ, 
ಕ್‌ ಪಾ ಹ ಶ್ರಿ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳೀ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
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Ko 


ॐ कामाच नानुमानापेक्षेति ।। अस्यार्थः - अद्वैतश्रुत्यनुकूलानुमानस्या- 
भावात्‌ । केवलानुमानस्य च कामात्‌ | इच्छामनुसृत्य प्रवृत्तत्वात्‌ | नानुमानापेक्षा, 
अतीन्द्रियार्थविषये शुष्कानुमानापेक्षा न कार्या इत्यर्थः | 

एवं च प्रत्यक्षादिविरुद्धस्य श्रुतिसाहाय्यरहितस्य चानुमानस्य तत्त्वज्ञानं प्रति 
कारणत्वाभावात्‌ । “ईञ्वरो न स्वतन्त्रः चेनत्वात्‌ देवदत्तवत्‌’ इत्यपि अनुमातुं 
झाक्यत्वात्‌ । प्रत्यक्षादिविरुद्वस्यापि प्रमाणत्वे चेतनत्वादेरपि प्रामाण्यं स्यादविशेषात्‌ 
इति विपक्षेबाधकतर्कस्य सम्भवात्‌ । “यथा काम’ इति स्कान्दवाक्ये केवलानुमानस्य 
कामगामित्वेनोक्तत्वात्‌ । जीवेशयोर्भेदस्य सिद्धत्वेनानन्दमयादिः ब्रह्मैवेति सिद्धम्‌ | 


।। ಈ अस्मिन्नस्य च तयोगं झास्ति ॐ || १-१-१९ 

नन्वस्तु, आनन्दमयेन ब्रह्मणा हिरण्यगर्भादिजीवानां भेदः । तथाऽपि स व्यावहारिको 
न पारमार्थिको मुक्तावपि । उदाहतश्रुतीनां सांसारिकभेदपरत्वोपपत्तेरिति ಇಗ 
सूत्रमाह - | 

ॐ अस्मिन्नस्य च तद्योगं शास्तीति ॥। अस्यार्थः - युक्तिसमुञ्चये IR: | 
यतः अस्मिन्‌ आनन्दमयप्रकरणे मोक्षेऽपि अस्य जीवस्य तद्योगम्‌ आनन्दमयादीनां 
सम्बन्धं झास्ति श्रुतिः प्रतिपादयति । अतोऽपि आनन्दमयादिर्ब्रह्ैव न देहादि- 
रित्यर्थः । 

एबं च 'अनिलयनेऽभयम्‌’ (तै.२/७) इत्येतदानन्दमयम्‌ (तै.२/८) इत्यादिषु 
ब्रह्मज्ञानिना सर्वज्ञेन ज्ञातेनैव चतुर्मुखेन च सह स्वयोग्यकामानां मुक्तौ प्राप्तेः । 


देहादुत्क्रान्तजीवस्य पूर्णानन्दस्य परमात्मनः समीपप्रापकत्वोक्तेशच । जीवेशायोर्भेदः 
पारमार्थिक इति सिद्ध्या आनन्दमयादिर््रह्मैवेति सिद्धम्‌ ।। 


॥ इति सूत्रार्थर्ञावळ्याम्‌ आनन्दमयाधिकरणम्‌ ।। 


॥। इति परिपूर्णचन्द्रिकायाम्‌ आनन्दमयाधिकरणम्‌ 11 
॥ श्रीमध्वेझार्पणमस्तु ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ 
ಇ ಮಃ 


ಭಾಗ್‌-ನ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಷ್ಯದೀಷಿಕಾ, 
ಕ್‌ ಹಾ ಜ್‌ ಶಿ 
ಸ ತ್ರರ್ಕದೀಪಾವಳೀ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 


ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 
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॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದತಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ನ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
ಆ < 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ 


१)ॐ०॥। अन्तस्तद्धर्मापदेशात्‌ 1S (२०) 


ಅರ್ಥ -- "ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ಥ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಂ 
ಕರ್ತಾರಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲ. 


x KKK 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
सूत्रदीपिका — अन्तः 'अन्तः प्रविष्टम्‌’ इति हृदयान्तः श्रुतं ब्रह्मैव न इन्द्रादिः । कुतः? 


तद्धर्मोपदेशात्‌ तस्मिन्नन्तः श्रुते क्षीराब्धिमध्यवर्तित्व, प्रलयोदधिस्थितत्व, 
ब्रह्माण्डवीर्यत्वादिरूपविष्णुधर्माणाम्‌ 'अन्तःसमुद्रे’ इत्यादौ श्रुतत्वादित्यर्थः ।। 


"ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ಒಳಗಡೆ ಸನ್ನಿಹಿತನೆಂದು ಶ್ರುತನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ = ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ತ, 
ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಗಳು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ.. 


kkk 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ಹಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 591 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 


ब्रह्मसूञ्जभाष्यम्‌ 
ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ 


भाष्यम्‌ - “अदृश्ये$नात्म्ये' इत्युक्तम्‌ । तचादूड्यत्वम्‌ - 
“अन्तः प्रविष्टं कर्तारमेतम्‌ | अन्तश्चन्द्रमसि मनसा चरन्तम्‌ । सहेव 
सन्तं न विजानन्ति देवाः’ (ते, आ, ३-११.) 


इत्यन्तःस्थस्य कस्यचिदुच्यते | स च - 
'इन्द्रो राजा” (ते.आ.३-११-६) “ससत युञ्जन्ति’ (तै,आ,३.११,८) 


इत्यादिभिरन्यः प्रतीयते । तस्मात्‌ स एवाऽनन्दमय इति न 
मन्तव्यम्‌ 11 


ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅದೃ್ಭಶ್ಯೇ5 रग्डू,” ಎಂದು ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ನಗುಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ಹಧರ್ಮವು ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಶರೀರಾಂತಸ್ಥನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ""ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಕರ್ತೃವಾದ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುವವನನ್ನು ಮತ್ತು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವವನನ್ನು 
, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಲಾರರು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅಂತಸ್ಥನಿಗೆ 
ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಅಂತಸ್ಥನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ 
""ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಇಂದ್ರನು'' ಅಥವಾ "ಏಳು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ರಥಿಕನು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಾನೆ; ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವಗತವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೃಶ್ಯೇಕನಾತ್ಮ್ಯೇ = ಆನಂದಮಯನು ಅದೃಶ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕ- 
ನಿಲ್ಲದವನು, ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ಎ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವಮ್‌ = ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು, ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಂ = ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ, 
ಕರ್ತಾರಮ್‌ = ಸರ್ವಕರ್ತೃವಾದ, ಏತಮ್‌ = ಈ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ; ಚಂದ್ರಮಸಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 
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= ಚಂದ್ರನ, ಅಂತಃ = ಒಳಗಡೆ, ಮನಸಾ = ಸ್ಟೇಚೆಯಿಂದ, ಚರಂತಂ ಎ 
ಸಂಚರಿಸುವವನನ್ನು; ಸಹೈವ = ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ಸಂತಂ = ಇರುವ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು, ದೇವಾಃ = ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ, ನ ವಿಜಾನಂತಿ = 
ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಇತಿ = ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ, ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ = ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ, ಅಂತ ಸ್ಯ 
= ಅಂತಸನಾದ ವ್ಹಕ್ತಿಗೆ, ಉಚ್ಛತೇ = ಆನಂದಮಯತವು ಹೇಳಲಟಿದೆ 

ಸ ಚ - ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾರೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ > ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ 
ಇಂದ್ರನು; ಅಥವಾ "ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ' - ಏಳು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಥವನ್ನು 
ಯೋಜಿಸುವವನು, ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಅನ್ಯಃ = 
ಬೇರೊಬ್ಬನು, ಪ್ರತೀಯತೇ = ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ ಏವ - ಆ ಬೇರೊಬ್ಬನೇ, -ಆನಂದಮಯಃ = 
ಆನಂದಮಯನೆನಿಸುತಾನೆ. 


ಇತಿ = ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ನ ಮಂತವ್ಯಮ್‌ = ತಿಳಿಯಬಾರದು"). 


(१) भाष्यदीपिका- अत्राधिकरणे अधिदैवगतान्यत्रप्रसिद्धेन्द्रादिनामसमन्वयसिद्ध्चर्थ 
देहान्तःस्थत्वरूपलिङ्गसमन्वयः क्रियत इति ಟಟ ಮು सिद्धा इत्याशयेन 
पूर्वाधिकरणतद्विषयवाक्यसङ्गती दर्शयति - अदृश्य इति ।। पूर्वाधिकरणोदाह्ृते ತಗ್ಗಿ 
अनात्म्ये’ इति वाक्ये आनन्दमयस्य कास्स्र्चेनाज्ञेयत्वरूपमदूइयत्वमुक्तमित्यर्थः | ततः 
किमित्यत आह - तच्चेति ॥ चशब्द एवार्थे ॥ तथा च यत्पूर्वोक्तमदृश्यत्वं तदेव 

अन्तःप्रविष्टम्‌? इति वाक्ये न विजानन्तीत्यनेन कस्यचिदन्तःस्थस्योच्यते | देवाज्ञेयत्वात्‌ 

कैमुत्येन प्रतिपाद्यत इत्यर्थः । अनेनान्तःस्थत्वमुखेनादृझ्यत्वानन्दमयत्वयोरन्यनिग्रत्वाक्षेपात्‌ 
पूर्वाधिकरणेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिरुक्ता भवति । हृदयगुहान्तःप्रविष्टं जगत्कर्तारं 
चन्द्रमस्यन्तर्मनसा स्वेच्छया चरन्तं सहैव स्थितम्‌ एतं देवास्तत्त्वाभिमानिनः कात्स्र्थेन न 
बिजानन्तीति श्रुत्यर्थः । पूर्वपक्षे त्वियमन्यपरा |, 

तत्र सयुक्तिकं पूर्वपक्षमाह - स चेति || चाब्दोऽवधारणे | अन्य इत्यावर्तते 
तथा च सोऽन्तस्स्थो विष्णोः ‘अन्यः’ अन्य एव भवेत्‌, कुतः? “इन्द्रो राजा’ इत्यादि- 
वाक्यैर्यतोऽन्योऽन्तःस्थतया प्रतीयत अत इति योजना | आदिशब्देन - 

'अपां नेतारं भुवनस्य गोपाम्‌ । त्वष्टारं रूपाणि विकुर्वन्तं विपश्चितम्‌ । 

ब्रह्मेन्द्रमग्रिं जगतः प्रतिष्ठां दिव आत्मानं सवितारं बृहस्पतिम्‌ । 

चतुर्होतारं प्रदिशोऽनुक्लूसं ard वीर्य तपसाऽन्वविन्दत्‌ ।।' 
इत्यादि बरुणत्वष्रस़रादिप्रापकतत्तच्छुतिलिङ्गषटिततैत्तिरीयवाक्यानि गृह्यन्ते | 

पूर्वपक्षफलमाह - तस्मादिति ॥। इदं चाऽवर्तते । प्रसज्यत इति शेषः । तथा च 
“तस्मात अन्तःस्थस्य विष्ण्वन्यत्वात्‌ 'सः' अदृश्योऽन्य एव प्रसज्यते | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ 

तत्वप्रकाशिका - अत्र परमात्मन्यन्यत्रप्रसिद्धेन्द्रादिनामसमन्बयसिद्धयर्थ- 
मन्तःस्थत्वलिह्र्समन्वयसमर्थनादस्ति शास्रादिसङ्गतिः । श्रुत्यधिकरणसङ्गती दर्शयति 
- अदृश्य इति ॥ 'अदृश्येऽनात्म्येऽनिरुक्ते’ इत्यानन्दमयस्य यददृश्यत्वमुक्तं तच 
'अन्तःप्रविष्टम्‌? इति वाक्ये कस्यचिदन्तःप्रविष्टस्य Wa सन्तं न विजानन्ति 
देवाः? इत्युच्यते । सोऽन्तस्थो निर्णेयो भवति । तस्य विष्णोरन्यत्बऽदृरयत्वं च 
तस्यैबेत्यानन्दमयस्यान्यत्वप्रसङ्गात्‌ । सोऽन्तःस्थो विषयः | Reged वेति 


तस्मादन्यस्यादृइ्यत्वात्‌ 'सोऽन्य एव’ इन्द्राद्यन्यतम आनन्दमयः प्रसज्यते न विष्णुरिति 
योजना | राजा य इन्द्रो जगतः “ईशे? ईष्टे जगदीइवरत्वेन वर्तत इत्यर्थः । यस्मादीदो ईष्टे 
तस्माजगतो राजेति वा । एतदुत्तरस्य “सप्तहोता? इति पदस्य सप्त बुद्धीन्द्रियाणि विषयेषु 
जीवेन जुहोतीति सप्तहोता । विषयानिन्द्रियैः जीवेन वेत्यर्थः। 

“सप्त युञ्जन्ति’ इति वाक्ये आद्यार्धस्य ‘सप्त’ छन्दांसि गायत्र्यादीनि अश्वरूपाणि 
ee’ सूर्यरथं प्रति स्वात्मानं युञ्जन्ति रथे युक्तानि भवन्तीत्यर्थः | 
सप्तच्छन्दोऽभिमानिना पृथम्वेदाभिमानी सप्तच्छन्दोनामा एकः प्रधानोऽश्वोऽस्ति । 
“छन्दोऽभिमानिना पृथम्वेदाभिमानी सप्तच्छन्दोनामा सस्तस्वेकोऽस्ति’ इति तत्त्व- 
प्रदीपोक्तेः । अत एव 'सप्त युञ्जन्ति . . एको अइवो वहति सप्तनामा’ इत्यनयोर्न 
“विरोधः । सूर्यरथचङ्रस्य स्थितिमाह - त्रिनाभीति ।। त्रिरावृत्तमासचतुष्टयात्मकनाभि- 
त्रयोपेतम्‌ 'अजरं?’ सदा दृढम्‌ अर्वशान्दितेभ्यो वाजिभ्यो दूरस्थत्वादनर्वं चक्र 
सूर्यरथस्यास्तीत्यर्थः । चक्रस्य मानसोत्तरगिरिरिखरबलयपरिवर्तित्वाद्‌ अर्वतां मेरु- 
मानसोत्तरमध्याकाझगामित्वाद्‌ दूरस्थत्वं युक्तम्‌ । येन “यत्र चक्रे इमा? इमानि विइवानि 
सर्वाणि भुवनानि 'तस्थुः स्थिता इत्युत्तरार्धस्यार्थः । जगतः 'प्रतिष्ठाम्‌’ आश्रयं 
“चतुर्होतारम्‌? अन्तःकरणचतुष्टये विषयाणां होतारं 'प्रदिशः” प्रतिदिशम्‌ 'अनुक्लपं” 
ब्यबस्थितं “वाचः? वेदस्य “बीर्य? सारं मुख्यार्थम्‌ “इन्द्रम्‌ अग्नि, Ra देव्याः “आत्मानं? 
स्वामिनं वायुं “सवितारं बृहस्पतिं’ “ब्रह्मा हिरण्यगर्भः तपसा 'अन्वविन्दत्‌' 
लब्धवानित्यर्थः । सिद्धान्तयति - इतीति ।। 
कुतो न मन्तव्यमित्यतस्तत्र हेतुत्वेन सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - अन्तरिति | सूत्रेऽन्त- 
रत्यददेयभागेऽपेक्षितं पदमध्याहृत्य दर्शयति - श्रूयमाण इति ॥। अन्तस्स्यत्वेन 


्रुत्योच्यमान इत्यर्थः | विधेयसमर्पकस्यानुवृत्तस्य तत्तु, इत्यस्यार्थमाह - विष्णुरेवेति । 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 
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सन्देहः । अदृइयत्बलिङ्गमिन्द्रादिश्रुतिइच प्राबल्यायविवेकेन'*) सन्देहबीजमिति 
भावः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾದಿಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಪಾದ ಇವುಗಳ ಸಂಗತಿ ಇದೆ. (ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕ- 
ನ್ಯಾಯರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ. ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ. 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದನಾಮಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿ). ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣ- 
ಸಂಗತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ""ಅದೃಶ್ಯೇ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

"ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮೇ5ನಿರುಕ್ತೇ' ಎಂದು  ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತು; ಆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನಾದ (ಒಳಗೆ ಇರುವ) ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ "ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ' (ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಂತಸ್ಥನು ಯಾರು? ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನೆಂದಾದರೆ ಅದೃಶ್ಯನೂ ಬೇರೆಯವನೇ 
ಎಂದಾಗಿ ಆನಂದಮಯನೂ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಂತಸ್ಥನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯ. ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬನೋ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗ" ಮತ್ತು 
"ಇಂದ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ, ಯಾವುದು ದುರ್ಬಲ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 
तत्वप्रकाशिका - तत्र सयुक्तिकं पूर्वपक्षयति - स चेति ।। सोडन्तःस्थोडन्य 
इन्द्रादिः स्यात्‌ । इन्द्रो राजा जगतो य ईशे’ इतीन्द्रश्रुतेः । “सप्त युञ्जन्ति 


(१) प्राबल्याद्यविवेकेनेति ॥ शश्रुतिलिङ्गम्‌’ इति वाक्ये पूर्वं पूर्वं बलीयः स्यात्‌’ इत्युक्त- 
श्रुतिलिङ्गगतजातिकृतप्राबल्यदौर्बल्याविवेकेनेति वा, “नामानि सर्वाणि’ इत्यादिना 
इन्द्रादिश्रुतीनां विष्णौ यत्‌ सावकाइत्वलक्षणं दौर्बल्यम्‌ 'अतर्क्यं तर्क्यमज्ञेयम्‌' इत्युक्तरीत्या 
“विवक्षितगुणोपपत्तेःः इत्यादिवक्ष्यमाणरीत्या च यददृइ्यत्वलिङ्गस्य विष्णोरन्यत्र 
निरवकाइात्वलक्षणं प्राबल्यं चोक्तं तयोरविवेकेनेत्यर्थः | -(भावबोधः) 

(ಇ) अदृर्यत्वादिलिङ्गस्यातर्क्यं तर्क्यमहेयमित्युक्तदिशा | - (वाक्यार्थमुक्तावली) 
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रथमेकचक्रम्‌’ इति सूर्यलिङ्गात्‌ । 'अपां नेतारम्‌’ इति वरुणलिङ्गात्‌ । 'त्वष्टार€ 
रूपाणि विकुर्वन्तम्‌’ इति we: । A इत्यादिश्रुतिलिङ्गेभ्यइच | 


न चेन्द्रादिशन्दा अन्यत्र नेतुं शक्यन्ते, तेषां देवेष्वेज रूढत्वात्‌ तेषामैरवर्या- 
दिशन्दप्रवृत्तिनिमित्तवत्त्वाच्च | 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ಸ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಆ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು (ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ ಜಗತೋ ಯ ಶೇ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರು- 
ವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ; ಅಥವಾ "ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಂ 
ಎಂದು ಸೂರ್ಯನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ; ಅಥವಾ "ಅಪಾಂ ನೇತಾರಂ' ಎಂದು 
ವರುಣನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ವರುಣನೇ; ಅಥವಾ “ತಷಾರಂ ರೂಪಾಣಿ ವಿಕುರ್ವಂತಮ್‌ 
ಎಂದು ತ್ವಷ್ಟವಿನ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ತ್ವಷ್ಟವೇ; ಅಥವಾ "ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೋ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನೋ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ಬೇರೆಯವನೇ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ (ಭಗವಂತ- 
ನಿಗೆ) ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ ರೂಢವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ (ಐಶ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ) ಅವರಲ್ಲೇ ರೂಢ- 
ವಾಗಿವೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಫಲ 
तत्वप्रकाशिका - न चादृस्यत्बलिङ्गेनान्तःस्थो विष्णुः, श्रुत्यादिभ्यो 
लिङ्गमात्रस्य दुर्बलत्वात्‌ । अतोऽन्यपरश्रुत्यादिबलादन्तःस्थोऽन्य एवेत्यर्थः | 


ूर्वपक्षफलमाह - तस्मादिति ।। यतोऽन्तःस्थोऽन्यस्तत एवादृश्यत्वं चान्यस्य 
तस्माददृश्यत्वयुक्तानन्दमयोऽपि कर्चिदिन्द्रायन्यतमः । तथा चान्यावयवस्य 
ब्रह्मणो न पृथक्‌ जित्ञास्यतेत्यर्थः । सिद्धान्तयति - इतीति ।। 

ಅದಶ.ತ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತೇವೆಂದರೆ 
ಶುತಿಗಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಭಗವದಿತರರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಪರವಾದ 


ಶುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅಂತಸನಾದವನು ಎಷ್ಟಿತರನೇ (ಬೇರೆಯವನೇ) ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು "“ತಸ್ಮಾತ್‌'' . ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಹೀಗೆ ಅಂತಸ್ಥನು 
ಎಷ್ಟುವಲ್ಲ, ಬೇರೆಯವರಾದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವುಳ್ಳವನೂ ಬೇರೆಯವನೇ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವುಳ್ಳ 
ಆನಂದಮಯನೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೋ ಒಬ್ಬನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಬೇರೆಯವರ ಅವಯವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ' -- ಎಂದು. 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು "“ಇತಿ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


Ko 


भावदीपः - ॐ॥। अन्तस्तद्वर्मोपदेशात्‌ 11 ॐ परमात्मनीति समन्वयेति 
अन्यत्रप्रसिद्धेन्द्रादिनामेति चोक्ष्या क्रमेण झाख्राध्यायपादेष्वन्तर्भावः । “सिद्धयर्थम्‌' 
इत्युक्तया फलतः एव. पादान्तर्भावः न साक्षात्‌ । साक्षात्‌ तु लिङ्गस्येति सूचितम्‌ । 
लिङ्गसमन्वयोक्तेस्तु कृत्यमन्ते व्यक्तम्‌ | 


'ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ' "ಸಮನ್ವಯ' ಮತ್ತು “ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಭಾವ, ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
""ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಕಿಂತು ಅಂತಃ 
ಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗಸಮನ್ವಯದ ಫಲವಾಗಿ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಅಂತರ್ಭಾವವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

भावदीपः - सङ्गतिपरत्वेन तावद्‌ भाष्यं विवरितुमुक्तम्‌ इत्यन्तस्यार्थमाह - 
अदृश्य इति ॥ 'अनिरुक्ते’ इत्यन्तोक्तिः 'अदूइयत्वमज्ञेयत्वं न त्वप्रत्यक्षत्वम्‌ 
अनिरक्तेज्ञानाभावाहेतुकत्वात्‌? इति द्योतनाय । अन्यथाऽसङ्गतेः | 


तच्चेत्यादेरुच्यते इत्यन्तस्यार्थमाह - तच्चेति ॥। इत्युच्यत इति ॥ 'देवा अणि 
न जानन्ति किमु अन्यः’ इति कैमुत्येन सर्वाज्ञेयत्वरूपमदूरयत्वमुच्यत इत्यध. | 
अदूइयत्वं = कात्स्र्चेनाज्ञेयत्त्रम्‌ । 

भाष्ये “इति न मन्तव्यम्‌’ इत्यतः प्राक्‌ “प्रसज्यते? इति संयोज्य तदन्तभाष्यस्य 
सङ्गत्यर्थतया तात्पर्यमाह - तस्य विष्णोरिति ।। अन्यत्व इति ॥। ಇ च इन्द्रो 
राजा' इत्यादिभाष्यवाक्योक्तेन्द्रादिश्रुत्या इन्द्रादित्व इत्यर्थः । “प्रसङ्गात्‌? इत्यस्य 
“सोऽन्तस्थो निर्णेयो भवति? इति पूर्वेण भाष्येऽध्याहृतसाध्येनानन्वयः | तथा च 


पूर्वाधिकरणतद्विषयवाक्याभ्याम्‌ आक्षेपिकीसङ्गतिरेतदधिकरणैतद्विषयवाक्ययोरिति 


भावः || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ನಯಕ್ತಾಗಿ ಅಂತಸಶವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನಯ 567 


ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು "ಉಕಮ್‌' ಎಂಬಲಿನವರೆಗಿನ ಅಬಿಪಾಯವನು 
ಅದೃಶ್ಯೇ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. "ಅನಿರುಕೇ' ಎಂದು ಅನಿರುಕದವರೆಗೂ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ ಅಜ್ಞೇಯತ್ವ ಎಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಅಪ್ರತ್ನಕ ಎಂದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದರಿಂದ ಅನಿರುಕನಾಗಿದಾನೆ ಹೊರತು ಅವನ ಪತಕವಿಲದರಿಂದಲ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುತದೆ 


"ತಚ್ಚ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ "ಉಚ್ಯತೇ' ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಚ್ಚ'' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದು 
ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸರ್ವಾಜ್ಞೇಯತ್ವರೂಪವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ "ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವಿಷಯನಲ್ಲ' ಎಂದರ್ಥ. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ನ ಮಂತವ್ಯಮ್‌' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು "ಪ್ರಸಜ್ಯತೇ' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಗತಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ವೇ = "ಸ ಚ ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ. ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
"ಸೋ5ಂತಸ್ಥೋ ನಿರ್ಣೇಯೋ ಭವತಿ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿದ ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - स इति ॥ 'अन्तः प्रविष्टम्‌? इत्यादिश्रुत्युक्त इत्यर्थः । अन्यः 
प्रतीयते इति भाष्योक्तेराह - अन्यो चेतीति ॥ प्राबल्यादिति ॥ श्रुतिः प्रबला . 
लिङ्गं दुर्बलम्‌ इत्यविवेकेनेति वा । श्रुतेः श्रुतित्वेन, लिङ्गस्य निरवकाशत्वेन 
प्राबल्यात्‌ किं तयोः प्रबलम्‌? इत्यविवेकेनेति वाऽर्थः | | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿನ "“ಸಃ'' ಎಂಬಂಶಕ್ಕೆ 'ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಮ್‌' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ . ಹೇಳಿದವನು 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅನ್ಯಃ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ""ಅನ್ಯೋ ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


““ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ -- ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲ, ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಇಲದಿದಾಗ, ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲ, ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಎಂದು ""ವಾ''ಪದದ ಅರ್ಥ 


भावदीपः ೨ “स च’ इत्यारभ्य “प्रतीयते’ इत्यन्तं भाष्यं पूर्वपक्षतद्युक्तिपरतया5पि 


व्याचष्टे - सोऽन्तस्थोऽन्य इत्यादिना ॥ जगतो य ईशे ಕೌ स्वामीत्यर्थः । 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


598 ಬ್ರ ಹೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಯಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


सूर्येति ॥ सप्ताइवत्वैकचक्ररथत्वरूपलिङ्गद्वयादित्यर्थः । भाष्यस्थादिपदार्थमाह - 
अपामिति ॥। अबृनेतृत्वलिङ्गादित्यर्थः । अस्य चैकत्वेऽपि अन्ते श्रवणात्‌ पर- 
'प्राबल्यन्यायेन विष्णुलिङ्गात्‌ पूर्वस्मात्‌ प्राबल्यमिति भावः | 

"ಸ ಚ' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ "ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ""ಸೋತಂತಸ್ಕೋತನ್ಯಃ'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಭಾಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಯ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಜಗತೋ ಯ ಈಶೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈಷ್ಟೇ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಸೂರ್ಯಲಿಂಗಾತ್‌'' ಎಂಬಂಶಕ್ಕೆ "ಏಳುಕುದುರೆಗಳಿರುವಿಕೆ, 
ಏಕಚಕ್ರವುಳ್ಳ ರಥವಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆದಿ'ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಅಪಾಂ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 'ನೀರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಲಿಂಗದಿಂದ' (ಅಬ್‌ 
ನೇತೃತ್ವಲಿಂಗಾತ್‌) ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಲಿಂಗವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂತ ನಂತರದ್ದು ಪ್ರಬಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮೊದಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. 

भावदीपः - विष्णुलिङ्गेभ्य इन्द्रादिश्रुतिलिङ्गयोः प्राबल्याय वा अग्ादयोऽप्यत्र 
ग्राह्या इति भावेन वा - 


ब्रझेन्द्रमभ्रिं जगतः प्रतिष्ठां Ra आत्मानं सवितारं बृहस्पतिम्‌ | 
चतुर्होतारं प्रदिशोऽनुङ्कप्तं वाचो वीर्यं तपसाऽन्वविन्दत्‌ ॥। 


इत्यादिइाब्दानाम्‌ अन्यविषयत्वमिति न्यायविवरणमत्र योजयति - ब्रहेन्द्र- 
मिति ॥ तथा च इन्दरश्रुतेर्जात्याऽभ्यासेन च सूर्यलिङ्गस्य च सवितृश्रुत्यनुगृहीतत्वेन 
प्राबल्यमिति भावः । एतेन ब्रह्मश्रुत्या विष्णुः किं नेति निरस्तम्‌ । ब्रह्मा 
तपसाऽन्वविन्दत्‌ इति सुधोक्तदिशा वाक्‍यशेषस्य क्रियापेक्षितरक्त्रपकत्वेन 
प्रथमान्तपुक्किङ्गत्वेन विरिञ्चपरत्वादिति । उत्तश्रुत्यादेः सावकाइात्वेन दौर्बल्यनिरासाय 


APR देवानां तत्र शक्तताम्‌ SAT । 
तत्र रूढिं च तच्छब्दानामपि स्वयम्‌ | 


इत्यनुभाष्यमत्रव्यावर्त्यं ead योजयति - न चेति ॥ ೫ रूढिं च 
तच्छन्दानाम्‌' इत्यस्यार्थः “aff । 'देवानां तत्र शक्तताम्‌’ इत्यंशस्य तत्रैर 


वर्यादिरूपब्दप्रवृत्तिनिमित्तवत्तायां झक्तताम्‌ इत्यर्थकस्य तात्पर्यं - तेषामिति ॥। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ರವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ 599 


ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ; ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು 


"ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾಗ್ನಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದಿವ ಆತ್ಮಾನಂ ಸವಿತಾರಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ । 
ಚತುರ್ಹೋತಾರಂ ಪ್ರದಿಶೋನುಕ್ಸೃಪ್ತಂ ವಾಚೋ ವೀರ್ಯಂ ತಪಸಾಠನ್ವವಿಂದತ್‌ ॥' 
ಇತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯವಿಷಯತ್ವಮ್‌' 


कनान ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ""ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ; 
ಸೂರ್ಯಲಿಂಗವು ಸವಿತೃಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. “ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತಪಸಾ$ 5ನ್ವವಿಂದತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 'ಅನ್ವವಿಂದತ್‌' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾ ದ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ; ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾ ದ ಪುಲ್ಲಿಂಗಪದವಾದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ६७2१3 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಶಂಕೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಸಾವಕಾಶಗಳಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು -- 


"..... ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ಶಕ್ತತಾಮ್‌ । 
ಆಶಂಕ್ಯ ತತ್ರ ರೂಢಿಂ ಚ ತಚ್ಛಬ್ದಾನಾಮಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ न 
ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪ! ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಚ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ತತ್ರ ರೂಢಿಂ ಚ ತಚ್ಛಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬೀ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ದೇವೇಷು'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಪದಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ "ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ 
ಶಕ್ತತಾಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "“ತೇಷಾಮ್‌'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः ೨ भाष्ये “स एव’ इत्यवधारणादन्य इत्यत्राप्यन्य एव इति 
संयोज्यमिति भावेन तदवधारणव्यावर्त्यमाह - न चेति ॥। अदृश्यत्वेति ॥ 
सिद्वान्तीयलिङ्गानामप्युपलक्षणम्‌ । अतो लिज्ञमात्रस्येत्याह - न त्वेकस्येति ॥ 
एतेन तेषां बहुत्वेन प्राबल्यमिति निरस्तम्‌ । ्रुतित्वरूपस्वभावप्राबल्यस्य 
बलत्वादिति । तदप्याह श्रुत्यादिभ्यः' इति श्रुतिग्रहणेन । अत इति ॥ *निर्बाध- 


रूढियोगसद्भावादन्यपरा’ इत्यर्थः । 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 
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ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ಏವ' ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆಯಿರುವುದರಿಂದ "ಅನ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲೂ "ಅನ್ಯ ಏವ' 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ ಅವಧಾರಣೆಯಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದನ್ನು 
"ನ ಚ'' ಎಂಬಂಶದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವೇತಿ -- ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಲಿಂಗಮಾತ್ರಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಲಿಂಗಗಳು ಬಹಳ ಇರುವುದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಶ್ರುತಿತ್ವರೂಪವಾದ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ' ಅವುಗಳು ಲಿಂಗಗಳಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು “ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ರೂಢಿ ಮತ್ತು ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯಪರ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ""ಅತಃ'' ಎಂಬಂಶದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - पूर्वपक्षस्य नानाकोटित्वात्‌ सन्देहादविशेषः स्यादित्यत आह - 
अन्य एवेति ॥ इन्द्रादिप्रापकाणां बलाबलनिर्णयेनेन्द्र एवेत्याद्चनिर्णयेऽपीह विष्णो - 
रन्य एव यः कर्चित्‌ सर्वथा विष्णुर्न इति विष्ण्वन्यत्वेन निर्धारणसम्भवादिति 
भावः । अत एव Ash 'अन्य’ इत्येवोक्तम्‌ । एवमन्यत्राप्यनेककोटिकस्थले 
बोध्यम्‌ । | 


सङ्गतिपरतया तात्पर्यतो व्याख्यातमपि ued पूर्वाक्षेषबीजं वदन्‌ 
फलपरत्वेनापि व्याचष्टे - पूर्वपक्षेति ॥ तदाक्षेपस्यापि किं फलम्‌? इत्यत 
पूर्वभाष्योक्तमाह - तथा चेति ॥। 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕೋಟಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಂದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ವಿರೋಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ “ಅನ್ಯ ಏವ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
"ಇಂದ್ರನೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯ' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ಆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು 
"ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನು' ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಬೇರೆಯವನೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕೋಟಿಗಳುಳ್ಳಂತಹ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಬರುವ ಪೂರ್ವಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿಂದೆ ಸಂಗತಿಪರತಯಾ ಭಾಷ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತಾತ್ಪರ್ಯತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ ಭಾಷ್ಯದ ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಬೀಜವನ್ನು(ಕಾರಣವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾ, 

ಫಲಪರವಾಗಿಯೂ ""ಪೂರ್ವಪಕ್ಗ' ' ಎಂಬಂಶದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರೀತಿ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕಾದರೂ 

ಏನು ಫಲ? ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ “ತಥಾ ಚ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನೇಕನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ 601 


., वाक्यार्थमञ्जरी - नामासमन्वयसिध्यर्थमिति ।। अत एव तत्पादान्तर्भाव इति 
भाव: । अदृश्यत्वाद्यभिधायि पदं नास्तीत्यत आह - सहैवेति ।। स्वैःसहैवेत्यर्थः ॥ श्रुतेः 
स्वभावतःप्राबल्याल्किङ्गास्यापि वक्ष्यमाणरीत्या निरवकाइत्वेन श्रुतितः प्राबल्यादन्यतरनिर्णय एव 
स्यान्न संदेह इत्यत उक्तं - प्राबल्याद्यविवेकेनेति ।। ईरो ईष्टा स्वामी यः तं न विजानन्तीत्य- 
न्वयः । 


सूर्यलिङ्गादिति ।। एकचक्ररथं प्रति सप्ननामाऽश्वः सम्बध्यत इति सप्ताइववत्वैक- 
चक्ररुथित्वरूपादित्यर्थः ॥ वरुणलिङ्घादिति ।। जलनियामकत्वरुपादित्यर्थः ॥ त्वष्टार- 
मिति ॥। रूपाणि विविधतया कुर्वन्तं त्वष्टारं निचिक्युरित्यन्वयः ॥ 


ब्रह्मन्द्रमित्यादिरिति ।। ` ब्रहेन्द्रमग्निं जगतः प्रतिष्ठान्दिव आत्मानं सवितारं बृहस्पतिम्‌' 
इत्यादीत्यर्थः | अत्र दिव आत्मत्वं वायुलिङ्गम्‌ ॥ योगेनैतेषां विष्णुपरत्वमित्यत आह - 
नचेति 11 तेषामित्यादि | तथाच योगरूढिभ्यां योगमात्रस्य बाध इति भावः । पृथक्‌ 
स्वातन्त्र्येण ॥ 


"ನಾಮಸಮನ್ವಯಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥೆಂ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ. ಅಂತಸ್ಥನಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ 
` ಆಕೇಪಕೆ "ಪ್ರಾಬಲ್ಹಾದ್ರವಿವೇಕೇನ' ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವು "ಈಶೋ ಈಷ್ಟಾ-ಸ್ವಾಮೀ 
ಯಃ ತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪದವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕಾವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು "ಸಹೈವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
'ಸ್ವೈಃ' ಎಂದರೆ ಸಹೈವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ಸೂರ್ಯಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಒಂದು ಚಕ್ರದ ರಥಕ್ಕೆ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧ 
ಮಾಡುತಾರೆಂದು ಸಪಾಶವತ್ನ ಏಕಚಕ್ರರಥಿತ್ನ ರೂಪವಾದ ಲಿಂಗ ಎಂದರ್ಥ. 'ವರುಣಲಿಂಗಾತ್‌? 
ಎಂದರೆ ಜಲನಿಯಾಮಕತ, ರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. ತಷ್ಟ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ನಯವು "ರೂಪಾಣಿ ವಿವಿಧತಯಾ 
ಕುರ್ವಂತಂ ತಷಾರಂ ७४३७४१ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿ ಎಂದು ಇದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಂ ಜಗತಃ ಪತಿಷಾಂ ದಿವ ಆತ್ಮಾನಂ ಸವಿತಾರಂ ಬೃಹಸತಿಂ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶುತಿಗಳು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ದಿವ ಆತತವು ವಾಯುವಿನ ಲಿಂಗ. ಈ ಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗಗಳನು ಯೋಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶೆ 
ಮಾಡಿದರೆ "ನ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ನದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ತೇಷಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳ 

ಅಂತಸತ್ತಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


602 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯೋಗ ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಈ ಲಿಂಗಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಯೋಗಾರ್ಥವು ಬಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು. ಪೃಥಕ್‌ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ಯೇಣ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ 
सू - ॐ || अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॥ ಹೌ 1 ಇಂ || 


अन्तः श्रूयमाणो विष्णुरेव । “अन्तस्समुद्रे मनसा चरन्तम्‌ | 
ब्रह्मान्वबिन्दद्‌ दशहोतारमर्णे’ (ಕೈತ, ३-११-१.) “समुद्रे अन्तः 
कवयो. विचक्षते मरीचीनां पदमिच्छन्ति वेधसः? (तै.आ, ३-११- 
११.) 'यस्याण्डकोझं yeaa’ (तै.आ, ३-११-४.) इत्यादि- 
तद्धर्मोपदेशात्‌ | 


स हि क्षीरसमुद्रशायी । तस्य च वीर्यमण्डकोइः( | 


(१) भाष्यदीपिका- तैत्तिरीयोपनिषद्गतभि्ञभिन्नवाक्योदाहरणपूर्वकं at व्याचष्टे - 
अन्तरिति ॥। इत्यादीति ॥ तस्य धर्मास्तद्वर्माः, तेषामुपदेशो वचनम्‌ इत्यादिरूपश्चासौ 
तद्वर्मोपदेशश्च इत्यादितद्वर्मोपदेरः तस्मादित्यर्थः । यद्वा - लुप्तविभक्तिकोऽयं निर्देशः । 
तथा चेत्यादेरुपदेशादित्यर्थः | समुदायैकवचनमेतत्‌ | 
अनेन 'अन्तःप्रविष्टम्‌? इति वाक्ये 'अन्तःश्रूयमाणः? हृदयान्तस्स्थत्वेन श्रुत्युक्तो विष्णुरेव, 
न त्वन्यः | कुतः? तस्य विष्णोर्धर्माणां क्षीरप्रलयाब्धिस्थत्वब्रह्मज्ञेयत्वब्रह्मतपोलभ्यत्व- 
ब्रह्माण्डवीर्यत्वादिरूपाणां 'तस्मिन्‌’ अन्तःश्रुते तेनान्तरित्यादिना 'उपदेजात्‌? उक्तत्वादिति 
सूत्रार्थ उक्तो भवति । उपदेशादित्यन्तस्य सूत्रस्य तस्मादन्य एवेति न मन्तन्य- 
मित्यनेनान्वयः। “ब्रह्मा’ वर्तमानचतुर्मुखः “समुद्रे? प्रलयाब्धौ क्षीराब्धौ च 'अन्तरर्णे’ जले 
क्षीरे च “मनसा? स्वेच्छया सञ्चरन्तं 'दशहोतारं’ ज्ञानकर्माख्यदञोन्द्रियेषु विषयहोतारं 
तत्तद्विषयस्थापकं दशेन्द्रियाणि जीवेन विषयेषु gad वा विष्णुम्‌ 'अन्वविन्दत्‌’ 
व्यजानात्‌ | 
“कवयः? ज्ञानिनः “समुद्रे क्षीरप्रलयाब्ध्योरन्तःस्थितं विचक्षते जानन्ति | “वेधसः? 
भूतभविष्यद्भह्माणः 'मरीचिर्मितरुक्त्वतः’ इति छान्दोग्यभाष्योक्तेः । प्रमितरुक्त्वनिमित्तात्‌ 
मरीचिपदोक्तानां जीवानां पदम्‌ आश्रयं विष्णुम्‌ इच्छन्ति प्रार्थयन्ति । तत्त्वप्रदीपरीत्या 
‘waa’ सन्तः 'वेधसो’ विचक्षते विचक्षणाय ज्ञानाय मरीचीनां पदं विष्णुम्‌ 
इच्छन्तीत्येकान्वयो वा । कवयः 'अण्डकोां’ ब्रह्माण्डाख्यस्थानं “यस्य” विष्णोः “शुष्मं 


Ad तदुपादानकमाहुरिति श्रुत्यर्थः । विरिञ्चिवाक्यस्यास्य “प्राण उल्बं तेन 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ 603 


ಹೃದಯಾಂತಸ್ಥನಾದವನೆಂದು ಸ್ಮೃತನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ - 
""ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರ ಹಾಗೂ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲ 
ಜೀವಿಗಳ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಭೋಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವನನ್ನು 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಿಳಿದರು''. 


ಮತ್ತು ""ಪ್ರಳೆಯಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಕಲಜೀವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ; ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂ ಅವನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ'' ಮತ್ತು 
"ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಯಾರ ವೀರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ'' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಕ್ಬೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವ, ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತತ್ವ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ, ಚತುರ್ಮುಖತಪೋಲಭ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣು- 
ವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಕೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಶ- 
ಣ A ೦ ಣ ~ & 
ವಾಗಿದೆ. 
ಇತರರನ್ನು ಆನಂದಮಯರೆಂದು ಏಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸು- 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತಃ = ಹೃದಯಾಂತಸ್ಥನಾಗಿ, ಶ್ರೂಯಮಾಣಃ = ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು, 
ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಣೇ = ಅಗಾಧವಾದ, ಸಮುದ್ರೇ 
= ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಂತಃ = ಒಳಗಡೆ, ಮನಸಾ = 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಚರಂತಂ = ವಿಹರಿಸುವ, ದಶಹೋತಾರಂ - ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವವನನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮ = ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಅನ್ವವಿಂದದ್‌ - ತಿಳಿದರು. 


क्लप्तोऽमृतेनाइमस्मि’ इति वाक्यशेषः । तस्य 'उल्बं’ जरायुः ಓೂ अन्तःप्रावरणं येन 
सहैव जायते । “तेन? अमृतेन 'अहं' क्ळप्तोऽस्मीत्पर्थस्तत्त्वप्रदीपेऽभिहितः | 

क्षीरसमुद्रस्थत्वस्य विष्णुलिङ्गत्वं कुत इत्यत आह - स हीति ॥। “सः विष्णुः हिशब्देन 
लोकप्रसिद्धत्वादिति हेतुः सूचितः । अस्तु विष्णोः क्षीराब्धिस्थत्वं लिङ्गं; प्रसिद्धत्वात्‌, 
तथाऽपि प्रलयार्णवस्थत्वस्य ब्रह्माण्डवीर्यत्वस्य च कुतो विष्णुधर्मत्वमित्यतस्तयोविष्णुधर्मत्वे 
प्रमाणं वक्तुं प्रतिजानीते - तस्येति ॥। 'अण्डकोझः ब्रह्माण्डाख्यस्थानं “तस्य’ 
विष्णोर्वीर्यमित्यर्थः । चशब्दात्‌ सः प्रलयसमुद्रशायीति प्रतिज्ञा सूच्यते | तस्यैवेत्यवधारणे 
बा ಇಗ: । तथात्वे प्रतिज्ञान्तरमुपलक्षणीयम्‌ | अत एव प्रलयाब्धिशायित्वे “आपो 
नाराः? इति पश्चात्‌ प्रमाणोपन्यासः श्रुतावण्डकोशराब्दश्रवणेऽपि प्रत्ययस्य स्वार्थिकत्वाद्‌ 


तत्त्यागेनाण्डकोश इत्येवानूदितम्‌ । श्रुतावपि तथैव छेदो वा | 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


604 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಮತ್ತು ಕವಯಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ = ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ನೆಲೆಸಿರುವ, ಮರೀಚೀನಾಂ - ಅಲ್ಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಜೀವರಿಗೆ, ಪದಮ್‌ = ಆಶ್ರಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು, ವಿಚಕ್ಷತ್ರೇ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, 
ವೇಧಸಃ = ಹಿಂದಿನ ಈಗಿನ ಮುಂದಿನ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಇಚ್ಛಂತಿ = ಅವನನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮತ್ತು ಯಸ್ಯ = ಯಾರ, ಶುಷ್ಕಂ = ವೀರ್ಯವನ್ನಾಗಿ, ಅಂಡಕೋಶಂ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು, ಆಹುಃ = ಹೇಳುತ್ತಾರೋ' 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ = ಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ.' 


ಸಹಿ =: ಅಂತಹ ಆನಂದಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯೀ 2 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ತಸ್ಯ ಚ = ಅವನ, ವೀರ್ಯಂ = ರೇತಸ್ಸೇ र 
ಅಂಡಕೋಶಃ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು 


तत्वप्रकाशिका - तत्र हेत्वाकाङ्कायां सूत्नमुपन्यस्य व्याचष्टे - अन्तरिति ।। 
समुद्रेऽन्तरर्णे जले यथेष्टं चरन्तं fag बिषयहोतारं ब्रह्म व्यजानात्‌ । 
मरीचीनां जीबानामाश्रयं वेधसो भूतभविष्यद्‌ ब्रह्माण इच्छन्ति । “ब्रह्माण्डकोइां 
यस्य Mang’ इति समुद्रस्थत्वब्रह्माण्डवीर्यत्वादिविष्णुलिङ्गानामन्तःप्रविष्ट- 
निष्ठतयोपदेशात्‌ 'अन्तःप्रविष्टं कर्तारम्‌’ इत्यन्तःश्रूयमाणो विष्णुरे । ಕ 
तस्यैवादृश्यत्वमानन्दमयत्वं चेति नान्यस्य तन्मन्तव्यमिर्त्थः | अत्र समुद्रस्थत्वं 
नाम क्षीराब्धिशायित्वं प्रलयसमुद्रहायित्वं च विवक्षितम्‌ । समुद्रस्थत्वादेर्विष्णुधर्मत्चं 
कुत इत्यत आह - स इति || 

ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
""ಅಂತಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೋಮಿಸುವವನನ್ನು (ವಿಷಯಹೋತಾರಂ) 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿದನು. ಮರೀಚೀನಾಂ = ಜೀವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ವೇಧಸಃ = 
ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದುಗಳು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಂಡಕೋಶಂ ಯಸ್ಯ ವೀರ್ಯಮಾಹುಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮುದ್ರಸ್ಪತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ ಮುಂತಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಕರ್ತಾರಂ' ಎಂದು ಅಂತಸ್ಥತ್ವೇನ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗಗಳು 605 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ: ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು; ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವ ಎಂದರೆ ९०२४३००३३, ಮತ್ತು 
ಪ್ರಲಯಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಗಳು ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿವೆ. ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವು 
ಹೇಗಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಸಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - ©श््रुत्यर्थोक्तिपूवं ಟ್ರ aya व्यवहितत्वाद्‌ भाष्ये 
हेतुसाध्यान्वयमाह - समुद्र इति ॥ वीर्यत्वादीत्यादिपदेन ब्रह्मज्ञेयत्वब्रह्मतपो - 
लभ्यत्वादेग्रहः । “तद्धर्म' इत्यत्र तदिति तन्त्रं ಇತರ್‌ सप्तम्यन्तं चेत्युपेत्यार्थमाह 
- विष्णुलिङ्गानामन्तःप्रबिष्टनिष्ठतयेति ॥ समन्वयसूत्रात्‌ “तत्तु' इति पदं साध्यार्पकं 
सत्‌ अध्यायसमास्तिप्रतिनयमनुवर्तत इति भावेन *विष्णुरेव' इत्युक्तिः । एवमग्रे 
ज्ञेयम्‌ । वक्ष्यमाणभाष्यानुगुण्यादाह - अत्रेति 11 


ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಹೇತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೇತು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು "“ಸಮುದ್ರ'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಸಮುದ್ರಸ್ನತ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ಆದಿ'ಪದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೇಯತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮತಪೋಲಭ್ಯತ್ವಗಳನ್ನು (ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಡುವಿಕೆ, ಚತುರ್ಮುಖ- 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಪದಿಂದ ಸಿಗುವಿಕೆ) ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನ "ತದ್ಧರ್ಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಂತ್ರದಿಂದ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕೃಂತವಾಗಿ, ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕೃಂತವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು “ವಿಷ್ಟು 
ಲಿಂಗಾನಾಮಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನಿಷ್ಠತಯಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಿಂದ "ತತ್‌ ತು' ಎಂಬ 
ಪದವು ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯವರೆಗೆ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "“ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ “ಅತ್ರ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
भाष्यम्‌ - 


“सोऽभिध्याय शरीरात्‌ स्वात्‌ सिसृक्षुर्बिविधाः प्रजाः । 
अप एव ससर्जाऽदौ तासु वीर्यमवासृजत्‌ । 
तदण्डमभवद्धैमं सहस्रांशुसमप्रभम्‌ | 


यस्मिन्‌ जज्ञे स्वयं ब्रह्मा सर्वलोकपितामहः । 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


606 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟ-ಶತ್ವಪ್ರಕಾಕಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
tse नारा इति प्रोक्ता आपो चै नरसूनवः | 
“~ अयनं तस्य ताः पूर्व तेन नारायणः स्मृतः ।।!? इति व्यासस्मृतेः। 


ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಮೊದಲು ನೀರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಆ 
ವೀರ್ಯವೇ ಸುವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬಂಗಾರದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತು 


ನರನೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನೀರು ನಾರಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಆ ನೀರೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ನಾರಾಯಣ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 

ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಗಳು ` ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣಪುರಃಸರವಾಗಿ ಉತ್ತ- 


ರಿಸುತಿದಾ ರ" १) 9 
To 


(१) भाष्यदीपिका - “सः? वासुदेवाद्‌ जातो विष्णुः “स्वात्‌? स्वकीयाच्छरीरात्‌ विविधाः 
प्रजाः “सिसृक्षुः? स्रष्टुमिच्छुः 'अभिध्याय’ विचिन्त्य ‘आदौ’ अप्डसृष्टेः पूर्वमेव 'अपः' 
तदावरणरूपाः ससर्ज । तास्वप्सु नीर्यम्‌ ‘अवासृजत्‌’ न्यधात्‌ मायाद्वारेति शोषः | ಇಸ? 
हिरण्यात्मकं “सहस्रांशुसमप्रभं’ सूर्यसमप्रकारां “तत्‌? वीर्यं ब्रह्माण्डाख्यमभवत्‌ | ‘aft’ 
अण्डे “सर्वलोकपितामहः? ब्रह्मा चतुर्मुखः “स्वयं” स्वतन्त्राद्‌ हरेः साक्षाजाज्ञे इत्यर्थः । 
यतः आपः “नरसूनवः? नरस्य विष्णोः सूनवः । *विष्णुर्नरो नाशातू परो यतः? इति 
भागवततात्पर्योक्तेः | अतो नासाः प्रोक्ताः येन कारणेन ಇತ प्रलये “ताः? आपः तस्य 
विष्णोरयनं “तेन सः नारायणः स्मृतः? तच्छब्दवाच्यत्वेन स्मृत्युक्त इत्यर्थः | 

यद्यपि - “पुरुषोऽण्डं विनिर्भिद्य यदादौ स विनिर्गतः | 

आत्मनोऽयनमन्विच्छन्नपोऽस्राक्षीच्छुचिः झुचीः ॥' इति भागवते । 

'अण्ड प्रविष्टो यो विष्णुः सोऽण्डं भित्त्वा प्रकाशितः । 

सोऽपोऽसृजत्ततो नाराः . . . . ॥।' 
इति भागनततात्पर्ये चाण्डसृध्यनन्तरम्‌ अप्सृष्टिरुच्यते | तथाऽपि सा बहिःसृष्टेरन्याऽऽन्तरेति 
न निरोधः । इतीत्यस्य “तस्य च वीर्यमण्डकोइाः, स हि प्रलयसमुद्रशायी यतः? इति 
पूर्वेणान्वयः | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


Geer 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗಗಳು TT 60 
ಸಃ = ವಿಷ್ಣುವು, ಅಭಿಧ್ಯಾಯ = ಯೋಚಿಸಿ, ಸಾತ್‌ = ತನ್ನ, ಶರೀರಾತ್‌ = 
ಶರೀರದಿಂದ, ವಿವಿಧಾಃ = ನಾನಾವಿಧವಾದ, ಪ್ರಜಾಃ = ಜೀವಿಗಳನು, AER 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆದೌ : ಮೊದಲು, ಅಪ ಏವ = ನೀರನೇ ` 
ಸಸರ್ಜ = ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ತಾಸು = ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ವೀರ್ಯಂ = ತನ ವೀರ್ಯ- ಎ; : 
ವನ್ನು, ಅವಾಸ್ಟಜತ್‌ = ಹಾಕಿದನು. ತತ್‌ = ಆ ರೇತಸೇ, ಹೆಮಂ = ಸುವರ್ಣಾತಕ- 
ವಾದ, ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಮಪ್ರಭಮ್‌ = ಸಾವಿರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ रा 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಅಂಡಂ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಗಿ, ಅಭೂತ್‌ = ಆಯಿತು. ಯಸ್ಮಿನ್‌ = 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ = ಸಮಸ್ತಜೀವರಿಗೆ ಪಿತಾಮಹ- 
ರೆನಿಸಿದ, ಬ್ರಹ್ಮ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಸ್ವಯಂ = ಸ್ವತಃ, ಜಜ್ಞೇ = ` 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಮತ್ತು ಆಪಃ - ನೀರು, ನಾರಾಃ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ - ನಾರಾ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಪೋ ವೈ = ನೀರುಗಳೇ, ನರಸೂನವಃ = ಹರಿಯ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಇರುವವುಗಳು, ಪೂರ್ವಂ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತಾಃ = ಆ ನೀರುಗಳೇ, ತಸ್ಯ = ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಆಯನಂ = ಆಶ್ರಯವಾದವುಗಳು, ತೇನ = ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ನಾರಾಯಣಃ = ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಸ್ಮೃತಃ = ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತೇಃ = ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿವೆ. 


ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವಸತ ಮತು 
ಹಾ ಂಡವೀರ್ಯತ್ಸಗಳು ವಿಷುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು 


तत्वप्रकाशिका - अस्तु विष्णोः क्षीरसमुद्रशायित्बं लिङ्गम्‌, प्रसिद्धत्वात्‌ । 
प्रलयार्णवस्थत्वस्य ब्रह्मण्डवीर्यत्वस्य च कुतो विष्णुधर्मत्वमित्यत आइ - स 
इति 11 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಲಿಂಗ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವಸತ್ತ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಗಾಗುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಸಃ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

भावदीपः - 'हिःशब्दार्थमनुवदति - प्रसिद्धत्वादिति ॥ प्रलयेति 1। “आपो 
नारा? इत्यत्र तत्‌ प्रतीतेरिति भावः । 


"ಹ'ಶಬಾರ್ಥವನು '“ಪಸಿದತಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಪ್ರಲಯೇತಿ''' - "ಆಪೋ 
ವ 


ನಾರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


608 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
भाष्यम्‌ — 


“अहं तत्तेजो रञ्मीन्नारायणं पुरुषं जातमग्रतः । 
पुरुषात्‌ प्रकृतिर्जगदण्डम्‌’ इति चतुर्वेदशिरबायाम्‌ ।।२०॥। 


ಅಹೇಯನಾದ, ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋಮಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಷಡ್ಗ್ಫುಣಗಳುಳ್ಳ, ದೋಷದೂರನಾದ, 
ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಪುರುಷರೂಪನಾದ ಆ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಚಿತ್ಮಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹಾಂಡವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ 
ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ"). 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ, ಪ್ರಳಯಸ್ಸಿತತ್ವಧರ್ಮಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಹಂ = ಅಹೇಯನಾದ, ತತ್ತೇಜಃ - ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜೋಮಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, 
ರಶ್ಮೀನ್‌ = ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಪುರುಷಂ = ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಷೆಡ್ಡುಣಗಳುಳ್ಳೆ, ನಾರಾಯಣಂ = ದೋಷದೂರನಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಅಗ್ರತಃ = 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಾತಮ್‌ = ಇದ್ದನು. ಪುರುಷಾತ್‌ = ಪುರುಷರೂಪನಾದ ಆ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಃ = ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಜಗದಂಡಂ = ಜಗತ್ತೆನಿಸಿದ 


(१) भाष्यदीपिका - इतश्च ब्रह्माण्डजनकवीर्यत्वं प्रलयस्थत्वं च तस्यैव ज्ञात इत्याह - 
अहमिति ।। "त्रिपुरुषं मायाबीजमजायत' इति वाक्यशेषः । तदिति व्याप्तिवचनोऽ- 
सर्वनामझब्दः | अथवा सर्वनामझाब्दः, अत एव टीकायां तदहेयमिति व्युत्क्रमः कृतः । 
तथा च तत्प्रसिद्धं व्याप्तं चा “अहम्‌” अहेयं रतिः झां च मितमस्येति रदिमिर्जीवः तमिन्दयति 
प्रेरयतीति रइमीद्‌ जीवप्रेरकं, “इन्द प्रेरणे’ इति धातोरयं दकारान्तः ಬು । 
अनुकृत्यधिकरणे तु - इन्धी दीप्ताविति धातुब्याख्यानाद्‌ weft भगवदपेक्षया रर्मि- 
रूपाणाम्‌ अल्पानां सूर्यादितेजसां प्रकाशकमिति व्याख्यातम्‌, तत्र धकारान्तोऽग्रीच्छन्दवदयं 
शब्दो ज्ञातव्यः | “तेजः? जगत्प्रकाशकं “पुरुषं? पूर्णषड्गुणं नारायणं तदाख्यं ब्रह्म तेज 
इति वा । 'अग्रतः’ प्रलये “जातं” स्थितं तस्मानारायणाख्यपुरुषात्‌ 'अग्रतः? प्रथमं 
“प्रकृतिः? चेतना जायते गच्छतीति जगद्‌ जीवसमुदायः, जातमित्यस्योभयत्र यथायोग्यं 
सम्बन्धः | जनिश्च यथायोग्या ग्राह्या । पश्चात्‌ “अण्डं ಇಗೆ त्रिपुरुषं’ ब्रह्मवायुरुद्राख्य- 
पुरुषत्रययुक्तं “मायाबीजं? प्रकृत्युपादानकम्‌ अजायतेति तत्त्वप्रदीपदिशा श्रुत्यर्थः | 


चतुर्वेदशिखायाम्‌ इत्यस्य वचनादित्यध्याहारेण तस्येत्यनेनांन्वयः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಮಾಣಗಳು 609 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು, ಜಾತಮ್‌ = ಹುಟ್ಟಿತು. ಇತಿ = ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಚತುರ್ವೇದ- 
ಶಿಖಾಯಾಮ್‌ - ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಇ ೧ ಲ ೦ 
ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತತ್ವ ; ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. 


ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಚಿತ್‌ಪಕತಿಬಹಾಂಡಗಳ ಹುಟು 


तत्वप्रकाशिका - तदहेयं Rae पूर्णषड्गुणं नारायणाख्यं तेजः प्रलये 
स्थितं तस्मात्‌ पुरुषात्‌ प्रकृतिश्‍चेतना जगत्‌ ब्रह्माण्डं च जातमित्यर्थः ।।२०॥। 


""ಅಹೇಯನಾದ ರಶ್ಲಿಪ್ರೇರಕನಾದ, ಪೂರ್ಣಷಡ್ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಆ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಪುರುಷನಿಂದಲೇ ಪೃಕತೀ = 
ಚೇತನಪ್ರಕ್ಸತಿಯು, ಚ = ಮತ್ತು, ಜಗತ್‌ = ಬಹಾಂಡವು, ಜಾತಂ = ಹುಟಿತು'' ಎಂದರ್ಥ 


भावदीपः - स्मृतिः निगदाख्येति श्रुतिमेव व्याचष्टे - तदिति a 
इत्यस्यार्थः “अहेयम्‌? इति । नञुपपदाद्‌ 'ओहाक्‌ त्यागे’ इति धातोः कर्मणि 
इप्रत्यये अहमिति रूपमिति भावः । रस्मिप्रेरकमिति ॥ रइमीनिन्धयति दीपयतीति 
wai । अग्नीदितिवत्‌ रस्भिप्रेरकमिति(? यावत्‌ | 'पुरुष’पदार्थः पूर्णेति | 
“जातमग्रतः? इत्यस्यार्थः “प्रलये स्थितम्‌’ इति । जातमिति पूर्वस्मादनुवृत्तमिति 
भावः | “उत्पन्नम्‌? इत्यर्थः । एतेन शश्रुतिसन्देहे अनन्यथासिद्वलिङ्गेन निर्णयोपपत्तेः' 
इति न्यायविवरणोक्तमनन्यथासिद्धत्वमुपपादितं ज्ञेयम्‌ ।।२०।। 

ಸ್ಮೃತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದದ್ದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ""ತತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
‘yo’ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ""ಅಹೇಯ'' ಎಂದು. ನಇ್‌ಉಪಪದದಿಂದ "ಓಹಾಕ್‌ ತ್ಯಾಗೇ' ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ "ಅಹಂ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
क ರಶ್ಮಿಪ್ರೇರಕಮ್‌' "-- ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಇಂಧಯತಿ = ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ರಶ್ಶೀತ್‌'. “ಅಗ್ನೀತ್‌' ಎನ್ನುವಂತೆ 
ರಶ್ಲಿಪ್ರೇರಕ ಎಂದರ್ಥ. "ಪುರುಷ'ಪದದ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣ ಎಂದು. "ಜಾತಮಗ್ರತಃ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
"ಪ್ರಲಯೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌' ಎಂದು. "ಜಾತಮ್‌' ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಎಂದು 
ಭಾವ. "ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು' ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ 
ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧತ್ವವು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(१) ead इति रइमीन्‌ इति द्वितीयाया अलुक्समासिप्रेत्यार्थमाह - 
रङ्मिप्रेरकमिति ।। अन्यथा रस्मिन्निति प्रयोगः स्यात्‌ । (गुर्वर्थदीपिका) 


Boi POE ಭಾಗ - ೧ 


610 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


वाक्यार्थमञ्जरी- ३ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ३* 11 अन्तःप्रविष्टमित्यादौ अन्तःप्रविष्ट- 
तया श्रुतं ब्रह्मैव । तस्य ब्रह्मणो धर्माणां समुद्रस्थत्वब्रह्माण्डवीर्यत्वादीनां अन्तःश्रुतेः अन्तःसमुद्र 
यस्याण्डकोउामित्यादिनाभिधानादित्यर्थः | होतारं दातारं 'हु दानादानयोः' इति धातोः । बहुवचनं 
घटयति - भूतेति || 


न चात्र समुद्रस्थत्वं नाम क्षीरसमुद्रशायित्वं वा प्रलयसमुद्रशायित्वं वा? नाद्यः | ‘आपो नारा’ 
इति प्रमाणोदाहरणासङ्गतेः । न द्वितीयः । स हि क्षीरसमुद्रशायीति प्रतिज्ञासङ्गगतेरित्यत आह - 
अत्रेति ॥। भाष्ये अभिध्याय ध्यात्वा । 'अहं' इत्यस्यार्थः अहेयमिति | नञुपपदात्‌ ओहाक्‌ 
त्यागे” इत्यस्मात्‌ कर्मणि डप्रत्यय इति भावः | रइमीनिन्धयति दीपयतीति मीत्‌ । तत्फलितप्रदर्शनं 
रदमिप्रेरकमिति ॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಅಂತ: ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಃ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಸಮುದ್ರೇ ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

ಹೋತಾರಂ ಎಂದರೆ ದಾತಾರಂ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ಹು' ಧಾತುವಿಗೆ "ದಾನ ಆದಾನ' 
ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವದಿಂದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಷಿದರೆ "ಆಪೋ ನಾರಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದ ಉದಾಹರಣವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಸಹಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶಂಕಾ ಮಾಡಿದರೆ "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಭಿಧ್ಯಾಯ' ಎಂದರೆ "ಧ್ಯಾತ್ವಾ' 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಹಂ ಎಂದರೆ ಅಹೇಯ ಎಂದರ್ಥ. 


ब्रह्ममीसांसाशारत्रम्‌ - 


ತಾ|| भेदव्यपदेशाचान्यः । ३० 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಅಂತಸ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬಾ ರದು. 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
सूत्रदीपिका - न केवलमन्तस्थो विष्णुः किन्तु इन्द्रादिभ्योऽन्यच । कुतः? भेदव्यपदेशात्‌ 


तस्य तदन्तर्यामित्वतत्प्रेरकत्वादिरूपभेदकधर्म श्रवणादित्यर्थः || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 611 


ಅರ್ಥ -- ವಿಷುವು ಅಂತ ನೆಂದ £ ಅಲ್ಲ. ಅನ್ಯಶ್ಚ = ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಇಂದ್ರಾದ್ಯಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ತತ್‌ 
ಪ್ರೇರಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 
भाष्यम्‌ - सू - ಕೌ || भेदन्यपदेशाचान्यः || ಈ ।। ಇ? ॥ 


'इन्द्रस्याऽत्मा निहितः पश्च होता? “वायोरात्मानं कवयो निचिक्युः? , ‘अन्तरादित्ये 
मनसा चरन्तम्‌, देवाना € हृदयं ब्रह्मान्वविन्दत्‌’ (तै.आ, ३-११) 
इत्यादिभेदव्यपदेशात्‌ || २१ ॥। 


।। इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचिते ब्रह्मसूत्रभाष्ये 
अन्तस्स्थत्वाधिकरणम्‌ ।। ७ || 


""ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವ, ಸಕಲಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಸಮರ್ಪಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ'', 
“ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡರು''; 
""ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ, ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು'' ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟುವು ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ಅಂತಸ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪೋಣ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿವೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ 
ಪಮಾಣಗಳೂ ಸಮಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


2०020 . ಆದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನೇ ಹೇಳಿಬಿಡೋಣ! 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುತ್ತಿ ದಾರೆ" ) 


(१) भाष्यदीपिका - ययेवं समुद्रस्थत्वादिलिज्ञादन्तस्स्थो विष्णुः, तर्हि तेनान्तस्स्थेन 
विष्णुना इन्द्रादीनाममेदोऽत्र विवक्षितोऽस्तु । इन्द्रादिप्रापकश्रुत्यादेरपि सद्भावात्‌ | 
्रुत्यादेश्च स्वभावतो लिङ्गस्य निरवकाशतया बळवत्त्वेनान्यतरबाधेनान्यतरपक्षनिर्णया- 

ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


612 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ = ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ, ಆತ್ಮಾ = ಪ್ರೇರಕನಾದ, ನಿಹಿತಃ = ಸಕಲಜೀವರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ, ಪಂಚಹೋತಾ = ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸಮರ್ಪಣೆ 


ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು; ವಾಯೋಃ - ವಾಯುದೇವರಿಗೆ, ಆತ್ಮಾನಂ = 
ಅಂತಃಪ್ರೇರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಕವಯಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನಿಚಿಕ್ಯು: = ಕಂಡರು; 
ಆದಿತ್ಯೇ = ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ, ಅಂತಃ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, ಮನಸಾ = 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಚರಂತಂ = ಸಂಚರಿಸುವ, ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳ, ಹೃದಯಂ = 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಅನ್ವವಿಂದತ್‌ > ತಿಳಿದರು. ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ =: ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭೇದಕಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು- 
ವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - “ad समुद्रस्थत्वादिलिङ्गादन्तःस्थो विष्णुस्तर्हि 
तेनान्तःस्थेन विष्णुनेन्द्रादीनामभेदोऽत्रास्तु विवक्षितः, तत्प्रापकश्रुत्यादेरपि 
सद्भावात्‌ | 


नच श्रुत्यादिना लिङ्गबाधेनान्यतरनिर्णयः । लिङ्गस्य निरवकाइात्वात्‌ । नापि 
लिङ्गेन श्रुत्यादिबाधः । श्रुत्यादेर्बलवत्त्वात्‌ । एवश्च पक्षद्वयेऽन्योन्यं बाध्यचाधक- 


योगात्‌ । एवं च पूर्वोत्तरपक्षद्वयेऽन्योन्यं बाध्यबाधकभावशून्ये सति तदन्यथानुपपत्त्या 
अन्तःस्थेन विष्णुनेन्द्रादीनामभेदः प्राप्त ಕಾರಗಳ परिहरत्‌ सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - 
भेदेति ॥ तैत्तिरीये - इन्द्रस्य’ इत्येको भेदन्यपदेशः | “वायोः? इत्यन्यः । 'अन्तः? 
इत्यपरः | 'देवानाम्‌? इति चेतरः । आदिशब्देन ‘अमृतं देवानामायुः प्रजानामिन्द्रं राजानं 
सवितारम्‌? इत्यादिकं गृह्यते । व्यपदेशादित्यस्यान्य इति सौत्रप्रतिज्ञयाऽन्वयः | अनेन 
सूत्रे विधेयसमुचयार्थकचशब्दस्य भिनक्रमेणान्वयेन न केवलमन्तःश्रूममाणो विष्णुः, 
किन्त्बन्द्रादिभ्योऽन्यश्च । कुतः ? ततस्येन्द्राचन्तर्यामित्वतदन्तस्स्थत्वकथनेन तेभ्यो 
भेदोक्तेरिति सूत्रार्थं उक्तो भवति । अत्र श्रुताविन्द्रशन्दोऽन्यपरः; घष्टीश्रबणात्‌ ಟು 
राजा” इत्यादौ तु इन्द्रादिशब्दाः परममुख्यवृत्त्या विष्णुपरा एव, बाधकाभावात्‌ | तथा च 
मनो विहाय पश्चसु ज्ञानेन्द्रियेषु झाब्दादिविषयहोता तैर्विषयानुभावकः । इन्द्रस्पाऽत्मा 
अन्तर्यामी आदानादिकर्ता वा । सर्वहृदयेषु “निहितः? सन्निहितः “कवयः' ज्ञानिनः 
“बायोरात्मानं fifa’ ददृशुः आदित्येऽन्तः “मनसा” स्वेच्छया ward विष्णुं 
कवयोऽन्वविन्दन्‌ | “ब्रह्मा चतुर्मुखः देवानां हृद्ययनात्‌ स्थितेः प्रवर्तनाद्वा हृदयं विष्णुम्‌ 
‘अन्वविन्दत्‌? अपञ्यदिति श्रुत्यर्थः | 
॥। इत्यन्तस्स्थत्वाधिकरणम्‌ ।। ಅ || 
ಪರಿಪೂರ್ಣ 0B 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 613 


भावशून्ये तदन्यथानुपपत्त्या5न्तःस्थेन विष्णुनेन्द्रादीनामभेदः प्राप्तः’? इत्याइाङ्का 
परिहरत्‌ सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - भेदेति || 


"ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನೀವು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಆ ಅಂತಸ್ಥನಾದ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ 
(ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ) ಅಭೇದವು ವಿವಕಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನೋಣ. 
"ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ' ಎನ್ನಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾದಿಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ""ಭೇದ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - नात्रान्तःस्थेनेन्द्रादीनामभेदो विवक्षितः शङ्कीयः, किंत्व- 
साविन्द्रादिभ्योऽन्यश्च । तस्येन्द्रायन्तर्यामित्वतदन्तःस्थत्वकथनेन तेभ्यो 
भेदब्यपदेशात्‌ । न चोभयप्रापकाऽन्यथानुपपत्त्यैतत्कलप्यम्‌ । लिङ्गेन श्रुत्यादि- 
बाधोपपत्तेः । न च श्रुत्यादीनां बलवत्त्वेनाबाध्यत्वम्‌, इन्द्रादिशब्दानां भगवति 
साबकाइात्वात्‌ लिङ्गानां तु निरवकारात्वात्‌ । दुर्बलेनापि निरवकाशेन प्रबलस्यापि 
साबकाइास्य बाधोपपत्तेः | 


न चेन्द्रादिषु योगरूढिभ्यां प्रवृत्तत्वात्‌ तच्छब्दानां हरावमुख्यतेति वाच्यम्‌ | 
परमैउबयादिर्भगवति निरवधिकत्वेन महायोगसम्भवात्‌, अज्ञरूढितोऽपि विद्वदढेरेव 
प्राबल्यात्‌, अन्यगतप्रवृत्तिनिमित्तस्यापि भगबदधीनत्वाचच तत्रैव मुख्यत्बोपपत्तेरिति 
भावः | 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಅಭೇದವು ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ 


ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೇ (ವಿಷ್ಣುವನ್ನು) 


ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಆಂತಸ್ಪತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


614 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
"ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ದಾರಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಧ್ಯಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. (ಹಾಗಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಬಾಧ್ಯಗಳಾಗಬಹುದು). ಲಿಂಗವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೀವು ಹೀಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಮು 
ಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆನ್ನಬಾರದು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರಾದ ಜನರ ರೂಢಿಯಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಭಗವದಧೀನಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಾಮಪಾ ದದಲ್ಲೇಕೆ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ 


तत्वप्रकाशिका - आत्मा अन्तर्यामी । निहितः सर्वहृदयेषु । पञ्चहोता 
पश्चेन्द्रियेषु विषयहोता । निचिक्युः पश्यन्ति (ददृशुः) । हृययनाद्वूदयम्‌ | न 
चात्रात्मशब्दः स्वरूपपरः, ष्या औपचारिकत्वप्रसङ्गात्‌ । तस्मादहोषाधिदै्गत- 
तत्तच्छन्दवाच्यो हरिरेवान्तःप्रविष्टोऽदृरयोऽतः स एवाऽऽनन्दमय इति सिद्धम्‌ । अत्र 
लिङ्गसमन्चयसमर्थनं बहुनामसमन्बयसिद्धवर्थम्‌ । नामनिर्णयेन िङ्गनिर्णयेऽपि 
लिङ्गस्य सङ्गतत्वाद्‌ ग्रहणमिति || २१ ॥ 

(३९६३९३२७२०३७ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿನ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ) ಆತ್ಮಾ = 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ; ನಿಹಿತಃ - ಸಕಲರ ಹೃದಯಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪಂಚಹೋತಾ = ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೋಮಿಸುವವನನ್ನು, ನಿಚಿಕ್ಕುಃ = ಕಂಡರು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯ- 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. ಇಲ್ಲಿ ಆತ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು 


ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ (ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವಾದ್ದರಿಂದ) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 615 
ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ; ಅವನೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಾಮಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಲಿಂಗವುಳ್ಳವನು ಬೇರೆಯವನಾದರೆ ಅವನೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ಅವನೇ ಆನಂದಮಯನು ಎಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - ಹಾ भेदव्यपदेशाचान्यः ॐ || कुतोऽभेदः? इत्यतोऽन्यथोपपत्तिमानं 
वक्तुमाह - तत्‌ प्रापकेति ॥। तदन्यथेति ॥। पक्षद्वयप्रापकश्रुतिलिङ्गान्यथानुप- 
पत्त्येत्यर्थः | अभेदः प्राप्त इति ॥ तथा च इन्द्रबृहस्पत्यादीनां प्रागुक्तभेद- 
ब्यपदेशोऽप्ययुक्त इति भावः | 


ಅಭೇದವೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಥೋಪಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲು "ತತ್‌ ಪ್ರಾಪಕ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ- 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ""ತದನ್ಯಥಾ'' ಎಂದರೆ 'ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನುವ್ಹಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನುವ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ (ಬೇರೆ ಕಡೆ ಕೂಡಿಸಲು 
ಬರದಿರುವುದರಿಂದ) ಎಂದರ್ಥ. ""ಅಭೇದಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸತಿ, 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೂ ಕೂಡ ಆಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - नन्वेवमपि विष्णोरन्तःस्थत्वमपरिहार्यमिति वाच्यम्‌ । 
अनुपहितधर्माणाम्‌ उपहिते सम्भवात्‌ इत्यादिना सुधोक्तदिशा इन्द्रादिरेवान्तःस्थो न 
तु विष्णुरिति तात्पर्यात्‌ । भाष्यस्य सौत्रप्रतिज्ञयाऽन्वय इति भावेनाऽऽह - 
इन्द्रादिभ्योऽन्यइच इति ॥। न केवलमन्तस्थ इत्यर्थः । सूत्रे चशब्दो Arora इति 
भावः | भाष्यं योजयति - तस्येति ॥ आत्मा आदानादिकर्ता स्वामी अन्तर्यामीति 
यावदिति मत्वाऽऽह - इन्द्रादीति ॥ 'आदि'पदात्‌ वाय्वादिः । 'अन्तरादित्यः' 
इत्यस्यार्थः - तदन्तःस्थत्वेति ॥। 
ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ; ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಃಸ್ಥನೆನ್ನುವುದು 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಎಂದು ಭಾವ. "ಅನುಪಹಿತಧರ್ಮಾಣಾಮ್‌ ಉಪಹಿತೇ ಸಂಭವಾತ್‌' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ 
ದೆಯಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಅಂತಸ್ತರು ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಈ ತಾತರ್ಯದಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತು ಹೊರಟದೆ. ಸೂತ್ರದಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜೆಯ ಜೊತೆ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಅನಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 


७९0०००७७०० 'ಇಂದ್ರಾದಿಭ್ಲೋಠ5ನ್ನಃ' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


616 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 

ವಿಷ್ಣುವು ಕೇವಲ ಅಂತಃಸ್ಥಮ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ'ಶಬ್ದವು ಭಿನ್ನಕ್ರಮವುಳ್ಳದ್ದು 
(ಅಂದರೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂತಃಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲ; ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ ಕೂಡ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ). ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಸ್ಯ ' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ""ಆತ್ಮಾ - ಆದಾನಾದಿಕರ್ತಾ (ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವ- 
ವನು), ಸ್ವಾಮೀ २ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ'' ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಇಂದ್ರಾದಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
"ಆದಿ'ಪದದಿಂದ ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. "ಅಂತರಾದಿತ್ಯಃ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
"ತದಂತಃಸ್ಥತ್ವ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 

भावदीपः - श्रुतिसन्देहे अनन्यथासिद्धलिक्ृत्वेन निर्णयोपपत्तेरिति वाक्यं 
विवृण्वानः पूर्वकृतचो्यमनुबदति - न चेति ॥ जिङ्गस्यान्यथासिद्वत्वोत्तया सूचितं 
प्रागसिद्धं श्रुतेः सावकाइात्वं इङ्कापूर्वमाह - न च श्रुत्यादीनामिति 1 साव- 
काइत्वादिति ॥। विवरिष्यते चैतदनुपदम्‌ । सूर्यादिलिङ्गानां च पादान्त्यप्राणनय- 
न्यायेन सावकाइत्वं ज्ञेयमिति भावः ) निरवकाइात्चादिति ॥। उक्तश्रुतिस्मृतिप्रसिद्विभ्य 
इति भावः । 

"ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿದ್ದಾಗ ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ""ನಚ'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಲಿಂಗವು ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಂದೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ल ಚ ಶ್ರುತ್ಯಾದೀನಾಂ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಪಾದಾಂತ್ಯ- 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ನಿರವಕಾಶತ್ವಾತ್‌'' 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः- अन्यथासिद्धत्वानन्यथासिद्धत्वे श्रुतिलिज्ञयोर्व्यावर्त्यश्ञापूर्व 
सावकाशत्वनिरवकाशत्वपदाभ्यामुत्तता समग्रन्यायविवरणवाक्यार्थमाह - 
दुर्बलेनापीति ॥ जात्येति भावः । 


ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳಿಂದ २००४०३९०४० ಸಂದೇಹವನ್ನು "ಸಾವಕಾಶತ್ವ' ಮತ್ತು "ನಿರವಕಾಶತ್ವ' 
ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ, ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ""ದುರ್ಬಲೇನಾಪಿ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಸ್ವಭಾವತಃ(ಜಾತ್ಯಾ) ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः- अत्र प्रतिनयमाध्यायपरिसमाप्ति “तत्‌ तु' इत्यवधारणार्थतु- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ 617 


झब्दान्त“तत्‌'पदस्यानुवृत््या भाष्ये विष्णुरेवेत्युक्तेर्महायोगविद्वद्रूढिभ्यां हरिरेव 
तत्झान्दमुख्यार्थं इति योतनं फलम्‌ । अन्यथा 'कल्पनोपदेशात्‌’ इति 
वक्ष्यमाणन्यायेनान्यत्र मुख्यवृत्तेरपि स्वीकारेण प्रतिनयं भाष्ये विष्णुरेवेति 
ूत्रार्थोक्तेरयोगात्‌ | 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ 
ತುಶಬ್ದವುಳ್ಳ "'ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅನುವೃತ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವುದೇ ಫಲ. ಇಲದಿದರೆ "ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ನ್ಮಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


भावदीपः- न च विषयवाक्ये कोट्यन्तरस्य प्रतिपाद्चत्वव्युदासाय 
विष्णुरेवेत्युक्तिरिति युक्तम्‌ । वाक्यविश्ेषोक्तेरुपलक्षणत्वेन विष्णोराधिदैविकाद्यशेषदा 
ब्दमुख्यार्थत्वन्युत्पादने तात्पर्यादिति भावेन विष्णुरेवेत्यवधारणसूचितम्‌ | 


“शन्दप्रवृत्तिहेतूनां तस्मिन्‌ मुख्यसमन्वयांत्‌ । 
अन्यार्थेष्बल्पताहेतोस्तनिमित्तत्वतस्तथा | 
तद्वाचकत्वं शब्दानाम्‌ .......... र 


` इत्यानन्दमयनयानुभाष्योक्तं शक्ञापूर्वमाह - न चेन्द्रादिष्विति ॥ निरव- 
धिकत्चेनेति ॥। 'देवमहिम्नः परमन्तमाप’ “न ते महित्वमन्वइनुवन्ति’ । ब्रह्मे- 
झानादिभिर्दैवैरित्यादेरिति भावः | 


2ब०७०४,८9 ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದು ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಗಳು 
ಉಪಲಕಣಗಳಾಗಿವೆ. Badal ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವಾಚನಾಗಿದಾನೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ "ವಿಷುರೇವ 
ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತೂನಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ಶುಖ್ಯಸಮನ್ವಯಾತ್‌ । 
ಅನ್ಯಾರ್ಥೇಷ್ಟಲ್ಪತಾಹೇತೋಸ್ತನ್ನಿಮಿತ್ತತ್ವಶಸ್ತಥಾ I 


ತದ್‌ವಾ ಚಕತ್ಸಂ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ ರಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


618 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ತಭುಷ್ಠ-ತತ್ತಪ್ರಕಾತಿಕು-ಭುವದೀಪ:-ಮಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


(ಹ್ರಬ್ದಗಳ:-:ಪ್ರೆವೃತ್ತಿಡಿಮಿತ್ರವು- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ: : ನಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ- ಇದೆ; ಅವನನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು: :ಬೇರೆಕಡ 
ಶಬಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು. ಅಲ್ಪ, ಮಾತ್ರ. ಇರುವುದಲ್ಲದೇ.. ಭಗವಂತನ. ;ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು.. ಆದರಿಂದ 
ಸಕಲಶಬಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯ) ಎಂದು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು "ನ' ಚ ಇಂದ್ರಾದಿಷು'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತಾರೆ. '"ನಿರವಧಿಕತ್ಕೇನ'' ಎಂದರೆ 
ದೇವಮಹಿಮ್ನಃ ಪರಮಂತಮಾಪ' "ನ ತೇ ಮಹಿತ್ವಮನ್ವಶ್ನುವಂತಿ' ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಭಿರ್ದೇವೈಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರವಧಿಕತ್ವವು: `ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


wads महांयोगेति ||. 


इन्द्र॑ मित्रं यमिन्द्रं च प्रथमा सद्धंतिस्तथा | 
नामधाः सर्वदेबानामेक इत्यादिका श्रुतिः? 


इति -चतुर्थपादीसानुभाएसो क्तब्रिद्वदरूढेरुपलक्षणम्‌ | आद्यसूत्रभाष्ये “यो देवानां 
ame’. इति ಶ್ವರ ಗತಾ: -साधितत्प्रादत्र साक्षादनुक्तिः । 
७०८० ಮಿತ್ರಂ ಯಮಿಂದ್ರಂ ಚ ಪ್ರಥಮಾ ಸಂಕೃತಿಸ್ತಥಾ । 
ನಾಮಧಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮೇಕ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಶ್ರುತಿಃ ॥' 
ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


'भावदीपः- प्राबल्यादिति I 


ಜ್‌ «Rf द्विविधा मता । 
अविद्वद्विद्वदाप्यैव मुख्या हि विदुषां तु सा? इत्युक्तेरिति भावः । 


महायोगो हि द्विविधः । इब्दप्रवृत्तिनिमित्तपौष्कल्यवत्त्वम्‌ अन्यगतशब्द- 
्रवृत्तिनिमित्तं प्रति स्वातन्त्र्यं चेति । तत्र द्वितीयमप्यस्तीत्याह - अन्यगतेति ॥ 
“तं भूतिरिति देवा उंपासाश्चक्रिरे । ते बभूबुः? इति; 'भीषाऽस्माद्‌ वातः पवते? 
इत्यादेरिति भावः । स्वातन्त्र्यं इाब्दप्रवृत्तिनिमित्तमिति तु अग्रे ‘तदधीनत्वात्‌? 
इत्यत्र व्यक्तम्‌ । | 


ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಿಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟುವಿನಿಂದ ಅಭೇದೃವಿಲ್ಲ.-. ಸತ 649 
ವಷ್ಯ ರೂಢಿರ್ಹಿ 9५२४२३० `... ;: = 


(ರೂಢಿಯು. : ಎರಡು. ವಿಧವಾಗಿದೆ. , ಅವಿದ್ವದ್‌ರೂಢ್ಲಿ  ವಿದ್ವದರೂಢಿ , ಎಂದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಪ್ತಿಮೂಲಕತ್ತ ಇರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಧದ್‌ರೂಢಿಯೇ ಮುಖ್ಯ) ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವ. 


ಮಹಾಯೋಗವೂ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ(ಹೆಚ್ಚಾಗಿ)ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದು. ಮತು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಶಬಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿ. ಆ ಎರಡು 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲದೆ ಎರಡನೆಯದೂ ಇದೆ" ಎಂದು" “"ಅನ್ವಗತಾ'' ' ಎಂಬಂಶದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಂ ಭೂತಿರಿತಿ ದೇವು ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ । ತೇ ಬಭೂವುಃ' "ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್‌ , ವಾತಃ 
ಪವತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ(ಪ್ರಮಾಣ)ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಭಗವದಧೀನ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌' (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ) ಎನ್ನುವುದು 
ಮುಂದೆ "ತದಧೀನತ್ನಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿದೆ 


भावदीपः- मुख्यत्वेति ॥ नन्वेवं 'मुख्यामुख्ययोर्मुख्ये सम्प्रत्ययः’ -इति 
न्यायेनैव efi इत्यादौ इन्द्रादिराब्दैर्विष्णुग्रहणसिद्धौ तद्धर्मो क्तिव्यर्थेति 
चेत्‌ सत्यम्‌ । तात्पर्यज्ञानार्थत्वेन वा न्यायविवरणटीकोक्तरीत्याऽभ्युपगमवादेन वा 
इति ज्ञेयम्‌ । या त्वन्यत्र तात्पर्याभावो हि “नेतरः” इत्यादिना दर्शितः शक्तिस्तूभयत्र 
स्यादिति तृतीयपादीयसुधोक्तिः सा तु अभ्यासादितात्पर्यलिङ्गो क्तिसिद्वतात्पर्याभि- 
प्राया । न तु तत्‌ तु इत्यवधारणसिद्धमहायोगादिरूपमुख्यवृत्त्यभिप्रायेत्यविरोधः | 
एवमग्रेऽप्येतत्‌ सर्वं ध्येयम्‌ । 


ನೀವು ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯ ಅಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎನ್ನುವ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ 'ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಮ್‌' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, "ತದ್ಧರ್ಮೊಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಅವನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ, ಆಗಲಿ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಾತ್ತರ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ 
ಟೀಕೆಯಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಅಭ್ಬುಪಗಮವಾದವೆಂದಿಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ "ನೇತರೋತನುಪಪ 
ಇತಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದು ಮತ್ತು "ಶಕಿಸೂಭಯತ್ರ ಸ್ಕಾತ್‌' ಎಂದು ತೃತೀಯಪಾದದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದು ಹೇಗೆ? ಎನಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದ 
ತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಲಿ ಸೇರಿರುವ ತಾತರ್ಯ ಎಂದರ್ಥ ಹೊರತು "ತತ್ತು' ಎಂದು ಅವಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಿದವಾದ ಮಹಾಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯವತ್ತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಹೀಗಾಗಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


620 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - हद्ययनादिति ।। 'तस्यैतदेव निरुक्तं हृदयमिति । तस्मात्‌ हृदयम्‌? 
इति छान्दोग्यश्रुतौ निरुक्तेरिति भावः । भेदन्यपदेशासिद्विमाहङ्कय निराह - 
नचेति ॥ औपचारिकत्वेत्युपलक्षणम्‌ | 'सहैव सन्तं न विजानन्ति देवाः? इति 
साहित्यकर्तृकर्मभावादिना स्पष्टं भेदोक्तेः । अत्रैव प्रकरणे आत्मा जनानामित्य- 
न्तर्यामिण्यात्मपदप्रयोगाच्च न स्वरूपपर इति ज्ञेयम्‌ । उक्तदिशोन्द्रादिशन्दानां विष्णौ 
मुख्यत्वेऽपि यत्र बाधकं तत्र तत्तद्देवतारूपान्यपरत्वमप्यस्त्येब इतीन्द्रस्यात्मे- 
त्यादावन्यः प्रसिद्धेन्द्रादिरर्थो न विरुद्धोऽतोपि न भेदोऽसिद्ध इत्यपि बोध्यम्‌ । 


“ಹೃದ್ಯಯನಾತ್‌'' - “ತಸ್ಕೈತದೇವ ನಿರುಕ್ತಂ ಹೃದಯಮಿತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹೃದಯಮ್‌' ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು ಅಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ 
ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು "ॐ ಚ'' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಔಪಚಾರಿಕ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ' ಎಂದು ಸಹವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕರ್ತೃವನ್ನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ "ಆತ್ಮಾ ಜನಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪಪರವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ; ಎಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ- 
ವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಂದರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಭೇದವು ಅಸಿದ್ಧವಲ್ಲ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः- सूत्रस्य विश्वतोमुखत्वं व्यञ्जयन्‌ फलोत्तया उपसंहरति - 
तस्मादिति wu निरवकाशलिङ्गसत्वादित्यर्थः । अधिभूताध्यात्मेत्याद्युत्तराधिकरण- 
विषयोपाधीनां न्यायविबरणेऽभिधानात्‌ तुल्यन्यायतया वा 


दिवतान्तरगाः सर्वे झन्दवृत्तिनिमित्ततः । 
विष्णुमेव बदन्त्यद्वा ........... 


इति तार्तीयानुभाष्योक्तया वा लब्धमिति भावः | अधिकं विवक्षुरुक्तमेवानुवदति 
- अत्र लिङ्गेति ॥ अत्र लिङ्गसमन्वयो नामान्तःप्रविष्टम्‌ अन्तर्चन्द्रमसि अन्तःप्रविष्टः 


शास्ता - इत्याद्येतत्‌ प्रकरणस्थान्तःपदोपेतवाक्यतात्पर्यविषयत्वमात्रम्‌ | व्याप्तस्य 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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हरेरल्पदेशे$वस्थानमयुक्तमिति चोद्यनिरासेन हरौ तस्य युक्ततासाधनं तु सर्वत्र 
प्रसिद्धेत्यत्र करिष्यत इति बोध्यम्‌ । “एतद्भावामिदं लिङ्गम्‌? इत्यनुभाष्योक्तेः । 
वैपरीत्यं कुतो न? इत्यत आह - नामेति ॥ अन्तःस्थस्याविष्णुत्वे तद्गतत्वेन 
्रुतादृरयत्वस्यान्यनिष्ठत्वेन तद्ुक्तानन्दमयोऽप्यन्यः इति पूर्वोक्तरीत्या सङ्गतत्वा- 
दित्यर्थः । अर्थान्तराणि त्वस्य चन्द्रिकायामुक्तानि । 


ಸೂತ್ರವು ವಿಶ್ವತೋಮುಖವಾಗಿದೆ. (ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ) ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ""ತಸ್ಮಾತ್‌'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
"ಅಧಿಭೂತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ. ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವಿಷಯಗಳಾದ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತತ್ತಮಾನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 


“ದೇವಾಂತರಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತತಃ I 
ವಿಷುಮೇವ ವದಂತ್ರದಾ ............ ........ | 
ಣ 5 ಧಿ 


ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನ್ನು ""ಅತ್ರ ಲಿಂಗ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ ಎಂದರೆ 'ಅಂತಃಪ್ರವಿಷಮ್‌ ಅಂತಃಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ' "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಃ 
ಶಾಸ್ತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಂತಃ'ಪದವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಷಯತ್ವವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


न ವಾ.ಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲವಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಆಕೇಪವನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡಿ ಅದು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೂಡುತದೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು "ಸರ್ವತ್ರ ದೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲಿ ಏನು ಹೇಳುತಾರೆ? ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನದಲ್ಲಿ "ಏತದ್‌ 
ಭಾವಾಭಿದಂ ಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಎಂದು 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ ""ನಾಮ'' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅಂತಃಸನು ಬೇರೆಯವನಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅದ್ದಶ್ವತ್ತವೂ ಬೇರೆಯವನಲ್ಲಿದೆ- 
ಯೆಂದಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಆ ಅದಶ್ನತವುಳ ಆನಂದಮಯನೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯವನೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಗತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
भावदीपः- यत्‌ तु 'अन्तःप्रविष्टवाक्ये अन्तःस्थत्वं न प्राधान्येन श्रुतमिति 
नेदमुदाहरणं युक्तं ಭಜ परस्परानुपजीविसाध्यद्वयपरत्वे अधिकरणभेद- 


ಅಂತಸತ್ಲಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


622 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


प्रसङ्गइच । द्वितीये चब्दास्वारस्यं च' इति । तन्न । सुवर्णधर्मानुवाकस्थमेव 
बाक्यमत्र चिन्त्यम्‌ । न तु त्वदुक्तं 'य एषोऽन्तरादित्यः' इति छान्दोग्यस्थमित्यस्य 
चन्द्रिकायां व्यक्तत्वात्‌ । प्राधान्येनान्तःस्थत्वाश्रवणस्यासिद्वेःच | त्वद्वाक्येऽपि 
तथात्वापाताच्च । परस्परानुपजीविसाध्यद्वयपरत्वस्यासिद्वेच । न केवलमन्तःस्थो 
विष्णुः किं त्वन्यञ्चेति भिन्नक्रमेण चब्दसार्थक्याचचेत्याचुक्तम्‌ ।। 


॥ इति भाबदीपे अन्तःस्थत्ताधिकरणम्‌ ॥। 


ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ (कशा ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಶಬ್ದವು ಅಸ್ವರಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ -- ಎಂದು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸುವರ್ಣ- 
ಧರ್ಮಾನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು ನೀವು ಹೇಳಿದ "ಏಷೋಠ5ಂತ- 
ರಾದಿತ್ಯಃ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೇ ಅಸಿದ್ಧ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೋಷವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಪರಸ್ಫರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಎರಡು ಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆನ್ನುವುದೂ ಅಸಿದ್ಧ. ವಿಷ್ಣುವು ಕೇವಲ ಅಂತಃಸ್ಥನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಭಿನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಭಿನ್ಷಕ್ರಮದಿಂದ ಚಶಬ್ದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ; ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


॥ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ७०३१८३२९४०१२८ ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


वाक्यार्थमञ्जरी- 3 भेदव्यपदेशाच्चान्यः 3% ॥। तच्च sea विष्णुर्न 
केवलमन्तःश्रुतःकिन्त्वन्द्रादिभ्योन्यश्च । इन््रस्यात्मेत्यादिनान्तर्यामित्वोक्त्या तेभ्यो भेदाभि- 
धानादित्यर्थः | सावकाइात्वात्‌ । परमैरवर्यादिति वक्ष्यमाणरीत्या ॥ विद्वद्रूढेरिति ।। इन्द्रं मित्रं 
वरुणमग्निमाहुरिति प्रयोगबाहुल्यश्रवणादिति भावः । किमु महायोगसहिताया इत्येवशब्दः । 


महायोगो द्विविधः प्रवृत्तिनिमित्तपौष्कल्यवत्वं अन्यगतप्रवृत्तिनियामकत्वं च | तत्राद्यमुक्तम्‌ । 
द्वितीयमाह - अन्यगतेति ।। सर्वहृदयेष्विति शेषोक्तिः । अत्र श्रुतौ । तथाच भेदव्यपदेशोऽसिद्ध 
इति भावः ॥ औपचारिकत्वेति ।। षष्ट्यर्थसम्बन्धस्य भेदव्याप्तत्वेन तदभावे घटस्य स्वरूप- 
मित्यादिवदिन्द्रस्येत्यादिषष्टयर्थस्य चौपचारिकत्वप्रसङ्गादित्यर्थः । इन्द्रादिनामसमन्वयसिध्यर्थमिति 
प्रागुक्तमुपपादयितु स्मारयति - अत्रेति ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नन्विन्द्रनामसमन्वयकथने तत्प्रकरणपठितसर्वलिङ्गनामसमन्वयः सिध्यतीति किमनेन? इत्यत 
आह - नामनिर्णयेनेति ॥ सङ्गतत्वादिति ।। अन्तस्थस्य अविष्णुत्वे तद्रतत्वेन 
श्रुतादृःयत्वस्यान्यनिष्ठत्वेन तद्युक्तानन्दमयोपि अन्य इति पूर्वोक्तरीत्या सङ्गतत्वादिति भावः | 


अत्र विशेषो भावबोधे बोध्यः ॥ अधिदैवेति।। देवाधिकाराख्यग्रन्थप्रतिपाद्यदेवेत्यर्थः | 
तथोक्तम्‌ | अधिदैवतम्‌ | देवाधिकारगं सर्वमिति ॥७॥ 


।। इति श्रीश्षर्कराश्रीनिवासाचार्यविरचितवाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ ।। 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ತಚ್ಚ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೇವಲ ಅಂತಃಸ್ಥನೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬಂದಿಲ್ಲ ಕಿಂತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರುಗಳಿಂದ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


"ಸಾವಕಾಶತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ 


ಎಂದರ್ಥ. 


"ವಿದ್ದದ್ರೂಢೇಃ' ಎಂದರೆ "ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಂ ಅಗ್ನಿಮಾಹುಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಬಾಹುಲ್ಯವು ಕಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಮಾಹಾಯೋಗವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅನ್ಯರಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಾವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು "ಅನ್ಯಗತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಃ ಎಂದು ಇದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ 'ಸರ್ವಹೃದಯೇಷು' ಎಂದು 
ಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ರ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ. 


"ಔಪಚಾರಿಕತ್ವ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಷಷ್ಠಿವಿಭಕ್ತಿಯು ಸಂಬಂಧದ ಅರ್ಥಪರವಾಗಿ- 
ರುವುದರಿಂದ ಅದು ಭೇದವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಘಟಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಘಟದ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ "ಇಂದ್ರಸ್ಯ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಷಷ್ಠ್ಯರ್ಥಗಳು ಔಪಚಾರಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದರ್ಥ. ಇಂದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 'ಅತ್ರ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೧ 


624 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಇಂದ್ರನಾಮದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾನಾಮಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಏನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ "ನಾಮನಿರ್ಣಯೇನ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸಂಗತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ 


ಐ 


ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತಸ್ಥನು ಅನ್ಕರಾದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಅನ್ಯರಲ್ಲಯೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಅನ್ಯರೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷವಿಚಾರವನ್ನು ಭಾವಬೋಧದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


ॐ अन्तस्यद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।॥।२०॥ 


गताधिकरणेनोत्तराधिकरणस्य सङ्गतिं तावदारभते - अदृश्य इत्यादिना । 
इदमाम्नायते । 'अन्तःप्रविष्टं कर्तारमेतम्‌' इति | तअत्रान्तःस्थितस्य 
पुरुषस्यानन्दमयधर्मत्वेन तत्प्रकरणपठितमदृस्यत्वं श्रूयते “सहैव सन्तं न विजानन्ति 
देवाः? इति । तेनैतद्विचारो गताधिकरणेन सङ्गतः । 

ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು "ಅದ್ಭಶ್ಯೇ' ಎನ್ನು- 
ವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಕರ್ತಾರಮೇತಮ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಆನಂದಮಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ ಧರ್ಮವಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಚಾರವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 

अत्र देवैरविज्ञायमनों5तः प्रविष्टः कर्ता इन्द्रो वा सूर्यो वा अग्ममादिर्बा भवेत्‌ । 
अन्तःप्रविष्टस्य कर्तुः प्रकरणे “इन्द्रो राजा जगतो य ईशे? इतीन्द्रदाब्दश्रवणात्‌ | 
“सप्त युञ्जन्ति रथमेकचङ्रम्‌’ इति सूर्यलिङ्गश्रवणात्‌ । ब्रहन्द्राग्रादिशब्दश्रवणात्‌ | 
अतोऽर्थादानन्दमयोपि इन्द्राच्चन्यतम इति प्रतिक्षिपत्सूत्रमुपन्यस्यति अन्तरिति । 
व्याचष्टे - अन्तः श्रूयमाण इत्यादिना । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಃ (ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ) 625 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ತೃವು ಇಂದ್ರನೋ, 
ಸೂರ್ಯನೋ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೋ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಃ- 
ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ತೃವಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ ಯ ಈಶೇ' ಎಂದು ಇಂದ್ರಶಬವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು "ಸಪ್ಪ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಸೂರ್ಯನ ಲಿಂಗವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಹ , ಇಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಃ i ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಇದೇ ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವ 
ಧರ್ಮವಿರುವ ಆನಂದಮಯನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು "ಅಂತಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳಿ; "ಅಂತಃಶ್ರೂಯಮಾಣಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

अयमर्थः | अन्तः प्रविष्टं कर्तारमेतम्‌ इत्येतद्वाक्योक्तो विष्णुरेव तत्प्रकरणवाक्येषु 
अन्तःसमुद्र इत्यादि विष्णुलिङ्गश्रवणात्‌ । एतच्च विष्णोरेव लिङ्गमित्येतव्यासस्मृत्या 
दर्शयति - सोऽभिध्यायेति । एतदेव श्रुत्यन्तरेण द्रढयति - अहं तत्तेज इति । 
अहेयत्वादहंनामकं रञ्मीनीरयति प्रेरयतीति रइमीच्छन्दवाच्यम्‌ | *रइमीनां मध्ये 
तपन्तम्‌? इत्याद्युक्तं जलायनत्वान्नारायणनामकम्‌ एतत्तेजोऽग्र आसीत्‌ तस्मात्‌ 
पुरुषरान्दाभिधेयातिद्वारा जगदण्डं जातमित्यर्थः । एतेनान्यसिद्वेन विष्णुलिङ्गेन 
इन्द्रादिश्रुमन्यथासिद्धानां बाधितत्वानेन्द्रा्न्यतमोऽन्तरित्यादिवाक्ये seid: । 

ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು. "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷಕರ್ಕಾರಮೇತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಕರಣದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಅಂತಃಸಮುದ್ರಸ್ನತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. "ಅಂತಃಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಎಂಬವುದನ್ನು ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ “Rees,” ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ""ಅಹಂ ತತ್ತೇಜಃ'' 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹೇಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅಹಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ರಶ್ಮೀತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, "ರಶ್ಮಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದು ತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು ಇವನೇ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, "ನೀರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ನಾರಾಯಣ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ತೇಜಸ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಆ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಹುಟತು-- ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಅನನ್ನಥಾಸಿದವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ನಥಾ ಸಿದವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಬಾಧಿತವಾದರಿಂದ "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 


ರಾಗಿದಾರೆಂದು ಸಂದೇಹಪಡಬಾರದು 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೧ 


626 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ್ಠ-ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಭಾವದೀಪ- ವಾಕ್ಯಾ ರ್ಥಮಂಜರೀ 


ॐ भेदब्यपदेशाचान्यः ॐ ।।२१।। 


इन्द्रादिश्रुतिलिङ्गानि तु इन्द्राचन्तर्यामीत्युपपचचन्ते इत्यतोपौन्द्रादिभ्यो भेदेन 
तदन्तर्यामिणोऽत्र व्यपदेशात्‌ | स एव विष्णुः प्रतिपाद्यते नत्तविन्द्रादिरित्येत- 
त्प्रतिपादकं सून्रमुपन्यस्य व्याचष्टे भेदेत्यादिना । पश्चेन्द्रियवदेव वृत्तियोगा- 
च्छन्दादिविषयैराहुतिभिर्वा होतरो ae वा यस्य असौ पञ्चहोता; हृदि 
अयनत्वाद्ृदयमित्यन्तःप्रविष्टः शास्तोच्यत इत्यर्थः | (१।१।७) 


॥ इति श्रीपञ्भनाभतीर्थविरचितायां सत्तर्कदीपाबळ्याम्‌ 
अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ || 

ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಎಷ್ಟುವಿಷಯಕ ಎಂದು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಭಿನನನ್ನಾಗಿ ಅವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ವಿಷುವೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗಿದಾನೆ ಹೊರತು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ""ಭೇದ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ನಾನ ಮಾಡುತಾರೆ 
ಯಾರನು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಂತೆ ವತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅಥವಾ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವನು 'ಪಂಚಹೋತಾ'; ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯ 
ಎಂದು ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನಾದ ಶಾಸನಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


॥ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ಪಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಪರಿವೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


० 
ಅಂತಃಸತ್ವಾಧಿಕರಣ 


ಭಾಗ-೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, ಗುರುರಾಜೀಯ, 
ಭಾಟ್ಕಸಂಗ್ರಹ, ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 


ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳು 


628 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಅ ಂತಸ್ಪತ್ಪಾಧಿಕರಣ ಸಾರ 


ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 

ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಅಂತಸ್ಥತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಅಂತಸ್ಥತ್ವೆಲಿಂಗ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅಂತಸ್ಥತ್ವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನೇಕ "ನಾಮಗಳು' ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದು ನಾಮ ಸಮನ್ವಯದ ಪಾದವಾಗಿದ್ದರೂ "ಲಿಂಗವನ್ನು' ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಆಕ್ಬೇಪಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು "ವಿಷ್ಣು' ಎಂದಿತ್ತು. "ಆನಂದಮಯ ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವು 
ಇಂಥದ್ದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರು ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ "ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆನ್ನುವುದು ಎಷ್ಟು ಸರಿ? ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಂಠೋಕ್ತ ಹಾಗೂ ` 

ಸೂಚನಾಪೂರ್ವಕನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಾರಣೋಕ್ತಿ 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ. ಆನಂದಮಯ 
ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ र ಅಂತಸ್ಥನು ಕ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ. ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು "ಅಪವಾದಿಸಿ' i ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಆಪವಾದಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಥವಾ "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ವ'ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆನಂದಮಯನು 
ಅಂತಸ್ಥನೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯನು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯ 
"ಆಕೇಪಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನ್ನಿಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

~ न ६३3 ೪ 

ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಚಿಂತಾ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಹೀಗಿವೆ - 

ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರನೋ? ವಿಷ್ಣುವೋ? ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಥೆನ್ಸಸಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಲಿಂಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೋ? ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರುತಿಯು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಸಾರ 629 


ನಿರವಕಾಶವೋ?9 ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವೋ? ಬಲಾಬಲ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಯಾವ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಎಂದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಚಿಂತಾ. 


ಇೆಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಒಬರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ . ಇಲೊಂದು 
ಪ್ರಶೆ ಬರಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಯಿಸಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುವಿರೋ? ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಸಮ್ಮುಗ್ಗವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ? 
ಮೂರೂ ರೀತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕರನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಇರುವಾಗ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ನಿರ್ಧರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಂದೇಹಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಮೊದಲ 
ಪಕವನಿಟುಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅಂತಸನು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಯಾವ 
ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ನಿರೂಪಣೆ 

ಅಥವಾ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಸಹಿತವಾದ ಸವಿತೃ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಉಳಿದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ "ಪರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವವು ದುರ್ಬಲ' 
ಎನ್ನುವ ನ್ಯಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿದಾಗ ವರುಣನ "ಲಿಂಗ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವರುಣನು 
ಅಂತಸನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಬಹುದು 


ಎರಡನೇ ಪಕ್ಚವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೋ 
ಸೂರ್ಯನೋ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಾಂತರ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನು ಎನ್ನುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳೇ ಪ್ರಬಲವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇಂದಬಹಸತಿಗಳನು "ಅಂತಸ' ಎಂದಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂ 

ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಅಂತಸ್ಥರು ಎನ್ನುವ ಮೂರನೇ ರೀತಿಯ ಪಕ್ಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶಗಳಾ ದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದಾದಿ ಶುತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಾದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಹಾಗಾಗಿ ಎರಡನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕಾದರಿಂದ ವಿಷುವೇ ಒದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕರಸಿಕೊಳುತಾನೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಈಶ್ವರರನ್ನು ಒಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ ಎನಬಾರದು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಐಕ್ಯವಿದ್ದರೂ ಆವಿದ್ಧಕ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂತಸತ್ತವಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತಸ್ಪತ್ನಾಧಿಕರಣ 


630 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ನಿರೂಪಣೆ 

ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದಾಗ ಅದೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನಿಶ್ಚಿತವಾ ಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ""ಆನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರತಿಹತಾನಾಂ ವಿಪರೀತಂ ಬಲಾಬಲಮ್‌'' ಎಂದು ಬಲಾಬಲವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಲೋಕರೂಢಿ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ "ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಅಂತಸ್ಥ? ಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ ಎಂದೆನಿಸುವ "ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು 

ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಿರೂಪಣೆ 

ಅಲ್ಲದೆ ""ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಮಗ್ನಿಮಾಹುಃ'' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಯೋಗವೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ಬೇರೆಯವನು ಎನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಹುಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಆ ಆ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿ ಸಂವಾದವೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಅಯುಕ್ತ ಎಂಬುದರ 

ನಿರೂಪಣೆ 

ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ. "ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ'' "ಐಂದ್ರ್ಯಾ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಬೇರೇನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ "ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಶಿವಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಸೋತಕ್ಷರಃ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಡವಾದ 
ಅಕ್ಷರಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೂ, 
ಅವನ ಅಧೀನತ್ವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಂತಸ್ತತ್ಲಾಧಿಕರಣ ಸಾರ 631 


ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದರೂ ಬಾಧಕವಿದಾಗ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪಾದಾಂತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ ನ್ನಾಯದಂತೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಪರವಾಗಿ' ಅರ್ಥೆಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕವೂ 
ಅನುಚಿತ. | 


"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಶಯದ ನಿರೂಪಣೆ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನೆರಡನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕವನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೇದವ್ಳಪದೇಶವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥವಿಟುಕೊಂಡಾಗ ಐಕ್ಕವ್ನಪದೇಶವೇ 
ಯುಕ್ತವಾ ಗುತ್ತದೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿರುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನಲು ಬಾಧಕವೂ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ "ಅಧಿಕರಣರಚನಾ' ರೀತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ರೂಪಾದಿ 
ಜೀವಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯ 
ಸರ್ವಾತಶತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವಧರ್ಮಗಳಾದ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. ಮಂದಜನರ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ 
ರೂಪವಾದ, "ಸಗುಣ' ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ರೂಪಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಕೂಡುತ್ತವೆ. 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಾದಾನನಾದರಿಂದ, ಉಪಾದಾನದಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಂಚದಲಿರುವ ರೂಪಾದಿಗಳನಿಟುಕೊಂಡು. ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣರಚನಾ ರೀತಿಯ ಅನುವಾದ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಪುಂಡರೀಕಾಕತ್ತವು' 
ಜೀವನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲವಾದರಿಂದ ಪರಮಾತನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ವಿಷಯವಾಕ ವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅವರ ವಾಕ್ಷವನು ವಿಷಯವಾಕ್ನವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಅದೆ ತಮತದ ವಿಶೇಷದೋಷಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವನು ವ್ಯಾಖ್ಹಾನಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನ 


ಅಂತಸತ್ಲುಧಿಕರಣ 
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ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರೂಪಾದಿಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದವುಗಳು. ಆದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವ "ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳು' ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದಾಗ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ: ನ್ಯಾಯದಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನದ್ದಾಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನದ್ದಾಗಿರಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ತಾತ್ವಿಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. , 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ನಿರೂಪಣೆ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾದಾನಕವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ ಎಂದರೆ. ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿವೆ ಎನ್ನಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾರ್ಯರೂಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ಎಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯದ ಧರ್ಮ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ಕೂಡಿಸುವುದಾದರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಬಂದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ "ಸವಿಶೇಷ ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರಾಕರಣೆ 

ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಂದರಿಗೆ ಸವಿಶೇಷದ (ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನ) ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯದನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಮತ್ತುಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ನಿಯಮವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷದ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ, 
ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ ಅದೂ ಒಂದು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ, ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರೂಪವನ್ನು ಬ್ರಹಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದಿಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಿದಾಗ ಅಂತರಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
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॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ಧರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಗ್ಲತೀರ್ಥ ಸೀಪಾದಶಿಷ್ಟವ್ಲಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದಿಕಾ 


अथ अन्तस्थत्वाधिकरणम्‌ 
ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ॐ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।। अत्रान्तस्स्थत्वलिङ्गसमन्वयस्याधिदैवगतेन्द्रादि- 
नामसमन्वयार्थत्वात्‌ पादसङ्गतिरिति टीकायामेवोक्तम्‌ 1 अनन्तरसङ्गतिस्तु - 
आनन्दमयधर्मस्यादृश्यत्वस्यान्तस्स्थे श्रवणादन्तस्स्थस्य चाविष्णुत्वादानन्दमयोऽपि 
न विष्णुरिति पूर्वसिद्धान्ताक्षेपेणेह पूर्वपक्षोत्यानादाक्षेपिकी । 


इयं च “*अदृइयेऽनात्म्ये’? इत्यादिभाष्य एवोक्ता | न चैतद्धाष्यं “ब्रह्मजिज्ञासा 
कर्तव्येत्युक्तम्‌/? इत्यानन्दमयाधिकरणभाष्यवत्‌ प्रयोजनप्रदर्शनमात्रपरम्‌, “अन्तः 
प्रविष्टं कर्तारम्‌’? “अन्तः प्रविष्ट्शास्ता जनानाम्‌’? इति अन्तस्स्थे श्रुतस्य 
कर्तृत्वादेः पूर्वपक्षे अन्यनिष्ठत्वेन जन्मादिसूत्राक्षेपस्य, “सर्वे वेदा यत्रैकं भवन्ति’ 
इति अन्तस्स्थे श्रुतस्य सर्ववेदप्रतिपायत्वस्याप्यन्यनिष्ठत्वेन शास्रयोनिसमन्वय- 
सूत्राक्षेपस्यापि सम्भवेन प्रयोजनस्यान्यथाऽप्युपपत्तेः | 


यद्वा - युक्तमानन्दमयरब्दो विष्णुपर इति, तस्यार्थविशेषे निरूढ्यभाचात्‌ | 
इन्द्रादिशब्दास्तु अर्थविशेषे निरूढाः नान्यत्र नेतुं शक्याः । उक्तं हि - 
पदमज्ञातसम्बन्धं प्रसिद्धैरपृथक्छुतैः । ` 


निर्णीयते निरूढन्तु न स्वार्थादपनीयते ॥। 
इति । निरूढोऽप्यन्नशान्दः “'अद्यतेऽत्ति च?” इति श्रुत्युक्तस्य योगस्य 


अन्यत्रासम्भवात्‌ ब्रह्मपरः । इन्द्रादिशब्दानां तु इह श्रुतौ योगो नोक्तः । 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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यौगिकार्थश्रै श्वर्यादिः देवतासु सम्भवतीति पूर्वाधिकरणवैषम्येण पूर्वपक्षोत्थानात्‌ 
सङ्गतिः । आकाशाद्यधिकरणेषु आकाशादिशब्दानामन्यत्र रूढ्या पूर्वपक्षेऽपि 
तेषामेतदधिकरणानन्तर्ये हेतुर्वक्ष्यते । 


ಅನುವಾದ - ಓಂ ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ ॥ ""ಅಂತಸ್ಥತ್ವ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಧಿದೈವಗತವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ನಾಮಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಆನಂದಮಯನ ಧರ್ಮ. 
ಅದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸ್ಥನಾಗದ ಕಾರಣ ಆನಂದಮಯನೂ ಆಗಲಾರ. ಹೀಗೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಕ್ಬೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ""ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - “ಅದೃಶ್ಯೇಕನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ, ಹೊರತು ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ “ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಕರ್ತವ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಭಾಷ್ಯವು 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಭಾಷ್ಯವೂ ಕೂಡ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಏಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು? 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾದರೆ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಹೇಗಂದರೆ 
""ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಕರ್ತಾರಂ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಮ್‌'' ಎಂದು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಗತ್‌ಕರ್ತೃತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಹೀಗೆ 
ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್‌ಕತಣ್ಯತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತು "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ರೆಕಂ 
ಭವಂತಿ'' ಎಂದು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಸರ್ವವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಂತೆ ಉಳಿದ 
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ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಅನ್ನಥಾಸಿದವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯಶಬವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಶಬವು ನಿರೂಢವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಢವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದನ್ನೇ 
ಮೀಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥವಾದ ನಯವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಪದಮಜ್ಞಾತಸಂಬದ್ಧಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೈರಪೃಥಕ್‌ಶ್ರುತೈಃ । 

ನಿರ್ಣೀಯತೇ ನಿರೂಢಂತುನ ಸ್ಪಾರ್ಥಾದಪನೀಯತೇ || 

ಯಾವ ಪದದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ 
ಪದವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಚಕಭಾವಸಂಬಂಧಪದವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಸಹಶ್ರುತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. (ಪ್ರಕೃತ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಹಶ್ರುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಶಬ್ದಗಳಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು) ಆದರೆ 
ನಿರೂಢವಾದ ಪದದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪದದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡಬಾರದು. 

ಅನ್ನಶಬ್ದವು ಅನ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ “"ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ : ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
"ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ''ವು. ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ಆನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರೂಢ- 
ವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ವಿಷಮವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೂ ಈ ತರಹದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವನ್ನೇ ಏಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕು? ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 

ಉತರ - ಹೌದು, ಆದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವೇ 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಜೋಡಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಯಾ 


ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯೋಣ. 
ಅಂತಸತ್ತಾಧಿಕರಣ 


636 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಉಕ್ತಂ > ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಏತದ್‌ ಭಾಷ್ಯಮ್‌ = 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯವು, ಉಕ್ತಮ್‌ ಹಿ = ಮೀಮಾಂಸಕರ ನಯವಾರ್ತಿಕದ 
ಉದ್ಭಿದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ = ತಿಳಿಯಲಟ್ಟ ವಾಚ್ಯವಾಚಕಭಾವ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ಅಪ್ಫಥಕ್‌ ಶ್ರುತೈಃ = ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿರೂಢಮ್‌ = ತಿಳಿಯಲಟ್ಟ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪದವು, ನಿರೂಢೋಪಿ = ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅನ್ಯತ್ರ = ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ, ಸಂಗತಿಃ = ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ॐ अन्तस्तद्वर्मोपदेशात्‌ ॐ ।॥। नन्वस्याधिकरणस्य ब्रह्मसमन्वय- 
परत्वेन झासताध्यायान्तर्भावरूपसक्भतिसम्भवे$पि नात्र पादे निवेशो युज्यते, 
लिङ्गसमन्वयपरत्वादित्यत आह - अत्रेति ॥ एतदधिकरणान्त उक्तमित्यर्थः | तथा 
च तद्व्याख्यानेन स्पष्टीकरिष्याम इति भावः । अनेनाधिदैवगताः सर्वेऽपि ಇಗ 
उदाहरणमित्युक्तं भवति । इदानी पूर्वाधिकरणसङ्गतिं भाष्यानुन्याख्याऽनुरोधेन 
चतुर्धाऽऽह - अनन्तरेति ॥। 

यद्यप्येकयैवालं, तथाऽपि विषयव्यास्यर्थमनेकसङ्गत्युक्तिरिति ध्येयम्‌ | 
''यदाह्येनैष एतस्मिन्नदृर्येऽनात्म्येऽनिरुक्तेऽनिलयनेऽभयं प्रतिष्ठां विन्दते अथ 
सोऽभयं गतो भवति’? इत्यत्र wafer’ इति प्रकृतानन्दमयपरामर्गोनो क्तस्या- 
नन्दमयधर्मस्यादृइयत्वस्य ''अन्तश्चन्द्रमसि मनसा चरन्तं सहैव सन्तं न विजानन्ति 
देवाः’? इति वाक्ये कैमुत्यन्यायेन देवादिसर्वाज्ञेयत्वेनान्तस्स्थस्य श्रवणादित्यर्थः || 
अविष्णुत्वादिति ॥। पूर्वपक्षन्यायेनेति भावः | 

नन्वन्तस्स्थस्याविष्णुत्वे आनन्दमयोऽप्यविष्णुरित्ययुक्तं, अन्तस्स्थस्याविष्णुत्वे 
अन्यत्र प्रसिद्धेनद्रादिश्रुतिलिङ्गरूपविशेषहेतुवत्तत्र विशेषहेतोरभावादेवानन्दमयस्य 
तत्रत्यसिद्वान्तन्यायेन विष्णुत्वोपपत्तः | न mad विरीषहेतुः, तस्य 
द्वयोरप्युपपत्त्या तादृलिङ्गमात्रेण ' ब्रह्मशब्दात्‌ समस्तात्तृत्वादिलिङ्गाच्'' इत्या- 
ययुक्तदिशा श्रुत्यादिप्रमाणषट्कावगतविष्णुत्वाक्षेपायोगात्‌ । प्रत्युतोक्तरीत्या विष्णु- 
लिङ्गतयाऽवगतादृइयत्वेनान्तस्स्थस्यैब विष्णुत्वापत्तेश्च | 
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न चान्तस्स्थत्वस्येन्द्रादिनिष्ठत्वेनावगतावन्तस्स्थत्वरूपगुहानिहितत्वस्यानन्द- 
मयनिष्ठतया मान्त्रवर्णिकसूत्रेणोक्तेः वक्ष्ममाणदिशा सोऽप्यन्य एबेत्याक्षिप्पत इति 
वाच्यम्‌, तस्याप्युक्तदोषग्रस्तत्वादिति चेन्मैबं, अदृश्यपदेन निरतिशयवैभवस्य 
विवक्षिततया तस्य च द्विष्ठत्वायोगेनैकस्यैव वक्तन्यत्वात्तस्य चान्यत्र निरूढेन्द्रादि- 
श्रुत्यादिबलेनान्यत्वेन निर्णीतान्तस्स्थनिष्ठतया तल्किङ्गत्वावगमेन तच्युक्तानन्द- 
मयोऽप्यन्य इत्याक्षेपसम्भवात्‌ । ब्रह्मादिशब्दानां कथंचिदिन्द्रादावेब नेयत्वात्‌ | 
तथा चावयवावयव्यभेदादिकं न क्लेशेन नेयम्‌ | न च वैपरीत्यं, अत्रेन्द्रादिप्रापक- 
श्रुतिलिङ्गानामन्यत्र निरूढत्वेन विष्णौ निरवकाशत्वात्‌ । एकेन लिङ्गमात्रेणानेक- 
निरवकाशबाधायोगात्‌ । अत एवोक्तं टीकायां - “न चादृइयत्वलिङ्गेनान्तस्स्थो 
विष्णुः, श्रुत्यादिभ्यो लिङ्गमात्रस्य दुर्बलत्वात्‌’? इति । 

किश्चेन्द्रादीनां विष्ण्वभिनत्वेन विष्णुप्रापकाणां उपहितेन्द्रादाविव इन्द्रादि- 
प्रापकाणामनुपहिते विष्णावयोगात्‌, काल्पनिकभेदाश्रयणाच अन्तस्स्थस्यान्यत्वे 
अत्रोक्तदिशा आनन्दमयोप्यविष्णुरित्याक्षेपसम्भवात्‌ । प््रागुक्तभेदन्यपदेशस्या- 
प्याक्षेपाच | 

केचित्त्वानन्दमयस्याविष्णुत्वराङ्कामात्रेण विष्णुत्वनिश्रयाक्षेपसम्भवात्‌ तदभि- 
प्रायेणेयमाक्षेपोक्तिः । अत एव टीकायां ''आनन्दमयस्यान्यत्वप्रसङ्गात्‌’’ इति 
प्रसङ्गदान्द इत्याहुः | 

तेषां पक्षे ''स एबानन्दमयः'? इति भाष्यं कथं नेयमिति चिन्त्यम्‌ | इयं च 
नाश्रद्वेयेत्याह - इयं चेति ॥। 

ननु यद्यानन्दमयाक्षेपकत्वेनास्य तदानन्तर्य, तर्ह्याकाशाधधिकरणानामपि 
तदानन्तर्यं स्यात्‌, तेषामपि भाष्ये तदाक्षेपकत्वदर्शनादिति चेन्न, तद्भाष्यस्य 
फलमात्रपरत्वेन वक्ष्यमाणत्वात्‌ । एतदानन्तर्यहेतोश्च दर्शयिष्यमाणत्वाच्चेति भावः । 
उक्तसङ्गतिपरत्वं भाष्यस्याक्षिप्य समाधत्ते - नचेति ॥ 

ननु ब्रह्मजिज्ञास्यमिति भाष्यावतारिकाटीकागतसङ्गतिपदस्यार्थद्वयं प्राग्व्या- 
ख्यातम्‌ । तथा च तद्धाष्यवदेतद्भाष्यं प्रयोजनमात्रपरं नेति कथम्‌! उच्यते - 
पूर्वत्र प्रयोजनमात्रपरत्वन्याख्यानमेवाभिप्रेतम्‌ | अत एव तत्रैवोपष्टम्भकोक्तिः | 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


638 ी ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ब्यवहितसङ्गतिपरत्वव्याख्यानं तु अव्यवहवितसङ्गतिनिर्बन्धो नावइयक इत्यर्थस्यावड्य- 
सूचनीयत्वात्‌ तत्परतयाऽपि योजयितुं wee इति भावेन सङ्गतिपरत्वे 
अव्यवहितसङ्गतिकथनसंभवे व्यवहितेन तदुक्तिरयुक्तेत्यरुच्यैव ‘ug’ इति 
पक्षान्तरोक्तिरिति । न चैवमतिदेशायोगः, अरुच्यंशञतिरोधानेन तदुपपत्तेः | 


यद्वा - अरुचिय्रस्तस्याप्यस्यार्थस्यात्रोक्तिः किमर्थेत्यतोऽत्रानभिप्रेतत्वेऽप्य- 
न्यत्रोपसोगो भविष्यति, यत्र भाष्ये अब्यवहितपूर्वसङ्गतिरुच्यते तत्रेति 
भावेनातिदेशोपपत्तेः । अत एव पूर्वतन्त्रे 'कृत्वाचिन्तायाः फलमन्यत्रेति 
कृत्वाचिन्ताः प्रवर्तन्ते’ इति, व्याकरणेऽपि '“नामि’’ “तृजकाभ्यां कर्तरि’? 
इत्यादौ सनुट्कामादिग्रहणस्य तत्रानुपयोगेऽपि '“नोपधायाः’? इत्यादाबुपयोगः | 


यद्वा - अव्यवहितसङ्गतिपरत्वं मात्रपदव्यावर्त्यमिति न कश्चिद्दोषः || 
'कर्तृत्वादेः' इत्यादिपदेन झास्तृत्वरूपनियामकत्वस्य ग्रहः । 

नन्वत्र कर्तृत्वमेव श्रुतं, न तु सर्वकर्तृत्वम्‌ । तथा च प्रागुक्तसर्वकर्तृत्वाक्षेपः, 
नियामकत्वाक्षेपो वा कथमिति चेदित्थं - अन्तइहाब्दस्य निरुपपदस्य सर्वान्तःप्रवेशेन 
सर्वकर्तृत्वलाभाद्वा कर्तृशब्दस्य .वा निरुपपदस्य मुख्यकर्तृवाचित्वेन कृत्स्रकर्तुरेव 
मुख्यकर्तृत्वात्तेन ೫೫717771, अन्यस्य कतिपयकर्तृत्वे भगवतः सर्वकर्तृत्वायोगादिति 
वा तदाक्षेपसम्भवात्‌ । तथा 'जनानां’ इति बहुवचनस्य सङ्कोचकाभावात्‌ 
कैमुत्यन्यायेन चेतनाचेतनसर्वशास्तृत्वलाभेन तदाक्षेपसम्भवात्‌ । ““सर्वे वेदाः’? 
इत्यत्र कैमुत्येन सर्वसदागमवेद्यत्वलाभेन तदाक्षेपसम्भवादिति ।। अन्यथाऽपीति ।। 
अन्यबहिताक्षेपस्यापि व्यवहितजिज्ञासासूत्राक्षेपपर्यन्तत्वेन ततोऽपि व्यवहित- 
स्यानन्यद्वारा साक्षादाक्षेपसम्भवादिति भावः ॥ उक्तं हीति ॥। उद्धिन्नयवार्तिके ॥ 
प्रसिद्धैरित्ति ॥ निर्ज्ञातसम्बन्धैः । 'अपृथक्‌ श्रुतैः? सह श्रुतैः । निरूढं’ 
निश्मितसम्बन्धपदम्‌ । पूर्वोक्तेन विरोधं निरस्यति - निरूढोऽपीति ।। ओदनादाविति 
भावः ।। अन्यत्रेति ॥। प्रसिद्वाने असम्भवादित्यर्थः | 

उक्तद्वयवैषम्यं - इन्द्रेति ॥ यौगिकार्थश्चेति ॥। ''तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते 
परोक्षेण’? इत्यैतरेये तथा ''एतमिन्ध€ सन्तं इन्द्र इत्याचक्षते परोक्षेण’? इति 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 639 


बृहदारण्यके च योगस्योक्तत्वातू “इह? इत्युक्तम्‌ । सङ्गतिरिति ॥ प्रत्युदाहरण- 
रूपेत्यर्थः | लक्षणं तूक्तम्‌ । अस्योत्तराधिकरणतुल्यत्वादेतदधिकरणस्यैव पूर्वानन्तर्ये 
को हेतुरित्यत आह - आकाशादीति ॥ 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌. (ಭಾವದೀಪ) 
गुरुराजीयम्‌ - ॐ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।। नन्विदमधिकरणं पादा- 

सङ्गतम्‌ । तत्रान्तस्स्थत्वलिङ्गसमन्बयस्य क्रियमाणत्वात्‌ । अस्य च नामपादत्वा- 
दित्यत आह - अत्रेति ॥ तथा च फलतः पादसङ्गतिरस्तीति नासङ्गतिरिति 
भावः ॥। प्रयोजनस्यान्यथाप्युपपत्तेरिति ॥ प्रयोजनमात्रपरं चेदत्र भाष्यं स्यात्तर्हि 
पूर्वाधिकरण इव सूत्रे कण्ठत उक्तं महाप्रयोजनमेवाक्षिपेत्‌ । प्रथमातिक्रमे 
कारणाभावात्‌ । ig षष्ठाधिकरणेऽर्थादुक्तप्रायमदृइयत्वमेव नाक्षिपे- ` 
दित्यर्थः । एवं भाष्योक्तासङ्गतिमुत्तवाऽनुव्याख्यानोक्तां सङ्गतिमाह - यद्वेति ॥ 
पदमज्ञातसन्दिग्धमित्यादि ॥। उद्भधिदधिकरणवार्तिक इति शेष: | 


अयमर्थः । पिकादिपदमर्थविगेषवाचित्वेनाज्ञातमसन्दिग्धं च कोकिलः पिको 

बिदेवनोक्ष ' इत्यर्थविशेषवाचित्वेन प्रसिद्वैरपृथक्‌ श्रुतिसमानाधिकरणनिर्दिष्टं 

` सदर्थविरोषवाचित्वेन निर्णीयते । यत्त्वर्थविशोेषवाचित्वेन निरूढं नियतम्‌ | 
तत्प्रसिद्वपदसामानाधिकरण्येपि स्वार्थाञापनीयत इति ।। 


ननु रूढत्वादिन्द्रादिशब्दानामन्यपरत्वाभावे अन्नशब्दस्यापि रूढत्वादन्यपरत्वं 
न स्यादित्यत आह ೨ रूढोपीति ॥ नन्वेवं रूढानामप्यन्नानामद्चतेत्ति चेत्यादि- 
्रत्युक्तयोगस्यान्यत्रासम्भवेन ब्रह्मपरत्ववत्‌ इन्द्रादिशब्दानां रूढत्वेपि श्रुत्युक्त- 
योगस्यान्यत्रासम्भवेनेन्द्रादिशब्दानामपि ब्रह्मपरत्वं स्यादित्यतः ಶಕ್ಷಣ 
योगस्यानुक्तत्वात्‌ विद्यमानस्याप्यन्यत्र सम्भवाननेन्द्रादिशन्दानां ब्रह्मपरत्वमित्याह - 
इन्द्रादिशन्दानां त्विति ॥। 
ವಿವರಣೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 

ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


640 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ನಾಮಾತಕಶಬಗಳ ಸಮನ್ನಯವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಂತಸತವೆಂಬ ಒಂದೇ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ನಯವನು ಸೂತಕಾರರು ಮಾಡಿದಾರೆ 
ಏನೇ ಆದರೂ ಅಂತಸತಲಿಂಗವನು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸಸಂಗತಿಯನು 
ಮತ್ತು ಸಮನ ಯರೂಪವಾದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಮಾತೃ್ಮಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನೇಕ ಆಧಿದೈವಿಕ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ನಮಗೆ :ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ದೃವಾದ ನಾಮಾತಶ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಧಿದೈವಿಕ (ದೇವತಾ ವಾಚಿಯಾದ) ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಚಿಗಳು. 
ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದಾರ್ಡ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಯರ ಪುನಃ ""ಅನಂತರ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಭಾಷ್ಯ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಭಾಷ್ಯ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಈ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. | 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಪದ್ದತಿ 
ಅಧಿಕರಣಕೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಇದರೆ ಸಾಕು. ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಯು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೂ ಅಲಲಿ ಅನೇಕ 
ಮುಖಗಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದುಂಟು. ಇದೇನು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅಧಿಕರಣದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ 
ವಿಶಾಲತೆಗೋಸ್ಕರ ಅನೇಕಮುಖಗಳ ಸಂಗತಿಯು ಪೂರಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ""ಯದಾ ಹ್ಯೇವೈಷ 
ಏತಸ್ಥಿನ್ನದೃಶ್ಯೇ5 ನಾತ್ಮ್ಯೆ5ನಿರುಕ್ರೇ5ನಿಲಯನೇ5 ಭಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ ಅಥ ಸೋ5ಭಯಂ ಗತೋ 
ಭವತಿ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ""ಏತಸ್ಮಿನ್‌'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. 
ಆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ""ಅಂತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌ | ಸಹೈವ 
ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತಿದೆ. ವಸುತಃ ७५४.३%) ಇಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ಭಗವಂತನು ಉಳಿದವರಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದಾನು. ಈ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿದೆ. ಅಂತೂ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅದೃಶ್ಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆವಾಗಷ್ಟೇ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತನ್ನಾಯವು ಸುಧಢವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ 

ಶಂಕೆ - ಅಂತಸನು ವಿಷ್ಣು ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು 
ತಪ್ಪು. ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಇಂದ್ರ ಮಿತ್ರ ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 641 
ಮತ್ತು ""ಸಪ್ತಾಶ್ಚರಥಯುಕ್ತತ್ವ'' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ವಿಶೇಷಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಎಷ್ಟುವಿನ 
ಧರ್ಮವಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಒಂದೇ ಲಿಂಗವು ಅನೇಕ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "' ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತಮಸ್ತಾತ್ರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಾಚ್ಚ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸುದ್ಧಢವಾದ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಿಂಗವೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಅಂತಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗವು ಇಂದ್ರವರುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂದರೆ 
ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ವ ""ಯೋ ವೇದನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇಂದ್ರ- 
ವರುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ವವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಗುಹಾನಿಹಿತನೋ ಅವನೇ 
ಆನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತಸ್ಥನು 
ಅನ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಅನ್ಯನಾಗುತ್ತಾವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪವು ಗರ್ಭಸ್ರಾವದಿಂದಲೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನಂದಯನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗವು ಬಾಧಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗದು. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆನಂದಮಯನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಾರನು 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷಹೇತುವೇ ನಮ್ಮ ವಾದದ ಶಕ್ತಿ. ಅದೃಶ್ಯಪದಕ್ಕೆ 
""ನಿರತಿಶಯವೈಭವ'' ಎಂದರ್ಥ. ನಿರತಿಶಯವೈಭವವನ್ನು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಈಗ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ 
ಶಂಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜ್ಞಾನ ಅವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಉಭಯರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಶ್ರುತಿಯು "ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂದು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯವೈಭವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿರತಿಶಯವೈಭವವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು 
ಬೇರೆಯವನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನಾಗಲಿ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬರುತ್ತದೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತಸ್ಥನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿಯೇ ""ಯಮಿಂದ್ರಮಾಹುಃ 
ವರುಣಂ ಯಮಾಹುಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ನಿರೂಢವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರ- 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


642 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ವರುಣಾದಿಗಳೇ ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಅಂತಸ್ಥರಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆನಂದಮಯರಾಗಬೇಕು. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಂಕೆ - ಆನಂದಮಯನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗವು ಈ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಆನಂದಮಯನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳ ಅಭೇದದ ಕ್ಲೇಶವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಂಕೆ - ಇಲ್ಲಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಿಂಗವೇ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಈ ವೈಪರೀತ್ಯಶಂಕೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಇಂದ್ರಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಢವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರೂಢವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳನ್ನಾಗಾಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಅನೇಕ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ನ ಚಾದೃಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗೇನಾಂತಸ್ಥೋ ಎಷ್ಟು 1 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಭ್ಯೋ ಲಿಂಗಮಾತ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಬಲತ್ವಾತ್‌'' (ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಒಂದು ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಕೇವಲ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ.) 


ಮತ್ತು ಅಂತಸ್ಥನು ಅನ್ಯನಾದರೆ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ. ಚೈತನ್ಯಾಂಶದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಉಪಹಿತರು. ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅನುಪಹಿತನು. ಅಂದರೆ 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆಶ್ರಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶ್ರಯನಾಗಲಾರ. ಈ 
ಅದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅನುಪಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯರೂ ಅಂತಸ್ಥರೂ ಆನಂದಮಯರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅದೃಶ್ಯರೆಂದರೆ ಅವರಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕಾಲನಿಕಭೇದ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾಲನಿಕಭೇದದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರಾದಾಗ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 643 
ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಾರ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. 

ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವು 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಆನಂದಮಯನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಂದು ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥನನ್ನು ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎರಡುವಿಧ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುತ್ವನಿರ್ಣಾಯಕ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬ 
ದುರ್ಬಲಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟುತ್ತನಿಶ್ಚಾಯಕ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಆನಂದಮಯಸ್ಕ ಅನ್ಮತ್ತಪ್ರಸಂಗಾತ್‌'' ಎಂದು ಪ್ರಸಂಗಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊರತು ""ಆನಂದಮಯಸ್ಸ ಅನ್ನತ್ತಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 

ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಇವರಿಗೆ "“ಸ ಏವ ಆನಂದಮಯಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ "ಚಿಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತುಂಬ 
ಅಪರೂಪ) । 

ಶಂಕೆ - ಅದಶ್ನತ್ಲಾಧಿಕರಣವು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನು ಆಕೇಪಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರಿಂದಲೇ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಆನಂತರ್ಯವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವೇ 
ಮೊದಲಾದವೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಬರಬೇಕಾದೀತು? ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಹೊರಟಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಭಾಷ್ಯವು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಷ್ಟೇ ಆಕಾಶಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶಂಕೆ - ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣಕ್ಲೂ ಕೂಡ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಗತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೇಳುವುದು ತಪಲ್ಲ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಟೀಕಾಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ - ಶ್ರುತ್ಯಧಿಕರಣಸಂಗತೀ 
ದರ್ಶಯತೀತಿ ॥ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣೇನ ತದ್ದಿಷಯಶ್ರುತ್ಕಾ ಚ ಸಂಗತಿರೇವಾಪೇಕ್ಟಿತೇತ್ಯಾದ್ಕ 
ಸೂತೇಣ ತದಿ ಷಯವಾಕೇನ ಚಾಕೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿರಸ್ನೀತ್ನರ್ಥಃ | ०७००७ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇ ಆದ್ಯಸೂತ್ರ- 
ತದ್ದಿಷಯವಾಕ್ಯೋಕ್ತಜಿಜ್ಞಾಸಾಕ್ಟೇಪಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ಚ ತತ್ಸಮಾಧಾನಾತ್ತತ್ಸಂಗತೀ ಸ್ತಃ ಇತಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾನಯಂ ವಿಚಾರಃ ಇತ್ನರ್ಥಃ'' ಹೀಗೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಶಬ್ಬಕ್ಷೆ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೧) ಸಂಗತಿ ೨) ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಂಗತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜನವಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜನಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ವಾ ಖಾ ७७३७९०? 

ಸಮಾಧಾನ - ಹಿಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೋ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ 


ಸಂಗತಿಶಬಕೆ ಪಯೋಜನವೆಂಬರ್ಥವೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಜನ- 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ 


644 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


ವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪ್ಪಂಭಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "“ಅತ ಏವ ಉತ್ತರಟೀಕಾಯಮ್‌'' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂವಾದಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯವಹಿತಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು? ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಸಹಜ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ನೈರ್ಭರ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಂಗತಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಂಗತಿ ಎಂಬರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ. 


ಶಂಕೆ - ಸಂಗತಿಶಬಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಸಂಗತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವುದಾದರೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜಗಳನ್ನು ' ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಪ್ರಕೃತವಾದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಸಂಗತಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ "“ಯದ್ದಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಂಕೆ - ಪಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಅತಿದೇಶವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಂಗತಿಯು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬರ್ಥವೇ ವಿವಕ್ಮಿತವಾದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆರಡನ್ನು ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಭಾವಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ಸಂಗತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ಸಂಗತಿ' ಎಂದು ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಂತೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಅರುಚಿ ಇರಬಹುದು; 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅರುಚಿ ಎಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸಂಗತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದೇನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವುದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರೂಪಣ 645 


ಸಂಗತವಾಗಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ಎಂಬ ಸಹಜ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅತಿದೇಶವೂ 
ಸಹ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿರಬೇಕೆಂದೇನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಬಹುದು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು (ಅಂಗಿಕಾರವಾದವನ್ನು) ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ""ನಾಮಿ'' (೬-೪-೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಸಹಿತವಾದ ಆಮ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲಿ "ಆಮಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಾಕಿತ್ತು ಲ್ಯುಟ್‌ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ "ನೋಪಧಾಯಾಃ' (೬-೪-೭) ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ' ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಮಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಮಿ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಅನುವತವಾಗುತಿತ್ತು. ಆವಾಗ ಚರ್ಮಣಾ ವರ್ಮಣಾ ಇತ್ಮಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೀರ್ಪವು 
ಬಂದು ಅನಿಷರೂಪವಾಗುತಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ನಾಮಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲುಟ್‌ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲದಿದರೂ ಮುಂದಿನ "ನೋಪಧಾಯಾಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ಸಂಗತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗವಿರಬಹುದು 

ಅಥವಾ 'ಪ್ರಯೋಜನಪ್ರದರ್ಶನಮಾತ್ರಪರಮ್‌'' ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಾತ್ರಪದದಿಂದ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಸಂಗತಿಪರತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿತ್ತು . ಈಗ 
ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಭಾಷ್ಯವು ಅವ್ಯವಹಿತ 
ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ. ಅದರಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯವು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕ್ಷೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಂಕೆ - "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವವಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ; ಸರ್ವನಿಯಾಮಕಕರ್ತತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಗೆ 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತೀರಿ 9) 

ಸಮಾಧಾನ - ಮೂರುವಿಧದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ೧). ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪದವಿಲ್ಲದ 
“ಅಂತೇ'' ಎಂಬ ಶಬವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು ಎಲರ ಒಳಗಡೆ ಪವೇಶಿಸಿದರಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ತತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ೨) ಅಥವಾ 
ಶುತಿಯಲಿ ಉಪಪದವಿಲದ ಕರ್ತಶಬವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರು ನಿರುಪಪದ ಕರ್ತನಾಗಿರುತಾನೋ 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


646 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಅವನೇ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ. ಇದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವವು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ೩) 'ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮುದಿಗಳ ಕತಿಪಯಕತಣ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕತಣ್ಯಶಬ್ದವು ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ RF 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ""ಜನಾನಾಮ್‌'' ಎಂಬ ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಸಕಲವಸ್ತುಗಳ ನಿರ್ಮಾಪಕನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಬಹುವಚನವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನವನ್ನು 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರಣ ಚೇತನಾಚೇತನ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಿದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕತಣ್ಯತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


“ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸಕಲವೇದಪತಿಪಾದ್ದನಾದವನು ಸಕಲಶಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗುತಾನೆಂದು ಪ್ರತ್ನೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಎಂಬ ಕೆಮುತ್ನ್ತನ್ನಾಯದಿಂದ ಸಕಲಶಾಸಪ್ರತಿಪಾದ್ದತವು ಸಿದವಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಸಕಲಶಾಸ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧತ್ತವನು ಆಕೇಪಿಸಿದು ತಪಲ್ಲ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ""ಅನ್ಯಥಾಪ್ರ್ಯಪಪತ್ತೇಃ'' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣಕೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ. ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸಿ 
ಅದರ ಮೂಲಕ್ತೆ ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣಕೆ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಗೌರವ. ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಇರುವ ಜನಾಧಿಕರಣದಿಂದಾಗಲಿ ಶಾಸಯೋನಿತಾಧಿಕರಣದಿಂದಾಗಲಿ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಲಾಘವ 
ಎಂದು. 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ""ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಃ'' ಎಂದಿದೆ. ಇದರರ್ಥ ಹೀಗೆ - ""ತಮಿದಂ ದ್ರಂ ಸಂತಮಿಂದ್ರಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತ್ರೇ 
ಪರೋಕ್ಷೇಣ'' (ಇದಂ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ದ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತುತ 
""ಇದಂದ್ರ'' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಹೀಗೆ ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ""ಏತಮಿಂಧಂ ಸಂತಂ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಪರೋಕ್ಷೇಣ'' 
ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ರೆ ಸಾರ ಕ 
वरास 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಂತಸ್ತತ' ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಅಂತಸ್ಪತ್ತ್ನಲಿಂಗ 
ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅಂತಸತ್ತ ಪ್ರಕರಣದಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನೇಕ "ನಾಮಗಳು' ಸಮನ್ನಯವಾಗುತ್ತವೆ 
ಅದಕೊ ಸ್ಕರ ಇದು ನಾಮ ಸಮನ್ನಯದ ಪಾದವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಿಂಗವನು' ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
"ಆಕ್ಬೇಪಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


- ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂಚನಾಪೂರ್ವಕನಿರೂಪಣಗೆ ಕಾರಣೋಕ್ತಿ 647 


ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು "ವಿಷ್ಣು' ಎಂದಿತ್ತು. "ಆನಂದಮಯ' ಎನ್ನುವ 
ಶಬ್ದವು ಇಂಥದ್ದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರು ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆನ್ನುವುದು ಎಷ್ಟು ಸರಿ? ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪೂರ್ವವಪಕ್ಷ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರತ್ಯದಾಹರಣ' 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ळय 
999 ७ ७ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಗಳ 5०७७०९ ಹಾಗೂ 
ಸೂಚನಾಪೂರ್ವಕನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಾರಣೋಕ್ತಿ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
यद्वा - यदि ब्रह्मशब्दादानन्दमयो ब्रह्म, तहीन्द्रादिशब्दादन्तस्थः इन्द्रादिः, न 


तु ब्रह्म, तच्छन्दाभावादिति पूर्वसिद्धान्तन्यायेन पूर्वपक्षिते, पूर्वाधिकरणोक्तं 
्रुत्यादिनिर्णयमपोय लिङ्गेन निर्णय उच्यत इति सङ्गतिः । इदं च सङ्गतिद्वयं - 


आशङ्क्य तत्र रूढिं च तच्छन्दानामपि स्वयम्‌ । 

इत्यनुब्याख्याने रूढिपदतच्छन्दपदप्रयोगात्‌ सूचितम्‌ । 

यद्वा - मान्त्रवर्णिकसूत्रे “यो वेद निहितं गुहायां’? इत्यानन्दमयस्य 
अन्तस्थत्वमुक्तम्‌ । तदिहाक्षिप्य समाधीयत इति सङ्गतिः । न च 
गुहानिहितत्वमन्यत्‌, अन्तस्स्थत्वं चान्यदिति वाच्यम्‌, अन्तस्स्थवाक्यशेषे 
““निहितं गुहासु’? इति श्रबणात्‌ । इयं च सङ्गतिरत्रत्येन “*अदृस्येऽनात्म्ये’? इति 
भाष्येण, “यो बेद निहितं गुहायामित्युक्तम्‌’? इति ज्योतिरधिकरणभाष्येण च 
समानन्यायतया सूचिता । 


ययप्यन्तस्स्थस्येन्द्रादित्वादन्तस्स्थत्वयुक्त आनन्दमयोऽपि इन्द्रादिरेवेति 
आक्षेप ऋजुः, अन्तस्स्थस्येनद्रादित्वादन्तस्स्थधर्मेण अदृश्यत्वेन युक्त आनन्दः 


मयोऽपि इन्द्रादरवेत्याक्षेपस्तु वक्रः । यथा चान्तस्स्थत्वं वाक्यरोषपर्यालोचनया 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


648 ತಾತ್ವರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


गुहानिहितत्वरूपमिति ज्ञेयमिति विलम्बः, तथा Wa सन्तं न विजानन्ति 
देवाः”? इति देवाज्ञेयत्वात्‌ कैमुत्यन्यायेन अदृश्यत्वं ज्ञेयमिति विलम्बः | 


तथाऽप्यदृइयत्वमुखेनानाक्षेपे अदृश्यत्वेन विष्णुलिङ्गेन विष्णुरेवान्तस्स्थ इति 
शङ्का स्यात्‌ । सा मा भूत्‌, अदृश्यत्वस्यापीन्द्रादिधर्मत्बादिति दर्शयितुं बङ्राक्षेपमुखा 
सङ्गतिः कण्ठोक्ता । अन्या तु सूचिता । 


ಅನುವಾದ -, ಅಥವಾ ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು - ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಆತಶಬ್ದಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ` ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ. ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತಸ್ಥನಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅಪವಾದಗೊಳಿಸಿ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ : ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅಪವಾದಮಾಡಿ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ - 
""ಆಶಂಕ್ಯ ತತ್ರ ರೂಢಿಂ ಚ ತಚ್ಛಬ್ದಾನಾಮಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌'' (ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವತಃ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಆಶಂಕಿಸಿ ""ಅಂತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ""ರೂಢಿಮ್‌'' ಮತ್ತು "“ತಚ್ಛಬ್ದಾನಾಮ್‌'' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುತ್ತಿದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆನಂದಮಯನು ಗುಹಾನಿಹಿತನಾಗಲಿ ಆದರೆ 
ಅಂತಸ್ಥನು ಆನಂದಮಯನಾಗುವುದು ಬೇಡ, ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅಂತಸ್ಥವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
“७७३० ಗುಹಾಯಾಮ್‌''ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿದೆ. ಇದು ಗುಹಾನಿಹಿತನನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು 
ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂಚನಾಪೂರ್ವಕನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಾರಣೋಕ್ತಿ 649 
ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ "“ಅದೃಶ್ಯೇನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಮತ್ತು ""ಯೋ ದೇವ ನಿಹಿತಂ 
ಗುಹಾಯುಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯವು ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಂತಸನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಸನಾದ ಆನಂದ- 
ಮಯನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಆಕೇಪಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಇದು ನೇರಮಾರ್ಗ 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರಾದರಿಂದ ಅಂತಸತ್ತಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅದ್ಭಶ್ಶನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದೃಶ್ಯತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ನೀವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ; ಇದು ವಕ್ರವಲ್ಲವೇ? 
ನೇರಮಾರ್ಗವನು ಬಿಟು ಬಳಸುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲವೇ? 


ಉತರ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸುಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಗುಹಾನಿಹಿತನು ಆನಂದಮಯನಾಗಲಿ ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಬಂದರೆ “ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ಅಂತಸ್ಥನೇ ಗುಹಾನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಆಲೋಚಿಸುವುದು ವಿಲಂಬ- 
ವಾಗುತದೆ. 


ಪ್ರಶೆ - ಈ ವಿಲಂಬವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಪಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಅದ್ರಶ್ನನಾಗುತಾನೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ""ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೀವೂ ಸಹ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲನಾದರೆ ಉಳಿದವರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ತುನೆ ತಿಳಿದಾನು? ಎಂಬ ಕೆಮುತ್ತನ್ನಾಯದಿಂದ ಅದಶ್ಯತವನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ವಿಲಂಬವೇ ಆಗಿದೆ 
ಆದರಿಂದ ಇಂದಾದಿಗಳು ಅಂತಸರಾದರಿಂದ ಅಂತಸನೇ ಆದ ಆನಂದಮಯನೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಸುಲಭವಲ್ಲವೇ? 


ಉತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉ ಯೋಗಸದಿದರೆ ಪೂರ್ವಪಕದ 
ಸಾಪನವೇ ಆಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಶ್ಚತ್ಥವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಕವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? ಈ 
ಶಂಕೆಯು ಬರಬಾರದೆಂದು ಅದಶ್ನತಧರ್ಮವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬಲಿಷವಾದರಿಂದ 


ಆಚಾರ್ಯರು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇವಲ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


650 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 

ಸಂಗತಿಃ > ಆಪವಾದಿಕೀ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು, ಸಂಗತಿದ್ದಯಮ್‌ = ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ 

ಮತ್ತು ಆಪವಾದಿಕೀ ಎಂಬೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, ತತ್ರ = ಪುರಂದರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, 

ತಚ ಬಾನಾಮ್‌ = ಇಂದ್ರಾದಿಶಬಗಳಿಗೆ Hobo = ಸೂತ್ರಕಾರರು, 

ರೂಢಿಪದತಚ್ಛಬ್ಹಪದಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ = ರೂಢಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮತ್ತು ತಚ್ಛಬ್ದ 

ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಉಕ್ತಮ್‌ = ""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ! 

ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌'' ಈ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವನನ್ನೇ 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅಂತಸ್ಥವಾಕ್ಯಶೇಷೇ = 

''ಅಂತಃಪ್ರವಿಷಂ ಕರ್ತಾರಮೇಶಂ ದೇವಾನಾಂ ಬಂಧುಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಸು'' ಎಂಬ 

ವಾಕ್ಷಶೇಷದಲ್ಲಿ, ಕೆಮುತ್ತಾನ್ನಾಯೇನ = ದೇವತೆಗಳೇ ತಿಳಿಯದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು 

ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು ಎಂಬ ನ್ಮಾಯದಿಂದ, ಸಾ = ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸನು ಎಂಬ 

ಶಂಕೆಯು, ಅನ್ಕಾತು ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದ ನೇರವಾದ ಆಕೇಪವು 

प्रकाहः - सङ्गतिरिति ॥ अपबादरूपेत्यर्थः । अत्रापि लक्षणमुक्तम्‌ । एतेन 

सङ्गतिद्वयकथनेन सुधायां पूर्वपक्षप्रापकेन्द्रादिश्रुतिलिङ्गान्युत्तवा अनन्तरमुक्ते ತಣ 
se’ इत्यादिश्रुत्या तद्धेतुव्यपदेशादिलिङ्गेन चातीताधिकरणे निर्णयः कृतः । न 
चेन्द्रादिश्रुतिरन्यत्र नेतुं शक्यते, पुरन्दरादिषु रूढत्वाच्यौगिकत्वाच्'' इति वाक्ये 
“ye ब्रह्म’? इत्यादि ““कृतः”” इत्यन्तं वाक्यं पूर्वत्रोत्तरत्र च संयोज्य क्रमेणा- 
पबादप्रत्युदाहरणसङ्गतिद्वयपरत्वेन व्याख्येयमित्युक्तं भवति | '“तद्वेतुव्यपदेशात्‌’’ 
इत्यादिपदेन ''अद्यतेऽत्ति च’? इति वाक्यशेषोक्तयोगोऽपि ग्राह्मः । 'तच्छब्दानां' 
इन्द्रादिशब्दानाम्‌ । 'तत्र’ पुरन्दरादिदेवेषु । ಇಗೆ च' न केवलं योगं रूढिमपि | 
“स्वयमपि’ साक्षादपि । विद्वत्सम्बन्धिनीमप्याशङ्क्य स्वयं सूत्रकारः ' ‘अन्तः’? इति 
सूत्रेण “न्यवारयत्‌’ इति वक्ष्यमाणेनान्वयः | 


आक्षेपिकी सङ्गतिमुक्तामपि प्रकारान्तरेणाहं - यद्वेति ॥ उक्तमिति ॥ “सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह । यो वेद निहितं गुहायां’? इति मन्त्रवर्णोक्तस्यैवान्नमयादिप्रकरणैः 
प्रपश्चनादिति भावः ।। अन्तस्थबाक्यरेष इति ।। ''अन्तः प्रविष्टं कर्तारमेतं देवानां 
बन्धुं निहितं गुहासु’? इति वाक्यदोषे श्रबणादित्यर्थः ।। समानन्यायतयेति ॥ 
आनन्दमये श्रुतस्य अदुइयत्वस्यान्तस्स्थे अन्यस्मिन्‌ श्रवणादानन्दमयोऽपि न 
विष्णुरितिवदानन्दमये श्रुतान्तस्स्थत्वस्यान्यस्मिन्‌ श्रवणादानन्दमयस्य विष्णुत्वेऽ- 
न्तस्थत्वं न युक्तमित्याक्षेपसम्भवादित्यर्थः | तथा ज्योतिरधिकरणे - ''यो वेद 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂಚನಾಪೂರ್ವಕನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಾರಣೋಕ್ತಿ 651 


निहितं Tea’ इत्युक्तं, तच्चाग्निसूक्तगतस्य “'ज्योतिर्हदय आहितं यत्‌’? इति 
ज्योतिषः श्रूयते इत्याक्षिप्तत्वात्‌ सूचितमित्यर्थः । अत्र च तिस्रः सूचिताः, एका 
तु भाष्यकारैः कण्ठोक्ता । तत्र भाष्यकारस्यानौचित्यमाहाझ्य परिहरति - 
यद्यपीति ॥। 


नन्वदृस्यत्वं शीषघ्रोपस्थितिकं अन्तस्स्थत्वं विलंबितोपस्थितिकं, अत 
एवमाश्रितमित्यत आह - यथा चेति ॥ कैमुत्येति ॥। देवाविज्ञेयत्वमात्रेणादृरयत्वा 
सिद्धेः देवा अपि न जानन्ति किमुतेतर इति सर्वाज्ञेयत्वसिद्धचा, अदृश्यत्वं 
बोद्धव्यमित्यर्थः ।। झङ्केति ॥ लिङ्गमात्रेणेन्द्रादिप्रापकश्रुत्यादिबाधायोगेनावधारणायो 
गात्‌ ““शङ्का स्यात?” इत्युक्तम्‌ | 

ननु यथाऽदृञ्यत्वमुखेनानाक्षेपे प्राम्विष्णुधर्मतया निर्णीतेन तेनान्तस्स्थो 
विष्णुरिति शङ्का स्यात्‌ तथाऽन्तस्स्थत्वमुखेनानाक्षेपे प्राग्विष्णुधर्मतया निश्चितेन 
तेनायमिन्द्रादिर्विष्णुरेवेति शङ्का स्यादिति चेन्न । वैषम्यात्‌ । अन्तस्स्थत्वं हि इह 
समन्वीयते । तच्चादृर्यत्वादिलिङ्गनद्रादिश्रुत्योः प्राबल्याद्यविवेकेन सन्दिह्यत इति न 
तेन शङ्का स्यात्‌ । प्रबलया पूर्वपक्षयुक्तया चान्तस्स्थत्वमिन्द्रादेरेवेति 
आाङ्कयमानत्वाचेति | एतेन कर्तृत्वञ्ा्रत्वादेरपि पूर्वपक्षे आक्षेप इत्यपि सूचितम्‌ | 
तेन न कर्तृत्वादिनाऽपि विष्णुत्वराङ्के्युक्तं भवति | 

गुरुराजीयम्‌ - ननु वैषम्येण पूर्वपक्षोत्यानं न सम्भवति । पूर्वाधिकरणे 

समन्वेतव्यस्यानन्दमयस्यान्यत्र रूढत्वाभाववत्‌ अत्रापि समन्वेतव्यस्यान्त- 

स्स्थत्वस्यान्यत्र रूढत्वाभावात्‌ । तत्रन्द्रादिशब्दानामन्यत्र रूढत्वेपि पूर्वत्रापि 

ब्रह्मशब्दस्य ब्रह्मणि प्रसिद्धत्वेन साम्यस्यैव सत्त्वादित्यस्वरसादाह - यद्वेति ॥ 

रूढिपदेति ॥। योगसमुचायकचशाब्दशिरस्करूढिपदेत्यर्थः | एबं कण्ठतो भाष्योक्ता- 

मनुन्याख्योक्तां च सङ्गतिमुत्तवा एतत्पूर्वाधिकरणीयेन ज्योतिरधिकरणीयेन च 

समानन्यायतयाऽभिमतां सङ्गतिमाह - यद्वेति ॥ समानन्यायतयेति || 


अयं भावः । यथान्तस्स्थेऽदृरयत्वस्य श्रुतत्वादन्तस्स्थस्यान्यत्वे 


तद्वर्मभूतस्यादृइयत्वस्याप्यन्यनिष्ठत्वापत्त्याअदृर्यत्वस्यान्यनिष्ठत्व अदुझ्येनात्म्य 
इत्युक्तस्याप्यन्यनिष्ठत्वापातेन तदयुक्तस्यानन्दमयस्याप्यब्रह्मत्वं स्यादिति यदाऽभिहितं 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


650 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 

ಸಂಗತಿಃ = ಆಪವಾದಿಕೀ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು, ಸಂಗತಿದ್ವಯಮ್‌ = ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ 

ಮತ್ತು ಆಪವಾದಿಕೀ ಎಂಬೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, ತತ್ರ = ಪುರಂದರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, 

ತಚ್ಛಬ್ಬಾನಾಮ್‌ = ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಸ್ವಯಂ = ಸೂತ್ರಕಾರರು, 

ರೂಢಿಪದತಚ್ಛಬ್ದಪದಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ = ರೂಢಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮತ್ತು ತಚ್ಛಬ್ದ 

ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಉಕ್ತಮ್‌ = "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ | 

ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌'' ಈ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವನನ್ನೇ 

ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅಂತಸ್ಥವಾಕ್ಯಶೇಷೇ = 

“ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಕರ್ತಾರಮೇತಂ ದೇವಾನಾಂ ಬಂಧುಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಸು'' ಎಂಬ 

ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ, ಕೈಮುತ್ಯಾನ್ಯಾಯೇನ = ದೇವತೆಗಳೇ ತಿಳಿಯದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು 

ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಸಾ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನು ಎಂಬ 

ಶಂಕೆಯು, ಅನ್ಯಾತು | ಆದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದ ನೇರವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವು. 

प्रकाशः - सङ्गतिरिति ॥ अपवादरूपेत्यर्थः । अत्रापि लक्षणमुक्तम्‌ । एतेन 

सङ्गतिद्वयकथनेन सुधायां पूर्वपक्षप्रापकेन्द्रादिश्रुतिलिङ्गान्युत्तवा अनन्तरमुक्ते ''अन्नं 
ब्रह्म'” इत्यादिश्रुत्या तद्वेतुव्यपदेशादिलिङ्गेन चातीताधिकरणे निर्णयः कृतः | न 
चेन्द्रादिश्रुतिरन्यत्र नेतुं झाक्यते, पुरन्दरादिषु रूढत्वाद्यौगिकत्वाच?” इति वाक्ये 
''अन्नं ब्रह्म'' इत्यादि ''कृतः’? इत्यन्तं वाक्यं पूर्वत्रोत्तरत्र च संयोज्य क्रमेणा- 
पबादप्रत्युदाहरणसङ्गतिद्वयपरत्वेन व्याख्येयमित्युक्तं भवति | “'तद्वेतुन्यपदेशात्‌’’ 
इत्यादिपदेन : “अद्यतेऽत्ति ಇಗ? इति वाक्यरोषोक्तयोगोऽपि ग्राह्यः । तच्छब्दानां’ 
इन्द्रादिशन्दानाम्‌ । “तत्र? पुरन्दरादिदेवेषु । ‘wf च' न केबलं योगं रूढिमपि | 
'स्वयमपि’ साक्षादपि | विद्वत्सम्बन्धिनीमप्याझाङ्कय स्वयं सूत्रकारः ''अन्तः’? इति 
सूत्रेण “न्यवारयतू इति वक्ष्यमाणेनान्वयः | 


आक्षेपिकी सङ्गतिमुक्तामपि प्रकारान्तरेणाह - यद्वेति ॥ उक्तमिति ॥। “सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । यो वेद निहितं गुहायां’? इति मन्त्रवर्णोक्तस्यैवान्मयादिप्रकरणैः 
प्रपश्चनादिति भावः ।। अन्तस्थवाक्यशेष इति ।। “अन्त: प्रविष्टं कर्तारमेतं देवानां 
बन्धुं निहितं गुहासु'' इति वाक्यशेषे श्रवणादित्यर्थः 1। समानन्यायतयेति ॥ 
आनन्दमये श्रुतस्य अदृशयत्वस्यान्तस्स्थे अन्यस्मिन्‌ श्रवणादानन्दमयोऽपि न 
विष्णुरितिवदानन्दमये श्रुतान्तस्स्थत्वस्यान्यस्मिन्‌ श्रवणादानन्दमयस्य विष्णुत्वेऽ- 
ead न युक्तमित्याक्षेपसम्भवादित्यर्थः | तथा ज्योतिरधिकरणे - ''यो वेद 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿ ಕಾ 
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निहितं गुहायां”? इत्युक्तं, ಪುಟು ಟಬು आहितं यत्‌?” इति 
ज्योतिषः श्रूयते इत्याक्षिप्तत्वात्‌ सूचितमित्यर्थः । अत्र च तिस्रः सूचिताः, एका 
तु भाष्यकारैः कण्ठोक्ता । तत्र भाष्यकारस्यानौचित्यमाइाङ्कय परिहरति - 
यदपीति ॥ 


नन्वदृश्यत्वं शीघ्रोपस्थितिकं अन्तस्स्थत्वं विलंबितोपस्थितिकं, अत 
एवमाश्रितमित्यत आह - यथा चेति ॥। कैमुत्येति ॥। देवाविज्ञेयत्वमात्रेणादृश्यत्वा 
सिद्धेः देवा अपि न जानन्ति किमुतेतर इति सर्वाज्ञेयत्वसिद्धया, अदृश्यत्वं 
बोद्वन्यमित्यर्थः ।। शङ्केति ॥। लिज्गमात्रेणेन्द्रादिप्रापकश्रुत्यादिबाधायोगेनावधारणायो 
गात्‌ "ಇಗ स्यात्‌’? इत्युक्तम्‌ | 

ननु यथाऽदुञ्यत्वमुखेनानाक्षेपे प्राग्विष्णुधर्मतया निर्णीतेन तेनान्तस्स्थो 
विष्णुरिति ङ्का स्यात्‌ तथाऽन्तस्स्थत्वमुखेनानाक्षेपे प्राग्विष्णुधर्मतया निश्चितेन 
तेनायमिन्द्रादिर्विष्णुरेवेति शङ्का स्यादिति चेन्न । वैषम्यात्‌ । अन्तस्स्थत्वं हि इह 
समन्वीयते | तञ्चादृइ्यत्वादिलिङ्गेन्द्रादिश्रुत्योः प्राबल्या्चविवेकेन सन्दिह्यत इति न 
तेन शङ्का स्यात्‌ । प्रबलया पूर्वपक्षयुक्त्या चान्तस्स्थत्वमिन्द्रादेरेवेति 
ङ्कयमानत्वाच्ेति | एतेन कर्तृत्वञ्ास्रत्वादेरपि पूर्वपक्षे आक्षेप इत्यपि सूचितम्‌ | 
तेन न कर्तृत्वादिनाऽपि विष्णुत्वराङ्गेत्युक्तं भवति | 

गुरुराजीयम्‌ - ननु वैषम्येण पूर्वपक्षोत्यानं न सम्भवति । पूर्वाधिकरणे 

समन्वेतव्यस्यानन्दमयस्यान्यत्र रूढत्वाभाववत्‌ अत्रापि समन्वेतव्यस्यान्त- 

स्स्थत्वस्यान्यत्र रूढत्वाभावात्‌ । ततत्रन्द्रादिशब्दानामन्यत्र रूढत्वेपि पूर्वत्रापि 

ब्रह्मशब्दस्य ब्रह्मणि प्रसिद्धत्वेन साम्यस्यैव सत्त्वादित्यस्वरसादाह - यद्वेति ॥ 

रूढिपदेति ॥। योगसमुच्चायकचशब्दशिरस्करूढिपदेत्यर्थः | एवं कण्ठतो भाष्योक्ता- 

मनुब्याख्योक्तां च ಪಯ एतत्पूर्वाधिकरणीयेन ज्योतिरधिकरणीयेन च 

समानन्यायतयाऽभिमतां सङ्गतिमाह - यद्वेति ।॥ समानन्यायतयेति ॥ 


अयं भावः | यथान्तस्स्थेऽदृश्यत्वस्य श्रुतत्वादन्तस्स्थस्यान्यत्वे 
तद्वर्मभूतस्यादृश्यत्वस्याप्यन्यनिष्ठत्वापत्त्याअदृशत्वस्यान्यनिष्ठत्वे अदृश्येनात्म्य 


इत्युक्तस्याप्यन्यनिष्ठत्वापातेन तद्युक्तस्यानन्दमयस्याप्यब्रह्मत्वं स्यादिति यदाऽभिहितं 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


652 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 


तदा5न्तस्स्थस्येन्द्रादित्वादन्तस्स्थत्वयुक्त आनन्दमयोप्यन्य एवेत्यमिहितप्रायम्‌ । 
समानन्यायत्वादिति । | 


नन्वाक्षेपसङ्गतेर्भाष्ये मुखतः सङ्गीर्तनमन्यासां तु सूचनमित्येतद्वैरूप्यं कुत 
इत्याशङ्कय, राङ्कान्तरपरिहारार्थं तथाकरणमित्यभिप्रेत्य इाङ्कान्तरं दर्शयति - 
यद्यपीति ॥ अदृञ्यत्वस्यापीन्द्रादिधर्मत्वादिति ॥ प्रबलश्रुतिभिर्लिङ्गबाधे 
प्रामाण्यायेन्द्रादावेव कथञ्चिभेयत्वादित्यर्थः । इदं च लिङ्गमात्रोपलक्षणमिति 
ज्ञेयम्‌ | अत एब टीकायां पूर्वपक्षेऽदृश्यत्वादिलिङ्गबाधोक्तिः । 


ವಿವರಣೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ, ೨) ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ, ೩) ಆಪವಾದಿಕೀ, ೪) ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಈಗ ಆಪವಾದಿಕೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ಯದ್ವಾ ಯದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಲಿ; ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹಶಬ್ದಶ್ರವಣವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಪವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಷಮವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಸುಧೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "७९० ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯಾ ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾದಿತಿ 
ಲಿಂಗೇನ ಚಾತೀತಾಧಿಕರಣೇ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ । ನಚೇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿರನ್ಯತ್ರ ನೇತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಪುರಂದರಾದಿಷು 
ರೂಢತ್ಹಾದ್ಯೌಗಿಕತ್ವಾಚ್ಚ'' ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ""ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತ 
ಎಂಬುದರ ತನಕ ಇರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ""ತದ್ಧೇತುವ್ಯಪದೇಶ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
"ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ]' ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಧಾವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಯು ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ 
ಪುರಂದರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ 
ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಸುಧೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮಜಲಿನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ರಾಯರ ಈ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಗಮನಿಸಬೇಕು.) 

ಈ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಸುತಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನುವ್ಲಾಖಾನದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಈಗ 
""ಯದ್ದಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ । ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ 
ಗುಹಾಯಾಮ್‌'' ಎಂದು ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದನ್ನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳು 
ವಿವರಿಸುತ್ತವೆಂದು  ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ... ಆನಂದಮಯನು 
ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ. ಆನಂದಮಯನ ಧರ್ಮವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತಸನಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು  ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

“ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಕರ್ತಾರಮೇತಂ ದೇವಾನಾಂ ಬಂಧುಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಸು'' ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಅಂತಸ್ಥನನ್ನೇ ಗುಹಾನಿಹಿತನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಹಾನಿಹಿತನೇ ಬೇರೆ ಅಂತಸ್ಥನೇ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. 

ನುಲ್ಕನೆಯ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಷವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳದಿದರೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
“ಅದ್ಧಶ್ಯೇನಾತ್ಮೇ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸಮಾನನ್ಶಾ ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಆನಂದಮಯನಲಿ ಅದಶ್ನತವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ ಅದ್ಧಶ್ಶತ್ಥವು ಬೇರೆ ಅಂತಸನಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಆದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷುವಾಗಲಾರ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಅಂತಸತವು ಕೇಳಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಾದರೆ ಅಂತಸತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲವೆಂದು. ಇದರಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ""ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮಿತುಕಮ್‌ 
ತಚಾಗಿಸೂಕಗತಸ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಹದಯ ಆಹಿತಂ ಯದಿತಿ ಜ್ಕೋತಿಷಃ ಶ್ರೂಯತೇ'' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವು 
ಗುಹಾನಿಹಿತತ ವನು ಜೋತಿಯಲಿ ಆಕೇಪಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಗುಹಾನಿಹಿತತ ವನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 

ಹೀಗೆ ಒಟು ನಾಲು ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಪತಿಪಾದಿಸಿದಾರೆ. ಈ ನಾಲು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಕಂಠತ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಉಳಿದ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಗಳ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಅಂತಸತ್ಲಾಧಿಕರಣ 


654 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಆನಂದಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅನುಚಿತ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಅದಶ್ವತವನು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು; ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 


०४४ न 
ವಿಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾರ್ಗ ಸರಿ ಇದೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಂತಸ್ಥತ್ವದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಲಂಬವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ತಿಳಿಯದ 


ಲಶೆದ 


ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದಾರು? ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಮಾಧಾನ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಲಂಬವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು "“ಶಂಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಶಂಕಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವದ ಮೂಲಕವೇ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಉತ್ತರಿಸಿದಿರಿ. ಇದರಂತೆ ನಾವು ಸಹ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕೆಯು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವೈಷಮ್ಯವಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವದಂತೆ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು 
ಸಂದಿಗ್ಗವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಈ ७०३३२०४ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಶಂಕಿಸುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಂತೆ ಜನ್ಮಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕದ ಸಷ್ಟೀಕರಣ 655 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಶಕ್ಸಿಶೃತ್ವವನ್ನು, ಸಮನ್ನಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ತವನ್ನು, ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ಕರ್ತತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
SF ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. 

ಇಲಿಯ ತನಕ ಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷುವಿನಲಿ 


ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬರಲಾರವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಗಿದೆ. 


ಸೆ ಸಾರ ಕ ರ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮ' ಶಬವಿರುವುದರಿಂದ. ಆನಂದಮಯ 
ವಿಷುವೆನುವುದಾದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅಂತಸನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ. ಬ್ರಹಶಬವಿಲ್ಲದರಿಂದ ವಿಷುವೆನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು "ಅಪವಾದಿಸಿ ಪೂರ್ವ ಕ್ಲೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಆಪವಾದಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಥವಾ "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ನ'ವನ್ನಿಟುಕೊಂಡು ಆನಂದಮಯನು 
ಅಂತಸನಂದರೆ ಆನಂದಮಯನು ಅಂತಸನಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮತೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ೦ಗತಿಯನಿಟುಕೊಳ ಬಹುದು 


श्वर ८८८८८42222 Wh 
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ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 


तात्पर्यचन्द्रिका 

अत्रान्तस्स्थः किमिन्द्रादिः किं बा विष्णुरिति चिन्ता । तदर्थं 
किमिन्द्रादिश्रुत्यनुसारेण समुद्रायित्वादिलिङ्गं नेयम्‌ उत विपरीतमिति । तदर्थ किं 
्रुतिर्निरचकाझा लिङ्गं तु सावकाशम्‌ उत विपरीतम्‌ इति । तथा लिङ्गस्य 
निरवकाझत्वेऽपि किं श्रुतित्वप्रयुक्तं प्राबल्यं बलवत्‌ किं वा निरवकाशत्वप्रयुक्त 


प्राबल्यं बलवत्‌ इति ॥। 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


654 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು : ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಆನಂದಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅನುಚಿತ. 


ಸಮಾಧಾನ - डड ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು; ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 


ಲಕೆವ त्त 
ಎಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾರ್ಗ ಸರಿ ಇದೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಂತಸ್ಥತ್ವದಂತೆ ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಲಂಬವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ತಿಳಿಯದ 
ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದಾರು? ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾಧಾನ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಲಂಬವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ಶಂಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ “ಶಂಕಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವದ ಮೂಲಕವೇ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಉತ್ತರಿಸಿದಿರಿ. ಇದರಂತೆ ನಾವು ಸಹ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕೆಯು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವೈಷಮ್ಯವಿದೆ. ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವದಂತೆ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ತವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು 
ಸಂದಿಗ್ಗವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಈ ಅಂತಸ್ಥತ್ವದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಶಂಕಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಂತೆ ಜನ್ಮಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಲ್ಲವಂದು ಇಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 655 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶಈಕತ್ತಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಶಈಕಿತತವನು, ಸಮನ ಯಾಧಿಕರಣದಲಿಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಮನ್ನಯವನ್ನು, ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಶಾಸಯೋನಿತವನು, ಜನಾಧಿಕರಣದಲಿ 
ಹೇಳಲಟ, ಜಗತ್ನರ್ತತ,ವನ್ನು, ಮತ್ತು ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಜಿಜಾಸ್ಪ್ತತವನೂ ಸಹ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕಿಯು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತತ್ವ ಶಾ ಸ್ತಯೋನಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರಸಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷುವಿನಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬರಲಾರವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಗಿದೆ. 


ನೆ ಸಾರ 
| 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬವಿರುವುದರಿಂದ. ಆನಂದಮಯ 
ವಿಷುವೆನುವುದಾದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅಂತಸನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ. ಬ್ರಹಶಬವಿಲ್ಲದರಿಂದ ವಿಷುವೆನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು "ಅಪವಾದಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಆಪವಾದಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಥವಾ "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ತ'ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಆನಂದಮಯನು 
ಅಂತಸನಂದರೆ ಆನಂದಮಯನು ಅಂತಸನಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ, ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ರೀತಿಯ "ಆಕ್ಲೇಪಿಕೀ' ಸಂಗತಿಯನಿಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು 


US 
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ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕದ ಸಷೀಕರಣ 


तात्पर्यचन्द्रिका 

अत्रान्तस्स्थः किमिन्द्रादिः किं वा विष्णुरिति चिन्ता । तदर्थं 
किमिन्द्रादिश्रुत्यनुसारेण समुद्रञ्ायित्वादिलिङ्गं नेयम्‌ उत विपरीतमिति | तदर्थं किं 
रुतिर्निरबकाशा लिङ्गं तु सावकाशम्‌ उत विपरीतम्‌ इति । तथा लिङ्गस्य 
निरबकाइात्चेऽपि किं श्रुतित्वप्रयुक्तं प्राबल्यं बलवत्‌ किं वा निरवकाइत्वप्रयुक्तं 


प्राबल्यं बलवत्‌ इति ॥ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


656 न ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


पूर्वपक्षस्तु - अयमन्तस्स्थ इन्द्रादिरेव, इन्द्रादिश्रुतेरिति । नन्नविन्द्रादिषु 
निर्धारित एक एव अन्तस्स्थ इति वा पूर्वः पक्षः, अनिर्धारितो यः कश्चिदिति बा, 
सर्वोऽपीति वा | 


नायः, अनेकप्रापकसद्धावेन निर्धारणायोगात्‌ । वरुणादिलिङ्गानां इन्द्रादिश्रुतितो 
दौर्बल्यनिश्रयेऽपि इन्द्रबृहस्यत्यादिश्रुतीनां साम्येनैकस्याः दौर्बल्यानिश्रयात्‌ । 
योगेन च नबृहस्पत्यादिक्रुतेरिन्द्रे सावबकाइत्वबत्‌ बृहस्पत्यादाबपि 
इनद्रश्रुतेस्सावकाइात्चात्‌ । 


न द्वितीयः, निर्धारणाभावे पूर्वपक्षस्य सन्देहादनिशेषापातात्‌ । 
समुद्रस्थत्वादिविष्णुलिङ्गानामपि सत्त्वेन विष्णोरन्य एवेति अबधारणस्याप्यनुपपत्तेश् 
। तेषां लिङ्गत्वादेव दौर्बल्यनिश्चये च सूर्यवरुणादिलिङ्गानामपि तन्निश्रयस्स्यात्‌ | 


न तृतीयः, “'अन्तःप्रविष्टइशास्ता जनानां सर्वात्मा’? इत्यन्तःप्रविष्टे 
शास्तृत्वादेः श्रवणेन अनेकेश्वरापातादिति चेत्‌, आयस्तावदस्तु | इन्द्र एवान्तस्स्थः, 
“इन्द्रो राजा?” ““ब्रहमन्द्रमग्मिम्‌?? इत्यादीन्द्रश्रुत्यभ्यासेन “अपां नेतारं’ 
इत्यादिवरुणलिङ्गानां बृहस्पत्यादिश्रुतीनां च बाधादित्येकः पूर्वपक्षः | 


ಅನುವಾದ - ಸಂಶಯಕೋಟಿ - ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊ? 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಈ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಧಥೆಗೃಸಬೇಕೋ? ಅಥವಾ 
ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಅಥೈೆಸಬೇಕೋ? ಈ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶ, ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶ, ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವೆನ್ನಬೇಕೋ? ಇದರಂತೆ, 
ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದರೂ ಶ್ರುತಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ 
ನಿರವಕಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಈ ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕದ ಸಷ್ಟೀಕರಣ 657 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಅಂತಸನೆನ್ನುತ್ತೀ ರೋ? ಅಥವಾ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡದೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಅಂತಸನೆನುತೀರೋ? ಅಥವಾ ಇಂದಾದಿ ಎಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುತ್ತೀರೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪ. ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನು ಅಂತಸನೆಂದು ಶುತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ 


ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ 
०००७०४९ ನಾವು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಅಂತಸನೆನುತೇವೆ ವರುಣಾದಿಲಿಂಗಗಳೆಲವೂ ಈ 
ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದೆ ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕಗಳು ಉತರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಂತಸ್ಸನೆನ್ನುವಂತೆ ಬೃಹಸತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತಸರೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲವೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೃಹಸ್ತತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರಪರವಾಗಿ ಅಥೆ್ಯಸಬಹುದು. ಬೃಹಸ್ಟತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 
ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಬೃಹಸತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬೃಹಸ್ಥತಿಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಏನು ವಿನಿಗಮಕ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವು ತಪು. ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡದೆ ಯಾರನ್ನಾದರೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನಬೇಕು 
ಆವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದೇ ಸಂದೇಹ. ಈಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂದೇಹ ಯಾವುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 
ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನಾದವನೆ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ""ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ತ'' ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರೇ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವವು 
ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಸ 
ಲಿಂಗಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗದು. 

०००७ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅಂತಸರಾಗಿದಾರೆಂಬ ಮೂರನೇ ಪಕವು ತಪು. ""ಅಂತಃ 
ಪ್ರವಿಷಃ ಶಾಸಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅಂತಸನನೇ ನಿಯಾಮಕನನ್ನುತ್ತಿದೆ. ನೀವು 
ಎಲರನು ಅಂತಸರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಿಯಾಮಕರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು 


ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 
i ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


658 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಉತ್ತರ - ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ'' ""ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಮ್‌'' ಎಂಬ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಅಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶ್ರುತಿಯು ""ಅಪಾಮ್‌ ನೇತಾರಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವರುಣಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಾದಿಲಿಂಗಮ್‌ = ""ಸಮುದ್ರೇ5ಂತಃ ಕವಯೋ ವಿಚಕ್ಷತೇ । 
ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ ಶುಷಮಾಹುಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು, 
ವಿಪರೀತಮ್‌ = ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಥೆಣೈಸಬೇಕು, ವಿಪರೀತಮ್‌ 
= ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶ, ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು, ಇಂದ್ರಾದಿರೇವ > ಇಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು. 


year: - एवं सङ्गतीर्निरूप्य विषयसंशयटीकां व्यनक्ति ~ अत्रेति ॥ 


अन्तः प्रविष्टं कर्तारमेतमन्तश्चन्द्रमसि मनसा चरन्तम्‌ | 
सहैव सन्तं न विजानन्ति देवाः 
इत्यादिना तैत्तिरीये श्रुतोऽन्तस्स्थो विषय इति ध्येयम्‌ ।। समुद्रशायित्वा- 
दीति ॥ “समुद्रे अन्तः कबयो विचक्षते । यस्याण्डकोशं शुष्ममाहुः'? इत्याचुक्त- 
लिङ्गमित्यर्थः ।। विपरीतमिति u लिङ्गानुसारेण श्रुतिर्नेयेत्यर्थः ।। उत विपरीत- 
मिति ॥ लिङ्गं निरवकाइां, श्रुतिः सावकारीत्यर्थः ।। तथेति ॥ इयं चिन्ता 
पूर्वोक्तचिन्तायां न फलफलिभावापन्ना, किन्तु चिन्तान्तरमिति, “तदर्थ इत्यनुक्त्वा 
“तथा' इत्युक्तम्‌ | 
एतच्चिन्तोक्तिस्तु यथा तृतीयचिन्ता द्वितीयचिन्तोपयुक्ता, तथेयमपि 
द्वितीयचिन्तोपयुक्तेति तृतीयचिन्तायाः समुचयार्थेति ध्येयम्‌ । तथा हि - 
यदीन्द्रादिश्रुतिर्निरवकाशा, समुद्रान्तस्स्थत्वादिलिङ्गं mae, यदि वा लिङ्गस्य 
निरवकाशत्वेऽपि श्ररुतित्वप्रयुक्तप्राबल्यमेव बलवत्‌ तदा श्रुत्यनुसारेण लिङ्गस्य 
सावकाशस्य च निरवकाशस्य वा नेयत्वादन्तस्स्थ इन्द्रादिरिति पूर्वपक्षे 
फलफलिभावः, यदि च लिङ्गं निरवकारां, श्रुतिः सावकाशा, निरवकाइात्वप्रयुक्तमेव 
च प्राबल्यं बलवत्‌, तदा लिङ्गानुरोधेन सावकाराश्रुतेर्ने यत्वात्‌ अन्तस्स्थो विष्णुरिति 
सिद्धान्ते फलफलिभाबश्च स्फुटत्वानोक्तः । एतास्तु चिन्ता आयसूत्रसूचिताः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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द्वितीयसूत्रसूचितास्तु - अन्तस्स्थ इन्द्रादिरुत विष्णुरेव, तदर्थ विष्णुलिज्ञमिन्द्रादौ 
नेतुं शक्यम्‌ उत नेति, तदर्थमुभयप्रापकश्रुतिलिङ्गसद्भावेन द्वयोरभेद उत 
"ಸಾಗ? इति भेदव्यपदेशाद्धेदः, तदर्थमात्मदाब्दः स्वरूपपरः किं वा 
नियामकपरः, स्वरूपार्थत्वे च ger’ इति षष्ठी युज्यते न वेत्याद्या ऊहनीया 
इति भावः । . 


तथा च कक्ष्यत्यमेदपूर्वपक्षम्‌ ।। अन्तस्थ इन्द्रादिरेवेति ॥ इन्द्राग्रिबृहस्पति- 
सूर्यवरुणादिः ।। इन्दरादिश्रुतेरिति ॥ "ಇ राजा जगतो य ಕೌ? “*ब्रहेन्द्रमगिं 
जगतः प्रतिष्ठां” “दिव आत्मानं ಕಗಗ? “त्वष्टारं रूपाणि विकुर्वन्तं’? 
इतीन्द्राफ््ादिश्रुतेरित्यर्थः | उपलक्षणमेतत्‌, “'अपां नेतरं’? इत्यादिवरुणलिङ्गादित्यपि 
ध्येयम्‌ । अत्र टीकोक्तं पूर्वपक्षं त्रेधा साधयितुं विकल्पेनाक्षिपति - नन्चिति ।। 
लिङ्गानां दौर्बल्यात्‌ श्रुत्या निर्णयः स्यादित्यत आह - बरुणादीति ॥। योगेनेति ॥ 
बृहस्पतिश्रुतेः बृहतां देवानां पतिः बृहस्पतिरित्यादिरूपेणेन्द्रे कथश्चिद्योगवृत्त्या- 
श्रयेण, इन्द्रशब्दस्य स्वाधमापेक्षया ऐश्वर्ययुते बृहस्पतावपि सावकाशत्वसम्भवा- 
दित्यर्थः । 

नन्निन्द्रादिष्वयमेवान्तस्स्थ इति निर्णयाभावेऽपि विष्णोरन्य एव न तु 
विष्णुरित्यवधारणं युज्यते | अत एव टीकायां *'अन्तस्स्थोऽन्य एव! इत्युक्तमित्यत 
आह - समुद्रस्थत्वेति ।। सूर्यवरुणादीति ।॥। तथा च पुनस्सन्देह एवापत्न इति 
भावः । सर्वेऽपीति पक्षं निरस्यति - न तृतीय इति ।। शास्तृत्वादेरिति । आदिपदेन . 
कर्तृत्वसर्ववेद्यत्वादेग्रहः | 'इत्यादि’ इत्यादिपदेन “इन्द्रं राजानं सवितारमेतं?? 
““मह्यमिन्द्रो नियच्छतु’? ''अर्वाडायातु वसुभीररिमरिन्द्रः’? “सविता मे नियच्छतु’ 
(ಇ न इन्द्रः कामवरं ददातु’? “इन्द्रं निचिक्युः परमे व्योमन्‌’? इत्यादेग्रहः | 
यथा पूर्वाधिकरणे ब्रह्मशब्दाभ्यासेन शरीरित्वविकारार्थत्वाचन्यलिङ्गानामन्यथा 
नयनं, तथेत्यर्थः । 

ननु कथमत्र इन्द्रशन्दाभ्यासानिर्णयः, ““सवितारं बृहस्पतिं’ * “सवितारमेतं’' 
‘fa मे नियच्छतु'” इति सवितृशब्दाभ्यासस्य सत्त्वात्‌, तथा "31% जगतः 
प्रतिष्ठां?” '“मय्ययमग्गिर्दधातु'’ “'अग्गिस्ताअग्रे प्रमुमोक्तु देवः’? इत्यग्रिशब्दस्य 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


660 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


चाभ्यासादिति चेदयमाशयः - सवित्रादिशब्दाभ्यासापेक्षपा इन्द्रादिशब्दानां 
बाहुल्यात्‌ बहुबाधस्यान्यास्यत्वात्‌, पूर्वाधिकरणे इन्द्रबृहस्पत्यादीनां सूर्याधिष्ठातृत्वेन 
प्रा्िकथनबदिन्द्रस्य “जगतो य ईशे?” इति वचनेन सवित्रायुत्तमत्वेन तदधिष्ठातृत्वेन 
सवित्रादिशब्दवाच्यत्वसम्भवाच्चेन्द्र इत्यवधारणोपपत्तिः | तथा च श्रुतिः "ಇಳು वै 
देवानामोजिष्ठः'? इति ।। 


गुरुराजीयम्‌ - विपरीतमिति ॥। समुद्रशायित्वादिलिङ्गं निरवकाइामिन्द्रादि- 
श्रुतिः aerate विपरीतमित्यर्थः । वरुणादिप्रापकलिङ्गसद्भावेपि श्रुत्येन्द्र एवेति 
निर्धारणं भविष्यत्येन । श्रुत्यपेक्षया लिङ्गानां दौर्बल्यस्य निश्चितत्वादित्यत आह 
_ - अरुणादीति ॥ तथा च न निश्चय इति भावः | ननु बृहस्पत्यादिश्रुतेरपि 
योगेनेन्द्रे सावकाइात्वानानिर्धारणमित्यत आइ - योगेन चेति ॥। नन्वन्तस्स्थो 
विष्णुः अन्यो वेति सन्देहे अन्य एवेत्यवधारणेन प्रवृत्तस्य पूर्वपक्षस्य सन्देहाद्विरोषः 
सम्भवतीत्यतः विष्णोरन्य एवेत्यवधारणमनुपपन्नमित्याह - समुद्रस्थत्वादीति ॥। 
अनेकेश्वरापातादिति ॥ न चास्त्वनेकेश्वरापात इति वाच्यम्‌ | अनेकेषां संमत्य- 
योगेन विमतौ प्रवृत्त्यादिकमेव न स्यादिति भावः | नन्विन्द्र एवान्तस्स्थ इत्यन- 
धारणमयुक्तम्‌ । वरुणादिप्रापकलिङ्गादेः सत्त्वादित्यत आह - इन्द्र इति ॥ 
इन्द्रबृहस्पत्यादिश्रुतीनां श्रुतित्वाविरोषेपौन्द्रश्रुतेरभ्यस्ताया बलवत्त्वादिति भावः | 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು "“ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಂ 
ಕರ್ತಾರಮೇತಮಂತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌ । ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಹೀಗೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತಸ್ಥನೇ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸಂಶಯ 
ಕೋಟಿಯು ಮೂರನೆಯ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗೆ ಫಲ(ಹೇತು)ರೂಪವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಯು ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇದೂ ಸಹ ಫಲರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ತದರ್ಥಮ್‌' 'ಎನ್ನದೆ ತಥಾ'' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲಫಲಿಭಾವ ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ 
""ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ'' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ, ಅಥವಾ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದರೂ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಯೇ ಬಲಶಾಲಿ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕದ ಸಷೀಕರಣ 661 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ, ನಿರವಕಾಶವಾದರೂ ದುರ್ಬಲ- 
ವಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಅಂತಸರೆಂದು 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ, ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾದದ್ದೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು. 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಈ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದಷ್ಟೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ೧) ಅಂತಸ್ಥನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೂ? ೨) ಈ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವನ್ನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
೩) ಈ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಉಭಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ""ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ' ಎಂದು ಭೇದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ೪) ಈ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಶಬಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥವೋ? ಅಥವಾ 
ನಿಯಾಮಕವೆಂದರ್ಥವೊ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ೫) ಈ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸ್ವರೂಪ. ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಭೇದಪರವಾದ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


“ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ ಜಗತೋ ಯ ಈಶೇ'' ""ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರಿತಷ್ಠಾಂ'' "'ದಿವ ಆತ್ಮಾನಗ್‌ಂ 
ಸವಿತಾರಂ ಬಹಸತಿಂ'' ""ತಷಾರಂ ರೂಪಾಣಿ ವಿಕುರ್ವಂತಂ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ಸೂರ್ಯ, ಬ್ಲಹಸತಿ, ತೃಷ್ಟು ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ "'ಅಪಾಂ ನೇತಾರಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವರುಣಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ನನು'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿಕಲಿಸಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಲಿಂಗಗಳು ದುರ್ಬಲಗಳಾದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ವರುಣಾದಿ'' ಇತ್ನಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಬೃಹಸತಿಶಬ್ದವು 
ಇಂದಪರವಾಗುತದೆ. ಬಹತಾಮ್‌ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪತಿಃ = ಒಡೆಯನು ಎಂದು ಇದರಂತೆ ಇಂದ್ರಶಬವೂ 
ಸಹ ಯೋಗವತಿಯಿಂದ ಬಹಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ತನಗಿಂತ ಅಧಮದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ತಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಐಶರ್ಯವು ಬಹಸತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಂದ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಇಂದಾದಿಗಳಲಿ ಇಂತಹವರೇ ಅಂತಸರೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಸಹ 
ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ 
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ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಇಂದ್ರಂ ರಾಜಾನಂ ಸವಿತಾರಮೇತಂ'' 
""ಮಹ್ಯಮಿಂದ್ರೋ ನಿಯಚ್ಛತು'' : "ಅರ್ವಾಜ್‌ ಆಯಾತು ವಸುಭೀ ರಶ್ಲಿರಿಂದ್ರಃ'' "ಸವಿತಾ ಮೇ 
ನಿಯಚ್ಛತು'' ""ಸ ನ ಇಂದ್ರಃ ಕಾಮವರಂ ದದಾತು'' ""ಇಂದ್ರಂ ನಿಚಿಕ್ಯುಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌'' ಈ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾಠರು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಆದಿಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಿಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಶರೀರಿತ್ವ, ವಿಕಾರಾರ್ಥತ್ವ, ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ 
ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ '`ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


ಶಂಕೆ - ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
""ಸವಿತಾರಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ'' ""ಸವಿತಾರಮೇತಂ'' ""ಸವಿತಾ ಮೇ ನಿಯಚ್ಛತು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸವಿತೃಶಬ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವು ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ""ಅಗ್ನಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ' र ""ಮಯ್ಯಯಮಗ್ಗಿರ್ದಧಾತು' ' "“ಅಗ್ನಿಸ್ತಾಗ್‌ಂ 
ಅಗ್ನೇ ಪ್ರಮುಮೋಕ್ತು ದೇವಃ'' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರೀ? pe 

ಸಮಾಧಾನ - ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸವಿತ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಬಹುಲವಾಗಿದೆ. ಬಹುಬಾಧವು ಅನ್ಯಾಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಸದ 
ಅಧಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಧಿಷ್ಟಾಶೃತ್ವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ "ಜಗತೋ ಯ ಶಈಶೇ'' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದವನು 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸವಿತ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ""ಇಂದ್ರೋ ವೈ 
ದೇವಾನಾಮೋಜಿಷ್ಟೇ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಚಿಂತಾ ಮತ್ತು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಹೀಗಿವೆ - 


ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರನೋ? ವಿಷ್ಣುವೋ? ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು, ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅರ್ಥೆಸಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಲಿಂಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೋ? ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ: ಶ್ರುತಿಯು ' 
ನಿರವಕಾಶವೋ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವೋ? ಬಲಾಬಲ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಯಾವ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಎಂದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಚಿಂತಾ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ತರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕದ ನಿರೂಪಣೆ 663 


ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲೇ ಒಬರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲಿ ನಿಶಯಿಸಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುವಿರೋ? 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಸಮ್ಮುಗ್ಗವಾಗಿ, ಪೂರ್ವಪಕವೋ? ಅಥವಾ ಎಲರೂ 
ಅಂತಸರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕವೋ? ಮೂರೂ ರೀತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತ್ತಾದಿಗಳು ಇರುವಾಗ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ನಿರ್ಧರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸಂದೇಹಾತಕೆ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲರನು ಅಂತಸರೆಂದರೆ ಅನೇಕ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ಪಕವನಿಟುಕೊಂಡು ಶುತಿಯ ಅಬಾ ಸವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ಅಂತಸ್ನನು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ 


“>>> 
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ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका- 


सूर्य एवान्तस्स्थः “सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रम्‌?? इति निरबकाझलिङ्ग- 
सहितया '*सबितारं बृहस्पतिम्‌'? इति सवितृश्रुत्या इन्द्रादिश्रुतीनां स्वोचितैश्वर्यादि- 
मति सूर्ये सम्भवादित्यन्यः । 

बरुण एवान्तस्स्थः, वरुणलिङ्गस्यान्ते श्रवणात्‌, पूर्वदौर्बल्यन्यायेन तेनेतर- 
बाधादित्यपरः, इति पक्षभेदेनावधारणात्‌ । अन्ये तु - यथा सिद्वान्तप्रापक- 
सद्भावेऽपि तदज्ञानेन पूर्वपक्षः, तथा सूर्यादिप्रापकसद्भावेऽपि तदज्ञानेन 
इन्द्रायेकैकाबधारणेनानेके पूर्वपक्षा इत्याहुः । 

द्वितीयो बा अस्तु, अन्तस्स्थो विष्णुरन्यो चेति सन्देहे अन्य एवेत्यव- 
धारणेन प्रवृत्तस्य पूर्वपक्षस्य सन्देहात्‌ विशेषसद्भावात्‌ । सोऽन्य इन्द्र 
एवेत्यादिनिर्धारणं तु नास्ति, इन्द्रादिप्रापकाणां बलाबलानिश्चयात्‌ । निष्णु- 
लिङ्गानां त्तिन्द्रादिश्रुतिभ्यो दौर्बल्यं निश्चितमिति तदन्यत्वेनावधारणं युक्तम्‌, 
विष्णुलिङ्गानां बहुत्वेऽपि नहुत्वप्रयुक्तप्राबल्यस्य स्वभावप्रयुक्तप्राबल्यात्‌ 
दुर्बलत्वात्‌ । न चैतेषां निरवकाइत्वम्‌, समुद्रस्थत्वादेर्वरुणादाचपि सम्भवात्‌ | 

am - निरबकाइात्बेऽपि लिङ्गस्य प्रबलया श्रुत्या बाधोऽस्तु । न हि 


निरवकाइः झाइशाबको मृगेन्द्रेण न बाध्यते, न वा निरबकाशमिदं रूप्यमिति 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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ज्ञानं नेदं रूप्यमित्यनेन न बाध्यते । सूर्यलिङ्गं तु सवितृश्रुत्यनुगृहीतमिति न 
तस्यापि दौर्बल्यनिश्चयापत्तिः । Seah’ इति ब्रह्मशन्दस्तु ““ब्रझ्मान्व- 
Rea? इत्यादानिन *“तपसाऽन्चबिन्दत्‌’? इत्युत्तरबाक्यस्थक्रियाऽपेक्षित- 
कर्तृसमर्पकत्वेन प्रथमान्ततया पुंहिङ्गत्वाचच चतुर्मुखपरः, न तु परब्रह्मपरः । “अपां 
mama? इति चरुणलिङ्गस्य दौर्बल्यनिश्रयेऽपि इन्द्रसवितृबृहस्पत्यादिषु 
श्रुतत्वाविशेषादनवधारणं युक्तम्‌ | 


टीकायां पूर्वपक्षे बरुणलिङ्गेक्तिस्तु - सतीष्वपि इन्द्रादिलिङ्गश्रुतिषु यदि 
विष्णुलिङ्गादन्तस्स्थो विष्णुस्तर्हि वरुणलिङ्गाद्वरुणोऽपि स्यात्‌ इति सिद्वान्तिनं 
प्रत्यनिष्टं दर्शयितुम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ""ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಮ್‌'' 
ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ""ಸವಿತಾರಮ್‌ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌'' ಎಂಬ ಸವಿತೃಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಅಥವಾ ವರುಣನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಉಪಸಂಹಾರವು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಕೇಳಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವರುಣ ಲಿಂಗದಿಂದ ಉಳಿದೆಲ್ಲವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಳ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು - ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಾಪಕವಾದ ಆಧಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ 
ಆಧಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಇಂದ್ರಾದಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ 
ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥವಾ ಅನಿರ್ಧಾರಿತವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವನೋ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಧಾರಣ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹದ ಒಂದು ಕೋಟಿಯು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕಿಂತ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕದ ನಿರೂಪಣೆ 665 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಭಿನವಾಗುತದೆ. ಸಂದೇಹ ಹಾಗು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. 
ಬೇರೆಯವನೇ ಅಂತಸನಾಗಿದಾನೆ ಎಂಬ ಈ ಪೂರ್ವಪಕದಲಿ ಇಂದಾದಿ ಯಾರನೂ ಸ 
ಖಚಿತಪಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾರೆವು. ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಸರಾಗಿದಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲಿ ಪಮಾಣಗಳು 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲವೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶುತಿಗಳಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರೆಯವರನೇ ಅಂತಸರಾಗಿದಾರೆಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು 


ವಸ್ತುತಃ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. ಆದರೆ ಬಹುತ್ತ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ವಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಬಹುತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ""ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವಾದಿ'' ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವರುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶಗಳೇ ಆದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊಲದ ಮರಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸಿಂಹದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ""ಇದು ಶುಕ್ತಿರೂಪ್ಯ'' 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ""ನೇದಮ್‌ ರೂಪ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬ ಬಾಧಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು 
ನಿರವಕಾಶಗಳಾದರೂ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತಗಳಾಗಬಹುದು. 


' ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಲಿಂಗವಷ್ಟೇ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ 
ಸೂರ್ಯಲಿಂಗವು ಸವಿತೃಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. "ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದು ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವವಿಂದತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ತಪಸಾ ಅನ್ವವಿಂದತ್‌'' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಕರ್ತವನು ಈ ಬ್ರಹಪದವು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಚರ್ತುಮುಖನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ""ಅಪಾಂ ನೇತಾರಮ್‌'' ಎಂದು ವರುಣನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಲಿಂಗವಷೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷುವಿನಂತೆ ವರುಣನನ್ನೂ ಸಹ ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಬರುತದೆ. ವರುಣಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ, ಸವಿತ್ಸ 
ತಾಧಿಕರಣ 


666 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಧಾರಣರೂಪವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಟೀಕೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವರುಣಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವರುಣನನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನನ್ನು ಎಷ್ಟುವಂದೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ 
ವರುಣನ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ವರುಣನು ಅಂತಸ್ಥನಾಗಲಿ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟಾಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಸಹಿತಯಾ = ಸಪ್ತಾಶ್ವತ್ವ ಮತ್ತು ಏಕಚಕ್ರರಥತ್ವ ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸೂಚಿತ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಮತಿ ದ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಂತೇ ಶ್ರವಣಾತ್‌- ಪವಿತ್ರಾದಿ 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗು ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವುದರಿಂದ, ಅನ್ಯೇ ತು = 
ಆಪಾತದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ತೇಷಾಂ = ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು. 
प्रकाशः - सप्तेति ॥ सप्ताश्वत्वमेकचक्ररथत्वं च लिङ्गमिति ध्येयम्‌ । यथा 
द्युभ्वायधिकरणे मुक्तोपसृप्यत्वरूपलिङ्गसहितयाऽऽत्मश्रुत्या विष्णुरिति निर्धारणं 
तथेति भावः ॥। अन्त इति ॥ ''अपां नेतारं भुवनस्य गोपाम्‌’? इत्यस्य सवित्रा- 


दिश्रुतिलिङ्गापेक्षयाऽन्ते श्रवणादित्यर्थः | 


यद्यपि “इन्द्रं निचिक्युः’? इतीन्दरश्रुतेरेतदनन्तरं श्रवणमस्ति, तथाऽपि 
निरवकाइालिङ्गसनिधानात्‌, द्वितीयान्तत्वेन ''अपां नेतारं’? इत्यस्य विशेषणत्वेन 
सावकाझतोपपत्तेरिति भावः || पूर्वदौर्बल्येति || ““प्रथमेऽश्रनणादिति चेत्न ता एव 
ge’ इति वक्ष्यमाणन्यायेनेति भावः । ननु पूर्वप्राबल्यमपि जन्माधिकरणे 
उक्तमिति चेत्सत्यम्‌, निरवकाइात्वेनैव, न तु स्वत इत्यदोषः । एवं स्वयमितर- 
प्रापकोपमर्देनावधारणेन पूर्वपक्ष उक्तः । 


उत्तानदृशां पक्षमाह - अन्येत्विति ॥ एकस्मिन्नेन वाक्ये एकप्रापकदर्शन - 
मितरप्रापकादर्शनं चायुक्तमित्यरुचिं सूचयति ತಣ್‌ तु’ इति । अन्यो वेति । 
टीकायां तथैव संदायप्रदर्दनात्‌, अस्माभिस्तु अन्यहाब्दार्थविवरणाय “इन्द्रादिः 
इत्युक्तमिति भावः । ननु विष्णु-लिङ्गसद्धावात्कथमन्यमेन वा निश्चय इत्यत आह 
- विष्णुलिङ्गानामिति wu हेतुगर्भमिदं, लिङ्गत्वादेवेत्यर्थः | ननु जात्या ಶಕ: 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 667 


बलवत्त्वेपि वक्ष्यमाणरीत्या लिङ्गानां बहुत्वात्‌ प्राबल्यम्‌ । वक्ष्यते च ““प्राणस्तथा?? 
इत्यत्र लिङ्गबाहुल्यान्मुख्यप्राण इति पूर्वपक्ष इत्यत आह - चिष्णुलिङ्गानामिति 11 


द्विविधं बलवत्त्वं च बहुत्वाच्च स्वभावतः । 
तयोः स्वभावो बलवानुपजीब्यादिकश्च सः | 


इति वचनादिति भावः | अत एव ''ाब्दादेव प्रमितः’? इत्यत्र बहुलिङ्गानामपि 
वामनश्रुत्या बाधो वक्ष्यत इति भावः । ननु निरवकारेन लिङ्गेन श्रुतेरपि 
सावकाशाया बाधोऽस्त्वित्यत आह - न चेति ॥। समुद्राधिष्ठातृत्वाद्वरुणस्येति 
भावः । 


““यस्याण्डकोशम्‌?” इत्युक्त ब्रह्माण्डवीर्यत्वादिलिङ्गाशयेनाह - यद्वेति ॥ 
प्रबलया श्रुत्येति ।॥। स्वभावतः प्रबलयेत्यर्थः | स्वभावप्राबल्यादपि निरवकाडात्व- 
प्रयुक्तप्राबल्यस्य बळवत्ताया एतदधिकरणसिद्धान्तात्‌ पूर्वमसिद्वेरिति भावः | 


एबं तर्हि सूर्यस्य पूर्वपक्षे oft स्यादित्यतः, श्रुत्या तदुज्जीबनमित्याह - 
सूर्यलिङ्गं त्विति ॥ 


नन्वेवं ब्रह्मश्रुत्यनुग्रहाद्विष्णुलिङ्गानामुजीवनं किं न स्यादित्यतः, ब्रह्मश्रुति- 
नास्त्येवेति भावेनाह - ब्रहेन्द्रभिति ॥। '“वाचो वीर्यं तपसाऽन्बविन्दत्‌’? इति 
बाक्यस्था या क्रिया, तदपेक्षयेत्यर्थः। एतत्‌ श्रुत्यर्थो न्यायविवरणटीकायां स्पष्टः। 
यदेवं तर्हि वरुणप्राप्तिः पूर्वपक्षे न स्यात्‌, तथा च यः कश्चिदिति कथमनवधारण- 
मित्यत आह - अपामिति ॥ तर्हि वरुणप्रापकस्य बलवतोऽभावाद्वरुणलिङ्गाद्‌ 
वरुणप्रास्तिः कथं टीकायामुक्तेत्यत आह - टीकायामिति ।। अत एव सुधायां न 
तत्प्राप्व्युक्तिरिति भावः | 
गुरुराजीयम्‌ - पक्षभेदेनावधारणादिति ॥। त्वद्रुतिरविविधकर्तृत्वादि- 
लिङ्गसहिता । त्वष्टारं रूपाणि विकुर्वन्तमिति । बृहस्पतिश्रुतिरपि वाचो वीर्य- 
मित्युक्तबागाधिपत्यरूपलिङ्गसहितेति ज्ञातव्यम्‌ ।। अन्येत्विति ॥ उक्तरीत्या 
तत्प्रापकज्ञानेपि पूर्वपक्षस्योपपादितत्वादज्ञानेन पूर्वपक्षस्यायुक्तत्वादित्यस्वरस- 


बीजमत्र द्रष्टन्यम्‌ | 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಧಾರಣರೂಪವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಟೀಕೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವರುಣಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವರುಣನನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ 
ವರುಣನ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ವರುಣನು ಅಂತಸ್ಥನಾಗಲಿ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟಾಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಸಹಿತಯಾ = ಸಪ್ತಾಶ್ವತ್ವ ಮತ್ತು ಏಕಚಕ್ರರಥತ್ವ ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸೂಚಿತ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಮತಿ = ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಂತೇ ಶ್ರವಣಾತ್‌- ಪವಿತ್ರಾದಿ 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗು ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವುದರಿಂದ, ಅನ್ಯೇ ತು = 
ಆಪಾತದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ತೇಷಾಂ = ಎಷ್ಟುಲಿಂಗಗಳು. 
प्रकाशः - सप्तेति ॥ सप्ताश्वत्वमेकचक्ररथत्वं च लिङ्गमिति ध्येयम्‌ । यथा 
चुभ्बाद्यथिकरणे मुक्तोपसृप्यत्वरूपलिङ्गसहितयाऽऽत्मश्रुत्या विष्णुरिति निर्धारणं 
तथेति भावः ।। अन्त इति ॥। “अपां नेतारं भुवनस्य गोपाम्‌’? इत्यस्य सवित्रा- 


दिश्रुतिलिङ्गापेक्षयाऽन्ते श्रवणादित्यर्थः | 


यद्यपि “इन्द्रं निचिक्युः’? इतीन्दरश्रुतेरेतदनन्तरं श्रवणमस्ति, तथाऽपि 
निरवकाइालिङ्गसनिधानात्‌, द्वितीयान्तत्वेन ““अपां नेतारं’? इत्यस्य बिरोषणत्वेन 
सावकाशतोपपत्तेरिति भावः ॥। पूर्वदौर्बल्येति ॥। ““प्रथमेऽश्रवणादिति चेत्न ता एव 
ge’ इति वक्ष्यमाणन्यायेनेति भावः । ननु पूर्वप्राबल्यमपि जन्माधिकरणे 
उक्तमिति चेत्सत्यम्‌, निरवकाइात्वेनैव, न तु स्वत इत्यदोषः | एवं स्वयमितर- 
प्रापकोपमर्देनावधारणेन पूर्वपक्ष उक्तः । 


उत्तानदृशां पक्षमाह - अन्येत्त्रिति ॥ एकस्मिन्नेव वाक्ये एकप्रापकदर्शन- 
मितरप्रापकादर्शनं चायुक्तमित्यरुचिं सूचयति 'अन्ये तु’ इति । अन्यो वेति । 
टीकायां तथैव संदायप्रदर्शनात्‌, अस्माभिस्तु अन्यशब्दार्थविवरणाय €इन्द्रादिः 
इत्युक्तमिति भावः । ननु विष्णु-लिङ्गसद्धावात्कथमन्यमेन वा निश्चय इत्यत आह 
- विष्णुलिङ्गानामिति ॥ हेतुगर्भमिदं, = लिङ्गत्वादेवेत्यर्थः । ननु जात्या श्रुतेः 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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बलवत्त्वेऽपि वक्ष्यमाणरीत्या लिङ्गानां बहुत्वात्‌ प्राबल्यम्‌ । वक्ष्यते च ““प्राणस्तथा? 
इत्यत्र लिङ्गबाहुल्यान्मुख्यप्राण इति पूर्वपक्ष इत्यत आह - विष्णुलिङ्गानामिति ॥। 


द्विविधं बलवत्त्वं च बहुत्वाच्च स्वभावतः । 
तयोः स्वभावो बलवानुपजीव्यादिकश्च सः | 


इति वचनादिति भावः । अत एव '“शब्दादेव प्रमितः’? इत्यत्र बहुलिङ्गानामपि 
वामनश्रुत्या बाधो वक्ष्यत इति भावः । ननु निरवकाशेन लिङ्गेन श्रुतेरपि 
सावकाशाया बाधोऽस्त्वित्यत आह - न चेति ॥ समुद्राधिष्ठातृत्वाद्वरुणस्येति 
भावः । 


“'यस्याण्डकोशम्‌’? इत्युक्त ब्र्माण्डवीर्यत्वादिलिङ्गाशयेनाह - यद्वेति ॥ 
प्रबलया श्रुत्येति ॥ स्वभावतः प्रबलयेत्यर्थः | स्वभावप्राबल्यादपि निरवकाइात्व- 
प्रयुक्तप्राबल्यस्य बलवत्ताया एतदधिकरणसिद्धान्तात्‌ पूर्वमसिद्वेरिति भावः | 


एवं तर्हि सूर्यस्य पूर्वपक्षे प्रा्तिर्न स्यादित्यतः, श्रुत्या तदुज्जीवनमित्याह - 
सूर्यलिङ्गं त्विति ॥ 


नन्वेवं ब्रहमश्रुत्यनुग्रहाद्विष्णुलिङ्गानामु्जीवनं किं न स्यादित्यतः, ब्रह्मश्रुति- 
नास्त्येवेति भावेनाह - ब्रहेन्द्रमिति ॥ “वाचो वीर्यं तपसाऽन्वविन्दत्‌’? इति 
वाक्यस्था या क्रिया, तदपेक्षयेत्यर्थः। एतत्‌ श्रुत्यर्थो न्यायविवरणटीकायां स्पष्टः। 
यद्येवं तर्हि वरुणप्राप्तिः पूर्वपक्षे न स्यात्‌, तथा च यः कश्चिदिति कथमनवधारण- 
मित्यत आह - अपामिति ॥ तर्हि वरुणप्रापकस्य बलवतोऽभावाद्वरुणलिङ्गाद्‌ 
वरुणप्राप्तिः कथं टीकायामुक्तेत्यत आह - टीकायामिति ।। अत एव सुधायां न 
तत्प्राप्टयुक्तिरिति भावः | 
गुरुराजीयम्‌ - पक्षभेदेनाबधारणादिति ॥। त्वष्टश्रुतिर्विविधकर्तृत्वादि- 
लिङ्गसहिता । त्वष्टारं रूपाणि विकुर्वन्तमिति । बृहस्पतिश्रुतिरपि वाचो वीर्य- 
मित्युक्तवागाधिपत्यरूपलिङ्गसहितेति ज्ञातव्यम्‌ ॥ अन्येत्विति ॥ उक्तरीत्या 
तत्प्रापकज्ञानेपि पूर्वपक्षस्योपपादितत्वादज्ञानेन पूर्वपक्षस्यायुक्तत्वादित्यस्वरस- 


बीजमत्र द्रष्टव्यम्‌ | 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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 नन्निन्द्रादिप्रापकाणां बलाबलानिश्चयादिन्द्र एवेत्यवधारणानुपपत्तिवत्‌ 


विष्णुप्रापकाणां 'समुद्रान्तःस्यत्वादिलिङ्गानां सत्त्वाद्विष्णोरन्य एवेत्यवधारणानुपपत्ति 
रित्यत आह - चिष्णुलिङ्गानामिति ॥ ननु विष्णुलिङ्गानां समुद्रस्थत्वादीनां यदि 
लिङ्गत्वेन दौर्बल्यं तर्हि तत एव वरुणादिलिङ्गानामपां नेतारमित्यादीनामपि 
लिङ्गत्वेन दौर्बल्यं स्यात्‌ । 


नच लिङ्गत्वाविशेषेपि ब्रह्मलिङ्गानामेव दुर्बलत्वं निश्चितमिति वाच्यम्‌ | 


नियामकाभावेन वैपरीत्यस्यापि वक्तुं शक्यत्वात्‌ । तथा च विष्णोरन्य 
एवेत्यवधारणानुपपत्त्या सन्देहाद्‌ विशेषो न स्यादिति पूर्वदोषस्तदवस्ध 
एवेत्यस्वरसादाह - यद्वेति ॥ यदि निरबकाशस्यापि लिङ्गस्य स्वभावप्रबलया श्रुत्या 
बाधोऽभ्युपगम्यते तर्हि सूर्यलिङ्गादेरपि तथा स्यात्‌ । तथा च सूर्यादेरन्तस्थत्वं न 
स्यादित्यत आह - सूर्येति ॥ 


ननु सूर्यलिङ्गस्य सवितूश्रुत्यनुगृहीतत्वेन दौर्बल्यनिश्चयाभाबवत्‌ ब्रहेन्द्र- 


मग्गिमित्यादिब्रह्मश्रुत्यनुगृहीतत्वेन समुद्रस्थत्वादेरपि दौर्बल्याभावनिश्चयसम्भवाद्‌ 
विष्णोरप्यन्तस्स्थत्वं स्यादित्यत आह - ब्रह्मेति ॥ समुद्रान्तस्स्थत्वादि- 
लिङ्गमात्रस्येन्द्रादिश्रुत्यपेक्षया दुर्बलत्वेन विष्णुप्रापकत्वाभावे वरुणलिङ्गस्यापि 
तथात्वेन कथं तद्वलेन वरुणस्यान्तस्स्थत्वोक्तिरित्यत आह - अपां नेतारमिति 11 
बरुणलिङ्गस्येति ॥ तथा च वरुणस्यापि परित्यागेनेन्द्रबृहस्पत्यादिष्वेव मध्ये 
कश्रिदन्तस्स्थ इत्यर्थः । तत्र हेतुः श्रुतत्वाबिशेषादिति ॥। इन्द्रादिश्रुतिसहितत्वात्‌ 
इत्यर्थः । तत्प्रापकश्रुतेः सत्त्वादिति वा । न तु लिङ्गस्य श्ररुत्युक्तत्वादिति | 
तथात्वेऽम्नेतृत्वादिलिङ्गस्पापि श्र्रुत्युक्तत्वादुक्तानुपपत्तिः ಭಜ भावः। 
अनेनैक एवेत्यवधारणं किं न क्रियत इति शङ्का निरस्ता । तर्हि टीकायां 
बरुणलिङ्गोक्तिविरोध इत्यत आह - टीकायामिति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇಂದ್ರನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 


ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ ಮೊದಲಾದವರೇ ಅಂತಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ""ಸಪ್ಪಾಶ್ವತ್ವ'' ""ಏಕಚಕ್ರರಥತ್ವ'' ಇವುಗಳು ಲಿಂಗವಾಗಿವೆ. ಈ 


कं ox ವವ 


ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸವಿತೃಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
""ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವ' ' ಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 669 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ""ಅಪಾಂ ನೇತಾರಂ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಮ್‌'' ಎಂಬ 
ವರುಣನ ಲಿಂಗವು ಸವಿತ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರವೇ 
ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವರುಣನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನಲು ಈ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ""ಇಂದ್ರಂ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ'' ಎಂಬ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು ""ಅಪಾಂ ನೇತಾರಮ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಆನಂತರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ಅಪಾಂ ನೇತಾರಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವರುಣಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪೂರ್ವರ್ದೌಬಲ್ಯವನ್ನು, ""ಪ್ರಥಮೇಶಶ್ರವಣಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ತಾ ಏವ ಹ್ಯುಪಪತ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ 
ಹೌದು. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವುದ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಪಾತತಃ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ""ಅನ್ಯೇತು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆಧಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಬೇಕು; ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಾರದೆಂಬ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. “ತು'' ಶಬ್ದದಿಂದ ಈ 
ಅಸ್ವಾರಸ್ವವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನಿರ್ಧಾರಿತರಾದ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಂತಸ್ಥರೆನ್ನಬಹುದೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಸಾಧುವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "“ದ್ವಿತೀಯೋ ವಾಸ್ತು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
““ಅಂತಸ್ಥಃ ವಿಷ್ಣುಃ ಅನ್ಯೋ ವಾ'' ಎಂದು ಸಂದೇಹ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಧಾರಿತಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಅನ್ಕೋ ವಾ'' 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಅನ್ಯಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ "“ಇಂದ್ರಾದಿಃ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯರೆಂಬ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “"ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಾನಾಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಬಹುತ್ಹಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? “ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಬಾಹುಲ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ 
''ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಾನಾಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ವಿವಿಧಂ ಬಲವತ್ಮಂಚ ಬಹುತ್ವಾಚ್ಚ ಸ್ವಭಾವತಃ I 


ತಯೋಸ್ಸೃಭಾವೋ ಬಲವಾನುಪಜೀವ್ಯಾದಿಕಶ್ಚಸಃ | 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


670 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಬಲವತ್ವವು ಎರಡು ವಿಧ. ೧) ಬಹುತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ೨) ಸ್ವಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಷ್ಠ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ""ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅನೇಕ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಅಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗದು. ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದಾಗ ಸಾವಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. " ಯಸ್ಕ್ಯಾಂಡಕೋಶಮ್‌'' 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
""ಯದ್ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ನಿರವಕಾಶತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 


ಶಂಕೆ - ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವು ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ 
ದುರ್ಬಲವಾಗುವುದಾದರೆ ‘Smo ನೇತಾರಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವರುಣಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಕೂಡ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಬ್ರಹೈಲಿಂಗವಷ್ಟೇ ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗುವುದಾದರೆ ವರುಣಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ದುರ್ಬಲವಾಗಬೇಕಾದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಂತೆ  ವರುಣಲಿಂಗಗಳೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದವರೇ 
ಅಂತಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಸಮಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವರುಣಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಬಲವನ್ನುತ್ತೀರಿ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ಯದ್ವಾ'' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವರುಣಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಂತೆ 
ವರುಣಲಿಂಗವನ್ನು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 


ಒಂದುವೇಳೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದಾದರೆ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಂತೆ ಸೂರ್ಯಲಿಂಗಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಬಾಧಿತಗಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸೂರ್ಯಲಿಂಗಂ ತು'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಂಕೆ - ಸೂರ್ಯಲಿಂಗವು ಸವಿತೃಶ್ರುತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಅದರಂತೆ ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಲುಲಿಂಗಗಳು ""ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಮ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅಂತಸ್ಥನಾಗಲು ಏನು ತೊಂದರೆ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ಗಿಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಚರ್ತುಮುಖಬ್ರಹ್ಮಪರವಷ್ಟೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ 
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ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರುಣಲಿಂಗವೂ ಸಹ ದುರ್ಬಲವೆಂದಂತಾಯಿತು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ದುರ್ಬಲವಾದ ವರುಣಲಿಂಗದಿಂದ ವರುಣ ಅಂತಸನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತೀರಿ? ಎಂಬ ಪಶೆಗೆ ""ಅಪಾಂ 
ನೇತಾರಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವರುಣಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ 
ವರುಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅಂತಸರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ದಷಯದಲ್ಲಿ “ಶ್ರುತತ್ತಾವಿಶೇಷಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇತುವನು ಹೇಳಿದಾರೆ ಅಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೆರ್ಥ ಹೊರತು ಲಿಂಗವು ಶುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ 
ಹೀಗೆ ವರುಣನನ್ನು ಬಿಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ವರುಣಲಿಂಗದಿಂದ ವರುಣನನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತದೆ? ಎಂಬ ಪುಶೆಗೆ '"ಟೀಕಾಯಾಮ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಸೆ ಸಾರ ೬ 
[a] 
ಅಥವಾ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಸಹಿತವಾದ ಸವಿತೃ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಉಳಿದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ "ಪರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವವು ದುರ್ಬಲ' 
ಎನ್ನುವ ನ್ಯಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿದಾಗ ವರುಣನ ‘Son’ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವರುಣನು 
ಅಂತಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಎರಡನೇ ಪಕ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಹ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೋ 
ಸೂರ್ಯನೋ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಾಂತರ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನು ಎನ್ನುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳೇ ಪ್ರಬಲವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು "ಅಂತಸ್ಥ ಎಂದಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂ 


तात्पर्यचन्द्रिका - 

यद्वा - वरुणलिङ्गस्यान्ते श्रवणात्‌ पूर्वदोर्बल्यन्यायेने न तस्यापि 
दौर्बल्यनिश्चयः । तृतीयो वाऽस्तु, विष्णुलिङ्गानां निरबकाशत्वेन अबाध्यत्वात्‌, 
इ्द्रादिश्रुतीनां च ©श्रुतित्वादेब िङ्गाबाध्यत्वादुभयानुग्रहार्थं विष्णुरेव 


तत्तदुपाधिबशादिन्द्रादिसञ्ज्ञां लभते इति वदता पूर्वपक्षिणा इन्द्रादीनां 
ಅಂತಸತ್ನಾಧಿಕರಣ 


672 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


विष्ण्वैक्याङ्गीकारेण अनेकेश्वरापत््यभाबात्‌ । तथा च ಜಗ - “स ब्रह्मा स 
शिवस्सेन्द्रः सोऽक्षरः’? इत्यादिका ॥ स्मृतिश्च - “अहं भवो भवन्तश्च सर्व 
नारायणात्मकम्‌ । इत्यादिका । 


न चैवं विष्णोरेवान्तस्स्थत्वापत्तिः, कल्पितभेदस्योपहितस्य प्रसिद्ध- 
स्येन्द्रादेरेवान्तस्स्थत्वात्‌, विष्णुलिङ्गानां च अनुपहितरूपाभिप्रायेणोपपत्तेः । एतञ्च 
पूर्वपक्षत्रयं, सुधायामत्र च पूर्वपक्षे इन्द्रादीनां विष्ण्वभेदस्याप्युक्तत्वात्‌, अत्र च 
टीकायां “इन्द्रादिस्स्यात्‌?? इत्युक्ता “'इन्द्रायन्यतमः'? इत्यप्युक्तत्वात्‌, 
आनन्दमयाधिकरणे च हिरण्यगर्भरुद्रायनेकप्रापकयुक्ते “'पूर्वपक्षानाह?? इति 
बहुबचनप्रयोगाच टीकाऽभिप्रेतम्‌ । भाष्ये च पक्षत्रयसाधारण्येन “अन्यः प्रतीयते’? 


इत्युक्तम्‌ । 


एवमन्यत्राप्यनेकप्रापकयुक्ते पूर्वपक्षो यथासम्भवमूत्खः । एवं च इन्द्रनृह- 
स्पत्यादीनामेवाऽऽनन्दमयत्वात्‌ तेषामानन्दमयात्‌ भेदव्यपदेशोऽप्ययुक्त इति ॥ 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ ವರುಣನನ್ನು ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನಬಹುದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ७०१७०३ 
ವರುಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಸಹ ಲಿಂಗಗಳೇ ಆದರೂ ವರುಣನ 
ಲಿಂಗವು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದೌರ್ಬಲ್ಯನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ವರುಣಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ವರುಣ ಲಿಂಗವು 
ದುರ್ಬಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಸಹ ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವೇ ಇರಲಿ. 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಧ್ಯಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಂತೂ 
ಶ್ರುತಿಗಳಾದ್ಧರಿಂದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬಾಧ್ಯಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿ 
ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಒಬ್ಬನೇ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಯಾ ಉಪಾಧಿಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ವರುಣಾದಿ ಹೆಸರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಈಶ್ವರರನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ""ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವಃ ಸೇಂದ್ರಃ 
ಸೋತಕ್ಟರಃ'' (ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ, ಇಂದ್ರ, ಅಕ್ಷರ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ) ಎಂದು. ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ 
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“ಅಹಂ ಭವೋ ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ನಾರಾಯಣಾತಕ್ರಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಐಕ್ಕವಿರುವುದಾದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರಾದಾಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಕಲಿತಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಹಿತವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ ಸಹ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿ ದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಅನುಪಹಿತವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸನಾಗಲಾರ ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಪಹಿತರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರೂ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಮತ್ತು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ಇಂದ್ರಾದಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ""ಇಂದ್ರಾದನ್ಯತಮಃ'' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ““ಇಂದ್ರಾದಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ 
ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅವಧಾರಣ ಪಕ್ಷವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. "ಇಂದ್ರಾದನ್ಯತಮಃ' १ 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಅಂತಸ್ಥರಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅವಧಾರಣಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇನ್ನು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಭೇದಪಕ್ಷವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರನ್ನು ಉಪೋದ್ಧಲಿಸುವ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "“ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾನಾಹ'' ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಹುವಚನದಿಂದ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮೂರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಟೀಕಾರಾಯರಿಗೆ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಟೀಕಾರಾಯರಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಸಮೃತಿಸುವಂತೆ "छदः ಪ್ರತೀಯತೇ'' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. “"ಅನ್ಯಃ'' 
ಎಂಬ ಶಬವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಷ್ಟೇ ಅಂತಸ್ಥರಾದರೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಯಾರಾದರೊಬರು ಅಂತಸರಾದರೂ "ಅನ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲರೂ ಅಂತಸಾರಾದರೂ ಕೂಡ "ಅನ್ಯಃ ಪ್ರತೀಯತೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಕವಾದ ಯುಕಿಗಳಿದ್ದಾಗ ಉಳಿದ ಅದಿಕರಣಗಳಲಿ ಯೂ ಯಥಾಯೋಗ್ನವಾಗಿ 


ಈ ತರಹದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಬ್ಲಹಸತ್ಕಾದಿಗಳೇ 
ಅಂತಸ್ತತ್ನಾಧಿಕರಣ 
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ಆನಂದಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆನಂದಮಯರಾದ್ದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥ 
ಅಂತೇ ಶ್ರವಣಾತ್‌ = ಎಷ್ಟುಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 

- ತೃತೀಯಃ = ಎಲ್ಲರೂ ಅಂತಸ್ಥರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವು, ಉಭಯ 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮ್‌ = ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗ ಹಾಗು ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಪಾಧಿವಶಾತ್‌ =: ಪುರಂದರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಶರೀರ 
ಅಧೀನವಾಗಿ, ಕಲ್ಪಿತಭೇದಶ್ಚ = ಆವಿದ್ಯಕಛೇದವು, ಉಪಹಿತಸ್ಯ = 
ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಅನುಪಹಿತ = ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯ. 

प्रकाशः - यथेवं, टीकायां इन्द्रादिप्रापकतुल्यकक्ष्यतया वरुणलिङ्गो क्तिरयुक्तेत्यत 
आह - यद्वेति || एवं यः कश्रिदित्मनवधारणपक्षं समर्थ्येदार्नी भेदन्यपदेशसूत्रव्याबर्त्य 
सर्वेऽपीति तृतीय पक्षं वदन्ननेकेश्वरापातादित्युक्तदोषं निरस्यन्नाह - तृतीयो 
बाऽस्त्विति ॥। उभयानुग्रहार्थमिति 1 


ननु भेदमाश्रित्योभयपरत्वेऽपि विष्णुतदितरप्रापकाणामुपपत्तेनमिदः सिद्ध्यतीति 
चेत्‌, किं मुख्यवृत्त्योभयपरत्वमुतामुख्यवृत्त्वा उत मुख्यामुख्योभयवृत्त्या | नाचः, 
वाक्यभेदादिप्रसङ्गेनासम्भवात्‌ । पादान्त्यप्राणनये त्वगत्या वाक्यभेदोपगमः 
पूर्वपक्षे । न द्वितीयः, कचिन्मुख्यत्वस्य वक्तव्यत्वात्‌ । तृतीयेऽपि किमिन्द्रादा- 
वमुख्यत्वम्‌ विष्णौ मुख्यत्वम्‌, उत विपरीतम्‌? 


नाद्यः, इन्द्रादौ निरूढश्रुत्यादिविरोधात्‌ । न द्वितीयः, तस्याभेदपक्षाश्रयणं 
विनाऽयोगात्‌ । मुख्यवृत्त्योपहितेन्द्रादिपरत्वेऽपि अमुख्यवृत्त्याऽनुपहितविष्णु- 
परत्वसम्भवात्‌ | अन्यथाऽनेकशास्रत्वापत्तेरिति भावः | 


इन्द्रादीनां विष्ण्वैक्येऽर्थापत्तिमुक्तवा श्रुतिस्मृती चाह - तथा चेति ॥ एवं तहिं 
सिद्धान्तिनो नानिष्टमित्यत आह - न चैवमिति ॥ “एवम्‌ इन्द्रादीनां 
eae ।। कल्पितेति ॥ तथा च स्वरूपाभेदेपि विष्णोरिन्द्रादेश्जाविद्यक- 
भेदस्यापि सत्त्वेन विष्णोर्नेति निरासोपपत्तेरिति भावः | *उपहितस्य’ उपाधि- 
विशिष्टस्य । इतरप्रापकसद्धावात्‌ कुत एतदित्यत आह - विष्ण्विति 1 उपहित- 
धर्माणां चानुपहिते शुद्धे अयोगादिति भावः ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


अ "ಅಂತಸ್ಥ' ಎಂದಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 675 

एतच्चेति ॥। 'टीकाभिप्रेतम्‌' इत्यन्वयः । कथं टीकाद्वयपूर्वपक्षे पक्षत्रयमभिप्रेतम्‌ ? 
इत्यत आह - विष्ण्बभेदस्यापीति ॥ सुधायामिन्द्रादिप्रापकाणां प्राबल्यसमर्थने - 
नावधारणपक्षस्य, सर्वसाधारण्येन प्राबल्यसमर्थनेन चानवधारणपक्षस्य चावगते: 
स्पष्टत्वानोक्तः । टीकायां पक्षद्वयं ज्ञापकोक्तवा दर्शयति - अत्र चेति ॥ एब- 
मन्यत्रापीति ।। आनन्दमयाधिकरणं अतीते, पादान्त्यप्राणाधिकरणे, दुभ्वाद्यधिकरणे 
““मांसादिमौमं यथा शाब्दमितरयोश्र'? इत्यादिवक्ष्यमाणाधिकरणेष्वित्यर्थः | 
पूर्वतन्त्रेऽपि निवीताद्यधिकरणेष्वनेककोटिकपूर्वपक्षः प्रसिद्ध इति भावः | पादान्त्य- 
प्राणनयादौ नाभेदपूर्वपक्षः, किन्तु वाक्यभेदेन, अत उक्तं - यथासम्भवमित्ि ॥ 
तथा च तत्र तत्र वक्ष्यामः । 

आद्यपक्षद्वये आनन्दमयसूत्रमाक्षेप्यमिति स्पष्टं टीकातोऽवगम्यते | अभेदपूर्वपक्षे 
तु नेति सुधोक्तमेवाक्षेप्यं दर्शयति - एबं चेति ॥। 

एतेनैतत्परास्तम्‌, अभेदेनेह पूर्वपक्षो न युक्तः, तथात्वे प्राचीन- 
भेदव्यपदेशविरोधादिति । तस्यासम्प्रतिपत्तेरिति । 

अत्राह कश्रित्‌ श्रुत्यादिप्रमाणषट्केन विष्णुत्वेन निर्णीतस्यानन्दमयस्य कथ- 
मेकेनादृइयत्वेनान्यगतेन लिङ्गेनान्यत्वाध्यवसायः, “'त्यजेदेकं कुलस्यार्थे’’ इति 
न्यायेन लिङ्गस्यैव बाध्यत्वात्‌ | न चैकेनापि निरवकारेन बहुनां प्रतिबन्ध इति 
वाच्यम्‌, श्रुत्यादेरपि निरवकाशतायाः उक्तत्वादिति । 

अत्राहुः - इन्द्रादिप्रापकप्राबल्येनान्यस्यान्तस्स्थत्वे अवश्यं वाच्ये, तत्र श्रुतम- 
दृश्यत्वमन्यत्र निरवकाशमिति तस्मिनिरवकाशेऽन्यप्रापके सहकारिणि सत्यानन्द- 
मयस्य विष्णुत्वे प्रागुक्तानि बाधकानि मूर्धानमाधुन्वत इत्यनेकबाधकोपेतत्वेन न 
विष्णुरित्यवधारणोपपत्तिः । नच श्रुत्यादिविरोधः, तेषामभावाभिमानात्‌, ೫೫ वा 
अन्यथयितव्यत्वाभिमानात्‌, अत्रत्यानामिन्द्रादिप्रापकाणां प्राबल्याभिमानात्‌ | 
एवमुत्तरत्रापि द्रष्टन्यम्‌ | 

केचित्तु - निश्रयाभावेऽपि आनन्दमयोऽप्यन्यः किं न स्यात्‌, सन्देहेनापि 
“विष्णुरेव? इत्यवधारणप्रतिबन्धसिद्वेः । भाष्ये ''तस्मात्स एवानन्दमयः'' 
इत्येबकारस्य *तस्मादेब’ इति सम्बन्ध इत्याहुः | 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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गुरुराजीयम्‌ - टीकास्वारस्यानुरोधेन पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ तहीन्द्रादि- 
समकक्ष्यत्वेन वरुणोक्तिरयुक्तेत्यतो वा आह - यद्वेति ॥ पूर्वदौर्बल्यन्यायेनेति ॥। 
““पूर्वापरयोरविरोधे पूर्वदीर्बल्यं प्रकृतिवत्‌’’ इति न्यायेनेत्यर्थः ।। एतच्चेति ॥ 
आचचेनोक्तत्वादित्यन्तेन तृतीयपूर्वपक्षस्य टीकासुधासंमतत्वमुक्तम्‌ । द्वितीयेनो- 
क्तत्वादित्यन्तेनान्यतमस्यां तस्स्थत्वमिति द्वितीयपूर्वपक्षस्य टीकासंमतत्वमुक्त 
वेदितव्यम्‌ । पूर्वपक्षानिति आनन्दमयाधिकरणे विष्णुपक्षे बाधकबाहुल्यात्‌ तत्र 
विष्णुत्वानिर्धारणस्य ಯು विवेको न कृतः । द्वितीयसूत्र- 
व्यावर्त्यामाशङ्कामाह - एवं चेति || | 
ವಿವರಣೆ - ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವರುಣನು 
ಅಂತಸ್ಥನಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ವರುಣನ ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ವರುಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ಥರೆನ್ನಲು ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವರುಣನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಟೀಕಾರಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ವರುಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವರುಣನ ಲಿಂಗವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “०७०१,” ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವರುಣಲಿಂಗವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವರುಣನೂ ಕೂಡ ಅಂತಸ್ಥನಾಗಬಹುದೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಅಂತಸ್ಥರಾಗಬಹುದೆಂಬ ಅನಿರ್ಧಾರಿತಪಕ್ಷವನ್ನು ಇಷ್ಟರ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಪ್ರಕೃತ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "“ತೃತಿಯೋ 
ವಾಸ್ತು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷವು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಸ್ಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಅಂತಸ್ಥರಾದರೆ ಅನೇಕ ಈಶ್ವರರನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಾನಾಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಭಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗು ಇತರಪ್ರಾಪಕತ್ವವು 
ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಹೀಗೆ ವಿಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ  ಉಭಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೊ? ಅಥವಾ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಉಭಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಎರಡರಿಂದಲೂ 
ಉಭಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರೋ? 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಇಂದ್ರ ಹಾಗು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಾಕ್ಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದಾದಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಬ್ರಹಸತಿಗಳನ್ನು "ಅಂತಸ್ಥ' ಎಂದಿಟು ಪೂರ್ವಪಕದ ನಿರೂಪ 677 


ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನು ಪತಿಪಾದ್ರರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಾರಲ? ಎಂದರೆ ಅಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಬೇರೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ವಾಕ ಬೇದ ದೋ ವನ್ನು 
ಸಹಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕ್ಲತ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲೂ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದಡೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, 


ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಮೊದಲನೆಯದು ತಪ್ಪು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಎರಡನೆಯದ್ದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇಂದ್ರ ಹಾಗು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಉಪಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನುಪಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತಭೇದರೂಪದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ಹಾಗು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇವೆ ಎಂದು "ತಥಾ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಅಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದಾದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ನ ಚೈವಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವರೂಪತಃ ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಭೇದವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಥಿಸಿ ಇಂದ್ರನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸ್ಥನಾಗಲಾರನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂದನು ಉಪಹಿತನಾಗಿದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಅನುಪಹಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಅನುಪಹಿತನಾದ 
ವಿಷುವಿನಲಿರುವ ಸಮುದಾಂತಸತಲಿಂಗಗಳು ಉಪಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಉಪಹಿತನಾದ ಇಂದನಲಿರುವ ಅಂತಸತಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಪಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಟೀಕೆಗೆ ಹಾಗು ಸುಧಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಈ ಮೂರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಹೇಗೆ ಸಮತವಾಗಿವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “"ವಿಷ್ಣ್ಯಭೇದಸ್ಯಾಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಸುಧಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಭೇದಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವಧಾರಣ ಪಕವನಾಗಲಿ ಅನವಧಾರಣ ಪಕವನಾಗಲೀ ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿಪ್ರಾಪಕಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಧಾರಣ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತ್ವೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಯುಕಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರಿಂದ ಅನವಧಾರಣ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಿಟು ಅಸಷವಾದ ಅಬೇದ ಪಕವನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
3 ಶಾಧಿಕರಣ 


678 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಯದ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ಅತ್ರಚ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಅನವಧಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಅಭೇದಪರವಾದ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರುವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
""ಮಾಂಸಾದಿಭೌಮಂ ಯಥಾಶಬ್ದಮಿತರಯೋಶ್ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲಿಯೂ ಸಹ 
ನಿವೀತಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿಯುಳ್ಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಕ್ಷೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 

ವಸ್ತುತಸ್ತು ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭೇದಪರವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ವಾಕ್ಯಭೇದದಿಂದಷ್ಟೇ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಅನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
“ಯಥಾಸಂಭವಂ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಮೊದಲೆರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯಸೂತ್ರವು ಆಕ್ಸಿಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಟೀಕೆಯಿಂದ 

ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಭೇದಪೂರ್ವಪಕದಿಂದ ಆನಂದಮಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಆಕೇಪಿಸಲು 

ಧ್ವವಿಲ್ಲ. ಅದಕೋಸರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನೇರವಾಗಿ ಭೇದವೃಪದೇಶಸೂತ್ರವೇ ಆಕಿಪವಾಗುತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಶಂಕೆ - ಅಭೇದವನು ಒಪಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅಭೇದಪರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡವವನು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾರ. ಹಾಗಾಗಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯನೇ 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ""ತ್ಯಜೇದೇಕಂ ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ'' ಕುಲದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನ್ನಾಯದಂತೆ 
ಶ್ರುತ್ನ್ತಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ರಕಣೆಗೋಸ್ತರ ಲಿಂಗವನು ಕೆ ಬಿಡಬೇಕು. ಲಿಂಗವು ಒಂದೇ ಆಗಿದರೂ ಸಹ 
ನಿರವಕಾಶವಾದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ತಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನು ಬಾಧಿಸಬಹುದಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು 
ಆನಂದಮಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವೇ ಆಗಿವೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು "ಅಂತಸ್ಥ' ಎಂದಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರೂಪಣೆ 679 
ಕೆಲವರ ಸಮಾಧಾನ - ಇಂದ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಂತಸ್ಥರೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆನಂದಮಯನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು ಹಿಂದೆ 
ಯಾವ ವಿಷ್ಣುಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಆ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಈ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆನಂದಮಯನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು 
ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪಾತತಃ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾದಿವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು - ನಿಶ್ಚಾಯಕಪ್ರಮಾಣ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಏಕೆ 
ಆಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹ ಬಂದರೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು ಹಾಗಾದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “डड, ಏವಾನಂದಮಯಃ'' ಎಂದು ಏವಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ತೆಸಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. "'ತಸ್ಮಾತ್ತ 
ಏವಾನಂದಮಯಃ'' (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಆನಂದಮಯನು) ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ್ತೆ ಸಾರ ಕ 
[| 

ಇಂದಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಅಂತಸರು ಎನುವ ಮೂರನೇ ರೀತಿಯ ಪಕ್ಚವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶಗಳಾದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಶುತಿಗಳಾದರಿಂದ ಅವುಗಳನೂ ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತೆ 
ಇಲ , ಹಾಗಾಗಿ ಎರಡನೂ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾದರಿಂದ ವಿಷುವೇ ಒದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯುಕನಾದಾಗ ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳುತಾನೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕ 
ಈಶ ರರನು ಒಪಬೇಕಾಗುತದೆ ಎಂಬ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ತಿಗಳೂ ಇವೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸ್ಥನೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ ಎನಬಾರದು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವಿಷುವಿಗೆ ಸರೂಪತಃ ಐಕ್ತವಿದರೂ ಆವಿದ್ದಕ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳನು ७०३७४०0००० 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂತಸತೃವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಿಗಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೀತಿಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


=> 
ಸೂಚಿಸಿ ದ್ದಾರೆ 
ಸ್‌ ಯು । TTA 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


680 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका - 
सिद्धान्तस्तु - 


लिङ्गादिभ्यो बलवती श्रुतिर्यद्यपि च स्वतः । 
अबकाइझोस्झितैर्लिङ्गैः सावकाशा तु बाध्यते ॥ 


यद्यपि ‘Aan गार्हपत्यमुपतिष्ठते’? इत्यादौ श्रुत्या लिङ्गबाधेन श्रुतेरुत्सर्गतो 
बलवत्त्वम्‌ । तथाऽपि यथा ““इयेनेनाभिचरन्‌ यजेत’? इत्यादौ Maas 
रूढोऽपि “an चै Am निपत्यादत्ते”? इति ಬಮ ಮಾ इयेनसादृश्यस्य 
इयेनेऽनुपपत्त्या यागपरः, तथा समुद्रान्तस्स्थत्वादीनामन्यत्रासम्भवात्‌ इन्द्रादि- 
शब्दा विष्णुपरा एव | 


लोके स्मृतौ श्रुतौ चैव चिष्णुलिङ्गतया स्थितम्‌ | 
समुद्रान्तरवस्थानपूर्वकं कथमन्यगम्‌ ॥। 


श्रुत्यादिकं च भाष्ये उदाहृतम्‌ । एवश्च 'आनर्थक्यप्रतिहतानां विपरीतं 
बलाबलम्‌?” इति न्यायेन निरचकाझलिङ्गेल वैदिकतया सर्वथा बाधायोग्येन 
सावकाझश्रुतिबाधः । तदेतदभिप्रेत्योक्तं न्यायविवरणे - “श्रुतिसन्देहे अनन्यथा- 
सिद्वलिङ्गेन निर्णयोपपत्तेः? इति । 


ಅನುವಾದ - ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 
ಲಿಂಗಾದಿಭ್ಯೋ ಬಲವತೀ ಶ್ರುತಿರ್ಯದ್ಯಪಿ ಚ ಸ್ವತಃ । 
ಅವಕಾಶೋಜ್ಜಿತೈರ್ಲಿಂಗೈ: ಸಾವಕಾಶಾ ತು ಬಾಧ್ಯತೇ ॥ 
ವಸ್ತುತಸ್ತು ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆನ್ನಲು ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - ""ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಾದರೂ ಸಹ ಕೆಲವಡೆ 
ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರುತಿಯೇ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ನಿರೂಪಣೆ 681 
ಅದು ಹೀಗೆ - ""ಶ್ಯೇನೇನಾಭಿಚರನ್ಯಜೇತ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು ಬೇರೆಡೆ 
(ಗಿಡುಗದಲ್ಲಿ) ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಯಥಾ ವೈ ಶೈನೋ ನಿಪಾತ್ಯಾದತ್ತೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಯೇನಸಾದೃಶ್ಯಲಿಂಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ಯೇನದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು 
ಯಾಗಪರವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನಸಾದ್ಧಶ್ಯ ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ಯೇನಶ್ರುತಿಯು 
ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಸಮುದ್ರಾಂತಸತ್ತಲಿಂಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷುವನು ಬಿಟು 
ಬೇರೆಡೆ ಬಾರದ ಕಾರಣ ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತವೆ 


ಲೋಕೇ = ऊ ಶ್ರುತೌ ಚೆವ ವಿಷುಲಿಂಗತಯಾ ಸಿತಮ್‌ | 
ಸಮುದ್ರಾಂತರವಸಾನಪೂರ್ವಕಂ ಕಥಮನ್ನಗಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 
ಸಮುದ್ರಾಂತಸತ್ತವೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುತಿಯಲಿ ಮತು 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲೂ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಾಸೂತ್ರವೂ 
ಸಮತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ""ಆನರ್ಥಕ್ಕಪ್ರತಿಹತಾನಾಂ ವಿಪರೀತಂ ' ಬಲಾಬಲಂ'”. ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ 
ನ್ನಾಯವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಬಕೆ ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಾರದಿದಾಗ 
(ನಿರವಕಾಶವಾದಾಗ) ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. (ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಬಲಾಬಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.) ಹಾಗಾಗಿ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಸಾವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಗಷ್ಟೇ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ. ನಾ.ಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
"" ಶ್ರುತಿಸಂದೇಹೇ5ನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇನ ನಿರ್ಣಯೋಸಪಪತ್ತೇಃ'' ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ 
ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 

ಸ್ವತಃ = ಬಾವಿಕವಾಗಿ, ಅವಕೋಶೋಜಿತ್ರೆಃ = ನಿರವಕಾಶವಾದ, ಐಂದ್ರ್ಯಾ = 
ಇಂದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮಂತ್ರದಿಂದ, ಉಪತಿಷ್ಠತೇ = ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು, ಉತ್ಪರ್ಗತಃ 
= ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶ್ಲೇನೇನ = ಶ್ಲೇನ ಎಂಬ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ, 
ಆನರ್ಥಕ ಪತಿಹತಾನಾಮ್‌ = ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಲಿಂಗಕೆ ವೆಯರ್ಥ್ಯ ಬರುತದೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ವಿಪರೀತಮ್‌ ಬಲಾಬಲಂ = 
ಶುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಲಿಂಗೇನ = ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಲಿಂಗದಿಂದ 


ಇತತ: ೨ “'लिङ्गेन श्रुत्यादिबाधोपपत्तेः'” इत्यादिटीकोक्तं सिद्धान्तन्यायं 


सङ्गलाति -लिङ्गादिभ्य इति ॥ वाक्यप्रकरणादिकमादिपदार्थः । यद्यपि लिङ्गमेव 
ಅಂತಸ್ತತ್ಕಾಧಿಕರಣ 
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प्रकृतं, तथाऽपि कैमुत्यन्यायसिद्धानुवादः । चोऽवधारणे | “स्वत एव’ जात्यैवेति 
सम्बध्यते ।। लिङ्गैरिति ॥ ''समुद्रे अन्तः कवयो विचक्षते’’ '“यस्याण्डकोां 
शुष्ममाहुः/” ““ब्रह्मा तपसाऽन्वविन्दत्‌'? इति समुद्रान्तस्स्थत्वब्रह्माण्डवीर्यत्व- 
ब्रह्मतपोलम्यत्वादिलिङ्गैरित्यर्थः । 'सावकाशा' इन्द्रादिश्रुतिरित्यर्थः । पूर्वार्ध 
दृष्टान्तोक्त्या विशदयति - यद्यपीति ॥ श्रुतिलिङ्गविरोधाधिकरणं प्राग्विवृतम्‌ | 
"ಜ್ಞ್ನ. ಇವಾಗ इति गार्हपत्यशेषत्वबोधकतृतीयाश्रुत्या, इन्द्रप्रकाहनसामर्थ्य- 
रूपलिङ्गबाधेनेत्यर्थः | उत्तरार्धे दृष्टान्तोक्त्वा विवृणोति - तथाऽपीति ॥ 


आद्याध्याये नामपादे ““तव्द्यपदेशं च?” इति चतुर्थेऽधिकरणे चिन्तितम्‌ | 
‘इयेनेनाभिचरन्यजेत'? इत्यत्र ame: किं गुणविधिः किं वा कर्मनामेति 
विजये, लोके द्र्व्यविशोषपरत्वेनात्यन्तनिरूढत्वात्‌ काम्यगुणेनोत्पत्तिरिषष्टस्यापि 
नित्यस्य सोमस्य बाधसम्भवेन ज्योतिष्टोमेऽभिचारार्थो गुणविधिः, अथवा 
मत्वर्थलक्षणाऽऽश्रयणेन विशिष्टकर्मान्तरविधिः | 


नच ("ಇಇ वै Am निपत्यादत्ते एवमयं द्विषन्तं भ्रातृव्यं निपत्यादत्ते’? इति 
वाक्यझेषदर्शितक्रियासामान्येन गौण्या कर्मपरत्वम्‌, लक्षितलक्षणापर्यंवसायिन्या 
गौण्या लक्षणातो जघन्यत्वादिति प्राप्ते, गुणविधौ तस्यैव स्तोतव्यत्वात्‌, स्वस्य 
स्वात्मना सादृइयायोगेन वाक्यझेषानुपपत्ते, गौरवेण विशिष्टविध्ययोगाच 
कर्मनामत्वमिति । एवं चेन्द्रादिषूत्सृष्टस्यापि श्रुतिप्राबल्यस्य यथा keg 
बाक्यहोषोपस्थापितानन्यथासिद्धलिङ्गबलेनापवादो न दोषाय, तथा प्रकृतेऽपीति 
वाक्यार्थः | ननु विषमोऽयमुपन्यासः, दृष्टान्त इवात्र लिङ्गानां निरवकाइत्वा- 
भावादित्यत आह - लोक इति ॥ 


क्षीराब्धिशायित्वस्य नारायणे लोक्प्रसिद्वत्वादिति भावः। यथोक्तं भाष्ये - 
““प्रसिद्धत्वात्सूचितत्वात्‌’’ इति । साध्यभागमध्याहृत्य "ಸ हि निरवकाइाः’' 
इत्यादिनोक्तं दोषं निरस्यन्‌ उत्तरार्धाक्षरार्थमाह - ಇತ चेति ॥ 


यदि श्रुत्यादिषु पूर्वपूर्वसिद्धार्थस्वीकारः, उत्तरोत्तरं च प्रमाणमनर्थकं स्यात्‌, 
तथा च विपरीतो भवतीति बलाबलाधिकरणवार्तिको क्तन्यायेनेत्यर्थः | निरवकाशबाध 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इव तर्हप्रमाणतैव स्यादित्यत आह - बैदिकतयेति ॥ उक्तं प्रमेयं समूलमित्याह 
- तदेतदिति ।। सन्देहे’ सावकाशत्वे इत्यर्थः | एतेन ''लिङ्गेन श्रुत्यादिबाधोपपत्तेः’” 
इत्यादिटीका विवृता, न्यायविवरणमूला चेत्युक्तं भवति । 


गुरुराजीयम्‌ - विष्णुरेवान्तस्स्थः | समुद्रस्थत्वादिलिङ्गानां सत्त्वात्‌ | न 
चेन्द्रादिश्रुत्या तद्वाध इत्याह - लिङ्गादिभ्य इति ॥। ननु समुद्रस्थत्वादेर्वरुणादावपि 
सम्भवात्कथं निरवकाइात्वमित्यत आह - लोक इत्यादिना ॥। विपरीतं बलाबलमिति 
न्यायेनेति ॥ यदि श्रुत्यादिषु पूर्वपूर्बप्रमाणसिद्धार्थस्वीकारः ಬಟು 
प्रमाणमनर्थकं स्यात्‌ । तथा च विपरीतबाधो भवतीति बलाबलाधिकरणे 
वार्तिकोक्तन्यायेनेत्यर्थः ।। आनर्थक्येति ।॥। यदि निरवकाशमपि लिङ्गं श्रुतिबाधकं 
न स्यात्तदा लिङ्गस्यानर्थक्यं स्यादिति तत्र विपरीतं बलाबलम्‌ । लिङ्गमेव श्रुत्यपेक्षया 
प्रबलमिति विपरीतमित्यर्थः | 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "“ಲಿಂಗೇನ डड) ದಿಬಾಧೋಪಪತ್ತೇ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ““ಲಿಂಗಾದಿಭ್ಯಃ'' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುದ್ರೇ50ತಃ ಕವಯೋ ವಿಚಕ್ಷತೇ'' ""ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ ಶುಷಮಾಹು*'' "ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ತಪಸಾತನ್ಹವಿಂದತ್‌'' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥ, ಬ್ರಹಾ ಂಡವೀರ್ಯತ್ಸ, ಬ್ರಹಶಪೋಲಭ್ಯತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನು ಅಂತಸನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರುದಿಗಳಲ್ಲಿ ದವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಬಲಿಷವಾಗಿದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾದಾಗ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ 


ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನಷೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ""ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಲಿಂಗಬಾಧವನ್ನು ಒಪಿದಾರೆ. (ಐಂದ್ರ್ಯಾ - ಇಂದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಪಸತಿಮಾಡಬೇಕು.) ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. 
ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಸಾಮರ್ಥವೇ ಲಿಂಗ ಆದರಿಂದ ಈ ಮಂತವು ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ ಈ 
ಮಂತವನು ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹಣವಾಕ್ನವು ""ಐಂದ್ರೀ'' ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗಿಯನು ಸೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಐಂದ್ರೀ 
ಲಿಂಗ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕ 


ಹೇಳುವಂತೆ ಅಗಿಯನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ 
ಅಂತಸತ್ಲಾಧಿಕರಣ 
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ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಶಬ್ದವು ಯೋಗದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಐಂದ್ರೀಮಂತ್ರವು 
ಇಂದ್ರಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದವು ತೃತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಿತೀಯಯಾಂತವಾದದ್ದು ಶೇಷಿಯೆಂದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದದ್ದು ಶೇಷವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಗಾರ್ಹ್ಯಪತ್ಯನಿಗೆ ಐಂದ್ರ್ಯಮಂತ್ರವು ಶೇಷವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಈ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಕಾಶನಸಾ 
ಮರ್ಥ್ಯರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಮಪಾದದ "ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಂ ಚ'' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - "“ಶ್ಯೇನೇನಾಭಿಚರನ್ಯಜೇತಾ'' र ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ 
ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನ ಎಂಬ (ಗಿಡುಗ) ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಹೊಸದೊಂದು 
ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು ಗಿಡುಗಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಲೋಶಪ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ 


ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವಿಧಾಯಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವಸ್ತುತಸ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮತಃ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೋ ಅದು 


(१) ೫೫೫೬೯ - | 
अथ पश्चमं इयेनादिझन्दानां यागनामधेयताधिकरणम्‌ 

तन्यपदेशञ्च || ५ ॥। 
पूर्ववैषम्येणेह ाङ्कनात्प्रत्युदाहरणसङ्गतिः । 'इयेनेनाभिचरन्‌ यजेत’ इत्यादौ श्रुतः 
इयेनादिशब्दः किं गुणपरः, उत नामधेयं इति सन्देहः । पूर्वत्राग्रिहोत्रशब्दस्य यौगिकत्वादुक्तं 
कर्मनामत्वम्‌ | इयेनडाब्दस्य तु पक्षिविरोषे रूढत्वेन कर्मणि वर्तितुमइाक्यत्वात्‌ नामत्वपक्षे 
द्रब्यदेवतयोरभावेन यागस्वरूपस्यैवानवगतेश्च कस्य नामेदं इयेनपदं स्यात्‌ | रूढस्यापि 
उयेनझब्दस्म गुणपरत्वे चित्रादिवाक्य इवानेकगुणविधानाभावेन वाक्यभेददोषस्याभावात्‌ 
ज्योतिष्टोमे नित्यमुत्पत्तिश्ञिष्टमपि सोमं काम्यत्वाद्वाधित्वा सोमस्य स्थाने पक्षिरूपः 
काम्यगुणो विधीयत इति प्राप्ते 'यथा ಕೆ इयेनो निपत्यादत्ते एवमयं द्विषन्तं भ्रातृव्यं 
निपत्यादत्ते’ इति वाक्यशेषोपात्तोपमानोपमेयभावस्य पक्षिण्येकस्मिञयोगादुपमानभूतपक्षिणो 
गुणस्य निपत्यादानरूपस्योपमेये कर्मणि सत्त्वात्‌ गौण्या वृत्त्या इयेनदान्दस्या- 
भिचारकर्मनामत्वमिति सिद्धान्तः । एवं 'सन्दंशेनाभिचरन्‌ यजेत’ “गवाऽभिचर्यमाणो 
यजेत' इत्यत्रापि सन्दंशगोशब्दयोर्यागनामत्वं ध्येयम्‌ । “यथा सन्दंशेन दुरादानमादत्ते’ 
“यथा गावो गोपायन्ति’ इति वाक्यझेषाभ्यामुपमानोपमेयभावाभिधानात्‌ | तथा च सूत्रम्‌ 
॥ तदित्यादि || तेन प्रसिद्धेन इयेनादिना यस्य सादृइ्यव्यपदेआास्तत्कर्मैव | न द्रन्यम्‌ | 
अतस्तद्वाचिपदं कर्मनामधेयमिति | फलन्तु उत्पत्तिशिष्टसोमाबाधनं व्यक्तम्‌ || ५ || 

|| इति पश्चमं इयेनादिझब्दानां यागनामधेयताधिकरणम्‌ || 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


| ಸಿದಾಂತದ ನಿರೂಪಣೆ 685 
ಉತ್ಪತ್ರಿಶಿಷ್ಟ ವಾಕ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೋಮದ್ರವ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅದೇ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ಶತ್ರುವಧವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಶ್ಯೇನದಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಚಾರವೆಂಬ 
ಕಾಮ್ಯಗುಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಉತ್ಪತ್ರಿಶಿಷ್ಟವಾಕ್ಯವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ 
"ಶ್ಯೇನೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಗುಣವಿಧಾಯಕವೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಲ. 


ಅಥವಾ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದಕ್ತೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ "“ಶ್ಯೇನವಶಾ ಯಾಗೇನ 
ಅಭಿಚಾರಮ್‌ ಭಾವಯೇತ್‌'' ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನು 
“ಯಥಾ ವೈ ಶ್ಯೇನೋ ನಿಪತ್ಯಾದತ್ತೇ ಏವಮಯಂ ದ್ವಿಷಂತಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ನಿಪತ್ಯಾದತ್ತೇ'' ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಿಡುಗವು ಹಾರಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ. ಈ ಯಾಗವೂ ಸಹ ದ್ವೇಷಿಸುವ 
ಸಹೋದರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು ಕ್ರಿಯಾ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಗೌಣವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲ್ಲಡುವಾಗ ಗುಣಪರವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉತ್ತರ - ಶ್ಯೇನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಾಂತರದ ವಿಧಾಯಕವೆನ್ನುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯು ಲಕ್ಷಿತಲಕ್ಷಣಾದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. - ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಣಾಕ್ಕಿಂತ 
ಗೌಣಿವೃತ್ತಿಯು ನೀಚವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಠಕರ್ಮಾಂತರವಿಧಾಯಕವೆನ್ನುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು ಕರ್ಮದ ಹೆಸರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಗುಣವಿಧಿಯೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಯೇನಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ಯೇನಯಾಗಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಯೇನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಗವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಗಿಡಗವು ಹಾರಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಶ್ಯೇನಯಾಗವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಕರ್ಮವಿಧಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮವಿಧಿಯೆಂಬುದು ಗೌರವವಾಗಿದೆ. 


ಆದರಿಂದ ಕೇವಲ ಕರ್ಮದ ಹೆಸರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅದರಂತೆ ಪಕತದಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಶ್ಲೇನೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ಶ್ರೇನಸಾದಶ್ರತವಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಶ್ಯೇನಶ್ರುತಿಯು ಬೇರಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾದಿತವಾಗುತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಬಾಧವಿರುವುದು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಂಡಿದೆ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕತದಲಿಯೂ 
ಸಮುದಾಂತಸತಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗಬಹುದು 


ನೀವು ನೀಡಿದ ८2२०३) ವಿಷಮವಾಗಿದೆ ದಷಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ 


ಆದರೆ ವಿಷುವಿನಲಿ ಇರುವ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶೆಗೆ "ಲೋಕೇ' ಇತ್ತಾದಿ ಶೋಕದಿಂದ 
ಅಂತಸ್ತತ್ನಾಧಿಕರಣ 


686 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಪಥ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಸಿದ್ಧಶ್ವಾತ್‌ ಸೂಚಿತತ್ವಾತ್‌ '' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧ್ಯದ ಭಾಗವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ 
"ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ಏವಂ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಶಾಯಿತ್ವಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 


ಒಂದುವೇಳೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ. ಮುಂದಿನ 
ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗೆ ಆನರ್ಥ್ಯಕ್ಯಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾದಾಗ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ 
ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರವಕಾಶದಿಂದ ಬಾಧ ಹೇಳಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವೈದಿಕವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಬಾಧ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ""ವೈದಿಕತಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮೇಯವು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮತವಾಗಿದೆ ಎಂದು '"ತದೇತತ್‌'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "“ಲಿಂಗೇನ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಬಾಧೋಪಪತ್ತೇಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈ ಟೀಕೆಯು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು 
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[oN 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ - 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾದಾಗ ಅದೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ""ಆನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರತಿಹತಾನಾಂ ವಿಪರೀತಂ ಬಲಾಬಲಮ್‌'' ಎಂದು ಬಲಾಬಲವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಲೋಕರೂಢಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ "ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


कळ 
999 ७ ७ 


"ಅಂತಸ್ಥ ಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ ಎಂದೆನಿಸುವ "ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


किञ्च - “(इन्द्र मित्रं aoa’ इत्यादिश्रुत्या इन्द्रादिशब्दानां विष्णावेब 
विद्धदूढेस्सत्त्वेन इन्द्रादिशब्दप्रवृत्तिनिमित्तस्य परमैश्वर्यादेः विष्णाबेब अनन्या- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ 687 


धीनत्बनिरबधिकत्वाभ्यां मुख्यतः सम्भवेन महायोगस्यापि सत्त्वेन ಇ 
इन्द्रादिश्रुतिर्बिष्णाबेब मुख्या । 


“इन्द्रं मित्रम्‌’? इत्यादिवाक्यमिन्द्रायभेदपरम्‌, “आहुः? इति तत्तच्छन्द- 
वाच्यत्वस्यैवोक्तेः । “सप्तार्धगर्भा भुवनस्य रेतो विष्णोस्तिष्ठन्ति प्रदिशा 
विधर्मणि’? इति वाक्यशेषे भेदोक्तेश्र । ““यो देवानां नामधाः’? इति 
्रुत्यन्तरसंवादाचच | ““सोऽन्तकस्स रुद्रः स प्राणभृत्‌ स प्राणनायकः स ईशो यो 
हरिः?? इति श्रुत्यन्तरे अभेदविवक्षायां “स रुद्रः’? इत्यनेन ““स ईः’? इत्यस्य 
पौनरुत्तयापत्त्या तच्छन्दवाच्यताया एब विवक्षणीयत्वाच्च | 


“स प्रथमस्सङतिर्विश्वकर्मा स प्रथमो मित्रो बरुणो अग्निः । स प्रथमो 
बृहस्पतिः’? इति श्रुत्यन्तरे प्रथमपदेन भेदप्रतीतेश्च । ““यमिन्द्रमाहुर्वरुणं यमाहुर्य 
मित्रमाहुर्यमु सत्यमाहुः? इति श्रुत्यन्तरे ““यो देवानां देवतमस्तस्मै त्वा 
तेभ्यस्त्वा”? ಯು | 


“भीषाऽस्माद्वातः पवते’? इति “*भयादस्याग्निस्तपति’’ इति च श्रुत्यन्तरे 
भेदोक्तेश्च । 


“न तु नारायणादीनां नास्नामन्यत्र सम्भवः | 

अन्यनास्चां गतिर्विष्णुरेक एव प्रकीर्तितः VW इति स्मृतेश्च ॥ 

ಅನುವಾದ - ಮತು "“ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗಿಮಾಹುಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ 
ಇಂದಾದಿಶಬಗಳು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ದದ್‌ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇಂದಾದಿಶಬಗಳ ಪವತಿನಿಮಿತಗಳೆನಿಸಿದ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸತಂತ್ರವಾಗಿವೆ 
ಮತ್ತು ನಿರವಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 

“०७० ಮಿತ್ರಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಭೇದವು 
ತಿಳಿಯುತಿ ದೆಯಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಹುದು. ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಆಹುಃ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 


ಶಬಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚನಾಗುತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ತಾಧಿಕರಣ 


688 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ""ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ.ದೇತೋ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ ವಿಧರ್ಮಣಿ' र 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು' ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು “०३.२९ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ'' ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಭಗವಂತನೆ 'ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಸಂವಾದವು ಇದೆ. ಮತ್ತು ""ಸೋ50ತಕಃ ಸ ರುದ್ರಃ ಸ ಪ್ರಾಣಭ್ಯತ್ತಃ 
ಪ್ರಾಣನಾಯಕಃ ಸ -ಈಶೋ ಯೋ ಹರಿ'' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪುನಃ "ಈಶಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳಿದಾಗ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ರುದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ 
ರುದ್ರಾದಿಪದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಸ 
ಪ್ರಥಮಃ ಸಂಕೃತಿರ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸ ಪ್ರಥಮೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ ಆಗ್ನಿ: 1 ಸ ಪ್ರಥಮೋ 
ಬೃಹಸ್ಪತೀ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಥಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು... "" ಯಮಿಂದ್ರಮಾಹುರ್ವರುಣಂ  ಯಮಾಹುರ್ಯಂ ಮಿತ್ರಮಾಹುರ್ಯಮು 
ಸತ್ಯಮಾಹುಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಹುಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ "ಯೋ 
ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಸ್ತಸ್ಮೈ ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ತ್ವಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
''ಭೀಷಾಸಾಾದ್ವಾತಃಪವತೇ' ' ಮತ್ತು ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ' ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
""ನತು ನಾರಾಣಾದೀನಾಂ ನಾಮ್ನಾಮನ್ಯತ್ರ ಸಂಭವಃ'' 
""ಅನ್ಯನಾಮ್ನಾಂ ಗತಿರ್ವಿಷ್ಟುರೇಕ ಏವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
प्रकाशः - अत्र इयेनयागदृष्टान्तकथनेन तत्रेवात्रापि इन्द्रादिश्रुतेः विष्णावमुख्यत्वं 
प्रतीतम्‌ । तन्निवारयितुंमाह - किश्वेति ॥ यद्वा लिङ्गेन श्रुतिबाध उक्तः । सोऽपि 
नात्यन्तम्‌ । यथोत्सर्गस्य स्र्वविषयकत्वभ्रान्तौ सत्यामपवादेन भ्रान्तिनिरास- 
पूर्बकमुत्सर्गविषयः स्वतः सिद्ध एवापवादविषयभिञो ज्ञाप्यते, तद्वद्विष्णौ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ 689 


मुख्यत्वमन्यत्र मुख्यत्वभ्रान्तिनिरासेन ज्ञाप्यत इति भावेन श्ररुतेर्हरावेब मुख्य- 
वृत्तिरित्याह - किञ्चेति ॥ 


वस्तुतस्तु - ननु यथा लिङ्गानां freed, तथेन्द्रादिश्रुतीनामित्यतो 
भगवत्येव महायोगविद्वद्रुङ्योभविन तत्रैव मुख्यत्वेन हरौ निरवकाझत्वमित्यतो 
भगवत्येव महायोगविद्दद्रूढ्योर्भावेन तत्रैव मुख्यत्वमिति भावेन, 


इन्द्रं मित्रं यमिन्द्रं च प्रथमः सङ्कतिस्तथा | 
नामधाः सर्वदेवानामेक इत्यादिका श्रुतिः | 
इति चतुर्थपादीयानुन्याख्यां हृदि कृत्वा ““न चेन्द्रादिषु'' इत्यादिटीकां 
विवरीतुमाह -किञ्चेति | 


इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ | 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्रिं यमं मातरिश्वानमाहुः ।। 
इति श्ररुत्येत्यर्थः ।। विष्णाबेबेति ।। वामनसूक्तत्वेन प्रसिद्वेरस्य सूक्तस्य 
““स्तार्धगर्भा?' इति पूर्ववाक्ये प्रस्तुतस्य विष्णोरेवान्वयाचेति wa: विद्वदिति ॥। 
'आहुः प्राज्ञा? इति विदुषां प्रयोगबाहुल्यरूपरूढेः प्रतीयमानत्वादिति भावः | 
अज्ञरूळ्यपेक्षया प्राज्ञरूढेः प्राबल्यस्य जन्माधिकरणोक्तदिशा यववराहादयधिकरण- 
सिद्धत्वादिति ध्येयम्‌ ॥ 
अनन्याधीनत्वेति ॥। अन्यगतं प्रति स्वातन्त्र्येणेत्युपलक्ष्मते । न ते विष्णो 
जायमानो न जातो देव महिम्नः परमन्तमाप। इत्यादिश्रुत्यादिसिद्वत्वादिति भावः | 
नात्र श्रुतौ रूढिरुच्यते, किन्त्वभेद इत्यत आह - न चेति ॥ भुवनस्य Ae’ 
रतिप्रदस्य, विष्णोः “प्रदिशा’ आज्ञया, "ತರೆ: आसमन्तादृद्धं ब्रह्माण्डं 
तद्गर्भाणि we महाभूतमहदहङ्गरतत््वानि तदभिमानिनः, विधर्मणि’ 
विविधधारणकर्मणि, तिष्ठन्तीति विष्णुना भेदोक्तेरित्यर्थः | 
।। य इति ॥ ''अजस्य नाभावध्येकमर्पितं’? इत्युक्तपद्मनाभो विष्णुरेव | 
विश्वकर्मसूक्ते, यो देवानां “नामधाः? नामवाच्यतया तद्धारकः एक एवेति समाख्या- 
बलाचेन्द्रादिशब्दवाच्यतैवार्थं इत्यर्थः ।। सोऽन्तक इति ॥ gate 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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भाष्यकृदुदाहतश्रुत्यन्तर इत्यर्थः । ““स प्रथमो बृहस्पतिश्चिकित्वान्‌ | तस्मा इन्द्राय 
सुतमा जुहोमि’? इति याजुषश्रुतौ ““स प्रथमो विश्वकर्मा'' इत्याद्युक्त्वा अप्रथमोऽपि 
sam विश्वकर्मादिः प्राप्तः, अन्यथा “प्रथमः इत्यस्य व्यर्थत्वात्‌ | तथा च कथमभेद 
इत्यर्थः । 


यमिन्द्रमाहुर्वरुणं यमाहुर्यं मित्रमाहुर्यमु सत्यमाहुः। 
यो देवानां देवतमस्तपोजास्तस्मै त्वा तेभ्यस्त्वा || 
इति याजुषश्रुतावेवं यमिन्द्रादिशब्दवाच्यमाहुः । किं तैरभेदेन, नेत्याह - यो 
देवानामिति ॥। इन्द्रादीनां श्रेष्ठतमस्तनियामकस्तत्स्वामी तस्मै देवतमाय तेभ्यो 
देवेभ्यश्च त्वा सोमं सुनोमीत्यायुक्तेः । तत्राभेदविवक्षायां 'देवतमः’ इति “तस्मै 
तेभ्यः? इति च भेदोक्तिरयुक्तेत्यर्थः | 
उक्तं चैतरेयभाष्ये - ''यमिन्द्रमाहुः’? इत्याद्युक्त - “तस्मै त्वा तेभ्यस्त्वा’ 
इति भेदावगमाञ्च'’ इति । तथा चाथर्वणभाष्योक्ता ब्रह्माण्डस्मृतिः - | 


यमिन्द्रमाहुर्वरुणं यमाहुर्यम्मित्रमाहुर्यमु सत्यमाहुः । 
यो देवानां देबतमो जनित्रं वायोस्तस्मै सोममेभ्यो जुहोमि ।। 
इति ॥। भीषाऽस्माद्वातः पवते इति ॥। 'अस्मात्‌’ अस्य॒ परमात्मनः, भीषा’ 
भयेन, वायुसूर्याश्मादयः स्वस्वव्यापारान्‌ कुर्वन्तीति तैत्तिरीयश्रुतावानन्दमयादि- 
झब्दार्थत्वेन प्रकृतस्य विष्णोर्वाय्वादिभिरमेदोक्तेः । 
भयादस्याग्रिस्तपति भयात्तपति सूर्यः | 
इत्यादिकाठकश्रुतौ ““कम्पनात्‌?” इत्यत्र विष्ण्वर्थत्वेन निर्णेष्यमाणवज्रराब्देन 


प्रकृतस्य परमात्मनो देवानां च भेदोक्तेश्चेत्यर्थः । तथा च “इन्द्रं मित्रं’? 
इत्यादिश्रुतिजातं तच्छन्दवाच्यत्वमेव विष्णोराह, न त्वभेदमिति स्थितम्‌ | 


ननु यथा इन्द्रादिाब्दवाच्यत्वं विष्णोस्तथा नारायणादिशब्दवाच्यत्वमप्यस्य 
स्यात्‌ । तथा चानिर्णय इत्यत आह - न त्विति ॥। वामनस्मृतेरित्यर्थः । एतेन 
'इन्द्रमित्यादिना तेषां भगवति विद्वद्रूढिसद्भावस्य सिद्धत्वात्‌’ इति सुधावाक्यं 
समर्थितं भवति । 


ಪರಿಪೊರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ 691 
नन्वेबमिन्दादिश्रुतीनां विष्णावेव महायोगविद्वद्रूढिभ्यां मुख्यत्वे 'मुख्या- 
मुख्ययोर्मुख्ये सम्प्रत्ययः’ इति न्यायेन इन्द्रादिश्रुतिभिर्मुख्यार्थस्य विष्णोरेव 
ग्रहणसिद्धौ सूत्रे निरवकाशलिज्ञोक्तिर्व्यर्थेति चेत्सत्यम्‌, “सति चैवमभ्युपगमवादेनैव 
तद्धर्मोपदेशादित्युक्तम'” इति न्यायविवरणटीकायामेवोत्तवाऽभ्युपगमवादेन वा, 
“मुख्ये संप्रत्ययः’ इत्युत्सर्गस्य ' इन्द्रस्यात्मा/” इत्यादाविव अपवादकं नास्ति, 
प्रत्युत तत्साथकमेवास्तीति वक्तुं वा तदुक्तिरिति भावः | 


एतञ्च महायोगविद्वद्रूढिसमर्थनं समन्वयसूत्रात्‌ “तत्तु इत्यनुवृत्तेः तत्र तु 
झब्दस्यावधारणार्थत्वात्‌ अन्तस्स्थो विष्णुरेवेत्युक्त्याऽन्यत्राज्ञरूढ्यल्पयोगयोः सत्वेन 
तद्व्यवच्छेदायोगान्महायोगविद्वब्रूढ्योरेवान्यत्र व्यवच्छेद्यत्वादिन्द्रादिश्रुतीनां विष्णौ 
महायोगविद्वद्रूक्योः सूचितत्वाच्चेति ध्येयम्‌ | 


गुरुराजीयम्‌ - ननु समुद्रान्तस्स्थितत्वादेर्निरवकाशत्वेपि न विष्णोरन्तस्स्थत्वं 
युज्यते । इन्द्रादिप्रापकेन्द्रादरिश्रुतीनां त्रेधा प्राबल्यवत्त्वेन ततोपि बलवत्त्वेनेन्द्रादे - 
रेवान्तस्स्थत्वौचित्यात्‌ | किक्चेन्द्रादिशब्दानां विष्णुपरत्वं हि योगेन वक्तन्यम्‌ | 
तत्रेन्द्रादिषु रूढेः सत्वाद्रूढेश्च योगापेक्षया बलवत्त्वाद्रढ्ेन्द्रादिपरत्वेन तेषा- 
मेवान्तस्स्थत्वादित्यत आइ - किञ्चेति ॥ 


नन्निन्द्रादिशबन्दानां विष्णौ विद्वब्रुढिसद्धावे किं मानमित्यत उक्तम्‌ - 
इन्द्रमिति ।। न चात्र रूढिः केनो क्तेति वाच्यम्‌ । प्रयोगबाहुल्यकथनपरस्याप्याहुरित्यस्यैव 
रूढिप्रदर्शकत्वात्‌ । तथा च महायोगविद्वदरूढिभ्यामिन्द्रादिश्रुतयो विष्णावेव मुख्या 
इति तस्वैवान्तस्स्थत्वमिति भावः | 


नन्विन्द्रमिति वाक्यस्येन्द्रादीनां विष्णुभेदपरत्वा्न तेन तच्छब्दवाच्यत्व- 
सिद्विरित्याराङ्गय निषेधति ।। न चेति ॥। आहुरितीति ॥ वचनक्रियां प्रति शब्दस्यैव 
कर्मत्वादिति भावः । आहुरित्येतदिंद्राचमेद आर्यसंमतिप्रदर्शनपरं किं न स्यादित्यत 


आह - सप्त्ार्धेति ॥। तत्र सकलाधारत्वस्योक्तत्वादिति भावः | 
्रुत्यन्तरसंवादेनाप्याहुरित्यस्य तच्छब्दवाच्यत्वप्रदर्वनपरत्वमित्याह - य 


इति ॥ तत्तन्नामवाच्यत्व उपोद्वलकं श्रुत्यन्तरं चाह - सोऽन्तक इति ॥ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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प्रथमेति ॥। तथा च द्वितीयोऽन्यो रुद्रोऽस्तीति प्रतीयत इति भावः । यमिन्द्रमित्यादि 
तस्मैत्वेत्यादि । अत्र ये त्वामिन्द्रमाहुः एवं वरुणमित्यादि | यश्च देवानां 
देवतमस्तस्मै तेभ्यश्च मयि महदिंद्रियमस्त्विति योजना | 


यद्वा यमिन्द्रमित्याहुस्तस्मै तुभ्यं त्वामेवोपगता इति भगवदधीनत्वमुच्यते | 
षष्ठीचतुर्थीभ्यां परमात्मनः सकाञ्ञात्तेषां भयकथनेन भेदस्य प्रतीतेरिति भावः | 


ವಿವರಣೆ - ಹಿಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ಯೇನಯಾಗದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನಶಬ್ದವು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಕಿಂಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಲಿಂಗಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು. ಬಾಧವೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಾಧವೆಂದೇ (ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ) ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ""ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಾ ಭೂತಾನಿ'' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
"ಅಗ್ನಿಷೋಮೀಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾಗೀಯಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಅಪವಾದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಪರ್ಗವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದ ""ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ 
ವಿಷಯವೆನಿಸಿದ ಯಾಗೀಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಬಾಧವೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು “ಕಿಂಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಿಂಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೂರನೇ ಬಗೆಯ 
ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿಗಳಿಂದ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗವು ಬಲಿಷ್ಠವಾದಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿದ್ವದ್‌ 
ರೂಢಿಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ. ಭಗವಂತನೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯರು ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 693 
""ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ಯಮಿಂದ್ರಂ ಚ ಪ್ರಥಮಸ್ಪಂಕೃತಿಸ್ತಥಾ । 
ನಾಮಧಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮೇಕ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಶ್ರುತಿಃ । 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತು "ನಚೇಂದ್ರಾದಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇ ೧ 


“ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಂ'' ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗಿದೆ - “ado ಮಿತ್ರಂ 
ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವಸ ಸುಪರ್ಣೋ ಗರುತಾನ್‌ 1 ಏಕಂ ಸದಿಪಾ ಬಹುದಾ ವದಂತಗಿಂ 
ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹುಃ'' ಎಂದು. ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ವಿಷ್ಠಾವೇವ' ಎಂದಿದಾರೆ. ವಾಮನಸೂಕವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ನದಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪಸಕನಾಗಿದಾನೆ 2 

ಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂದಿನ ವಾಮನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಕನಾಗುತಾನೆ. ಮತ್ತು ವಾಮನಸೂಕವು 
ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ. 


"ಇಂದ್ರಮಾಹುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆಹುಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯರೂಪವಾದ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅಜ್ಜರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ನ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಚ ಇಂದ್ರಮ್‌'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಭುವನಸ್ಯ = ಭೂಮಿಗೆ ರೇತಃ = ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ವಿಷ್ಣೋಃ = ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರದಿಶಾ = ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅರ್ಧಗರ್ಭಾಃ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ 
ಏಳು ಮಹಾಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಮಹತ್ತತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮತ್ತು ತದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಧರ್ಮಣಿ 
= ಆನೇಕವಿಧವಾದ ಧಾರಣಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಠಂತಿ - ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 


ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - "ಅಜಸ್ಯ ನಾಭೌ ಮಧ್ಯೇಕ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಮನಾಭನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸೂಕ್ತವಾದ "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಃ = ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು, ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳ, ನಾಮಧಾಃ 
೨ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪತಿಪಾದನಾಗಿ ಹೆಸರನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ, ಏಕ ಏವ = ಏಕೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಈ ಸಮಾಖಾ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ವಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "“ಸೋ$ಂತಕಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತಿದಾರೆ. "ಸ ಪ್ರಥಮೋ ಬಹಸತಿಶಿಕಿತ್ಲಾನ್‌ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ ಸುತಮಾಜುಹೋಮಿ'' ಎಂಬ 
ಯಜುರ್ವೇದದ ಶುತಿಯಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೊದಲಿಗನಾದ ವಿಶಕರ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಇದರಿಂದ 
ಎರಡನೆಯವನಾದ ಮತೊ ಬ ವಿಶಕರ್ಮ ಇದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಇಲದಿದರೆ ಪ್ರಥಮ ಎಂಬ ಪದವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದರಿಂದ ಭೇದವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅಭೇದವಲ್ಲ 

ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


694 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


""ಯಮಿಂದ್ರಮಾಹುರ್ವರುಣಂ ಯಮಾಹುರ್ಯಂ ಮಿತ್ರಮಾಹುರ್ಯಮು ಸತ್ಯಮಾಹುಃ 1 ಯೋ 
ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಸ್ತಪೋಜಾಸ್ತಸ್ಮೈ ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ವ್ಯಾ'' ಎಂಬ ಯಾಜುಪಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆಯೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಯೋ ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಮತ್ತು "ತೇಭ್ಯಃ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಭೇದವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
"ದೇವತಮ', ತಸ್ಮೈ, ತೇಭ್ಯಃ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾದೀತು. ಇದನ್ನೇ 


ಆಲ' 
ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಯಮಿಂದ್ರಮಾಹುರಿತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ವೇತಿ ಭೇದಾವಗಮಾಚ್ಛ'' 
(ಯಮೀಂದ್ರಮಾಹು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ತಸ್ಮೈ ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಅಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಮೃತಿಯು ಭೇದಪರವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೀಗಿದೆ - 


ಯಮಿಂದ್ರಮಾಹುರ್ವರುಣಂ ಯಮಾಹುರ್ಯಂ ಮಿತ್ರಮಾಹುರ್ಯಮು ಸತ್ಯಮಾಹುಃ। 
ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮೋ ಜನಿತ್ರಂ ವಾಯೋಸಸ್ಟೈ ಸೋಮಮೇಭ್ಯೋ ಜುಹೋಮಿ ॥ 


"ಭೀಷಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - ತಸ್ಮಾತ್‌. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭೀಷಾ : ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ವಾತಃ ಪವತೇ = ವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ, ಭೀಷಾ = ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಸೂರ್ಯ = 
ಸೂರ್ಯನು, ಉದೇತಿ - ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಭಯಾದ್‌ - ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಯದಿಂದ, ಇಂದ್ರಶ್ಚಾಗ್ಲಿಶ್ಚ- 
ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಬೇಕು. ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಹೆದರುವುದರಿಂದ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ""ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಾಠಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ವಿಷಯವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕಲಶ್ರುತಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ಹೊರತು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ನಾರಾಯಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇಕೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
"“ಇಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ತೇಷಾಂ ಭಗವತಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಸದ್ಭಾವಸ್ಯ ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌'' (ಇಂದ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು.) ಎಂಬ ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿ' ಶಬಗಳು ನಾರಾಯಣನನು ಹೇಗೆ ಪತಿಪಾದಿಸುತವೆ 695 


ಶಂಕೆ - ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸಮುದ್ರಾಂತಸತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದಾರೆ? 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಪ್ಪೇ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ""ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋಃ ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಪುನಃ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ १ 


ಸಮಾಧಾನ - ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದದಿಂದ "ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಸ್ತಯಃ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಸಾಪವಾದವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಇಂದ್ರಸ್ಥಾತ್ನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವಿರುವ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರಪದಕ್ಕೆ 
ಪುರಂದರನೆಂದು ಅರ್ಥೆಸುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಪವಾದವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತು ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನುವೃತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "“ತತ್ತು'' ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಅಜರೂಢಿ ಮತು ಅಲಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಈ ಏವಕಾರದಿಂದ ವೃವಚ್ನೇದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವಿದದ್‌ರೂಢಿಗಳನಷೇ ವೃವಚ್ನೇದ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಹಾಯೋಗ ವಿದದ್‌ರೂಢಿಗಳನು ವ್ವವಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು .ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವು "ತತ್ತು' ಎಂಬುದರ ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತೆ ಸಾರ ೬ ರ 
[ee i] 
ಅಲದೆ ""ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಮಗಿಮಾಹುಃ'' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ವಿದ ದ್‌ರೂಡಿಯಿದೆ. ಮತು ಇಂದಾದಿಶಬಗಳ ಪೃವತಿನಿಮಿತಗಳೂ ಸತಂತ್ರವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಯೋಗವೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಾ ದಿಶುತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ . ವಿಷುವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತವೆ. ಆದರಿಂದ ಇಂದ ಮುಂತಾದ ಶುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ನನು ಬೇರೆಯವನು ಎನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದಂ ಮಿತ್ರಂ' ಇತ್ತಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಐಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೇಳುತದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಆ 
ಆ ಶಬವಾಚತ ವನೇ ಹೇಳಿದಾರೆ. 'ಯೋ ದೇವಾನಾಂ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿ ಮತು ತಿ ಸಂವಾದವೂ ಇದೆ 
ಅಲದೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಷುವಿನಿಂದ ಭೇದವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 


ಅಂತಸನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
್ಜಮಮಮಮ ಟದ 11. 


ಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


696 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ 
ಅಯುಕ್ತ ಎಂಬುದರ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 

यदि च श्रुतिलिङ्गयोरनुग्रहायाभेदः, तर्हि ““आकाशादेव समुत्पद्यन्ते?? इति 
आकाझ-श्रुतेः कारणत्वादिरूपलिङ्गस्य च अनुग्रहाय आकाइाब्रह्मणोः, तथा - 
“कदाचन स्तरीरसि नेन्द्र? इति मन्त्रस्थस्य इन्द्रप्रकाहनसामर्थ्यरूपलिङ्गस्य 
‘Ran गाईपत्यमुपतिष्ठते”' इति द्वितीयाश्रुतेश्र अविरोधाय “-इन्द्रगार्हपत्ययोः, 
तथा ब्रीहियवझास्रयोः षोडसिग्रहणाग्रहण-झास्रयो्च अविरोधाय त्रीहियवयोर्ग्रहणा- 
ग्रहणयोश्च बिरुद्धांशत्यागेनैक्यं च स्यादिति बहुनिछवापत्तिः । 


“स ब्रह्म? इत्यादिश्रुतिरपि तत्तच्छन्दप्रवृत्तिनिमित्तोक्तिमुखेन तत्तच्छन्द- 
समन्वयपरा, न तु प्रसिद्वदेबाभेदपरा । अन्यथा '“सोऽक्षरः’? इत्युक्ते ब्रह्म 
प्रसिद्धाकारायक्षरात्मकं स्यात्‌ । “अहं भवः? इत्यादिस्मृतिरपि, 


पुरुष एवेदं सर्वं भूतं भव्यं भवच्च यत्‌ । 
इत्युच्यते तदीयत्वात्‌ न तु सर्वस्वरूपतः ।। 
इत्यादिस्मृतिबशात्‌ तदीयत्चपरा वा, 


यस्तान्‌ द्वेष्टि स मां द्वेष्टि यस्ताननु स मामनु । 

ऐकात्म्यमागतं विद्वि पाण्डवैर्धर्मसंश्रयैः | 

इत्यादिवदत्यन्तप्रियत्वाभिप्राया वा द्रष्टव्या । इन्द्रादीनां ब्रह्मणोऽन्यत्वं 
स्वीकृत्य वाक्यस्येन्द्रादिपरत्वाङ्गीकारे तु अर्थैकत्वाभावाद्वाक्यभेदस्स्यात्‌ । एवञ्च 


अ्गीन्द्रादिश्रुतिर्नानामार्गा लिङ्गैहि वैष्णवैः । 
नीतैककण्ठ्यं नो चेत्तत्‌ कलहं को निवारयेत्‌ 11 


इन्द्रा्यादिशब्दानां ब्रह्मणि परममुख्यत्वेऽपि यत्र बाधकं तत्र तत्तद्देवतापरत्वं 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕವೂ ಅಯುಕ 697 


युक्तमेब । पादान्त्यप्राणाधिकरणन्यायेन च सूर्यवरुणादिलिङ्गमपि तत्तदन्तर्गत- 
भगवत्येव मुख्यमिति त्रिविधः पूर्वपक्षोऽप्ययुक्तः 


ಅನುವಾದ - ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗ 
ಇವೆರಡನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ ಅನೇಕ ಅನುಪಪತ್ತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
""ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವಲಿಂಗವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು ಆಕಾಶ ಹಾಗು 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಂತೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವ 
“ಕದಾಚನ ಸ್ತರೀರಸಿ ನೇಂದ್ರ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಕಾಶನಸಾಮರ್ಥ್ಯಲಿಂಗವು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ""ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಹಾಗು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಂತೆ ವ್ರೀಹಿಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗು ಯವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿರೋಧದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರೀಹಿ, ಯವಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಷೋಡಷಿಗ್ರಹಣ, 
ಅಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. 
ವಿರುದ್ಧಾಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಶಿವಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು 
ಬಹಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳದಿದಲ್ಲಿ 
""ಸೋತಕ್ಟರಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹನಿಗೆ ಅಕಾರಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ""ಅಹಂ ಭವಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚ ಯತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ತದೀಯತ್ನಾನ್ನ ತು ರೂಪತಃ । 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೇ ಸಮಗ್ರಜಗತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಮಗ್ರಜಗತ್‌ ಬ್ರಹನ 
ಅದೀನವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು ಭಗವಂತನ ಸ್ನರೂಪ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ "ಅಹಂ ಭವಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ 
ಅಧೀನವೆಂದು. 
ಯಸಾನ್‌ದೇಷಿಸ ಮಾಂ ದ್ವೇಷಿ ಯಸಾನನು ಸ ಮಾಮನು । 


ಐಕಾತ ಮಾಗತಂ ವಿದಿ ಪಾಂಡವೈರ್ಧರ್ಮಸಂತ್ರಯೈ: 1 
ಅಂತಸತ್ಕಾಧಿಕರಣ 


698 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಯಾರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನ (ಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ದ್ವೇಷಿಸಿದಂತೆ ಯಾರು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ 
ಪಾಂಡವರೆಂದರೆ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಭೇದಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಭಿನ್ನರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ - 
ಅಗ್ನೀಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿರ್ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಾಲಿಂಗೈರ್ಹಿ ವೈಷ್ಣವೈಃ । 
ನೀತೈಕಕಂಠ್ಯಂ ನೋ ಚೇತ್ತತ್ಯಲಹಂ ಕೋ ನಿವಾರಯೇತ್‌ ॥ 0 ॥ 
ಅಗ್ನಿಶ್ರುತಿ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಸರ್ಮೋತ್ತಮರಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ಬಿಡುಸುವವರಾರು? 
ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವಿರುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಅಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 
ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯಲಿಂಗ ವರುಣಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಅಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರವಿಧ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ = ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ವಿರುದ್ಧಾಂಶತ್ಯಾಗೇನ = ಆಕಾಶತ್ವ 
ಬ್ರಹತ್ವ, ಇಂದ್ರತ್ವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ವ್ರೀಹಿತ್ವ ಯವತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಾ = ನಾನಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ, ತ್ರಿವಿಧಪೂರ್ವಪಕ್ಷೋ*ಪಿ 
ಅನವಧಾರಣ, ಅವಧಾರಣ, ಅಭೇದಪರವಾದ ಮೂರುವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳೂ 
ಹ. 


2 1| 


wea: - एवं निरवकाइालिङ्गेनेन्द्रादिशन्दानां भगवति मुख्यत्वे चान्तस्स्थो 
विष्णुरेवेत्याद्यसूत्राभिप्रेतत्वेनाद्यपूर्वपक्ष॑ निरस्य द्वितीयपूर्वपक्षमग्रे निरसिष्यन्‌ 
इदानीमभेदरूपतृतीयपूर्वपक्षं द्वितीयसूत्राभिप्रेतबाधकोक्त्या निरसितुं, किमुभय- 
प्रापकश्रुतिलिङ्गप्राबल्यान्यथानुपपत्त्या द्वयोरभेद उच्यते उत “स ब्रह्म’ इत्यादिशा 
स्रान्तराबिरोधायेति विकल्पौ हृदि कृत्वा आशद्यमनिष्टकथनेन निरस्यति - यदि 
चेति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಅಯುಕ್ತ 699 


आकाडब्रह्मणोरिति ॥ उत्तराधिकरणे हि “आकाश इति होवाच सर्वाणि ह वा 
इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्ते’? इत्यत्राकाशशब्दो भूताकाशपर इति प्रासे, 
कारणत्वादिलिङ्गात्‌ ब्रह्मपर इत्युच्यते | तन्न स्यात्‌ । तत्रापि श्रुतिलिङ्गोभयानुग्रहाय 
तयोः ““ऐक्यं स्यात्‌’ इत्यन्वयः । “कारणत्वादि’ इति पररीत्येति ध्येयम्‌ | 
ऐैन््रधिकरणं ग्रहणाधिकरणं चोक्तभ्‌ ।। कदाचनेति॥ 


यद्यपि ““निवेशनः सङ्गमनो वसूनाम्‌’' इति Re गार्हपत्यमुपतिष्ठते' 
इत्यग्निप्रकरणस्थं वाक्यं शाबरभाष्यादावुदाहृतं तथाऽप्यग्निहोत्रप्रकरणे महोपस्थानेषु 
“Wn गार्हपत्यमुपतिष्ठते’' इति वाक्यदर्झनादेतन्मन्त्रोपन्यासः ।। 


ब्रीहियवेति ॥। द्वादशी तृतीयपादे ““एकार्थास्तु विकल्पेरन्समुञ्चये ह्यावृत्तिः 
स्यात्‌’? इति चतुर्थेऽधिकरणे चिन्तितं “'ब्रीहिभिर्यजेत’? इत्यादौ विकल्पसमुञ्चयसन्देहे 
सर्वाङ्गोपसंहारप्रयोगवचनानुग्रह्दयाष्टदोषनिदानविकल्पपरिहाराय च ज्योतिष्टोमव- 
दभ्यासमाश्रित्य समुच्चयः, मित्रै याग इति प्राप्ते, एकार्थाना- 
मेकस्मिन्नुपकारेऽन्योन्यानपेक्षया विनियुक्तानां विकल्पः स्यात्‌ । ज्योतिष्टोमे हि 
द्रव्यदेवतासंयोगानामदृष्टार्थानां प्रकरणेन युगपद्रृहणादभ्यासो न्याय्यः | त्रीहियवौ तु 
वाक्यद्वयेनान्योन्यनैरपेक्ष्येण पुरोडाइाप्रकृतिद्रन्यतया विधीयमानौ प्रयोगवचनं 
पर्यायेण गृह्णाति, न युगपत्‌ | येन तद्वलात्प्रधानावृत्तिः स्यात्‌ । मिश्रत्वमपि 
निरपेक्षविधानादेवा युक्तमेवेत्यगत्या विकल्पाश्रयणमिति | 


तथा चायमर्थः - यदि श्रुतिलिङ्गयोरन्यतराबाधेनोभयानुग्रहायाभेदाश्रयणं, 
तदाऽऽकाइाब्रह्मणोराकाइात्वब्रह्मत्वरूपधर्मत्यागेन, तथा मन्त्रब्राह्मणयोलिङ्ग- 
रुत्योरनुग्रहायेन्द्रगार्हपत्ययो रि्द्रत्वगार्हपत्यत्वरूपधर्मत्यागेन विरोष्यैक्यं स्यात्‌, न 
तु लिङ्गेन श्रुतिबाधो वा श्रुत्या लिङ्गबाधो वा स्यात्‌ । यदि झास्रद्वयाविरोधाया- 
भेदाश्रयणं, तदा व्रीहियवयोर्ग्रहणाग्रहणयोः त्रीहित्वादिधर्मत्यागेनैक्यं स्यात्‌, न तु 
विकल्पाश्रयणेन पाक्षिको बाधः । तथा च सर्वमीमांसा उन्मूल्येतेति | "ಗ ब्रह्म” 
इत्यादिशास्रान्तराविरोधायेति द्वितीयं निराह - स ब्रह्मेति ॥। स्मृतेद्वेधाऽभिप्रायमाह 
- अहं भव इति ॥ यद्भूतादि, इदं सर्वं पुरुष एवोत्युच्यते । तदीयत्वादेब, न 
त्वभेदादित्यर्थः | 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


698 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಯಾರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನ (ಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ದ್ವೇಷಿಸಿದಂತೆ ಯಾರು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ 
ಪಾಂಡವರೆಂದರೆ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಭೇದಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಭಿನ್ನರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ - 
ಅಗ್ನೀಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿರ್ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಾಲಿಂಗೈರ್ಹಿ ವೈಷ್ಣವೈಃ । 
ನೀತೈಕಕಂಠ್ಯಂ ನೋ ಚೇತ್ರತ್ಕಲಹಂ ಕೋ ನಿವಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧ ॥ 
ಅಗ್ನಿಶ್ರುತಿ ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಸರ್ಮೋತ್ತಮರಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ಬಿಡುಸುವವರಾರು? 
ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವಿರುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಅಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 
ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯಲಿಂಗ ವರುಣಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಅಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರವಿಧ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ = ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ವಿರುದ್ಧಾಂಶತ್ಯಾಗೇನ = ಆಕಾಶತ್ವ 
छड, ಇಂದ್ರತ್ವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ವ್ರೀಹಿತ್ವ ಯವತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಾ = ನಾನಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ, ತ್ರಿವಿಧಪೂರ್ವಪಕ್ಷೋತಪಿ 


ಅನವಧಾರಣ, ಅವಧಾರಣ, ಅಭೇದಪರವಾದ ಮೂರುವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳೂ 
ಹ. 


शॉ "५ 


प्रकाशः - एवं निरवकाशलिकज्ञैनेन्द्रादिशब्दानां भगवति मुख्यत्वे चान्तस्स्थो 
विष्णुरेवेत्याद्यसूत्राभिप्रेतत्वेनाद्यपूर्वपक्षं निरस्य द्वितीयपूर्वपक्षमग्रे निरसिष्यन्‌ 
इदानीमभेदरूपतृतीयपूर्वपक्षं द्वितीयसूत्राभिप्रेतबाधकोक्त्या निरसितुं, किमुभय- 
प्रापकश्रुतिलिङ्गप्राबल्यान्यथानुपपत्त्या द्वयोरभेद उच्यते उत Wa’ इत्यादिशा 
स्रान्तराविरोधायेति विकल्पौ हृदि कृत्वा आद्यमनिष्टकथनेन निरस्यति - यदि 
चेति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಆಯುಕ್ತ 699 


आकाइतब्रह्मणोरिति ॥ उत्तराधिकरणे हि ''आकाश इति होवाच सर्वाणि ह वा 
इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्ते’? इत्यत्राकाशराब्दो भूताकारापर इति प्राप्ते, 
कारणत्वादिलिङ्गात्‌ ब्रह्मपर इत्युच्यते | तन्न स्यात्‌ । तत्रापि श्रुतिलिङ्गोभयानुग्रहाय 
तयोः "ಇತತ स्यात्‌? इत्यन्वयः | 'कारणत्वादि’ इति पररीत्येति ध्येयम्‌ । 
ऐन्य्रधिकरणं ग्रहणाधिकरणं चोक्तम्‌ ।। कदाचनेति। 


यद्यपि ““निवेशनः सङ्गमनो वसूनाम्‌’’ इति ಟೂ गार्हपत्यमुपतिष्ठते’' 
इत्यग्िप्रकरणस्थं वाक्यं शाबरभाष्यादाबुदाहृतं तथाऽप्यग्निहोत्रप्रकरणे महोपस्थानेषु 
“Qn गार्हपत्यमुपतिष्ठते’' इति वाक्यदर्झनादेतन्मन्त्रोपन्यासः ।। 


ब्रीहियवेति ॥ द्वादशे तृतीयपादे ““एकार्थास्तु विकल्पेरन्समुचये ह्यावृत्तिः 
स्यात्‌’? इति चतुर्थेऽधिकरणे चिन्तितं ““ब्रीहिभिर्यजेत’? इत्यादौ विकल्पसमु्जयसन्देहे 
सर्वाङ्गोपसंहारप्रयोगवचनानुग्रहायाष्टदोषनिदानविकल्पपरिहाराय च ज्योतिष्टोमव- 
दभ्यासमाश्रित्य समुञ्चयः, fd याग इति प्राप्ते, एकार्थाना- 
मेकस्मिन्नुपकारेऽन्योन्यानपेक्षया विनियुक्तानां विकल्पः स्यात्‌ । ज्योतिष्टोमे हि 
द्रन्यदेवतासंयोगानामदृष्टार्थानां प्रकरणेन युगपद्गहणादभ्यासो न्याय्यः । व्रीहियवौ तु 
वाक्यद्वयेनान्योन्यनैरपेक्ष्येण पुरोडाइाप्रकृतिद्रन्यतया विधीयमानौ प्रयोगवचनं 
पर्यायेण गृह्णाति, न युगपत्‌ । येन तद्वलात्प्रधानावृत्तिः स्यात्‌ । मिश्रत्वमपि 
निरपेक्षविधानादेवा युक्तमेवेत्यगत्या विकल्पाश्रयणमिति । | 

तथा चायमर्थः - यदि श्रुतिलिङ्गयोरन्यतराबाधेनोभयानुग्रहायामे दाश्रयणं , 
तदाऽऽकाइाब्रह्मणोराकाइत्वब्रह्मत्वरूपधर्मत्यागेन, तथा मन्त्रब्राह्मणयोर्लिङ्ग- 
रुत्योरनुग्रहायेन्द्रगार्हपत्ययोरिन्द्रत्वगार्हपत्यत्वरूपधर्मत्यागेन विशोष्यैक्यं स्यात्‌, न 
तु लिङ्गेन श्रुतिबाधो वा श्रुत्या लिङ्गबाधो वा स्यात्‌ । यदि झास्रद्वयाविरोधाया- 
भेदाश्रयणं, तदा ब्रीहियवयोर्ग्रंहणाग्रहणयोः व्रीहित्वादिधर्मत्यागेनैक्यं स्यात्‌, न तु 
विकल्पाश्रयणेन पाक्षिको बाधः । तथा च सर्वमीमांसा उन्मूल्येतेति । "ಇ ब्रह्म” 
इत्यादिशाख्रान्तराविरोधायेति द्वितीयं निराह - स ब्रह्मेति ॥। स्मृतेद्वेधाऽभिप्रायमाह 
- अहं भब इति || यद्भूतादि, इदं सर्वं पुरुष एवोत्युच्यते | तदीयत्वादेव, न 


त्वमेदादित्यर्थः । 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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एवमवधारणपूर्वपक्षमभेदपूर्वपक्षं च निरस्याधुनाऽनवधारणेनेन्द्राद्यनेक- 
परत्वरूपद्वितीयपक्षं निरस्यति - इन्द्रादीनामिति ` ॥। अर्थैकत्वाभावादिति ॥ 
''अर्थैकत्वादेकं वाक्यं साकाङ्कं चेद्विभागे स्यात्‌’? इति सूत्रकृता जैमिनिना 
एकवाक्यताया अर्थैकत्बनिबन्धनत्वोक्तेरिति भावः । यद्यप्ययमादावेव दुष्यः, 
तथाऽपि स्फुटदोषत्वादभेदपक्षदूषणस्य प्राक्सङ्गतत्वाद्वाऽन्ते दूषितः । 

ननु तह्ममभेदपक्षस्य दूषितत्वादिन्द्रादिप्रापकाणां बलाबलानिश्चयात्‌ कथमेक- 
वाक्यतेत्याशङ्कघ वैष्णवत्वेनैकवाक्यतामाह - ಇತ चेति ॥ 'नानामार्गा’ नानार्थ- 
प्रतिपादिका, अग्नीन्द्रादिश्रुतिः fetes: Veen’ विष्णुरूपैकार्थप्रति- 
पादकतां, नीता न चेत्‌ 'अग्रीन्द्रादिश्रुतिकलहं' अहमिन्द्रमेवेति विवादं “को 
निवारयेत्‌ न कोऽपीत्यर्थः | ननु यदीन्द्र्शान्दमुख्यवाच्यो हरिरेव, तर्हि 
“<इन्द्रस्यात्मा निहितः पञ्चहोता’? इत्यत्रेन्द्रस्य विष्णुत्वे पुरन्दरान्तर्यामित्वेन 
अत्र भेदव्यपदेशोऽसिद्धस्स्यादित्यत आह - इन्द्राक््यादीति ॥। अत्रात्मपदोक्ता- 
न्तर्यामिणोऽन्यस्य श्रवणेनेन्द्रः पुरन्दर एवेति भावः । 

ननु एकचक्रत्वादिसूर्यादिलिङ्गानां का गतिः । नच तान्यप्रमाणानि, 
वैदिकत्वादित्यत आह - पादान्त्येति ॥ स्पष्टं चाग्रेऽधिकरणशरीरम्‌ । नच 
तेनैवेदं गतार्थमिति वाच्यं, निरवकाराश्रुतिसत्त्वे अन्तर्यामिगतत्वायोगादितीह 
पूर्वपक्षकरणात्‌ | यद्वा - तत्र बाधकादन्तर्यामिगतत्वाङ्गीकारेऽपि, नेह तथात्वं, 
बाधकाभावानिरूढश्रुतिसत्त्वा्चाभेदेनाप्युपपत्तेरिति पूर्वपक्षकरणादिति भावः | 

गुरुराजीसम्‌ - नन्निन्द्रादिश्रुतीनां विष्णुपरत्ववद्विष्ण्वादिनाम्रामपि 
रुद्रादिपरत्वं किं न स्यादित्यत आह - यदि चेति ॥ अथवा तृतीयं पूर्वपक्षं 
निषेधति - यदि चेति ॥ 


ननु दृष्टान्तदार्टान्तिकयोर्वैषम्यम्‌ । आकाइादे््रह्माभेदे प्रमाणाभावेन तत्र 
श्रुतिलिङ्गयोरुभयोरविरो धायाकाइादेर््र्माभेदस्यासम्भवेपि प्रकृते स ब्रह्मा स शिवः 
स हरिः सेन्द्र इत्यादेरेव जीबब्रह्माभेदे प्रमाणत्वेन तत्र श्रुतिलिङ्गयोरुभयोरनु- 
ग्रहायेन्द्रादे्र्माभेदोङ्गीकार्यं इत्यत आह - स ब्रह्मेतीति ॥। प्रसिद्धेति ॥। प्रसिद्धं 
यदकारेकाररूपमक्षरं तदात्मकं स्यादित्यर्थः । तथापि स्मृत्या जीबब्रह्माभेदो 
भविष्यतीत्यत आह - अहमित्यादि 1 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नन्वस्त्विन्द्रादीनां ब्रह्मणो भेदः । तथापि वाक्यमिदमिन्द्रादिपरमेव किं न 
स्यादित्यत आह ಇ इन्द्रादीनामिति ॥ यद्वा द्वितीयं पूर्वपक्षं निषेधति - 
इन्द्रादीनामिति ।। आङ्गीन्द्रादिश्रुतिरिति ॥। अग्रिश्वेन्द्रादयश्राग्रीन्द्रादयः तेषां 
श्रुतिरित्यर्थः | एवं च ““घ्यन्तादजाद्चदन्तं पदं परम्‌’? इत्यस्याप्रासेना ग्रिशन्दस्य 
परनिपात इति ज्ञेयमित्याहुः । एतरमिन्द्रादिशब्दानां विष्णावेव विद्वद्रूढिमहायोगयोः 
सत्त्वेन विष्णावेव मुख्यमित्युक्तम्‌ | 


तदयुक्तम्‌ । तथात्व इन्द्रादिराब्दानां कुत्रापि प्रसिद्धेन्द्रादिपरत्वं न स्यात्‌ । 
तथा च भेदव्यपदेशाद्यसिद्विः । इन्द्रस्यात्मेत्यादावपि ब्रह्मपरत्वप्राप्तेरित्यत आह - 
इन्द्रा्यादिशब्दानामिति ॥। बाधकमिति ॥ मुख्यया वृत्त्या ब्रह्मपरत्वेप्यमुख्य- 
वृत्त्याऽन्यपरत्वाभावेऽनुपपद्चमानत्वरूपं बाधकं यत्र तत्रैवेत्यर्थः | 


ननु निरवकाझसमुद्रान्तस्स्थत्वादिलिङ्गबाधितत्वेनेन्द्रादिशब्दानां प्रसिद्धेन्द्रादे - 
रन्तस्स्थत्वसाधकाभावेपि स्ताश्चयुक्तरथोपेतत्वादिरूपलिङ्गस्य निरवकारत्वेन 
साधकत्वं स्यादेवेत्यतस्तस्यापि सावकाइात्वं दर्शयति - पादान्त्येति ॥ यथेन्द्रादि- 
्रुतिर्विष्णावेव मुख्या एवं लिङ्गमपि विष्णावेव मुख्यमिति योजना | 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯವು ಸಮರ್ಥಿತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 

ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕವನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವವರಿದಾರೆ. ಈಗ ಅಭೇದರೂಪವಾದ 
ಮೂರನೇ ಪಕವನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಸಾದಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. ಅದಕೋಸರ ಉಭಯಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಅನ್ಯಾಥಾ 
ಉಪಪತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶ ಹಾಗು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ? ಅಥವಾ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಾಸಾಂತರದ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭೇದ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ವಿಕಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕಕೆ ಅನಿಷವನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಯದಿ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲಿ “ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಇಮಾನಿ 
ಭೂತಾನಾಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತದ್ದಂತೇ'' ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬವು ಭೂತಾಕಾಶಪರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ 


ಬಂದರೆ ಕಾರಣತಲಿಂಗದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರವೆಂದು ಸಿದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಇದೂ ಕೂಡ 
ಆಂತಸ್ತತ್ನಾಧಿಕರಣ 
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ತಪ್ಪಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗವು ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. ಎರಡನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಯಿತೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಕಾರ ಪರರ ರೀತಿಯ ಲಿಂಗಗಳು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಆಕಾಶಾದಿಲಿಂಗವೆಂದಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ. ಪೊರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳವುದು ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. 
ವಸ್ತುತಸ್ತು ""ನಿವೇಶನಸ್ಸಂಗಮನೋ ವಸೂನಾಮಿತ್ಯೈಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಮುಪತಿಷ್ಠತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ಮಹೋಪಸ್ಥಾನ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಐಂದ್ರ್ಯಾ 
ಗಾರ್ಹಮುಪತಿಷ್ಠತೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಯೋಜನೈಕ್ಯ ಗುಣಾನಾಮ್‌ ವಿಕಲ್ಬಾಧಿಕರಣ 
ಏಕಾರ್ಥಾಸ್ತು ವಿಕಲ್ಲೇರನ್‌ ಸಮಚ್ಚಯೇ ಹ್ಯಾವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ. (೧೨-೩-೪) 


""ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ'' ""ಯವೈರ್ಯಜೇತ''" ಈ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ 


(UTNE: - 
अथ चतुर्थ प्रयोजनैक्ये गुणानां विकल्पाधिकरणम्‌ (सूत्राणि १०-१५) 
एकार्थास्तु विकल्पेरन्‌ समुचये ह्यावृत्तिः स्यात्प्रधानस्य 1 १० ॥ 
(अभ्यस्येतार्थवत्त्वादिति चेत्‌ ।। ११ ॥। नाश्रुतित्वात्‌ || १२ 11 सति चाभ्यासाशार््रत्वात्‌ 11 
१३ ॥। विकल्पवच्च दर्शयति ಟ್ರಿ. ॥। कालान्तरेऽर्थवत्त्वं स्यात्‌ ।। १५ ॥॥) 
पूर्ववैषम्येण राङ्कनात्सङ्गतिः । ““ब्रीहिभिर्यजेत’’ adda’ इत्यादिषु किं विकल्पः, 
उत समुच्चय इति संदेहे, पूर्वत्राधारणाक्रियैक्येनोध्वतादीनां समुचय इवात्रापि यागरूप- 
कार्यैक्यात्सर्वापङ्गोसंहारिप्रयोगबचनानुग्रहाच समुच्चयः । न चैनं शुणानुरोधेनायुक्ता 
प्रधानावृत्तिः प्रसज्यत इति शङ्क्यम्‌ । ज्योतिष्टोमे “'ऐन्द्रवायवं गृह्णाति’’ “'मैत्रावरुणं 
गृह्णाति’? इत्यादिना विहितानां ग्रहाणां युगपदभ्यासमाश्रित्य समुयसंपादनवददोषत्वाद्‌ 
ब्रीहियवमेलनेन यागकृतिसंभवाच्चेति प्राप्ते सिद्धान्तः, ज्योतिष्टोमे हि “"ऐन्द्रवायवं 
गृहणाति’? इत्यादिभिर्वाक्यैग्रहणेनैन्द्रबायवादिदेवतासंबन्धं कुर्यादिति द्रव्यदेवतासंयोगा 
विधीयन्ते । ते च प्रयाजादिवददृष्टार्था इत्यपर्यायग्राहिणा प्रकरणेन युगपद्रुझन्ते । यागश्च 
विना देवतासंबन्धं ग्रहणमात्रेण न शक्यते सम्पादयितुमिति युक्तं । तत्र बलात्प्रधानाभ्यासेन 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಅಯುಕ್ತ 703 


ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕೆ? "ಯವೆ'ಯಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರಿಂದ 
ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೋ? ಅಥವಾ ವ್ರೀಹಿ ಯವ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂದು 
ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ವ್ರೀಹ ಮತ್ತು ಯವ ಎರಡರ ಸಮುಚ್ಛಯದಿಂದಲೇ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು 
ವಿಕಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. "ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ' "ಯವೈರ್ಯಜೇತ' ಈ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಕರ್ಮಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಯಾಗದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವ್ರೀಹಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ‘obs’ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಎರಡನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಎಕಲ್ಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕಲ್ಪವು ಅಷ್ಟದೋಷಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಗವನ್ನೇ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡೋಣವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗುಣವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಗುಣವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
"ಐಂದ್ರವಾಯವಂ ಗೃಹ್ಲಾತಿ', "ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ಗ್ರಹಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗು ಯವಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ವ್ರೀಹಿ ಯವಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದೇನು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಎರಡು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ ಹೋಮಿಸಿದಾಗ ಒಂದೇ ಯಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವೃತ್ತಿಯ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದಲೇ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಯಾಗ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ವಿಕಲ್ಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿದ್ದು ಅನ್ಯೋನ್ಯನಿರಪೇಕ್ಷ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ವಿಕಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. 


सर्वेषां देवतासंबन्धानां संपादनम्‌ । व्रीहियवौ तु न यागार्थतया विधीयेते । येनैन्द्र- 
वास्बादिवत्प्रकरणेन युगपद्ग्रहणं स्यात्‌ । fg यदाग्रेयादिवाक्यान्तरविहितयागानुवा- 
देनोत्पत्तिशिष्टपुरोडाराप्रकृतिद्रव्यतया द्वाभ्यां वाक्याभ्यां विधीयेते । अत एकद्रव्येण 
कार्यसिद्रे्र॑व्यान्तरस्य निवृत्तिः । प्रयोगवचनमपि पुरोडाइप्रकृतिद्रन्यतया त्रीहियवौ 
गृह्णदेकैकमेव पर्यायेण गृह्णाति । न तु युगपदुभयम्‌ । अन्योन्यनिरपेक्षवाक्यद्वयेन 
विधानात्‌ । अत एव न मिश्रत्वमपि | तस्माद्विकल्पः | तदाह सूत्रे, समुच्चये गुणानुरोधेन 
प्रधानस्यावृत्तिः स्यात्‌ । अत एकार्था sted विकल्पेरन्निति | 

यद्यप्यत्र विकल्पस्थलेऽन्योपकारार्थं कृतेनान्यस्योपकारसिद्धिरूप्रसङ्गो नास्ति । तथाप्यन्येन 
कार्यसिद्धेरन्यस्य निवृत्तिरित्येतावतैव साम्येनात्र निवेश इत्याहुः | 


इति चतुर्थं प्रयोजनैक्ये गुणानां विकल्पाधिकरणम्‌ (सूत्राणि १०-१५) 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


704 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಕಲವು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಕೃತ 
ಯಾಗನಿಷ್ನತ್ತಿಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯವ ಹಾಗು ವ್ರೀಹಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಅನ್ಯೋನ್ಯನಿರಪೇಕ್ಷವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ರೀಹಿಯಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಬಹುದು. 
ಯವದಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಬಹುದೆಂಬ ವಿಕಲವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಐಂದ್ರವಾಯವಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ', "ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಗೃಹ್ಮಾತಿ' 
ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ "ವ್ರೀಹಿಯವ' ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ 
ಬಹಳಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಐಂದ್ರವಾಯವಂ ಗೃಹ್ಸಾತಿ' ಎಂದು 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೋಮಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಎಂದು ಸೋಮದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಹೀಗೆ ದ್ರವ್ಯ ಹಾಗು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹೊಸ ಯಾಗವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಾಯವಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವುದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ "ಐಂದ್ರವಾಯವಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ' "ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಗೃಹ್ಲಾತಿ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚರಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ 
ಯವಗಳನ್ನು ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ' ಎಂದರೆ ವ್ರೀಹಿ ಎಂಬ ಉಪಾದಾನಕಾರಣದಿಂದ ಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥ. "ಯವೈರ್ಯಜೇತ' ಎಂದರೆ ಯವದಿಂದ 
ಪುರೋಡಾಶ ಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಎರಡೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯವ 
ಗ್ರಹಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಮುಚ್ಚಯಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಎರಡೂ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಣ 
ಮಾಡಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಸಹ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಎರಡೂ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು ನಿರಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವಿಧಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ವಿಕಲವನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

ಒಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಎರಡನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಾದ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿರುವ 


ಆಕಾಶತ್ವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆಕಾಶಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಆಯುಕ್ತ 705 
ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರತ್ವ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪತಃ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಲಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಾಧ ಹೇಳುವುದಾಗಲಿ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಗ ತಾನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಎರಡು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು ಅಭೇದ ಹೇಳಿದರೆ ಆವಾಗ ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗು ಯವಗಳ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆ ಹಾಗು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಇರುವಿಕೆ (ಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ) ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು ವ್ರೀಹಿತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಯವತ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಕಲ್ಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ತಪ್ಪಾದೀತು. ವ್ರೀಹಿ ಯವಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ವಿಕಲವನ್ನು ಏಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು? ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರ ನಿಲುವೇ ತಲಕೆಳಗಾದೀತು. 


"ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದು ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಸ ಬ್ರಹ) ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಹಂ ಭವಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂತಾದಿ ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದಷ್ಟೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಭೂತಾದಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 


ಇಲಿಯ ತನಕ ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನು ಮತ್ತು ಅಭೇದಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಇಂದಾದಿದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ದದಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಅಂತಸರಾಗಬಹುದೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅನವದಾರಣಪೂರ್ವಪಕವನು “ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅರ್ಡೆಕತಾ ದೇಕಂ ವಾಕ್ಷಂ ಸಾಕಾಂಕಂ ಚೇದಿಭಾಗೇ ಸ್ಕಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು 
ಏಕವಾಕೃತ್ವವು ಅರ್ಥೆಕ್ಯವನ್ನೇ ಪುಯೋಜನವಾಗಿವುಳ ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಅಥೆಣ್ಯಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಂಕೆ - ೧) ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೨) ಅನವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೩) ಅಭೇದಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಈ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕವನು ರಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದಾಂತವನ್ನು ಸಾಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವಾಗ - ೧) ಅಭೇದಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಕರಣೆ ೨) ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಕರಣೆ 
೩) ಅನವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಟನಿರಾಕರಣೆ ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪಲ್ಲವೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ವಸುತಸು ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಾಂತವನು 
ಸಾಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೂ ಸಹ ಬುದ್ದಿಯ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಸನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಉಭಯ ಅನುಗಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಭೇದವನೇ ಹೇಳೋಣವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮೊದಲೇ ಬರುತದೆ. ಇದಕೆ ಉತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾರೆ. ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


706 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಅಂತಸ್ಥರಾಗಬಹುದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಭೇದಾದಿದೋಷಗಳು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಸುಲಭ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಗತಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮವು ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಶಂಕೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಅಭೇದಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಲಾಗದ ಕಾರಣ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ १ 


ಸಮಾಧಾನ - ವಸ್ತುತಃ ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಪಾತತಃ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಶ್ರುತಿಯು ""ನಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು ""ನಾನು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳು ಏಕಕಂಠದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶಂಕೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಆವಾಗ 
“ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ ನಿಹಿತಃ ಪಂಚಹೋತಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರನ ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ತಪ್ಪಾದೀತಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧವಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೇವತಾಪರತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ""ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂರ್ತಯಾಮಿವಿಷಯಕವಾದ 
ಆತಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ಪುರಂದರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶಂಕೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣು ಪರವೇ ಆದರೆ ಸೂರ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ 
ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಏಕಚಕ್ರತ್ವಾದಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಪರಮಪ್ರಮಾಣವಾದ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ "ಪಾದಾಂತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪಾದಾಂತ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂರ್ಯವರುಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಅಯುಕ್ತ 707 


ಶಂಕೆ -  ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವಾಗ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲಿ ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂರ್ತಯಾಮಿಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗತತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗಿಕರಿಸಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 
ಯಾವ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರೂಢವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪಿದಾಗ ಯಾವ ಸಮಸ್ಥೆಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾದಾಂತ್ಸಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


|] 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ. "ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ಪದ್ಯಂತೇ'' 'ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ಬೇರೇನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ "ಸ ಬಹ ಸ ಶಿವಃ' ಇತ್ತಾದಿ ಐಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಆಯಾ 
ಶಬವಾಚ ತ ವನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲದಿದರೆ 'ಸೋತಕರಃ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಜಡವಾದ 
ಅಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷುವಿಗೆ ಐಕ್ತವನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಐಕ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೂ, ಅವನ 


ಅದೀನತ ನಿಮಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅತ್ನಂತ ಪ್ರಿಯ ಎನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು 


ಹೀಗೆ ಇಂದ ಮುಂತಾದ ಶಬಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿದಾಗ ಆಯಾ 


ದೇವತೆಗಳನು ಹೇಳುತವೆ ಎಂದಿಟುಕೊಳ ಬಹುದು. ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪಾದಾಂತ್ಯ ಪ್ರಾ ०6४०७ ನ್ನಾಯದಂತೆ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರು ರೀತಿಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಅನುಚಿತ 


HUMES 


೦ತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


708 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಶಯದ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
तत्रायद्वितीयौ प्रथमसूत्रेण निरस्तौ, तृतीयस्तु द्वितीयेनेति द्रष्टन्यम्‌ । 


नच “'इन्द्रस्यात्मा”' इत्यादाबात्मशन्दः स्वरूपपरः । तथा ಇ ಇಗ 
भेदव्यपदेशोऽसिद्ध इति शङ्कयम्‌, Wa सन्तं न विजानन्ति देवाः’? इति 
साहित्यकर्मकर्तृभावादिना भेदव्यपदेशात्‌ । षष्ट्या औपचारिकत्वापाताच्च | 
इन्द्रादिइान्दबाच्ये उपहिते परमात्माभेदस्य परेणाप्यनङ्गीकृतत्वेनेन्द्रादिप्रातिपदिकेऽपि 
लक्षणापाताच्च | | 


अत्नैन प्रकरणे “आत्मा जनानाम्‌?” इत्यन्तर्यामिणि आत्मशाब्दप्रयोगाच | 
नच तत्राप्यात्मशाब्दस्स्वरूपपरः, अस्मिन्नेव प्रकरणे “शास्ता जनानाम्‌’? 
इत्यस्यायोगात्‌ । तत्रैव च प्रकरणे alee’ इति च अत्यन्तायुक्तं स्यात्‌, 
ज्ञानादिरूपस्य ब्रह्मणः तद्विरुद्धजडरूपतायाः केनाप्यनङ्गीकृतत्वात्‌ । 


तस्मात्‌ ““इन्द्रस्यात्मा’? इत्यादौ आत्मशब्दो न स्चरूपचाची, किन्तु 
शरीरप्रतिसम्बन्धिबाची, तत्र तस्य प्रयोगबाहुल्यात्‌ । तथा च “ऽइन्द्रस्यात्मा’’ 
इत्यादिश्रुतिः इन्द्रादेरीश्वररारीरस्थानीयत्वाभिप्राया । “इन्द्रो राजा’? इत्यादा- 
विन्द्रहान्दस्य ब्रह्मपरत्वेऽपि “इन्द्रस्यात्मा’? इत्यादौ अन्यपरता च बाधकबला- 
युक्ता ॥। 


ಅನುವಾದ - ಮೂರುವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಎರಡನೆಯ "ಬೇಧವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ: ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಆದರೆ 


ಸ್ವರೂಪವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೇದವ್ಕ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಶಯದ ನಿರೂಪಣೆ 709 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು ಅಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಸಹೈವ ಸಂತಂನ 
ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂದು ಅದೇ ಶ್ರುತಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಸಹೈವ ಸಂತಂ' ಎಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಸ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಪರಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ "ದೇವಾಃ' ಎಂದು ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಭೇದದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಂತಸ್ಥನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಇಂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠಿಗೆ ಔಪಚಾರಿಕವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಭೇದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಉಪಹಿತನಾದ 
ಪುರಂದರನು. ಈ ಉಪಹಿತನಾದ ಪುರಂದರನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಪರರೂ ಸಹ 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಧರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪುರಂದರನನ್ನು ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ "ಆತ್ಮಾ ಜನಾನಾಂ' ಎಂದು ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ 
ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರೂಪೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "“ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಮ್‌'' 
ಎಂದು ಸಕಲ ಜನರನ್ನು ಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಆತಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪ ಪರವಾದರೆ ಈ 
ಶಾಸನವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ "ಸರ್ವಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅಭೇದವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಾದಿರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತದ್‌ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಜಡರೂಪತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು; ಹೊರತಾಗಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಶರೀರಿ (ಅಂತರ್ಯಾಮಿ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಲಪ್ರಯೋಗವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶರೀರದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿದೆ. | 

"ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಬಾಧಕವಶಾತ್‌ ಪುರಂದರನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - 


ತತ್ರ = ಮೂರುವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರೇಣ = 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ತೃತೀಯಸ್ತು = ಭೇದಪರವಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ದ್ವಿತೀಯೇನ = 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛಾನ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಆದ್ಯದ್ವಿತೀಯೌ > ಅವಧಾರಣ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಹಾಗು 


ಅನವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೆಂಬ ಮೊದಲೆರಡು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು, ಷಷ್ಠ್ಯಾ = 


ಸಂಬಂಧವಾಚಕವಾದ ಇಷ್ಟಿಗೆ, ಔಪಚಾರಿಕತ್ವಾತ್‌ = ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು, ಉಪಹಿತೇ = ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಲಕ್ಷಣಾಪಾತಾತ್‌ = 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು, ಆತ್ಮಾ: ನಿಯಾಮಕನು, ಶಾಸ್ತಾ = 
ನಿಯಾಮಕನು. ಶರೀರಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿವಾಚಿ = ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ४७९७९ 
ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - उक्तं पूर्वपक्षनिरासं सूत्रारूढं करोति - तत्रेति ॥। समुद्रान्तस्स्थत्वादि- 
विष्णुधर्मोपदेशादन्तस्स्थो विष्णुरित्यक्त्या इन्द्र एवेत्याद्यवधारणपक्षस्य, 
इन्द्राद्यन्यतमः स्यादित्यनवधारणपक्षस्य च निरासप्रतीतेरिति भाव: | 


द्वितीयसूत्रार्थ॑ समर्थयितुमाह - न चेति ॥ ಇಹ इति षष्ट्या इत्यर्थः | 
आत्मइाब्दस्य स्वरूपार्थत्वे प्रत्ययास्वारस्यमुक्तत्वा प्रातिपदिकास्वारस्यमाह - 
इन्द्रादीति ॥ “समासीन आत्मा जनानाम्‌’? इत्यत्रात्मझाब्दस्यान्तर्यामिपरत्वात्‌ 
तदेकप्रकरणे श्रुतस्य स्वरूपार्थत्वमन्याय्यमित्याह - af ॥ ''झास्ता 
जनानाम्‌’? इति स्वरूपत्वे शास्तृत्वायोगादिति भावः । अयुक्ततामेवाह - 
ज्ञानादीति ॥। तथा च श्रुत्यर्थं निष्कृष्याह - तस्मादिति ॥। इन्द्रहाब्दस्यात्र प्रकरणे 
विष्णुपरत्वात्‌ कथमेवमित्यतः प्रागुक्तमेव स्मारयति - इन्द्रो राजेति ॥ 


बाधकबलादिति ।। नियम्यत्वरूपादित्यर्थः | यथा *“बहुगणवतुडति Wea’ 
इत्यत्र संज्ञापरस्यापि सङ्कयख्याराब्दस्य “ष्णान्ता षट्‌’? इत्यत्र संज्ञिपरत्वं तद्वत्‌, 
यथा वा *'आत्मनः आकाशस्सम्भूतः'? इत्यत्र भूतपरत्वेऽप्याकाशाशब्दस्य ““यदेष 
आकाशः’? इति वाक्ये ब्रह्मपरता तद्वत्‌, यथा वा ''दहरोऽस्मिन्नन्तर आकाडाः'” 
इत्यत्राकाशशब्दस्य भूतपरत्वेऽपि इत्यनुब्याख्यानेन तुल्यन्यायतया सूचितम्‌ | 
“'बाधकबलात्‌’' इत्युत्तैव ““नह्येकशब्देन द्विरुक्तेन भेदश्रुतिं विना वस्तुद्वयं 
कुत्रचिदुच्यने'? इति तार्तीयकगीताभाष्यविरो धोऽप्यपोढः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ननु ‘ee: परः’? इत्यादाववरत्वादिबाधके सत्यपि तदधीनत्व- 
न्यायेनान्यगतावरत्वं प्रति स्वातन्त्र्येण निमित्तेन 'अव्यक्तात्‌’ इत्यादिपञ्चम्यन्तादि- 
पदवाच्यत्वं fended, तथेहाप्यन्यगतनियम्यत्वं प्रति स्वातन्त्र्येण 
'इत्यादिषष्चन्तपदवाच्यत्वं युक्तम्‌’ | एवं च न मुख्यार्थत्यागः, एक- 
प्रकरणस्थस्यार्थान्तरपरत्वदोषोऽपि नेति चेन्न, 


'अव्यक्तात्‌’ इत्यस्याब्रह्मत्वे ‘अनाद्यनन्तं महतः परं ध्रुवं’? इत्युत्तरवाक्य- 
स्याप्यब्रह्मपरत्वं स्यात्‌, महत्परत्वलिङ्गात्‌ | तच्चानिष्टं, मुक्तिहेतुत्वश्रवणात्तत्रेति 
कथश्चिद्वाधकनिरासेन *अव्यक्तात्‌’ इत्यस्य ब्रह्मपरत्वमुपेतम्‌ | न चेह इन्द्रस्य’ 
इत्यादेरब्रह्मपरत्वे बाधकमस्ति | इन्द्रादिपदप्रवृत्तिरूपगुणलाभस्य “इन्द्रो राजा? 
इत्यादिवाक्यगतेन्द्रादिपदसमन्वयेनैव सिद्धेः । “इन्द्रो राजा’? इत्यादिवाक्यस्थ 
इन्द्रादिशन्दसमन्वयमात्रेणैव अदृइ्यत्वमुखकृतपूर्वाक्षेपसमाधानसिद्वेश्च । न चैवं 
''अनेन जीवेनात्मना’? इत्यादिवाक्यस्थजीवशब्दसमन्वयेनैव तच्छब्दप्रवृत्तिगुण- 
लामात्‌ “जीवा एव तु दुःखिनः’? इत्यादिवाक्यस्थजीवादिशब्दसमन्वयो न स्यादिति 
वाच्यम्‌, “स बद्धः स दुःखी स बद्धयति स दुःखयति’? इति विरेषवचनात्‌ । इह 
तथा नियामकाभाबादिति । यद्वा - सर्ववेदगतसर्वशन्दवाच्यत्वसिद्वचै तत्रापि 
विष्ण्वङ्गीकारेऽप्यदोषः । अत एव 'अन्यपरता’ इत्युक्तं, न तु 'अन्यमात्रपरता’ 
इति । 

गुरुराजीयम्‌ - ननु पूर्वपक्षत्रयनिरासः प्रथमसूत्रेण प्रतीयत इत्यत आह - 
तत्रेति ॥ अत्राचयद्वितीयावित्यनेनाकाङ्काक्रमानुसारिपूर्वपक्षनिरासकत्वं सूत्रक्रमनिमित्तं 
चोक्तं भवति । 


ननु भाष्ये इन्द्रस्यात्मेति भेदन्यपदेशोदाहरणमयुक्तम्‌ । तत्रात्मशन्दस्य 
स्वरूपपरत्वेन तेन मेदासिद्धेरित्याहाह्य निराकरोति - न चेति ॥। सहैवेति ॥ 
अत्र देवा इति देवानां कर्तृत्वस्य सन्तमित्यन्तस्थस्य कर्मत्वस्योक्तत्वात्‌ उत्सर्गतः 
कर्तृकर्मणो भें दस्याज्गीकृतत्वात्परेणाप्येकस्यैव कर्तृकर्मभावस्यानभ्युपगमेन तथा 
साहित्यस्यापि मेदव्याप्तत्वेन भेदसिद्वेरित्यर्थः | कर्मकर्तृभाबादिनेत्यत्रादिपदेन 


्ञातृज्ञेयभावोऽज्ञातृत्वमज्ञेसत्वं च गृह्यते ॥ षष्ठया इति ॥। सम्बन्धषष्टचा 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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वक्तव्यसम्बन्धस्य च भेदव्याप्तत्वेन स्वरूपत्वे घटस्य स्वरूपमित्यादिवदौपचारिकत्वं 
स्यादिति भावः । | 


किंचेन्द्रादेर्विशिष्टत्वाद्‌ विशिष्टस्य शुद्धभेदानङ्गीकारादिन्द्रप्रातिपदिके लक्षणा 
स्वीकर्तन्या | तथा च लक्षणापत्तिरूपो दोषश्च स्यादित्याह - इन्द्रादीति ॥ 
सकृच्छतस्यात्मशब्दस्य क्कचित्स्वपरत्वं कचिदन्तर्यामिपरत्वमित्ययुक्तं चेत्याह - 
अत्रैवेति ॥। जनानां विदिष्टत्वाद्‌ विशिष्टस्य शुद्धेनाभेदस्य बाधितत्वाजनपदेन 
लक्षणा स्वीकर्तव्येति दोषे सत्येव दोषान्तरमाह - अस्मिन्नेवेति ॥ 


एवं च सिद्धमर्थमाह - तथा चेति ॥। बाधकबलादिति ॥। इन्द्रस्यात्मेत्यत्रेन्द्र- 
शब्दस्य ब्रह्मपरत्वे आत्मराब्दोक्तं स्वामित्वं तस्यैव वक्तव्यम्‌ | न च स्वस्यैव 
स्वनियामकत्बं सम्भवतीति भावः । 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮೂರುವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು “ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸೂತ್ರಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆಂಬ ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅಂತಸ್ಥರಾಗಬಹುದೆಂಬ ಅನವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಎರಡನೆಯ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಸೂತ್ರವನ್ನು "ನ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಇಂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವು 
ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕ ಅರ್ಥವು ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು "ಇಂದ್ರಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಸಮಾಸೀನ ಆತ್ಮಾ ಜನಾನಾಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಅಂರ್ತಯಾಮಿಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂರ್ತಯುಾಮಿತ್ಹವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಇಂದ್ರಾಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಅಂರ್ತಯಾಮಿತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವೂ ಕೂಡಬೇಕಾದರೆ 
ಸ್ವರೂಪಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇದನ್ನೇ "ಜ್ಞಾನಾದಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಒಟ್ಟು "ಇಂದ್ರಾಸ್ಯಾತ್ಮಾ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇಂದ್ರನ ಅಂರ್ತ ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತರವನ್ನೇ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಆತಶಬ್ದನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ' ಇಂದ್ರನು ನಿಯಮ್ಯನೆಂದು ಆತಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ಲಕ್ಕೆ ಪುರಂದರನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೇದವ್ಕಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಶಯದ ನಿರೂಪಣೆ 713 


ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಪುರಂದರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶಬ್ದವು ಬಾಧಕವಿದ್ದರೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ - "ಬಹುಗಣವತುಡತಿಸಂಖ್ಯಾ' (೧-೧-೨೩) ಎಂಬ ಪಾಣಿನೀಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಖ್ಯಾಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಂಬರ್ಥ. "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಣವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವತು 
ಡತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೂ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಮುಂದಿರುವ ಸೂತ್ರ 
"ಷ್ಲಾಂತಾಃಷಟ್‌' (೧-೧-೨೪) ಷಕಾರಾಂತವಾದ ನ ಕಾರಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಷಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಶಬ್ಧವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಂಖ್ಯಾಶಬ್ಧಕ್ತೆ  ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಶಬ್ದವೆಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಶಬ್ದವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. "ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬುದೇ ಒಂದು ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಜ್ಞಾಪರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಪರವಾಗಿದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ - "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಸ್ತಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. ಆದರೆ "ಯದೇಶ ಆಕಾಶ' ವೆಂಬಲ್ಲಿ ಅದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಸ್ಥಳಭೇದದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿಯೂ 


ಇದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ - "ದಹರೋನಸಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಬ್ದವು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
""ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ'' ಎಂಬ ಅದೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ - ““ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ವಸ್ತುತಃ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮಾಕ್ಷರ, ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರ, 
ಅಧಮಾಕರವೆಂದು. ಅದಮಾಕರವೆನಿಸಿದ ಜಡಪ್ರಕ್ಲತಿಗಿತಲೂ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರವೆನಿಸಿದ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಶೇಷ. ಅದಕಿಂತಲೂ ಉತಮಾಕರವೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಇದನ್ನೇ ""ಅಕ್ಬರಾತರತಃ ಪರ ದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ.) ಆದರೆ “ಆಕರಾತಂಬವತೀಹ ವಿಶಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕರಶಬವು ಬ್ರಹನನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಇದನೇ ಅನುವ್ಕಾಖ್ನಾನದಲ್ಲಿ "ತಥಾಪ್ಕೇತದ್ದಿರೋಧೇ ತು ತದ್ವಾಚಿತ್ವಮಪೋದ್ಯತೇ''. ಎಂಬ 
ಅನುವಾ.ಖಾನದಲಿ ಬಾಧಕ ಬಂದಾಗ ತದ್ಗಾಚಿತ್ತವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹಪರವಾದರೂ ಕೂಡ "ಇಂದ್ರಸ್ಕಾತ್ಮಾ. ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಿಯಮ್ಯತ್ವ' 
ಬಾಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂದರನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

“ನ ಹೇಕಶಬೇನ ದಿರುಕೇನ ಭೇದಶ್ರುತಿಂ ವಿನಾ ವಸ್ತುದ್ದಯಂ ಕುತ್ರಚಿದುಚ್ಯತೇ'' ಒಂದು ಶಬವನ್ನು 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕಂಡಿದೆಯೆ? ಹೀಗೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ 


ನಿವಾರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅಂತಸ್ಪತ್ಸಾಧಿಕರಣ 


714 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ- ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "“ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಅವರತ್ವಾದಿ'ಗಳು ಬಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅದರೂ ಕೂಡ “ತದಧೀನತ್ವಭಾವ'ದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅವರತ್ವ'ವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಂತ್ರತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪಂಚಮ್ಯಂತ್ಯವಾದ "“ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮುಂದೆ ನೀವೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಿ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "“ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಯಮ್ಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನೆನ್ನಲು 
ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನು 
ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೋಷವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಸಮಾಧಾನ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು "ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
"“ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌'' ""ವಿಚಾರ್ಯ್ಯೇತಮ್‌'' ""ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ'' 
(ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮೋಕ್ಟವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಾಗನೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಾಚ್ಯನಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತಿಹೇತುತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂಬುದು ಶತಸ್ಸಿದ್ಧವಿಚಾರ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹೇಗಾದರೂ ಬ್ರಹಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ 
"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ "ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವು' ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ 
ಆತಂಕ ಬೇಡ. “ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೂ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮುಖದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ""ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತನಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವಗುಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ "ಜೀವಾ 
ಏವ ತು ದುಃಖನಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಇದನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲ? 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಮಾಧಾನ - ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. “2 ಬದ್ಧಸ್ನದುಃಖೀ ಸ ಬದ್ಧಯತಿ ಸ ದುಃಖಯತಿ'' (ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 

ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬದ್ಧ, ದುಃಖೀ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' 

ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ "ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ “ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಾಚ್ಯನೆನ್ನೋಣ ಏನು 
ತಪ್ಪು? ಇದರಿಂದ ಸರ್ವವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಮಹಾಗುಣದ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
"ಅನ್ಯಪರತಾ' (ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ) ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು 'ಅನ್ಯಮಾತ್ರಪರತಾ' 
(ಬೇರೆಯವರನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ತೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ol 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ 
ಐಕ್ಯವ್ಯಪದೇಶವೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನಲು 
ಬಾಧಕವೂ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
अन्ये तु -'“य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो दृश्यते’? “य एषोऽन्तरक्षिणि 
पुरुषो दृश्यते”? इत्यक्ष्यादित्ययोरन्तस्स्थः प्रतीयते'। स विदयाकर्मातिशयलब्यैश्वर्यः 


(१) OTST - 
इदमाम्नायते - 'अथ य एषोऽनन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो दृस्यते हिरण्यइमश्रुर्हिरण्यकेडा 


आप्रणखात्सर्व एव सुवर्णः? “तस्य यथा कप्यासं पुण्डरीकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम स 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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एष सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदित उदिते ह वै सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो य एवं बेद’ “इत्यधिदैवतम्‌' 
(छा.१।६।६,७,८) | . ‘अथाध्यात्मम्‌’ 'अथ य एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो ae 
(छा.१।७।१,५) इत्यादि । तत्र संशयः - किं विद्याकर्मातिशयवझात्प्राप्तोत्कर्षः कश्चित्‌ 
संसारी सूर्यमण्डले चक्षुषि चोपास्यत्वेन श्रूयते किंवा नित्यसिद्धः परमेश्वर इति । किं 
ताबत्प्राप्तं, संसारीति । कुतः, रूपबत्त्वश्रनणात्‌ | आदित्यपुरुषे तावत्‌ “हिरण्यइमश्रुः' 
इत्यादि रूपमुदाह्ृतम्‌ | अक्षिपुरुषेऽपि तदेवातिदेशेन प्राप्यते - 'तस्यैतस्य तदेव रूपं 
यदमुष्य रूपम्‌? इति । नच परमेश्वरस्य रूपवत्त्वं युक्तम्‌, 'अइब्दमस्पर्शमरूपमन्ययम्‌' 
(का. १।३।१५) इति श्रुतेः, आधारश्रवणाच्च - “य एषोऽन्तरादित्ये’ "ಇ एषोऽन्तरक्षिणि’ 
इति । न ह्मनाधारस्य स्वमहिमप्रतिष्ठस्य सर्वव्यापिनः परमेश्वरस्याधार उपदिइयेत । “स 
भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्नि’ (छा. ७।२४।१) इति, *“आकाइानत्सर्वगतश्च 
नित्यः? इति च श्रुती भवतः । ऐश्वर्यमर्यादाश्रुतेश्च | “स एष ये चामुष्मात्पराश्चो 
लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां च' (छा. १।६।८) इत्यादित्यपुरुषस्वैश्वर्यमर्यादा | "ಇ एष 
ये चैतस्मादर्वाश्खो लोकास्तेषां चेष्टे मनुष्यकामानां च' (छा, १।७।६) इत्यक्षिपुरुषस्य | 
न च परमेश्वरस्य मर्यादाबदैश्वर्यं युक्तम्‌, “एष सर्वेश्वर एष भूताधिपतिरेब भूतपाल एष 
सेतुर्विधरण एषां लोकानामसंभेदाय' (बृ. ४।४।२२) इत्यविशेषश्रुतेः । तस्मा- 
नक्ष्यादित्ययोरन्तः परमेश्वर इत्येवं प्राप्ते ब्रूमः - 'अन्तस्तद्धर्बोपदेशात्‌’' इति “य 
एषोऽन्तरादित्ये’ “य एषोऽन्तरक्षिणि’ इति च श्रूयमाणः पुरुषः परमेश्वर एव, न संसारी | 
कुतः, तद्धर्मोपदेशात्‌ । तस्य हि परमेश्वरस्य धर्मा इहोपदिष्टाः | तद्यथा - 'तस्योदिति 
नाम? इति श्राबयित्बा अस्यादित्यपुरुषस्य नाम “स एष सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः? इति 
सर्वपाप्मापगमेन निर्वक्ति | तदेव च कृतनिर्वचनं नामाक्षिपुरुषस्याप्यतिदिशति -'यनाम 
तनाम? इति । सर्वपाप्मापगमश्च परमात्मन एव श्रूयते - “य आत्माऽपहतपाप्मा’ (छा. 

८।७।१) इत्यादौ । तथा चाक्षुषे पुरुषे “सैवर्क्तत्साम तदुक्थं तयजुस्तद्गह्म’ 

इत्यृक्सामाद्यात्मकतां निर्धारयति । सा च परमेश्वरस्योपपद्यते, सर्वकारणत्वात्‌ 
सर्वात्मकत्वोपपत्तः । पृथिव्यः्राचात्मके चाधिदैवतं क्रक्सामे, वाक्म्राणाद्यात्मके 

चाध्यात्ममनुक्रम्याह - "ಕಹಣ साम च गेष्णौ’ 'इत्यधिदैवतम्‌? | तथाध्यात्ममपि - 

“यावमुष्य गेष्णौ तौ गेष्णौ? इति । तच्च सर्वात्मन एवोपपद्यते | ೫೫ इमे वीणायां 

गायन्त्येतं ते गायन्ति तस्मात्ते धनसनयः’ (छा, १।७।६) इति च लौकिकेष्वपि 

गानेष्वंस्यैन गीयमानत्वं दर्शयति । तञ्च परमेश्वरपरिग्रहे घटते, 'यद्यद्विभूतिमत्सत्त्व 

श्रीमदूर्जितमेब वा । तत्तदेवावगच्छ त्वं मम तेजोंऽशसंभवम्‌’ (१०।४१) इति 

भगबङ्गीतादर्शनात्‌ । लोककामेशितृत्वमपि निरङ्कुहां श्रूयमाणं परमेश्वरं गमयति | सत्तृक्त 
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हिरण्यश्मश्रुत्वादिरूपश्रबणं परमेश्वरे नोपपद्यत इति, अत्र ब्रूमः - स्यात्परमेश्वर- 
स्यापीच्छावशान्मायामयं रूपं साधकानुग्रहार्थम्‌ | “माया ह्येषा मया सृष्टा यन्मां पञ्यसि 
नारद । सर्वभूतगुणैर्युक्तं मैवं मां ज्ञातुमर्हसि’ इति स्मरणात्‌ । अपिच यत्र तु 
निरस्तसर्वनिवञेषं पारमेश्वरं रूपमुपदिश्यते, भवति तत्र mag - 
'अशब्दमस्पर्शमरूपमन्ययम्‌? इत्यादि । सर्वकरणत्वात्तु विकारधर्मैरपि कैश्चिद्विरिष्टः 
परमेश्वर उपास्यत्वेन निर्दिइयते - “सर्वकर्मा सर्वकामः सर्वगन्धः सर्वरसः? (छा, 
३।१।४।२) इत्यादिना । तथा हिरण्यञमश्रुत्वादिनिर्देशोऽपि भविष्यति | यदप्याधारश्रवणान्न 
परमेश्वर इति, अत्रोच्यते - स्वमहिमप्रतिष्ठस्याप्याधारविशेषोपदेश उपासनार्थो भविष्यति, 
सर्वगतत्वाद्गह्मणो व्योमवत्सर्वान्तरत्वोपपत्तेः । 'ऐश्वर्यमर्यादाश्रवणमप्यध्यात्माधिदैवत - 
बिभागापेक्षमुपासनार्थमेव । तस्मात्परमेश्वर एवाक्ष्यादित्ययोरन्तरुपदिइयते || ಇಂ ॥| 
भामातीन्यार्या - पूर्वस्मित्नधिकरणेऽपास्तसमस्तविशेषब्रह्मप्रतिपत्त्यर्थमुपायतामात्रेण पश्च 
eam उपाधयः स्थिताः, नतु विवक्षिताः । Ma तु प्रधानं “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा’ इति 
ज्ञेयत्बेनोपक्षिप्तमिति निर्णीतम्‌ । संप्रति तु ब्रह्म विवक्षितोपाधिभेदमुपास्यत्वेनोपक्षिप्यते, 
4 विद्याकर्मातिशायलब्धोत्कर्षो जीवात्मादित्यपदवेदनीय इति निर्णीयते | तत्र 
“मर्यादाधारूपाणि संसारिणि परे नतु । तस्मादुपास्यः संसारी कर्मानधिकृतो रविः ।।' 
“हिरण्यइमश्रु' इत्यादिरूपश्रबणात्‌, “य एषोऽन्तरादित्येः ಇ एषोऽन्तरक्षिणि’ इति 
चाधारभेदश्रवणात्‌, = 'ये चामुष्मात्पराश्जो लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां ಸ] 
इत्यैश्वर्यमर्यादाश्रुतेश्च संसार्येव कार्यकारणसक्घातात्मको रूपादिसम्पन्न इहोपस्यः, नतु 
` परमात्मा 'अइान्दमस्पर्दम्‌? इत्यादिश्रुतिभिः अपास्तसमस्तरूपश्च, “स्वे महिम्नि’ इत्यादि- 
श्रुतिभिरपाकृताधारश्च, “एष सर्वेश्वरः' इत्यादिश्रुतिभिरधिगतनिर्मयदिश्वर्यश्च शक्य 
उपास्यत्वेनेह प्रतिपत्तुम्‌ ಸ್ಪ ಯ ಭಾ पुरुषे सम्भवति, ಧದ ಟು 
मनुष्याधिकारतया देवतायाः पुण्यपापयोरनधिकारात्‌ । रूपादिमत्त्वान्ययानुपपत्त्या च 
कार्यकारणात्मके जीवे उपास्यत्वेन विवक्षिते यत्तावदृगादयात्मकतयास्य सर्वात्मकत्वं श्रूयते 
तत्कथञ्चिदादित्यपुरुषस्यैव स्तुतिरिति आदित्यपुरुष एवोपास्यो न परमात्मेत्येवं प्राप्तम्‌ | 
अनाधारत्वे च नित्यत्वं सर्वगतत्वं च हेतुः अनित्यं हि कार्यं कारणाधारमिति नानाधारं, 
नित्यमप्यसर्वगतं यत्तस्मादधरभावेनास्थितं तदेव तस्योत्तरस्याधार इति नानाधारं, 
तस्मादुभयमुक्तम्‌ । एवं प्रासेऽभिधीयते - 'अन्तस्तद्वमोपदेञ्ञात्‌' | 
“सार्वात्म्यसर्वदुरितविरहाभ्यामिहोच्यते । 
ब्र्ैवान्यभिराचारिभ्यां सर्वहेतुर्विकारवत्‌ 11’ 


नामनिरुक्तेन हि सर्वपाप्मापादानतयास्योदय उच्यते । न चादित्यस्य देवतायाः 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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कश्चित्संसारी, न तु परमात्मा, ‘foamy? इत्यादौ रूपादिश्रवणात्‌, 
परमात्मनश्जारूपत्बेन श्रुतत्वादिति प्राप्ते, परमात्मैवेति सिद्धान्तः, आदित्यवाक्ये 
“सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः’? इति श्रुतस्य सर्वपापराहित्यस्य, अक्षिवाक्ये “Wak 
तत्साम’? इत्यादौ श्रुतस्य सार्वात्म्यस्य च संसारिण्यसम्भवात्‌ । रूपादिकन्तु 
नीरूपेऽपि सबिशेषब्रह्मणि साधकानुग्रहार्थमैच्छिकमुपास्यं मायामयमस्ति | 


यद्वा - सर्वस्य कार्यजातस्य ब्रह्मोपादानकत्वादुपादेयस्य चोपादानादनन्यत्वात्‌, 
कार्यशरीरगतरूपादिभि्र् व्यपदिश्यते । मुमुक्षुं प्रति सविशेषनिरूपणं च मोक्ष- 
साधननिर्विशेषद्रह्मज्ञानार्थम्‌ । यथोक्तम्‌ - 


कर्मानधिकारेऽपि सर्वपाप्मविरहः प्राग्भवीयधर्माधर्मरूपपाप्मसंभवे सति | न चैतेषां 
प्राग्भवीयो धर्म एवास्ति न पाप्मेति साम्प्रतम्‌ | विद्याकर्मातिशयसमुदाचारेऽप्यनादि- 
भवपरम्परोपार्जितानां पाप्मनामपि प्रसुप्तानां सम्भवात्‌ । नच श््रुतिप्रामाण्यादादित्य- 
झारीराभिमानिनः सर्वपाप्मविरह इति युक्तं, ब्रह्मविषयत्वेनाप्यस्याः प्रामाण्योपपत्तेः | नच 
विनिगमनाहेत्वभावः, तत्र तत्र सर्वपाप्मविरहस्य भूयोभूयो ब्रह्मण्येव श्रवणात्‌ | तस्यैव 
चेह प्रत्यभिज्ञायमानस्य विनिगमनाहोतोर्विद्यमानत्वात्‌ । अपिच सार्वात्म्यं जगत्कारणस्य 
ब्रह्मण एवोपपद्यते, कारणादभेदात्कार्यजातस्य, ब्रह्मणश्च जगत्काणत्वात्‌ । आदित्य- 
झारीरभिमानिनस्तु जीवात्मनो न जगतकारणत्वम्‌ । नच मुख्यार्थसम्भवे प्राशस्त्यलक्षणया 
स्तुत्यर्थता युक्ता । रूपवत्त्वं चास्य परानुग्रहाय कायनिर्माणेन वा, तद्विकारतया वा 
सर्वस्य कार्यजातस्य, विकारस्य च विकारवतोऽनन्यत्वात्तादृशरूपभे देनोपदिइयते, यथा 
“सर्वगन्धः सर्वरसः? इति | नच ब्रह्मनिर्मितं मायारूपमनुवदच्छास्रमाशास्रं भवति, अपितु 
तां कुर्वत्‌, इति नाझास्रत्वप्रसङ्गः । यत्र तु ब्रह्म निरस्तसमस्तोपाधिभेदं ज्ञेयत्वेनो पक्षिप्यते, 
तत्र शास्रम्‌ - 'अशब्दमस्पर्शमरूपमन्ययम्‌' इति प्रवर्तते । तस्माद्रूपवत्त्वमपि 
परमात्मन्युपपद्चते | एतेनैव मर्यादाधारभेदावपि व्याख्यातौ । अपि चादित्यदेहाभिमानिनः 
संसारिणोऽन्तर्यामी भेदेनोक्तः, स एवान्तरादित्य इत्यन्तः श्रुतिसाम्येन प्रत्यभिज्ञायमानो 
भवितुमर्हति । तस्मात्ते धनसनय इति । धनवन्तो विभूतिमन्त इति यावत्‌ । 
कस्मात्पुनर्विभूतिमत्त्वं परमेश्वरपरिग्रहे घटत इत्यत आह - ययद्विभूतिमदिति | 
सर्वात्मकत्बेऽपि विभूतिमत्स्वेव परमेश्वरस्वरूपाभिव्यक्तिः, न त्वविद्यातमःपिहितपरमेश्वर- 
स्वरूपेष्वविभूतिमत्स्वित्यर्थः । लोककामेञितृत्वमपीति । अतोऽत्यन्तापारार्थ्यन्यायेन 
निरङ्ुरमैश्वर्य मित्यर्थः ।।२०॥। 
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निर्विशेषं परं ब्रह्म साक्षात्कर्तुमनीश्वराः । 

ये मन्दास्तेऽनुकम्प्यन्ते सविशेषनिरूपणैः ॥। 

इत्यादीत्याहुः | 

ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಯ ಏಷೋ5 ಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ 
ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ'' "ಯ ಏಷೋತ ೦ಶಲಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ'' ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿ 
ಹಾಗು ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನು ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಂತಸ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಅಥವಾ 
ಜೀವನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ವಿದ್ಯೆಯ ಸಂಪಾದನೆ ಹಾಗು ಸತ್ವರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಸಂಸಾರಿಜೀವನೇ ಉನ್ನತಮಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಕ್ಷಿ ಹಾಗು ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾದರೂ ಯಾವುದೇ ರೂಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು 
""ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರು'' ಎಂದು ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 

ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆದಿತ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ ಭ್ಯಃ ಉದಿತಃ'' ಎಂದು ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಕ್ಷಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸೈವ ಖಯಕ್‌ ತತಾಮ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವೆರಡನ್ನು ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರು' ಎಂಬ 

ಪವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂದರೆ, ಅದು ಕೇವಲ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹದ್ದು 
ಯಾವುದೇ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಧಕರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಯಮಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಾದಾನನಾದ್ದರಿಂದ ಹರಣ್ಯಶಶ್ರುವಿಗೂ 
ಉಪಾದಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾದಾನ ಹಾಗು ಉಪಾದೇಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿನ ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಮುಮುಕ್ಸುವನ್ನು ಕುರಿತು. ಹೀಗೆ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇದು ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 

ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರ್ತುಮನೀಶ್ಚರಾಃ | 
ಯೇ ००००४९5 ನುಕಂಪ್ಯಂತೇ ಸವಿಶೇಷನಿರೂಪಣ್ಯೆಃ ॥ 

ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಂದಜನರಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ 


ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


720 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಅನ್ಯೇ = ಅದ್ವೈತಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಾತಿಶಯಲಬ್ಬೈಶ್ಚರ್ಯಃ = ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗು 


ಕರ್ಮಗಳ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ, ಸಾಧಕ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ : 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ. 

प्रकाशः - एवं स्वमतेऽधिकरणरीरं सूत्रार्थं च wad परमतं 
प्रत्याख्यातुमनुवदति -अन्ये त्विति ॥ छान्दोग्ये आयेऽध्याये श्रूयते ''य 
एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो grad, हिरण्यइमश्रुर्हिरण्यकेश आप्रणखात्‌ सर्व 
एव सुवर्णस्तस्य यथा ''कप्यासं पुण्डरीकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम स एष 
सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः उदेति ह चै सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो ೫ एवं वेद 
इत्यधिदैवतमथाध्यात्मं य एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो qe’ इत्यादि । अत्र 
किमादित्यमण्डलादिस्थो हिरण्मयः पुरुषो विद्याकर्मवश्ात्प्रापैश्चर्यः कश्चित्संसारी उत 
परमात्मेति ತಗಿ, fang’ इत्यादिरूपस्य, "ಇ. एषोऽन्तरादित्ये’ 
इत्याद्याधारस्य, ''ये चामुष्मात्‌ ೫೫ लोकास्तेषां चेष्ट’ इति 
सावधिकैश्वर्यमर्यादायाश्च श्रवणात्तेषां च ''अरूपमस्प्श’' इति श्रुत्या अरूपे, “स्वे 
aff" इति श्रुत्याऽऽधाररहिते, ''एष सर्वेश्वरः’? इति श्रुत्या निरवधिकैश्चर्य 
परमात्मन्यसम्भवात्‌ । 

यथोक्तं भामत्यां - 

मर्यादाधाररूपाणि संसारिणि परे तु न । 
तस्मादुपास्यस्संसारी कर्मानधिकृतो रविः || 

इति एवं प्राप्ते, आदित्यवाक्ये '“सर्वेभ्यः पाप्मभ्यः’? इति सर्वपापराहित्यस्य, 
अक्षिवाक्ये ““सैव ऋक्‌ तत्साम’? इत्यादौ सार्वात्म्यस्य परमात्मधर्मस्योपदेशात्तयोश्र 
*'अपहतपाप्मा'? इत्यादिश्रुत्या fore सर्वोपादानतया wath परमात्मनीवा- 
न्यत्रायोगात्‌, ““य आदित्ये fem अदित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद’? इति 
आदित्यदेवतायाः परमेश्वराद्धेदोपदेशाच्च संसारिणोऽन्यः परमात्मैवान्तस्स्थ इति 
सिद्धान्त इत्यर्थः । 


ननु तर्हि रूपादिकमनुपपन्नमित्यतस्तदुक्तं द्वेधा परिहारमनुवदति - रूपादिकं 
त्विति ॥ साधकेति ॥ साधनानुष्ठातारः 'साधकाः' इत्यर्थः । नन्वेवं मुमुक्षुं प्रति 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ "ಅಧಿಕರಣರಚನಾ' ರೀತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ 721 
सविशेषनिरूपणमनर्थकमित्यत आह - मुमुक्षुमिति ॥ 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तहिं परमात्मनो रूपरहितत्वाद्रूपप्रतिपादकश्रुति- 
rare आह - रूपादिकं त्विति ॥ मायामयं रूपं तत्र किमर्थमङ्गीकर्तव्यमित्यत 
आह - साधकेति ॥। भक्तानामनुग्रहार्थमित्यर्थः । रूपप्रतिपादकश्रुतेर्गत्यन्तरमाह 
- यद्वेति ॥ 


ननु सविोषज्ञानस्य मोक्षासाधनत्वान्मुमुक्षुं प्रति तदुपदेशो न युक्त इत्यत 
आह - मुमुक्षुं प्रतीति ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - “ಯ ಏಷೋಶತಂತರಾದಿತ್ಯೇ 
ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ, ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುರ್ಹಿರಣ್ಯಕೇಶ ಆಪ್ರಣಖಾತರ್ವ ಏವ ಸುವರ್ಣಸಸ್ಯ 
ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇವ ಯಕ್ಷಣೀ ತಸ್ಯೋದಿತಿನಾಮ ಸ ಏಷ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಭ್ಯ ಉದಿತಃ 
ಉದೇತಿ ಹ ವೈ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮ್ಯಬ್ಯೋ ಯ ಏವಂ ವೇದ । ಇತ್ಯಧಿದೈವತಮ್‌ । ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ । ಯ 
ಏಷೋತಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ'' ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನು ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗು ಸತ್‌ಕರ್ಮದಿಂದ ಐಶ್ವೈರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ಸಂಸಾರಿಜೀವಿಯೋ? ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಸಂಸಾರಿಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಏಕೆಂದರೆ “ಹಿರಣ್ಯಶ್ಚಶ್ರು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ४०६१४२) 
ಮೊದಲಾದ ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯ ಏಷೋತಂತರಾದಿತ್ಯೇ'' ಆಧಾರವು ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಯೇಚಾಮುಷ್ಠಾತರಾಂಚೋ ಲೋಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇರುವಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೀಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ನಿರ್ಧರ್ಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಈ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ""ಅರೂಪಮಸ್ಪರ್ಶಮ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 

ಪ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ""ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ನಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಆಧಾರದವಿಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಿದೆ. ""ಏಷಃಸರ್ವೇಶ್ವರಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿ 
ಕಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬಾರದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. - 


ಮರ್ಯಾದಾಧಾರರೂಪಾಣಿ ಸಂಸಾರಿಣಿ ಪರೇ ॐ ನಃ 


ತಸ್ಮಾದುಪಾಸ್ಯಸ್ಪಂಸಾರೀ ಕರ್ಮಾ ನಧಿಕೃತೋ ರವಿಃ ॥ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


722 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ಎಂದು. ಸೀಮೆಯಿಂದ ಕೊಡಿರುವ ಮತ್ತು ಆಧಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಿಯಾದ 
ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದವನು ಸಂಸಾರಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಆದಿತ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಯಭ್ಯಃ'' ಎಂದು ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು “तुळ 9७ ತತ್‌ ಸಾಮ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮಗಳು 
ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನು “ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ- 
ಸರ್ವಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಉಪಾದನಾಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ""ಯ ಆದಿತ್ಯೇ ತಿಷ್ಠನ್ನಾದಿತ್ಯಾದನ್ತರೋs ಯಮಾದಿತ್ಯೋ ನ ವೇದ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಸಾರಿಜೀವನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಹಾಗಾದರೆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ १ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ "ರೂಪಾದಿಕಂ ತು' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮುಮುಕ್ಟುಂ 
ಪ್ರತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 
ರೂಪಾದಿ ಜೀವಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವಧರ್ಮಗಳಾದ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. ಮಂದಜನರ 
ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ರೂಪವಾದ, "ಸಗುಣ' ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ರೂಪಾದಿಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಾದಾನನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಉಪಾದಾನದಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉಪದೇಶವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


pA 
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तात्पर्य चन्द्रिका - 
केचित्तु इदमेब वाक्यमुदाहत्यैबमेब च पूर्वपक्षयित्वा ““तस्य यथा कप्यासं 
पुण्डरीकमेबमक्षिणी”? इति श्रुतपुण्दरीकाक्षत्वं सिद्धान्तयुक्तिमाहुः' । 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ - 
इदमाम्नायते छान्दोग्ये- “य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो दृस्यते हिरण्यइमश्रुर्हिरण्य- 
केश आप्रणखात्‌ सर्व एव सुवर्णः | तस्य यथा कप्यासं पुण्डरीकमेवमक्षिणी | तस्योदिति 
नाम । स एष सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः । उदेति ह वै सर्वेभ्यः पाम्पभ्यो य एवं वेद । 
ಗಾತ साम च गेष्णौ इत्यधिदैवतम्‌’, (छा. १-६-६) 'अथाध्यात्मम्‌, | अथ य 
एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो दृश्यते Wak तत्‌ साम तदुक्थ्यं तद्चजुस्तद्रह्म । तस्यैतस्य तदेव 
रूपम्‌, यदमुष्य रूपम्‌ । यावमुप्य गेष्णौ, तौ गेष्णौ | यन्नाम, तन्नाम’ (छा. १-७-१- 
५) इति 11 
तत्र सन्दिह्यते - किमयम्‌ अक्ष्यादित्यमण्डलान्तर्वर्ती पुरुषः पुण्योपचयनिमित्तैश्वर्यः 
आदित्यादिराब्दाभिलप्यो जीव एव, आहोस्वित्‌ तदतिरिक्तः परमात्मेति । किं युक्तम्‌ । 
उपचितपुण्यो जीव एवेति । कुतः । सरारीरत्वश्रवणात्‌ | रारीरसम्बन्धो हि जीवानामेव 
सम्भवति | कर्मानुगुणप्रियाप्रिययोगाय हि शरीरसम्बन्धः | अत एव हि कर्मसम्बन्धरहितस्य 
मोक्षस्य प्राप्यत्वमङारीरत्वेनोच्यते, “न ह वै सङारीरस्य सतः प्रियाप्रिययोरपहतिरस्ति | 
आइारीरं वा व सन्तं न प्रियाप्रिये स्पृशतः’ (छा, ८-१२-१) इति । सम्भवति च 
पुण्यातिझायात्‌ ज्ञानाधिक्यं झाक्तयाधिक्यश्च | अत एव लोककामेझत्वादि तस्यैवोपपद्चते । 
तत एव Mad फलदायित्वञ्च; पापक्षपणकरत्वेन मोक्षोपयोगित्वश्च | 
मनुष्येष्वप्युपचितपुण्याः केचित्‌ ज्ञानशक्त्यादिभिरधिकतरा दृश्यन्ते; ततश्च सिद्धगन्धर्वादयः; 
ततश्च देवाः; ततश्रन्द्रादयः । अतो ब्रह्मादिष्वन्यतम एवैकैकस्मिन्‌ कल्पे पुण्यविशेषेणैव- 
म्भूतमैश्वर्य॑ प्राप्तो जगत्सृष्ट्याद्यपि करोतीति । जगत्काणत्वजगदन्तरात्मत्वादिवाक्यम्‌ 
अस्मिनेनोपचित पुण्यविरोषे सर्वज्ञे सर्वशक्तौ वर्तते | अतो न जीवादतिरिक्तः परमात्मा 
नाम कश्चिदस्ति । एवश्च सति, 'अस्थूलमनण्वहृस्वम्‌’ (बृ.५-८-८) इत्यादयो जीवात्मनः 
स्वरूपाभिप्राया भवन्ति । मोक्षशाख्राण्यपि तत्स्वरूपतत्प्राप्युपायोपदेशपराणि इति ।। 
॥। सिद्धान्तः ।। 
एवं प्राप्ते अभिधीयते अन्तस्तद्वर्मोपदेशात्‌ | अन्तरादित्ये अन्तरक्षिणि च यः पुरुषः 


प्रतीयते, स जीवादन्यः परमात्मैव । कुतः । तद्वर्मोपदेञ्यात्‌ । जीवेष्वसम्भवन्‌ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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तदुभयमपि न, अस्मद्रीत्या आनन्दमयाधिकरणाक्षेपाय अदृश्यत्वादिगुणयुक्तस्य 
स्वप्रकरणस्थभेदव्यपदेशवतश्व वाक्यस्योदाहरणत्वसम्भवे तद्रहितस्य तदयोगात्‌ । 
उक्तं हि त्वयैब - ("ಇ आदित्यमन्तरो यमयति इति श्रुत्यन्तरे भेदव्यपदेशात्‌?’ 
इति । 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಇವರೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಅಂತಸ್ಥನೆನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಚತ್ತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು 
ಸುಲಭ... ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿದೆ. ನೀವು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಕ್ಯಾಂತರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೀರಿ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 
“ಯ ಆದಿತ್ಯಮಂತರೋ ०७००००७३९७ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು (ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇರೇಷಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು 
ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ) ಎಂದು. 


yea: - दूषणसौकर्याय रामानुजमतमपि पूर्वसाम्यादत्रैवानुवदति - 
केचित्विति ॥ fram इत्यादिशरीरित्वश्रवणाज्जीब एवान्तस्स्थस्तस्यैव 
स्वकर्मफलभोगाय झारीरयोगोपपत्तेरिति प्राप्ते, 


तदतिरिक्तस्यैब परमात्मनो धर्मोऽयम्‌ अपहतपाप्मत्वादिः “स एष सर्वेभ्यः पाप्मभ्य 
उदितः? (छा, १-६-७) इत्यादिनोपदिइयते | अपहतपाप्मत्वं ह्यपहतकर्मत्वम्‌; कर्म- 
बझ्यतागन्धरहितत्वमित्यर्थः । कर्माधीनसुखदुःखभागित्वेन sedan हि जीवाः । 
अतोऽपहतपाप्मत्बं जीवादन्यस्य परमात्मन एव धर्मः || 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सर्वपापराहित्यपुण्डरीकाक्षत्वादिलिङ्गात्परमात्मा, '“हिरण्यइमश्रुः'? इत्यादिना 
उक्तस्य ““आदित्यवर्ण॑ तमसः परस्तात्‌’? इत्यादिश्रुतेरप्राकृतञरीरस्य परमपुरुषे 
सम्भवात्‌, "ಇ आदित्ये तिष्ठन्‌ य आत्मनि तिष्ठन्‌’? इति भेदव्यपदेशाच्चेत्याहु- 
रित्यर्थः । 


उदाहरणानौचित्येन मतद्वयमपि निरस्यति - तदुभयमपि नेति ।। 'आक्षेपाय 
तदाक्षेपेण पूर्वपक्षोत्थानाय । तद्रहितस्य’ पूर्वाक्षेपकलिङ्गरहितस्य भेदव्यपदेश- 
रहितस्य च उदाहरणत्वायोगादित्यर्थः | स्वप्रकरणे स्वभेदन्यपदेशो नेत्येतदुभय- 
सम्मतमित्याह - उक्तमिति ॥। “त्वया? इति वादिद्वयं प्रत्युच्यते । तथा च श्रुत्य- 
धिकरणसङ्गत्योरभावादयुक्तोऽयं विचार इति भावः | 


गुरुराजीयम्‌ - प्रायेणैकार्थत्वेन दूषणसाम्यात्केचिन्मतमप्युपन्यस्यति - 
केचित्विति ।। किमत्रानन्दमयाधिकरणसङ्गतस्वप्रकरणस्थभेदन्यपदेशवतो वाक्यस्यो- 
दाहरणत्वासम्भवाद्‌ वाक्यान्तरोदाहरणमुत विशेषयुक्तिलाभार्थमू । न द्वितीयः । 
तददर्शनात्‌ । नाद्य इत्याह - अस्मद्रीत्येति ॥ न मदुदाहृतेपि भेदव्यप- 
देशोस्त्येवेत्यत आह - उक्तं हीति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ವಸ್ತುತಸ್ತು ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮಾನುಜಮತವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನಿರಾಕರಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಜೀವಲಿಂಗವು 
ಕೇಳಿಸುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನೇ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರಸಂಬಂಧಾದಿಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ. ಮತು. ಪುಂಡರೀಕಾಕತ, ಇತ್ತಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅಂತಸನಾಗುತಾನೆ ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರು ಇತಾ.ದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಟ ""ಆದಿತ್ತವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸಾತ್‌ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಪ್ರಾಕೃತಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು 


ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 

ಮತ್ತು ""ಯ ಆದಿತ್ಯೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಎಂದು ಸಷವಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಜೀವನಿಂದ 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ಭೇದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು ಮಾಡಿದ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ. 

ಅದೆ ತಿಗಳಿಗೂ ರಾಮಾನುಜರಿಗೂ ಇಷು SR. ಅದ್ದೆತಿಗಳು ರೂಪಿತ್ನಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಮಾಡಿದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜರು ಶರೀರಿತ್ನಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅಂತಸತ್ಕಾಧಿಕರಣ 


726 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ಅನುಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು "ತದುಭಯಮಪಿ ನ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಅಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟಲಾರದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ""ಉಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಪೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ “ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಚತ್ವವು' ಜೀವನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಗತವಾದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅವರ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
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ಅದ್ವೈತಮತದ ವಿಶೇಷದೋಷಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका - 
किञ्च - 


नीरूपेऽपि च रूपादि ययुपास्त्यर्थमुच्यते | 
जीवेऽपि पाप्माभावादि तर्द्खुपास्त्यर्थमुच्यताम्‌ ॥ 


ननु जीवे पाप्मनो व्याबहारिकत्वात्तद्राहित्यं प्रातिभासिकम्‌, ब्रह्मणि तु 
नीरूपत्वस्य तात्त्विकत्वात्‌ रूपं व्यावहारिकम्‌ । नच व्याबहारिकविषयत्वेन 
प्रामाण्यसम्भवे श्रुतेः प्रातिभासिकविषयत्वं युक्तमिति चेन्न, 


त्वन्मत उपास्यस्य नामादौ ब्रह्मत्वादेः प्रातिभासिकत्वनियमेनात्रापि तथैव 


युक्तत्वात्‌ । त्जन्मते चोपासनाबाक्यस्य तत्कर्तव्यतामात्रपरत्वेन अर्थपरत्वा- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावात्‌ । कर्तव्यतायां च व्याबहारिकप्रातिभासिकविभागाभावात्‌ । श्रुतौ श्रद्धालुना 
श्रुत्योर्विषयभेदेन तात्त्रिकविषयत्वस्यैव वक्तव्यत्वाच | 


नच हिरण्यश्मश्रुत्वादिकमन्यतः प्राप्तम्‌, येन तद्वाक्यमनुवादकं सत्तत्रा- 
तात्पर्यादप्रमाणं न स्यात्‌ । 


किञ्च - जीवे पाप्मादेर्व्याचहारिकत्वेऽपि तद्राहित्यश्रुतिस्त्वम्पदलक्ष्यशुद्ध- 
रूपाभिप्राया पारमार्थिकविषयैबास्तु । नच शुद्धं रूपं ब्रह्मैवेति ब्रह्मबिषयत्व- 
मेवेति । चाच्यं, त्वया अस्य वाक्यस्य सविरेषाशुद्त्रह्मनिषयत्वाङ्गीकारात्‌ | 

ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು 

ನೀರೂಪೇಠಪಿ ಚ ರೂಪಾದಿ ಯದ್ಭುಪಾಸ್ತರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ I 

ಜೀವೇತಪಿ ಪಾಪ್ಮಾಭಾವಾದಿ ತರ್ಹುಪಾಸ್ತರ್ಥಮುಚ್ಕತಾಮ್‌ ION 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಪವಿಲ್ಲದ್ದರೂ ಸಹ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಲಿ. 

ಶಂಕೆ - ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪಾಪಾದಿಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಅಭಾವವು 
ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀರೂಪತ್ವವು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಪವು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಿಷಯತ್ವೇನ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ 
ಪ್ರತಿಭಾಸಿಕವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಸಮಾಧಾನ - ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. 
ನಾಮಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಡತ್ವವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂದೇ ಒಪ್ಪತ್ತೀರಿ. 
ಆದರೆಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದ ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪ 
ಮಾಡಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸನೆಯ ಕತಣ್ಯತ್ವಕ್ಕಷ್ಟೇ 
ತಾತರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಹೊರತು ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾಸನಾಕರ್ತತ್ರ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂಬ ವಿಭಾಗವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಷ್ಟು 

ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


728 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರುವುದಾದರೆ, ರೂಪಶ್ರುತಿಗೂ ಮತ್ತು ಅರೂಪಶ್ರುತಿಗೂ ವಿಷಯಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಎರಡೂ ವಿಷಯಗಳು ತಾತ್ವಿಕ ವಿಷಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಆವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯು ಅದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ  ಅನುವಾದಕವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು 
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ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮತ್ತು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳ ರಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ತ್ವಂ ಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷಿಕನಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಿಷಯವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶುದ್ಧರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸವಿಶೇಷನಾದ ಅಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 


ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ನಾಮಾದೌ = ನಾಮಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತ್ಯೋಃ = ನೀರೂಪತ್ವ ಮತ್ತು 
ಸರೂಪತ್ವ ಹೇಳುವ ಎರಡೂ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ, ವಿಷಯಭೇದೇನ ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ವಿಷಯಭೇದದಿಂದ 
प्रकाशः - एवं साधारणेन मतद्वयं निरस्य, प्रातिस्विकरूपेणाप्यद्वैतिमतं 
निरसितुं, तन्मते सिद्धान्ते रूपादेर्या द्वेधागतिरुक्ता तत्राद्ये तावद्दोषमाह - 
किश्चेति ॥ उच्यतामिति ॥। अविद्यमानारोपस्योभयत्र तुल्यत्वात्‌ । तथा च 
सिद्धान्तानुत्थितिरिति भावः। “*रोगाख्यायां ण्बुलू बहुलम्‌’? इति बहुलग्रहणाद्वा, 
''क्तिनाबादिभ्यः'? इति क्तिन्नन्तत्वेन वा “उपास्ति’ इति साधु । 


वैषम्यमाइाङ्कय निरस्यति - नन्विति ॥ ततश्च किमित्यत आह - नचेति ॥ 
नामादाविति ॥। ''नाम ब्रह्मेत्युपासीत’? इत्युक्तनामादावित्यर्थः | यदपि व्याव- 
हारिकपरत्वलाभायेत्थमुक्तिरिति, तदयुक्तं वैषम्यकथनमित्याह - त्चन्मते चेति ॥ 


“श्रुत्योः? नीरूपत्वसरूपत्वश्रुत्योः, “विषयभेदेन’ प्राकृताप्राकृतादिविषय- 
भेदेनेत्यर्थः । नतु व्याबहारिकरूपविषयत्वेनाप्रामाण्यमित्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ननु मिथ्यारूपविषयत्वेऽपि नाप्रामाण्यं, तत्र तात्पर्याभावादित्यत आह - 
नचेति ॥ 


गुरुराजीयम्‌ - ननूदाहृतेपि वाक्येऽपहतपाप्मत्वादीनां safes 
सत्त्वात्तैरन्तस्थस्य ब्रह्मत्वनिर्णयसम्भवेन तदुदाहरणं युक्तमेवेत्यत आह -किञ्चेति ॥। 
तथा चापहतपाप्मत्वस्य जीवेऽपि सम्भवान्न तेन ब्रह्मत्वनिश्रय इति भावः | 


ननु जीवस्य कल्पितत्वेन तत्र पापराहित्सस्य पारमार्थिकत्वासम्भवेन 
प्रतियोगितभिवृत्त्योर्चै लक्षण्यस्यावइयकत्वेन पापराहित्यप्रतियोगिभूतपापस्य व्याव- 
हारिकत्वेन तनिवृत्तिरूपस्य पापराहित्यस्य व्यावहारिकत्वासम्भवेन प्राति- 
भासिकत्वस्य वक्तव्यत्वेन जीवे पापराहित्यमुपास्त्यर्थं वक्तुमशक्यम्‌ | तथा सति 
्रुतेरतत्वावेदकत्वं स्यादित्याशह्ते - नन्विन्िति ॥ तथात्वे नीरूपे ब्रह्मणि 
रूपमप्युपास्त्यर्थं न वक्तुं शक्यम्‌ । तस्यापि प्रातिभासिकत्वेन श्रुतेरप्रामाण्या- 
पातादित्यत आह - ब्रह्मणि त्विति ॥। 


किञ्च उपासनावाक्यानामुपासनाकर्तन्यत्वे तात्पर्यस्य विद्यमानः; नोपासना- 
विषयीमूतेऽ्थे प्रातिभासिकव्यावहारिकभेदसद्भावेपि तत्रोपासनावाक्यानां 
तात्पर्याभावात्‌ तत्तात्पर्यं विषयीभूतोपासनाकर्तन्यतायाश्च सर्वत्र व्यावहारिकत्वेन 
तत्र तात्पर्यवतां वाक्यानां प्रामाण्यसम्भवेन जीवे पापराहित्यस्य प्रातिभासिकत्वेपि 


न दोष इत्याशयेनाह - ಕಾಗ इति ॥ 


किञ्च ब्रह्मणि रूपस्य व्याबहारिकत्वेप्यतात्विकत्वेन तत्प्रतिपादकवाक्यानाम- 
प्रामाण्यापत्त्या रूपस्य व्यावहारिकत्वं परित्यज्य तात्विकत्वमेवाभ्युपेयम्‌ | न चैवं 
विरोधः । रूपवत्तदभावस्यापि तात्विकत्वाभ्युपगमादिति वाच्यम्‌ | एकविषयत्वे 
हि विरोधः । प्रकृते च रूपबदेव किञ्चिद्वस्तु हिरण्यमश्रुरित्यादिवाक्येन प्रतिपाद्यते 
रूपाभावप्रतिपादकेन च तादृशं वस्त्विति विषयभेदाभ्युपगमेन विरोधाभावात्‌ । 


तस्माद्रूपदे्यावहारिकत्वाभ्युपगमेऽप्रामाण्यतादवस्थ्यमेवेत्यभिप्रायेण दूष- 
णान्तरमाह - श्रुतौ श्रद्वालुनेति ॥। न रूपादिश्रुतेस्तात्विकरूपादिपरत्बं कल्प्यम्‌ | 
प्रयोजनाभावात्‌ । न चेव रूपप्रतिपादकवाक्यानामप्रामाण्यं स्यादिति वाच्यम्‌ । 


तेषामनुबादकत्वेन तात्पर्याभावादित्यत आह - नचेति ॥ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


730 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


तथा च मानान्तरप्राप्यभावेन रूपप्रतिपादकवाक्यानामनुवादकत्वं न 
सम्भवतीति तत्र तात्पर्येऽवञ्यं वाच्ये अतात्विकार्थपरत्वेनाप्रामाण्यं स्यादेवेति 
तत्परिहारार्थं रूपादेरव्यावहारिकत्वमेव परित्यज्यतामिति भावः | यदुक्तं जीवगत- 
पापाभावविषयत्वे श्रुतेः प्रातिभासिकविषयत्वेनाप्रामाण्यं स्यादिति तद्दूषयति - 
किञ्चेति ॥। 


ननु जीवस्य विशिष्टत्वात्तत्र तात्विकपापराह्दित्यं न सम्भवतीत्यत आह - 
त्वं पदेति ॥। ननु शुद्धरूपस्य ब्रह्मत्वात्तद्विषयत्वे ब्रह्मविषयत्वमेव स्यादित्याशङ्कय 
निषेधति - नचेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಾಧಾರಣದೋಷದಿಂದ ರಾಮಾನುಜಮತವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ವಿಶೇಷದೋಷದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಎರಡುವಿಧವಾದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕ 

ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಅವಿದ್ಯಮಾನವಾದ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಅರೋಪಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉಪಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪ + ಅಸ್‌ + ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಕ್ಲಿನ್‌ + ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದರೆ ಉಪಾಸ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ""ರೋಗಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಣ್ವುಲ್‌ ಬಹುಲಂ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಜೀವನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವು ವಿಷಯವಾದರೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಿಥ್ಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ "ನಚ ಶುದ್ಧಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ನೆ ಸಾರ £ ಸಾರ - 


| 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಿದ್ದಾಂತವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರೂಪಾದಿಗಳು ವ್ಹಾವಹಾರಿಕವಾದವುಗಳು. ಆದರೆ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವ "ಪಾಪರಾಹಿತ್ತಾದಿಗಳು' ನಮ ಸಿದಾಂತದಂತೆ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದಾಗ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸಿದಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ಯಾಯದಂತೆಯೇ ಬ್ರಹನಲಿ ಕಲಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳನು ಪಾ ತಿಭಾಸಿಕ ಎಂದು 
ಒಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮತು ಶುತಿಯನು ಮಾಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲಿ ಹೇಳುವ 
ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನದಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬ್ರಚನದಾಗಿರಲಿ ಎರಡನೂ ತಾತಿಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು 


“>>> 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यच्च - उपादानं ब्रह्म कार्यकारणयोरभेदात्‌ कार्यगतधमेर्व्यपदिड्यत इत्युक्तम्‌, 
तन्न । स्वर्णे कटकत्वादेरिब कटकादावपि स्वर्णत्वव्यवहारेण ब्रह्मधर्मैः कार्यं एव 


ब्यपदेशापात्तात्‌ | 


न चैतदधिकरणप्रतिपाद्यं सविशेषं ब्रह्म शरीरादिभ्रमाधिष्ठानम्‌, येनाधिष्ठान 
एव आरोप्यघर्मन्यबहारः, न तु विपरीतमिति ea । कथं च अधिष्ठाने ब्रह्मणि 
पापराहित्यायसाधारणरूपेण भासमाने तत्राध्यस्तगतघर्मन्यवहारः । 


किञ्चैवं ब्रह्मणो विुद्वघर्माधिकरणनानाकार्योपादानतया ब्रह्मनिषयक- 
वाक्यविरोधः क्ाप्यपरिहार्यः स्यात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
(ಉಪಾದೇಯವಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ 'ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಾದಾನಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು.) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಕಾರಣವಾದ ಸುವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಟಕತ್ವವನ್ನು(ಕಡಗದಲ್ಲಿರುವ) 

ಧರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣತ್ವವನ್ನು 

ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲೌಕಿಕರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 

ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. (ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


732 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಅಂತಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅದ್ವ್ವೈತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಶರೀರಾದಿಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದರೆ ಆರೋಪ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಆರೋಪ್ಯನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಾನಧರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
ಈಗಾಗಲೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಅಧ್ಯಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮವು ತೋರದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧವನ್ನು ಏಕೆ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಬಹುದೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. 


प्रकाशः - रूपादेराद्यां गत्युक्तिं निरस्य द्वितीयामनूय निरस्यति - यच्चेति ॥। 
ब्रह्मधर्मैरिति ॥ तथा च पापराहित्यादिब्रह्मधर्माणां seed जीवेऽपि 
सम्भवेनास्मिन्नपि परिहारे सिद्धान्तानुन्मेष इति भावः । ननु - 
समारोप्यस्य धर्मेण विषयो रूपवान्भवेत्‌ । 
विषयस्य तु रूपेण समारोप्यं न रूपवत्‌ || 
इत्यद्वैतिभिरङ्गीकारेण अधिष्ठान एवारोप्यधर्मन्यपदेश इति कथमेवमापादनमित्यत 
आह - न चेति ॥ ಇರ इत्यन्तमनुवादः । अत्र प्रतिपाद्चस्याधिष्ठानत्वमेव 
नेत्युक्तं अङ्गीकृत्याप्याह - कथं चेति ॥ 'भासमाने’ अत्र वाक्ये प्रतीयमाने | 
किञ्चैवं सति मीमांसामात्रोच्छेद इत्याह - किञ्चैवमिति ॥ 


गुरुराजीयम्‌ - कार्यकारणयोरभेदेपि न कार्यगतधर्मैः कारणं व्यपदिइयते | 
किन्तु कारणगतैरेव धर्मैः कार्यं व्यपदिइयते | तथा लोके दृष्टत्वात्‌ । तथा च 
ब्रह्मधमैर्जगत्येव व्यपदेशः स्यादित्याह - स्वर्ण इति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ನಿರೂಪಣೆ 733 


स्यादेतत्‌ । यदि स्वर्णस्येव seo: परिणामिकारणत्वमभ्युपगम्येत । न 
चैवम्‌ । शुक्ते रजतारोपाधिष्ठानत्ववत्सविशेषब्रह्मणः इारीरभ्रमाधिष्ठानत्वरूप- 
कारणत्वस्याभ्युपगमात्‌ । तथा चाध्यस्तगतैर्धमैस्तदधिष्ठानं यथा व्यपदिइयते 
नैवमधिष्ठानधर्मेणाध्यस्तम्‌ । तथा च प्रकृतेप्यध्यस्तदारीरादिगतरूपादिना 
तदधिष्ठानस्य ब्रह्मणो व्यपदेशसःभवेपि न ब्रह्मगतेन पापादिराहित्येन जीवव्यपदेरा 
इत्यत आह - नचेति ॥। सविशेषमिति हेतुगर्भं विशेषणम्‌ । स्वयं कल्पितस्य 
आारीरादिभ्रमाधिष्ठानत्वायोगादिति भावः | 


किश्च ब्रह्मणोऽध्यस्तगतरूपाद्यारोपानुपपत्तिः । असाधारणाधिष्ठानभूतब्रह्म- 
ज्ञानसद्धावात्‌ । अन्यथा तस्य कदापि निवृत्तिर्न स्यात्‌ । नच पापराहित्येन 
ब्रह्मज्ञाने पापारोपासम्भवेपि नीरूपत्वेन तज्ज्ञानाभावाद्रूपारोपः सम्भवतीति 
वाच्यम्‌ । पापाराहित्येपि शुद्धत्वस्यैव प्रयोजकत्वानिर्विशेषत्वेन ज्ञानस्यावश्‍यकत्वेन 
तज्ज्ञाने विद्यमाने रूपाद्यारोपानुपपत्तिरित्याह - कथं चेति ॥ 


किञ्च ब्रह्मणः कारणत्वाकारणत्वप्रतिपादकवाक्यविरोधोपि न परिहार्यः । 
तत्राऽपि ब्रह्मणोपि कारणोपादानत्वेन कारणधर्माणां ब्रह्मणि व्यपदेशोपपत्तेरित्याह 
- किञ्चैवमिति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹನ 
ದರ್ಮವೆಂದು ಅದೆ ತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜೀವ ಮತು 
ಬಹರಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಉಪಾದೇಯಭಾವದಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತಾರೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವನಲಿರುವ ರೂಪಾದಿಗಳನು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ ಆದರೆ ಇದೇ 
ಅದೆ ತಿಗಳು ಬಹನಲಿರುವ ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಕಾದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಒಪಲಾರರು. ಆದರೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಅಬೇದವಿದಾಗ ಕಾರ್ಯದಲಿರುವ ಧರ್ಮವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ ಕಾರಣದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವು 
ಕಾರ್ಯದಲಿಯೂ ಬರಲೇಬೇಕಲವೇ? ಹೀಗೆ ಅದ್ಬೈತಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅದ್ಬೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಯು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಶಂಕೆ - ಸಮಾರೋ ಧರ್ಮೇಣ ವಿಷಯೋ ರೂಪವಾನ್ನವೇತ್‌ 


ವಿಷಯಸ ತು ರೂಪೇಣ ಸಮಾರೋಪ್ಕಂ ನ ರೂಪವತ್‌ ॥ 
(32,2०७ 
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ಅಧಿಷ್ಠಾನವು ಆರೋಪ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆರೋಪ್ಯವು 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅರೋಪ್ಯದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ 
ಆರೋಪ್ಯರಾದ ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರೋಪ್ಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಸಮಾಧಾನ - "ಏತದಧಿಕರಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ ಸವಿಶೇಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 'ನಚ 
ಶರೀರಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಷ್ಠಾನಮ್‌' ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 'ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನತ್ವ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಧಿಷ್ಠಾನತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪ ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು "ಕಥಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾದಾನಕವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ ಎಂದರೆ. ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿವೆ ಎನ್ನಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾರ್ಯರೂಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಎಂದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕಾರ್ಯದ ಧರ್ಮ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ಕೂಡಿಸುವುದಾದರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ 
ಬಂದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


MOOS 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ "ಸವಿಶೇಷ ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರಾಕರಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यच्चोक्तम्‌ - सविशेषनिरूपणं मोक्षसाधननिर्विशोषज्ञानार्थमिति, तन, ““उदेति 
ह वै सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो य एवं बेद?” इति श्रुतसर्वपापनिवृत्तिरूपमुक्तिफलहानस्य 
अश्रुतफलान्तरकल्पनस्य चायोगात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ 'ಸವಿಶೇಷ ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರಾಕರಣೆ 735 
किञ्च - किं सविशेषज्ञानं निर्विशेषज्ञानार्थम्‌, किं बा तस्य ज्ञानविजातीत्य- 
वृत्यन्तररूपमारोपितविषयमुपासनापरपर्यायं ध्यानम्‌ । 
नायः, निर्विशेषशब्देन विशेषाभावविरिष्टस्योक्तौ त्वन्मते विदिष्टज्ञानस्य 
मोक्षाहेतुत्वात्‌, तदभावेनोपलक्षितस्योक्तौ च काकेन गृहे संस्थानविशेषस्येव 
विशेषाभावेन विशोष्यस्यैबोपलक्ष्यत्वे, तस्य विशिष्टग्राहिणा ज्ञानेन प्रागेव 
ज्ञातत्वात्‌, अन्यस्योपलक्ष्यस्याभावात्‌ । उपलक्ष्यत्वाकारेण च ज्ञानस्य त्वन्मते 
मोक्षासाधनत्वात्‌ । नच विशेषणाविषयं विशोष्यज्ञानं प्रागसिद्धमिति वाच्यम्‌, 
विशिष्टज्ञानस्य विशेषणज्ञानाभावार्थत्वायोगात्‌ | तथा च - 


विशिष्टब्रह्मधीस्साध्या शुद्धधीरित्यसङ्गतम्‌ । 

विशिष्टप्रत्यये यस्माद्विरोष्यं भासतेतराम्‌ ।। 

किञ्च - सविशेषज्ञानं निर्विशेषज्ञानस्य न तावत्‌ दृष्टद्वारा हेतुः, तद्रिशिष्टज्ञान- 
जन्येनाज्ञानध्बंसेन, चित्तवशीकरणेन वा तदभाववििष्टज्ञानस्य, तदभावोप- 
लक्षितज्ञानस्य वा, तद्विशेषणाज्ञानस्य वा काप्यदर्शनात्‌ । रूपादियुक्तपराग्भूत- 
सविशेषज्ञानेन तद्विपरीतनिर्विशेषज्ञानायोगाच । निषेधोपयोगिनो बुद्धि- 
पूर्वकारोपस्यापि शब्दप्रमाणानपेक्षत्वात्‌ । न ಕಾ ‘घटोऽस्ति’ इत्युक्त्वा अत्र “स 
नास्ति? इति वक्तव्यम्‌ | 


नाप्यदृष्टद्वारा, विहितक्रिया जन्यत्वाददृष्टस्य त्वन्मते ज्ञानस्य अविधेयत्वात्‌ | 
नापि ज्ञानप्रतिबन्धकदुरितनिवृत्तिद्वारा, तस्य नित्यादिकर्मणैब निवृत्तेः । 
नित्यादिकर्मणामपीहैन शास्त्रे निरूपणापत्ते्र । त्वन्मते ज्ञानस्याज्ञानमात्र- 
निवर्तकत्वाच । न च व्याबहारिकं दुरितं न्याबहारिकसविशेषब्रह्माज्ञानकार्यम्‌, | 
येनाज्ञाननिवृत्त्या तत्कार्यं पापं निवर्तेत | 


एतेन - सविरोषज्ञानसन्तानरूपम्‌ निदिध्यासनम्‌ अदृष्टद्वारा वा 
दुरितनिवृत्तिद्वारा वा, चित्तवशीकरणद्वारा वा निर्विशेषज्ञानार्थमिति निरस्तम्‌ | 
श्रुतहान्याद्यापातात्‌ । सविशेषनिदिघ्यासनस्यापि निर्विशेषनिदिघ्यासनवत्‌ 


ಅಂತಸತಾಧಿಕರಣ 
ವ 
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` स्वविषयापरोक्षहेतुताया एव युक्तत्वाच्च । दशमस्त्वमसि’? इत्यादाविव शाब्दज्ञाने 
चित्तवशीकरणानपेक्षणाच । आपरोक्ष्यहेतुचित्तैकाग्रथादेश्र निर्विशेषपरोक्षज्ञाना- 
धीनतन्निदिध्यासनादेव Re । चित्तवशीकरणाभावे सविशेषनिदिध्यासनस्यै 
अयोगाच्च | 


नापि सविशेषध्यानं निर्विशेषज्ञानार्थमिति द्वितीयः, ज्ञानविशेषो ध्यानं 
इत्यन्यत्रोक्तत्वात्‌ । इह "ಇ एबं वेद?” इति ज्ञानार्थनिदधातुश्रबणाचच । भगवति 
रूपं तात्तिकमित्यन्यत्रोक्तत्वाच । “हिरण्मयः पुरुषो ಕಾಗಿ? इति 
अपरोक्षज्ञानविषयत्वोक्ते्र । न हि Meir दूइयते इत्युच्यते । किञ्च 
योषिदादेरग्रित्वायभावेऽपि तथा ध्यानबत्‌ निर्विशेषब्रह्मण एव हिरण्यञमश्रुत्वादिना 
ध्यानसम्भवेन सविशेषब्रह्मणः साधकानुग्रहार्थमैच्छिकरूपपरिग्रहोक्तिरयुक्ता | 


तस्मान्न सविशेषनिरूपणं निर्विशेषज्ञानार्थम्‌ । अन्यथा वैपरीत्यं स्यात्‌ । 


“सत्यं ज्ञानं? इत्यादि सङ्भह्मनिरूपणमपि ("ತಿಗ इदमग्र आसीत्‌’? 
इत्यादिश्रुतिसिद्वासद्रहमज्ञानार्थं स्यात्‌ । 


एबं च - 
असब्रूपं परं ब्रह्म साक्षात्कर्तुमनीश्वराः । 
ये मन्दास्तेऽनुकम्प्यन्ते सद्भह्मप्रतिपादनैः ॥ 


निर्विशेषं परं घर्ममनुष्ठातुमनीश्वराः । 

ये मन्दास्तेऽनुकम्यन्ते सविशेषनिरूपणैः ॥। | 

इति स्यात्‌ । झक्यं हि ब्रह्मकाण्डे लक्षणया निर्विशेषं FG, कर्मकाण्डेऽ- 
प्यग्निहोत्रादिसनिशेषधर्मविलक्षणः कञ्चिननिर्विशेषो धर्मः प्रतिपायत इति वक्तुम्‌ - 


किञ्च - 


ತಿಗಳ धर्मशन्दात्‌ द्वितीये भेदशन्दतः | 
निर्घर्मकत्वभैक्यं च निरस्तं परवस्तुनः ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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धर्मो भेदश्च मिथ्या चेत्‌ भ्रुतिसूज्राप्रमाणता | | 
व्याख्याव्याजेन चोक्ता स्यात्‌ त्वया सौगतसौहृदात्‌ ॥ 


“अन्तर उपपत्तेः”? इत्यनेन पौनरुक्त्यं, स्वमते तदभावश्च तत्रैव वक्ष्यते ।। 


ಅನುವಾದ - ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯು ಮೋಕ್ಬಸಾಧನವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜ್ಲಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಹ ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ""ಉದೇತಿ ಹ ವೈ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಬ್ಯೋ ಯ ಏವಂ ವೇದ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾಪನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಪದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ತಪಾದೀತು? ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶ್ರುತವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಅಶ್ರುತವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಹಾನ ಅಶ್ರುತಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕಂದೋ? ಅಥವಾ ಸವಿಶೇಷ ಧ್ಯಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದೋ? 
ಧ್ಯಾನವಾದರೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ವಿಜಾತೀಯ ವೃತ್ಯಂತರರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆರೋಪಿತವಿಷಯದ 
ಉಪಾಸನಾ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಕಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಶಬ್ಬಕ್ಕೆ "ವಿಶೇಷಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನವೆಂದಾಯಿತು. ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು 
ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. 

ಇನ್ನು ನಿರ್ವಿಶೇಷಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾಭಾವದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿದಕಾರಣ ವಿಶೇಷ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ವಿಶೇಷ್ಯನಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯನಾದ ಇಂತಹ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಈಗಾಗಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಮತ್ತು ಉಪಲಕ್ಷ್ಯತ್ವಾಕಾರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದು ನೀವೇ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಆದಕಾರಣ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪನೆಂದಾಗಲಿ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯರೂಪವೆಂದಾಗಲಿ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು 


ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಈಗ ವಿಶೇಷಣಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಪಸಿದ್ದಾಂತ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ದೋಷವನ್ನು ನೀವು ಎದುರಿಸಬೇಕು - 


ಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಧೀಸಾಧ್ಯಾ ಶುದ್ಧಧೀರಿತ್ಯಸಂಗತಮ್‌ | 
ವಿಶಿಷಪ್ರತ್ತಯೇ ಯಸಾ ದ್ವಿಶೇಷ 0 ಭಾಸತೇತರಾಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 
ಜಾನದಿಂದ ಶುದಬ್ರಹನ ಜಾನವು ಬರುತದೆಂಬುದು ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ್ಯನು (ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು) ತೋರುತ್ತಾನೆ 


ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಧ್ದಂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಚಿತ್ತವು ವಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್‌ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ 
ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ರೂಪಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪರಾಗ್ಧೂತನಾದ (ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ರೂಪಾದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್‌ಭೂತನಾದ (ಒಳಗಿರುವ) ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ರೂಪಾದಿಗಳ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾದದ್ದು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕ ಆರೋಪಗಳು. ಈ ಆರೋಪಗಳಿಗೆ 
ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಘಟ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ಘಟ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನು ಅದಷದ್ದಾರಾ ಸವಿಶೇಷಜಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜಾನಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಷವು ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಷೇ ಹುಟಲು ಸಾಧ್ಯ. ಹೊರತು 
ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ವಿಧೇಯವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. 


ಇನ್ನು ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ದುರಿತಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ದುರಿತಾದಿಗಳು 
९०४७०७०१०३ ರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ನಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಮತು ನಿತ್ತಕರ್ಮಾದಿಗಳನು 
ಈ ಶಾಸದಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಜಾನಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ದುರಿತಾದಿಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಬೇಕು. ದುರಿತಾದಿಗಳ ನಿವತಿಗಳಿಗೆ ನಿತ್ತಕರ್ಮಾದಿಗಳನು ಈ ಶಾಸದಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಸೂಕ; ಹೊರತು ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಜ್ಞಾನವು ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನಕೃಷ್ಣೇ ನಿವರ್ತಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ದುರಿತಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿವರ್ತಕವೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ದುರಿತವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಾನದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನ ಹಾಗು ಅಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಮಸತ್ತಾವನ್ನು ` ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ದುರಿತವು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವಾದ ದುರಿತವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಜ್ಲಾನದ 
ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ್ಹನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆ 
ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವು ಅದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಅಥವಾ ದುರಿತನಿವೃತ್ತಿದ್ವಾರಾ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಹಾನ ಮತ್ತು ಅಶ್ರುತಕಲನಾ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಮತ್ತು "ದಶಮಸ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಬ್ದ ಅಪರೋಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ ವಶಿಕರಣವು ಹೇಗೆ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವೋ ಅದರಂತೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಶಾಬ್ದಜ್ಞಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್ತದ ವಶೀಕರಣವು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕ 
ಮತ್ತು ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಚಿತ್ತೇಕಾಗ್ರತೆಯು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದ 
`ಅಧೀನವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನದಿಂದಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿಧಿಧ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಚಿತ್ತವು ವಶವಾಗದೆ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನವೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯು 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು. ಜ್ಞಾನವು ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದ ವಿಶೇಷವೆಂದು ಬೇರೆಕಡೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು "ಯ ಏವಂ ವೇದ" ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ವದ್‌' ಧಾತುವು ಜ್ಞಾನ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವಷ್ಟೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತಗಳಾದ "ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುತ್ತ' 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ವಾದವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನ 
ರೂಪವು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ (ನ್ಯಾಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ) ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಮತ್ತು "ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


740 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 
"ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ'ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಧ್ಯಾನವು ಅರೋಪಿತವಿಷಯವೆಂದರೆ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿತ್ವವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. (ದೃಶ್ಯತೇ) ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ 

ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿತ್ವಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ; ಅದರಂತೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ರುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಧಕರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಐಚ್ಛೆಕರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯು ತಪ್ಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿರೂಪಣೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ನಾವು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯು ""ಅಸದ್ವಾ 
ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಅಸದ್‌ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅಸದ್‌ ರೂಪಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರ್ತುಮನೀಶ್ಚರಾಃ ॥ 
ಯೇ ಮಂದಾಸ್ಟೇನುಕಂಪ್ಯಂತೇ ಸದ್ಭೃಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದನೈಃ WON 
ಅಸದ್‌ರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಸದ್‌ರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಪರಂ ಧರ್ಮಮನುಷ್ಠಾತುಮನೀಶದಾಃ 1 
ಯೇ ಮಂದಾಸ್ತೇನುಕಂಪ್ಯಂತೇ ಸವಿಶೇಷನಿರೂಪಣ್ಯೆಃ ॥ ೨ ॥ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕೃತ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಂದರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಂದರು ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಸವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಂದು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಧರ್ಮವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ. ಮತ್ತು 


ಆದ್ಯಸೂತ್ರೇ ಧರ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇ ಭೇದಶಬ್ದತಃ । 

ನಿರ್ಧರ್ಮಕತ್ಪ್ವಮೈಕ್ಯಂ ಚ ನಿರಸ್ತಂ ಪರವಸ್ತುನಃ ॥ ೨ ॥ 

ಧರ್ಮೋ ಭೇದಶ್ವ ಮಿಥ್ಯಾ ಚೇತ್‌ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಾಪ್ರಮಾಣತಾ । 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾವ್ಯಾಜೇನ ಚೋಕ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಯಾ ಸೌಗತಸೌಹೃದಾತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನೀರಾಕರಿಸಿ 2९0. 


ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಅಂತರ ಉಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 


प्रकाशः - एवं सिद्धान्ते रूपाययुक्तेः Zasfo गतिकथनं निरस्य, इदानीं, यदपि 
सविझेषनिरूपणस्य फलमुक्तं, तदपि श्रुतहानाश्रुतकल्पनादोषाभ्यां निरस्यति - 
यच्चोक्तमिति ॥ अस्तु वा सविरोषनिरूपणं निर्विरोषज्ञानार्थमिति, तथाऽपि 
सविरोषज्ञानं वा तदर्थमुत सविशेषध्यानं वेति ध्यानस्वरूपं निरूपयञ्नेव विकल्प्य 
निरस्यति - किञ्चेति ॥। 


“तस्य? सविशेषस्य । निर्विशेषशब्देन विशेषाभावविरिषष्टमुच्यते तदुपलक्षितं 
वेति विकल्पौ हृदि कृत्वा, क्रमेण निरस्यति - निर्विशेषेति ॥ उपलक्षणपक्षेऽपि 
विशेषाभावोपलक्ष्यं विशेष्यमात्रं वा see: shat वेति विकल्पौ हृदि 
कृत्वाऽऽह - तदभावेनोपलक्षितस्योक्तौ चेति ॥ 'विरिष्टग्राहिणा’ सविशेष- 
ग्राहिणा । विदिष्टग्राहिणा स्वरूपस्य ग्रहणेऽपि उपलक्षणत्वेन तद्विशेषमात्रग्रहणं 
नेत्यत आह - उपलक्ष्यत्वाकारेणेति ॥। मोक्षासाधनत्वादिति ।। निर्विकल्पकज्ञानस्यैव 


तथात्वादिति भाबः । 


ननु विशिष्टज्ञानेन विशेष्यसिद्धावपि विशेषणाविषयकतया विरोष्यज्ञानार्थ 
तदित्यत आह - न चेति ॥ उक्तं सङ्गृह्णाति - तथा चेति ॥। एवं सविरोषज्ञानं न 
निर्विजञेषज्ञानार्थमित्युक्तम्‌ । अस्तु वा तत्‌ । तथाऽपि सविशोषज्ञानं दृष्टद्वारा 
निर्विशेषज्ञाने हेतुरुत अदृष्टद्वारा, प्रतिबन्धकदुरितनिवृत्तिद्घारा वा । आद्येऽपि किं 


दृष्टमज्ञानध्वंसः, चित्तवशीकरणं वेति विकल्पान्‌ हृदि निधाय क्रमेण निरस्यति - 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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af ॥। “'तदभावविशिषष्टज्ञानस्य वा?' इत्यादित्रितयं निर्विशोषज्ञानशाब्दार्थः | 
अयुक्तं चेदं चित्तवशीकरणद्वारा तदर्थत्वमित्याह - रूपादीति ॥। हिरण्यइमश्रुत्वादि- 
रूपादियुक्तत्वात्‌ पराग्भूतेत्यर्थः । 


ननु निषेधज्ञाने प्रतियोग्यारोपस्यावइयकतया विशोषज्ञानं युक्तमेवेत्सत आह 
- निषेधेति ॥। तदेवाह - न हीति ॥ तथा च ब्रह्म निर्विशेषमिति वत्तु 
रूपादिविशेषकथनं न युज्यत इति भावः | द्वितीयं निरस्यति - नापीति ॥ अस्तु 
ज्ञानं विहितक्रियेत्यत आह - त्वन्मते चेति ॥ तृतीयं निरस्यति - नापीति ॥ 
दुरितनिवर्तकत्वं च ज्ञानस्य किं साक्षादुत अज्ञाननिवृत्तिद्वारा । नाद्य इत्याह - 
तस्येति ॥ द्वितीय आह - न च व्यावहारिकमिति ॥ एतेनेत्युक्तमेवाह - 
श्रुतेति ॥। सर्वपापराहित्यरूपश्रुतफलहानिः, अश्रुतफलकल्पना चेत्यायुक्तदोषा- 
निवृत्तेरित्यर्थः । अयुक्तं चान्यनिदिध्यासनेनान्यज्ञानमित्याह - सविशेषेति 1 
चित्तवशीकरणोपयुक्ततया तनिदिध्यासनं, न तु साक्षानिर्विरोषज्ञानायेति चेत्‌, 
तत्किं शाब्दज्ञाने वा अपरोक्षज्ञाने वा | 


नाद्य इत्याह - दशम इति ॥ न द्वितीय इत्याह - आपरोक्ष्येति ॥। 
चित्तैकाग्रचादेः प्रागेव सिद्धत्वान्न सविरोषज्ञानसाध्यत्वमित्याह - चित्तेति ॥ एवं 
सविरोषज्ञानं निर्विरोषज्ञानार्थमित्याद्यो निरस्तः । 


द्वितीयं निरस्यति - नापीति ॥ 'अन्यत्र' न्यायामृते तृतीयपरिच्छेदे | तथा 
च प्रागुक्त एव दोष इति भावः ।। इहेति ॥। “उदेति ह वै सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो य 
एवं वेद'? इति श्रवणादित्यर्थः | 


ननु “हिरण्मयः? इत्याधुक्तरूपस्य मिथ्यात्वात्‌ तद्विषयकं ध्यानं कथं ज्ञानं 
स्यादविद्यमानस्य ज्ञानायोगेऽपि “*योषितमग्रि ध्यायीत’? इतिवद्वयानस्योपपत्तेरित्यत 
आह - भगबतीति ॥। 'अन्यत्र' न्यायामृते । तात्तविकत्वे विषयवाक्यस्थां युक्तिमाह 
~ हिरण्मय इति ॥ तावता कथं तात्तिकत्वमित्यत आह - न हीति ॥ यदि 
मिथ्याभूतस्यापि ध्यानं युक्तं, तर्हि सविशेषोक्तिरयुक्तेति दोषान्तरमाह - 
किश्चेति ॥ अन्यथेति ॥। अन्यनिरूपणादन्यज्ञाने सतीत्यर्थः । निर्विशेषनिरूपणं 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सविदोषज्ञानार्थ स्यादित्यर्थः । अतिप्रसङ्गान्तरमाह - सत्यमिति ॥ 'अन्यथ? 
इत्यत्रापि सम्बध्यते । उक्तातिप्रसङ्गं ಇತತ अतिप्रसङ्गान्तरमपि छोकेनाह - एवं 
चेति 11 


ननु निर्विशेषब्रह्मेन निर्विशोषधर्मं एव नास्तीति कथमतिप्रसङ्ग इत्यत आह - 
शक्यं हीति ॥ यथा अप्रतीयमानमपि निर्विशेषं लक्षणया प्रतिपाद्यतया कल्प्यते, 
तद्वदित्यर्थः । अत्राधिकरणे सूत्रद्वयमपि परस्य प्रतिकूलमित्याह - किञ्चेति ॥ 
Ud जीवात्मभिः । सूत्रितयोर्धर्मभेदयोर्व्यावहारिकत्वात्तादृशास्य मयाऽङ्गीकारात्‌ 
को दोष इत्यत आह - धर्म इति ॥। श्रुतीति ॥। ““सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः'? 
परमतेऽस्याधिकरणस्य इत्यादित्वदुदाह्ृतश्रुतिसूत्रयोश्रेत्यर्थः । 

ननु कथं 'सौहृदात्‌’ इति, ''हद्धगसिन्ध्वन्ते पूर्वपदस्य च?' इत्युभयपदवृद्धौ 
“सौहार्दात्‌? इति वाच्यमिति चेत्‌, अत्राह दुर्घटवृत्तिकारः - संज्ञापूर्वकविधेर- 
नित्यत्वात्‌? RT इत्युभयपदवृद्देरप्रवृत्तेः “'तद्वितेष्वचामादेः'? इत्यादि- 
वृद्धिरेवेति । “'अर्थवतो ग्रहणे नानर्थकस्य’' इति परिभाषायाः ಟು रूपं 
आाब्दस्याइाब्दसंज्ञा'? इत्यत्र रूपग्रहणेन ज्ञापितत्वात्‌, RAT’ इति सूत्रेऽर्थवत 
एव हच्छब्दस्योपादानात्‌, “yd मित्रामित्रयोः’? इति निपातिते सुहृच्छन्दे 
समुदायस्यैवार्थवत्त्वेत तदवयवहृच्छन्दस्यानर्थकत्वात्तस्योभयपदवृद्विर्न भवति, 
किन्त्वादिवृद्विरेवेति । चान्द्रास्तु "ಇಷಾ इत्यत्र प्रतिपदोक्तहृच्छन्दस्यैव 
हृदयपर्यायस्य ग्रहणं, नतु - “'हृदयस्य हृक्लेखयदण्लासेषु’' इत्युक्तह्ृदादेशस्य | 
“सौहृदं? इत्यादौ तु हृदादेशा एवेति मन्यन्ते । अत एव “'क्षणभिन्नसौहृदः'? इति 
कुमारसम्भवे प्रयोग इति । ननु सुधोक्तं पौनरुक्त्वदूषणं कस्मान्नोक्तमित्यत आह - 
परमत इति ॥। इदं च पौनरुक्तं परमतद्वयेऽपि सममिति ध्येयम्‌ | 


एतेन यत्केनचित्प्रलपितं, भामत्युक्तमेव वाक्यमुदाहृत्य, '“एवमेवास्याक्षिणी'' 
इति नयन-द्वयोपदेझाद्देवताविरेष एव आदित्यान्तस्थ इति प्राप्ते, “स एष सर्वेषां 
लोकानामीष्टे'' इति सर्वलोकेश्वरत्वधर्मोपदेशात्तस्य च ''एक एव रुद्रो न द्वितीयाय 
तस्थे’? इति झिबनिष्ठत्वाच्छिव एवादित्यान्तस्थः । नयनद्वयोपादानं तु 


विकसितपुण्डरीकसादूइयस्य द्वयोरेव भावात्तृतीयस्य मुकुलितत्वेन तदभावाद्ुज्यत 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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इति, तन्न, उदाहरणानौचित्यस्योक्तत्वात्‌ । पौनरुक्त्यस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ | शिवस्य 
विरूपाक्षताप्रसिद्धया विष्णुलिङ्गतया प्रसिद्धत्वात्‌, “'ध्येयस्सदा’? इत्यादि- 
वचनविरुद्वत्वात्‌ । 


तापनी पाचनी चैव शोषणी च प्रकाशनी | 
नैव राजन्‌ रवेः शक्तिः शक्तिर्नारायण सा ॥। 
इति पाद्मवचनविरोधाञ्च | 
यदादित्यगतं तेजो जगद्धासयतेऽखिलम्‌ | 
यच्न्द्रमसि ಕಾಗ तत्तेजो विद्वि मामकम्‌ || 
इति गीताविरोधाच्च । ''अहं तत्तेजो रइमीनारायणम्‌’? इति, 
वृत्रं यदिन्द्र शवसा वधीरहिमादित्सूर्यं दिव्यारोहयो qe । 
यत्सूर्यस्य हरितः पतन्तीः पुरस्सतीरु परा वीतशेकः | 
येनावृतं खं च दिवं महीं च येनादित्यस्तपति तेजसा भ्राजसा च । 
''यमन्तस्समुद्रे कवयो वयन्ति’? इत्यादितैत्तिरीयभाष्ये "ಇ एषः’? इति 
वाक्यस्य वैष्णवत्वसमर्थना्च । छान्दोग्यभाष्ये विष्णुपरत्वेनैन प्रमाणै- 
ब्याख्यातत्वात्‌ । रुद्रादिराब्दानां “'नामानि सर्वाणि’? इत्यादिश्रुत्या '“सोऽन्तकस्स 
रुद्रः स प्राणभृत्‌’? इत्यादिश्रुत्या एतदधिकरणे भाष्यकृदुदाह्ृतवचनब्रातेन च 
विष्णुपरत्वाच्च । '“तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते या इमा अक्षन्‌ लोहिन्यो 
राजयस्ताभिरेनं रुद्रोऽन्वायत्तः’? इत्यादौ रुद्रस्याक्षिस्थोपासकत्वोक्ते्र । एतेन, 
यदप्युक्तं - महोपनिषदि “अन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषः’? इत्युक्तवा, "೫ पुरुष 
एष भूतानामधिपतिः’? इति तस्य भूतपतित्वमुत्तवा, "ಇಗ वै रुद्रः”? इत्यारभ्य 
““हिरण्यबाहवे हिरण्यपतयेऽम्बिकापतये’’ इत्युपसंहारेण तत्समाख्यानादत्रापि 
तथेति, तदपि निरस्तम्‌ । रुद्रादिशब्दवाच्यत्वस्य विष्णावेव मुख्यत्वादिति दिकू 


गुरुराजीयम्‌ - सविशेषज्ञानस्य निर्विशेषज्ञानार्थत्वं किं मुक्तिफलार्थं वा 
फलान्तरार्थं वा | नोभयमपीत्याह - उदेतीति ।। तथा च निर्विरोषज्ञानार्थत्वस्योक्तत्वेन 
श्रुतमुक्तिरूपफलं परित्यज्याश्रुतकल्पने ज्योतिष्टोमादेरपि श्रुतस्वर्गरूपं फलं 
परित्यज्याश्रुतकल्पना स्यादिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ननु न श्रुतहानाश्रुतकल्पने । सविशेषज्ञानस्य निर्विशेषज्ञानद्वारा श्रुतमुक्ति- 
फलकत्वस्यैवाङ्गीकारादित्यत आह - किञ्चेति ।। निर्विषज्ञानार्थत्वेनोच्यमानं यत्स- 
विशेषज्ञानं तत्किंज्ञाननेबोत ध्यानमिति विकल्पार्थः ।। किं बा तस्येति ॥। 
सविरोषस्येत्यर्थः। आद्येपि सकृज्ज्ञानं वोत ज्ञानसन्ततिरूपं वा निदिध्यासनं वा | 


नाद्य इत्याह - नाद्य इति ॥ तत्राऽपि सकृत्सविरोषनिर्विशेषज्ञानसाधनमिति 
प्रथमेपि द्रष्टव्यम्‌ । निर्विशेषज्ञानं नाम विेषाभावविरिष्टज्ञानं वा विशेषा- 
भावोपलक्षितज्ञानं वा विञ्ञेषणाविषयकं ज्ञानं वा । तत्राद्यमनूद्य दूषयति - 
निर्विशेषशब्देनेति ॥ द्वितीयमनुवदति - तदिति ॥ विशेषाभावेनोपलक्ष्यः किं 
विशेषो वोतान्यद्घा । आद्यं दृषयति - काकेनेति ॥ तस्येति ॥ विशेषा- 
भावेनोपलक्ष्यस्य विशेषस्येत्यर्थः । तथा चोपलक्षणीभूताद्विरोषाभावात्‌ पूर्वमेव 
ज्ञातस्य न तदुपलक्ष्यत्वमिति भाव: । 


द्वितीये द्वितीयं दृषयति - अन्यस्य चेति ॥ किं च विशेषाभावेनोप- 
लक्षितत्वेन तज्ज्ञानार्थंसविञेषज्ञानमिति वक्तव्यम्‌ | अन्यथा स्वरूपमात्रस्य 
विरिष्टग्राहिणेव गृहीतत्वेन निर्विशेषज्ञानस्य वैयर्थ्यप्रसङ्गात्‌ | बिशेषाभावोप- 
लक्षितत्वेन निर्विशेषज्ञानं च विशिषष्टज्ञानत्वान मोक्षसाधनमिति न तत्साधनत्वं 
सविङोषज्ञानस्येत्याहायवानाह - उपलक्ष्यत्वाकारेण चेति ॥ विझेषणाविषयं ज्ञानं 
निर्विशेषज्ञानमिति तृतीयमनूद्य दूषयति - नचेति ॥ 


नन्वत्र विरिष्टज्ञानस्य विशेषणाविषय-विरोष्यज्ञानार्थत्वस्याृष्टत्वेपि 
ब्रह्मविषयविरिष्टज्ञानस्य केवलविरोष्यज्ञानार्थत्वमस्त्वित्यरुचेराह - किञ्चेति ॥ 
सविङोषज्ञानस्य निर्विशेषज्ञानं प्रति हेतुत्वं परम्परया साक्षाद्वा | आद्येपि किं 
दृष्टद्ारा वा हेतुरदृष्टद्वारा वा ज्ञानप्रतिबन्धकदुरितनिवृत्तिद्वारा वा । 


नाद्य इत्याह - न तावदिति ॥। दृष्टद्वारमप्यज्ञानध्वंसश्चित्तवश्ीकरणं वा | 
नोभयमपीत्याह - तद्विरिष्टेति ॥। एवं निर्विशेषज्ञानमित्यत्र विशेषाभावविशिष्टज्ञानं 
वा तदभावोपलक्षितज्ञानं वा तद्विशेषणाज्ञानं वा । न त्रयमपीत्याह - तद- 
भावेति ॥ अन्यथाऽदृष्टकल्पनाप्रसङ्ग इति भावः । नन्वादावेव निराकारेंऽन्तः- 


करणप्रवेझासम्भवेन प्रथमतः; साकारेऽन्तःकरणं प्रवेशय पश्चानिराकारेंऽतःकरणं 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 
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प्रवेश्‍यत इत्यनेन प्रकारेण तस्य तत्र हेतुत्वमत आह - रूपादीति ॥ तथाचानयो: 
परस्परं विरुद्धत्वान्न कार्यकारणभाव इति भावः । ` 


नन्वभाबज्ञाने प्रतियोग्यधिकरणसंसर्गारोपस्य कारणत्वेन निर्वि्ोषज्ञानं प्रति 
सविशेषज्ञानस्य प्रतियोग्यधिकरणसंसर्गारोपत्वेन रूपेण साधनता भविष्यतीत्यत 
आह - निषेधोपयोगिन इति ।। निषेधबुद्धावारोपस्य हेतुत्वं नतु झाब्दजन्यारोपस्येति 
भावः । 


ननु शाब्दनिषेधबोधे शब्दारोप एव हेतुरित्यत आह - न हीति ॥ द्वितीयं 
दूषयति wu नापीति ॥ ज्ञानस्यापि विहितङ्रियात्वाददृष्टजनकतेत्यत आह - 
त्वन्मत इति ॥। ज्ञानसामान्यस्याविधेयत्वेपि तद्विोषस्य विधेयत्वस्यास्माभिरङ्गीकारेपि 
न तत्परेणाङ्गीकर्तु शक्यत इत्यभिप्रायेण त्वन्मत इत्युक्तम्‌ । तृतीयं प्रत्याह - 
नापीति ॥ तस्येति ॥। निर्विेषज्ञानप्रतिबन्धकदुरितस्येत्यर्थः | 


किञ्च यदि निर्विोषज्ञानप्रतिबन्धकदुरितनिवर्तकत्वात्सविशेषनिरूपणं तर्हि 
नित्यकर्मादेरपि निरूपणं कर्तव्यं स्यात्‌ । तस्यापि तज्ज्ञानप्रतिबन्धकदुरित- 
निवर्तकत्वाविशेषादित्याह - नित्यादीति ॥। 


ननु नित्यादिकर्मणां धर्ममीमांसायामेव निरूपितत्वाञ तेषामिह 
निरूपणम्‌ । सविशेषस्य त्वन्यत्रानिरूपितत्वादिह तन्निरूपणं क्रियत इत्यत आह 
~ त्वन्मत इति ॥ ज्ञानमज्ञानस्यैव निवर्तकमिति त्वदभ्युपगमादिति भावः | 


ननु निर्विशेषज्ञानप्रतिबन्धकीभूतदुरितस्य सविरोषाज्ञानकार्यत्वेन सविदोष- 
ज्ञानेन सविइोषाज्ञाननिवृत्तौ उपादाननिवृत्तावुपादेयनिवृत्तेरावइयकत्वादुरितस्यापि 
निवृत्तिः सम्भवतीति तद्वारा निर्विझोषज्ञानार्थत्वं स्यादित्यत आह - नचेति ॥ 
सर्वस्य ब्रह्माज्ञानकार्यत्वेन न सविदोषाज्ञानकार्यत्वमिति भावः | 


सविझेषज्ञानसन्ततिरूपं निदिध्यासनं निर्विशेषज्ञानार्थमित्याच्चद्वितीयपक्षं 

दूषयति - एतेनेति ॥ श्रुतेति ॥। श्रुतपापनिवृत्तिरूपफलत्यागाश्रुतनिर्विशेष- 

ज्ञानार्थत्वस्वीकारापातादित्यर्थः । सविइोषनिदिध्यासनस्यापि स्वविषयापरोक्ष्यस्य 

प्रयोजनान्तराभावाचित्तवीकरणद्वारा निर्विशेषज्ञानार्थत्वमित्यत आह - दशम 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इति ॥। नन्वापरोक्ष्यस्य चित्तैकाग्ग्रहेतुकत्वात्‌ सविशेषध्यानाभावे चित्तैकाग्प्राभावेन 
निर्विशोषापरोक्ष्यं न स्यादित्यत आह - आपरोक्ष्यहेत्विति ॥। चित्तवशीकरणाभाव 
इति u तथा च सविशेषज्ञानातू पूर्वं विद्यमानस्य न तदधीनत्वमिति भावः | 


किञ्च सविशेषज्ञानं विजातीयवृत्त्यन्तररूपमारोपितविषयमुपासनापरपंर्यायं 
ध्यानमिति नोपपद्यते । तथासति भगवति रूपादिज्ञानार्थत्वमुक्तं न स्यात्‌ | 
रूपादिज्ञानस्यारोपितविषयत्वाभावेन ध्यानत्वाभावात्‌ । रूपादेस्तात्विकत्वस्यैवान्यत्र 
प्रतिपादितत्वादित्याइ - भगवतीति ॥ किञ्च रूपस्यापरोक्षज्ञानविषयत्वान्न 
तात्विकत्वमित्याह - हिरण्मय इति ॥। अस्त्वतात्त्रिकस्यापरोक्षज्ञानविषयतेत्यत 
आह - न हीति ॥ य एष इत्यत्र ब्रह्मप्रतिपादने हिरण्मयत्वादिप्रतिपादकश्रुति- 
विरोध इत्युक्ते साधकानुग्रहार्थमैच्छिकं मायामयं वा रूपमङ्गीक्रियत इत्युक्तम्‌ । 
तदयुक्तम्‌ । तद्विज्ञानार्थं वा ध्यानार्थं वा | नाद्यः । केवलज्ञानस्य निष्प्रयोजन- 
त्वात्‌ । न द्वितीयः | योषित्यग्रित्ववदविद्यमानस्यापि ध्यानोपपत्तेरित्याह - 
किञ्चेति ॥ 


अन्यथेति ॥ एवमपि सवि्ञेषनिरूपणस्य निर्विरोषज्ञानार्थत्व इत्यर्थः | 
बैपरीत्यमेव विादयति - सत्यमिति ॥ 


ननु निर्विशेषधर्मस्य काप्यप्रतिपादितत्वेन तत्सत्वे प्रमाणाभावान्न 
सविद्गोषधर्मनिरूपणं निर्विशेषधर्मज्ञानार्थमित्यत आह - ಇಹ हीति ॥ किं चेदं 
सूत्रद्वयं परप्रतिकूलम्‌ । परेण निर्धर्मकत्वस्य जीवब्रह्मैक्यस्य चाङ्गीकृतत्वात्‌ | अत्र 
च सधर्मकत्वमेदयोरेव प्रतिपादनादित्याह - किञ्चेति ॥ 


ननु तयोर्मिथ्यात्वात् सूत्रयोः प्रतिकूलत्वमित्यत आह - धर्म इति ॥ 
नन्वन्तरउपपत्तेरित्यनेनास्पाधिकरणस्य परमते पौनरुक्त्यं कुतो नोच्यत इत्यत आह 
= परमत इति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಅದೆ ತಸಿದಾಂತದಲಿ ಬ್ರಹವಿಷಯಕವಾದ ನೀರೂ ಸರೂಪತ, ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ 
ರ ವಿರೋಧವನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದ್ಧೈತಿಗಳು 
ಹೇಳುವ ಸವಿಶೇಷಬಹನ ಜಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವನ್ನು 


ನಿರಾಕರಿಸಲು ಹೊರಟಿದಾರೆ. ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕಾರಣನಾದರೆ ಶ್ರುತಹಾನ 
* 'ತ್ಞಾಧಿಕರಣ 
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ಮತ್ತು ಅಶ್ರುತಹಾನ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಅಥವಾ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹನ ನಿರೂಪಣೆಯು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ ಆದರೂ ಸಹ ಅದ್ವೈತವಾದವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹನ ಧ್ಯಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆನ್ನುತ್ತೀರೋ? ಹೀಗೆ ವಿಕಲ್ರಿಸುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಧ್ಯಾನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ವಿಕಲ್ಪ. ಮಾಡಿ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಶೇಷಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟನು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ? ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಾಭಾವದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ? ಎಂದೆರಡು ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಲಕ್ಷಣದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಭಾವದಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಷಿಕನಾದವನು ಕೇವಲ ವಿಶೇಷ್ಯಬ್ರಹನೋ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಧರ್ಮವೋ? ಎಂಬೆರಡು ವಿಕಲಗಳನ್ನು ಮನಸಿಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ತದಭಾವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ವಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದರೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷತ್ವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ೆ ಉಪಲಕ್ಷತ್ವಾಕಾರೇಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟೀಕರಿಸದ 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನವು ಬೇಕೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ "ನಚ 
ವಿಶೇಷಣಾವಿಷಯಮ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ಆ ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು 
ದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟದ್ವಾರವೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
ದುರಿತಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕವೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಠವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು? ಅಜ್ಞಾನಧ್ವಂಸವೋ? ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೋ? ಎಂದು ವಿಕಲಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ಆರೋಪಗಳು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಭಾವಜ್ಞಾನಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು 
"ನಿಷೇಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೃಷ್ಟಾದ್ವಾರವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಾಪಿ 
ಅದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ, ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿವೃತ್ತಿದ್ವಾರಾ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಾಪಿ ಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದುರಿತನಿವರ್ತಕತ್ವವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿದ್ವಾರಾ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ "ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಏತೇನ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಶ್ರುತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸವಿಶೇಷನ, ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನದಿಂದ ಸವಿಶೇಷನ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ "ಸವಿಶೇಷ ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರಾಕರಣೆ 749 
ಜ್ಞಾನವೇ ಬರಬೇಕು ಹೊರತು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿರ್ವಿಶೇಷನ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಸವಿಶೇಷ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಿತ್ತದ ವಶೀಕರಣಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಸವಿಶೇಷನ ನಿದಿದಾಸನವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಧಿಧಾ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ನೇರವಾಗಿ ಸವಿಶೇ ಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಜಾನಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅದ್ದೆ ತಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಶಾಬಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕವನು "ದಶಮಃ' ಎಂಬ ವಾಕದಿಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಅಪರೋಕ್ಷ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾರೆ. ಚಿತೆ ಕಾಗತೆಯು ಸವಿಶೇಷಜಾನಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಚಿತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಧ್ಯಾನವು 
ಜ್ಲಾನರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲವು 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಹಿರಣ್‌ಮಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ವಶೀಕರಿಸುವಂತಹದ್ದು ಧ್ಯಾನವೇ ಅಗುತ್ತದೆ; ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು 
ವಿಷಯೀಕರಿಸದೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ""ಯೋಷಿತಮಗ್ಗಿಂ ಧ್ಯಾಯೀತ'' ಎಂಬಂತೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ "ಭಗವತೀತ್ಯಾದಿ' ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ರೂಪವಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ ರೂಪವು ಸಾತ್ವಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ "ಪರಮತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ನಿರಾಕಾರ ಭಂಗಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವು ಸಾತ್ವಿಕವೆನ್ನಲು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೇ "ಹಿರಣ್ಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ನಹಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದದ್ದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು “ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೇಳಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಾದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಬರಲಿ, 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹಜಾನವಷೇ ಬರುತದೆಂಬುದು ತಪು ಮತ್ತೊಂದು 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು "ಸತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್‌ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಅಸದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಬರಲಿ ಎಂದು. 

ಹಿಂದಿನ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇನ್ನೊಂದು ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುತಿದಾರೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷಾನ ಮಾಡಲು ಸವಿಶೇಷಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಧರ್ಮ ಇರುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಶಕ್ಯಂ ಹಿ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


750 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 

ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರೋ ಅದರಂತೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಧರ್ಮವೂ 
ಸಹ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದು. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ ಹಾಗು ಭೋಗವನ್ನು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಧರ್ಮ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಭ್ಯಃ ಉದಿತಃ' ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಉದಾಹರಿಸುವ 
ಶ್ರುತಿಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರ 


ಶಂಕೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೌಗತಸೌಹೃದಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು? ಏಕೆಂದರೆ 
“ಹೃದ್ಧ ಗಸಿಂಧ್ವಂತೇ ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯ ಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸೌಹಾರ್ದಾತ್‌ ಎಂದಾಗಬೇಕು. ""ಹೃತ್‌ ಭಗ 
ಸಿಂಧು'' ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪದಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪದಕ್ಕೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸುಹೃತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸು 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಹೃತ್‌ ಎಂಬ ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬಂದರೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೌಹೃದ 
ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ ದುರ್ಫ್ಥಟವೃತ್ತಿಕಾರನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ'' ಸಂಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವಿಧಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಹೃದ್‌ಬಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಧಿಯು ವೃದ್ಧಿಯೆಂಬ 
ಸಂಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೃತ್‌, ಭಗ, ಸಿಂಧು 
ಪದಗಳು ಯಾವ ಪದಗಳ ಹಿಂದಿರುತ್ತವೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಭಯಪದವೃದ್ಧಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆವಾಗ "ತದ್ಧಿತೇಷ್ವಚಾಮಾದೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೇವಲ ಆದಿವೃದ್ಧಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಸೌಹೃದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಅರ್ಥವತೋ ಗ್ರಹಣೇ ನಾನರ್ಥಕಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. “ಸ್ವಂ ರೂಪಂ 
ಶಬ್ದಸ್ಯಾಶಬ್ದಸಂಜ್ಲಾ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಈ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಹೃದ್‌ಭಗ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾದ "ಹೃದ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊರತು ನಿರರ್ಥಕವಾದ 'ಸುಹೃತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಲ್ಲ "'ಸುಹೃದ್ಧುರ್ಹದೌ ಮಿತ್ರಾಮಿತ್ರಯೋಃ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಹೃತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ವೇಷಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ದುರ್ಹೃದ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಪಾತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿಪಾತಶಬ್ದಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ "ಸುಹೃದ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಿತ್ರನೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನಿಪಾತ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯಪದ ವೃದ್ಧಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಆದಿವೃದ್ಧಿಯಷ್ಟೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ "ಸವಿಶೇಷ ನಿರ್ವಿಶೇಷ' ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರಾಕರಣೆ 751 
ಚಾಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾರ - ಹೃದ್ಧಗ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದ್‌ ಶಬ್ದವು 
ಹೃದಯ ಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. "“ಹೃದಯಸ್ಯ ಹೃಲ್ಲೇಖಯದಣ್‌ಲಾಸೇಷು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಹೈತ್‌' ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸೌಹೃದ ಶಬ್ದವು 
ಹೃದಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಹೃತ್‌' ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬಂದು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಹೃತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೃದಯ ಎಂಬ 
ಆದೇಶ ಬಂದು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ್ದಲ್ಲ. "ಹೃದ್‌ಭಗ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹೃದ್‌ ಶಬ್ದವು ಹೃದಯ ಶಬ್ದದ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರುತ ಉಭಯಪದವೃದ್ಧಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ""ಕ್ಷಣಭಿನ್ನಸೌಹೃದಃ'' ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೌಹೃದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲೇಕೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪರಮತೇ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿವರಣೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಈ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶೈವಮತನಿರಾಸ 
""ಏವಮೇವಾಸ್ಯಾಕ್ಟಿಣೀ'' ಎಂಬ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಶೈವರು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷಿಣೇ' ಎಂದು ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರುದ್ರನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೇ 'ಏವಮೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ಅಂತಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
“ಸ ಏಷ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮೀಷ್ಟೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರತ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮಗಳು "ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೋ ನ ದ್ವಿತೀಯಾಯ ತಸ್ಥೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
` ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
"ಅಕ್ಷಿಣೀ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಪದವು ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ರುದ್ರನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ರುದ್ರನಿಗೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಷ್ಟೇ ಯಾವಾಗಲು ತೆರೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೂರನೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ (ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಷ್ಟೇ ತೆರೆದಿರುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಭಾಮತಿ ಮತವನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವಾಗಲೇ ಶೈವರು ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಚಿತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತರಧಿಕರಣದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವವರಿದ್ದೇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಚತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಧ್ಯೇಯ 
ಂಸದಾಸವಿತ್ಸ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


752 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


ತಾಪನೀ ಪಾಚನೀ ಚೈವ ಶೋಷಣೀಚ ಪ್ರಕಾಶಿನೀ। 
ನೈವ ರಾಜನ್ರವೇಶಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ತಿರ್ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚ॥। 


ಎಲೈ ರಾಜನೇ ! ತಾಪವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಿಕೆ ಜೀರ್ಣಮಾಡುವಿಕೆ ಒಣಗಿಸುವಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಿಕೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನೊಳಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನದ್ದೇ ಹೊರತು 
ಸೂರ್ಯನದ್ದಲ್ಲ. ಎಂಬ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಮಾತೂ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವವನು 
ನಾರಾಯಣನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


""ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಧಾನಯತೇತ ಖಲಮ್‌ । 
०७८३०००००७ ಯಚ್ಛಾಗ್ಸೌ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಕಮ್‌ । 
"ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿ''. 


ಗೀತೆಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂರ್ತಗತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ನೀಡುವವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನೀವು ರುದ್ರನು ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಗೀತಾವಿರೋಧ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


“ಅಹಂ ತತ್ತೇಜೋ ರಶ್ಮೀನ್ನಾರಾಯಣಮ್‌'' ನಾನೇ ಸೂರ್ಯನ ್ಶಶಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ನಾರಾಯಣನು. 


""ವೃತ್ರಂ ಯದಿಂದ್ರ ಶವಸಾ ವಧೀರಹಿಮಾದಿತ್ತೂರ್ಯಂ ದಿವ್ಯಾರೋಹಯೋದ್ಧಶೇ। 
ಯತೂರ್ಯಸ್ಯ ಹರಿತಃ ಪತಂತೀಃ ಪುರಸ್ಪತೀರುಪರಾ ವೀತಶೋಕಃ। 
ಯೇನಾವೃತಂ ಖಂಚ ದಿವಂ ಮಹೀಂ ಚ ಯೇನಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ತೇಜಸಾ ಭ್ರಾಜಸಾ ಚ'' 
i ಯಮಂತಸಮುದ್ರೇ ಕವಯೋ ವಯಂತಿ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತ್ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ "ಯ Os’ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ "ಯ ಏಷಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
“ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ""ಸೋಂತಕಸ್ಸ ರುದ್ರಃಸ್ಪ ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌'' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ""ತಮೇತಾಸ್ಪಪ್ತಾಕ್ಟಿಶಯ ಉಪತಿಷ್ಠಂತೇ ಯಾ ಇಮಾ ಅಕ್ಟನ್ನೋಹಿನ್ಯೋ ರಾಜಯಸ್ತಾಭಿರೇನಂ 
ರುದ್ರೋತನ್ವಾಯತ್ತಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರುದ್ರನೇ ಅಕ್ಷಿಸ್ನನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು - ""ಅಂತರಾದಿತ್ಯೇ 
ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ'' ಎಂದು ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಒಳಗಡೆ ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ 
ಪುರುಷನು ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಷ ಪುರುಷ ಏಷ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ'' ಎಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಕ 753 
ಭೂತಪತಿತ್ವಧರ್ಮವು ಅವನಲ್ಲೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು “ಸರ್ವೋ ವೈ ರುದ್ರಃ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
""ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ಹಿರಣ್ಯಪತಯೇಇಂಬಿಕಾಪತಯೇ'' ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರದ ತನಕ ರುದ್ರನ ವಿಚಾರವೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನು ರುದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ "ಯ ಏಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು. 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಈಗ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 


ತೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಂದರಿಗೆ ಸವಿಶೇಷದ (ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನ) ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯದನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ನಿಯಮವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷದ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ, ಮತ್ತು 
ಈ ಎರಡು ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ ಅದೂ ಒಂದು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ದೋಷಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ, ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರೂಪವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
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ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದಿಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಥೆಗ್ಯಸಿದಾಗೆ ಅಂತರಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಗತಾರ್ಥತ್ವವಿದೆ. ನಮ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದೆ. 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿರೂಪಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका - 

॥। टीकाक्षरार्थस्तु - प्राबल्यायविवेकेनेति ॥ श्रुतिलिङ्गाधिकरणसिद्धान्तात्‌, 
ghia, श्रुतिः प्रबला, लिङ्गं तु दुर्बलमित्यविवेकेनेत्यर्थः | 

यद्वा - श्रुतेः स्बतो बलवत्त्वात्‌, लिङ्गस्य च निरवकाशत्वेन बलवत्त्वात्‌, इदं 


ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


754 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


प्रबलं इदं दुर्बलमित्यविवेकेनेत्यर्थः ।। 


सङ्गतत्वाङ्गहणमिति ॥। उल्पाक्षरे सूत्र एकलिङ्गसमन्जयोक्त्या अनेकनाम- 
समन्वयस्य आर्थिकसिद्धेरेच सङ्गतत्वात्‌, अनेकसमन्जयोक्त्या त्वेकसमन्चयस्य 
आर्थिकसिद्धेरसङ्कतत्वात्‌, एकनामसमन्जयोक्त्या चोदाहरणवाक्यस्थसजातीयनाम- 
समन्चयाश्षेपस्य विजातीयलिङ्गसमन्वयाक्षेपस्य च सति गत्यन्तरे गौरबापादकतया 
ह्कि्टत्वेनासङ्गतत्वात्‌, सजातीयस्योपलक्षणं बिजातीयस्य त्वाक्षेप इत्यस्यापि 
वैरूप्येणासङ्गतत्वादित्यर्थः । 


यद्वा - यत्रैकं साक्षादन्यदर्थादिति नामलिङ्गात्मकमुभयं wad, तत्र 
अन्यत्र निरूढनामसमन्बयस्य प्रथमं बुद्धाबनारोहात्‌ न तन्मुखेन लिङ्गसमन्वयः 
सङ्गतः । अनिरूढलिङ्गमुखेन तु नामसमन्चयस्सङ्गतः । अत एव पूर्वं आनन्दमय- 
लिङ्गसमन्वयमुखेनानन्दादिनामसमन्चय उक्तः यस्तु द्वितीयपादे वैश्वानराधिकरणे 
नामसमन्बयमुखेन लिङ्गसमन्बयः, स प्रथमपाद अन्यत्र निरूढनामसमन्तय- 
स्योक्तत्वेन बुद्धावारोह्दात्‌ पाचकत्वादिलिङ्गानामन्यत्र निरूढत्वात्‌ बहुत्वाच युक्त 
इत्यर्थः । 


यद्वा - अन्तस्स्थनिष्ठतया श्रुतेन समुद्रस्थत्वादिना अन्तस्स्थस्यैव 
बिष्णुत्वसाधने सामानाधिकरण्येन सङ्गतिः, इन्द्रादेस्तु तत्साधने वैयधिकरण्येन 
असङ्गतिस्स्यादित्यर्थः । यद्वा - अन्तस्स्थस्य अविष्णुतया आनन्दमयस्यापि 
विष्णुत्वाक्षेपो युक्तः, तद्धर्मस्य अदृइ्यत्वस्य अन्तस्स्थे साक्षाच्छूजणात्‌ | न 
त्तिन्द्रादेरविष्णुत्वेन, तत्रादृइ्यत्वाश्रबणात्‌ । ೫೫% पूर्वाधिकरणसङ्गत्यर्थं लिङ्ग- 
ग्रहणमित्यर्थः ।। छ ॥ अन्तस्स्थत्वाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥। ७ || 


11 इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यव्यासतीर्थविरतितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ अन्तस्थत्बाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।।७॥।। 
ಅನುವಾದ - ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - ४९४०३९ ""ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾದ್ಯವಿವೇಕೇನ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲ; ಲಿಂಗವು 
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ದುರ್ಬಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ ಯಾವುದು ದುರ್ಬಲವಂದು 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 


""ಸಂಗತತ್ವಾದ್‌ ಗ್ರಹಣಮ್‌'' - ಟೀಕೆಯ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಅಲಾಕ್ಷರವಾದ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಅನೇಕ ನಾಮಸಮನ್ವಯವು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯಗಳಿಂದ ಒಂದು ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅದು ಅಸಂಗತ. ಇನ್ನು ಒಂದು ನಾಮದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಜಾತೀಯವಾದ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ 
ಸಹ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಾಗ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಇದು ಗೌರವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಸಂಗತ. ಸಜಾತೀಯವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ವಿಜಾತೀಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಕೂಡ ವ್ಯಧಿಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ತಪ್ಪು. 


ಅಥವಾ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ನಾಮ ಹಾಗು ಲಿಂಗಗಳೆರಡು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರೂಢವಾದ ನಾಮಸಮನ್ವಯವು ಮೊದಲು 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾಮಸಮನ್ವಯದ ಮೂಲಕ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯವು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರೂಢವಾಗದ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯದ ಮೂಲಕ ನಾಮಸಮನ್ವಯವು 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯವೆಂಬ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯದಿಂದ "ಆನಂದ' ಮೊದಲಾದ ನಾಮಸಮನ್ವಯಗಳು ಸಂಮಜಸವಾಗಿವೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಸಮನ್ವಯದ ಮೂಲಕ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರೂಢವಾದ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಮಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಮಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ನಾಮಸಮನ್ವಯವೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸ. ಮತ್ತು ಪಾಚಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯವು 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾಮಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಗಳು ಅನೇಕವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು 


ನಾಮಸಮನಯವೇ ಸರಸವಾಗಿದೆ. 
ವ ವ 
४०३६२२, ಧಿಕರಣ 
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ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಈ ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟುತ್ತವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ  ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ವೈಯ್ಯಧಿಕರಣ್ಯ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವೇ ಸ್ವರಸ 


ಅಥವಾ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


ಮಾಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯನ 


ಧರ್ಮವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ವಿರಚಿಸಿದ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

प्रकाशः - “'अदृरयत्वलिङ्गमिन्द्रादिश्रुतिश्च प्राबल्याद्यविवेकेन सन्देहबीजम्‌?' 
इति वाक्ये अविवेकशब्दमप्रतीतेद्वेशा व्याचष्टे - भ्रुतिलिज्वेति ॥। पूर्वतन्त्रीयं 
श्रुतिलिङ्गाधिकरणं प्रागुक्तम्‌ । ''नामनिर्णयेन लिङ्गनिर्णयेऽपि लिङ्गस्य सङ्गतत्वात्‌ 
ग्रहणम्‌? इत्यत्र नास्रोऽसङ्गतत्वादग्रहणमिति सूचितम्‌ । तत्कथं सङ्गतत्वासङ्गतत्वे 
इत्यतोऽनेकप्रकारेणाह - अल्पाक्षर इति ॥ तरह्मकमेव नाम समन्वीयतां अनेक- 
नामलिङ्गसमन्वयार्थमित्यत आह - एकनामेति 11 

ननु न गौरवं, अनेकनाम्नामुपलक्षणत्वेनैकनामोपादानात्‌, लिङ्गस्य चार्थादेव 
समन्वयसिद्धेरित्यत आह - सजातीयस्येति ।। आनन्दमयलिङ्गेति ॥। तत्त्वप्रदीपा - 
नुसारेणेयमुक्तिरिति ध्येयम्‌ । 

एवं तर्हि वैश्वानराधिकरणविरोध इत्यत आह - यस्त्चिति ॥। ऽइन्द्रादेस्तु, 
इन्द्रादिशब्दार्थस्य तु, “तत्साधने? अन्तस्स्थत्वसाधने, “इन्द्रादिस्तद्धर्मो पदेशात्‌’ 
इत्युक्ताविति यावत्‌ । ' “समुद्रे अन्तः कबयो विचक्षते’? इत्यस्यान्तस्स्थनिष्ठतयेन्द्रादि- 
निष्ठत्वाभावादसङ्गतिरित्यर्थः ।। अविष्णुत्वेनेति ॥ ‘आनन्दमयस्य विष्णुत्वाक्षेपः' 
इति सम्बध्यते । शिषष्टमुपन्यासमुखेनैव विवृतमिति भावः ।।७ 

॥। इति श्रीमद्राघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ ॥। 
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गुरुराजीयम्‌ - प्राबल्याद्यविवेकेनेति टीकोक्तं प्राबल्याद्यविवेकं दर्डायति - 
श्रुतीति ।। ननु श्रुतिर्यदि प्रबला लिङ्गं दुर्बलमिति श्रुतिलिङ्गयोः प्राबल्यं न निश्चितं 
तर्हि श्रुत्यादिभ्यो लिङ्गमात्रस्य दुर्बलत्वादित्यादिपूर्वपक्षानुपपत्तिरित्यत आह - 
यद्वेति ॥। | 


नन्वेबं वैश्वानराधिकरणे नामसमन्वयेन लिङ्गसमन्बयोक्तिरयुक्ता स्यात्‌ । 
उक्तानुपपत्तेस्तत्रापि वक्तुं झक्यत्वादित्यत आह - यद्वेति ॥। 


यद्वा ननु सजातीयस्योपलक्षणाभावेप्यन्तस्स्थनिष्ठतया श्रुतस्यादित्यादि- 
आाब्दानामिन्द्रपरत्वाभावे तत्समानाधिकरणेन्द्रादिशब्दस्यापि तत्परत्वानुपपत्ते - 
स्तदुपादानेनार्थादेव सजातीयाड्गिसवित्रादिशब्दानां विजातीयान्तस्स्थत्वलाभान्न 
वैरूप्यमित्यत आह - यद्वेति ॥ आनन्दमयाधिकरणे लिङ्गविचारादिति तत्व- 
प्रदीपानुसारादाह - अत एवेति ॥ लिङ्गस्य निरूढत्वादेवेत्यर्थः | 


नन्वेवं वैश्वानराधिकरणेपि नामसमन्वयो न वक्तव्यः | नाम्रो निरूढत्वा- 
ह्िङ्गस्यानिरूढत्वात्तन्मुखेनैव वक्तब्य इत्यत आह - यस्त्विति ॥ नन्वानन्द- 
मयाधिकरणन्यायेन नामसमन्वयस्य सिद्धत्वान्नाम्रोपि प्रथमं बुद्धावारोहो युक्त इत्यत 
आह - यद्वेति ॥ 


ननु सहैव सन्तं न विजानन्ति देवा इत्यन्तस्स्थे श्रुतस्यादृरयत्वस्याऽ- 
न्यनिष्ठत्वेऽदृर्येऽनात्म्य इत्यादिनोक्तमप्यदृरयत्वमन्यस्यैवेति कुतः । नियामका- 
भावात्‌ । तथा चाक्षेपानुपपत्तिरिति चेन्न वाक्यद्वयस्यापि समानत्वात्‌ । सहैव 
सन्तमित्तत्रनद्रादिश्रुत्याऽदृरयत्वस्यान्यनिष्ठत्ववत्‌ आनन्दादिश्रुत्यादिनाऽदृशयेनात्म्य 
इत्यत्राप्यदृस्त्वस्यानिष्ठत्वोपपत्तेः । यदि च निरवकाशलिङ्गेन श्रुतेस्तत्र बाधस्तर्हि 
न बिजानन्तीति वाक्येपि समानम्‌ | 


यदि च निरवकाइत्वप्रयुक्तप्राबल्यापेक्षमापि स्वभावप्रयुक्तप्राबल्यस्यैव 
बलवत्त्वात्‌ सहैवेत्यत्रान्यनिष्ठत्वं तदैतददृश्य इति वाक्ये सममित्याक्षेपो युक्त एव | 
अत एवोत्तराधिकरणे तयैव वक्ष्यति मूलकारः । नच यथा सिद्धान्ते आकाश इति 
होवाचेत्यत्राकाइादाब्दस्य ब्रह्मपरत्वेऽपीत्यादिना । तत्रत्यमेचमुत्तरत्रापि द्रष्टव्यमिति 


बाक्यं तूपलक्षणपरतया व्याख्येयम्‌ । न्यायसाम्यादिति द्वष्टन्यम्‌ । 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


758 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ-ಗುರುರಾಜೀಯ 


यथा पूर्वमीमांसायां श्रुतिलिङ्गवाक्यप्रकरणस्थानसमाख्यानां समवाये 
परदौर्बल्यमिति श्रुतिलिङ्गाधिकरणे श्रुतेलिज्ञापेक्षया प्रबलत्वनिश्रयेपि ततः प्राक्‌ 
तदनिश्रयेन श्रुतिलिङ्गयोः संऱायबीजत्वं तथात्राऽपि sea प्रमित इति 
श्रुतिलिङ्गाधिकरणे श्ररुतेर्लिङ्गापेक्षया प्राबल्यनिश्रयेपि ततः प्राक तदनिश्रयेन 
्रुतिर्लिङ्गयोः सहबीजत्वोपपत्तिरिति भावः ।।छ।। 


u इति श्रीशरर्कराश्रीनिवासविरचितायां वाक्यार्थमञ्चर्याम्‌ 
अन्तस्स्थत्वाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।। ७ || 


ವಿವರಣೆ - ""ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗಮಿಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಶ್ಚ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾದ್ಯವಿವೇಕೇನ ಸಂದೇಹಬೀಜಮ್‌'' 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಲಿಂಗ ಹಾಗು ಇಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವುವಿಕೆಯು ಸಂದೇಹ 
ಬೀಜ ಎಂದು ಟೀಕೆಯ ವಾಕ್ಯ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಒಂದು ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇದು ನಾಮಪಾದವಾದ್ದರಿಂದ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಗತ. ಆದರೂ ಕೂಡ "“ಅಂತಸ್ಥತ್ವ' 'ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಂಗತವೆನ್ನಲು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಸಂಗತ್ವಾತ್‌ಗ್ರಹಣಮ್‌' ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೂ ಸಹ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವಾಗಿದೆ. ನಾಮಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಅಲಾಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ 
ನಾಮಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯಗಳು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏಕನಾಮ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ನಾಮಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಗೌರವ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು ಅನೇಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ""ಸಜಾತೀಯ'' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು "ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕ್ಕೆ' 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾಮ, ಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವು ಸ್ವರಸವಾದರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಸ್ತು'' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "“ಸಮುದ್ರೇಂತಃ ಕವಯೋ ವಿಚಕ್ಷತೇ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನಿಷ್ಠನಾಗಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥನಿರೂಪಣೆ 759 
"ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವವು' ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 
"ಅವಿಷ್ಣುತ್ತೇನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆನಂದಮಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುತ್ವಾಕ್ಷೇಪಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟು 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ. 
ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮುಖದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
न ಬು ग ಬ ಬು ಟು ಜಪ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ಸು. 
ಲ ४ ~ 


ಅ ೦ತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ 


ಭಾಗ -೩ 
ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 


ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ;, 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿಃ 


762 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


न्यायविवरणम्‌ 
श्री जयतीर्थविरचिता 
न्यायविवरणपश्चिका 


अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ 


न्यायविवरणम्‌ - नच, 


“ब्रहमन्द्रमग्निं जगतः प्रतिष्ठां दिव आत्मानं सवितारं बृहस्पतिम्‌ । 
चतुर्होतारं प्रदिशोऽनुङ्कप्तं वाचो वीर्यं तपसाऽन्वविन्दत्‌'? 


इत्यादि झाब्दानामन्यविषयत्वम्‌ | श्रुतिसन्देहेऽनन्यथासिद्धलिङ्गेन 
निर्णयोपपत्तेः ।।७।। 


"ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದಿವ ಆತ್ಮಾನಂ ಸವಿತಾರಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ 1 
ಚತುರ್ಹೋತಾರಂ ॐ १४०९५ ९०४ 0 ವಾಚೋ ವೀರ್ಯಂ ತಪಸಾತನ್ಸವಿಂದತ್‌ ॥' 


ಇ = 
ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿದ್ದುಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಎಂದು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು 


न्यायविवरणटीका - 


ॐ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।। न च ब्रह्मेति ।। अन्तःस्थपुरुषविषयतया 
हीन्द्रादिशब्दाः श्रूयन्ते । तथा हि । जगतः प्रतिष्ठां, आश्रयम्‌ । चतुर्होतारं, 
अन्तःकरणचतुष्टये विषयाणां होतारम्‌ । प्रदिशः, प्रतिदिरां, sed, 
ब्यबस्थितम्‌ । वाचो वेदस्य, वीर्य सारं, मुख्यार्थम्‌ । इन्द्रं, 31%, दिवो देव्या, 


आत्मानं स्वामिनं, वायुं, सवितारं, बृहस्पतिं, ब्रह्मा हिरण्यगर्भः, तपसा 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ 763 


अन्वविन्दङ्कब्धवानिति | आदिशब्देन भाष्योदाहतानां ग्रहणम्‌ । इन्द्रादिशब्दानां च 
भगवदन्यविषत्वं रूढ्या योगेन च प्रसिद्धमेव | न चाऽत्र तत्त्यागे बाधकं 
किञ्चित्‌ । 


एकोऽन्तःस्थो, बहव इन्द्रादय इति चेन्न, तेषां परमेश्वरविभूतित्वेन भेदाऽ- 
भावात्‌ | अत एवाऽदृइयत्वमपि तेषु युज्यते | नचैवं, विनिगमने कारणाभावः | 
कार्याऽवस्थायाः कारणेभावात्‌ | अतोऽन्तःस्थत्वमिन्द्रादीनामेवेति कुतो नेति चेत्‌, 
समुद्राऽन्तःस्थात्वाऽऽदिभगवङ्किङ्गश्रवणात्‌ ।। 


ಅಂತಸ್ಥಪುರುಷನ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ - ಜಗತಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌ = ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಚತುರ್ಹೋತಾರಂ = ಅಂತಃಕರಣಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೋಮಿಸುವ, ಪ್ರದಿಶಃ = ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಅನುಕ್ಷೈಪ್ತಂ = ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಇರುವ, ವಾಚಃ = ವೇದದ, ವೀರ್ಯಂ = ಸಾರವಾದ (ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ), ಇಂದ್ರಂ : ಇಂದ್ರನನ್ನು, 
ಅಗ್ನಿಂ = ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ದಿವಃ = ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ, ಆತ್ಮಾನಂ = ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ವಾಯುಂ = 
ವಾಯುವನ್ನು, ಸವಿತಾರಂ - ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಅನ್ವವಿಂದತ್‌ = ಪಡೆದನು. “ಆದಿ''ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ರೂಢಿಯಿಂದ ಮತ್ತು 
ಯೋಗದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲು ಏನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ವಾಚ್ಯರು). 

ಅಂತಸ್ಥನು ಒಬ್ಬನೇ, ಆದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಇಂದ್ರಾದಿ- 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಇದೇ ಬಾಧಕ ಎನ್ನಕೂಡದು. ಅವರು ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿರೂಪಗಳಾ ದ್ದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲ. (ಹಾಗಾಗಿ ಅನೇಕರು ಎನ್ನುವ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ). ಆ ಭಗವಂತನ 
ವಿಭೂತಿರೂಪರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅಭೇದವಿರುವುದಾದರೆ ಅವರೇ ಅಂತಸ್ಥರು. ಭಗವಂತನಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೇಕೆ? 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ಭಗವಂತನೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ, 
ಕಾರಣರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಕಲಿತಭೇದವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಸ್ಥತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಃ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೩ 
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ಇದು ತಪ್ಪು. ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು 


ವಿಷುವೇ ಆಗಿದಾನೆ. 
ಣ [a 


ननु, श्रुतिभिर्लिङ्गैश्च पूर्वपक्षिते कथं लिङ्गेन निर्णयः, श्रुत्यपेक्षया लिङ्गस्य 
ुर्बलत्वाह्लिङ्गापेक्षमा समबलत्वान्नहि दुर्बलं प्रबलस्य बाधकं भविष्यति, नाऽपि 
समबलं समबलस्येत्यत आह ।। श्रुतीति ॥। श्रुतिग्रहणं लिङ्गस्याऽप्युपलक्षकम्‌ | 
श्रुतौ विषये, श्रुत्या सन्देहः श्रुतिसन्देहः । 


इन्द्राऽदिश्रुतयो हि पुरन्दरादीनामिव भगवतोऽपि वाचकाः । “स ब्रह्मा स 
शिवः स इन्द्रः'? इत्यादिवैदिकाब्दप्रयोगबलेन रुढत्वसिद्वेः, परमैश्वर्यादिमत्त्वेन 
योगस्याऽपि सम्भवात्‌ । लिङ्गं च सप्ताश्चयुक्तरथवत्त्वाऽऽदिकं सूर्याचधिष्ठानस्य 
भगवतोऽपि सम्भवत्येन | ततश्रोभयसाधारणे श्रुत्यादौ, किमिह पुरन्दरादिविषयमुत 
भगवद्विषयमिति सन्देह एव स्यात्‌ । साधारणेन वा, श्रुत्यादिना किमत्र 
विवक्षितमिति सन्देह एव स्यात्‌ । समुद्राऽन्तःस्थितत्वाऽदिकं तु लिङ्गमनन्यथासिद्धं 
भगवञिष्ठत्वादन्येन प्रकारेणाऽन्यनिष्ठतया न प्रमितम्‌ | निरवकाशेन दुर्बलेनाऽपि, 
सावकाइस्य प्रबलस्याऽपि बाधः प्रसिद्ध एव | अतः, श्रुतिसन्देहे, अनन्यथासिद्धेन 
लिङ्गेन निर्णय उपपद्यते । श्रुत्यादिकं भगवत्येव मुख्यममुख्यं पुरन्दरादिषु । 
परमैश्वर्यादिकं हि तत्प्रवृत्तिनिमित्तं, ईश्वरे निरवधिकमपराऽधीनं च । पुरन्दरादिषु 
तु, तत्सावकाइां ईश्वराऽऽयत्तं च | रूढिरपि तेषु, मुख्यार्थभगवत्सन्निधाननिमित्त- 
मुख्यैब । न च भगवत्यन्यनिमित्ता । अत्र चाऽनेके श्रुतिसंवादाः साक्षिणाः | 
मुख्याऽमुख्ययोश्च मुख्ये संप्रत्ययः | सति चैवमभ्युपगमवादेनैव '*तद्धर्मोपदेशात्‌'' 
इत्युक्तमिति ।।७।। 


ಅನೇಕಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ತ ಮಾಡಿದಾಗ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಏಕೆಂದರೆ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಎರಡನ್ನೂ 
ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಸಮಬಲವು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಬಲವನ್ನು ಬಾಧಿಸ- 
ಲಾರದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "'ಶ್ರುತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಶ್ರುತಿ''ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು 
""ಶ್ರುತಿಸಂದೇಹ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಾದರೂ ಪುರಂದರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. "ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವಃ ಸ ಇಂದ್ರಃ ಇತ್ಮಾದಿಯಾದ ವೆದಿಕಶಬಗಳ ಪ್ರಯೋಗ- 
ಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ರೂಢತ್ಹವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವೂ ಸಹ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕ ಸಪ್ತಾಶ್ವಯುಕ್ತರಥವತ್ವ ಸೂಯಾ ೯ಧಿಷ್ಠಾನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪುರಂದರಾದಿಗಳು ಎಪಯರಾಗಿದ್ದಾರೋ? ಅಥವಾ ಭಗವಂತನು ವಿಷಯ- 
ನಾಗಿದಾನೋ ಎಂದಷೇ ಸಂದೇಹವು ಬರುತದೆ. 


ಆದರೆ ಸಮುದ್ರಾಂತಸಿತತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ನಥಾಸಿದಗಳಾಗಿಲ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದರೂ ನಿರವಕಾಶದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಬಾಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ 
ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬಹುದು. 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಾದರೋ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಪುರಂದರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯ- 
ವಾಗಿವೆ. ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧೀನವಾಗಿವೆ. 
ರೂಢಿಯೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಶ್ರುತಿಗಳ ಸಂವಾದವಿದೆ. 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


न ಬು + 4०८ 4९ 
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श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ 
अणुभाष्यम्‌ ರ 99999 99999 99 पूर्णानन्दो$न्तरः रबचत्‌ | 
प्रणेता ज्योतिरित्यायैः प्रसिद्धैरन्यवस्तुषु | 


उच्यते विष्णुरेवैकः सर्वैः सर्वगुणत्वतः ।। 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು. 
ಅವಕಾಶಪ್ರದನಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶನೂ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕನೂ, ಜ್ಯೋತಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
तत्वमञ्जरी 


अन्तस्थत्वाधिकरणम्‌ 


नन्विदमयुक्तम्‌ | 'अदृञ्येऽनात्म्ये’ इत्युक्तानंदमयधर्मस्यादृइयत्वस्य “अंतश्रंद्रमसि 
मनसा चरंतं सहैव संतं न विजानंति देवाः’ इत्यंतस्थस्योक्तेः | “देवा अपि न 
जानंति किम्बन्ये’ इत्यदृश्यत्वस्य कैमुत्येन प्रतीतेरंतस्थस्य च “इन्द्रो राजे’त्यादिनि 
रवकारौंद्रश्रुत्यादिबलेनेंद्रादित्वात्‌ तस्यैवादृश्यत्वात्‌ पूर्णानंदत्वाच्चेत्यतः प्राप्तम्‌ 
अंतस्तद्र्मोपदेशादित्यादियोगद्वयम्‌ | 


"ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣುವೇ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
"ಅದೃಶ್ಯೇ$ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು 
"ಅಂತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಂ ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ' ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ತಮೆಂಜರೀ 767 
ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ತವು 


०४४ 
ಅಂತಸ್ಪನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಅಂತಸನು ಯಾರೆಂದರೆ "ಇಂದೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬಿತಾ.ದಿ 
ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತ್ತಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಇಂದಾದಿದೇವತೆಗಳೆಂದು ಸಿದವಾಗುತದೆಯಾದರಿಂದ ಅವರೇ 
ಅದೃಶ್ಯರು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಾನಂದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ""ಅಂತಸ್ತದ್ದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌'' 


ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


तदर्थः ''अंतरः’' इति । “प्रसिद्ध? इति त्रिपाद्यन्वेति । अंतरुपपदादत- 
सातत्यगमन इति धातोर्डप्रत्ययेऽन्तरः अंतस्थ इति यावत्‌ | यद्वा 'अन्योंऽतर 
आत्मे'त्यादाविवांतरजाब्दोतस्थवाची । 'अंतःप्रविष्टकर्तारमीदामंतश्रंद्रमसि मनसा 
चरंतं’ 'अंतःप्रविष्टः शास्ते'त्यादिना श्रुर्तोतरोंतस्थः एको विष्णुरेव नत्वनेकः 
तथाचान्यवस्तुषु इन्द्रादिषु प्रसिद्वैलोकतो निरूढैरिंद्रायशेषधिदैवगतैर्नामभि- 
विंष्णुरेवोच्यते । अंतस्थस्य विष्णुत्वे ಬೂ ಜೀ 
तद्वाचित्वनियमादिति भावः | 


ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಅಂತರಃ'' ಎನ್ನುವ ಪದ. "“ಪ್ರಸಿದ್ಧೈರನ್ಯ- 
ವಸುಷು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಪಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅಂತಃ'ಎನ್ನುವ ಉಪಪದವುಳ್ಳ 
ಅತ ಸಾತತ್ಯಗಮನೇ' ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಡ'ಪ್ರತ್ಯಯವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ "ಅಂತರಃ' ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ಎಂದು. 


ಅಥವಾ "ಅನ್ಕ್ಯೋ50ತರ ಆತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ७०३८४४६, ಅಂತಸ್ಥ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷಕರ್ತಾರಮೀಶಮಂತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌' 'ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಯಃ 
ಶಾಸ್ತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತರಾದ ಅಂತರ ಮತ್ತು ಅಂತಸ್ಥ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ (ಅನೇಕರಲ್ಲ). ಹಾಗಾಗಿ ಅನ್ಯವಸ್ತುಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ = ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ರೂಢಿಯಿಂದಿರುವ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 

ರುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಸ್ಟನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದಾದರೆ ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


तदेव कुतः? सर्वगुणत्वतः । ಇಗೆ 'यस्यांडकोझं शुष्ममाहु: 
इत्याथेतत्‌ प्रकरणश्रुतसमुद्रांतस्थत्व ब्रह्मांडवीर्यत्वादिसर्वगुणवत्त्वात्‌ तस्येत्यर्थ 


लिंगानामिंद्राद्रौ निरवकाइात्वादिति भावः | 
ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೩ 


768 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ಎಷ್ಟುವೆಂದಾದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮಗಳು ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸರಿ, ಆದರೆ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ 
""ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎನ್ನುವುದೇ ಉತ್ತರ. "ಸಮುದ್ರೇಂತಃ' "ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ ಶುಷ್ಕಮಾಹುಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಸಮುದ್ರಾಂತಸ್ಥತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ. ಈ ಲಿಂಗಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ (ಅವರಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


न च श्रुतीनामपि विष्णौ निरवाकडत्वादुभयाबाधाय तादात्म्यमेवेंद्रादिमि- 
रबिष्णोरस्त्विति sa । सर्वगुणत्वतः । सर्वे इन्द्रादयो गुणाः अप्रधानाः यस्य 
तस्य गावस्तस्मात्‌ । सर्वस्वामित्वेन तेभ्योंऽतरो विविक्त एव सन्‌ न तैरभिन्नः 
सन्नंतरोऽतस्थो विष्णुः (इंद्रस्यात्मा निहितः' 'वायोरात्मान’ मित्यादावुच्यत 
इत्यर्थः | अस्मिन्पक्षे एवकारोंऽतर एवेत्यन्वेति | 


'अंतरमवकाझावधिपरिधानांतर्धिमेदासादृइये? इत्यमरोत्तया भेदवाचिनः क्लीबत्वे5 
प्यर्शाआद्यच्प्रत्ययांतत्वेन “य आत्मनोंतरो' “यो विज्ञशनादंतर' इत्यादाविवात्र 
पुंह्िंगांतरशब्दो विविक्तवाच्यपि ध्येयः | अन्यथांऽतःस्थ इत्येवावक्ष्मत्‌ । तेन 
भेदसूत्रार्थोऽपि दर्शितः । श्रुतयस्तु विष्णुपरा इति भावः | 


""ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗ ಎರಡೂ ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆ ಎನ್ನೋಣ'' ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೂ 
""ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎಂದೇ ಉತ್ತರ. ಯಸ್ಯ = ಯಾರಿಗೆ, ಸರ್ವೇ = ಇಂದ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಗುಣಾಃ = ಅಪ್ರಧಾನರು. ಅವನು ಸರ್ವಗುಣನು = ಅವನ ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಗುಣತ್ವ. ಆ 
ಸರ್ವಗುಣತ್ವವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ; ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಒಳಗಿದ್ದು ನಿಯಮಕನಾಗಿ, ಅವರಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿರದೆ ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು ಎಂದು 
""ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ ನಿಹಿತಃ' "ವಾಯೋರಾತ್ಮಾನಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಸ್ತುತಃ "ಅಂತರಮವಕಾಶಮವಧಿಪರಿಧಾನಾಂತರ್ಧಿಭೇದಸಾದೃಶ್ಯೇ' ಎಂಬ ಅಮರಕೋಶ- 

ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಭೇದಾರ್ಥಕವಾದ ಅಂತರಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ "ಅರ್ಶಾದ್ಯಚ್‌ ಎಂಬ 

ಸೂತ್ರದಂತೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ "ಯ ಆತ್ಮನೋಠಂತರಃ' "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರಃ' 

ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಅಂತರಶಬ್ದವೂ ಭೇದಾತಕ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 769 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರದಿದ್ದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು “"ಅಂತಸ' ಎಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ' ಅಂತರ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ (ಅಂತರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಭೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ) 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ: ` ಆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ- 
ವಾದರೋ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


न चेंद्रादिषु योगरूढिभ्यां प्रवृत्तानां तासां हरावमुख्यतेति वाच्यम्‌ | 
परमैश्वयादिर्विष्णौ निरवधिकत्वेनान्यगतप्रवृत्तिनिमित्तस्यापि विष्ण्वधीनत्वाचचेत्याह । 
सर्वगुणत्वत इति । सर्वे गुणा यस्मिन्निति व्युत्पत्त्या इन्द्रादितत्तच्छन्दप्रवृत्ति - 
निमित्तसर्वगुणत्वात्सर्वं गुणभूतं यस्येति व्युत्पत्त्या सर्वस्वातन्त्र्याच्च विष्णो- 
रित्यर्थः । | | 
महायोगोक्ष्या विद्वद्रूढिरपि दर्शिता । 'विद्वद्रूढिरवैंदिका स्यात्सा योगादेव 
लभ्यते? इत्युक्तेः । 

“इंद्रं मित्रं यमिंद्रं स प्रथमः संकृतिस्तथा | 
नामधाः सर्वदेवानामेक इत्यादिका श्रुतिः 

इत्यनुभाष्योक्तवादि्ा 4 मित्रं वरुणमग्रिमाहु'रितिप्रयोगबाहुल्यरूपरूढेः 
श्रौतत्वाचेति | 


ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿ ಇವೆರಡು ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರವಧಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ""ಸರ್ವಗುಣತ್ವತಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ ಅವನು ("ಸರ್ವೇ ಗುಣಾಃ ಯಸಿನ್‌') ಸರ್ವ- 
ಗುಣನು ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರಾದಿ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ 
ಸಕಲಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಯಸ್ಯ = ಯಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಂ = ಎಲ್ಲವೂ, ಗುಣಭೂತಂ = ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅವನು ಸರ್ವಗುಣ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದೂ 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅವನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ "ವಿದ್ವದ್‌ 
ರೂಢಿರ್ವೈದಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾ ಯೋಗಾದೇವ ಲಭ್ಯತೇ' (ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ರೂಢಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅದಾದರೋ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದ ಸಿಗುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ. 
"ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ಯಮಿಂದ್ರಂ ಸ ಪ್ರಥಮಃ ಸಂಕೃತಿಸ್ತಥಾ। = 
ನಾಮಧಾ ಸರ್ವ ದೇವಾನಾಮೇಕ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 
ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು "ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುಃ' 
ಎಂದು ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ರೂಢಿಯು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ननु कथं सर्वगतस्यापि विष्णोरल्पदेशे चन्द्राद्य॑ंतरवस्थानम्‌ । न हि सर्षपांत- 
ब्र्मांडस्यावस्थानं सम्भवदुक्तिकमित्यतोऽपि अंतर इति । खबदितीहाप्यन्वेति । 
खबत्‌ आकाइावत्‌ । अंतरोंऽतःस्थः | यथा व्यास्तोऽप्याकाश एकदेशो वर्तते तथा 
विष्णुरपीत्यर्थः । तदुक्तं सप्तमस्कंधे । 'कोऽतिप्रयासोसुरबालका हरेरुपासने स्वे 
हदि feared’ इति । एतञ्च लिंगपादीयाद्यनये “निचाय्ययत्वादेवं व्योमवच्च’ इति 
सूत्रे व्युत्पाचमपीह शिष्यहिताय प्रसंगादुक्तम्‌ । विवृतं चैतद्वैशैषिकनयानुभाष्ये 


_ 'महतोऽल्पत्वमपि हि व्योमवत्‌ प्राह वेदवित्‌ । 
यद्यल्पदेशसंस्थानं न सर्वत्रापि नो भवेत्‌ | 
स्थितस्य wag सर्वगत्वं भवेद्ध्रुवम्‌’ 


इत्यादिनेति । एतेन व्योमवदित्युक्तमन्यत्राप्यनुसन्धेयमित्युक्तं भवति Isl 


""ಸರ್ವಗತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಒಳಗೆ ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ? 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸಾಸಿವೆಕಾಳಿನ ಒಳಗೆ ಹೇಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ'' ಎಂದರೆ 
“ಅಂತರಃ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ""ಖವತ್‌'' ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಖವತ್‌ = ಆಕಾಶದಂತೆ, ಅಂತರಃ = ಅಂತಸ್ಥನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಆಕಾಶವು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಗವತ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ""ಕೋಠತಿಪ್ರಯಾಸೋಸುರಬಾಲಕಾ ಹರೇರು- 
 ಪಾಸನೇ ಸ್ವೇ ಹೃದಿ ಛಿದ್ರವತ್‌ ಸತಃ'' (ಎಲೈ ಬಾಲಕರೇ! ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಂತೆ ಇರುವ 
ಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯಾಕೆ ಕಷ್ಟ?') ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
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ಎರಡನೆಯದಾದ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳ- 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ವೈಶೇಷಿಕಾಧಿಕರಣದ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಮಹಶೋಲ್ಲತ್ತಮಪಿ ಹಿ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಪ್ರಾಹ ವೇದವಿತ್‌ । 
ಯದಲ್ಲದೇಶಸಂಸ್ಥಾನಂ ನ ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಹ್ಯಲ್ಲದೇಶೇಷು ಸರ್ವಗತ್ವಂ ಭವೇದ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ 

(ಮಹತ್ತಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಲ್ಲದೇಶಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ವಸುವು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅದು ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸರ್ವಗತ(ಎಲ್ಲಕಡೆ ಇರಲು)ವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯ) ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ವ್ಯೋಮವತ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ॐ ॐ ಜೇ % 
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श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ 
|| ॐ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।। १-१-२० 


अत्र नयेऽन्तस्थत्वलिङ्गद्वाराऽधिदैवगतसर्वनामसमन्वयः क्रियते । तत्त्विति 
वर्तते । श्रुतमिति शेषः । ''अन्तःप्रविष्टं कर्तारम्‌’? ''अन्तश्चन्द्रमसि’' इति 
तैत्तिरीयेऽन्तः श्रुतं ब्रह्मैव न fora । तस्य ब्रह्मणो धर्माणां समुद्रस्थत्व- 
ब्रह्माण्डवीर्यत्वादिरूपाणां तत्रान्तः श्रुते ''अन्तः समुद्रे'', ''यस्याण्डकोशम्‌’ 
इत्यादिनोपदेशादित्यर्थः । धर्मोपदेशादित्येव पूर्तौ तदित्युक्तिस्तेषां ब्रह्मान्यभि- 
चारित्वपक्षधर्मत्वयोः प्रदर्शनार्था । अन्तस्तदिति तन्त्रम्‌ | एवमग्रेऽपि | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗಸಮನ್ವಯಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಧಿದೈವಗತವಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ತತ್‌ ತು' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕು. "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಕರ್ತಾರಂ' "ಅಂತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವೇನ ಶ್ರುತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಸಮುದ್ರಂತಸ್ಥತ್ವ , ಬ್ರಹ್ಮಾಡವೀರ್ಯತ್ವಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು 
"ಅಂತಃಸಮುದ್ರೇ' "ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. "ಧರ್ಮೊೋ- 
ಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ "ತತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆ 
ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಾಗಿವೆ (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ) ಮತ್ತು ಪಕ್ಚಧರ್ಮತ್ವ 
ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಂತಃ, ತತ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳು ತಂತ್ರಗಳಾಗಿವೆ 
(ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ; ಎರಡು ಬಾರಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಂತ್ರ). ಈ ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


नन्वत्रेन्द्रादिश्रुतीनामपि सत्त्वात्‌ श्रुतिलिङ्गानुरो धेनेन्द्रादेरन्तस्थेन ब्रह्मणा अभेदा 
दिन्द्रादिरप्यन्तस्थो ऽस्त्वित्यत आह - 
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।। ॐ भेदन्यपेदशाच्चान्यः ॐ || १-१-२१ 


चः समुञ्चये । तदिति वर्तते । इन्द्रादिभ्य इति योग्यतया लभ्यते । न केवलं 
तच्छब्दार्थो विष्णुरन्तः श्रुतः किन्त्िन्द्रादिभ्योऽन्यश्च । कुतः? ್‌ [| 
““वायोरात्मानम्‌?? इत्यादौ इन्द्राचन्तर्यामित्वाचुत्तपा मेदन्यपदेञ्ादित्यर्यः | 
श्रुतयस्तु ब्रह्मणि नेया इति भावः । तदित्यनुवृत्तेरन्यदिति वाच्ये पुनिर्देशः 
श्रौतात्मपदानुसारात्‌ ।।७।। 

ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ; ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 
ಲಿಂಗ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಅಂತಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಅಂತಸ್ಥರಾಗಲಿ ಎಂದರೆ; 

""ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಿತ್ತಾರೆ. "ಚ'ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾದಿಭ್ಯಃ(ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು) 
ಎನ್ನುವುದು ಯೋಗ್ಯತಯಾ (ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಅನ್ವಯಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ತದ್ಧರ್ಮೊಪದೇಶಾತ್‌' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಸ್ಥನು ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' 
"ವಾಯೋರಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೇನ ವರ್ಣಿಸ- 
ಲಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನಾದರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. (ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು). 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವ "ತತ್‌' ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವು- 
ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತ್‌' ಎಂಬ ಅದೇ ಲಿಂಗದ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಃ ಎಂದು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ-೩ 


774 ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು -ನ್ಶಾ ಯವಿವರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


श्रीराघवेन्द्रयतिकृता 
न्यायमुक्तावळिः 


अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ 
।। ॐ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।। ७ ॥। 


।। ॐ भेदव्यपदेशाच्चान्तयः ॐ ॥। 


'अदूरयेऽनात्म्ये' इति श्रुतस्यानन्दमयधर्मस्यादूरयत्वस्य अन्तस्थे श्रवणात्‌ 
तस्य चाविष्णुत्वात्‌ सोऽपि न विष्णुरिति पूर्वाक्षेपात्सङ्गतिः । “अन्तःप्रविष्ट 
कर्तारमेतमन्तश्रन्द्रमसि मनसा चरन्तम्‌ । सहैव सन्तं न विजानन्ति देवाः” इति 
तैत्तिरीये (तै.आ.३-११) अदृइयत्वादिगुणयुक्तोऽन्तस्थः श्रुतः । देवा अपि न 
जानन्ति किम्वन्ये? इति कैमुत्यलब्धत्वाददृइयत्वस्य | सोऽन्तस्थः किं विष्णुरुत 
इन्द्रादिरन्य इति सन्देहः । 


"ಅದೃಶ್ಯೇನನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವ್ರು ಆನಂದಮಯನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ 
ಆನಂದಮಯನೂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಟೇಪಮಾಡಿ 
ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ (ಆಕ್ಲೇಪಕೀ)ಸಂಗತಿಯಿದೆ. "ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಕರ್ತಾರಮೇತ- 
ಮಂತಶ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌ । ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ' ಎಂದು 
ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥನು ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತಸ್ಥನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 


ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯೋ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


इन्द्रादिरिति पूर्वः पक्षः । “इन्द्रो राजा’ af इत्यादीन्द्रश्रुतेः ॥। 
“सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रम्‌' इति सूर्यलिङ्गात्‌ 'अपां नेतारम्‌’ इति वरुणलिङ्गात्‌ 
“त्वष्टारं रूपाणि विकुर्वन्तम्‌' इति ae: । अदृञ्यत्वादिविष्णुलिङ्गानां 
निरूढेन्द्रादिश्रुतिलिङ्गेभ्यो दुर्बलत्वात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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विष्णुलिङ्गानां बहुत्वेऽपि श्रुतेः स्वभावप्रयुक्तप्राबल्यस्य बलवत्त्वात्‌ “तयोः 
स्वभावो बलवान्‌?” इत्युक्तेः निरवकाझात्वेन लिङ्गानामपि बलीयस्त्वे तदुत्तरश्रुति- 
लिङ्गोभयानुरोधेन इन्द्रादेिष्ण्वैक्यमस्तु | तावताऽपि विष्णुलिङ्गानामनुपहितरूपा- 
भिप्रायेणोपपत्त्या कल्पितभेद ಇಯ इति ।। 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯೇ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ" "ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇಂದ್ರನ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ; “ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಮ್‌' ಎಂದು 
ಸೂರ್ಯಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ, "ಅಪಾಂ ನೇತಾರಮ್‌' ಎಂದು ವರುಣಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ, 
"ತೃಷ್ಟಾರಂ ರೂಪಾಣಿ ವಿಕುರ್ವಂತಮ್‌' ಎಂದು ತೃಷ್ಟಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ಇಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯೇ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ದವಾದ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 
ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಕೇವಲ ಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬಹು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಬಾಹುಲ್ಯ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಹೇಳಕೂಡದು; ಶ್ರುತಿಯು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ತಯೋಃ ಸ್ವಭಾವೋ ಬಲವಾನ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ 
ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳೆರಡರ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳೋಣ. 
(ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟವಲ್ಲದ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ) ಕಲಿತಭೇದವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಅಂತಸ್ಥರು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

सिद्धान्तस्तु ॥। 'अन्तःसमुद्रे मनसा चरन्तं’ “यस्याण्डकोरां शुष्ममाहुः' 
“ब्रह्मान्वविन्दद्दहोतारमर्णे' इति श्रुतसमुद्रान्तःस्थत्वब्रह्माण्डवीर्यत्वादिब्रह्मलिङ्गानां 
भाष्योक्तश्रुत्यादिनाऽनवकाइत्वात्‌; “इन्द्रस्यात्मा’ ಟುಟ 'अन्तरादित्यः' 
इत्यादिना अस्मिन्नेव प्रकरणे उअन्तस्थस्येन्द्रादिभिर्भे दब्यपदेशेनैक्पायोगाच; 
इन्द्रादिशब्दानामैश्वर्यादिप्रवृत्तिनिमित्तस्य विष्णावपि सत्त्वादन्यगतस्य तदधीनत्वेन 
तदधीनत्वन्यायाञ्च; महायोगेन ಇತ. मित्रं वरुणमग्रिमाहुः' इत्यादिश्रुत्या age 
च सप्ताश्वत्वायन्यलिङ्गानां च शास््रदृष्ट्येतिन्यायेन विष्णावपि प्रवृत्तिसम्भवेनान्तस्थो 


विष्णुरिति । फले तु पूर्वाक्षेपसमाधी sl 
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ಸಿದ್ಧಾಂತವಾದರೋ ಹೀಗಿದೆ -- "ಅಂತಃಸಮುದ್ರೇ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌' "ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ 
ಶುಷ್ಠಮಾಹುಃ' "ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವವಿಂದದ್‌ದಶಹೋತಾರಮರ್ಣೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೀರ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಭಾಷ್ಯೋಕ್ರಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶಗಳಾದ್ದರಿಂದ; 

ಮತ್ತು 'ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ' "ವಾಯೋರಾತ್ಮಾನಂ' "ಅಂತರಾದಿತ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಸ್ಥನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಏನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ; 

ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ (ಅನ್ಯಗತಸ್ಯ) ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ; 

ಮತ್ತು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ "ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿ- 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತಾಶ್ವತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಲಿಂಗಗಳೂ " ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ' ಎನ್ನುವ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಹೇಳಲು ಬರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ - ಎಂದು. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಾದರೋ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು! 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಾ ರ್ಥರತ್ಕಾವಳಿ 777 


सूत्रार्थरत्राबळिः 


॥। ॐ अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌ ॐ ।। 


अत्राधिदैवगतान्यत्रप्रसिदधेन्द्रादिनामसमन्बयसिद्धचर्थंदेहान्तःस्थत्वरूपलिङ्गसमन्वयः 
क्रियते | 

नन्वन्तःस्तत्वेन श्रुत्योच्यमान इन्द्रो भवेत्‌ । इन्द्रश्रुतेः । (तै.आ.३/११/६) सूर्यो 
वा | दिवस्यतिलिज्गात्‌ | बरुणलिङ्गाद्‌ वरुणो वा । त्वष्टश्रुतेः त्वष्टा वा । अग्नि- 
बृहस्पतिश्रुतिभ्यामग्रिबृहस्पती वा | न चेन्द्रादिशब्दा अन्यत्र नेतुं शक्यन्ते । तेषां 
देवेष्वेब रूढत्वात्‌ । तेषामैरवर्यादिशब्दप्रवृत्तिनिमित्तत्वाच । न चादृस्यत्वादिलिङ्गाद्‌ 
अन्तःस्थो विष्णुः । श्रुत्यादिभ्यो लिङ्गमात्रस्य दुर्बलत्वात्‌ | इति प्राप्ते, सूत्रमाह - 

ॐ अन्तस्तद्वर्मोपदेशादिति ।। अस्यार्थः । अन्तः 'अन्तःप्रविष्टम्‌' इति 
हृदयान्तः श्रुतं ब्रह्मैव नेन्द्रादिः । कुतः? तद्धर्मोपदेशात्‌ । तस्मिन्‌ अन्तःश्रुतेः 
क्षीराब्धिमध्यवर्तित्वप्रलयो दधिस्थितत्वब्रह्माण्डवीर्यत्वादिरूपविष्णुधर्माणाम्‌ 'अन्तः 
समुद्रे? इत्यादौ श्रुतत्वादित्यर्थः | 

एवश्च निरवकाशलिङ्गैः सावकाञान्यप्रापकश्रुतिलिङ्गानां बाधोपपत्तेरयमन्तःस्थो 
विष्णुरेवेति सिद्वम्‌ | 
_ ॥ ಈ भेदन्यपदेशाचान्यः ಈ || 

ननु समुद्रस्थत्वादिलिङ्गादन्तःस्तो विष्णुः, तर्हि तेनान्तःस्थत्वेन विष्णुनेन्द्रादीना- 
ममेदोऽस्तु । इन्द्रादिप्रापकश्रुत्यादेरपि सद्भावात्‌ । श्रुत्यादेच स्वभावतो छिङ्गस्य 


निरवकाातया बलवत्वेनान्यतरबाधेनान्यतरपक्षनिर्णयायोगात्‌ । ततच पूर्वोत्तरपक्षद्वये 
अन्योन्यं बाध्यबाधकभावशून्ये सति तदन्यथाऽनुपपत्त्याऽन्तःस्थेन विष्णुनेनद्रादीनामभेदः 


प्राप्तः, इत्याजङ्कां परिहरत्‌ सूत्रमुपन्यस्यति - 

ॐ भेदन्यपदेशाच्चान्यः ॐ ॥ अस्यार्थः । न केवलमन्तःस्तो विष्णुः | 
किन्त्विन्द्रादिभ्यो5न्यश्‍च | कुतः? भेदव्यपदेशात्‌ । तस्य तदन्तर्यामित्वतत्प्रर- 
कत्वादिरूपभेदकधर्मश्रवणादित्यर्थः | 


ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಭಾಗ - ೩ 
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एवश्च “इन्द्रस्यात्माः (तै.आ.३/११/३), “वायोरात्मानम्‌' (तै.आ. ३/११/४) 
‘अन्तरादित्ये’ (तै.आ, ३/११/६) इत्यादिश्रुतिषु भेदकधर्मश्रवणात्‌ । नचोभय- 
प्रापकान्यथाऽनुपपत्त्यैतत्‌ कल्प्यम्‌ । frame विष्णुलिङ्गेन सावकाझान्यप्रापक- 
श्रुतिलिङ्गानां बाधोपपत्तेः । तस्मादयमन्तःस्तो विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


॥ इति सत्रार्थरत्रावळ्याम्‌ अन्तःस्थत्वाधिकरणम्‌ ।। 


1!ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


dp > ಕ್‌ ಫ್ರೆ 
ಯಾವ ಶಬವನಾದರೂ ಕೇಳಿ 
[oe] [3 


““ಅದು'' ಅತಿಯಾಯಿತು ಅನ್ನಬೇಡಿ. ಇದೇ ಸತ್ಯ..... ಭಕ್ತಿಯ 


ಸಮನ್ವಯಕಾರರೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಸಾಬೀತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಆತ್ಮಂತಿಕವಿಚಾರ.... ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ರಹಸ್ತ. 


ಸಂಶಯಾತೀತವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವು ದೇ ಸಮನ್ಹಯಕಾರರ 


ಎಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದದ್ದು ಆನಂದ. ಆನಂದಮಯ ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ; 


ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇವನು ಬಾಲನೂ ಅಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಠ್ಮಶಬ್ದಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗಷ್ಟೇ ಭೂಷಣ 
ಅವನೇ ಆನಂದಮಯ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ॥ ಓಂ ಆನಂದಮಯೋತಭ್ಯಾಸಾ 


ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟವೆ. 


""ಒಳಗಿರುವಿಕೆ'' ಎಂಬುದು ತುಂಬಾ ತುಂಬಾ ವಿಶೇಷ ಗುಣ. 
ಅಂದ್ರೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 
ಹೊರಗಿರುವವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಚಂಡಸಾಮರ್ಥ ಎಂದರ್ಥ. 
ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ... 
ಇಂತಿಂಥ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಇರುವುದು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೇ !! ಎನ್ನುತ್ತಿವೆ 
I ಓಂ ಅಂತಸ್ತದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ ॥ ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು; 


ಆದ್ದರಿಂದ ದಂ 


ಮಠ, ಮುಳಖಾಗಿಲು 
ನರರು ತಂದರು ऑ्सप्णप्या्प् 7 ~ 


